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லின்‌ சங்கிராந்தவாதியை மறுத்து “பொறியல்ல?? என்றும்‌, கவை - ஒளி .- ஊறு - 
ஓசை - நாற்றமென்னும்‌ புலன்கள்‌ மூலப்பகுதியாயெ சடத்திற்‌ றோேன்றினமையால்‌ 
அ௮றழ்றையும்‌ தொழித்படுத்தவோ னொருவன்‌ வெளில சாங்கியனை மறுத்து “புல 
னல்ல”? என்றும்‌, இந்திரியங்கள்‌ அர்தச்கரணங்களையின்றிச்‌ த்தா விடயங்களை, 

்‌ சி ட 


| 


அ க 
௨ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 
6 
யரிதலின்மையின்‌ அவற்றையும்‌ தொழிற்படுத்துவான்வேண்டி அச்‌ சங்கிரீாமவாதி 
யை மறுத்து ((உள்ளமதியின்‌ பேதங்களல்ல” என்றும்‌, ஆன்மாவாக து தனக்கு 
(வேண்டிய இர்திரியங்களைப்‌ பொருந்தி விஷயங்களை அகர்ந்தும்‌ ஒர்‌ வினைமூதல்‌ 
அறிவிக்க அறியும்‌ சதசத்தாகலின்‌ ஈஸ்வர ௮விகாரவாதியை மறுத்து ““பிறிதல்ல? 
என்றும்‌, இவ்வாறு சமயவா இகளை மறுத்தவர்‌, மேல்‌ நிஷ்கள்‌ வெத்தின்‌ லீக்ூண த்தை 
வற்புஐத்தவேண்டி, அச்சிவம்‌ பிரபஞ்ச காரியத்திற்குத்‌ தனக்கோர்‌ உபாதான 
காரணமாய்‌ நின்ற சுதிதமாயை அசுத்தமாயை சத்தாசுத்தமாயை , என்னு மிவற்‌ 


ப்‌ 
இச்செய்யுளால்‌, உலோகாயதன்‌ முதலிய தத்‌ வற்றில்‌ பரசிவ 
ப்‌ 


றிற்கு அப்பாற்பட்ட நிலையாதலின்‌ ““வஞ்சவெளி? என்றுங்‌ கன்‌ ல்‌ 
« 


வணக்கஞ்‌ செய்யப்பட்ட. இதன்‌ கருத்தை “(அல்லையமி தல்லையிதென மறைகளு 
மன்மைச்‌ - சொல்லினாற்‌ றுதித்திளைக்குமிச்‌ சுக்‌ தரன்‌?? என இம்நூலாரும்‌ “(வேதங்க 
ளையா வெனவோங்கி யாழ்ந்தகன்ற நண்ணியனே?? என மணிணசகரும்‌ முதலிய 
“மேலோர்கூற்றானறிக, . 


€ 

( இம்‌ மதுரைத்திருஈகரத்திற்குச்‌ சிவலோக முதலிய பல திருநாமங்களிரும்‌ 
தும்‌ இச்செய்யளிற்‌ கூடல்‌ என்று கூறவந்த] இக்‌ காண்டத்தின்‌ பெயரும்‌, இப்பட 
லத்தான்‌ Oni எய்திய காரணமும்‌ விளங்குதல்‌ வற்றச்‌ கொள்‌ 
ளக்கிடர்த து. (௫) ்‌ 
சிவசத்திவணக்கம்‌- 


04 
ப 


€ 


ட அறுச்ர்க்கமிநேடிலடி யாசிரியவிநத்தம்‌. 
க வலக்கண்‌ வாக்கின்‌ சேயிழை யிடக்கண்‌ ஞானப்‌ 
பெருமக ணுதற்க ணாகப்‌ பெற்றுவான்‌ செல்வங்‌ கல்வி 
யருமைவீ டளிப்பாள்‌ யாவ ளவரூரயிாத்‌ துணைவன்‌ சாண 


வொருமுலை மறைந்து சாணி எழக பப கொம்பி னின்றுள்‌. ' 


(இ-ள்‌.) இலச்குமியே வலக்கண்ணும்‌ சரஸ்வதியே இடக்கண்ணும்பரஞான,. 

(மாதே நெற்றிக்கண்ணுமாக ப்பெற்று, பெருஞ்செல்வத்தையும்‌ கல்வியையும்‌ அடை 
தற்கரிய மோக்ஷத்தையும்‌ அனுக்கிரடிப்பவள்‌ எவள்‌ அச்தலைவியே (சன அ) உயிர்த்து 
ணைவராகிய சிவபெருமான்‌ ரோக்யெருள (மூன்‌ அ கிருத்தனங்களில்‌) ஒரு நிருத்த 
னம்‌ மறைந்து காணமுற்றுத்‌ துவண்ட பூங்கொம்பைப்போல நின்றருளினாள்‌. எ-று. 


௦ கன்‌ ட விருப்பறிவு தால்‌ புலகமெலாம்‌ படைத்துக்‌ காத்து - 
,அரையாது அடைத்துமறைத்‌ தருளியவை நின்றந்தன்‌ வடிவு வேறா-யுரையாதி மறை 
கடந்த வொருமுதல்வி ?? என இர்நூலிற்‌ ச.றியவாறு, சிற்சத்தியே சிருட்டியாதி 
பஞ்சகிருத்தியங்கட்கு. இச்சை முதலிய ஐவகைச்‌ சத்திபேதமுற்று நிற்றலின்‌, இச்‌ 
சாசத்தியாகத்‌ திருமகளையும்‌, இரியாசதீதியாகக்‌ கலைமகளையும்‌ கூறினார்‌. இன்னும்‌ 
இச்செப்யுளுக்கு வேண்வனவாயெ si > முன்னும்‌ பின்னு& விரவிக்டெத்த 


லின்‌ ஆண்டுக்‌ லல ாள்‌₹. பல்கன) 


௪ ிர்மதி மிலைந்‌ க கேனிர்‌ க(ல்ணுதல்‌ வருண னேய 

கடல வறிப்பச்‌ செய்த வாடலீ தனையா னேய 

முதிர்மழை யேழின்‌ மேலு முன்னைகான்‌ முகிலும்‌ போக்க ம்‌ 

மதுரைநான்‌ மாடக்‌ கூட லாக்யெ வண்ணஞ்‌ சொல்வாம்‌. 
(இ-ள்‌.) பிரகாணிககுல்‌. சந்திரனைத்‌ தரித்த சடைமுடியையுடைய ன 

சுந்தரக்‌ (டவுள்‌ | க்‌ விடுத்த சீத்திக்‌ன்ற கடலை வற்றச்செய்தருளிய திருவிளை . 


டர (. { 
[| 


/ 


நநன்மாடக்கூடலான யடலம்‌: ௩ 

1 
யாடல்‌ இது, அவ்வருணன்‌ ஏவிய முதிர்ந்த ௪த்தமேகங்களின்‌ மேலும்‌ முன்போல 
(அப்புட்கல! வர்த்தமுதலிய) நான்கு மேகங்களையும்‌ விடுத்து, மதுரையை நான்மரடக்‌ 
கூடலாகச்‌ செய்தருளிய பனா (இனி யாம்‌) கூறுவாம்‌. எ-று, ்‌ 


“க இர்மதி மிலைர்த வேணி)?” என்னும்‌ விசேடணம்‌ குற்றஞ்செய்த சந்திரன்‌ 
தன்னைச்‌ சாணடைந்த காலத்து, குற்றஞ்‌ செய்தொனெனக்‌ கருதாது சிவயெருமான்‌ 
அவனைச்‌ சரமேலணிர்ததுபோல, யாவர்‌ சரணடையினும்‌ அவரை மியல்லாங்காப்பர்‌ 
என்னுங்‌ கருத்துத்‌ எ தான மிர்‌ ல்ல அத்‌ சம்பல்‌ கருத்துடையணி 
யென்க., ஷு 7 (௩) 
எற்றுதெண்‌ டிரைகீர்ச்‌ சோப்பன்‌ றன்செய லிழுக்கி நாண , 
முற்றிரு கண்ணுஞ்‌ சேப்ப வடன்றெழு கொபச்‌ செந்தீப்‌ 
பற்றிட வாகம்‌ வெம்பிப்‌. பரவையும்‌ யாறும்‌ வெந்து 
வற்றிட வெகுண்டு நின்றான்‌ மானமும்‌ வலியுங்‌ குன்றான்‌. 

? (இ-ள்‌.) (கரையை) மோதுகின்ற தெள்ளிய அலைகள்‌ பொருந்திய கடற்‌ 
அறைக்குத்‌ தலைவனாகியவருணன்‌, தனஅசெயல்‌ தவறுபாடுற்று ராணஙீகொண்டுஇரு 
விழிகளும்‌ சிவக்கக்‌ கொதித்தெழுந்த டுசவ்விய கோபாக்கணி மூள,தேகங்கருநிக்‌ கட 
லும்‌ யாறும்‌ (அக்கோப்த்தியோல்‌) வெர்துவற்ற, தனதுமானமும்‌ வழக்‌ குறையா 


தவனாகக்‌ கோபித்து நின்றான்‌. எ-று. (௪) 
நளிர்புனன்‌ மதுரை மூதூர்‌ நாயக,னாட றன்னைத்‌ , : 
தெளிகில னைப்‌ பின்‌ அர செழுமுகி கேழுங்‌ கூவிக்‌ ்‌ ௯ 
கூளிர்கடல்‌ வறந்த தென்னக்‌ கூ குடித்தெழுற்‌ தடித்துப்‌ பெய்யா இ 


வொளிவளர்‌ மதுரை முற்று மொல்லெனக்‌ களைமி னென்றுன்‌. 


(இ-ள்‌.) தண்ணிய நீர்சூழ்ச்த மதுரையாயெ பழைய திருநகரில்‌ கர்வம்‌ 
சோமசுந்தரப்பெருமான அ இருவிளையாடலைச்‌ . சிறிதும்‌ தெளியாத வனாதி, மீண்டும்‌ 
குறைவில்லாத சத்தமேகங்களையும்‌ விளித்து, ஒளிர்ந்த. கடலும்‌ வற்ந்ததென்று (கண 
டோர்‌) செரல்ல (நீரை) ப்பருகிமேலெழுர்த, இடித்துப்‌ பொழிந்து சீர்த்தி மிகுந்த 
Le Ed முழுவதும்‌ விரைவாக அழியுங்களென்ற கட்டளையிட்டான்‌. ௪-௮. 


ஒளி - உவமையாகு பெயர்‌, ச்‌ (6) 


 பொள்ளென மேக மேழும்‌ புகுக்துபார்‌ செரிய ல்‌ a ச்‌ 
ஆ D 

பள்ளமும்‌ வறப்ப முற்றப்‌ பருகிமெய்‌ கருகி மின்னித்‌ 

தெள்ளரும்‌ திசையும்‌ வானுஞ்‌ செவிடுறப்‌ பிலமும்‌ பாரும்‌ 


விள்ளமால்‌ வரைக ளெட்டும்‌ வெடிபட மேருச்‌ சாய. © 


(இ-ள்‌.) சத்த மேகங்களும்‌ விரைவாகக்‌ (கடலில்புசன்‌ ௫ நிலர்தோன்றச்‌ 
கடலாகிய பள்ளமும்‌ வற்ற (நீரை) முற்ற்ப்‌ பருக (மேலே கிளம்பி) உடல்கருதி (சூல்‌ 
கொண்டு) மின்னலைவீ? (கட்புலன்களுச்கு) த்தோன்றுததிகறிய (அஷ்ட) திஐசகஞாம்‌ * 
ஆகாயமும்‌ செவிடுப்டவும்‌, பாதலலோகமும்‌ பூலேரூகமும்‌ பிளவுபடவும்‌, பெரிய 

(ல) பர்வதங்களும்‌ பொடி படவும்‌, ல்க கரயபும்ச௭-௮. ட 
ப இதுமுதல்‌ நான்குபாடல்கள்‌ ஒருதொடர்‌. . ர (௬) 
ஊமிநாள்‌ வெடிக்கு மண்ட கடாக த்தி னொளிபோ லார்த்துப்‌ 
பாழிவா னுருமு விழப்‌ பணாடவி மணிகள்‌ இந்தி , 
யாழிநீர்‌ ஞாலம்‌ தாங்கு மராவுட னெளியத்‌ திக்கிற்‌ ட 
"ரூழிமால்‌ யானை நின்ற ம்‌, அணுக்கங்‌ கொள்ள. 


a 
௪ திருவிலாயாடற்‌ புராணம்‌: 
பு (இ-ள்‌.) ஊழிக்காலத்தில்‌ வெடிபட்டுடையும்‌ ௮ண்டகடாகத்‌ தேர்சைபோ 
லக்ிகாஷித்து, மிகவும்‌ பெரிய இடியேறுகள்‌ விழவும்‌, கடல்சூழ்க்‌த பீமியைத்‌ தாங்‌ 
கும்‌ ஆதிசேடன்‌ (சனத) ஆயிரம்‌ படங்களிலுமுள்ள சிரோமாணிக்கங்களைச்‌ சிதறி 
(தன) உடலை செளிக்கவும்‌, திக்குகளில்‌ “ நின்ற முகப்டாமணிர்‌ தச பெரிய அஷ்ட 
கஜங்கள்‌ லைகெமெ்படி நடுக்கங்‌ கொள்ளவும்‌, எ-று, (௪) 


ம்‌ 


வெள்ளிய நீறு;பூக்து முழவென வீங்கு காய்போற்‌ 
. றெள்ளிய வாலி இர்தத்‌ இரண்டதிண்‌ பளிக்குத்‌ தூண்போடட. 
லொள்ளிய தாரை சோர வும்பர்மீன்‌ கணங்க ளோடு தடட 
துள்ளிய இரையி லாடு மீன்சணக்‌ அடித்து விழ. ய உ 


( இ-ள்‌.) வெண்ணிறம்பொஞுக்கிய நீற்றினைப்‌ (புறத்இிற்‌) பூச்சு, மத்தளம்‌ 
போலப்பருத்த பூசனிக்காய்போலத்‌ தெளிந்த மழைத்துளிகளைச்‌ சிந்தவும்‌, இரண்ட 
திண்ணிய பளிக்குக்கல்லாலாயெ தூணைப்போல ஒளி பொருந்திய மழைத்தாரைகள்‌ 

“சோவும்‌, மேலிடத்துள்ள நக்ச்திரங்களாகிய (காண்‌)மீன்‌ கூட்டங்களோடும்‌ (துள்‌ 
ளிக்செல்லும்‌ அலைகளில்‌ ஆடுகின்ற மீன்கூட்டங்கள்‌ தாவிவிழவும்‌, எ-று, (௮) 


ஆர்த்தெழு கொண்மூ வேழுஞ்‌ சராசர மனை தீதுஞ்‌ சூழ்ந்து 
போ தை ஞால முண்ணப்‌ புக்கதோர்‌ வடிவங்‌ கொண்ட ' 
இீர்த்தனில்‌ விசும்பும்‌ பாருக்‌ திசைகளும்‌ தெரியா வாகப்‌ 
பார்த்தகண்‌ ணுமையா வாகப்‌ பரந்திராள்‌ கான்ற வன்றே, 

்‌ (இ-ள்‌.)  கோஷித்தெழுர்க சத்தமேகங்களும்‌- சராசரங்களை யெல்லாம்‌ 
A புறத்திற்‌ போர்த்சன. உலக முழுதும்‌ அழிக்கும்படிசென்ற ஒப்பற்ற திருவரு 
௨ங்கொண்டருளிய பிரளயகால ருதீதிரமூர்த்தியைப்போல ஆகாயமும்‌ பூமியும்‌ (எட்‌ 


டச்‌) தசைகளும்‌ மறைபடவும்‌, பார்த்தகண்‌ (இருள்‌ நெருக்கத்தால்‌) செல்லாதொழிய 
வும்‌ பரவிய விருளை (அம்மேகங்கள்‌) வெளிப்படுத்தின. எ-று, ட்‌ (௯) 


1 
பைஞ்சுட ரெறிக்கும்‌ பச்சை காரொளி பரப்பு நீலம்‌ 
பஞ்சவா ளுடுக்க ளன்ன நித்திலம்‌ பொன்னங்‌ குப்பை ்‌ 


செஞ்சுடர்‌ மணிக டுப்புச்‌ இதறுவ கணவ சோடும்‌ 
விஞ்சையர்‌ மகளி | ரூடி வெறுத்தெறி கலன்கள்‌ போல. 


ர 


உ. (இ-ள்‌.) பசிய செணங்களை வீசும்‌ மரசுதங்களையும்‌, கரிய ஒளியை வீசம்‌ 
நீலங்களையும்‌, இரண்ட ஒள்ளிய நக்ஷத்திரங்கள்‌ யபோன்ற முத்துக்களையும்‌, அழகிய 
'பொற்குப்பைகளையும்‌, சிவந்த ரெணங்களையுடைய பதுமராகங்களையும்‌, பவளங்களை 


« 


யும்‌, விச்தியாதரஸ்திரீகள்‌ (சத்தமக்குரிய) களாவர்களோடும்‌ பிணக்குற்று, வெறுத்து 
(கழற்றி) வீனெ ஆபாணங்களைப்போலச்‌ (சத்தமேகங்களும்‌ அஷ்டதிக்குக்களிலும்‌) 
சொரிந்தன. ௭-௮, ட (௧0) 


‘ 


. கடியகக அதைப்பப்‌ பெய்யுங்‌ கடுஞ்செல வெழிலி மாடக்‌ 
கொடியகீ ணகச௭ாச்‌ சூழ்ற்னு புதைத்தலுங்‌ கோலொன்‌ ஜோச்டுப்‌ 
படியெலாம்‌ புரக்கும்‌ சகேரனுககைருளார்‌ பலரு ஞை 
மடியுஈா ஸிதுயே யென்னா மயங்னொ ௫ ரூயங்க னா மெ, 
(இ-ள்‌.) அச்சத்தைத்தரும்‌ (பெருங்‌) காற்றடித்துத்‌ தாக்க விரைந்து செல்‌ 
லதலையுடைய பெய்யாகின்ற சப்தமேகங்களும்‌ கொடிகள்‌ கட்டிய மாடங்கள்‌ செரு 
ங்கெய நெடிய மதுரைககரத்தைச்சூழ்ச்து போர்க்கவும்‌, ஒப்பில்லாத செங்கோலைச்செ 
அத்தி கட்த ட்‌ பாதுகாக்கும்‌ அபிடேசபாண்டியனும்‌ அந்ககரிலள்ளோர்‌ 


( ப 
ப 


ண 


a 


நரன்மாடக்கூடலான படலம்‌: டு 
எல்லாரும்‌ உலகமுழுதும்‌ அழியும்‌(சங்காற) காலம்‌ இக்காலமேயென்‌ அ மயங்கிச்சோ 
ர்ந்தார்கள்‌.” ரேணு, 225) 
கண்ணுகன்‌ மூர்த்தி தானே யின்னமுங்‌ ட்‌, மென்னாப்‌ ச 
புண்ணிய ஈலரா ரோடும்‌ பொருக்கெனக்‌ ௦ கோயி லெய்தி 
விண்ணிழி விமான வாழ்க்கை விடையவ னடிக்ம்‌ வீழ்ந்தா 9, 
னண்ணலா ராடன்‌ முன்னு மறிந்துகை கண்ட வேற்தன்‌. 

(இஃள்‌,) சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ (தனஅ மிமித்தம்‌) முன்னமே செய்தருளிய 
ெவிலய்ரக அகப்‌ தைவம்த அபிடேசபாண்டியன்‌, நெற்றிக்கண்ணையுடைய 
அச்‌ சோமசுர்தாமூர்‌த்தியே இன்னமும்‌ காத்தருளுவாரென்று புண்ணியஸ்‌ தலமாகிய 
அம்மதுரையில்‌ உள்ளாரோடும்‌ விரைந்து இருக்கோயிலையடைந்து, விண்ணுலகத்தி 
னின்றிழிந்த இந்திரவிமானத்தின்க௧ண்‌ வாம்க்கையையுடைய இடபவாகனராயெ 
அசுசோமசுந்தரகீகடவுள்‌ திருவடிக்கீழ்‌ (சாஷ்டாங்கமாக)ப்‌ பணிந்தான்‌. எ-று, (௧௨) 
விடையினை யால முண்ட மிடற்றினை கங்கை தாங்குஞ்‌ 
சடையினை கூற்றை வென்ற தாளினை மேருச்‌ சாபப்‌ - 

படையினை ! முக்‌, அன்பப்‌ பாட்டினை நீக்கி யாளு 

நடையினை யாகி யெங்க ணல்ஓயிர்‌ காத்தல்‌ வேண்டும்‌. ர 

(இ-ள்‌. இடபவாகனாருடரே ! ஆலால விடபானஞ்‌ செய்த ஸ்ரீ கண்டத்‌ 

தை யுடையவரே ! அங்க 0 தாங்கிய சடைமுடியையுடையவநே, சமனை ன்‌ 
தீதருளிய இருவடியை யுடையவரே ! மகம்‌ மேருவாயெ விற்பகையை யுடையல& 
அடியேங்கள அ அன்பத்தை விலக்கி ஆட்கொண்டருளும்‌ டையினை யுடை யவரா 
எங்களது ஈல்ல உயிர்களைக்‌ காத்தருளல்‌ வேண்டும்‌. எ-று, & ப 
என்னவுக்‌ தென்னர்க்‌ கென்று மெய்திய விடுக்கண்‌ டீர்க்கு 
முன்னவன்‌ முன்போ னான்கு முகிலையு கேரக்‌இ பின்ன 
தொன்னக மல்லை நான்குஞ்‌ சூழ்க்துகான்‌ மாட மாகி 
வின்னெடு”மாரியேழும்‌ விலக்குமி னெனவி தெதான்‌. . ச 
ன்‌ (இ-ள்‌.) என்று விண்ணப்பஞ்‌ செய்யவும்‌, பாண்டியர்களுக்குச்‌ சம்பவிக்‌ 
குர்‌ துன்பங்களை எக்லாலத்தும்‌ தர்த்தருநேஞ்‌ சோமசந்தரகீகடவுள்‌ முன்போல (புஷ்‌ 
கலாவர்த்த முதலிய) நான்கு மேசகஙிகளையும்‌ பார்த்தருளி, இந்தச்‌ தொன்று தாட்‌ ட 
ள்ள மதுராபுரியின்‌ நான்கு எலீலைகளிலும்‌ (புறத்திற்‌) குழ்ந்து, நான்குமாடங்களாய்‌ 
(இந்த) ஒள்ளிய சப்தமகாமேசங்களையும்‌ விலக்குங்கள்‌ என்று கட்டளை: விட்டருளினார்‌. 

முன்னவன்‌ - முதற்கடவுள்‌, (௧௪) 
வர்துகான்‌ மாட மாட வளைந்துகாந்‌ றிசையுஞ்‌ சூ சூழ்ந்து 
சந்‌ அவாய்‌ தெரியா கொன்றித்‌ தானொரு குடிலாய் மாடப்‌ 
பந்திழீகா புஞ்செய்‌ குன்‌.றங்‌ கால்கள்போற்‌ பழிப்பப்‌ போர்த்த 
விர்‌ அவார்‌ சடையோ னேவ வெழிலிமா ௧ மெக்முகி. 


3. ப்‌ 
ஆ 


ப.ஆ 
(இ- -ள்‌.) சந்நிரனை நெடிய சடையிற்றரித்த சோமசர்க்தரப்‌ ன்‌ 
ஏவிய மேகங்கள்‌ (கான்கும்‌) வந்து சான்குமாடங்களாட வளைந்து, நாற்றிசையிலுஞ்‌ 
சூழ்ச்து, தாம்‌ ஒரு குடிசையாகி, பொருத்துவாய்‌ தெரியாமல்‌ ஒன்றுபட்டு, மாடவரி 
சைகளும்‌ கோபுரங்களும்‌ செய்குன்றுகளும்‌ கால்கள்போலச்‌ அடிக்கு பெரிய அந்நகர்‌ 


முழுமையும்போர்த்தன, எ-று; ்‌ ப ட்ட 
» ழ்‌ படக 


௬ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌; 
ள்‌ வளைந்து நாற்றிசையுஞ்‌ சூழ்ந்து - என்பதை இரண்டு யோசனை தூரம்‌ சற்‌ 

நிலம்‌ வளைந்து என வடநூல்கூறும்‌. ல்‌ 31 (௪௫) 

அ௮ன்னநான்‌ மாடத்‌ அள்ளு ஈகருளா ரமைச்சர்‌ வேற்தன்‌ 

றன்னைநாற்‌ கருவித்‌ தானைச்‌ சராசரம்‌ பிறவுற்‌ தாழ்ந்து ்‌ 

முன்னை கா“ டனினு மின்ப மூற்ென்‌ இருந்தா ரூழிற்‌ புக்‌ 

பொன்னனாள்‌ பாகன்‌ முளிற்‌ புக்கமர்ங்‌ இருக்கா ரொத்தார்‌. 


(இ-ள்‌.) அந்த நான்கு மாடங்களினுள்ளும்‌ அந்ககரவாரசிகளும்‌ மக்இரிக 
ளும்‌ பாண்டியனும்‌ அவனுடைய சதுரங்கசேனைகளும்‌: (இயங்‌யெற்பொருளும்‌ நிலை 
யியற்பொருளுமான) சரம்‌ ௮சரங்களும்‌ மற்றுள்ளனவுச்‌* தங்‌ முந்திய தினத்தில்‌ 
(உண்டாகிய இன்பத்தைக்‌) காட்டிலும்‌ அதிகவின்பத்தில்‌ மூழ்கி நன்றாகவிறாம்தனர்‌. 
(ஆதலின்‌) ஊழிக்காலத்தில்‌ உமாதேவியாரை அர்தீதபாகமுடைய வெபெருமான்‌ 
திருவடிநிழலில்‌ இரண்டறக்கலந்தவரை ஒத்திருந்தார்கள்‌. எ-று. 
்‌ . ஊழின்‌ என்றதற்கு - சமது ஜன்மாந்தர நல்லூழின்படி எனினும்‌ பொரும்‌ 
அம்‌. முன்னைநாள்‌ என்றதற்கு வருணன்‌ விட்ட கடலை வற்றச்செய்த காலத்தினும்‌ 
என்றாவது நான்மாடக்‌ கூடலான தினத்திற்கு முற்பட்ட தினத்திலும்‌ என்றாவது! 
பொருள்கொள்க, (௧௭) 
கழைகெழு வரையி அச்சி கவிழ்னெற புயல்போற்‌ கார்சூழ்ர்‌ 
திழைமணி, மாடத்‌ அம்ப ரெறிஅளி யடைந்து அள்ளத்‌ 
தைக டல்‌ வதப்ப வாங்கித்‌ தன்னுடல்‌ வறப்பப்‌ பெய்து ஆ 

'ழைகளும்‌ வெள நின்ற வருணனும்‌ வேளி நின்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) “மூங்கில்கள்‌ நெருங்கிய மலையுச்சியிற்பெய்கன்ற மழைத்துளிகள்‌ 
(உடைந்து அள்ளுவஅ) போல, மேகங்கள்‌ சூழ்ந்து இ.த்தினங்களழுத்திய மாடங்க 
ளின்பேரிற்‌ பெய்யும்‌ க்க தன உடைந்து துள்ள, பெருங்கடல்‌ வற்ற முகந்து 
சமது தேகங்கள்‌ பசையறப்பெய்து மேகங்களும்‌ நாணிநின்றன.. வருணனும்‌ (தனது 
செயல்‌ நிறைவேராமையால்‌) நாணுற்று (அசைவற) நின்றான்‌. எ-று, ந -(௧௭) 
நடுங்னென்‌ கழிந்த வச்ச நாணமீ தூர மான 
மொடுங்கன ஒள்ளத்‌ அள்‌ ளா றுவகைவம்‌ தெய்தப்‌ பொற்பூத்‌ 
தடங்கரை குறுகா முன்னோய்‌ தணிக்‌ அபின்‌ நறோய்ந்து பாச 
மடங்கனன்‌ மடங்கா வன்பின்‌ வள்ளலைப்‌ பசை செய்வான்‌. 


( 


அர்‌ (இஃள்‌.) நடுங்கி மிகுந்த அச்சமும்‌ சாணமும்‌ அதிகரிக்க மானம்‌ ஒழித்து 
தன்‌ மனத்துள்ளே ஒரு மடிழ்ச்வெந்தடைய '' பொற்றாமமாத்‌ தீர்த்தத்தின்‌ பரந்த 
கரையை அடைதற்கு முன்னே ரதன பணால்‌ நீங்கி,பிறகு (அதில்‌)ஸ்கானஞ்செய்து 


அவிச்சையும்‌ நீங்‌, நீங்காத பேரன்புடன்‌ சோமசுந்தரக்கடவுளை அருச்சிக்கத்தொ 
ட டங்கனான்‌. எ-று, ்‌ 


( 


இச்செய்யுளில்‌ சடுங்னென்‌ - ஒடுங்கென்‌ - மடங்கனென்‌ என்னும்‌ வினை ' 
முஃ்றக்கள்‌ வினையெசீ ஃப்பொரு(ில்‌ வந்தன. ன்‌ (௧௮) 


புனிதநீ முடிக்‌ கண்டி பூண்டுவான்‌ கங்கை யாதி 
வனிதையர்‌ பசும்பொற்‌ கும்ப வாசநீர்‌ வடித்து நீட்டப்‌ 
பனிமலர்‌ சந்தங்‌ கந்த மணிகலன்‌ பசும்பெொ னாடை ஈ 
பயனு. பிறவு. ம்காஅ கற்பக மெடுத்துக்‌ சாட்ட. 


‘ 
( 6 
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நரன்மாடக்கூடலான படலம்‌: ௭ 

்‌. (இ-ள்‌. பரிசுத்தமாக திருவெண்ணி றணிர்‌ த, ருத்திராகூகண்டிகை தரி 

தீன, அகர்வகங்கை முதலிய (கதி) மங்கையர்‌ பசும்பொன்னாற்செய்த கலகத்தில்‌ 
வாசமூட்டிய நீரை வார்த்து (ஒருபக்கலில்‌) கொடுக்கவும்‌, குளிர்ச்சிபொருர்திய' மல 
ரையும்‌ சந்‌ தனத்தையும்‌ வாசனைத்திரவியங்களையும்‌ இரத்‌ தினாபரணங்களையும்‌ பய்‌ 


பீதாம்பரச்தையும்‌ இவைபோன்றனவா யெ பிறவற்றையும்‌ பெற்றுச்‌ கற்பதவிருக்ஷம்‌ i 


(ஒருபக்கலில்‌) எடுத்துக்கொடுக்கவும்‌, எ-று. x (௧௯) 
ங்கனி யமுத மைந்துங்‌ கெளவிய மழுது தூபஞ்‌ ்‌ 
செங்கஇர்‌ பிளக்க மின்ன தேவரான்‌ கொடுப்பச்‌ சேற்க 
ணங்கைதன்‌ பதியைப்‌ பூசித்‌ த தாமங்‌ கூறிப்‌ 
த்‌ முத்தஞ்‌ சாதிச்‌ ப காமுகடி. a நின்றுன்‌. 

்‌ (இ-ள்‌.) (வாமை முதலிய) ஐந்து கனிகளும்‌ பஞ்சாமிர்தங்களும்‌ பஞ்ச 
கவ்வியங்களும்‌ இருவரமுதுந்‌ தாபமும்‌ செவந்த வொளியையுடைய தீபமும்‌ (ஆதிய) 
இலைபோல்வனவற்றைக்‌ காமதேனு (ஒருபக்கலில்‌) வழங்கவும்‌, அங்கயற்கணம்மை 
யார்‌ தலைவராகிய சோமசுந்தரக்கடவுளை (ஆகமமுறைப்படி) பூசித்து, ஸஹஸ்ரசாமங்‌ 
களால்‌ அதித்து,(ஒவ்வொரு' கிருகாமத்தி திற்கும்‌) பசிய ஒளிபொருந்திய முத்‌தக்களைச்‌ 
சாத்தி (அருச்சனைடுசய்‌் து) இிருவடியிற்றொழுது பணிச்‌ து நின்றனன்‌ அனை 
அருச்சனை , வாதி யமலனீ யாது வேண்டிற்‌ ்‌ 
அரைத்தியென்‌ ரோத நீர்க்கோ னொல்லைதாழ்ஈ தொன்றி னாலும்‌ 
கரைத்திட வரிய விற்கக்‌ கடியவென்‌ வயிற்று நோய்நின்‌ நந்தி 
றிரைத்தட மாடி யின்னே தர்ர. திடப்‌ பெற்றே னெர்தாய்‌. 


(இ-ள்‌.) (அவன்‌ செய்த) அரும்‌ சல ய்‌ மதிழ்த்தருஜிய ட 
கிமலமூர்த்தியுமாகய சோமசுந்தரப்பெருமான்‌ நீ இச்சித்தது யாது? சொல்லுவாய்‌ 
என்று வினவ, வருணன்‌ விரைவில்‌ பணிந்து சு பல்ப்‌. அல்‌ நீங்குதலில்லாத இக்‌ 
தக்‌ கொடிய எனது வயிற்றுநோய்‌' உனது அலைகள்‌ பொருந்திய (பொற்றாமரைத்‌) 
தீர்த்தத்தில்‌ நீராடி இப்பொழுதே தீரப்பெற்றேன்‌. எ-று. 

ஒன்றினாலும்‌ என்றது மணீ-மந்திரம்‌- ஒளவததா இக ஊயுணர்த்தற்கென்க. 

) மேற்படி - வேறு, ்‌ 
வேதமுதற்‌ கலைகாட்டு மூதலளிவை விரிஞ்சன்முதல்‌ விண்ணோர்‌ செய்‌ 
யஞ்‌, சோதனையு எகப்படாச்‌ சோதியுனைச்‌ சோ திக்கத்‌ அணிந்நீதனந்தோ, 
பேதமையே னிடத்தென்ன * குண ங்கண்டென்‌ பிணிதீர்த்தென்‌ பெற்றா யா 
சை, கோதமிலாய்‌ குற்றமே குணமாகக்‌ கொள்வ அநின்‌ குணமிமா வையா. 
(இ-ள்‌. வேதமுதலிய கலைகளுக்கும்‌, சாகதி முதலிய பிரமாணங்களுக்கும்‌, 
பிரமன்‌ முதலிய தேவர்கள்‌ செய்கின்ற ஆராய்ச்செளுச்கும்வுகப்படாத ஒளிப்பிழம்‌ 
பே ! உனது நிலைமையை நான்‌ ஆராயத்துணிக்கேன்‌;ஜயோ! (அத்தகைய) அறிவிலே 


னிடத்தில்‌ யாது (நற்‌) குணங்கண்டு என்னுடைய (வயிற்று) கோயைத்தீர்திது என்ன 


பலனை அடைந்தாய்‌ ? விருப்பு வெறுப்புகளில்லாதலினே ! யனே ! (அடியவர்கள்‌ 
செய்யும்‌) குற்றத்தைக்‌ குணமாகக்‌ கொண்டடுளுடு து , உன்னுடைய குண 2 
(அறி னேன்‌.) எ-று. ர (௨௨) 
பொன்னகரான்‌ காலந்தாழ்த துனையருச்சித்‌ தயர்ச்சியொடும்‌ போன வாறு 
மென்னெனயான்‌ வினவியதும்‌ வலாரியிறை கொடுத்ததுமவ்‌ விறைக்கு நேர்‌ 
பின்னைவினா யதுமவன்சொல்‌ வழியுன்னைச்‌ சோதித்த பெத்றி ன [யான்‌ 
முன்னவனே யுன்னருளா லென்பிணிக்குசமருந்தாட முடிந்‌ து றே. 


[4 


» த்‌ ்‌ 
தன 


அஃ 


ன்‌ 

௮ ... . : திருவினையாடற் புராணம்‌ 

( (இ-ள்‌.) (யாவர்க்கும்‌) முதல்வனே ! பொன்னகரத்தையுடைய இர்திரன்‌ 
காலக்சாழ்தீது உம்மை யருச்சனை செய்து மனத்தளர்வுடன்‌ (தன்ன்கரத்திற்கு) 
சென்றவிதமும்‌, (அச்சோர்வு கோக்க) என்னகாரணம்‌ ? என்று நான்‌ வினாவிய தம்‌, 
(அதற்கு) இர்திரன்‌ (காலந்தாழ்த்துப்‌ பூசித்தேன்‌ என்று) விடைகொடுத்தஅம்‌, அவ்‌ 
விடைக்கு சே ராக (உனதுபிரபாவங்களை) யான்‌ பின்னும்வினாவியதம்‌, அவன்விடை 
வழியினின்‌ அ உன்னைச்சோதித்ததன்மையும்‌ (ஆயெ இவையொள்வொன்றும்‌) உனது 
திருவருளால்‌ எனது நோய்க்கு மருந்தாகி மூடிந்தவகையாம்‌. எ-று. ர (௨௯) 
அறுமதி முடியணிச்த வருட்சடலே வயிற்றுகேட யன்றி மேனாண்‌ 6 
மாறுபடு மிருவினையு மலவலியுங்‌ கெடவிட்டின்‌ வழியும்‌ பெற்றேன்‌ 
வேறினிமர்‌ இரமென்னை மணியென்னை மருந்தென்னை மெய்ம்மை யாகத்‌ 
தேறுமவர்க்‌ இ கிப்புனித தீர்த்தமே பிணியனை த்தம்‌ தீர்ப்ப தன்றோ. 

(இ-ள்‌.) கங்கையையும்‌ சந்திரனையும்‌ சடைமுடியிலணிந்த இருபா சமுத்‌ 
ரமே! (என) வயிற்றுகோயே யல்லாமல்‌, அநாதியே .(என்னுடன்‌) மாறுபட்டெறிற்‌ 
கும்‌ இருவினைகளும்‌ ததக, கெட,மோக்மார்ச்கச்தைய மடைந்தேன்‌; இனி 
வேறு மந்திரம்‌ யாதுளஅ 2 மணி யாதுள௮ 2. மருந்து யாதுளது 2 உண்மையாகத்‌ 
தெளிக தவர்க்கு இந்தப்‌ புனிதமாகெ (பொற்றாமரைத்‌) தீர்த்தமே கோய்‌ முற்றும்‌ 
இர்ப்பதல்லவா ம எ-று, ௨௪) 

மேற்படி - வேறு. 
a என்‌ முன்னஞ செய்த வபராத மிரண்டுந்‌ தீரும்‌ 
்‌ படிபொறுத்‌ தருளவா யென்று பன்முறை பரவித்‌ தாழ்கீது 
மடி.விலா மூம்ச்சி பொங்க வரங்களுஞ்‌ றிது வேண்டிக்‌ 
கடியதன்‌ னகரம்‌ புக்கான்‌ குடதிசைக்‌ காவல்‌ வேந்தன்‌. 

(இ-ள்‌.) மேற்றிசைக்காவலனாகய வருணன்‌, அடியேன்‌ முன்பு (அறிவில்‌ 
லாமல்‌) செய்த இரண்டு குற்றங்களையும்‌ தீரும்‌ வண்ணம்‌ பொறுத்துக்‌ இருபைசெய்‌ 
வாய்‌ என்று பலமுறையும்‌ அதித்துப்பணிர்‌௮, அழிவில்லாத மகிழ்ச்‌ யோங்கும்படி 
சிறிது வரங்களையும்‌ (வேண்டி) பெற்று ஒளியையுடைய தன்னகரிற்குச்‌ ' சென்றான்‌. 

இரண்டு அபராதம்‌ என்றது ப யழிக்கக்கடலைவிடுத்ததும்‌ 
மிண்டு மேகங்களை விடுத்ததுமாம்‌, ( 2 


7 
வணிகன்‌ வருணன்‌ விட்ட வாரியை' விலக்க விசன்‌ 
மின்றிகம்‌ சடையி னின்று நீங்கிய மேக 'நான்குங்‌ 
குன்‌ அபோ னிவந்து நான்கு கூடமாக்‌ கூட லாலே 
யன்அநான்‌ மாடக்‌ கூட லானதான மதுரை மூதூர்‌, 
(இ-ள்‌.) வன்ஸ்ம பொருந்திய வருணன்‌ விடுத்த சத்தமேகங்களையும்‌ வில 
க்குதற்பொருட்டு, சோமசுந்தரப்‌ பெருமானுடைய மின்னல்போல விளங்கும்‌ சடையி 


லிருக் ன ங்கிய (புஷ்கலாவருத்த முதலிய)கான்கு மேகங்களும்‌, மலேபோல மேலேறி 


நான்கு கூடங்களாய்ட்‌ கூடுதல்லே மதுரையாகிய பழைய நகரம்‌ அன்றுமுதல்‌ கான்‌ - 
ம£ஃக்கூடல்‌ என்னும்‌ பெய்ருரையதாயிற்று, எ-று, (௨௬) 


நான்மாடக்கூடலானபடலம்‌ ழற்றிற்று, 


2 அ திருவிருத்தம்‌ - ௧௬௧௬௬, 
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பூ - படு பட்ட 11% (31 
யச ச கடவை மனை வக 


ட எல்லாம்வல்ல சித்தரான படலம்‌. 


வ்‌ 


2. உ 
சிவமயம்‌, 
பத்ததி இருபிதாவ து 
9 ல ௦ ச்‌ ட்‌ த்‌ ய்‌ ல க 
எலலாம்வலலசித்தா திருவிவாயாடற்படலம்‌, 


. ஓ , 
௮ » ர 
|} 


D 
ந ந கலிநீலைத்துறை, 
சத்து கான்மழைப்‌ பொருள்வரை தள்ளுகிண்‌ முடிமேல்‌ 
வைத்த கரர்கணான்‌ மாடமா போல்‌ வருண 
னுய்த்கமாரியைத்‌ தடதெதவா அரைத்துமே அயர்த்தொ ர்‌ 
சித்த ராய்விளை யாடிய செயல்சிறி அரைப்பாம்‌. 

(இ-ள்‌.) நாதமாத்திரையாகிய நான்கு வேதங்களின்‌ ட்ட 
கடந்த நெடிய தர பவத்‌ அணிந்த புஷகலாவருத்த முதலிய மேகங்கள்‌ நான்‌ 
, கும) நான்கு மாடங்களாய்‌, மதுராபுரியின்பேரில்‌ வருணன்‌ விதெத மேகங்களைத்‌ 
்‌ தடைசெய்த விறால்‌ 830% கூறினோம்‌. இடபத்தைக்‌ கொடிடாச வுயர்த்திய 


சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ (எல்லாம்‌ வல்ல) சித்தமூர்த்தியாய்‌ திருவிளையாடல்‌ செய்த 
pp 


செயலை (யாம்‌ இணி) சிறிது, கூறுவாம்‌.” ௭-2, ES (க) 
்‌ தேட ருங்கதிர்‌ மணிமுடிச்‌ செழியனும்‌ பாண்டி. : A 
நாட ருந்திரு வெய்திமே னல்லவீ டெய்தக்‌ 


கூட லம்பதி மேவிய குணங்குறி கடந்த 
வேட ரங்கொரு சித்தமெய்‌ வேடராய்‌ வருவார்‌. 

(இ-ள்‌.) தேடிக்டைத்தற்கரிய ஒளிபொருமீ இய ஈவரத்தினங்க விழைத்த 
்‌ இரீடத்தை யணிந்த அபிஷேகபாண்டியனும்‌ பாண்டிராட்டி லுள்ளாரும்‌ செல்வ 


மடைந்து மறுமையில்‌ நல்ல மோக்ச்சைப்‌ பெற, அழடூய மதூரைப்பஇயில்‌ எழுகீ 


தருளிய குணங்குறிகட்கதிசப்பட்ட இருவேடச்தைய/ுடைய சோமசுக்தரப்பெருமா 
னார்‌ ௮ச்ஈகரில்‌ ஒரு சித்தவடிவமாகிய ட்‌ 0 வருகின்‌ ரூர்‌, படு 


குணம்‌ குறிகடந்த வேடர்‌ 2 - என்றதில்‌, குணம்‌ என்றது, டு சமக, 


சத்துவம்‌ ர ர 0 குறியென்‌ றது ஆண்‌ பெண்‌ என்னும்‌ பகுப்பினை 
யும்‌ உணர்த்தலின்‌, வேடர்‌ என்றது ணங்குறிகடந்து நின்ற நிஷ்கள சிவத்தை 
யென்க. (௨) 
ப வட்ட வார்ச்டைக்‌ குஞ்சியும்‌ பூண்னூன மார்பி 
மிட்ட நீறணி ட பல வாங்க ௫ 
, விட்ட வெள்ளைமுத்‌ திரையு்தோல்‌ விரிக்கபட்‌ டிகையுஞ்‌ ௬ 
சுட்ட வெண்பொடிப்‌ பொக்கணம்‌ ட ட. டக்‌ 


(இ-ள்‌.) வட்டமாகக்‌ கட்டிய நீண்ட சடையாகிய இசையும்‌, உபலீதம்‌ 
அணிச்த திருமார்பும்‌, இட்ட ரருமீற்றின்மேல்‌அணிந த திலக மும்‌, பொருத்துதலுடைய 
குண்டலங்கள்‌ தொங்கவிட்ட சங்காலாகியதோடும்‌, புலீத்தோலாற்‌ செய்த யோக 
பட்டிகையும்‌, நீற்றியதாவள்ளியமா யெ விபூதிப்பொக்‌ கணம்‌ £சொங்குவிட்ட திருத்தோ 


ட எஃறு, 
ரம Z ச்‌ ்‌ ட 9 


ol » |} “ல ட 


௧௦ 1 திருவிளையாடல்புராணம்‌ 
ட 


( 


6. 

இதுமுதல்‌ பதினெட்டுச்செய்யுள்கள்‌ குளகம்‌. A 
68 பொக்கணம்‌ - இப்பிவடிவமாகத்‌ தலையோட்டா லலீமச்துப்‌ பிறர்க்குத்‌ 
ிருவெண்ணிறு தருவதற்கு ல EL ஓர்‌ கருவி என்பர்‌ பேராசிரியர்‌. ஐந்து 
ல: தலையிற்‌ பொருந்தச்செய்த வட்‌ னாய ஜர்‌. பை என்லு மொன்றும்‌, 


ட 
£ துய்ய வெண்பொடி [பஜிர்‌ துமெய்‌ செவந்தஇடச்‌ சுவடு 
செய்யும்‌ வெண்டி. TE: படிக நீண்‌ மால்யுஞ்‌ செவந்த 
கையி லங்குகட்‌ டங்கமுங கண்டவர்‌ மனஞ்சென்‌, 6 ட 


அய்ய வன்புற விக்யெ வுதரபக்‌ தனமு&. ௪: 6 


(5 


(இ-ள்‌) பரிசுத்தமாகய வெள்ளிய திருநீறு அழிந்து திருமேனி செவக்கச்‌ 
சுவடு செய்யாநின்ற வெள்ளிய திரண்ட படிகமணிகள்‌ கோத்த நீண்உ மாலையும்‌, 
செவந்த கையில்விளங்கும்‌ மழுவும்‌, கண்டவர்களுடைய மனம்‌ சென்று (பதிந்து) 
ச்சிவிச்கச்‌ சிக்கெனக்‌ கட்டிய இருவுதரபந்தனமும்‌. எ-று, - ்‌ (௯) 

ம்‌ ' அட்ட வேங்கைமி ருரிவைண்‌ டசைத்தகோ வணமு 
ட மொட்ட வீக்யெ புலியத ரூடெகையு மிடதீதோ 
ளிட்ட யோகபட்‌ டிகையும்பொன்‌ னிடையிடை கட்டப்‌ 
பட்டி சுறொலி வேத்திரப்‌ படை.க்கையும்‌ படைத அ. 

( இ-ள்‌.) ) தான்கொன்ற வேங்கையி னின்‌ றீர்ந்த தோலைக்‌ கிழித்துக்‌ கட்டிய 
திர க்கோவணிமும்‌, (இடையில்‌) பொருந்தக்‌ கட்டிய புலித்தோல்‌ ஆடையும்‌, இடத்‌ 
2 தாளிலிட்ட யோகபட்டிகையும்‌, (கம்பியாகச்‌ செய்த) பொன்னால்‌ இடையிடையே 
கட்டப்பட்ட சுல்டுறன்னும்‌ ஓலிக்குறிப்பையுடைய பிரம்பாயுதம்‌ தாங்கிய திருக்கர 
மும்‌, (ஆயெ இவற்றை) கொண்டருளி. எ-று, 

சுஃ்றொலி என்ற அ பிரம்பை வீசுகையில்‌ உண்டாகும்‌ ஒலிக்குறிப்பு. (ட) 

வேத கிண்கிணி சிலம்புசூழ்ந்‌ தடிகளின்‌ மிழற்ற 

: வோத ( மும்பத முளரியூ மருண்மது வொழுகப்‌ ன்‌ 
போத வானந்த மஅுநுகர்ந்‌ தலர்முகம்‌ பொலியப்‌ 
பாத பங்கய பல்‌ பக்‌ சூட. 


6 


ட (இ-ள்‌. வேகமே ண்ணெயாகவுஞ்‌ , இஃம்பாசவுஞ்‌ சூழ்க்து திருவடிகளிற் 
சத்திக்கவும்‌, “சொல்லுதற்கரிய அச்திருவடித்‌ காய்ையினின மு ஊற்றெடுக்கின்ற திரு 
வருளாெ தேன்‌ சிந்தவும்‌, சதானந்தமா இய தேனைப்பருகி, மலர்ந்த திருமுகம்‌ விள 
ங்கவும்‌, திருவடித்தாமரைகள்‌ உபநிட தமாகய(பாதுகையைச்‌ சூடவும்‌, எ-று, 

4 சிவஞானசித்தியார்‌. 
6 போதியா யிருந்து யிர்க்குப்‌ யோகத்தை! புரிவ தோரார்‌ 
6 ்‌ ்‌ 

pi யோதியா யோக as யுதவுத லதுவு மோரார்‌ ,, 

வேதிய னத்போத்‌ செய்த வினையினை வீட்ட லோரார்‌ : 
௭ ஊகியா Gp பெல்‌ ரா மும்பரி னொருவ னென்பார்‌?'_என்றபடி பரசி 
வம்‌ பலஞூர்த்தங்களர்கச்சகனிகரிற்தல்கன்‌ ப அருள்செய்தற்‌ பொருட்டாக 
லின்‌, அவ்வமயத்து, தமது திருவடியைத்‌ தேடிக்‌ சண்டறியாது தமொறிநின்‌ ற "வேத 
மும்‌ உபநிடதமும்‌ முறையே இண்கிணியும்‌ பாதுகையுமாச உருமாறிக்‌ சூழ்ந்து நின்‌ 
றனவென்பார்‌ “வேதணெபிணி : 'சிலம்புசூழ்க்‌ தடிகளின்‌ மிழற்ற? என்றும்‌, பாத 
ப்ங்கய யேபநிடய பாதுகை சூட? என்றுங்‌ கூறினர்‌. (௬) 

ட 


cal 


4 


எல்லாம்வல்ல த்தர்‌ லத்‌ கக 
ப சீ - 
சிறிது மாலும்‌ வெயர்வையுக்‌ திருமுக த்‌ கரும்பக்‌ ப 
மு.அ யாவணஞ்‌ சித்திர கூடகாற்‌ சந்தி ஓ 
மறுகு சூளிகை யுபரிகை மாளிகை வாயி S 
லஅரு சூழ்நிரை தீ தெற்றியிவ விடக்கொறு மடைந்து, 

(இ- ள்‌.) சிறிது புன்சிரிப்பும்‌ வேர்வையும்‌ திருமுகத்தில்‌ அரும்பி சன்று, 
கடையீதியும்‌, சித்திரகூடமும்‌, நாற்றெருக்கள்‌ கூடுமிடமும்‌, வீஇயும்‌, இறப்பினையு 
டைய உபரிகையம்‌, மாளிகை வாயிலும்‌, இங்கத்தால்‌ வரிசைபடச்‌ சமக்சப்பட்ட 
தஇண்ணையும்‌;(ஆயெ] இந்த இடங்களிலெல்லாஞ்‌ சேர்ந்து. எ-று. (௭) 

தெற்கி ருப்பவர்‌ மீபால்வட இசைவயிற்‌ சென்று, , 
புக்க ருப்பதுக்‌ கிழக்குளார்‌ போல்மேற்‌ நிசையி 
னக்கி ருப்பதம்‌ யாவரு நாடின ரறியத்‌ 

தக்க தன்றியே யிற்திர சாலமாத்‌ தணநதும்‌. 

(இ-ள்‌. தென்றிசையி லிருப்பார்போல வடதிசையிற்போய்ச்‌ சேர்க்திருத்‌' 
தலும்‌, €ழ்த்திசையி லிருப்பார்போல மேற்றிசையிற்போய்ச்‌ சிரித்திருத்தலும்‌, (ண்‌ 
டறியும்படி கண்ணிமை கொட்டாது) பார்த்துநின்‌ற எவரும்‌ (மீட்டு தேடி) அறியக்‌ 
. கூடாத வகையாக இக்திரசாலமாய்‌ மறைந்தருளியும்‌. எ-று. ்‌ (௮) 

சேய வெற்பினை யணியதாச்‌ செய்துமற்‌ இணித்தாய்‌ 
மேய வெற்பினைச்‌ சேயதா்‌ விடுத்துமெய்‌ முஅழமூப்‌ A 
பாய மக்களை யிளையவ ராக்யுங்‌ கூதலை | ம்‌ பதி ஒண்னு க்‌ 
்‌ வாய மக்களைக்‌ கழிமுது மக்களா வகுத்தும்‌. | 

(இ-ள்‌.) தூரச்இலிருச்கும்‌ மலையைச்‌ சமீபத்திவிராப்ப்தாகச்‌ செய்தும்‌, 
சமீபத்திலுள்ளதாய்ப்‌ பொருந்திய மலையைத்‌ தூரத்திலுள்ளதாகச்‌ செய்தும்‌, தேக 
முதிர்ச்ச கிழப்பருவம்‌ வாய்ந்த மானுடரை வாலிபராக்கியும்‌, குதலைச்சொல்‌ பேசும்‌ 
, வாயையுடைய குழந்தைகளை மிக்க கிழவர்களாஃச்‌ செய்தும்‌, எ-று. 


தூரத்திலுள்ள பொருளைச்‌ சமீபத்து வருவித்தல்‌ ஆகருஷணம்‌-கிழவரைப்‌ 
பாலராகவும்‌ பாலராக்‌ கஇழவராகவுஞ்‌ செய்தல்‌ வயஸ்தம்பம்‌ எனப்படும்‌, (௯) 
ஆனைப்‌ பெண்ணுரு வாக்கயுட்‌ பெண்ணையா ஹூ ணருவ 
மாணக்‌ காட்டியு மலடிடை மகப்பெறச்‌ செய்தங்‌ ட்‌ ல 
கோண்ற்‌ கூன்செவி டீமைகண்‌ குருபெம்‌ ம செவருவ்‌ ம 


காணத்‌ தீர்த்துநா லு லோசக்முங கனகமாச்‌ செய்தும்‌. , 


(இ-ள்‌.) ஆணினைப்‌ பெண்ணின்‌ வடிவாகச்‌ செய்தும்‌, பெண்ணினை மட்கி 
மைப்பட ஆண்வடிவாகச்செய்தும, மலடியைக்‌ குழக்தைபெுச்‌ செய்தும்‌, (முதுகு) 
வளைந்த கூன்‌ - செவிடு - ஊமை - கண்குருடு - முடம்‌ (ஆசு உள்ளவர்களின்‌ குறை 
பாடுகளை) யாவரும்‌ பரர்க்கத்‌ தீர்த்தராளியும்‌, நான்கு உலோகங்களையும்‌ பொனைனாகச்‌ 
செய்தும்‌. எ-று. 9 
ஈநாலுலோக மாவன - வெள்ளி - செம்பு)- ர ஈயம்‌. இவற்ழைவ்‌ 
மொன்னாக்குதள்‌ வாதம்‌ எனப்படும்‌, ்‌ (௧0) 


செல்வர்‌ தம்மனைப்‌ பொருளெலாம்‌ வறுமையிற்‌ இறந்மிகர 

நில்ல மெய்தவு, ஈட்டவ ரிகலின்றித்‌ தம்மின்‌ ॥ 
மல்லு வெஞ்சம ரிழைப்பவுங்‌ க சிர மாத்தி ட்‌ 

னல்ல தீங்கனி பழுப்பவும்‌ விஞ்சைக ப்ர 1 AE ) 


த 6 


ம. \ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌: 

(இ-ள்‌.) தனிகர்சளுடைய வீட்டிலுள்ள வ திிவைடம்ல்லாம்‌ சரித்திரத்தில்‌ 
மேம்பட்டோர்‌ வீட்டிலடையவும்‌, சினேடித்தவர்கள்‌ தம்முட்‌ சிறிதும்‌” விரோத மில்‌” 
வாமலே கொடியமல்யுத்தஞ்செய்யவும்‌, எட்டிமரத்திலே நல்ல மதரமாகிய பழங்கள்‌ 


த்க்‌ (இவ்வகைய அம்‌ விச்தைகளைச்‌ செய்தருளியும்‌. எ-று: (௧௧) 


பருவ மாறிய பறாவத்தி இல்‌ வைகைகீர்‌ பரந்‌ ஆ 
வருவ தாக்கிய ட்‌ வறந்திடச்‌ செய்தும்‌ 
பொருவி நிஞ்சுவை யோடையும்‌ ட. முவுர்ப்பு ச்‌ 


வாக்கியு முவரியின்‌ சுவையவாத்‌ த்தும்‌. 0 
( 
(இ-ள்‌. (8ர்‌ பெருகுதற்கு) காலமல்லாத காலத்திலும்‌ வைகைகஇ சலப்‌ 


பெருக்கெடுத்து வரச்செய்தருளியும்‌, திரும்பவும்‌ (அப்பெருக்கை) வற்றச்செய்சரு 
ளியும்‌, சமானமில்லாத மதுரமாகிய சுவையையுடைய ஒடைநீரும்‌,பொய்கை நீரும்‌ 


(6 


உவர்ப்புத்தருவனவாகச்‌ செய்தருளியும்‌, உவர்ப்பையுடைய (கடல்‌) 8ரை இனிய 
சுலையுடையதாகச்‌ செய்தருளியும்‌, எ-று. (௧௨) 


விசி மாத்திரைக்‌ கோலினை விண்ணினட்‌ டதன்மே 

லூ நாட்டியிட்‌ மேற்‌ பெருவிர லூன்‌ தி 

யாச லாடியு மூமேற்‌ றலைகிழக்‌ காக 

மாசில்‌ சேவடி.ப்‌ போதுவான்‌ மலர்ந்திடச்‌ சுழன்றும்‌ 

(இ- ன்‌.) ர ரட்ட என்து காயத்தில்‌ வீசி "ஈட்டு அம்மாத்திரைச்கோ 

லின்பேரில்‌ ட நாட்டி, அவ்வூசியின்பேரில்‌ பெருவிரலை பூன்றிச்‌ குறைவின்றி 
விளையாடியருளியும்‌, அவ்ஜுயென்பேரில்‌ தலைழோகக்‌ குற்றமில்லாத தம்முடைய 
செவந்த திருவடிக்கமலங்கள்‌ ஆகாயத்தில்‌ மலரச்சுழன்றாடியருளியும்‌. எ-று. (௧௯) 


சண்ட வெம்பணிப்‌ பகையெனப்‌ பறர்துவிண்‌ டாவிக்‌ ப்‌ 
கொண்ட லைப்பிடித்‌ இடியொடுங குடித்தநீர்‌ பிபிந்‌ னு 
கண்ட வர்க்கஇ சயம்பெறக்‌ காட்டியுங்‌ காண 
்‌ விண்ட லத்தினிற்‌ பண்டுபொ லிறைகொள விடுத்தும்‌. 
(இ-ள்‌.) கொடிய வேகத்தையுடைய கருடன்யோலப்‌ பறந்து, ஆகாயத்‌ 
தில்‌ தாவி (ச்சென்று) மேக சீதைப்பிடித்‌க,இடியுட ன்‌ அவை பருகிய நீரைப்பிழிந்து 
பார்ப்போர்க்கு வியப்புண்டாக (அம்மேகங்களை க) காட்டியருளியும்‌, (யாவரும்‌) பார்‌ 


க்குமப்டி (அந்த) ஆகாயத்தில்‌ (அவற்றை) முன்பேரில உலாவிவடக்க விடுத கருளியும்‌. 
்‌ | 


்‌ சல்லி டைப்படும்‌ பொருள்களை யிராவெழப்‌ பார்த்து 
மல்லி டைப்படும்‌ பொருள்களைப்‌ பகல்வர வமைக்தும்‌ 
வல்ல மற்புல்‌ ௮ுளர்வளி வலிகெடப்‌ பார்தது 

௫ ல போதுகரய்‌ சனியிலட்காள் பமக கண்டும்‌ 


ச்‌ (இ-ள்‌.) பவி தை (சூரியன்‌ த்க்‌ பொருள்களை இரவில்‌ வரப்‌ 

பார்த்தருளியும்‌, இரஷத்மோேன்றும்‌ (சந்‌ திரன்‌ முதலிய) பொருள்களைப்‌ பகவில்‌ வரச்‌ 
செயதருளியும்‌, கொடிய அக்னியும்‌, சலமும்‌, சஞ்சரிக்குங்‌ காற்றும்‌ (ஆகிய இவற்‌ 
றின்‌) வேகவன்மைகள்‌ கெடப்பார்த்தருளியும்‌, மண ம்பொருர்‌ திய மலர்களும்‌, காய்‌ 
களும்‌,கனிகளும்‌ இல்லாதபருவங்களில்‌ (மலரவும்‌,காய்க்கவும்‌, பழுக்கவும்‌) உளவாகச்‌ 
செய்தருளியும்‌. எ-று. ௦ (௧௫) 

ன. கால்விழிக்‌ கிழவசைப்‌ பிரம்பினால்‌ வருடிக்‌ 
காளை பரவ ராக்கியக்‌ கணவராக இசைய 

ப்ட்‌ 


0 


ட்ட பணத்‌ ல. i ப்‌ த ்‌ 
, எல்லாம்வல்லசித்தர்‌ திருவிளையாடற்படலம்‌ கட 

விலை வாய்முது கற்பினா்‌ கருவடைம்‌ இளமை 

யாரே வேத்திரம்‌ வருடிநீ ரளித்தருள்‌ செய்தும்‌. ்‌ 

(இ-ள்‌.) பீளைசொரியுங்‌ கண்களையுடைய விருத்தர்களை (தாம்‌ ஏந்திய! 

பிரம்பினால்‌ தடவிக்‌ காளைப்பருவத்தை யுடைய வாலிபர்களாகச்‌ செய்தருளி, (வாலி , 
பர்களாகிய) அம்‌தக்கணவர்கள்‌ மனதிற்கியைய லீளைவாய்ந்த வாயையுடைய கிழத்‌ 
தன்மைவாய்க்த கற்பமைந்த மனைவியர்‌ கருப்பமுற்று மங்கைப்‌ பரூவத்தையடையப்‌ 
க க்‌ ரர ன்‌ பிரசாதித்துக்‌ இருபை செய்தருளியும்‌, எ-று. 
வெச்திரம்‌ - பிரம்பு.” (௪௯) 


, அகத மா தமன்‌ பெ வாகரு டணமே 2 
புகரி லாவதி ரிச்சய மஞ்சனம்‌ பொருவில்‌ 
வகர மர ிமூன்‌ முகிய வசியமே வாத 


மிகலி க்‌ தம்பமென்‌ தின்னவை செய்தும்‌, 3 


(இ-ள்‌.) அகரத்தை முதலாகவுடைய கூன்‌ றாுயெ ஆகருடணமும்‌, குதற 
மில்லாத ரத்தம்‌ அஞ்சனமும்‌, சமானமில்லாத வகரத்தை மல பவமய்‌ 
மூன்‌ று வயெமும்‌, வாதமும்‌, தம்முள்‌ மாறுபடாத வயஸ்தம்பமும்‌ என்று சொல்‌ 


லப்பட்ட இவைபோல்வனவற்றைச்‌ செய்தருளியும்‌, எ-று. ள்‌ 

அக.ரத்தின்‌ விசாரமே அகாரமாதலால்‌ க்‌ அகரச்துள்ளடக்இ 
: அகரமாதி மூன்று?” என்‌ த்‌ ்‌: வகரமாதி மூன்று” ? ஏன்ற இல்‌ இப்பயே வாகார 
மும்‌ வகரத்துள்‌ எடங்குதல்பற்றிக்‌ கூறப்பட்ட தென்க, 5 


ஆகருஷணம்‌-தூரத்திலள்ளதைச்‌ சமிபத்து வருவித்தல்‌, 
அ இறிச்சயம்‌-கண்களுக்குப்‌ புலப்பவெதைப்‌ புலப்படாமற்‌ செய்தல்‌ 
௦ அஞ்சனம்‌-மறைக்து இடக்கும்‌ பொருள்களை விளக்கிக்‌ நா்‌ 
! -வ௫யம்‌-பகைவமாத்‌ சன்வயமாக்கல்‌, ன 
வாதம்‌-இரும்பு முதலியவற்றைப்‌ பொன்னாக்கல்‌. 
வயஸ்தம்பம்‌-வயதைத்‌ தம்பித்தல்‌ ; [யவ்வனமாக இருக்கசசெய்தல்‌. | (கண 


வேத நாறெளி யார்களெக்‌ கலைகளும்‌ விளங்கப்‌ 
பூதி நாவினிற்‌ சிதறியம்‌ பூழியன்‌ காதன்‌ ன்‌ 


மாத ராரொடும்‌ பயிலீபுு மணமலர்க்‌ காவிற்‌ » 

காத நீண்டகோட்‌ டெங்கனைக்‌ கரும்பனை செய்‌ அம்‌. 1 - 

(இ-ள்‌. வேதநாலை: (முறையே) உணராதவர்களுக்கு அறுபத்‌துமான்கு 
கலைகளும்‌ (ஐயம்‌ திரிபு அறியாமைகசின்றி) விளங்கத்‌ திருவெண்ணீத்றினை அவர்க 
ஞடைய நாவிற்‌ சிதறியும்‌, அபல வக்க பர து (தனது) ஆசைபொருர்‌ திய மனைவி 
யுடன்‌ சஞ்சரித்துலவும்‌ அன்‌ றலர்ர்த மணமமைந்த மலர்கள்‌ நிறைந்த பூர்சோலையி : 
லுள்ள காததூரம்‌ உயர்ந்த வலியதென்னமரத்தைக்கரியபனைமாமாகச்‌ செய்‌ அருளியும்‌, ்‌ 


்‌ ஏனை வானறருக்‌ பத்‌ புட்களை யிருகோழ்‌. 
டானை யாதிபல்‌ விலங்கி ட கரத்க ல 
ன்‌ ரோக்கனா ௦2 னோக்கியு நாடிய விளயோர்‌ 
மானி னோக்யெ ரா௫லோ மெனவெழில்‌ வாய்ர்தும்‌. 
(இ-ள்‌. ௮அ,வொழிந்த. மரக்கூட்டங்களையும்‌, பறவைகளையும்‌, இரண்டு 
கொம்பினையுடைய யானைமுதலிய பல மிருகங்களையும்‌, 5 ஒன்றைப்‌ பிறிதொன்றாுக 
ஞான திருட்டியால்‌ சோக்கியருளியும்‌, (எல்லோரும்‌) வட (௮ தகமைந்த) 


5 


ர 


னி 


௧௫ ன்‌ . இருவிமாயாடற்‌ புராணம்‌, 


( 


No ்‌ 
காளையரும்‌, மான்போலும்‌ (மருண்ட) பார்வையுடைய மாதர்களானோ மல்லேமென்று 
கருதப்‌ பேரழகு 'வாய்ந்சருளியும்‌, எ-று, fi உ (௧௯) 


6்‌ 


பி 


நாக நாட பொன்‌ னாட்டிள பொருளுமந்‌ ௩௧௬ 
ளாக வாக்கியு மின்னணம்‌ விச்ல்சக எனந்த ்‌ 
மாக நாயகன்‌ மலைமக ணாபகன்‌ மதுரை 


யேக நாயகன்‌ நிருவிளை யாடல்செய்‌ திருந்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) பாதலத்‌ இலுளளை பொருள்கள்‌ வானுலகத்திலுள்ஏ பொருள்‌ களச்‌ 
கவும்‌, வானுலகத்திலுள்ள பொருள்கள்‌ பாதத்திலுள்ஸ பொருள்களாகவுஞூ செய்தரு 
SUE இவ்விதமாக எண்ணிறந்த (ஆக ருஷண முதலிய) வித்தைகளை, சவலோகத்தி 

ற்கு இறைவரும்‌ மலையரசபுத்திரியாருக்கறைவருமாகிெடுத்தலார்த்திகள்‌ (வேடிவம்வாய்‌ 
ந்த சோமசுந்தரச்சடவுள்‌) திருவிளயாடல்களாகச்‌ செய்திருர்தருளினர்‌. எ-று, 
ஏகம்‌-ஒப்பின்மை இது சிந்தாமணியில்‌ நச்சனார்க்னியருரையிற்‌ கண்டது. 


த ( 


அத்த யோகிகள்‌ செய்கின்ற வாடன்மேற்‌ செலுத்தி 
டவைத்த கண்களுஞ்‌ சிந்தையும்‌ வாங்கலர்‌ திகைத்துக்‌ 

்‌ தத்த மாள்வினை த்‌ தொழின்மறர்‌' திருக்கனர்‌ தகைசான்‌ 
மூத்து க வேதிய ராதிய முதுநகர்‌ மாக்கள்‌. 

(இ-ள்‌) பெருந்தன்மையும்‌ முத்தத்தன்மையும்‌ வாய்ந்த பிராமணர்‌ முதலிய 
தொன்றுதெரட்டள்ள மஅராபுரியிலுள்ள நால்வருணத்தவர்களும்‌, தன்ம வன செ 
ய்தருளும்‌ இிருவிளையாடல்களிற்‌ செலுதீதிவைத்த கண்களையும்‌ மனத்தையும்‌ (தம்‌ 
வசமாக) மீட்ச வலியில்லாதவர்களாய்‌ மயங்கித்‌ தத்தமது வருணாச்சிரமங்கட்குரிய 
நித்‌தியகரும மூதலியவற்றையு மறந்து தம்பித்து இருந்தனர்‌. எ-று, 

முத்தத்‌ தன்மையாவது அன்மாவின்‌ தோற்றமற்றுச்‌ சிவத்தோற்றமாம்‌ 
கிலையில்‌ நிற்றல்‌ (௨௧) 


{ 


ப்‌ செய்தியை யுழைய்ரா லிறைமக னறிற்தா 

னனைய சித்தரை யிங்ஙனந்‌ கருகென வடுத்தார்‌ 
தனைய கற்றினன்‌ த்தளைச்‌ சார்ந்தவர்‌ தாமும்‌' 
வினையை வென்‌ ஐவ ராடலை வியர்‌ அகண்‌ டிருந்தார்‌. 


(இ- 10, லவ ப ம்பி வேயுகா.ரரால்‌ அபிஷேக பாண்டியன்‌ 
உணர்ச்‌ அ, அப்படிப்பட்ட (அற்புதங்களைச்‌ செய்யவல்ல) சச்தமூர்த்திகளை இவ்விட 
த்திற்கு அழைத்துவரக்கடவீர்‌ என்று கூறித்‌ £ம்பால்‌ நின்றவர்களை அனுப்பினன்‌... 
அவர்களும்‌ (கட்டளைபெற்று) சித்‌ தமூர்த்திகளைபடைந்து (இயற்கையாகவே) வினைச்‌ 
சம்பந்தத்தினின்று த தத! அந்தச்‌ இத்தமூர்த்திகள்‌ திருவிளையாடலைக்‌ களித்‌ தப்‌ 


ட பார்த்து (அவர்‌ வசத்தரர்ய்‌) இருந்தார்கள்‌, எ-று. 


டஅமிந்தான்‌ என்றது முற்றெச்சம்‌. ப (௨௨) 
அமைச்சர்‌ பங்களை விடுத்தன னமைச்சருஞ்‌ இத்தர்‌.. ( 
தமைச்ச ரஷி ணீரிர்‌ த( என்முன்‌ வருகெனத்‌ தவே தா 

சா மக்கு (மன்னனா லென்பய னெனமறுதி திட மண்‌ 

சுமக்கு மன்னவன்‌ றம்மவர்‌ தொழுதனர்‌, போனார்‌. 


&r- 


(இ-ள்‌.) (இழைச்அவரும்படி சென்ற வேவுகாரர்கள்‌ வராமையால்‌) மந்திரி 
களையனுப்பினான்‌ .்‌ (அவ்வாறு சென்ற) மர்திரிகளுஞ்‌ சத்தமூர்த்திகளைப்‌ பணிச்‌, 
க்கக்‌ பண்ன அரசசமுகக்‌ இற்கு ன்‌ கூற, அச்சக்தமூர்த்தி 
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ட ண்டி? ௮ - - அணை ன க ன சன்னல்‌ டக அடை மால்‌ ல 


“பா ராரா ம எறி ௮ ETSI 


பர்‌ 


ப ௮௯ க 
பதர அ அ வத்த ட தத ப ட ப... 
ட்‌ கல்ட்‌ அமளி AALS அவத தற ட்‌ பப SI AT i TEE TE 2004 RE ரா கற்‌, ப பங்க 3; 


37) 
ட்‌ இல 
/ Ji 


அனி 
அ, 
= 


ட்‌ 


2 
ப்பு 


3 TTT ட்‌ ~ |] 


HAL 
REEDS அணைய ப்பு என்த ளப 


ச்‌ 
எல்லாம்லல்லசித்தர்‌ திருவிளையாடற்படலத்‌ க. ௧௫ 
கள்‌ எமக அ ப யாதுபலன்‌ (வேண்வெது) 2 என்றுதடுக்க, உலசைபாசத்‌ 
சைச்‌ தாங்கும்‌ பாண்டியன்‌ தமர்களாயெ மந்திரிகள்‌ பணிந்து சென்றார்கள்‌. ல்‌ 
அறுசீர்க்கழிநெடிலடியா சிரியவிநுத்தம்‌. 
நன்னன்மு ன்மைச்சர்‌ சித்தர்‌ மறுத்துரை மாற்றங்‌ கூற 9, 
முன்னவ னருள்பெற்‌ றிம்மை மனுமையு னக யோக 


ரிக்கல வேந்தர்‌ மட்டோ விர்திர னயன்மா வானோர்‌ 
தன்னையு மதிப்ப ரோவென்‌ றிருந்தனன்‌ றரும வேற்கன்‌. 


» 


1) 


(இ-ள்‌ .) மந்திரிமரர்கள்‌ அதித த்த தகக! (சென்று) இத்த 
மூர்த்திகள்‌ (தம்முடன்‌ வாதி) தடுத்அுச்கூறிய சொல்லை உரைாகீக, தரும சொருபமார 
இய அபிஷேசபாண்டியன்‌; இவானுக்கரகம்‌ பெற்று இம்மை மறுமைப்‌ பயன்களையும்‌ 
வெறுத்த யோகவான்கள்‌ இப்பூலோக மன்னர்களைமாத்திரமோ இந்திரன்‌ பிரமன்‌ 
திருமால்‌ (முதலிய) பிற தேவர்களையும்‌ மதிப்பார்களோ ? (மதியார்கள்‌!) என்று 
» ன ப 
இரும்தான்‌. எ-று, » ந 
முனிதல்‌-வெறுத்தல்‌. ௮து இருளுஞ்செமுமின்றி இடைகிகர்த்தல்‌. (௨௪) 
எல்லாம்‌ வலலசித்தர்‌ திநவிளையாடற்படலம்‌ மற்றிற்று 
» ம்‌ திருவிருத்தம்‌ - ௧௩௬௫௭. 3 ப 


த 


இருபத்தொன்டுவ ன; 
கல்லா வ களுக்‌ கரும்பருதீதிய' (படலம்‌, 


கலிநிலைத்துறை, 


செல்லார்‌ பொழிலசூஜ்‌ மஅராபுரிச்‌ சித்த சொல்லாம்‌ » 
வல்லா ரவராடலை யாருரை செய்ய வல்லா » 
ரெல்லாரும்‌ வியப்புற வித்தனிச்‌ இத்த சாமி 

கல்லானை தின்னக்‌ கரும்பீர்த கதையுஞ சொல்வாம்‌. 


(இ-ள்‌.) மேகங்கள்‌ ப இந்திய சோலைசூழ்க த _,மதரைப்பதியில்‌ எழுந்‌ 
தருளிய எல்லாம்‌ வல்லராயெ இத்தகூர்த்கெள்‌ (செய்தருளிய) திருவிளையாடலை யா 
வர்‌ எடுத்துச்சொல்ல வல்லவர்‌? பார்த்தோர்‌ யாவரும்‌ ஆச்சரியப்பட ஒபழல்லா 5 
இந்தச்‌ சித்தமூர்த்திகள்‌ கல்லானை தின்னும்படி சரும்ஓபக்கொடுத்தருளிய திருவிளை 
' யாடலையும்‌ (யாம்‌ இனிச்‌) சொல்லுவாம்‌.. எ-று, இன 5 
பின்னே யமச்சம்‌ பெருகப்பெரி யோரை யென்ண்‌ 
தென்னே யெளியா ரெனயானிகம்ச்‌ இங்க னீண்டச்‌ 
சொன்னே னவர்க்கென்‌ குறையென்னிற்‌ அருவி ரானே 
தன்னே ரிலாதார்‌ தமைக்காணக்‌ தகுவ தென்னா. , 

(இ-ள்‌. பிறகு (சத்தமூர்த்திகளிடத்தில்‌) அன்பும்‌ 'அச்சுமும்‌ நிகும்படி 
இஃதென்ன? பெரியோரை மதியாமற்‌ சாமானியரைப்‌ போல அவ்மதித்து நான்‌ இல்‌ 

॥ 


ட 


» 


௧௯ ம்‌. திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 


விடத்து வரும்படி (மந்திரிகள்‌ மூலமாக) சொல்லி(யனுப்பினேன்‌. அச்‌ித்த்மூர்த்தி 
களுதிகு என்னிடத்திற்‌ பெறுங்குறைபாடு யாது? நானே (அவரைத்‌ கேடி, தமக்கு 
ஒப்பில்லா தவராயெ அச்‌சித்தமூர்த்திகளைக்‌ காணக்கடவனென்‌ அ நினைத்து. எ-று, 

இதுமுதல்‌ இரண்டு பாடல்கள்‌ குளகம்‌, ம்‌ ம து (௨) 

அனக்த இத்தர்‌ தமைக்காண்பலென்‌ றன்பு கூர்க்த 
மீன்‌ தீரித்குகொடிவேக்கன்‌ குறிப்பு நோக்க 

"மோனம்‌ தரித்த சிவயோகரு முந்தித்‌ தம்பொன்‌ ட 6. 

மானம்‌ தனக்கு வடமேற்றிசை வந்தி ட ட 

(இ-ள்‌.) வேரின்ப மயமாகய த்தமூர்த்திகளைத்‌ தரிசீப்பேனென் ற அன்பு 
மிகுந்த மீனக்கொடி தர்ங்கிய அபிஷேக பாண்டியனுடைய உள்ளக்குறிப்பை யறி 
ந்து; மெளனநிலையை மேற்கொண்ட இத்தமூர்த்திகளும்‌ (அப்பாண்டியனுக்கு) முற்‌ 
வட்டு, தமது இந்திரவிமான த்துக்கு வடமேற்றிசையில்‌ வர்திருர்சருளினார்‌.- எ-று. 
ம்‌ ்‌ குறிப்புநோக்கு யென்றது எல்லாம்‌ வல்ல இச்சராதலின்‌. (௯) 

்‌ அருகாத செல்வத்‌ தவனன்றதைத்‌ இங்க டோற்றம்‌ 
வருகால மாக மதுசோசனை வந்து வந்தித = 
அருகாத ரத்தாற்‌ கழிந்துள்வல மாக மீள 
ல்‌ னவன்முன்‌ வருகாஞ்சு௫ வன்கண்‌ மாக்கள்‌. 

(இ-ள்‌. அக்காள்‌ மகரமாதப்‌ பிரவேசம்‌ வருங்காலமாக, நிறைந்த செல்‌ 
வத்தையுடைய அபிஷேக பாண்‌ டியன்வர்‌ அ சோமசுந்தரக்கடவளைப்‌ பணிந்து (மனம்‌) . 
உருகுதற்‌ கேதுவாகிய அன்பினால்‌ மிகுந்து உள்ளே பிரதக்ஷிணமாகத்‌ திரும்பி வரும்‌ 
அப்பாண்டியன்‌ முன்னர்‌ கஞ்சுகெளாதிய அஞ்சாமையையுடைய மெய்க்காப்பாளர்‌. 

சஞ்சுகெள்‌-அரசனைச்‌ சூழ்ந்து செல்லும்‌ மெய்க்காப்பாளர்‌; ஈண்டு இவர்கள்‌ 
அரசன்முன்‌ கைக்கோலால்‌ வழிவிலக்கிச்‌ செல்லாநின்றனர்‌ என்க. உ (ச) 

ஈறிட்ட வேங்கை யதட்சேக்கையர்‌ ஈறி யைந்தும்‌ 
பாதிட்ட வேடர்‌ யோகபட்‌ டத்தர்கட்‌ டங்கத்தி 
லேஜறிட்ட கைய மிறுமாக்துருப்‌ பாரை நோக்கி 
மாறிட்டு நீக யெழப்போசென வம்‌ அசொன்னார்‌. 
5 (இ-ள்‌.) கோபித்த புலித்தோலை ஆசனமா கவுடையவராடு, கோபித்து ஐம்‌ 
ப்லன்களையுஞ்‌ ந ப்‌ தவவேட முடையவராக, யொகபட்டிகையைத்‌ தரித்‌ 
தவராக, மழுபாயுதத்தின்‌ மேல்வைத்த கையை யுடையவராகி இறுமாப்புத்திருக்குஞ்‌ 
சத்தமூர்த்திகளைப்பார்த்அு, பிரம்பை நீட்டி (அங்கிருந்து) நீங்கி எழுந்து த 
வீர்‌ என்று சொன்னார்கர்‌. எ-று, 
கட்க ற க்‌ ௮12 வடசொற்றிரிபு, இதனை, கட்வொங்க மென்‌ 
பதன்‌ திரிபு த்‌ கூறுவர்‌. அவ்வாறு கொள்ளின்‌ கட்டிற்கால்‌ வடிவுபோன்ற 
ஒருவகை ஆயுதமெல்‌ ௦ (௫) 


& 


0 ௫ 


6 

பின்னா வரூ ௦ ன்னர்‌ வன்மம்‌ யோரை தொக்கி 

ெ்காடு அம்ம ருமக்சென்வரும்‌ யாது வேண்டு 

அந்நாம மேது நுவன்மின்னென வைய “ரெந்த 

எல மெற்ஏ நகருள்ளுர்‌ திரிவ மப்பா. 

(இ-ள்‌. ) (அம்மெய்க்காப்பாளருக்கு) பின்னாகவரும்‌ அபிஷேக பாண்டியனும்‌ 

அச்சித்த மூர்த்திதனைப்பார்ச்சு, உமத நாடு ஏந்த காடு? உமக்கு யாத கைவரும்‌? (என்‌ 
த்‌ ரி! 


£2 
கல்லாணக்குக்கரும்பருத்திய படலம்‌: ௧௭ 
» 

னால்‌) உம்க்கு என்னவேண்டும்‌ 2 உமது பெயர்‌ யாது £ வத்‌ என்று வினஓ, 

அச்ரித்த மூர்த்திகள்‌ (அபிஷேக பாண்டியனைப்பார்தது) அப்பா ! எந்த நல்ல டப்‌ 

லும்‌ எந்த நகரத்திலுஞ்‌ சஞ்சரிப்போம்‌. எ-று, ட்‌ 
இதுஞுதல்‌ ஐந்‌அுபாடல்கள்‌ ஒரு ட (சு) 

அனலை மிப்போ தணிகான்மிர நாட்டிற்‌ காடி » 

தானா மிருக்குக்‌ தலமாகு நாத னாக 

யானாத, பிச்சைப்‌ பெருவாழ்‌ படமா ஈமரரீ 

, நாணாணாம்‌ விஞ்சை தடாஅய்த்திரி இத்த ரேம்யாம்‌, 
(இ-ள்‌.) அனாலும்‌ இப்பொழுது அழயெ காஸ்மீர நாட்டிலுள்ள கா நகர 

ந்தான்‌ நாம்‌ வசிக்கும்‌ இடமாகும்‌; பசுபதியாடி* நீங்காத பிச்சையாகய பெரிய வாழ்‌ 

வினையுடைய சவனடியார்களே நமது உறவினராம்‌; நாம்‌ எக்காலமும்‌ (ஆகருஷண 

முதலிய) வித்தைகளை நடத்தித்‌ திரிகின்ற சித்தராவோம்‌. எ-று. 


3 


» 


இச்செய்யுளால்‌ பாண்டியன்‌ வினாக்களில்‌ எந்சாட நுமக்கென்வரும்‌ எண்‌ 
பனவற்றிற்கு விடைவிடுத்தாயிற்று, - , (௭) 
அனந்த கானந்‌ தொடுத்திங்குள வான சைவத்‌ » 
தானம்‌ பலவும்‌ தொழுதற்பர மாடு வந்தே 

ஞானம்‌ தருமிக்‌ நகரிம்மையிற்‌ சீவன்‌ முத்தி » 


மானந்த மான பரமுத்தி மறுமை றல்கும்‌, 
ப 


(இ-ள்‌.) காெடரம்‌ தொடங்கத்‌ 'தென்றிசையிலுள்ள, சைவதலங்கள்‌ பல 
வற்றையும்‌ பணியும்‌ ௮துவே பிரயோசனமாய்‌ வர்திருக்னெறோம்‌. சிவஞான த்தைப்‌ 
பாலிக்கும்‌ இம்மதுராபுரியானது இப்பிறப்பில்‌ ஜீவன்முத்‌தியையும்‌ த பாச 
மாஇய வால பப ப.ரமுத்தியையுக்‌ தந்தருளாநிற்கும்‌. எ-று, 


க மானந்தமான என்பதற்கு, மான்‌ அந்தமான எனப்பிரித்து, பிரசருதிமாயை 
க்கு அப்பாற்பட்ட எனக்கூறினும்‌ பொருந்தும்‌. இவ்வாறாயின்‌ உபலக்கணத்தால்‌ 
இதற்குச்‌ காரணமாகிய விந்து மோனெியைக்‌ கொள்க, (௮) 
ஈண்டுள்‌ எவர்க்கெம்‌ விளையாடலைக்‌ காட்டி யிச்சை 
வேண்டும்‌ பலசத்தியு நல்குவம்‌ வேத மாதி. 


மாண்‌ டங்கு மெண்ணேண்‌ கலைஞானமும்‌ ட ப ்‌ 
» 


சேண்டங்கு மெல்லாப்‌ பொருளும்வல சித்த சேம்யாம்‌. 


» 
(இ-ள்‌.) இவ்விடத்தில்‌ இ இருப்பவர்சளுக்கு எமது திருஷீசையாடல்களைச்‌ 
காண்பித்து, அவரவர்‌ விரும்பியபடியே வேண்டிய பல சித்திகளையுங்‌ கொடுத்தருளு 
வோம்‌. வேதமுதலிய மாட்சிமைதங்கிய அறுபத்துகான்குடுகலைஞானங்களின்‌ தேர்ச்‌ 
சய்முடையேம்‌. இவையுமல்லாமல்‌ தூரத்திலுள்ள எல்லார்‌ கம்‌ மக்கள்‌ பம்‌ (அழை 
தவி வல்ல (ஆத்னொ) சித்தரெனப்‌ பெயருமுடையேம்‌. எ-று. 2 (௯) 
உன்னா னமக்குப்‌ பெறல்வேண்டுவ தத தர்‌ இதல்‌ 
சென்னா வெனவுண்‌ ணகைசெய்தலர்‌ நித யாகர்‌ ்‌ 
்‌ மன்னா மிவர்தம்‌ மிறுமாப்புஞ்‌ செருக்கும்‌ விது” 
மென்னா லளவிட்‌ 'டறிவேனென வெண்ணிக்‌ தேர்வான, 
(இ-ள்‌.) ௮ர்த்ச்சிச்தமூர்த்திகள்‌ பாண்டியனே ! உன்னால்‌ ஈமக்குப்‌ பெறும்‌ 
- பொருள்‌ ஒன்றுமில்லையென்று புன்னகை செய்தருளினார்‌, வவ்விய, இவருடைய 
02 ச்‌ ட ன: ப 
நல்‌ 2] 


( 


( 


௧௮ திருவிளையாடற்‌ புராண ம்‌: 


இறுமாப்பையும்‌ அகங்காரத்தையும்‌ பெருமித மைத்து ப அளந்தறிவே 
னென்று ஆராய்வானாயினான்‌. எ-று. ன்‌ த 
a இச்செய்யுளால்‌ யாஅ வேண்டு மென்னும்‌ வினாவுக்கு விடைகூறப்பட்ட அ. 


தேரும்‌ பொழுதோ ர௬ுழவன்னோரு செல்வக்‌.கன்ன ' 
(லாருங்‌ கமுகென்ன. வயிர்ப்புறக்‌ கொண்டு தாழப்‌ 
பாருக்‌ அசையும்‌ புகழ்பங்கயச்‌ செங்கை தாங்கி ' 
நீரும்‌ பிறையுங்‌ கரந்தார்தமை நேர்ந்து சொல்வான்‌." 


(இ-ள்‌.) அப்படி ஆராய்கையில்‌ தருழவன்‌*செழித்தோங்கய ஒருகருப்பங்‌ 
கழியைக்‌ கண்டோ ரோல்லாமிது கமுகமரமோ என்று ஐயங்கொள்ளக்‌ (கையுறையா 
கக்‌) கொண்டு பணிய, பூலோகமும்‌ அஷ்டதிசைகளும்‌ புகழும்‌ தாமரைமலரீபோன்ற 
தனத சிவந்த கையில்‌ எடுத்து, கங்கையையுஞ்‌ சந்திரனையும்‌ மறைத்துவந்தருளிய 
த்தமூர்த்திகளை யெதிர்ர்‌து சொல்லுகின்றான்‌. எ-று, (கக) 
்‌ - வல்லாரில்‌ வல்லே மெனவும்மை ம அத்த நிரிக்‌ 
(  கல்லானைக்‌ இந்தக்‌ கரும்பை யரா; த்தி னெல்லாம்‌ 

வல்லாரு நீரோ கனல்‌ மானு நீரே க 
யல்லா லெவர்அம்‌ மனம்வேட்ட களிப்ப னென்றுன்‌. 

(இ-ள்‌.) வல்லவர்களில்‌ நாம்‌ வல்லேமென்று தம்மைத்‌ தாமே மதித்த நீர்‌ 
இங்கிறுக்குள்‌ கல்லானைக்கு இந்தக்‌ கரும்பை யுண்பித்தால்‌ எல்லாம்‌ வல்லவரும்‌ நீரோ 
மதுராபுரியில்‌ விற்றிருக்குஞ்‌ சேர்க்க சப்ப ஜவக ரீமா யல்லாமல்‌ யாருள்ளார்‌? 
உமது மனதிற்‌ கருதியது எதுவோ அதனைக்‌ கொடுப்பேனென்று அபிஷேகபாண்டி 


யன்‌ கூறினன்‌. எஃணு, 
வல்லாரில்‌ வல்லேம்‌ என்பதில்‌ எழனுறாபு கூட்டிப்‌ பிரித்தற்கண்‌ கன்‌ 


என்னா ம்‌ கசாயிட்டவன்‌ கூறக்‌ கேட்டுத்‌ 
சென்னா வருதி பெனப்புன்னசை செய்து சித்தர்‌ 
SS நின்னால்‌ வருவ தகெமக்கேது நினக்கு நாமே 
புன்னாசை தீரத்‌ தருகின்ற தலாம்‌ இண்டோ. 
(இ-ள்‌.) என்று அபிஷேக பாண்டியன்‌ சொல்லக்கேட்டு, பாண்டியனே 
இங்குவருக என்று க செய்தருளி, அக்கச்தஞூர்த்திகள்‌ உன்னால்‌ வரும்பயன்‌ 
க்கு ஏது உளது? உனக்கு நாமே உன்னாசை தரும்படி தருவதல்லாமல்‌ (யான்‌ 
அடைவது) ஒன்றுண்டோ £ (இல்லை யென்றபடி), எ-று, 
(4 ர்‌ [4 
முகிலைத்‌ தளையிட்டவன்‌-மேகங்களைச்‌ சிறைப்பட இனெவன்‌ ; இது உக்கிர 
பாண்டியர்‌ செயலாயிருசக அபிஷேக பாண்டியனை அவ்வாறு விளிச்தது ஒற்றுமை 
( (ச) 
er வுலக, ததிஓஞ்‌ சென்றொரு விஞ்சை கற்‌ றோர்‌ 
பல்லாரு கஸ்ரு (இக்கு பய னெய்து வார்க 
ளெல்லா மதிரி; வெமக்கொன்றிலு மாசை யில்லை 


ட்‌ 


கல்லானை கன்னல்‌ குறிக்கின்றது காண்டி யென்றார்‌. 


ந ie ser யென்க, 


(இ-ள்‌.) (ஆம்ருஷண முதலிய அறுவகை வித்தைகளில்‌) ஒரு வித்தையைக்‌ 
கற்றவர்கள்‌ செல்லம்கரிய வுலகத்திலுஞ்சென்று பலரும்‌ ஈன்கு மதிக்க (அதனை) க்கா 
ட்டிப்‌ பயனை யடைவார்கள்‌. (அப்படியிருக்க) எல்லா வ்‌ பதன்‌ அறிந்த எமக்கு 


ட (டெ 
e ( (8 
( ்‌ 


்‌ தி 


கல்லாளைக்குக்கரும்பரு த்திய படலம்‌: ர்‌ ௧௯ 


ஒரு பொருளிலும்‌ ஆசையில்லை. (நீசொல்லியபடடி.) கல்லானையான அ! கரும்பைக்‌ கறிக்‌ 


இன்றதைக்‌ அன்ய என்றார்‌. எ-று, > 


எல்லாக்‌ அறிந்த என்றதனால்‌, வகளுவ்‌ முதலிய அறுவகைத்‌ a 
ளேயன்றி, தமது எண்குணங்களுள்‌ முற்று முணர்தலையும்‌ உணர்சத்தினாராயிற்று, “வி 
ரைவினு மிகவினும்‌ தெளிவினு மியல்பினும்‌,பிறழவும்‌பெதூ உ  தேக்கால்முயோற்புழி”” 
என்‌றதனானே தெளிவுபற்றி க்க இறந்தகாலமாசூக்‌ காண்டி என்று கால 
வழுவமைதி யூகனெர்‌. - (௧௪) 


கடைக்கண்‌ ௫ மீத கு ஜித்தார்முன்‌ கடாக்கல்‌ யானை 
மடைக்கண்‌ டி.றந்து மதமூன்றும்‌ வுழிய விண்வா உ. * 
ய்டைக்கும்‌ படிவாய்‌ திறர்தார்த்துப்‌ புழைக்கை நீட்டித்‌. 
தொடைச்குன்‌ நனான்கைச்‌ சுவை தீதண்டைப்‌ பறித்த தன்றே. 


, (இ-ள்‌) சிறிது கடைக்கண்‌ செய்தருளிய சத்த மூர்த்திகளின்‌ முன்னா, 
மதஞ்டுந்துங்‌ கல்லானையானது மடைக்கண்போலக்‌ கண்திறந்து மதங்கள்‌ மூன்றுஞ்‌ 
சத மேகத்தின்‌ வாயடையும்படி தன. வாயைத்திறந்து ஒலித்து, அதிக்தையை 
நீட்டி மாலையையணிரந்த மலைபோன்ற (தஇிண்மைவாய்ந்த) அபிஷேகபாண்டியன்‌ கையி 
லுள்ள கரும்பைப்‌ பறித்தது, எ-று, தது 

கடாக்கல்‌ யானை யென்றது யானையென்பதைப்பற்றிச்‌ சாதியடை தந்து 
கூறியதென்க, விண்‌-இடவாக பெயராம்‌ மேகத்தை யுணர்த்தியது. தொடைக்குன்று 


இல்பொருளுவமம்‌. கடைக்கண்‌ - இலக்கணப்போலி, ச (௧௫) 


பறித்துக்‌ கடைவர்ய்‌ வழிசாறவி பாய்ந்து நக்கற ச 

கறிதஅுக்‌ குதட்டிப்‌ பருகக்கர மூச லாட 

நெறித்துக்‌ தருக்கி நிழல்சீறி நிமிர்ந்து நிற்ப 

மறித்துக்‌ கடைக்கண்‌ குறித்தார்பினு மாயம்‌ வல்லார்‌. 
a] 


(இ-ள்‌.) (அவ்வாறு) பறித்துச்‌ கடைவாயினின்‌ அ ஒழுகுஞ்சாற்றினை வண்‌ 
டுகள்‌ பாய்ந்து சுவைக்சக்கறிக்த, அதுக்‌ உண்டு (தனது) துதிக்கை” பூசலாடப்‌ 


பொடித்து இறுமாந்து நிழலைக்‌ கோபித்து நிமிர்ந்து நிற்க, மாயைவித்தையில்‌ வல்ல: 


சித்தமூர்த்திகள்‌ மிண்டுங்கடைச்சணித்‌ த௫ளிஞர்‌. எ-று.  * 


, சே) 
உ மட்டுற்ற .சாரான்‌ கழுத்திற்கண்ட மாலை தன்னை ர D 1 
யெட்டிப்‌ பறித்த இகல்காஞ்சு மாக்கள்‌ சீறிக்‌ 

இட்டிக்‌ சளிற்றைப்‌ புடைப்பான்கிளர்‌ கோல்கொண் டோச்சச்‌ 
சட்டத்‌ தவர்கண்‌ செவந்தானையைச்‌ சீறி கோக்க, 

(இ-ள்‌.) மணம்பொரும்‌ திய மாலையணிந்த அபிஷேகபர்ண்டியன து கண்ட 
சரத்தை எட்டிப்‌ பறித்தது ; போர்செய்யும்‌ மெய்சாப்பாளர்‌ கோபித்து நெருங்க 
யானையை -யடிக்கும்படி (தமது கையில்‌) விளங்குங்‌ கோலை பேலெடுக்க (யாவருக்‌ 
கும்‌) மேலாகிய சித்தமூர்த்திகள்‌ கண்‌ செவந்து யாரே யல 


இதுமுதல்‌ இரண்டுசெய்யுள்கள்‌ குள்கம்‌. (௧ஏ) 
கண்டா வளியைக்‌ களிறுண்டது கண்கள்‌ சேப்புல்‌ 
கொண்டா னரசன்‌ சவயோகரிற கோப மூளத்‌ ப. 
தண்டா வரசன்‌ றமருட்டறு கண்ணர்‌ சீறி. 2 


வண்டா ரிதழி மறைதக்காரை யடிக்க வந்தார்‌. 


௨௦ i திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. | 


(இ-ள்‌.) கண்டசரத்தைப்‌ (பறித்த) யானையானது உண்டது. அரசன்‌ கண்‌ 
கள்‌ செவப்புற்றுச்‌ வெயோகிகளாகிய சித்தமூர்த்திகளிடத்‌அக்‌ சோபம்திகரிக்க, (எப்‌ 


. பொழுதும்‌) பிரியாத பாண்டியனுடைய பரிசனத்தில்‌ அஞ்சாமையையுடைய வீரர்‌ 


கள்‌ கோபித்து) வண்டுகள்‌ பொருந்திய கொன்றைமாலையை மறைத்து வந்தருளிய 
ரித்த 2 களை யடிக்க வந்தார்கள்‌. எ-று, 
கண்ட்‌ 4 ஆலளி௫கண்டாவளி; கண்டத்திலணிர்த சரம்‌. இது வடதூன்‌ 
்‌ 


முடிபு. சேப்புக்கொண்டான்‌ - ஒரு சொல்‌, பணக ப (௧௮) 


( 4 

ெ்‌ (ஈ 
அப்போ திளமூர லரும்பிய இக்க சாமி 
கைப்போ தமைத்துக்‌ சடிக்கோர்தமை நின்மி னென்ன 
மைப்போ தக மன்னவர்‌ வைக்க பேர்க்க லாற்றா 


இவள்‌ துரிய நிலையோவியம்‌ போல நின்றார்‌. , 


8 


(இ-ள்‌.) அப்பொழுது புன்முறுவல்‌ செய்தருளிய சித்தமூர்த்திகள்‌ தமது 
கைத்தாமரபையால்‌ அமர்த்தி, கோபித்து (தம்மை: யடிக்க) வந்தவர்களை நில்லுங்கள்‌ 
என்‌! கூறியருள,கரியயானைபோன்ற (வலிய) வீரர்கள்‌ (முன்‌) வைத்த காலைப்‌ பெய 
ர்த்துவைக்க முடியாமல்‌ உவமை கூறுதற்கரிய நிலையியற்‌ லு 'இத்திரம்‌ 
போல நின்றார்கள்‌. எ-று, 


, வைத்த என்னும்‌ மெயரெச்சத்தில்‌ அகர விகுதி தொக்கது, (௧௯) 
௦ மதுதக்‌ சீளிற்றான்‌ வெகுலித்தழன்‌ மாறிஃயன்பு 1 

பொத்தப்‌ புதைந்த மனக்தற்புகம்‌ பொங்கிச்‌ சோரச்‌ 

இத்தப்‌,பெருமா னடிமாமுடி கண்டப்‌ பாசம்‌ 

பெத்தத்‌ தமிமியன்‌ பிமையைப்பொஅ௮ மென்று வீழ்ந்தான்‌. 

(இ-ள்‌. மதமயக்கத்தையுடைய யானைச்சேனைவாய்ந்த பாண்டியன்‌ கோ 
பாக்கி தணிந்து ௮ன்பரினது போர்க்க, (அதனால்‌) மூடப்பட்ட மனதினிடத்து 
அதிசயமிகுந்து வழிதலால்‌, சித்தமூர்த்திகளினுடைய திருவடிகளைத்‌ சனது மகுடக்‌ 
இண்டும்பட்‌,, பாசபந்தத்திற்கட்ணெட தமியேன்‌ குற்றத்தைப்‌ பொறுச்‌ ச்சருளவேண்டு 


.. மென்று பணிந்தான்‌. எ-று. 


்‌ பாசம்‌ ஆணவமுதலிய தூம்மலீங்களையு முணர்தீதலால்‌ எக்‌ (௨௦) 


அன்புக்‌ கிரங்குங்‌ கருணைக்கட லான வைய 
ரின்புற்‌அ வேண்டும்‌ வரங்கேளெனத தாழ்ந்து வேற்த 
னன! புத்‌ டக்க றருள்வாயென நல்கிச்‌ செங்கை 
த வேழ மிசைவைத்தரு ணாட்டம்‌ வைத்தார்‌. 
இ-ள்‌.) (அடியவர்கள அ) அன்புக்குக்‌ கணிந்தருளும்‌ இருபா சமுத்திரமா 
திய ட ம்கிழ்வெய்தி, வேண்டிய வரத்தைக்கேள்‌ என்றருளிச்செய்ய, 
அபிடேசபாண்டியன்‌ பணிம்து நல்லபுத்திரப்பேற்றை அருள்செய்வீர்‌ என்லுவேண்ட 


(அவ்வாறே) கொடு xo, அத செவந்த கரத்தை வலிமைமிக்க யானையின்மேல்‌ 
வைத்துக்‌ ருபாரோக்கஞ்‌ செய்தருளினார்‌. ஏறு; 


வன்புற்‌ ப லப்‌ என்றது சல்யானேயை யுணர்த்திற்று! வேத) 
கலீவிநத்தம்‌, 


கிழைக்கு நீள்கதநிர்த்‌ தண்முத்த மாலையைப்‌ 
ட. புமைக்கை நீட்டிச்‌ கொடுத்தது போதக 
4 ்‌ ட ர 1( 


கல்லரனைக்குக்கரும்பருத்திய படலம்‌: / உ௧ 
மழைக்கை நீட்டினன்‌ வாங்னெ னீதியிற்‌ » 
* பிறைல்க லாத பெருந்தகை வேற்தனே. 


- (இ-ள்‌.) பரந்த சரணமிக்க தண்ணிய முத்துமாலையாகிய கண்டா வினை 
(விழுங்கிய) கில்லானையான த (மீட்மெவெளிப்படுத்தித்‌ தனத) அதிக்கையால்‌ FL 


டிக்கொடுச்தது; மறுநீதியினின்றும்‌ தவறாத பெருந்தகைமை வாய்ந்த அபிஷேக * 


பாண்டியன்‌ மேகம்போலக்‌ (கைம்மாறுகருதாது) கொடுக்குங்‌ தையை வாங்கி 
னன்‌. எ-று ட (௨௨) 
» முத்த மாலிகை? வாங்குமுன்‌ முன்னின்ற 
பித்த சாமி திருவுருக்‌ கண்டிலன்‌ 
வ மத்த யானை வடிவமு மேனைய' 
வொத்த தாக வுரவோன்‌ வெருவினான்‌ 


(இ-ள்‌) (பாண்டியன்‌) முத்துமாலையை வாங்கி ர்ச்‌ ற்குமூன்‌, தன்முன்‌ 
நின்றருளிய செத்தமூர்த்திகளின்‌ இருவுருவத்தைக்‌ காணாதவனாகி, மதமயத்கத்தை 
யுடைய யானையின்‌ வடிவமும்‌ (அங்கிருந்த) மற்றைய க்கி யொத்திருக்ச, 
(அன்பிற்‌) பெரியோனாயெ அபிடேசீ பாண்டியன்‌ ௮ச்சமுற்றனன்‌. எ-று.? (௨௩) 

இந்த வாட லெமக்குயி ராயவிவ்‌ 
வந்த மில்லி யருள்விளை யாட்டெனா 
முந்தை வேத முதல்வனை மீளவும்‌ 

' வந்து வந்தனை செய்தனன்‌, மன்னனே. 


(இ-ள்‌. இர்தத்‌ திருவிளையாடல்‌ எமக்கு த்வின்ற் கிய இறுதியில்லாத 
இந்தச்‌ சோமசுந்தரமூாத்தியின்‌ அருள்விளையாடல்‌ என்று கருதி, (யாவருக்கும்‌) முற்‌ 
பட்டவனும்‌, வேதங்களைத்‌ திருவாய்மலர்ந்தருளிய முதல்வனுமாயெ சோமசுந்தரப்‌ 
பெருமானை அரசன்‌ மீளவும்‌ வந்து பணிந்தான்‌. எஃஅனு, 

அபிஷேக பாண்டியன்‌ சோமசுக்தரக்கடவளைப்‌ பணிந்து திருக்கோயிலை 
வலம்வருகையில்‌ சித்தமூர்த்திகளைத்தரிசித்து அற்புதமும்‌அச்சமுமெய்திப்‌ பிரதக்கண 
பம்‌ சன்னிதானமடைந்து பணிர்தனனாதலின்‌ ::மிளவும்வந்து” வந்தனைசெய்த 


னன்‌”? என்றார்‌. (௨௪) 
முழுது 'ணர்ந்த முதல்வரின்‌ டலை : « 
பழுதை யேனறி யாதளர்‌ தேனெனா » ்‌ டர 


வழுதி றைஞ்சிய பரத மீந்துசை 

தொழுது நின்று அதிக்கத்‌ தொடங்கினான்‌. பி , 
(இ-ள்‌.) எல்லாவற்றையுமுணர்க்தருளிய முதற்கடவுளே! தேவரீரது திரு 
விளையாடலை அறிவிலேனாகயயான்‌௮நியாமையால்‌௮ளவிடச்தொடங்கனேனென்று, * 
அழுது வணங்கி அ௮பராதமீந்து கைகுவித்து நின்று தோத்திரஞ்‌ செய்ழத்தொடற்‌ 


திஞன்‌. (பாண்டியன்‌) எ-று, 
முழுது என்பசனிறதியில்‌ முற்றும்மை விகரத்தீா கொக்கை அ 
கொச்சகக்கலிப்பா, » 


வேதியாய்‌ வேத விளைபொருளாய்‌ வேதத்தி , 
ன தியாய்‌ நீதி நெறிகடந்த நீளொளியா , 
யாதியா யீருய்‌ ஈவொ யவைகழிக்த 

சோதியாய்‌ நின்றாயென்‌ சேோரதனை தே i கியல 


7 
ந » 


இ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 

(இ-ள்‌.) வேதத்தையுடையவனாயியும்‌, வேதத்தில்‌ விளையும்‌ பொருளா? 
யும்‌, அவ்வேதத்தில்‌ அடங்கிய நீதிவடிவாஇியும்‌, அர்த நீதிரெறியை-ஃ கடந்து நின்ற 
மிச்ச ஒளியாகியும்‌, முதலாகியும்‌, இறதியாயியும்‌, ஈடுவாகயும்‌, அவற்றைக்கடந்த 
சோதியாஇியும்‌ நின்றவனே ! உனது தன்மை (எனது சோதனையில்‌ (எவ்வாற்றானும்‌) 


' அகப்படத்தக்கதோ, எ-று, (௨௬) 


நின்னான்‌. மொழிந்தமறை நின்னடிகள்‌ வந்தித்தும்‌ 

பன்னா ளருச்சித்தும்‌ பாதக்‌ தலைசுமந்து லு 
முன்னாமம்‌ வாசித்து முன்னையறி யேனென்று a 
சொன்னா லடிே யேனென்‌ சோதனை த்தொ நின்னியல்பே. 

(இ-ள்‌.) தேவரீரால்‌ திருவாய்‌ மலர்ச்தருளப்பட்ட வேதங்கள்‌ தேவரீரது 
இருவடிகளை வந்தனைசெய்தும்‌, பலகாலமருச்சனைசெய்தும்‌, தேவரீரது திருவடிகளைத்‌ 
தலேமேற்சுமந்தும்‌, தேவரீரது இருநாமங்களைக்‌ கூறியும்‌, தேலரீரை 'யறியேனென்று 
முறையிட்டால்‌, தேவரீருடைய தன்மை அடியேனுடைய சோதனையுள்‌ அஃப்‌. 
படத்தக்கதோ, எ-று, | (௨௭) 

'பெரியதினும்‌ பெரிய அமாய்ச்‌ இிரியதினுஞ்‌ சறியதுமா 
யரியதினு மரியதுமா யெனியஇினு மெளிய அமாய்க்‌ 
கரிய துமாய்க்‌ காண்பானுங்‌ காட்டியமா யவைகடந்த 
அரியமுமாய்‌ நின்றுயென்‌ சோதனை தீதேர நின்னியல்பே. 

(இ-ள்‌.) மதத்திலும்‌ மகத்துமாய்‌, அணுவிலும்‌ அணவுமாய்‌, அரியபொரு 
ளிலும்‌ அரியபொருளுமாய்‌,எளியபொருளிலும்‌ எளியபொருளுமாய்‌, ஆன்மாவும்‌ உண 
ர்வும்‌ விஷயப்பொருஞுமாய்‌, அவற்றைக்கடக்த அரியமுமாய்‌ நின்றவனே! தேவரது 
தன்மை என்சோதனையில்‌ அகப்படத்தக்கதோ. எ-று, (௨௮) 

அறுசீர்க்கமிநேடிலடியாசிரியவிநத்தம்‌. ட்‌ 
என்றுபல முறைபழிச்‌ச மனையெய்தி விக்ரமனை யீன்று பன்னாட்‌ 
டொன்றுமுறை கோலோச்சி விக்ரெமன்‌ சுவன்மிசைப்பார்‌ சுமத்தப்‌ பாசம்‌ 
வென்றுகளைர்‌ தருட்சித்த சாமிதிரு வருணோக்கால்‌ விளைபே ரின்ப 
மன்றதமது வீழ்வண்டிற்‌ கலந்திருந்தா னபிடேக மாறன்‌ மனனே. 


4 இஃள்‌.) த்‌ தோச்நிரஞ்செய்து தனது கோயிலையடைக்து விச்‌ 
ரபா ண்ட்‌ பெற்று பலகாலமும்‌ பண்டுபோஒ மனுமுறைப்படி. செங்கோல்‌ 
செலுத்தி, அவ்விக்ரெம பாண்டியனுடைய பிடரின்மேற்‌ பூபாரத்தைச்சுமத்தி, பாசத்‌ 
தொடக்கை வென்று நீக்கி அருள்‌ வடிவாகிய இத்தமூர்த்தியின்‌ திருவருள்‌ நோக்கத்‌ 
தால்‌ விளையும்‌ பேரின்பத்தில்‌ நிலைபெற, மதுவில்‌ வீழ்ந்தவண்டுபோல அபிஷேக 


ட பாண்டியன்‌ (இரண்டறக்‌) கலந்‌ இருந்தான்‌, எ-று. (௨௧) 
[1 
( ்‌ ்‌ 
கலலானைக்கத்கநம்பநத்தியபடலம்ழற்றிற்று. 0 
ட ப லி 


ர ஆ திருவிருத்தம்‌ - ௧௬௩௮௬. 


ய்‌ 
ம 
யதி » 
» 
» 
1 » 
பி 1 
ப) 
தி ்‌] 
} » 
3 
3 
3 
ப்‌] 
ட 
ர்‌ 
ட 
ட 
2} 


இர 


பத்தா 
நதி Hi 


த ணு தே புது உ 


ஆ 


ரட்ட உகு 
க்‌ 


ரு கரு ஜி 


நல 


இதில்‌ 


5. 


N= 


(ம்‌ 


lo 
(UAT 


(டட 
ள்‌: 


ஷி 


NOLAN 


Sar 
அட்ட 3] 


த: 


வவ: 


3௫% 
7 
PRESS 


S34 
2 


> 
=, 
வ வ வ பட ப்‌ 


டி 


பூ 
ப ட க்விட்‌ 
படை அட்ட டிகட 


வவட வ வகை வவ 


அத்‌ 


ந்‌ 
மணக்‌ 


SON c= 


பஞ்‌ பட 
பட்டு 


ச சனகன்‌ 


டக 2, ்‌ MY So தத்‌ IC 3௨ ல. 


பட்‌. கட்டை அடை 5 ஆரே 


2] 8 


mma 


சூசக லச... 


© 


LE 


, போாவ்ளோடு பப 


(ர 


( 


) டெ 2 
சிவமயம்‌, 
ஆ 


7] ்‌ 
....... ₹ இருபத்திரண்டாவது, ர 
. யபயர'ஊா வெய்‌ தப.டலம்‌, 


ன்‌ 
டி | 


்‌] ப்‌ 2 
» 


> 
) 


3 


கலிவிநத்தம்‌. 
கட்டவிழ்க டுக்சையர்க லானைகழை இன்ன 
விட்டதிது பஞ்சவ னிடத்தமண ரேவி 
விட்டமக யானவிழ மேவலர்‌ புரத்கைச்‌ 
்‌ சுட்டகணை விட்டுயிர்கொ லைத்தமுறை சொல்லாம்‌; , 


ந 
(இ-ள்‌.) முறுக்குகளவிழ்ந்துகொன்றைமாலையையணிரந்த சித்சமாத்திசள்‌ 
்‌ கல்லானை கரும்பைத்தின்னக்‌ கொடுத்தருளியது இத்திருவிளையாடல்‌. (இணி) பாண்‌ 
. ஓடியனிடத்தில்‌ சமணர்களேவிய மதப்பெருக்குடைய யானையான ௮ மடிய, பகைவர்க 
எது இரிபுரங்களைத்‌ தத்த பாணத்தினை விடுத்து அதனுயிரை டதத. இரு 
விளையாடலைக்‌ கூறுவாம்‌, எனு, ௫ 2 
திரிபுரசங்கார காலத்தில்‌ திருமாலே அம்பாக்கப்பட்டனர்‌. ஈண்டு இந்த யா 
னையைச்‌ சங்கரிக்க நரசிங்கக்கணை செலுத்தப்பட்டதாகலின்‌, ஈாரணனுக்கும்‌ நாசி 
ங்கத்துக்கும்‌ உரிய ஒற்றுமை கருதி ““மேவலர்புரத்தைச்சுட்டகணை?” எனக்‌ கூறினர்‌. 
உவிக்ரெம பாண்டியனவெ லற்கரிய செங்கோ 
ு றிக்குகில னஅுக்திறை கொள்‌ செல்வநிறை வெய்த 
வக்கிரம வெங்கலிய ரும்பகையொ தங்கச்‌ 
அக்கரமு ருட்டியிடர்‌ சாய்ததமுறை செய்வான்‌. 

(இ-ள்‌.) விக்கிரமபாண்டியனுடைய ததெதற்கரிய செங்சோலானது எட்‌ 
டுத்திக்கிலும்‌ நிலவுலகலும்‌ இறக்கும்‌ திறையாலா திய செல்வத்தினிறைவை யுடைய, 
மிகக்கொடிய கலியாகிய அரியபகைவிலக, தனது அக்கினாசக்க நத்தைகி செலுத்தித்‌ * 
அன்பத்தையடையாது விலக்கி அர்சுசெய்த வருவா ஒயினான்‌. எ-று. < 

திக்கு, நிலன்‌ இடவாகுபெயர்கள்‌. 

புத்தாம ணாதிய புறக்க யக ழ்ங்து ட்‌ 

பந்த நித்தமறை யாகம்‌ நெறிப்பழிர்‌ வளர்த்து 

ப மெய்த்தவிதி பத்தியின்‌ விளைக்சபயன்‌ யாறாம்‌ » 
அய்த்திட, மனுத்தொழி னடத்திவரு தரயோன்‌. 

? (இ-ள்‌.) புத்தரும்‌ சமணரும்‌ முதலாகி புரிமதக்தளைகளைச்‌ களைந்தும்‌, 
அழியாமையையுடைய வேதகெறியும்‌ ஆச மரெதியுமாகய பயிர்களை விளைத்தும்‌, (அவ்‌ 
வைதிக சைவமார்க்கத்தில்‌) மெய்ம்மையையுடைய விதியும்‌ பத்தியமாக விளைந்த பய 
ன்களை' யாவரும்‌ உண்டு களிக்க, மதுமுறைப்படி அரசு லர்‌ வருகின்றவனாகிய 
விக்கிரமபாண்டியன்‌. எ-று, டி 


விதி - ர ரட்‌ கருதாமல்‌ அறத்தாறு ஒழுகல்‌. பதிதி - : இிவ்வற ஒழுக்‌ 
சத்தால்‌ அருள்வழிப்படல்‌. பத்தியின்‌ - என்பதில்‌ இன்‌ தஷீர்வழிஃ வ்ந்து சாரியை. (௬) ” 


y 


உ௪ ்‌ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌: 
ே 
1 மருவிதழி யானுறையும்‌ வானிழிவி மானத்‌ 
தருளுவட. பக்கமுற வாலயமெ முப்பி 
AUS ரண்டினையு தபு தத்தர்‌ 
ப்‌ இருவுருவு கண்டுபணி செய்தொழுகு நாளில்‌, . £ 
ல்‌ ள்‌.) வாசம்‌ பொருர்திய கொன்றைமாலை தரித்த சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ 
எழுந்தருளிய விண்ணிழிவிமானத்தின்‌ பக்கலில்‌ வட திசையில்‌ (சிற்பநூன்முறைப்‌ 
படி) ஓர்‌ ஆலயஞ்‌ செய்வித்து, உருவுமருவுமாகிய இரண்டினையும்‌ நீக்கி (அருளுருவங்‌ 
கொண்டு) வந்த சித்தமூர்த்திகளஅ திருவுருவை (சன்தர்தை வட்ட பிர திஷ்‌ 
டைசெய்து, பூசித்‌ அவருங்காலத்தில்‌, எ-று. 
விக்கிரமபாண்டியன்‌ தன்‌ பிதாவாகிய ட படவ வனாக ததன்‌ 
தீதிகள்‌ கொடுத்த வரத்சாற்‌ றோன்‌ றினவனாகலின்‌, சித்தர்‌ திருவுருவு கண்ட என்பத 


த்குத்‌ தனது தந்தை விருப்பின்படி என வருவித்தாம்‌. (௪) 
6 செய்யகதி ரோன்வழிய செம்பியனொ ரத்தன்‌. ்‌ 
ப கையனவன்‌ வென்றிபயில்‌ கரஞ்சிறக ருள்ளான்‌ 


பொய்யமணர்‌ கட்டுறைபு றத்துறையி னின்னான்‌ 
னமயின்மதி மாறனொடு மாறுபட நின்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) செவ்விய இரணங்களையுடைய குரிய பரம்பரையிற்‌ ளோன்றிய 
சோழராஜன்‌' ஒருவன்‌ இருந்தான்‌; அவனோ வஞ்சகன்‌ ; வெற்றிபொருந்திய காஞ்சி 
ககரத்தில்வரிப்பவன்‌; : பொய்மைபொருர்‌ திய சமணமதமாயெ புறமார்க்கத்‌இில்‌ நின்ற 
வன்‌ ; குற்றமில்லாத சர்திரவயிசச்தில்‌ தோன்றிய விச்ரெொமபாண்டியனுடன்‌ பகை 
ட்ட த்‌ டட எ-று. 


இயற்கையாகவே சூரியமரபிற்கும்‌ நல டட குலவிரோத முள்ள அ 
டன்‌ சமணசமயத்திற்குஞ்‌ சைவசமயத்திற்கும்‌ மதவிரோதமும்‌ உளதாதலின்‌ மாறு 
படஙநின்றான்‌”” என்றார்‌. (6) 


(/- 


'முடங்கன்மது செஞ்சடைமூ டித்துவிடை யேறும்‌ 
விடங்கரது சேவடிவி முங்கிய மனத்து 

... மடங்கனிகர்‌ தென்னனெதிர்‌ வற்துபொர லாற்று 
ட தடங்கலனறொர்‌ வஞ்சனையி பைட்ம இத்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) வளைந்த (பிறைச்‌) சர்திரனைச்‌ செவ்விய சடையில்‌ தரித்து, இடப 


“ த்தில்‌ ஆரோகணிக்குஞ்‌ சோம்தேவ்‌ ல செவந்த தஇருவடிகளையடக்கிய 


மனத்தையுடைய கங்க மபோன த்‌ விச்ரெமபாண்டியனுச்கெதிரே வந்து போர்புரிய 
முடியாமல்‌, பகைவனாபயெ அச்சோழன்‌ ஒருதந்திரத்தாற்‌ கொல்ல யோசித்தான்‌.எ- று. 
ட விடங்கர்‌ - சயம்புஞூர்த்தி. டங்கம்‌ - உளி, வி-எதிர்மறைப்‌ பொருள்‌ தரும்‌ 
வடமொரழியுபசர்க்கம்‌. ம்‌ ல்‌ ்‌ (௯) 
“அழு சீர்க. மிநெடிலடி யாசிரியவிரத்தம்‌. 
அஞ்சீனங்‌ கவுஞ்சங்‌ கோவர்து தனந்திரி கூடங்‌ காஞ்சி 
குஞ்சர சைய மேம “கூடமே விந்த மென்னு 
மஞ்சிவர்‌ வரைக ளெட்டும்‌ வைகுறு மமணர்‌ தம்மி 
லெஞ்சலில்‌'குரவர்க்‌ கோலை வேறுவே றெழுதி விட்டான்‌. 
ட. (இ-௭ ள்‌.) அஞ்சனம்‌ - செவுஞ்சம்‌ - கோவர்த்தனம்‌ - இரிகூடம்‌ - காஞ்சி - 
குஞ்சரசையம்‌ - ஏமகூடி.ம்‌ - விந்தம்‌ என்று சொல்லப்பட்ட மேகங்கள்‌ தவமும்‌ 


{ 


‘ 


யானை யெய்ச படலம்‌ ) உடு 
» 
(இந்த) எட்டு மலைகளிலும்‌ தங்யெ சமணர்களுள்‌, குறைவில்லாத அசி யத்தன்ழை 
வாய்ந்தவர்களுத்குத்‌ தனித்தனி யோலை யெழுதி விடுத்தான்‌. எ-று, 
வைகுறும்‌ - ஒருசொல்‌. குஞ்சரம்‌ - யானை, எ), 
ந்‌ ்‌ 
வடிவபோ அவள்‌ மெல்லா மாசீருள்‌ புதைய நின்ற 
வடிகண்மா ராவா செண்ணா ப பது மார்‌ த்தார்‌ வெய்ம்க ப்‌ 
்‌ மூடிகெழு னிய விட்ட முடங்கலை நிமிர்க்து, வாகத்‌ 
திடியெழு கார்‌ பாற்‌ குன்றி னிழிக்‌ அவே நிடத்திற்‌ செல்வார்‌. 
(இளை) சமதருவம்‌ கிருகிறம்‌ வாய்க்‌ திருச்‌ கீதல்‌ போலத்‌ தமது உள்ள முழு 
அம்‌ அஞ்ஞானமாகிய இருள்‌” பொத்தநின்ற அடிசண்மாராவாரரகியு எண்ணாயிரஞ்‌ 
சமணர்களும்‌, ஆத்திமாலையைச்‌ சூடிய கரீடந்தரிச்த சோழனனுப்பிய ஓலையைப்‌ பிரி 
தீது வாசித்து, இடியோசைமிக்க மேகம்போல அம்மலைகளினின்‌ றிறங்கிக்‌ காஞ்செகர 
க்குச்‌ செல்வாராயினார்‌. எ-று. 
௪மணாசிரியருக்கு அடிகள்‌ என்பது சிறப்புப்பெயராசலின்‌ மார்‌ எனப்‌ பன்‌ 
மைவிகுதி தந்‌ து அடி.சண்மார்‌ எனவும்‌, அம்மலைகளைத்‌ தம்முடைய இருப்பிடமாகக்‌ 
» 
கொண்டவராதலாற் ககஞ்செகரத்தை வேறிடமெனவுங்‌ கூறினார்‌. (௮) 


ச து யாவரு மொருங்கு கூடி. யிருள்வழி கொள்வ தேய்ப்பஜ்‌ £ 
காவல்வல்‌ லரணஞ சூழ்ந்த காஞ்சிம மா நகரத்‌ கெய்திப்‌ 
பூவலர்‌ தாரான்‌ ர்த்தி புநங்கடைப்‌ புகுந்து வேக்த ப 
னேவலர்‌ விடுப்ப வுள்போ பிறைம்க னிருக்கை புக்கார்‌. 

(இ-ள்‌.) (அடிகண்மார்கள்‌) எல்லோரும்‌ ஒன்றுசேர து இருளானது வழி 
நடந்து செல்வதுபோல வலிய மதிற்காவல்‌ சூழ்ந்த பெரிய காஞ்நெகரத்தையடைர்‌ ஐ 
ஆத்திப்பூமலர்ந்த மாலையணிர்தசோ மனதுகோயிலின்‌ தலைவாயிலில்‌ வந்து ௮ச்சோழ 
ராசனதுவாயில் காப்போர்‌ உள்ளேவிடுப்பப்போய்‌ அரசிருக்கைமண்டபத்தை யடைக்‌ 


தார்கள்‌. எ-று, (௯) 
மன்னவன்‌ முடிமேற பிலி வைத்தன ராக்கங்‌ கூற. 5 
'வன்னவ னவரை கேரக்கி வசயமுன்‌ னாலும்‌ வல்லீர்‌ 


தென்னனை யரூபி சாரஞ்‌ செய்துயிர்‌ த ன்க்கா லுங்க ட்‌ 
கென்ன. நாடு பாது ல்ல யியற் மென்றான்‌. ப பப்ப 
(இ-ள்‌.) சோழராசன்‌ கரடத்தின்பேரில்‌ (தங்கள்‌ கையிற்பற்றிய) மயிற்‌ 
ரோகைகளைவைத்து ஆசீர்வதிக்க, அச்சோழன்‌ அவர்களைப்பார்த்து ஊியமுதலிய , 
ஆறுதொழில்களிலும்‌ வன்மையுடைய அடிகண்மாரே! விக்சிரமபாண்டியனை ஆபிசார 
யாகஞ்செய்து உயிர்கொன்றால்‌ உங்களுக்கு எனது காம்டிஜ்பாது கொடுப்பேன்‌; 
போய்‌ (அதனைச்‌) செய்யுங்களென்று விடுத்தான்‌. எ-று, 3 
y 
, சமணமத கும்வர்கள்‌ தமது கையில்‌ மயிற்பீலி அந்து த க்‌ தம்மை வழிபடு 
ர ட அதை அவர்‌ சிரமேல்வைத் து வசி திற்கும்‌, மரபு. 
வசியமுன்‌ ஆறு என்றது, வசியம்‌, வயஸ்தம்பம்‌; வாதம்‌, அதிரிசியம்‌, அஞ்‌ 
சனம்‌, ஆச ருஷணம்‌. ஆபிசாரம்‌-சத்துருவைக்‌ கொல்லுதற்பொருட்டிச்‌ செய்யும்‌ ஓர்‌ 
- கொடுந்தொழில்‌. 2 (௧௦) 
தவம்புரிக்‌ தவமே செய்வார்‌ தாமதற்‌ குடன்பட்‌ ௦ டே 
நிவக்ததெண்‌ டிரைநீர்ப்‌ பாலி நெடுங்கரைக்‌ காத மூன்‌, இத்‌. ந 
03 7 


» 


செய்யுளில்‌ செய்தார்‌ என்னும்‌ வினைமுற்றைக்கொண்டது. 


உ௭ திருவீளையாடற புராணம்‌: 
{ 

கவர்ந்தகன்‌ சாலை கோலி யோசனை யகலங்‌ கல்லி ட்‌ 

யவம்படு வேள்விக்‌ குண்டங்‌ கோணமெட்‌ டாகக்‌ கண்டார்‌. 

(இ-ள்‌.) . (புறத்தில்‌) தவத்தைச்‌ செய்து (அகத்தில்‌) பாவச்தைச்‌ செய்யும 
அடிகண்மார்‌ அத்தீத்தொழிற்கு அங்கேரிந்துப்போய்‌, பெருக்கெடத்தோங்‌இயதெள்‌ 
சரிய அலைகளையுடைய நீர்மயமான பாலாற்றின்‌ நெடிய கரையில்‌, முக்காதவழி பரந்த 
ல்‌ யாகசா லைகிரு! ரித்து, ஒரு யோசனையகலந்‌ தமைபொருந்திய யாக 


குண்டம்தோண்டி, எண்கோணமாகச்‌ செய்து, எ-று, 6 


கவர்ந்த என்பதில்‌ ிகரவிறுதொகுத்தல்‌. அகம்‌ - னை! மொழி யிறுதிப்‌ 
போலி, கண்டார்‌ என்னும்‌ வினைமுற்று வினையெச்சப்‌ பொருளது, இது பின்வருஞ்‌ 
(௧௧) 
விடம்பொதி காட்டம்‌ பெய்து நிம்பகெய்‌ விராய நஞ்ச 
னுடம்புடை யுயிரின்‌ கோழமுன்‌ கறிப்பொடி யூ று மெண்ணெ 
யிடம்பட வரயங்‌ காம்த வெமிக்குழி புசையப்‌ பெய்து 6 
்‌ கொடும்பழி வேள்வி செய்தார்‌ கொல்லாத விரதம்‌ பூண்டார்‌. 
ட்‌ (இ-ள்‌. விஷம்பொருகச்திய (எட்டி முதலிய) சமித்தையிட்டு வேப்பெண்‌ 
ணெயிற்‌ கலந்த விஷம்பொருக்திய உடலையுடைய Ae கொழுவிய தீசையும்‌, 
மின ன்‌ பெொர்ப பிம்‌ எள்ளெண்ணெயும்‌, விசாலமாக வாய்ந்த பரந்த ௨ எரியையுடைய 
யாகக்குழி. புதைபடும்படி பெய்து, கொல்லாமையையே விரதமாக மேற்கொண்ட 
எண்ணாயிரலவரும்‌ கொடிய பழிவாய்ந்ச அபிசாரயாகத்தைச்‌ செய்தார்கள்‌. எ-று. 
வாய்‌ ர - வாய்திறந்தது பொன்ற எனினும்‌ பொருந்தும்‌. (௧௨) 


மாளெ பொதும்பர்‌ நந்தா வனமுள சோலை யுள்ள 
காளெ கருகிச்‌ சாயக்‌ கயலுள வோடையுள்ள 
கோளே வாவி பள்ள குளமுள வறப்பதி தாவிச்‌ 
சேளெ முலுற்‌ இயச்‌ சிகையெழு குண்டத தீவாய்‌. 
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(இ-ள்‌.) மாத்தொகுதியிடச்‌ துள்ளனவும்‌, நந்தவனங்களிட லுள்ளனவும்‌, 
சோலைகளி லுள்ளனவும்‌, காடுகளி லுள்ளனவும்‌ (ஆதிய உயிர்கள்‌) கருகி இறக்கவும்‌, 
சேல்மீன்கள்‌ உள்ள ஓடைகளி லுள்ளனவும்‌ கரையுள்ள தீடாகங்களி லுள்ளனவும்‌ 
குளத்தி ஓள்ளனவும்‌ (ஆகிய உயிர்கள்‌) வற்றிட்ழியவும்‌, 'மேலெழுச்து கூட்டமாக 
வுள்ள மேகங்களும்‌ திய்ச்துசாயவும்‌ கொழுக்துவிட்டெமுக்த யாககுண்டத்தியினிடத்‌ 
தில்‌. ௭- து, ப (௧௬). 

ம ்ிான்‌ தோற்றம்‌ போல வ்சனக்‌ குன்றம்‌ போலக்‌ 
காற்றெழு (செவியு நால்வாய்‌ கெளவிய மருப்பு மாறு 
ம்‌ வூற்றெழு மதமு மூச லாடியாவொற்றைக்‌ கையு 
NA மேற்றெழு விடம்போற்்‌ சீறி யெழுந்ததோர்‌ தறுகண்‌ யானை. 
இன்‌.) யமன்‌ தோன்றி யெழுந்த காட்சபோலவும்‌, ஒரு அஞ்சனமலை 
(முளைத்தெழுந்த கர்‌. போகவும்‌, காற்றைவிசாநின்ற காதுகளையும்‌, தொங்கியசை 
யும்‌ வாயிற்பொரும்‌ திய கொம்புகளையும்‌, நீங்காது ஊற்றெடுத்து எழாநின்ற மதத்தை 
யும்‌ஊசல்போல்‌ ஆடரநின்ற துஇிச்கையையுக்தாங்‌இ, (கடலில்‌) எழுந்த ஆலாலவிடம்‌ 
போல ஒரு அ யானையானது கோபித்தெழுந்தது. எ-று, (௧௪) 
அந்திமா வேள்வித்‌ தீயு மவியமும்‌ மதமுஞ்‌ சோர 


( ன களிற்றை நீபோய்‌ வழுதியை மதுரை இடபம்‌ 
௩. ட 


2யானை யெய்த படலம்‌... i ௨௭ 
» 
இத்த மவ தொலைத்தி யென்னாத்‌ கென்றிசைச்‌ செல்ல வேலி 
முந்‌, “அவே விடுத்த மாச மூழ்குட லமணப்‌ பேய்கள்‌. », 


(இ-ள்‌.) அந்தப்‌ பெரிய தத்‌ ர டலத்க் படு அவியும்படி pe ச 
ஞூஞ்‌ சொரியத்‌ சோன்றிய பெரிய யானையை (நோக), நீ சென்று ர ப்‌ 
யனை சாதம்‌ கெடும்படி. அழிக்க ச்சடவாய்‌ என்று தெண்‌ இசை 
நோக்கிச்‌ செல்லச்‌ கட்டளையிட்டு, குற்றத்தில்‌ மூழ்யெ (எண்ணாயிரவர்களாகிய) சம 
ணப்பேய்கள்‌ த முற்பட அனுப்பின. எ-று. (௧௫) 


ல கலிவிநத்தம்‌, 


அருள்திரு ரூடலிற்புதை யமணக்கய வர்களுட்‌ 
டருளற்றரு மறையிற்படர்‌ செயலற்றிக பரமெய்ய்‌ 

பொருள ற்றவ னனிக ததொடு புதமொய்த்திட மதமா 

வெருளற்றிடி குரலிற்படி வெடி.பட்டிட வருமால்‌. 

(இ-ள்‌.) இருபையின்றி உடலில்‌ கஞுகிறம்பொதிந்த சமணர்களாகய ஓழ்‌ 
மக்களுள்‌, அறிவின்றி அரியே தநெறிச செல்லும்‌ செயலொழிர்‌ து, இ௦போசத்தையும்‌ 
பரபோகத்தையும்‌ உண்மைப்பொருளையும்‌ ஒழிந்த! சோழனுடைய சேனைகளோடு 
புறத்திற்‌ சூழ்ந்துவர, மதப்பெருக்கையுடையயானையான ௮ அச்சம்‌ ஒடழிமீது இடியின்‌ 
(ஒலி) போன்ற (தனது) முழக்சத்தால்‌ உலகம்‌ வெடிபட வராநிற்கும்‌, எ-று, (௪௯) 

அஒியின்னள வகஒபாதல ஞ்டியின்னள வண்ட க ; 
..... மிடியின்னள வெழுகார்செவி யெறிகாலள வலை ட்‌ 
மடி.யும்மள. ௮வளர்கானமக மழையின்னள வுலக ்‌ 
முடிவின்னெழு கடல்கண்ணழ லளவாமுது வடவை. 
்‌ (ன்‌ ள்‌.) அகன்ற பாசலத்தின்‌ அளவு (அந்த யானேைவைத்த) காற்சுவட்டின்‌ 
அளவினசாம்‌. வானுலகளவு (அதன்‌) தலையின்‌ அளவின தாம்‌. சச்சமேகங்களின்‌ 
(ஒலி) அளவு (அதன்‌) முழக்கத்தின்‌ அளவினதாம்‌, உலகமுழுவதும்‌ மடிய எழறியும்டி 
(ஊழிக்‌) காற்றின அ அளவு (அதன்‌) காது வீசுங்‌ காற்றின்‌ ௮ளவின தாம்‌. உலகமுடி 
வில்‌ எழாநின்ற கடலின்‌ அளவு (அசன்‌) மதப்பெருக்கின்‌, அளவின தாம்‌. பெரிய 
வடவாமுகாக்கினியளவு (அதன்‌) அண்களிற்‌ ததக அ டின்‌ நலவை அம. 

மடியும்மளவ என்பதிலுள்ள அளவு என்னுஞ்‌ சொல்‌ தங்க கெ 2 

ன்‌ றமையின்‌ இடைநிலைக்‌ தீவகம்‌, mt க (கள்‌) 
கூற்றஞ்டெட வருமிக்கரி கூரிலஞ்செவி முழைவா 
யேற்றஞ்செய மடஙகுஞ்‌' செவி யெறிகால்வழி விழித்த 


யூற்றஞ்செய மடை ாயுடைக தொமுகுன்கட மதமே 
நாற்றஞ்செயத்‌ திசைவேழமு ஈடுக்கஞ்செய்‌ த நலியும்‌. 


ந ்‌ 
(இ-ள்‌.) யமனும்‌ அஞ்சும்படி வராகிண்றடிஇந்த ராணையின்‌ முழக்கமான ௮, 
(தமது) அகஞ்செவியாயெ முழையில்‌ தாக்குதலாலும்‌, ல்‌ மடங்கிய காதுகள்‌ 
எறியுங்‌ காற்றின்‌ வழி (தமத) கண்களிலுள்ள (கேர்பச்‌) தீ கெடுதிசெய்தலாலும்‌, நீர்‌ 
மடை வாய்‌உடைந்து ஒழுகும்‌ (வெள்ளம்போல) மதப்பெருக்கான து நாற்றஞ்செய்த 
லாலும்‌ திக்குகள்தோறும்‌ உள்ள அட்ட கஜங்களும்‌ நநெடெ௫ வருந்தாநிற்கும்‌, எ-று. 
திசைவேழமும்‌ நகெகஞ்செய்‌.து நலியும்‌ என்றதனால்‌ இந்த யானை திச்சஜங்‌ 
களையும்‌ வெல்லும்‌ ஆற்றலுடையது என்அ குறிப்பிச்‌ வந்தும்‌ ன்‌ (௧௮) 


௯ 
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2. திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌: 


இடிக்கும்புயல்‌ வயிற்றைக்கிழித்‌ திடியேற்றினை யுதிர்க்கும்‌ 

( வெடிக்கும்பினி செலியாத்றிசை விழுங்செசெவி டாக்குந்‌ 
அடிக்கும்புழைக்‌ கையோச்‌சிவிண்‌ உவன்‌ இன்‌ சுற்றிப்‌ 
பிடிக்குங்கடல்‌ கலக்குற்தனிப்‌ பெருமத்தெனது திரிக்கும்‌. 

a (இ-ள்‌.) ஒலிக்கின்ற மேகத்தின்‌ வயிற்றைப்‌ பிறி இடியேற்றை உதிர்க்கா 
நிற்கும்‌. முழங்குகின்ற பேரொலியால்‌ இக்குகளைவிழுங்கிச்‌ செவிபெடுத்தும்‌. (கோப்‌ 
தீசால்‌) அடிக்கின்ற அதிக்கையைவீி ஆகாயமளாவிய மலைகளைச்‌ சற்றிப்பிடிக்கும்‌. 
(அம்மலைகளைப்பறித்‌ து) கடலைக்கலக்கும்‌ ஒப்பில்லா பெரிய (மந்தரறெயாகியி மத்து 
போலச்‌ சுழற்றும்‌, எ-று. ( ச (௧௯) 

உருமுக்குர லொலியிற்றுள ரொலிவிட்டெரி செவியிற்‌. . : 

சிருமுட்பிறை யெயிறிற்றழ லெறிகட்டிரு ளுடலிற்‌ 

றருமுக்கட வருவித்து. லடி.பிற்றென நிலமேல்‌ 

வருமுக்கிர வடவைக்கனல்‌ வரினொப்பத மதமா. | 

I (இ-ள்‌.) இடிபோன்ற முழக்கத்தையுடையது ; சஞ்சமிக்குங்‌ காற்றை 
வீசுஞ்‌ செவியையுடையது ; இரண்டுமூள்போலும்‌ (முனைகூரிய) பிறை போன்ற தந்‌ 
தங்களையுடையது ; கோபாக்கினி சொரியுங்‌ கண்களையுடையது ; இருள்போன்ற. 
(கரிய) உடலையுடையது ; உரல்போலும்‌ (வட்டவடிவாகிய) காலையுடையது என்று 
சொல்லும்படி நிலவுலக ச்‌ இன்மேல்‌ கொடுமைபொருந்திய வடவாமுகாக்னி வந்தால்‌ 
(அதனை) அந்த மதத்தைச்‌ சொரியும்‌ யானை நிகர்க்கும்‌, எ-று, 
கட்டு - கண்ணையடையது, சாரியை பெறாது வந்த அஃறிணை யொன்றன்‌ 

படர்க்கைக்குறிப்பு வினைமுற்று. (௨௦) 

வம்‌ கய ததன்‌ செவி தீயப்பகை யோடும்‌ ்‌ 

வமிபட்டொரு சடுங்கூற்‌9 றன வருகுஞ்சர வரவை 

விழிபட்டவர்‌ மொழிபா அனர்‌ விரைபட்டலர்‌ வேம்பன்‌ 

சுழிபட்டலை புனல்போன்மனஞ்‌ சுழன்றானினைந்‌ தழன்டுின்‌. 

(இ-ள்‌.) (தனத) முழக்கந்தாக்கிய திக்குயானைகளின்‌ காதுகள்‌ கரிர்தூ. 
தீய, பகைவராதிய சமணரோடும்‌ ஒருவழிப்பட்டுக. கொடிய எமனைப்போல வரா 
நின்ற யானையின்வரவைப்பார்த்த। வர்களூடைம சொற்களால்‌ அறிந்த வாசமுற்றலர்ந்த 

(வேப்பமாலை யணிந்த விக்செமபாண்டியன்‌ சுழீத்தல்கொண்டு அழினெற நீரைப்‌ 
, போல (தன) மனந்திரிக்து (அதின்‌ வேகவரவை) நினைந்து வருந்தி. எ-று, 


இதுமுதல்‌ இரண்டுபாடல்கள்‌ குள்கம்‌, 


கினைந்தான்‌, அழன்றான்‌ என்னும்‌ முத்றெச்சங்கள்‌ பின்‌ செய்யுளில்‌ இர்‌ 
தான்‌ என்னும்‌ முற்றுவினையைக்‌ கொண்டன (௨௧) 
( | 


வரக மகம்‌ பொறையாத்றிய ல்‌ ழக ல ருறுகாக்‌ 
கைப்போறக முரித்தான்்‌௧ழற்‌ காற்போதக முறத்தாழ்ர்‌ 

தஇப்பேர: ற்‌ தனையு்கொலைக்‌ தெனைக்காத்தியென்‌ றிரக்தா 
னப்‌ பொதகல்‌ வானின்றொரு திருவாக்கெழுக்‌ தன்றே. 


௦ 


(இள்‌.) “சரிய (இக்கு) யானைகளால்‌ சுமக்கப்பட்ட கவிமணி கவிணத 
இந்‌ இரவிமானத்‌இன் முன்‌ சென்று, அதிக்கையையுடைய. (கயாசானாகிய) யானையை 
யுரித்தருளிய சோமீசுந்தரக்கடவுளுடைய வீரக்கழலை யணிந்த இருவடித்தாமரையை 


மனத்திற்‌ பொருந்தீப்‌ பணிந்து, (அக்‌ கயாசுரனைப்போல்‌) இந்த ' யானையையுங்‌ 


6 


0 


3 


4 


உ யானை யெய்த படலம்‌: ழ்‌. ௨௯ 
கொன்று (தேவர்களைப்போல) என்னை (ஈகரவாசிகளோடும்‌) காப்பாய்‌ என்று குறை 
யிரந்தான்‌.” அப்பொழுது பரந்த ஆகாயத்திவிருர்‌ து ஒரு அசரீரி உண்டாயிற்று, எ-று, 

எழுந்தன் று - ஒருசொல்‌, அன்று சாரியை பெற்றது, அசரீரி மேலைசீசெய்‌ 
யுளால்‌ விளங்கும்‌. ட (௨௨) 
பு 
விட்டார்வலி கெடநாமொரு ப னாகி ்‌. 
யொட்டார்விட வருவெங்கரி யுயிர்வெளவு த, முகனின்‌ 
மட்‌உரர்பொழிற்‌ கடிமாகக ரயற்‌ழ்த்திசை மரு ங்கோ 
, ரப்டாலைமண்‌ டபஞ்செய்யென வ அ மகட்டெழுக்‌ தாசன்‌. 


ம 


(இ-ள்‌.) விடுத்தல்ர்களுடைய மனவன்மை அழிய நாம்‌ வில்தாங்யெ ஒரு 
-.சேவகனா௫இ, அப்பகைவர்‌ ஏவ வராநின்ற கொடிய யானையின்‌ பிராணனைக்‌ கொள்ளை 
கொள்ளுவோம்‌ ; முதலில்‌ உனது தேன்பொருந்திய சோலைகுழ்ந்த காவலையுடைய 


பெரிய மதுரைநகரின்‌ அருகில்‌ ழத்திசையினிடத்து ஒருஅட்டாலை a 


செய்கவென்‌ அ திருவாக்கருள, அரசன்‌ அதனைக்‌ கேட்டெழுந்து. ஏ- oi 
இதுமுதல்‌ இரண்பொடல்கள்‌ குளகம்‌. » 
அட்டாலைமண் டபம்‌ - வன்மம்‌! இதனை அட்டால ன்‌ 
கூறுவது வழக்கு, டி? (௨௩) 
. அகங்கவ்விய களிப்பெய்‌இவக்‌ தட்டாலைமண்‌ தத ப 
னகங்கவ்விய தென க. தாணொரு கானான்கினி லெடுத்தே 

tn சகங்கவ்விய புகழான்செடு த்‌ தஅகட்கணை மதமர்‌ 
முகங்கவ்விய விற்செவகன்‌ வகுவானது மொழிவாம்‌. 

(இ-ள்‌. மனத்‌ திற்பற்றியமடிழ்ச்யெடைர்‌.௮ (திருச்சன்னிதானச்தினின்‌ ற) 
வந்து உலடுற்‌ பரந்த இர்த்தியையுடைய விக்‌இரமபாண்டியன்‌ அட்டாலை மண்டபம்‌ 
ஒன்றை மகமேருவே (தூணாக வுருமாறிச்‌) சுமந்ததென்று சொல்லும்படி பதினாறு 
தூண்களால்‌ (சுமக்கும்படி) எடுத்துக்‌ கட்டிமுடிக்க, அஞ்சாமையையுடைய அம்பா 
னது யானையின்‌ முகத்தில்‌ சைத்துருவ, (சோமசுந்தரக்‌ கடவுள்‌) வீல்லை யேந்திய 
சேவகனாய்‌ வருகின்றார்‌. அதீனைக்கூ ஜவாம்‌, எ-று. 

முகங்கவ்விய என்பதில்‌ கவ்விய என்பது செய்யிய எனனும்‌ வரய்பாட்‌ெ 
வினையெச்சம்‌. » * (௨௪) 

ர: மதெமலர்‌ யாசிரியவிநத்தம்‌. ்‌ 
நீனிற நீத்த நீந்து நிழன்மதி யிரண்ணெ டென்ன 
வானிற வலயச்‌ சங்க வார்குழை அழைவிக்தம்பூம்‌ 
பானிற வெனைங்‌ காணாப்‌ படர்சடை மறைத்துத்‌ தோற்று 
கானிறை, குஞ்சிச்‌ சூட்டிற்‌ களிமயிற்‌ கலாப்ஜ்‌ சூ சூடி. ப 2 

ய (இ-ள்‌.) ீலநிறம்பொருந்திய சமுத்திரத்தை நீர்திச்செல்லும்‌ ஒளிபொ 
ருந்திய சந்திரன்‌ இரண்டுண்டாயின்‌ அவற்றை யொப்ப, வெண்ணிறம்‌ பொருந்திய 
வட்டவடிவாகிய சங்காற்செய்த நீண்ட குண்டலங்களை (திருச்செவியில்‌) அணிக்‌ த, 
அழகிய த சாமரைமலரில்‌ வடிக்கும்‌ வெள்ளிய நிறத்தையுடைய (பிரமனாயெ) அன்னச்‌ 
தால்‌ காணமுடியாத படர்ந்த சடைமுடியை மறைத்தருளி; காணப்படும்‌ வாசநிறை 
ந்த சிகையாடிய சுடிகையில்‌ களிக்கும்‌ மயிலின்‌ த இறகைச்சூடி. எ-று, 


இதுமுதல்‌ ஆறு செய்யுள்கள்‌ குளகம்‌, ்‌ ல்‌ » 


௩௦ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ஃ 


இத முதல்‌ நான்கு செய்யுள்களால்‌ சிவபெருமானது வருகை கூறப்‌ 
பட்டு. நீலநிறம்‌ என்றது நீனிறம்‌ எனக்‌ கடைக்குறையரயிற்று. வ்‌ (௨௫) 
கருங்கடன்‌ முளைத்த செக்கா கதிரெனக்‌ குருதிக்‌ கச்சை 
மருங்குற வீக்கச்‌ சோரி வாயுடை வாளுங கட்டி 
யிரங்குரான்‌ மறைக செங்க விருநிலந்‌ தீண்டு தானிற்‌ ்‌ 
பொருங்கழல்‌ வளைத்து வாளிப்‌ புட்டிலும்‌ புறத்து விக்கி. 

(இ-ள்‌.) கரிய கடலில்‌ உதித்த செஞ்சூரியனைப்போல ல்‌. பொரு 
ந்திய கச்சையை அறை மயிற்பொருரந்தக்சட்டி, உதிரஞ்‌ செட்ரியும்வாயையுடைய உடை 
வாளையும்‌ (அதன்‌ புறத்துச்‌) சேர்த்து, (தேடமுடியாமல்‌) வருந்தும்‌ நான்கு வேதங்க 
ளும்‌ அலற, (கனத பெருந்தவத்தால்‌) பெரிய நிலவுலகுபரிசிக்குக்‌ திக போர்‌ 
க்‌ வீரக்கழலையணிந் து, அம்பறாத்‌ துணியையும்‌ முதுநிற்கட்டி. எ-று 

.உடையான்றொழிலை யுடைமைமேலேற்றிப்‌ பொருகழலென்ளுர்‌. (௨௬) 
(  வீங்கய தடச்தோ ளிட்ட வார்சலை வில்லி னேடும்‌ 
'பாங்குறை யிமபப்‌ பாவை பாதியே யன்‌, நி முற்றும்‌ 
வாங்கிய வண்ணம்‌ போன்று மல்லது மா லு மோர்பா 
லோங்யெ வண்ணம்‌ போன்று மொளிநிறம்‌ பசந்து தோன்‌ றி. 

(தள்‌.) பூரித்த பெரிய தோளில்‌ தொடுத்த நெடிய வில்லினோடும்‌ இடப்‌ 
பாதியில்‌ வசிக்கும்‌ உமாதேவியார்‌ அப்பாதியே யல்லாமல்‌ “(இருமேணி) மேழுமையும்‌ 
பெற்றதுபோன்ற (பசிய) நிறத்தையொத்தும்‌, அஅவன்றித்‌ திருமாலும்‌ ஒருவலப்‌ 
பாதியில்‌ வசித்தருளும்‌ நிறத்தையொத்துங கருநிறமுற்று. எ-று, 

திருமாலும்‌ ெசத்திகளுள்‌ ஒன்றாதல்‌ பற்றி ஒருபாகம்‌ பெத்றதுபோலும்‌ 
என்றார்‌. இதனை, 6 ப | 

வ குகெவமாதி௦ வாகெொஸ 5 - வர்க்கத்‌ காட்டக்‌ து ஒஃவஹி- தா | 


லகு | ஜஹொமெெ ற்றி வாுஷெஷஃவிஷ. 0௦ - கெ, ரமெவகாஸஹ3 


ரொமப | எனவரும்‌ ஆகம சலோக்த்தானதிக, ட்‌ (௨௭௪) 
( டகரமனுங்‌ காமுற்‌ றஞ்சுங்‌ காளையாம்‌ வாக்‌ தொன்றத்‌ 
தாமுல களந்த வென்றிக்‌ சனிவிற்‌ 2௪ வகனாய்த்‌ தொன்றி 
மாமறை மகுட மன்ன மண்டபத்‌ (தேறித்‌ தென்னர்‌ 
கோமக னிடுக்கண்‌ டீர்ப்பான்‌ குஞ்சர வரவு ரோக்கா. 

(இ-ள்‌. மன்மதனும்‌ விரும்பி (இவ்வடிவம்‌ நமக்கிலலையே யென்று பொ 
மையா) அஞ்சும்‌ காளைப்பருவம்‌ வாய்க்க, உலகத்தை அளவுபடுத்திய வெற்றி 
வாய்ந்த ஒப்பில்லாத வில்லைத்‌ தபங்கிய வேடெலீரனாய்‌ எழுந்தருளி, மகத்தாகிய வேத 
புருஷனுடைய இரீட்ம்‌ "போன்ற பாண்டபத்திலேறி, பாண்டியன்‌ மரபிற்றோன்றிய 


ட. விக்சரமபாண்டியடைய அன்பத்தைத்‌ தவிர்த்தற்‌ பொருட்டு (சோழ னேவிய) . 
யானையைப்‌ பார்த்தருளி, எ-று. 


காமனும்‌ ல்‌ ப உம்மை உயர்வு சிறப்பு. (௨௮) 
அஞ்சுகவிளிச்‌? சய்க்‌ தென்ன வ துவா வறனி லாதான்‌ 
பெஞ்ச. னச்கோளி 0 மனோன்ருண்‌ மிதிச்‌அுமெய்‌ குழைய வாங்கிச்‌ 


{ 


யானை யெய்த படலம்‌: கக 
» பதக 3. | 
செஞ்சலை கெடுகரண்‌ ட பூட்டி தீ இருவி.ர நெதித்துத்‌ தாக்கிக்‌ ்‌ 
குஞ்சர, மெட்டு மஞ்சக்‌ கோளரி முழக்கங காட்டி, 

(இ-ள்‌.) ஐந்து கூப்பிடுதூரத்தில்‌ அச்தயானையான து வர, தருமகெதியில்‌ 
லாச அரசனஅ கோபத்தையுடைய கெறடுங்கோல்‌ போல, செவ்வேயுள்ள வில்லினை 
(தனது) வ்லிய திருத்தாளால்‌ மிதித்து, திருமேனிலளைய வளைத்து, கெடிய நரணினை 
(வில்விற்‌) பூட்டி, இருவிரல்களால்‌ தாக்இக்‌ குணத்தொனிசெய்‌ த, அட்டகறங்களும்‌ 
அஞ்சும்படி இகல்‌ வீரகோஷஞ்செய்து. ௪-3,” 


» அஞ்சுக விளிச்‌ சேச்த்து என்பது ஒருகுரோசம்‌. (௨௯) 
% இங்கித நெடுங்கொ தீண்ட மிடங்கையி லெடுத்து நார 
்‌ திங்கவெங்‌ கணைதொட்‌ டாகந்‌ திருகமுன்‌ னிடத்தாள்‌ செல்ல 
.. வங்குவி யிரண்டா லையன்‌ செவியுற வலித்து விட்டான்‌ 
.. மங்குலின்‌ முழங்கு வேழ மத்தகங்‌ கிழிந்த தன்றே. if ட 

(இ-ள்‌.) இம்மதுராபுரியிலுள்ளாருக்கு இதஞ்செய்தற்பொருட்டு வேட்டு 
ருவேற்றுவந்த சோமசுக்தரக்கடவுள்‌ ெடியவில்லினை இடக்கையிற்‌ பிடித்தி, கொடி. 
ய கரசிங்காஸ்‌ தரத்தை (குதையில்‌) ஏறிட்டு, (தனது) திருமேனி திருகும்படி (வலக்‌ 
கால்‌ மண்டலித்‌ த) முன்னே இடக்கால்‌ செல்ல, இரண்டு திருவி2ல்சளால்‌ தனது 
செவியளவு (விருத்தாகாரமாக) நாணைவளைத்துப்‌ பிரயோகஞ்‌ செய்தருள, மேகம்‌ 
போல முழங்கி வந்த யானையானது பித்தகற்‌ கிழிபட்டது. எ-று.  * 
்‌ விட்டான்‌ - முற்றெச்சம்‌. வில்லில்‌ அம்புதொடுத்‌ தெய்வார்க்கு நிலைகள்‌ 
நான்கு. அவை பசாசம்‌, மண்டலம்‌, அலீடம்‌, பிரத்தியாலீட ,மெனப்படும்‌, ஈண்டு 
££ முன்‌ இடத்தாள்‌ சொல்ல ? என்றது வலக்கால்‌ மண்டலித்தாலன்றி யியலாதாத 
லின்‌ னை ஆலீடஙிலை யென்பர்‌, ௬௦) 

கொண்டலி னலறிச்‌ சீறி வீழ்ந்தது கெ. டிய வேழம்‌ 

பிண்டது பாருஞ்‌ சேடன்‌ சென்னியும்‌ பிளச்த தண்டம்‌ ட 

விண்டது போலு மென்னக்‌ துண்ணென வெருவிப்‌ போன 
பண்டைய தரு “ஞம்‌) விறும்‌படைக்கன இசைமால்‌ யானை. 

(இஃள்‌.) கொடுஞ்செயலை[டைய யானையானது மேகம்நோலக்‌ டக்தறிச்‌, 
சீறி (நிலமிசை) விழுந்தது. (அதன்‌ உடற்சுமை யாற்றாது) திறம்‌ பிளந்தது. அணை 
டம்‌ கத்‌ மென்று ரவ பயந்து ஆதிசேடனுடைய ஆயிகஞ்‌ 
, இரசுகளும்‌ பிளவுற்றன. (புறமுதுகிப்டோடிப்‌) போன மதமயக்கத்தையுடைய திக்‌ 
கஜங்கள்‌ (புதிதாய்‌ வந்த யானை பதக முன்னுள்ள (தமது) இயற்கையா கிய 
செருக்கும்‌ இறுமாப்பும்‌ அடைந்தன. ஏ-று, 

சென்னி,- சாதியொருமை. யு வில்லு என ஒருமை வினை 
கொடுத்தார்‌, » 


ர » ல்‌ 
. . ம்‌ 2 உ! . 
இச்செய்யுள்‌ காரணகாரிய சம்பந்தங்காட்டி நிற்றலின்‌ காரணமாலையணி, 
» 
ம புதைபடக்‌ கரித்தோல்‌ 'போர்தீத புண்ணிய மூர்த்தி தாளா 
௮ கைபடக்‌ கிடந்த கூற்ற மொத்த து மத்த யாணை , 
ஆ ° ° 
சுதைபடு மதிக்‌ கா வேச்தன்‌ நறெழுகுலச்‌ சிறுவ மினாத்தான்‌ 
A ம்‌ . உச ° 
பதைபடு மமணர்‌ கால படரசெனப்‌ படரிற்‌ பட்டார்‌ ட 
3 ர 1) த 
? ந ்‌ 


௩௨ \ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 


(இ-ள்‌.) (தமது திருமேனி) புதைபடும்படி. யானைத்தோலைப்‌ போர்த்தரு 
சரிய சத்தம்‌ ப ட்‌ அலது சிவபெருமானது திருவடியால்‌ உதைச்கச்‌௪ ரய்ந்த இய 
மனையொத்து, மதமயக்கத்தையுடைய யானையானது சாய்ந்தது. அமுதம்‌ பொருந்திய 

சந்திரமரபிற்‌ றோன்றிய விக்கிரம பாண்டியன்‌ வேதியாகுலத்திற்‌ பிறர்த மார்க்கண்‌. 
்‌ டேயரை ப்ப 01 (யானை இறந்ததுகண்டு) பதைக்குஞ சமணர்கள்‌ (இய 
மன்‌ வீழ்க த அகண்ட) காலபடாளைப்போலச்‌ துன்பத்திலமுக்‌ தினார்கள்‌. ல்‌ (௬௨) 
இருள்கிடர்‌ தனைய தானை யிட்டசிர்‌ தரங்கார்‌ மாலை 6 
யிருண்முக த்‌ தொது ங்டுச்‌ செல்லு மிரவிசெங்‌ ரெணம்‌ போன்ற 
திருண்முழு அண்ணக்‌ காலை யெழுகதிர்‌ வட்ட மன்ன 
திருளினை மறைக்க கண்ட. னெய்தவாய்ப்‌ பெய்யுஞ்‌ ௦ செக்கீர்‌. 

(இ-ள்‌.) (இறந்துவிழுந்த) யானையானது இருட்படலம்‌ (பூமியின்மேல்‌) 
விழுந்ததை யொத்தது. (அந்த யானையின்‌ நெற்றியில்‌) இட்ட சிர்துரமானது கரிய 
மாலைக்காலக்திலுள்ள இருள்முகத்திலே ஒதுங்கிச்செல்கின்ற சூரியனது செவந்த 
ரெணத்தையொத்தது. நீலகண்டராகிய சிவபெருமான்‌ எய்தவாயினாற்சொரியும்‌ உதிர 
நீரான ௮ இருள்‌ முழுவதையும்‌ (ஒகே) உண்ணக்‌ வால்‌ உதயமாகுஞ்‌ 
சூரியனை யொத்தது. ஏ-.று. 

முழு." என்பதனிறுதியில்‌ முற்றும்மை தொக்கது. இடந்தனையத என்பத 
தொகுக்கும்வழி தொகுத்தல்‌. (௬௩௬) 

பொய்யா மனத்தார்‌ தேற்றும்‌ புன்னெறி யொழுக்கம்‌ பூண்ட 
வெய்யகோ£ன கொடுங்கோ றன்னை வெண்மருப்‌ பாகத்‌ தாங்கி 
மையல்மா வடிவங்‌ கொண்டு வற்தவெங்‌ கலியைத்‌ தென்னன்‌ 
செய்யகோ லையன்‌. சிங்க வாளியாய்ச்‌ கதைத்த டல 

(இ-ள்‌. பொய்யொழுக்கமகலாத மனத்தையுடையசமணர்கள்‌ (மேய்போ 
லத்‌) தேற்றிய பாவகெறியில்‌ ஒழுகுதலை மேற்கொண்ட கொடிய சோழராசனுடைய 
கொடுங்கோலை வெண்மைதங்கிய கொம்பாக ஏந்தி, மதமயக்கம்பொருந்திய யானை 
கூபங்கொண்டு வந்த கொடிய கலியை, விக்கிரமபாண்டியனுடைய செங்கோலான த 
சிவபெருமானுடைய நரசிங்காஸ்திரமாகச்சென்‌ ரெொழித்தஅு. எ-று, 

வேதாகமநெறி யொழுகாத ட பப அன்னப்‌ நின்ற சோழனுடையகோல்‌ 
கொடுங்கோல்‌ ன்னும்‌, அதனால்‌ அவன்‌ நாட்டிலுள்ளது கலியென்றும்‌, வேதாகம 
ரெறி யொழுகும்‌ பாண்டியனுடைய கோல்‌ செங்கோ ல்‌ என்றும்‌, அசனால்‌ அவனது 
காட்டிலுள்ள அறம்‌ என்றுங்‌ குறிப்பாற்‌ போர்தது, (௬௪) 

உருமுவீழ்ப்‌ புண்ட குன்றி னும்பனமா வம்பு தொட்ட 
பெருமுழை வபயும்‌ வாயும்‌ பெருக வருவிச்‌ சோரி 
கருமுகன்‌ மானச்‌ சேனல்‌ கழுதுகள்‌ பூத மொய்த்த 
இருமணித்‌ தடகதோரள்‌ வீங்கத்‌ தென்னவ னுவகை பூத்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) இட. வீழ்ந்த மலைபோல யானையின்மேல்‌ அம்புதைத்துப்‌ பீளந்த 
பெரிய (மலைக்‌) குகைபோனீற' வாகிவிருர்‌அும்‌, (அர்த யானையின்‌) வாயிலிருந்தும்‌, 
அருவிபோல உதிரவேள்ளங்கள்‌ பெருகின. காளமேகம்போலப்‌ பருந்துகளும்‌ பசா 
சுகளும்‌ பூதங்களும்‌ (தசையுண்ண) நெருங்கின. வீரலக்ஷ£மி வசிக்கும்‌ விசாலமாகிய. 
தோள்கள்‌ பூரிக்கும்படி விக்கிரமபாண டியன்‌ மகிழ்கூர்ந்தான்‌. எ-று, 

வீழ்ப்புண்ட என்னும்‌ பெயரெச்சத்தில்‌ வீழ்ப்பு என்னுந்‌ தொழிற்பெயர்‌ 
உண்‌ என்னும்‌ வினைப்பகுதியோடு கடி ஒர்‌ பகுதியாக நின்றது. அக்‌ (௩௫) 


ழு ட ஏ / 
யானை யெய்த படலம்‌ J Fs, 


ஆளை யின்‌ புண்ணி ருண்ண வகெதகா றுடற்பெ யென்னச்‌ 
சேனைபின்‌ செல்லப்‌ ர்‌ திணியிரு ளமணர்‌ தம்மை ௦ 
மீனவன்‌ கண்டு சற வேந்தஒன்‌ தூ, நிப்பி ன 


மானவெஞ்‌ இன வன்‌ மன்னர்‌ AS பாய்‌ முடக்க அத்ருர்‌. 


(இ-ள்‌. யூானையினது உதிரத்தைப்‌ பருகச்‌ சமிபித்தடைந்த ப உடலை 
யுடைய பேய்கள்போல, சேனைகள்‌ பின்றொடர்ந்துவர, (யானையின்‌ பின்றொடர்ந்‌ த) 
வந்த வவிடடிகரியி சமணர்களை, விச்சொமபாண்டியன்‌ கண்டு. சனங்கொள்ள, அப்பா 
ண்டியன்டைய குறிப்பின்‌வழிகிற்கும்‌ மானத்தையுங்‌ கொடிய கோபத்தையு முடைய. 
வேற்படை தாங்கிய (பிற) அரசர்கள்‌ விரைந்துசென்று அரத்தத்‌ தொடங்கினார்கள்‌. 

்‌ ஈண்டு மானம்‌ என்றது தமது பேராசனுக்கு வந்த இங்கு தமதாகக்‌ கருதிய 
வழிப்‌ போந்ததாழ்‌. (௩௯) 
, எடுத்தனர்‌ கையிற்‌ ர றண்ட மெறிக்தனர்‌ மறிக்து சூம்போய்‌ தீ. ௫ 
ததெதனர்‌ கரகர்‌ தூளாத்‌ தகர்ச்தனர்‌ பலி யோமெ , 
சொடுத்தன ருத்த பாபைத்‌ அணிபடக்‌ கிழி துக்‌ கால்வாய்‌ 
டுத்தனற்‌ மானம்‌ போக்கி விட்டனர்‌ இல்லோர்‌ கம்மை. 


1} 


(இ-ள்‌.) (தமது) கையில்‌ தண்டாயுதத்தை யெடுத்து (ஸெ சமணர்களை) 
அடித்தார்கள்‌. குறுக்காகச்‌ சூழ்ர்துபோய்‌ (சிலரை)த்‌ தடுத்தார்கள்‌. வர்க ள்தாம அய 
கரகங்கள்‌ தூளாக மயிற்றோகையோடுற்‌ பொடிபடுத்தினார்கள்‌. (சிலரை) அவர்கள்‌ தொ 
டுத்துடுத்த பாயைத்‌ துண்பெடக்‌ இழித்துக்‌” கால்வாயில்‌ விடுத்தார்கள்‌. சிலரை அவ 
மானப்படுத்திவிட்டார்கள்‌. எ.று. 


எடுத்தனர்‌ தொடுத்தனர்‌ - முற்றெச்சங்கள்‌. தடுச்சனர்‌ என்பதனையும்‌ 

முற்றெசக்சமெனக கொள்ளினு மிழுக்காது, (௬௪). 
எறியுண்‌ட செய்த மாய மிழப்புண்டு சேனை யோடு 
மூறியுண்டு நடுக்கம்‌ பாவ மூழ்குண்டு மாழ்இச்‌ சாம்பிப்‌. 
பறிழீண்ட தலையர்‌ யாரும்‌ பழிப்புண்டு பாயுக்‌ தாமு ச ன்‌ 
மூறியுண்ட காகக்‌ கோடு மொதுங்குண்டு பதுங்கிப்‌ போனார்‌. 

(இ-ள்‌.) டக இம்‌. மன்னர்களால்‌) அடிபட்டு, (மது 
ரையையழிக்கத்தாம்‌) செய்த வஞ்சனையாகய யானையையிழக்து., (சமச்துச்திணையாக 
வந்த) சேனையோடு முறிபட்டு, நடிக்க த்திலும்‌ பாவத்திலும்‌ மூழ்கு மயங்கி, உரோமம்‌ 
பறிக்கப்பட்ட தலையையுடைய சமணர்கள்‌ எல்லோரும்‌ வரும்திப்‌ விப்ர சர 
பாயும்‌ தாமும்‌ உறியிற்பொரும்‌ திய கமண்டலசக்தோடும்‌ ஒளித்துப்‌ பதுங்கி ஒடினார்‌ 


கள்‌. எ-று, » 


i} + ௩. ட்‌ ழு இட ௫. . இ. 2. ௩. 
யானை சாம்செய்த வஞ்சத்தால வரச காதலின்‌ மாயம்‌ என்று காரணத்தைக்‌ 


காரியமாக உபசரித்தார்‌. : புறியண்ட தலையர்‌”? uo . சுவேதசமாதிய உயிர்கள்‌ ' 
கருவியால்‌ உயிர்‌ போகாதிருச்சற்பொருட்டு விவ்‌ த சமணமதக்‌ கொள்‌ 
கையாதல்பற்றி யென்க. AX 


எறி முறி மூழ்கு ஒதுங்கு என்னும்‌ வினைப்பகுதிகளுடன்‌ உண்‌ என்னும்‌ 

செம்ப்பாட்டுவினை விகுதிகள்‌* வந்து புணர்க்கு வேறு பொருள்‌ தந்துநின்றன. பறி 

யுண்டு முதலியன செயப்பாட்டுவினையெச்சங்கள்‌, ட்‌ (௬௮) 
i} 


மா தங்கர்‌ தடிர்தட்‌ டாலை மண்டபத்‌ இருந்த வீரன்‌ 
பாதங்கள்‌ கையாற்‌ பற்றிப்‌ பாண்டிய னிரந்து ன ட்ட. அப்‌ 
P 


04 


- ௩௪ Ne திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌: 


A 


6 
போதங்கள்‌ கடந்கா யென்றும்‌ பொலியவிங்‌ இருத்தி யென்ன 
வேதங்கட்‌ கருத்தஞ்‌ சொன்ன வேதிய னதற்கு நேர்க்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) (சமணர்கள்‌ ஏவிய) யானையைச்‌ சங்கரித்து அட்டாலை மண்ட 
பத்திலிரு சக்க ருளிய (வேட்வெ வவுருக்கொண்வெந்த) பெருமானுடைய திருவடிகளை, 
விக்ரெமபாண்டியன்‌ (சனத) கைகளாற்‌ பற்றிக்‌ குறைகூறி யாத்து, (பிரமாதிய 
ரது) சட்டறிவிற்கு அதிமப்பட்டு நின்றாய்‌! எக்காலமும்‌ இவ்விடத்தில்‌ விளங்க வீற்றி 
ருப்பாய்‌ என்று லேண்ட, (முற்காலத்தில்‌ கண்ணுவர்‌ முதலிய முனிவர்கட்கு) வேத 
தீதிற்குப்‌ பொருளருளிச்செய்த வேட்வெவடிவாய்‌ நின்ற) அரத்தை அவீவேண்டு 


கோளுக்கு இணங்‌ இஞர்‌, எ-று (௬௧) 


பென்‌ஷஞ்சில்‌ வரங்க ணல்கப்‌ பெற்றுகான்‌ மாடக்‌ கூடன்‌ 
மன்னுஞ்சின்‌ மபனை வந்து வந்தித்து வருகாள்‌ காம , 
ய்‌ னென்னுஞ்சின்‌ மலர்ப்பூங்‌ உண்டா ரிராசசே கரனைப்‌ பெற்று 
ட மின்னுஞ்டுல்‌ லியர்தேர்‌ வேற்தன்‌ மேதினி புரக்கு மன்னோ. 
்‌” (இ-ள்‌.) பின்னுஞ்‌ சிலவரங்கள்‌ தந்தருளப்‌ பெற்று, நான்மாடக்கூடலில்‌ 
எழுந்தருளிய ஞானவடி வாகிய சோமசுந்தரக்கடவுளை (காள்தோறும்‌) வந்து வந்தனை 
செய்து வருநாளில்‌, (கண்டோர்‌) மன்மதனென்று சொல்லும்‌ மெல்லிய மலராகிய 
பொலிவையுடைய தண்ணிய மாலையையணிந்த இராசசேகானைப்பெற்று, விளங்கா 
நின்ற வுருள்பூண்ட அழயெ தேரையுடைய விக்கிரமபாண்டியன்‌ உலகத்தைப்‌ பாது 
காத்து வராநின்றான்‌. எ-று. 
££ வந்‌ இத்து வருநாள்‌ இராசசேகரனைப்‌ பெற்று? என்றது, அபிடேக பாண்‌ 
டியன்‌ சத்தமூர்த்திகள்‌ திருவருளால்‌ விக்கிரமபாண்டியனைப்‌ பெற்றதுபோல, விக்கி 
ரமபாண்டியன்‌ வேட்டுருவங்கொண்ட பெருமான்‌ திருவருளால்‌ இராசசேசரபாண்டி. 
யனைப்‌ பெற்றானென்பது புஎப்படக்கூறினார்‌. ம்‌ (௪௦) 


a. வம்புளாய்‌ மலர்ந்த வாரான்‌ வரவி மத்தக்‌ குன்றிற 
ஒிம்புளாய்‌ வடிவங்‌ கொண்ட செவக னெவல்‌ செய்த 
வம்புளாய்த்‌ தூணம்‌ விள்ள வன்றவ தரித்த வாபோஜ்‌ 

த பவட கொடிய காச இங்கமா யிருந்த தன்றே. 


1 (இ-ள்‌. வாசனை தனதகத்துக்‌ எழ விச௫த்த ஆத்‌ நிமாலை யணிந்த சோழ 
ராசன்‌ ஏவிய மதமயக்கத்தையுடைய மலை: (போன்ற யானையின்‌ மச்சகத்தின்‌) மேல்‌, 
(சாரசிங்கத்தின்‌ இறுமாப்பொழிக்க) சரபப்புப்ளாய்த்‌ இருவுருவங்‌ கொண்டருளிய 
சிவபெருமானுடைய ஏவல்வழிகின்ற நரசிங்காஸ்திரமானது (தைத்த) அன ன்‌ 
(பிரகலாதன்பொருட்டுச்‌ திருமால்‌ இரணியன்‌ சுட்டிய) தூண்‌ பிளவுபட அன்ற 


நரங்‌ கஷர்த்தியாய்‌ அவத்ரித்தவகைபோல, கருடவடிவாய்க்‌ கொடியையுடைய நர 
{ 


சிங்கமூர்த்தியாய்‌ உ துவ ருந்தது. எ-று, 
65 சம்புளாய்‌ வடிவ௨ங்கொண்ட சேவகன்‌?” என்றது, மா சங்‌ 
கரித்ததனாலுண்டாகிய இறுமாப்பால்‌ தன்னைமறந்‌ த உலகையழிக்கக்கருதிய ஈரசிங்‌ 
கத்ஜைச்சங்கரித்த சரபத்திருவுருவத்தை. அவ்வாறு சரபரூபங்கொண்டவர்‌ லீரப்த்தி 
ரக்கடவுளென்று உப்சேசசாண்ட முதலிய நூல்கள்‌ கூறியிருக்க, ஈண்டுச்‌ சிவபெரு 
மானாகக்‌ கூறிய க வீரபத்திரர்‌ முதலிய மூர்த்தங்களூம்‌வெஞூர்த்தங்கள்‌ அறுபத்துநான்‌ 
கனுள்‌ அடங்குதல்பஜ்தி, அவையாவன ;:- 
( ( 


& ( 


ஞெ 


» * னை டெ யெய்த படலம்‌: ந. ௩௫ 

, ம 
இலிங்கம்‌-இலிங்கோ ற்பவம்‌- முகவீங்கம்‌- சதாசிவம்‌- மஹாசதாரிவம்‌-உமா 
மஹோஸூம்‌-சுகாஸகம்‌- உமேச்ம-சோமாஸ்கர்தம்‌-௪ம்‌ திரசேகரம்‌-ரிஷபாரூடம்‌- ரிஷபா 
ல -புஜங்கலளிதம்‌- -புஐங்கத்ராசம்‌- சந்தியாநிருத்தம்‌- -சதாநிருத்தம்‌-சண்ட தாண்ட 
ஒம்‌ - கங்காதரம்‌ - கங்கோவிசர்ஐரம்‌ ஃ இரிபராக்த்கம்‌ - கலியாணசுந்தரம்‌ - அர்த்த 
நரரீம்வரம்‌ - கஜாரி - ஜ்வராபக்கம்‌ - சார்த்தூலஹரி - பாசுபதம்‌ - கங்காளம்‌- கேச 
வார்த்தம்‌ - பிஷாடகம்‌ - சாரசிங்காரி - சண்டேசுவர பிரசாதம்‌ - சகதிணாமூர்த்சம்‌ - 
யோக, தகிணாமூர்த்தம்‌ - வீணதகதி’ாமூர்த்தம்‌ - காலாந்தகம்‌ - கரமாரி - இலகுளே 
சம்‌ - பைரலீம்‌-ஆபத்துத்தாரணம்‌- வடுகம்‌ - கேஷேத்திரபாலகம்‌ - லீரபத்திரம்‌ - அகோ 
ராஸ்திரம்‌ தக்ஷ்யஜ்கஞூஹதம்‌ - இராதம்‌ - குருமூர்த்தம்‌ - அசுவாளுடம்‌ - கஜாந்‌ இகம்‌ - 
ஜலந்‌ தராி-ஏகபாத இரிஞார்க்கம்‌ - திரிபாததிரிமூர்த்தம்‌ - ஏகபாதஹார்த்தம்‌ - செளரீ 
வரப்தம்‌ - சக்ரதாகம்‌ - கெளரிலீலாநரதம்‌ - விஷாபஹரணம்‌ - கருடாந்தஇகம்‌ - பிர 


மசிரச்சேதம்‌ - கூர்மாறி - மச்சாரி- வராஹாரி - பிரார்த்தநாமூர்த்தம்‌- i A 
நம்‌ ௨ சஷ்யபாவம்‌ எனப்படும்‌. * இவற்றை, 


சிவபராக்கிரமம்‌. » 

லி௦ம௦விபபொஉ வ௦டபதெவ வலி மரபி வ௦ | 2. ஹரஹஉர ஸ்வ 
டெெவயவொ டப ee | ஹூவாஹ8-80௦_த-ு ,வொாஹ%௦ 
_ தடு வ வ ௮௦௨ ர பெகா8-9ரிவ வ ரஷா௱ஒ௦வ ரஷ கன்‌ ஹும்‌ 
ல௦20_5௦0அவ வில கரவ | | ௨௦. அத்தா 2௦ தாஃ 
வா ஹவீபா௦ | மமாவிஹம்‌ ௦ ன்‌ அ, உரா௦தககெவெவிகல பா 
ணஹ-௦௦உ௱௦டெவ கய மாறீணா சமா மஜயல௦தாாவவ௦ பரம) 
ஒஹவிம 20௦ | _த்்ாரவாம0-௦வ_௧௦௦வவவ கொ கெயவாய_௯௦| 
ஜிகா ட ந௦_தீ-வி௦ஹ_ம௦ உ௦லெண்ர உரஹா௨ கழ | உகஷிணா8-ஓ.கி-சஜெ 
io aslo லா௦ ககக ரிக லெ லெவ௦ு 
கவ ஓஉராண௦பயெ வவ வடாுக௦௦௯% ௪, வாஒ௯௦ | வீ உவொற௱ா்‌ 


ஹை பக்‌ ஹரா௦தய | கிரா கமய ழு விவாக கபமா-இ3.ம்‌ 


பபர்‌ | ர வடம்‌ செக்வா௨ஃகி, 8.௦ | அடல்‌, 
கிர ௨௦ ெவ அமாமெளா் வாவ? Do | ல களது ஒண்டை மெளா$ 
வாகி மில்‌ | மல்ல மட்டத்தில்‌ மாஃலா௦கிகஜெவெஜ | அயா 
ஹமிரி ஜெய 8-வலாசெவ ல! ௫ த பட்டன்‌ வ௱ா.ஹாரறி௦ பராம. 
மா கிஃதெவவு | ஈக வி௯்ஷா ௨79௭-0௦ வ பட. நரவகவெவவ | ॥ ஐ.தி 
லப டல்‌ ஊஷெொ_த _நாதரவலு। என்பசனானறிக்‌. ஆ (௪௧) 


அவத 
எழு ரக கழிநெடிலடிய ரசிரியவிநத்தம்‌.) 


உலகெலா மழித்து மீளவுண்‌ டாக்கு த முருத்திரன்‌, விரசத்தியினிற்‌ 
சிலதரித்‌ திறவா வவுணன் மார்‌ மலர்‌ நீது இங்கநா யகனையங்‌ 'கெய்தி 
யலின்மா தவஞ்செய்‌ துசோமசன்‌ மே ரறியவோர இர்த்தமுண்‌ டாக்கி 


்‌ யிலகுபே நடைர்தான்‌ பிரகலா சனுகோற்‌ நிறிலாப்‌ CL மடைக்தான்‌. 


இவற்றின்‌ விரிவெல்லாம்‌ தமிழ்‌ வசன நூலாகப்‌ ப்‌ பிரமாண ச ஹிதம்‌ அறுப 


த்துநான்கு வம பட்ட டவு வெளியிட்டிருக்கும்‌ சிவ ப்ராக்‌ பபப க்தட ப 
ர்‌ 


க ட்‌ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌: 

(இ-ள்‌.) சமஸ்தலோகங்களையுஞ்‌ சங்கரித்து மீளவும்‌ (தனது. சத்தியாற்‌) 
படைத்தனாம்‌ உருத்திமாத்தியின்‌ வீரசத்திகளில்‌, லெசத்திகளை (அவனருளால்‌) கரி 
“தீது, இறவாத (வரம்பெற்ற) இர்ணியா னுடைய மார்பைப்பிளர்த நஈரசிங்கமூர்த்தி 
யை, உரோமசமுனிவன்‌ அச்சலச்தையடைக்து குற்றமில்லாத பெருர்தவஞ்செய்து 
பவி ஓர்‌ தீர்த்தமுண்டாக்டி விளங்கும்‌ பெரும்பேறடைந்தார்‌, பிர்கலா 
தனுர்‌ தவஞ்‌ ன்ற அழிவில்லாத பெரியவரங்களை யடைந்தான்‌. எ-று, 

உருத்திரன்‌ வீரசத்தியினிற்‌ சில தரித்து ?? என்றதால்‌, இரணியா கனை 
நரசிங்கமூர்த்தி வென்றது உருத்திரானுக்ரெகப்‌ பேறறால்‌ என விளங்கி இடந்த து. 

. உரோமசரென்பவர்‌ இச்ஈரசிங்கானுக்கிரகத்சால்‌ பீண்டுஞ்‌ சிவபெருமானை 
மோக்கித்‌ தவஞ்செய்து இறவாவரம்பெற்றவர்‌. இவருடலில்‌ ஒருரோமம்‌ உதிர்க்சால்‌ 
ஒருமால்‌ இறப்பன்‌. இவ்வாறு எண்ணில்லாத விண்டுமர்த்திகள்‌ இவர்‌ காலவளவிற்‌ 
கழிச்திருச்சலை ஒருகை யுரோமமற்றிருப்பது உணர்த்தமென்பர்‌. இதனை, தீரவோ 
ற்றியூர்‌ ப்புராணத்சானறிக. (௪௨) 
யானையெய்தபடலம்‌ முற்றிற்று. 


6 அஆ. திருவிருத்தம்‌ - ௪௪௨௮. 
| இருபத்‌ அமூன்‌ டுவது; ்‌ 


விருத்த குமார பாலரான J IO 


=} , பயவா, 


A; 


... கலிநிலைத்துறை. ் 
தழையு லரங்கைய ரேவிய தந்திமேல்‌ விடைமே ்‌ 
லழகர்‌ சேவகஞ்‌ செய்தவா றறைந்தன மவரே [ | 
இழவ கப்பின்‌ காளையாய்க்‌ இஞ்சுகச்‌ செவ்வாய்க்‌ 


குழவி யாய்வினை யாடிய கொள்கையைப்‌ பகர்வாம்‌. 


. *.. (இ-ள்‌. மயிற்றோகையைத்‌ ங்‌ க்ைய/டைய சமணர்கள்‌ செலுத்‌ 
பதிய யானையின்மேல்‌, இடபத்தின்‌ மேல்‌ ஆரோகஷைத்தருளும்‌ அழகினையுடைய சோம 
அந்தரக்கடவள்‌ சேவகஞ்செய்த தஇருவிளையாடலைக்‌ கூறினோம்‌. அச்சோமசுந்தரப்‌ 
பெருமானே (முதலில்‌) ழெவராகியும்‌, பிறகு நாளைப்‌ பருவமுடையவராகயும்‌, (இறுதி 
யில்‌) முண்முருக்கம்‌ பூனவயொத்த செவ்விய வாயையுடைய குழர்தையாகியும்‌ விளை 
யாடி யருளிய திருவிளையாடலை (யாம்‌ இனி) ச்கூறுவாம்‌.எ-று. 

்‌  ௪மணாசிரியர்கள்‌ எக்காலத்துக்‌ தமத கைகளில்‌ மயிற்றோகையைப்பத்றி 
நிற்றலானும்‌ அவர்கள்‌ சோழயாசன்‌ விருப்பின்படி பாண்டியனைக்‌ கொல்ல ௮(]சா ரஞ்‌ 
செய்து அதிற்றோன் றிய பானேனய அப்பாண்டியன்மீது வீடத்ெததானும்‌ “(தழையுலா 
ங்கையரேவலிய தந்தி?” i சிவபெருமான்‌ இடபாருடரும்‌ பே ரழகரும்‌ பாண்டி 
யர்க்‌ குற்ற இடுக்கண்‌ களைவாருமாய்‌ அதனை நரசிங்காஸ்திரம்‌ விடுத்து மாயததொி 
த்தமையின்‌ “தந்திமெல்‌ விடைமேலழகர்‌ சேவகஞ்‌ செய்தவாறு”? என்றுங்‌ கூறினர்‌. 
சென்னன்‌ விக்க மன்புயத்‌ இருநிலச்‌ செல்வி 
ன்‌ மன்னி வாழுநாண்‌ மதுரையின்‌ மறையவ ஹொருவ 
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ர்‌ ன வ வக அளை: | நீத. 
க கனனைனைன கன்‌ 2 


அன, 


பல்கன. 
இ, 
அ அ அ த்‌ 


RD 


இ ந்ல்‌்‌ 


க. விருததகுமாரபாலரானபடலரம்‌, | ச அவுவுவ்‌ ணு 


A 


வ 
சற்‌ 

1 அ. 
5 
7 

* 

( 
1" 
3 


ம 


ட வக்கது 
Se 


கல 


ள்‌ 


ட 


நாவ 2a yo 


ப 


லக சல்‌] 
aC ey. 


அந அனார்‌ 


~ 


விருத்தகுமாரபாலரான! படலம்‌; ௩௭ 
னன்ன வன்விரு பாக்கனா மவன்குடி வாழ்க்கை 
மின்ன” ளைவட பீனளுள்‌ பெயாசுப விரை; 


(இ-ள்‌.) விக்கிரழபாண்டியனுடைய தோளின்மீது பெரிய பூமிதேவி த 
பெற்று வரிக்குங்காலத்தில்‌, மதுராபுரியில்‌ பார்ப்பனன்‌ ஒருவன்‌ இருந்தனன்‌ ; அவ்‌ 
வேதியன்‌ விருபாகஷனென்னும்‌ பெயரை யுடையவனாம்‌ ; அவனுடைய இல்வாழ்க்‌ 
கைக்குரியவள்‌ மின்னல்போலும்‌ (ஒளி) பொருந்தியவள்‌; வட மீனாயெ அருந்ததியைப்‌ 
போலுங்‌ கற்புவாய்க்தவள்‌ ; ; சுபவிரதையெனப்‌ பட்டம்‌ வறம்‌ ஏறு, 

௫ விந பாககன்‌ பிது இய விழியை யுடையவள்‌. (௨) 


அனையர்‌ : தங்களுக்‌ கரும்பெறன்‌ மகவின்‌ ஜி யன்‌ கம்‌ 
புனித ஈல்லறஞ்‌ செய்தொ யி லொழு பக்கமும்‌ i 
நனைய வார்குழ லன்னய ரெழுவாபா னண்‌ 
a மினிய மாதவஞ்‌ செய்தொரு பெண்மக ட. 
ம 
கும்‌ பெறுதற்கரிய புததிரப்பேறில்லாஅ, பரிசுத்தமாக நல்ல எண்ணிறந்த தருமமே 
செய்தவருக்‌ தொழிலையும்‌ (சிவபெருமானையும்‌ பிராட்டியாரையும்‌ வழிபட்டு வரும்‌) 
நல்லொழுக்கத்தையு மேற்கொண்டு, குளிர்ச்சிபொருந்திய நெடிய அளகத்தையுடைய 
சத்தமாதர்கள்‌ சந்நிதியை யடைந்து, இனிய பெரும்‌ தவத்தைச்‌ செய்து ஒரு பெண்‌ 
குழந்தையைப்‌ பெற்றார்கள்‌. எ-று, பன 
அன்னையர்‌ எழுவீ_ அபிராமி - மரயேசுவரிஃகெ ளமாரி-ஈாராயணி-வராட- 

இந்திராணி. காளி - எனப்படுவர்‌. (௯) 

பேருங்‌ கெளமியென்‌ றழைத்தனம்‌ 1ரரராயமோ ட 

” சாருங்‌ கெளரியும்‌ பிறவி நாய்‌ தணிப்பதற்‌ குறுஇ 

- தேருஞ்‌ சிம்தையா டந்தையை வணங்கியிச்‌ செனன 

மீருர்‌ செய்வத மந்திரம்‌ யாதென வினீவ. 

(இ-ள்‌.) (சத்தமாதர்களது இருவருளாற்‌ பிறந்த குழக்தையாதலின்‌) பெ, 
யர்‌ கெளரி யென்றிட்டனர்‌. ஐந்து வயதையடைந்த கெளரியும்‌ பிறவியாகிய பிணி 
யைச்‌ தணிக்கும்படி த்‌ யாராய்க் கறியும்‌ ரர... தனது 
பிதாவாகிய விருபாகதி யையரைப்‌ யணிந்து இப்பிறவிப்‌ பிணியை யொழிக்கத்தக்க 
தெய்வீகம்பொருந்திய மந்திரம்‌ யாது? என்று கேட்க, எ.து, 9 » 


இதுமுதல்‌ இரண்டு லக்‌ குளகம்‌. 


& தெய்வத மந்திரம்யாவெள வினவ? எனப்‌ பாடமாயின்‌, தெய்வதம்‌ - 


தெய்வமும்‌, மந்திரம்‌ - மந்திரமும்‌, யா என வினவ - எவையென்று கேட்க என்று 
பொருள்கொள்க. தெய்வதம்‌ என்றது பொருளால்‌ உயர்திணையேனும்‌ சொல்லால்‌ 
அஃறிணையாதல்பற்றி மந்திரமென்பதைச்‌ சேர்ந்து யா வென்னும்‌ பலவறி கொல்லைப்‌ 
பயனிலையாகக்கொண்டதென்க. ட (௪) 
அந்த ணாள | மதிசயித ர கைக ட பக 
த்க்‌ யார்வமோ டிறைவிதன்‌ மனுவினைச்‌ செழ்பத்‌ 
» தந்தை பால அ கெளிர்துநாத தழும்புறப்‌ பயின்னாண்‌ 
முந்தை நாளருந்‌ தவக்குறை முடித்திட வற்தள்‌ 
(இ-ள்‌. வேதியனாயெ விரூபாக்ஷனும்‌ வியப்படைந்து ழெனுதற்கரிய தன 


அ புதல்விக்கு மனத்திற்‌ பொருந்திய அன்புடன்‌ பராசத்தியின்‌ திருமர்திரத்தைப்‌ 


» > ச்‌ 


» க ச 6 ) » 


(இ-ள்‌.) அப்படிப்பட்ட (விரூபா௯ன்‌ சு பவிரதை யென்னும்‌) இருவருக்‌ ' 


(௯ 


A 


உமர... திருவினையாடற்‌ புராணம்‌; 
ட 

போதிக்க, சன்மாந்திரத்‌திற்‌ செய்த அரிய தவத்தின்‌ குறைபாட்டை (இக்சச்சன்‌ 
மதில்‌) முடித்திம்படி பிறந்த கெளரியானவள்‌ தன்‌ பிதாவினிடத்தில்‌ அம்ம்ந்தி 
ரததைக்‌ (கேட்டுச்‌ இந்தித்துதி) தெளிந்து நாவானது தழும்பு பொருந்தப்‌ பழகினாள்‌ 
பக சவ்தா என்றபடி. | எ-று, ( [ (டி 


6 ( 


( 


ட. தாகை தன்றவல்‌ கொழுர்இனுக்‌ கஇசையமா சைவ 
டது வ கீதனா ய 'தஇியாச்‌ இரமததில்‌ வழங்கும்‌ 

வேத க மரபினான்‌ ப்பம்‌ வ்ர்னெய்‌ த 

போது போதுமென அுளத்மீதாடு புசன்அகொண் டிருகதான. 
(இ-ள்‌.) விரூபாகூியையன்‌ தன்றவச்‌ கொழுந்து (போன்ற புத்திரிக்குப்‌ 
பொருந்த மகாசைவமார்க்கத்தில்‌ நின்ற பெருந்தவ முடையனாய்‌ (கால்வக்கையாச்சிர 
மங்களில்‌) முற்பட்ட பிரமசரிய ஆச்‌கிரமத்தி லொழுகும்‌ வேசவித்துமாய்‌, மரபினால்‌ 
மேம்பட்டவனாய்‌ உள்ளஃணவன்‌ எப்பொழுது வருவானென்று தன்மனதில்‌ (இடை 

யீடின்றி) கினைந்திருக்தாண்‌. எ-று. ௮ 
( மாசைவன்‌ என்றது சிவதிக்கை பெற்ற வைதிகப்பிராணனை. வேத அத்தி 
யயனஞ்‌ செய்தற்குரிய ஆச்‌ரெமம்‌ பிரமசரிய மாதலின்‌ *: ஆதியாச்ரெமத்துள்‌ ? 
என்றும்‌, அவ்வாறு வேதம்‌ பமனெவருள்ளுஞ்‌ சிறந்தவனாக இருத்தல்‌ வேண்டு மென்‌. 
?? என்றுங்கூறினார்‌. போதும்‌--செய்யும்‌ என்னும்‌ 
வாய்பாட்டு அபத்த மரபு என்றது 1 சூத்திரம்‌ முதலியவற்றை, (௬) 


பார்‌ 5 எப்ப: வேதவிச்துமாய்‌ 


பருவ. காலிரண்‌ டாகமெற்‌ கடிமணப்‌ பருவம்‌. 
வருவ சாகவங்‌ கொருபகல்‌ வைணவப்‌ படிவப்‌ 
பிரம ட்‌ கடைகொறும்‌ பிச்சைபுக்‌ குண்பா 
னொருவன்‌ வந்தனன்‌ பலிக்கவ ணயற்புலத்‌ அள்ளான்‌. 


(இ-ள்‌.) எட்வெயதாக, அப்பொழுது நிகழும்‌ திருமணஞ்‌ செய்தற்குரிய 
பருவம்‌ வர, அவ்விடத்தில்‌ ஒருசாள்‌ வைணவ வடிவமேற்ற பிரமசரிய ஆச்சரமத்‌ 
தை மேற்கொண்டவனாய்‌ (வேதியர்‌) வீட்வொயில்களி லெல்லாம்‌ (பேய்ப்‌) பிச்சை 


- வாங்கிப்புசிக்கும்‌ அ 9 ஒருவன்‌ அக்காலத்தில்‌. பலிக்குத்‌ தன்வீட்டிற்கு 


வந்தான்‌. எ-று, 
கடைதொறும்‌ டட. என்பதற்குக்‌ கடைவிதியில்‌ (அமுதுபடி) 
முசயியவத்றைப்‌ பிச்சையெடுத்து எனப்பொ($ரு ரைம்‌ இழுக்காத. (௪) 


பிச்சை வேண்டினா அவற்கு ததன்‌ 'பெண்ணினைக்‌ கொடுப்பா 
சிச்சை கூர்ந்தருக்‌ தவ ததினால்‌ வருந்தியீன்‌ நெடுத்த 
விச்சை வேதியன்‌ மனையொட சுற்றமும்‌ வினவா 

தச்ச மின்றிநி ரெடுத்தவ னங்கையிற்‌ பெய்தான்‌. 

i (இ-ள்‌.) பிச்சைவிரும்பிவந்‌ த அவ்வைணவப்‌ பிரமசரியனுக்குத்‌ தன்‌ புத்தி 
ரியைக்‌ கொடுக்க விருப்பங்கொண்டு, அருக்தவச்‌ செயலால்‌ (உடல்‌) வ. இப பெற்‌ 
றெடுத்த (வேதநூற்‌) அவ்வல்‌ வல்ல விரூபாக்கன்‌, (சுபவிரதை யென்னும்‌) தன்‌ 
னுடைய மனைவியுடன்‌ ற்றத்தாரையும்‌ வினவி (அவர்‌ கருத்தை) உணராமல்‌, (சிறி 
தும்‌) அச்சமில்லாது கரகநீரொடுச்து அப்பிரம தரன அ அழகிய கையில்‌ (என்‌ கன்‌ 
னிகையைக்‌ கொடுத்தேனென்‌ ஐ) தாரைவார்த்தான்‌. எ-று, 

அச்சமின்றி என்றது தான்தந்தையாயிருப்பினும்‌ இவிக தாய்‌ 

சருத்தும்‌ உறவினர்‌ உட்கிடையும்‌ உணரக்‌ கரு; சாமலும்‌ அதனால்‌ வருங்‌ கோபத்தைக்‌ 

குறிக்காமலுஞ்‌: செய்தானெனப்‌ புலப்படக்‌ கூறியதாம்‌, (௮) 
(ம்‌ 


( 
[i 
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்‌ விருத்தகுமார பாலரான படலம்‌: ௩௯ 
்‌ கலிக்கு அபுரச்‌ சீறடிக்‌ கன்னிகதன்‌ விதியும்‌ 

பலிக்கு” வந்தவ னல்வினைப்‌ பகுதியுற்‌ துரப்ப » 
வொலிக்கு மக்திரச்‌ இரகநீ ரொழுக்னொன்‌ முந்‌ இச்‌ 

சலில்கு மன்னையுந்‌ தமர்கரங்‌ கேட்ளேந்‌ தளர்வார்‌. 

(இ-ள்‌. சத்திக்கின்ற சிலம்பை யணிந்த 5 சிற்றடியையடைய கன்னிப்‌ 
பருவம்‌ வாய்ந்த கெளரியின்‌ விதிப்பயனும்‌, பிச்சைக்கு வந்த வைவைப்‌ பிரமசரிய 
னுடைய கல்விணையின்‌ பயனும்‌ (தன்னைச்‌) செலுத்த, முற்பட்டு உச்சரிக்கும்‌ மந்திர 
த்துடன்‌ கரகச்தில்‌ நிரப்பிய நீண்த்‌ தாரைவார்த்தான்‌ (என்று) மனம்‌ வருந்துஞ்‌ 
சுபவிரதையும்‌ நெருங்கெ உறகினர்களும்‌ அகவ மனத்தளர்ச்சி யடைவா 


ராயினர்‌. எ-று, 
“ கன்னி தன்விதி - பலிக்கு வந்தவன்‌ நல்வினைப்பகுதி ?” என்‌ றமை-- 
கெளரியின்‌ போகூழ்ப்பயனும்‌ பிரமசரியனுடைய ஆகூழ்ப்பயனும்‌ என்க. (௯) 
2 குலனு மோர்லென்‌ கோத்திர மோர்கிலன்‌ குடிமை 
நலனு மோர்கில இனாழுக்கமுங்‌ கல்லவியு ஈண்ணுக்‌ 
தலனு மோர்லென்‌ கன்னியைக்‌ தத்தஞ்செய்‌ தானெப்‌ 
, புலனு மோர்ந்தவன்‌ விதிவழி மதியெனப்‌ புலந்தார்‌. ட” 
(இ-ள்‌) (அவலன ௮) குலத்தையும்‌ விசாரித்தறியாமல்‌, (குலமநிக்தபின்‌ சோ 
தீதிரம்‌ ௮றியவேண்டுதவின்‌) கோத்திரத்தையும்‌, விசாரித்த தறியாமல்‌,குடிப்பிறப்பையும்‌ 
சிறப்பையும்‌ விசாரியாமல்‌, சமயவொழுக்கத்தையுங்‌ கல்வித்திறத்லைதயும்‌ விசாரியா 
மல்‌, அவன்‌ வாசஞ்செய்யுந்‌ தலத்தையுமறியாமல்‌, (விரூபாக்கன்‌ ) தன்கன்னிகையை 
(முகமறியாத பிரமசாரிக்கு)த்‌ தத்தஞ்‌ செய்துவிட்டான்‌. எல்லா நூல்களையுமறிந்த 
வன்‌ :: விதிழின்வழி மதி ? என்று (கூறும்பழமொழி இவன்பாற்‌ புலப்பட்டதென்‌ று) 
வருந்தினார்கள்‌ (மனைவி முதலிய உறவினர்‌). எ-று. ட்‌ (௧௦) 


மற்ற வன்குடி கோத்திரஞ்‌ சூத்திர மத்து 
முற்ற ிந்துஈம்‌ மரபினுக்‌ கொக்குமான மாயோன்‌ * 


சொற்ற தந்திர வயிணவத்‌ தொடக்குண்டு பட்‌, 
குற்ற மொன்‌ றினி ட அவயம்‌ கொடுப்பதென்‌ கும்‌ 


(இ-ள்‌.) i ட்‌ கோத்திரமும்‌ சூத்திரமும்‌ மற்றுள்ளண 
வும்‌ (ஆகியவற்றை) முழுதும்‌ (அவனால்‌) உணர்க்து,கமது மரபிற்கு (ஒருவாறு) ஒத்தி 
ருக்கின்றஅ. (ஆனால்‌) திருமால்‌ கூறிய பாஞ்சராத்திரத்தின்‌வழிப்பட்ட' வைணவக்‌ 
கட்டுண்டு திரியுங தப று ன: (முன்னரே தந்தை தத்தஞு செய்துவிட்‌ 
டமையின்‌) மறுக்கக்கடவது யாதுளது ? கொடுச்கவேண்வெதுதான்‌ ஏன்று (தாய்‌ 
முதலியோர்‌) உடன்‌ பட்டார்கள்‌. எ-று. » ட்‌ 


, மற்று என்னும்‌ இடைச்சொற்க ளிரண்டனுல்‌ முந்தியது அசைநிலையும்‌, 
பிந்தியது பிறிது என்னும்‌ பொருள தமாம்‌. முற்று *ன்புத ஊரிறுதியில்‌ முற்றும்மை 
விகாரத்தாற்‌ றெொக்கது. ட 

உ சூத்‌தரமென்றது--போ தாயகம்‌ - ஆபஸ்தம்பம்‌ - ஆஸ்வலாயராம்‌ - திராகியா 

யம்‌ - கார்த்தியாயநம்‌ - சத்யாவஷாடம்‌ எனப்படும்‌, ப்‌ (௧௧) 
தாயு மொக்கலு மொத்தபின்‌ ருதையும்‌ வேதத்‌ 5 

காயு மெண்மணக்‌ தாதியா மறநிலை யாற்ருற i 0௧ 

்‌ 7 ்‌ 


௪௦ ருவிளையாடற்‌ புராணம்‌: 
திரு ம்பு 
றேயு நுண்ணிடைக்‌ சன்னியைச்‌ செம்பொனறைை புதைக்‌அக்‌ 


காயு மாரழன்‌ முன்னாக்‌ கானைகைக்‌ கொடுத்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) தாயாகிய ச பவிரதையும்‌ உறவினரும்‌ மனம்‌ ஒச்தபின்னர்‌, தம்‌ 
தையாபெ விரூபா க்ஷனும்‌, வேதத்தில்‌ ஆராயப்பட்ட எண்வகை மணங்களுள்‌ (பிரம 
மணமென்னும்‌) முதலாவதாக அறநிலைவழியால்‌, (தனத்தோற்றத்தால்‌) தேய்து 
வரும்‌ நுண்ணிய இடையையுடைய கன்னிகையாயெ கெளரியை, செம்பொன்னாபர 
ணங்களால்‌ உடல்தோன்றாதலஈகரித த, வெப்பம்பொருக்திய, is RES 
அப்பிரமசரியனுக்கு மணமுடித்தான்‌. எ-று. 


மணம எண்வகையாவன பிரமம்‌-பிரசாபத்தியம்‌-ஆரிடம்‌-தெய்வம்‌-காந்த 
ர்வம்‌-அசுரம்‌-இராக்கதம்‌-பைசாசம்‌. இவற்றுள்‌ பிரமமணம்‌ - பிரமசாரிக்குக்‌ கன்னி 
யைத்‌ திமுன்னர்க்‌ கொடுப்பது, பிரசாபத்தியமணம்‌ - தலைமக னினத்தார்‌ வேண்டத்‌ 

ட தலைமக ளினத்தரர்‌ உடன்பட்டு அவளைத்‌ திமுன்னர்க்‌ சொடுப்பது, ஆரிடமணம்‌ - 
ஒன்றுமிரண்டும்‌ பசுவுமெருதும்‌ வாங்கிக்கொண்டு சன்னியைத்‌ தீமுன்னர்க்‌ கொடுப்‌ 
பது, ,தெய்வமணம்‌ - வேள்வியால்‌ வந்த சன்னியைச்‌ தீமூன்னர்க்‌ கொடுப்பது, காக்‌ 
தர்வமணம்‌ - கொடுப்பாருங்‌ கேட்பாருமின்றி இருவரும்‌ சணியிடத்‌ தெதிர்ப்பட்தெ 
தாமே கூடுவது, அசுரமணம்‌ - பெண்ணுக்குப்‌ பொன்பூட்டிச்‌ சற்றத்தாருக்குப்‌' 
பொன்‌ வேண்டுவன கொடுத்துக்‌ கொள்வது, இராக்கதமணம்‌ - பெண்ணும்‌ பெண்‌ 
ணினத்தாு மூடன்படாமல்‌ வலிதிற்‌ கொள்வது, பைசாசமணம்‌ - துயின்றாளைச்‌ செ 
ன்று கூ.வெது என்பர்‌. இவற்றை, « 

காசிகண்டம்‌ - ஆசாரங்கூ றிய அச்தியாயம்‌. 
: பிரமநற்‌ றெய்வ மாரிடம்‌ பிரசா பத்திய மாசரம்‌ பெட்பின்‌ 
மீருவுகார்‌ தருவ மிராக்கதம்‌ பசாச மெனமண மெட்டுன வவற்றுட்‌. 
கரு தழுற்‌ பிரம மொருவனை யழைத்துக்‌ கலனொடுங்‌ கன்னியை யளித்த: 
லருளுமத்‌ தெரிவை பயந்தசேய்‌ மூவேழ்‌ குலமுகற்‌ கதியுற வளிக்கும்‌”'என் பச 

்‌ முதலிய செய்யுள்களா னறிக. (௧௨) 

தெய்வ மங்கல வரிசைகள்‌ செய்துதான்‌ பயந்த 

மெளவ ல்ல்ருழற்‌ கன்னியை மணமக ஜஷேடுங்‌ 

0 கெளவை யம்புனல்‌ லேலிசூழ்‌ கடிநகர்‌ லீடுக்தான்‌ 

சைவ மங்கல வேதியத்‌ தாபத; னிப்பால்‌. 

(இ-ள்‌. பிராமண குலத்திற்குரிய, மங்கலவரிசைகளை நடத்தி, தான்பெற்ற: 
மூல்லைமலர்மாலை சூடிய அழயெ கூர்தலையுடைய புதல்வியாகிய கெளரியம்மையை, 
சைவத்தின்‌ சிறப்புப்பொருந்திய தவவேடமுடைய லிரூபாக்ஷன்‌ (வைணவனாயெ) 
மணநாயகனோடும்‌ ஒலியையுடைய அழகிய நீர்‌ வளமிக்க வயல்சூழ்ந்த காலல்பூண்ட 
அவனத நகரதஇிற்கு அனுப்பினான்‌. இப்பால்‌, எ-று, க 5 

தெய்வமல்‌ கல வனம்‌ யென்றது வேதியர்‌ பூசுரராதலி னென்க. புனல்‌ 
வேலிசூழ்‌ என்றமையால்‌ வயல்கூம்ந்த என்றாம்‌. அல்லது புனலை வேலியாகவுடைய 
அகழி சூழ்ந்த வென ப்பொருள்‌ கூறினும்‌ பிழையாது, . (௧௬) 
அறுசீர்க்கமிநேடிலடியாசிரியவிநத்தம்‌. 
இல்லார்க்குக்‌ இழியீடு நெர்பட்டா லெனப்பல்லா ரில்லக்‌ கோஞ்‌ 
செல்வான்‌ கைல்‌ திரி்தமசன்‌ மணமகனாப்ச்‌ செல்வ ஈல்க 


விருத்த குமார பாலரான படலம்‌: ௪௧ 


» » 


சி 
வல்லாளை மணம்‌ தவரு வான்போற்றம்‌ மனைபுகுத வன்கட்‌ சலப்‌ » 


பொல்லாராம்‌,வைணவத்துப்‌ புக்கொழுகு தாய்தந்தை பொருர்க ளா 


(இ-ள்‌. தரித்திரர்கட்குப்‌ பொன்‌ முடிப்பு கடைச்தாற்போல, படத்‌ 
ணர்களுடைய வீடுகள்தோ ஐம்‌ போய்‌ யாதிந்துப்‌ புசத்துத்‌ திரிக்த A பிராம 
ணன்‌ மணமகனாய்ச்செல்வ த்தைக்கொடுக்கவல்ல இருமகளை மணஞ்செய்து வருவான்‌ 
போலக்‌ 'கெள்ரியம்மையை மணஞ்செய்து தன்னுடைய வீட்டிற்‌ சென்றுபுக, கொடு 
மையையே சீலமாகத்கொண்டு கொடியவராய்‌ வைணவமதமேற்கொண்டு அதன்‌ வழி 
ப்பட்டொழகும்‌ தாயும்‌ தந்தையும்‌ மனம்‌ பொறாதவரிகளாட. எ-று, 


இதுமுதலிரண்டு செய்யுள்க ள்‌ குளகம. 


& வன்கட்லேப்‌ பொல்லாராய்‌. வைணவத்துப்‌ புக்கொழுகு ?” என்றது 
அவர்கள்‌ வைணவர்தளுள்ளும்‌ மிசக்கொடியரொன்பது தோன்றக்‌ கூறியதாம்‌. (௪௪) 


வம்தமீண வாட்டிசிவ இர்தனையுஞ்‌ சைவதவ வடிவு நோக்கி 

வெந்தவுடல்‌ போன்‌ மனமும்‌ வெர்தவனளை வேறெ அக்கி வேண்டர்‌ ட » 

_ நிர்தனைசெய்‌ தொழுகுவா ரவளையொரு நாணீத்து நீங்கி வேற்றார்த்‌ 

தந்தமர்மங்‌ கலங்காண்பான்‌ றனியேவைக்‌ தகம்பூட்டித்‌ தாங்களுபோனார்‌. 
(இ-ள்‌.) (தமது வீட்டுக்கு) வந்த மணக்கோலம்‌ பொருந்திய மருதியின்‌ 

லம்‌ கனைவயையும்‌ சைவதவவேடப்பொலிலையும்‌ பார்த்து, (சமது மதக்மொள்கைப்‌ 

படி) வெந்த தமது உடம்புபோல மனமும்‌ வெந்து, அந்தக்‌ கெளரியைப்‌ பிரதிதியேக 

மாய்‌” ஒதுக்கிக்‌ குடிவைத்து, (சிறிதும்‌) வேண்டாதவர்களாய்‌ நிந்தனை செய்தொழுகும்‌ 

அவன அ தாய்தந்தையர்கள்‌, ஒருகாள்‌ அக்கெளரியைவிட்டுரீங்ி, அயலூரிலே தமது 

சுற்றத்தார்‌ NEE தனியே (ஓடத்தில்‌) வைத்து வீட்டைப்‌ தட்டிக்‌ 


கொண்டு தாங்கள்‌ சென்றார்கள்‌. எ-று, 
1 


» வெந்தவுடல்‌ என்றது வைணவருள்‌ சங்க சல்ரக்குறிகளைக்காய்ச்டித்‌ சோளிற்‌ 
பொறிக்கும்‌ இயற்கையுடையராதல்பற்றி. இது பிருகுமுனிவருடைய மனைவி இயொதி : 
யென்பாள்‌ லெ அரக்கருக்கு அடைக்கலங்கொடுத்தபொழுது, அவர்களைத்‌ துரத்திச்‌ , 
கொண்வெந்த திருமால்‌ அவள்‌ சிரத்தை வெட்ட, அவள்‌ கூகூவென்‌ நிரைந்த வீழ்க 
திறக்க, யோகத்திலிருந்த பிருகுமுணிவுர்‌ யோக மீங்கித்‌ ர. சினந்து ரொக்க 
நி உன்‌ மாமியென்று கருதாது அஒளைச்‌ சரங்‌ கொய்த பாவத்தால்‌, மின்முதலிய பத்‌ . 
துப்பிறவிக ளடைக. உன்‌ அடியார்கள்‌ வெதவிருத்தமாகத்‌ நகை செய்‌ தகொள்க? 
என்று சபித்து, சுக்ரெபகவானால்‌ உயிர்பெற்றெழுந்த மனைவியுடன்‌ வாழ்ந்திருந்த 
னர்‌. இதனாற்‌ கிடைத்த சாபமென்‌ பது பு ராணவரலாறு.--இதனை, 

காஞ்சிப்புராணம்‌ - அரிசாபபயக்தீர்த்ச படலம்‌, 

்‌ எடுத்து யம்பிய சைவ மேயெவற்‌ அள்ளு முத்தம மென்னில்‌ யாங்களூங்‌ 2 
கடுதித அம்பிய கண்ட னாரடிக்‌ கமல NA லேயெனிற் 
ஜொடுத்து ரைக்குமிச்‌ சத்தி யத்தினாற்‌ றுயரு மம்மி உரச வல்வினை 
மடுத்த வெம்பிறப்‌ பொருப தெய்துக வழுவு பாதகச்‌ குழிசி யாயினாய்‌ 
எவ்வ மேமிகுச்‌ தமோகு ணீம்பயின்‌ றிழிர்த யோனியின்‌ மின மாதியாம்‌ 
வெவ்வி னைப்பவந்‌ தோறு மின்னலே விரவு வாயென வெய்ய சாபமிட்‌ 
டவ்வி யத்தொகை யிரிய நூறுமப்‌ பிருகு வெள்ளியா லாவி பெதீறெழு 

. நவ்வி வாள்விழி மனைவி தன்னொடு நாரி பாகனை வழு ட்டு லைநிலன்‌ 9 


65 ; 


௪௨ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌; 
ட. நின்ற னக்கடித்‌ தொண்டு ட பூண்டவர்‌ செறிய லாப்புறச்‌ தாற்று நால்வ.ழி 

. அன்று தீக்கையுற்‌ றென்று முப்புரஞ்‌ சட்ட வெம்பிரான்‌ நிருவ ஓப்பிழைத்‌ 

தொன்று மூன்றுசண்‌ டேந்தி மீனரா யுலப்பி லாதவெந்‌ நிரய மேவுக 

மன்ற வங்கவர்க்‌ கண்டு னளோர்களும்‌ மறலி யூரினேக்‌ குக மாய்கவே” என வரு 
உனவற்று னறிக, இடு (௧௫) 
உண்மாசு கழுவுவது. நீறென்றே யுபகிடத முரைப்பக்‌ கேட்டு 6 
மண்மாசு படப்பூசும்‌ வடிவுடையா ரகன்றகற்பின்‌ மனையில்‌ வைகும்‌ 
பெண்மாசு கழியவொரு இவனடியார்‌ தமைக்காணப்‌ பொர லின்றென்‌ 
கண்மாசு பவெதெனக்‌ கனிர்தொமுகு தலையன்பாற்‌ கவலை கூர்வாள்‌. 


(இ-ள்‌.) (புறத்சமுக்கைப்போக்ப்‌ ன எம நீர்போல) அகத்‌ 
தழுக்காகிய மலத்தைப்‌ போக்கிச்‌ சுத்தஞ்செய்வது திருவெண்ணீறே யென்று (பஸ்ம 
ஜாபால முதலிய) உபநிஷத்துகள்‌ சொல்லக்‌ கேட்டிருந்தும்‌, (தமதுடம்பில்‌) அழுக்‌ 

குப்பட மண்ணைப்பூசும்‌ வடிவினையுடைய வைணவர்கள்‌ நீங்கெபிறகு, (அவர்கள்‌ | 
மனையில்‌ வாழும்‌ கெளரியம்மை தன அ குற்றமொழிய ஒரு சிவனடியார்‌ திருவேடத்‌ 
தைச்‌-காணப்பெரறாமல்‌ இப்பொழுது என்‌ கண்‌ மாசுபடுகின்றது எனப்‌ பழுத்தொழு. 
குஞ்‌ றந்த அன்பினால்‌ மனம்‌ வருஈசத்தொடங்‌இனாள்‌. எ-று! 
்‌ அன்மாக்களைப்‌ பர்தித்துள்ள்‌ மும்மலங்களை 6 உண்‌ மாச”? என்றும்‌, புற 
முகமாக நோக்குவோர்க்கு ஆகமவிதிப்படி நீற்றுவது என்னும்‌ பொருள்படினும்‌ அக 
முகமாக ே நாக்குவோர்க்கு மலங்களை நீற்றுவதாதலின்‌, தேற்றேகாரந்தந்து 4 உண்‌ 
மாசு கழுவுவது நீறேன்றே?? என்றும்‌, இவ்வகைத்தாகத்‌ திருவெண்ணீற்றின்‌ பிரபா 
வதீதைச்‌ சாமான்னிய தூல்களேயன்றி பஸ்மஜாபால முதலிய உபநிஷசமாதிய பிர 
பல ஸ்ருதிகள்‌ எடுத்தோதலாலும்‌, வேதாகம வுபநிடதாதிகளைக்‌ கேட்டற்குரிய அதி : 
காரிகளாதலாலும்‌ ££ உபநிடதமுரைப்பக்‌ கேட்டும்‌”? என்றும்‌, குக்கர்‌ சாபத்‌ 
தால்‌ வேதவிருத்தராகி யொழுகலின்‌ “்மண்மாசு படப்பூசும்‌ வடிவுடையார்‌?” என்றுங்‌ 
கூறினர்‌. 

“அண்மாச கழுவுவது நீறு? என்றதனை, உபநிஷதங்களிலும்‌, னம்‌ 
சம்பர்தமூர்த்தி நாயனார்‌ திருவாய்மலர்ந்தருளிய திருவாலவாய்த்‌ இருகீற்றுப்பதிகத்தஇ 
லும்‌, புராணநூல்களிஓும்‌ பரக்கக்‌ காண்க. (௧௬) 
வெளடியார்க்‌ கன்பிலாச்‌ இக்தையே யிருமபபேவல்‌ ப்தி நாளு 
“மவனடி.யார்‌ இிறத்தொழுகா வாக்கையே மரஞ்செவிகண்‌ தி யைந்தும்‌ 
பவனடியா. ரிடைச்செலுத்தாப்‌ படிவமே பாவைமறை பரவுஞ்‌ சைவ 
தவநெறியல்‌ லாநெறியே பவகெறியென்‌ றஸ்யளாய்க்‌ தளர்வாள்‌ பின்னும்‌, 

(இ-ள்‌.) சிவ்‌ிபருமான்‌ தொண்டர்களிடத்தில்‌ அன்பில்லாத மனமே இரு 
ம்பாம்‌, (அவர்கள்‌ ஏவிய) ஏவலைச்செய்து எக்காலமும்‌ அச்சவனடியவர்‌ திறத்திற்‌ 
செல்லாத சரீரமே மரமாம்‌, செவி- கண்‌ முதலிய பஞ்சேர்திரியங்களும்‌ அச்‌ சிவன 
டியர்களிடச்துச்‌ செலுத்தாத உருவமே பதுமையாம்‌. வேதங்கள்‌ அதிக்கும்‌ சைவத்‌ 
இன்‌ தவமார்க்கமல்லாத எனைய மார்ச்கங்களே (ஆன்மாக்கட்குப்‌) பாவத்தைத்தரும்‌ 
மார்க்கங்களென்று அன்புடையவளரய்த்‌ தளர்வாளாயினள்‌. எ-று. 

்‌ தாபர சங்கமங்க ளென்றிரண்‌ டுருவி னின்று - மாபரன்‌ பூசை சொண்டு 
மன்னுயிர்க்‌ சுருளை வைப்பன்‌?! என்ற ஹேதுவால்‌, சிவபெருமான்‌ தமது தொண்டர்‌ 
இருவேடத்தைடய கொண்டுநின்‌ அ ஆன்மாக்களின்‌ வழிபாட்டிற்கிரங்கி அருள்‌ செய்‌ 
தலின 0 கவெனடியார்க்கன்பிலாச்‌ சிந்தையே, அவனடியர்‌ இறத்தொழுகா வாக்கை 


( 
i 


( 


ஷிருத்த குமார பாலரான படலம்‌: ௪௩ 
i ்‌ ப . ௨ ட ச ்‌ சி 
யே, செலிகண்‌ ணாதி யைந்தும்‌ பவனடியா ரிடைச்செலுத்தாப்‌ படிவமே,? என்று 


கூறினர்‌... 8 (௧௭) 
எனை தீஅயிர்க்கு முஅதியிக பரமென்ப வவைகொடுப்பா னெல்லாந்‌ தானா ட்‌ 
யனை ததுயிர்க்கு முயிராகு மானென்ப வவனறிவரர்க்‌ கங்கம்‌ வாக்கு 
மனத்துறுமெய்ப்‌ பத்திவழி வருமென்ப வப்பத்தி வழிகிற்‌ பார்க்கு, 
வினை த்துபர்தீர்கத்‌ இடவெடுத்க வடிவென்ப தவனடியார்‌ வேட மன்றே. 
(இ-ள்‌.), எல்லாவுயிர்கட்கும்‌ பயனாயுள்ளன இக்கு மறுமைப்‌ போகங்க 
ளென்று கூறுவர்‌. (உயிர்கட்கு) அவற்றை அனுக்கிரப்பவன்‌ எல்லாந்தானாூ எல்லா 
வுயிர்கட்கும்‌ உயிராகஇிநின்‌ றருருஞ்‌ சிவபெருமானென்று கூறுவர்‌. அச்சிவபெருமானை 
(ஆகமமுறையால்‌). உணர்ந்தவர்கட்கு மனம்‌ வாக்குக்காய மென்னும்‌ இவற்றால்‌ வழி 
படும்‌ உண்மையா திய சிெபத்‌ திரெறி முதிருமென்று கூறுவர்‌. அப்பத்திவழியிலே நிற்‌ 
பவருக்கு இருவினைகளால்‌ வருந்‌அன்பங்களைத்‌ தீர்க்க எடத்த (இருவுருவென்பத) 
அச்சிவனடியவர்‌ இருவேடமல்லவா 2 எ-று. 237 ம்‌ 
மலபந்தத்தையுடைய நரர்முதல்‌ சாரர்‌ ஈறுகவுள்ளோர்‌ யாவரும்‌ பசுக்கள்‌ 
யாதலின்‌ எனை தீஅயிர்க்கும்‌ ? என்றும்‌, அப்பசுக்களின்‌ மலபந்தமொழிதற்கு இம்‌ 
மை மறுமைப்‌ போகங்கள்‌ பரமவுடதமாதலின்‌ :* உஅதியிகபரமென்ப?? என்றும்‌, 
்‌ அவ்வகைய அவுடதத்தையளிப்போன்‌ அம்மலங்களினீங்யெ பதியாவானாகலின்‌ ( அ 
வை கொடுப்பான்‌ அரன்‌ என்றும்‌, மாயையினின்று காரியப்பதெதவேண்டி யொவ்‌ 
வொன்றிலு௩ஙு கலந்து நிற்றலின்‌ “£ எல்லாந்தரனாய்‌ ?” என்றும்‌, அவற்றைச்‌, செலுத்‌ 
துற்சால்‌ உடனிற்றலின்‌ “ அனைத்துயிந்ச்கு முயிராகும்‌ ? என்றும்‌, ஞான நூல்களைக்‌ 
கற்றுங்‌ கேட்டுஞ்‌ சிக்தித்தும்‌ பசுவையும்‌ பாசத்தையுஞ்‌ சேர்த்துச்‌ சேட்டிப்பவன்‌ 
பரம்பரனென்பது தெளிர்ந்தவர்க்கே புலப்படலின்‌ “ அவனறிவார்க்கு ?” என்றும்‌, 
அவ்வாறுணர்ந்தார்க்கு அவன்‌ றிருவடியைக்‌ கலத்தற்கு மனத்தாற்‌ சிந்தித்தலும்‌, 
வாக்காற்றுதித்தலும்‌, காயத்தால்‌ வழிபடலுமாகிய சார்டிபற்றியமெய்ப்பச்தி சனிக்கு 
மாதலின்‌ “(அங்கம்‌ வாக்கு மனச்துறுமெய்ப்‌ பத்திவழி வருமென்ப ?? என்றும்‌, நல்‌ 
வினையானெம்‌ அஞ்‌ சொர்க்காதி போகங்களும்‌ பொன்விலங்கு போலுமதலின்‌ அத” 
னையும்‌ உடனெண்ணிப்‌ பொதுவாக :!* வினைத்தயர்‌ ?? என்றும்‌, ௮ம்மெய்ப்‌ பத்தி 
யில்‌ வழுவாது நிற்போருக்கு அப்பதியை யேற்று அதற்கெதிரீடாக முத்தியை யருள 
உறைவிடமாகக்கொண் டெழுந்தீருளி யிருக்குமிடம்‌ அடியர்‌ திருவேடமிசவின்‌ 
ட்‌ அப்பத்தி வழிபிற்பார்க்கு வினைத்‌ துயர்‌ தீர்த்‌ இடவெடுத்த வடிவென்ப தவனடியாக்‌ 
வேடமன்றோ ?” என்றுங்‌ கூறினர்‌, - ்‌ (௧௮), 
என்னவிருச்‌ தலமருவா ஸலிருக்குமிடக்‌ தவளுள்ளத்‌ தெண்ணி யாங்கே 
தென்னவனா யிருநதரசு செய்தபிரா னவட்கருளுள்‌ செவ்வி கொக்கித்‌ 
கன்னமுரங்‌ கரஞ்சிரம்தொளன்‌ கண்டமுங்கண்‌ டிகைபூண்டு கையிற்‌ றம்போற்‌ 
பன்னெதொட்‌ பழகியதோர்‌ கனிப்பெரிய புத்தகமும்‌ பக்கஞ்‌ சேர்‌ திதி. 

உ (இ-ள்‌.) தவான்‌ கெளரி வருந்தி யிருக்குமிடச்கில்‌, அக்கெளரிமன 
த்தில்‌ நினைத்தபடியே, சுந்தரபாண்டியராயிருக த அரசுசெலுத் நிய சோமசந்சரக்கட 
வுள்‌, அக்கெளரிக்கு அனுக்கிரகஞ்செய்யுஞ்‌ சமையங்கருஇ, காதிலும்‌, மார்பிலும்‌, 
கையிலும்‌, தலையிலும்‌, தோளிலும்‌, கழுத்திலும்‌ உருத்திராக்க கண்டிகை யணிந்த 
தமது திருக்கரத்தில்‌ தம்மைப்போலப்‌ பலகாலமும்‌ நீங்கா இருக்கும்‌ ஒப்பற்ற (வெ 
ஞானபோத) புத்தகத்தையும்‌ அத்திருக்கரத்தின்கண்‌ தரித்து. ௭-2 

இதுமுதல்‌ மூன்றுபாடல்கள்‌ குளகம்‌. ॥ அ 
, ? + 


C 


௪௪ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌: 


“பன்னெடகொட்‌ பழகிய தோர்தனிப்‌ பெரிய புத்தகம்‌” என்றது, சிவஞான 
போதம்‌ சிவபெருமானைப்‌ ே போல என்றும்‌ உள்ளதாலும்‌, :* கன்னமுறங்‌ கரஞ்இரந்‌ 
தோட்ட ள்கண்டமுங்‌ கண்டிகைபூண்டி” என்றது, சிவபெருமான்‌ ஆசிரியத்திருக்கோ லர்‌ 
தாங்கி வந்தன ராசலாலுமென்க. ௦ (௧௯) 


சரிக வ்‌ கயன்முள்ளி னரையுமுஅ டாட த்‌ கணக்கு டன 
சரிர்தகோ வணவுடையுக்‌ தலைப்பனிப்பு முத்தரியம்‌ தாங்கு தோளும்‌ 
புமிக்தநால்‌ டெந்தலையும்‌ புண்ணியகீ றணிமார்பும்‌ பொலிய நீழல்‌ 
விரிஈ்கதோர்‌ தனிக்குடையும்‌ தண்டுன்றிக்‌ கவிழ்ந்தசையு, மெய்யும்‌ தாங்கி, 

(இ-ள்‌.) கருநிறம்பொருந்திய நெடிய சயற்செண்டையின்‌ மடுள்ளைப்‌ போ 
ன்ற நரையும்‌, மிகவும்‌ தரைபொருந்‌ திய கபோலமும்‌, (௮ டிக்கடி) கனைக்கும்‌ மார்பும்‌, 
சரிந்த கோவணமாகக்‌ கட்டிய ஆடையும்‌, சலையாட்டமும்‌, உத்தரீயமணிர்த திருத்‌ 
தோனாம்‌, முப்புரியாக்யெ பூணநூல்‌ டெர்தசையும்‌ புண்ணிய சொருபமாகய இரு: 
டிவெண்ணீற்றினை யணிந்த திருமார்பும்‌, நீழல்விளங்க விரிந்த ஒப்பற்ற குடையும்‌, 
தண்டினை யூன்றிக்‌ கவிழ்ந்தசையும்‌ (தள்ளாடிய) திருமேனியும்‌ (ஆதிய இவற்றைக்‌) 
கொண்டருளி. எ-று. 

நரை - மயிர்வெளூத்தல்‌. இரை- லின்‌ மி்தோல்‌ சுருங்குதல்‌. கனைக்கு 
செஞ்சு - ஈபோயிருமல்‌. (௨௦) 
ஒருத்தரா யுண்டிபல பகல்கழிக்க பதயினர போ ௮யங்டி வாடி 
விருத்தயே , அஇயரரய்வந்‌ அம்புக்‌ கண்டெழுக்து மீதூ ரன்பின்‌ 
கருக்தளாய்த தவிசருத்திக்‌ கைதொழுது ச வனையிங்கு காண வென்ன 
வருத்தமா தவமுடையே னெனமுனிவர ப௫ித் தன்பால்‌ வந்தே மென்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) (தமக்கோர்‌ உறவினரில்லாத) ஒருவராய்‌, பல தினங்கள்‌ ஆகார 
மில்லாத பசியையுடையார்போல மயங்கி வாட்டமடைந்த மிச்ச மூப்படைந்து பிரா 
மணத்‌ இருவேட முடையவராய்‌ வந்து தனது விட்டிற்புகக கண்டு விரைந்தெழுர்‌ அ 
மேவிட்டோங்கிய அன்பையுடைய மனத்தினளாய்‌, ஆதனத்தில்‌ எழுந்தருள ச்செய்அ 


ட கைகுவித்து, சிவபெருமானை ஈண்டுத்‌ தரிசிக்க வருத்தமாக பெருந்தவம்‌ யாதசெய்‌ 


அள்ளேன்‌? என்றூ ற,(வந்த) முனிவர்‌, பசித்தலால்‌ உன்னிடத்தில்‌ வக்தேனென்று: 


கூறியருளினர்‌. ௭-0. 


( பசித்‌ தது - விலைக்‌ இஅகாரண சாரியப்பொருளின்‌ கண்களை 
ஆதலின்‌ ப௫ித்தலால்‌ எனப்‌ பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. (௨௧). 


த்ய பூட்டிப்‌ ௫ டடக்‌ 2ாமாங்க ளெனக்கெளரி யியம்ப மேரு 
'விற்பூட்டிப்‌ புரம்பொடி த்த வெதியர்நின கைகொட்டி வியன்‌ யாத்த 
கொற்பூட்டு விரெதிநற்து கடிதடிஎல்‌ ப்லே ல்‌ குமரி தாளி 
லற்பூட்டு மடவாரனு மவ்வாறே யட்டில்புகும்‌ தடிசி லாக்‌, 

ட (இ-ள்‌. எம்முடைய மாமி முதலானவர்கள்‌ வீட்டினைத்‌ வா (வேற்‌ 
நூர்ச்கு)ச்சென்றார்கள்‌ எனக்‌ கெளரி சொல்ல, மேரு (மலையாகிய) வில்லில்‌ (சேடனா 
திய நாணினைப்‌) பூட்டித்‌ திபிபுர்த்தை சீறுபடுத்திய அந்தணர்‌ (வடிவங்‌ கொண்ட 
சோமசந்தரக்கடவுள்‌) உனது கையால்‌ தொடுவதற்கு முன்னரே கொல்லனாற்‌ செய்‌ 
யப்பட்ட பர்தித்துள்ள பூட்டுத்திறச்கும்‌. (கதவைத்‌) இறந்து விரைந்து திருவமுது. 
சமைப்பா யென்றருள, உமாதேவியார்‌ திருவடியில்‌ அன்பு செலுத்தும்‌ அக்கெளரி 
பும்அவ்வண்ண(ம (செய்து கதவைத்திறந்து) சமையல்‌ வீட்டிற்‌ புகுந்து திருவமுது 
சமைக்க. எ-று. : | 


விருத்த குமார பாலரான படலம்‌: ௪ 
ப ] 


இதுமுதல்‌ ஐந்‌ அபாடல்கள்‌ குளகம்‌. 7 
அன்பு - அற்பு இத எதுகை நோக்கி வலித்தல்‌ விகாரப்பட்டது. ககன்‌! 
என்னுஞ்‌ சாதிப்பண்மு அத்தொழிலையுடைய கொல்லன்மேல்‌ நிற்றலால்‌ பண்‌?[ரகு 
பெயர்‌. அல்லது கொல்லன்‌ என்ற தொக்கு நின்றதெனினும்‌ பொருந்தும்‌, (௨௨) 
தையன்மா்‌ ர ப புறம்‌ க சிரகநீர்‌ தளிர்க்கை சாங்கி 
யையனே யமுஅசெய வெழுந்கருளு மெனவெழுர்‌ த டல்‌ பா ல 
செய்யதா மரைவிளக்கி யந்நீர்தன்‌ சென்னியின்‌ மெல்‌ றெளித்அப்‌ பாச 
மையன்‌ (ழா ”திருள்கழுவி யகம்புகுவிக்‌ தாசனமெல்‌ வைத்துப்‌ பின்னர்‌. ஃ 
(இ-ள்‌.) மாகருள்‌, பெருந்தவக்‌ கொழுந்துபோன்ற அக்கெளரி (சமையல்‌ 
வீட்டிலிருந்து) வெளியேவர்‌ ௮, கரக நீரைச்‌ தன்து தளிர்போன்ற கைகளிற்றாங்‌, 
ஐயனே ! இிருவமுஅ செய்தற்‌ கெழுந்தருளுமென்று விண்ணப்பிக்க, எழுந்தருளி 
வந்த வேதியருடைய திருவடியாகிய செந்தாமரைகளை (அக்சரக நீரால்‌) அலம்பி, 
அர்2(பாததர்த்தத்தை)த்‌ த லைமேற்றெளித்துக்கொண்டு, பாசமாகிய மயக்கத்தை 
விளைக்கும்‌ மல விருளைக்‌ கழுவி ஓர்‌ அறைக்குட்‌ புகுவிச்து, பீட்த்தின்பேரில்‌ 
வீற்றிருக்கச்செய்து அதன்பிறகு, எ-று, - 
பெரியோர்‌ திருவடியை விளக்கிய நீரைச்‌ சரமேற்‌ புரோகஷித்துச்‌ கொள்வ 
தால்‌ பாவங்களெல்லாம்‌ அகலுமெனச்‌ சிவபுண்ணியத்தெளிவு கூறுமர்கலின்‌ செய்ய 
சாமரை விளக்தியந்டீர்‌ தன்‌ சென்னியின்‌ மேற்றெஸித்து”? என்றார்‌. த (௨௩) 
ஈகைமலரி!்‌்‌ டருசித்‌து கல்லபறி கலக்‌இருக்தி ஈறுவி முல்லை கடட 
முககையனைய பா லடி.சில்‌ வெள்ளிமலை யெனப்பருப்பு மு௮ுகிற்‌ செம்பொற்‌ 
சிகரமெனப்‌ பல்வேறு கருனைபுறச்‌ த மீஇக்கெடக்த இறுகுன்‌ நீட்ட 
வகையெனகெய்‌ யருவியெனப்‌ படைத்தனைய இற்றுண்டி. வகையும்‌ பெய்‌ தூர. 
! (இ-ள்‌. விளக்கம்‌ பொருந்திய மலர்களாற்‌ பூசித்து நல்ல உண்கலத்தைத்‌ 
்‌ இருத்திவைத்து நன்மணங்கமமும்‌ முல்லை யரும்பு நிகர்த்த பால்வார்த்துச்‌ சமைத்த 
திருவமுஅ திருக்கைலை மலைபோலவும்‌, (அதன்புறச்திட்ட) பருப்பு (அக்கைலையில்‌ 
புறத்திலுள்ள) பொற்சிகரமாயெ மகமேருவைப்போலவும்‌, (அதனைப்புறஞ்சூழப்‌ 
ல பலவேரறாகிய பொரிக்கறிகள்‌ (அம்மகமேருவின்‌),புறச்தைச்‌ சழுவிக்கெ 
த (நிஷதமுதலிய) சிறுமலைகளிண்‌ கூட்டத்தைப்போலவும்‌, (கிருவமுதின்மேல்‌ 
ம்ம்‌ கெய்‌ (திருக்கைலையிணின்றி மியும்‌) அருவியா ற்றைப்‌ சர்லவுல்‌ படைத்த; 
அ அபோலவே இற்றுண்டி வகைகளையும்‌ (சூழ) படைத்து. எ-று, 


பரிகலந்திருத்தி என்றது பரிபாஷை. (௨ ௪) 
செய்யவா யிடையிடையே முகமனுரை யின்னமுஅ செவியி லூட்டத 
தையலாள்‌ வளைக்கையறு சுவையமு து வாயூட்டத்‌ தளர்ந்த தத்‌ 
யையா தாந்‌ திருவமுது செய்கமு தூண்‌ டவனஞூப்‌ பகன்‌ று பூவிற்‌்‌ 
கையதே மலர்வாளிக்‌ கானளைவடி வாயிருந்தஷர்‌ கன்னி கர்ண. 


(இ-ள்‌.) (கெளரி) செவந்த தனது வாயினால்‌ இடையிடையே உபசார 
வார்த்தையாகிய இனிய அமுதமைத்து (விருந்‌ தனரா கிய வேதியா அ) திருச்செவியில்‌ 
உண்பிக்கவும்‌, கெளரியம்மை தன அ வளையலணிந்சகைகளால்‌ ௮றுசுவையோகடிய 
திருவமுதை வாயிலூட்டவும்‌, (மூப்பால்‌) சளர்க்சியடைச்த திருமேனி வாய்ந்த அவ்‌ 
வேதியர்‌ திருவமுஅ செய்தருளி, தேவாமிர்தம்‌ வைல்‌ வண்ட அட (சமது) முத 


i > டி . க 
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௪௬ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌: 
மை யொழிக்து, மலர்‌ வில்லை யேந்திய கையிலுள்ள தேன்‌ சொரியும்‌ புவ்பபாணங்‌ 
களையுடைய மன்மதாசாரமாகி அக்கெளரி காணும்படி இருந்தனர்‌, எ- ற (உட) 
ட பூயயவெண்‌ ணீறுபோய்க்கலவையாய்க்‌ கண்டிகைபொய்ப்‌ பொன்செய்‌ 
பூணம்‌, காசணிபொற்‌ குண்டலமுங்‌ கடகமாய்‌ மூப்புப்‌2பரய்க்‌ காளை யான, 
தேசுருலங்‌ கண்டெடு ஈடுங்கிவளைக்‌ கரகெரித்துத்‌ திகைத்து வேர்த்அக்‌, 
கூயொரு புற்த்ிதொஅஙகி நின்றாள்‌ கற்புமலர்க்‌ கொம்ப ரன்னாள்‌,. 

(இ-ள்‌. இருமேனியி லணிந்த தாவள்யமாகிய திருமீறுமட கீ கலவைச்‌ 
சாந்தாகியும, உருத்திராக்க கண்டிகை மாறிப்‌ பொனனாற்செய்த ஆபரணங்களும்‌ இர 
ச்தினமிழைத்த பொற்குண்டலங்களும்‌ கடகமுமாகவிபும்‌, மூப்புப்பருவம்‌ . மாறிக்‌ 
காளைப்பருவமுமான” விளச்சம்பொருந்திய அர்தணரது திருவுருவத்தை, கற்பாகிய 
மலர்களையுடைய பூங்கொம்புபோன்ற அந்தக்‌ கெளரியம்மை கண்டு நடு நடுங்கி; 
வளையலணிர்த தனது கைகளை நெரித்து மயங்கி வேர்வரும்பிச்கூ அஞ்சி ஒருபுறம்‌ 
துங்கி நின்றனள்‌. எ-று, 

“ வெண்ணீறு?” என விதந்து கூறியது எற்றுக்கெனின்‌ ரர - வெ 
பன ஆர்‌ திருநீறே அளவில்லாத புண்ணியத்சை விளைக்குமாதலின்‌ என்க, 
ஏனைய நிறங்களில்‌, கருகிறமுடையத கோயையுண்டாக்குமென்றும்‌, செக்கிறமுடை 
யது சர்த்திமைப்‌ போச்குமென்றும்‌, புகைகிறமுடையது ஆயுவைக்‌ குறைக்குமென்‌ 
றும்‌, பொன்னி முடைய து சம்பத்தைக்‌ கெடுக்குமென்றும்‌, சிவாகமங்‌ கூறும்‌, 

இதுபற்றியே கறுப்புச்‌ செவப்புச்‌ கடியதெரரு தாமம்‌ - லெறுப்புடனே 
பீகம்‌ னக சைவசமயரேெறியிற்‌ கூறப்பட்டிருப்பதுங்‌ காண்க. (௨௬): 
rf ட்‌ தருங்கடிஈன்‌ மணங்குறிதீது மனையிற்றீர்ர்‌ தயலார்புக்க | 

கெனெழுகு அழாயலங்கற்‌ நிர்த்தனுக்கன்‌ ன்‌ புடையார்போற்‌. தது வஞ்ச 
மான முடை யார்மீண்டு மனைபுகலும்‌ பதினாறு வயஇன்‌ ௦ w மய ன்‌. 
பானன் மணி கண்டனுதற் காப்பஃளிந்தோர்‌ பசுங்குழவிப்‌ படி. வங்‌ கொண்டா. 
(இ-ள்‌.) (வேதியவடிவாக வந்த சோமசுக்தரக்கடவுள்‌) இவ்வகைய திருவுரு 
வாகிய காலத்தில்‌, மிக்க விளக்கமமைக்த நல்ல விவாகத்தைக்குறித்து (தமது) வீட்டி 
னின்றும்‌ நீங்கி, அயலூருக்குச்‌ சென்ற ப டவல பப்பு துசாவமாலையணிந்த இருமா 
லுக்கு அன்புடை மய்ய (ஈடித்து)த்து திரியும்‌. வஞ்சனையும்‌ சமயாபிமானமுமுடைய 
மாமிமுதலானார்‌ திரும்பித்‌ தமது லீட்டிற்குவர, ப.தினாறு வயதினையுடைய நீலோஜற்‌ 
பலம்‌ போன்ற கரிய கண்டத்தையுடைய வேதுீயராகவுள்ள சோமசுந்தரக்கடவள்‌ கெ: 
நீறியில்‌ (நிலப்‌) பொட்டணிக்த ஒப்பில்லாத பச்சைக்குழக்கையின்‌ திருவுருவத்தைக்‌ 
கொண்டருளினர்‌. ௭-௮. 
்‌ அன்புடையார்போல்‌ திரியும்‌ வஞ்சமான முடையோர்‌”” என்றதனால்‌, அவர்‌ 
கள்‌ உள்ளபடியே திருமாலுக்கு ge பவன்‌ அமலம்‌ மரச்க்‌ புலப்படுகின்றது. 
பசுங்குழவி என்றதில்‌ பசுமைஇளமை குறித்தது. ட (௨௭) 


எழுதரிய. மறைச்லெம்ப/ டெர்அபுறத்‌ கலம்பவன்ப ரிதய மென்னுஞ்‌ 

செருமலரோ டையின்‌ மலர்ம்‌ து சவோனங்தது ன்‌ தெய்வக்‌ கஞ்சத்‌ 
ெகுத்குகத்‌ றடிப்பெரிய விரல்சுவை த்த மைக்கணீர்‌ தளும்ப வாம்விட்‌ 
டமுதணையா டையீற்டெந்தா னனைத்துயிரு கீன்றுகாத்‌ தாளு மப்பன்‌. ்‌ 


(இ-ள்‌. எல்லாவுயிர்களையும்‌ படைச்தும்‌ காத்தும்‌ (சங்கரித்தும்‌) அருள்புரி 
யும்‌ அப்பமாயெ.சோம்சுர்தரக்கடவுள்‌ எழுசற்கரிய வேதமாயெ சிலம்புகள்‌ குழ்ந்து 
« ( ( 


விருத்தகுமார பாலரான படலம்‌ ௪௭ 

| ப 
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இடந்து புறத்தே சத்திகக, அடியவர்கசாது இதயமாகிய செழிய தாமரைமலர்களை 
யுடைய ஒனிபூயில்‌ மலர்ந்து, சவொனந்தமாயெ தேன்‌ ததும்பும்‌ தெய்வீகம்‌ பொருநர்‌ 
இய தாமரைபோன்ற துதிக்கத்தக்க சிற்றடியிலுள்ள பெருவிரலைச்சுவைத் அ, மையெ 
முதிய கண்களில்‌ நீர்‌ ததும்ப வாய்‌இறந்தழுது அணைபோலப்‌ பரப்பிய ஆடையின்‌ 
பேரிற்‌ இடந்தருளினர்‌. எ-று. ம்‌ 


 இற்றடியைச்‌ கஞ்சமென்றதற்கேற்ப ன்ப இதயழென்னுஞ்‌ தமல்‌ 
ரோடையின்‌ மலர்ந்து சிவானந்தத்‌ தேன்றதும்பு” என அடைதந்தனர்‌. (௨௮) 

தீசய்கிட்டெ 'போனதொரு தனிக்குழவி' யெனக்கலங்கித்‌ தாங்கித்தெ 
டி,யாய்விட்டுப்‌ பிரமனழ்‌ மறைகளம வன்புடையா என்பிற்‌ பட்டு, வாய்விட்‌ 
டுக்‌ டெச்தமுத மகவினைக்கண்‌ டணங்கனையாண்‌ மாமி பேக்‌ கீாய்விட்‌ 
டு மதக்கொடியா ளிம்மகவே செனக்கேட்டாள்‌ கெளரி தன்னை. 


(இ-ள்‌. ) (சரத்தில்‌) தாங்கத்தேடி அராய்ந்து இருமால்‌ அழவும்‌, பிரமதேவர்‌, 
அழவிம்‌, வேதங்கள்‌ அழவும்‌, அன்புமிகுந்த கெளரியினுடைய அன்பிணி லக்ப்பட்டு 
வாய்திறந்து (அணையாடையிற்) கிடகீது, சாயானகள்‌ விட்டுப்‌ பிரிக்தபோன ஓபிபில்‌ 
லாச ஒரு குழர்தைஓயப்போல (மனங்‌) ) கலங்கி, அழுங்குழந்தையைக்‌ கண்டு, இல 
, க்குமி போன்ற அக்கெளரியின அ க்‌ கோபமிகுந்த வைணவ்ழதக்‌ கெய்ய 
வள்‌ கெளரியைரோக்கி இக்குழந்தை ஏத ? என்று (கோபித்துக்‌) கத்‌ எ-று. 

ஆய்விட்‌ என்பதை ஒரு சொல்லாகக்கொண்டு ஆராய்ந்து எணக்கூறினும்‌, 
பொருந்தும்‌! அப்பொழுது ?ஆய்விடு பகுதி, விட்ட என்பது விஷ்ணு என்னும்‌ ஆரிய 
சொழித்‌ திரிபு, ப்‌ (௨௯) 
ஈதிதனயன்‌ றனக்கரிய ஈாயகனுக கன்புடையா ணவில்வா டேவ 
தத்தனயும்‌ கை யொடுபோக்து சிறுபோது தைய லாயீண்‌ 


டி த்தனயன்‌ றனைப்பார்த்னுக்‌ கோடியென வை தீதகன்றா ளென்னா முன்னஞ்‌ 
,இத்தநய னங்கலங்கச்‌ சறிமண வாட்டிதனீமேற்‌ செற்றங்‌ கொண்டாள்‌. 


(இஃள்‌.) (பாஞ்‌௬ சன்னியம்‌ என்னும்‌) சங்கனைத்‌ தாங்கிய விஷ்ணுஞூர்த்து 
க்கும்‌ பிரம தேவருக்கும்‌ தேடியடைதற்கரிய சிவபெருமானுக்கு அன்‌ பினையுடைய 
கெளரியழ்மை கூறுகின்றாள்‌. தேவதச்தனென்னும்‌ வேதியன்‌ இன்பந்தரும்‌ (தன து) 
நவில்‌ மயான (இங்கு) வந்து பெண்ணே ! இப்பொழுது சிறிதே நம்‌ இித்குழர்‌ 
தையைப்‌ பார்த்துக்கொள்க வென்று வைத்து நீங்கினான்‌ என்று கூஅமுன்னரே 
(தனது) மனமுங்‌ கண்களுங்‌ கோபிதித, தன மணவாட்டியாயெ மருகியின்பேரிற்‌ 
கோபங்கொண்டனள்‌. எ-று, » 


திருமால்‌ பாஞ்சசன்னியம்பெற்ற வரலாறு... 


அவந்திதேசத்திலுள்ள சார்‌ திவினி என்பவனைக்‌ இருஷ்ணனும்‌ பலராமனும்‌ 
வித்யாகுருவாகக்கொண்டு வேதாகமங்களைக்‌ EAE MAAK பிறகு கண்ணன்‌ ஆட 
ரியரை?வணங்கி :: உமக்கு வேண்டிய ப்ப யாது 2 என, அவர்‌ தமது 
பத்தினியைக்கேட்க ,அவர்மனைவி (“றி காலத்திற்னுஹன்‌ கீர்விளையாட்டில்‌ இறந்த 

ர ச டடக்‌ 2 என ,அவர்‌,அவ்வாறேகண்ணனைக்கேட்டனர்‌. 
உடனே கண்ணன்‌ தன்‌ அண்ணனுடன்‌ தேரேறி வருணலோக மடைய, அஅகண்ட 
வருணன்‌ கண்ணனை வணங்‌இ “(வந்த பம்‌ யாது 2? என, கண்ணனை கடலாடு 
கையிலிறர்த எமதாசிரியர்‌ புதல்வனைத்‌ தருக?” என, பயர்‌ இவனைக்‌ கடலில்‌ 
வடிக்கும்‌ பஜ்சசனன்‌ என்னும்‌ அவுணன்‌ விழுங்‌கவவிட்டான்‌?? எனக்‌ மேட்ட கண்‌ 


ழு 


) ? 3 


ந 


௪௮ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌: 


ண்ன்‌ கடவிற்பாய்ர்து அங்கு துயிலும்‌ அசுரன து நெஞ்சைப்‌ பிளர்து அதனுள்ளிரு 
ந்த சங்கைக்‌ கைக்கொண்டு. தேரேதி யமனுலகடைந்து சங்கைப்‌ பூரித இயமன்‌ 
அவ்வோசையால்‌ விரைந்தோடி. வந்து வணங்கி வந்த காரணமுணர்ந்து புதல்வனை சீ 
தர, கண்ணன்‌ ஆசிரியர்முன்‌ கொணர்ந்து வித்தன னென்பது. இவ்வாறு கொண்ட 
பஞ்சனனு;_லிலிருக்த சங்கமே பாஞ்சசன்னியம்‌. இதனை, 

பெரியாழ்வார்‌ திநமொமி. 


 மாதவத்தோன்‌ புத்திரன்போய்‌ மறிசடல்வாய்‌ மாண்டானை a 


( 
( i 


ஓதுவித்த தக்கணையா வருவுருவே கொடுத்தானூர்‌ 3 
தோதவத்தித்‌ தாமறையோர்‌ துறைபடியத்‌ தளும்பி யெங்கும்‌ 
போதில்வைத்த தேன்சொரியும்‌ புனலரங்க மென்பதுவே”” எனவும்‌,, 
பாகவதம்‌ - குரவன்மைந்தற்‌ கொணர்ந்த அத்தியாயம்‌. 
₹* வஞ்சம்‌ படைத்து மறிவெண்டிரை வேலை யூ 
அஞ்சும்‌ திறல்வா ளவுணன்றனைச்‌ சூழ்ந்து பற்றி 
நெஞ்சம்‌, பிளம்‌. கிலவுக்கதிர்ச்‌ சங்கு கொண்டான்‌ 
கஞ்சங்‌ கடுக்குங்‌ கருணைத்தடங்‌ கண்ணன்‌ மாதோ. 
மின்னும்‌ பிறைவா ளெயிற்றந்தசன்‌ வீற்றி ருக்குக்‌ 
தென்னம்‌ புலத்திற்‌. க திர்மாமணித்‌ தேர்க டாவிம்‌: 
பின்னம்‌ திரையிற் சுவர்சங்கு பிறங்க யாவு 
ப முன்னம்‌ படைத்த முகினின்று முழக்கஞ்‌ செய்வான்‌. - 
வெருவுற்ற கூற்றம்‌ விரைவோடெதிர்‌ வர்தி றைஞ்ி 
வரவுற்ற தென்கொ லென வேந்தலும்‌ வந்த வண்ணக்‌ 
தெரிவுற்ற தாக்கிச்‌ சிறுவற்றர வொல்லை மீளாக்‌ 
குரவற்பணிந்து குமரன்றனைக்‌ கொள்க வென்றான்‌?_—எனவும்‌ வருவன 
வற்றானறிக. | 
என்புபூண்‌ டிகொட்டிற்‌ பொடியாடு முருத்திரனுக்‌ டைய மாது: ௪ 
வன்புபூண்‌ டான்மகவுக்‌ கன்புடையாய்‌ நீயுமெமக்‌ காகா யென்று 
அன்புபூண்‌ டயர்வாளை மகவையுங்கொண்‌ டகத்தைவிடத்‌ அரத்தி னர்கள்‌ 
, வன்புபூன்‌ டொழுகுவை ணவம்பூண்டு பொறையிரக்க மான நீத்தார்‌. 
(இ-ள்‌.) எலும்பினை (ஆபரணமாக) ப்பூண்டு, சுடுகாட்டில்‌ சாம்பலைப்‌ பூசி 
யாடிய வுருத்திரனுக்கு நீங்காத அன்புகொண்ட அத்தேவதத்தன்‌ குழந்தையினிடத்‌ 
தில்‌ அன்பினையுடையாளே ! (அவன்‌ எமக்கு ஆகாததுபோல) நீயும்‌ எங்களுக்கு ஆகாய்‌ 
என்றுசொல்லி, (இடையறாத) நிகழுங்‌ ம ம மேற்கொண்டு, வைணவ 
மதமேற்கொண்டு பொறுமை இரக்கம்‌ மானம்‌ (ஆடிய) இவற்றைக்‌ கைவிட்ட மாமி 
முதலியோர்‌, அன்பமுற்று 'வருக்துக்கெளரியை, அப்பிள்ளையையு ட 
தமது. வீட்டினின்றும்‌! புறம்போக வக்க எ-று, 
&்‌ வேதன்‌ மான்‌ முத லோனா நம்பன்‌ விதித்த ழித்திடு ர. 
இதி லங்கவ ரென்ப ணிர்து சரங்கள்‌ கேச மணிக்‌ அ நீள்‌ 
கோதி லாதொளிர்‌ சூல மீது டல்‌ கொண்டு நீற தீ சண்டுபின்‌ 2 
மீது பூசுமி யாவ ருக்தனை மேவி யுய்ந்திட வேண்டியே”? என்றபடி இறைவர்‌ 
லோககாரணமாகத்‌ திருமால்‌ பிரமன்‌ முதலியோரைச்‌ சிருஷ்டித்து அவர்களால்‌ 
முத்தொழில்‌ நடத்தி இறுதியில்‌ சங்கரிக்சப்பட்ட அவர்கள்‌ என்பையும்‌ சரத்தையு ட 


( 


செ 


விருத்தகுமார பால்ரான்‌ படலம்‌: ர ௪௯ 


தி 


தித்‌ திருமேனியிலணிர்‌ அ அப்பெருந்தேவர்‌ மரித்தமயான த்தில்‌ மடித்து அவர்களு 


டலைத்‌ தமது ிருநெற்றி விழியாற்பொடிபடுத்தி அந்நீற்றிலா யணிதலின்‌ “ ன்பு 
பூண்டிடுகாட்டிற் a என்றார்‌. (௬௧): 


தாயிலாப்‌. பிளீளைமுகக்‌ தட சோக்கெ தெருவினிடைத்‌ தளர்வா ூள்ளங்‌ 


கோயிலாக்‌ od, கூடனா யசனைமனக்‌ சூறிப்பிற்‌ கொண்டு 
வேலிக்‌ கிபெகடர்‌ே தாட்‌ கெளரி இரு மந்திரத்தை விளம்ப லோடுஞ்‌ 
சேயிலாய்க்‌ டெர்தழுத குழிவிவிசும்‌ பிடைவிடைமேற்‌ றெரியக்‌ கண்டாள்‌. 


(இ-ள்‌.) மாதாவில்லாத மகவின்‌ முகத்தைப்பார்த்து வீதியிலிருந்து மனம்‌ 
வருச்தும்‌ கெளரியம்மை தனது உள்ளத்தைத்‌ திருக்கோயிலாகக்கொண்‌்டு எழுந்தரு 
ளியிருக்கும்‌ மதராபுரீசனாகிய சோமசுந்தரப்பெராமானை மனத்திற்றியானித்து, மூங்‌ 
இல்‌ போன்ற பூரித்த திருத்தோள்களையுடைய உமாதேவியாரது திருமந்திரத்தைச்‌ 
செபிக்கவும்‌, தன்‌ சமீபத்திவிரார்து அமுத இளம்பிள்ளை ஆகாயத்தில்‌ இடபவரசனத்‌' 


இன்மேல்‌ தோன்றியருளத்‌ தரிசித்தனள்‌, எ-று, ௩௩௨) 
» 


3 
மழவுருநீச்‌ சழலேற்றின்‌ வருவார்தம்‌ மிடத்தணங்கின்‌ மனுவை யோதிப்‌ 
பழயெபார்ப்‌ பன மகளைப்‌ பார்ப்பதியின்‌ வடிவாக்குப்‌ பலருங்கண்டு * 
தொழவிடைமே லேற்றிவிசும்‌ பாறாக மலர்மாரி சுரர்க டூற்ற 
வழகரெழும்‌ தருளினார்‌ களிதூங்கயஇசயித்தா ரவனி மாக்கள்‌. ”” 


7 (இ-ள்‌.) குழக்தைத்‌ இருவருவத்தை நீக்கியருளி, வெற்றி பொருந்திய 
இடபவாகனத்தில்‌ வருகின்ற சிவபெருமானுடைய வாமபாகத்திலுள்ள உமாதேவியா 
ரது தருமந்திரத்தைச்‌ சபித்தப்பழகெய பார்ப்பனப்‌ பெண்ணாகிய கெளரியம்மையை 
உமாதேவியாரது சாரூபந்தந்தருளிப்‌ பலருங்கண்டு தொழ, தமது இடபவாகனத்தி 
லிருச்சச்செய்து, ஆகாயமார்க்கமாகத்‌ தேவர்கள்‌ புட்ப்மாரி சொரிய, வபெருமான்‌ 
எழுக்தருளிஞர்‌. (அஅகண்ட) பவா மாந்தர்கள்‌ படவ பகல பயம்‌ அதிசயப்‌ 


பட்டார்கள்‌, எ-று. 


கெளரி திருமந்திரத்தை ஒருலக்ஷஞ்‌ செபித்தால்‌ சாலோக பதமும்‌, இரண்டு 
லக்ஞ்‌ செபித்தால்‌ சாமீபபதமும்‌, மூன்றிலக்ஷஞ்‌ செபித்தால்‌ சாரூபபதமும்‌, நான்‌ 
இல-ஞ்‌ செபித்தால்‌ 0 கிடைக்குமாதலாலும்‌, கெளரிஙம்மை தன்‌ 
தநதைபாலுணர்ந்த கெளரிமர்‌ திரத்தை மூன்றிலக்ஷஞ்‌ செபித்தவளாதலாலும்‌ “தம்பி 
டத்தணங்கின்மனுவை யோதிப்பழயெபார்ப்பனமகளைப்பார்ப்பதியி|்‌ வடி.வாக்கி 
என்றார்‌. 3 (௩௩) 


| விநத்ததமாரபாலரானபடலம்‌ ழற்றிற்று.4 


» ஆ. திருவிருத்தம்‌ - ௧௪௮௪. 
ந 


D 


டூ 


£ கூறினர்‌. 


ட வெமயம்‌, 
இருபத்துநான்காவது; 
மாதியாடினபடலம்‌. 


6 
ட்‌ 


ப ்‌ ( 


> 


... அறுசீர்க்கமிநெடிலடியாசிரியவிந்த்தம்‌: 
திருத்த ராய்மது ராபுமி மேவிய இத்தரா கியசெல்வா 
விருத்த ராயிளை யவருமாய்‌ மழவுமாய்‌ வேடங்கொண்‌ டடலேற்றி 
ஜெருத்த ராய்விளை யாடிய வாடலை யுரைத்தன மினிமன்று. 
ணீருத்த ராயவர்‌ மா ஜிநின்‌ றுடிய நிலைஒ றி அரைசெய்வாம்‌. 

(இ-ள்‌.) கிஷ்களங்கராய்‌ மதுராபுரியில்‌ எழுந்தருளிய சத்தமூர்த்திகளா 
கிய திருவருட்‌ செல்வத்தையுடைய சோமசுந்தரக்கடவுள்‌, விருத்தருமாகிச்‌ காளையு 
மாகிப்‌ பாலரகுமாகித்‌ இருவேடங்கொண்டு, வெற்றிபொருந்திய . இடபவாகனத்தின்‌ 
மேல்‌ ஒருவராய்‌ விளையாடியருளிய திருவிளையாடலைச்‌ சொன்னோம்‌. வெள்ளியம்பல 
தீதில்‌ நடனமூர்க்தியாய்‌ நின்ற அப்பெருமானார்‌ கான்மாறிநின்று நிருத்தஞ்செய்த 
திருவிணையாடலை இனிச்சிறிதெடுச்துச்‌ சொல்லுவோம்‌. எ-று, 

 விருத்தராயிளையவருமாய்‌ மழவுமாய்‌ ?? என்றது பொருண்டு ரணணி, (௧) 


( 


வெம்தன்‌ மீனவன்‌ கொடியவ னாயெ விக்ரெ மன்றன்றே 

சேந்து மண்பொறை யிராசசே கரன்புயத்‌ தது தருகாடன்‌ 

பூர்‌ தண்‌ மாமலர்‌ வேதியன்‌ மாதவன்‌ புரத்தின்மேற்‌ பொலி தாங்குஞ்‌ 
சாந்த நீறெனச்‌ சண்ணிதத புண்ணியத்‌ தனிமுத னகர்சார்க்தான்‌, 

சு (இ-ள்‌.) அரசனும்‌ வலிய சயற்கொடியை புடைய வனுமாகிய த வர 
டியன்‌ தனது தோளிலாற்றிய பூமிபாரத்தை இராஜசேகரனுடைய கோளிலேயிறகி, 
பஞ்சதருக்கள்‌ பொருந்திய வானகாட்டையடைய இந்திரனும்‌, ௮மகையுடைய கண்‌ 
ணிய பெருமைபொருந்திய சாமமாமலரில்‌ வாழும்‌ பிரமதேவரும்‌, இலக்குமி நாயக 


்‌ ரரஇய திருமாலும்‌ (ஆகிய இவர்கள ௫) நகரங்களின்‌ மேல்‌ (கரீடம்போலப்‌). பொலி 


வுத்றுவிளங்கும்‌, கிருவெண்ணீற்றைச்‌ சந்தன மபோலப்பூயெருளிய புண்ணியவடிவா 
யுள்ள ஒப்பில்லாத சிவபெருமானுடைய சிவரகாமடைக்தனன்‌. எ-று. 
புவலோகமுதல்‌ திருமாலுலகமிறுதியாகிய எல்லாவுலகங்களுக்கும்‌ மேலிரு 
த்தலால்‌, சிவலோகத்தைப்‌ : புரத்தின்மெற்பொலிந்தொங்குந்தனிமுதனகர்‌ ?? எனக்‌ 
(௨) 
கண்ண கன்புவி யிராசசே கரன்பொதுக்‌ கடிந்தஅசெங்‌ கோலோச்ட 
வண்ண வெண்குடை நிழற்ுவா னானந்த வடிவமாய்த்‌ தனிமன்று 
ளண்ண லாடிய திருஈடத்‌ தன்பினா லாடனூ லொழித்தேனை 
யெண்ணு மூவிரு பத்துமுக்‌ ட மிறைமுறை செயுகாளில்‌ 
(இ-ள்‌.) இடம்பரர்த நிலவுலகத்தை இராசசேகரபாண்டியன்‌ பொதுத்‌ 
தன்மையைநீக்‌இ (மனக்கேயுரியதாக்க) செங்கோல்செலுத்தி, வெண்ணிறம்‌ வாய்ந்த 
குடையால்‌ (ஆன்மாக்கட்கு) நிழலைச்செய்பவன்‌, இன்‌, பமயமாய்ச்‌ சமானமில்லாச 


( 


5 மாறியாடின படலம்‌... கக 
J 
வெள்ளியம்பலத்தில்‌ சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ நடித்தருளிய இருஈடனச்தில்‌ (சான்சொ 
ண்ட) அன்பினால்‌, பரதநூல்‌ (ஒன்றுமட்டுமே) ஒழித்து (அஃதொழிந்த) அறமத்து 
மூன்று வக்பு அரசியலை மனுமுறையே' செய்தவருநாளில்‌. எ-று, . 
கலைஞானம்‌ அறபத்துநான்காதீலின்‌ த க்கப்‌ ன ன ட 
விருபத்து முக்கலையும்‌ ?? என்றார்‌, » (௬) 
இன்கம்‌" வாயினூ லிழைத்திடு பந்தரிற்‌ செங்கண்மா றெழவைகு 
மலம்பு தெண்டிரைப்‌ பொன்னியக்‌ தண்டுறை, யானைக்கா விறைக்கன்பு 
கலந்த நிர்சையான்‌ மூவிரு ப்த்அசாற்‌ கலைகளும்பயின்‌ அள்ள 
மலர்ந்து வன்கரி கரீந்பெரு வளத்‌ தவன்‌ வையகம்‌ புரக்கின்றான்‌ 


பதி 


்‌ (இ-ள்‌.) திலம்பிப்பூச்யொனது தனது வாயால்‌ நாலினாற்‌ செய்த பதவில 
£ழ்‌, செவ்விய (தரமரைமலர்போலுங்‌) கண்களையுடைய திருமால்‌ பணியும்படி எழுர்‌ 
தருளிய, சத்தில்கும்‌ தெள்ளிய அலைகள்‌ பொருந்திய காவிரிஈதிபின்‌ அழகிய தட்ப, 
மாயெ அறையையுடைய திருவானைக்காவி லெழுர்தருளிய DE 
அன்புகொண்ட மனமுடையவனும்‌, அறுபத்துநான்கு கலைகளையுங்கற்று (அவற்றுள்‌ 
ஐயந்திரிபு அறியாலமையகல) மனக்செளிர்சவனுமாகிய கரிகாற்பெருவளவன்‌ (என்னும்‌ 
பெயாவாய்ந்த சோழன்‌) பூமியை (அதாவது ல்ல பிச்காலத்தில்‌) 
அரசுசெய்து வருவானாயினான்‌. எ-று. 


வையகம்‌ என்றது ஈண்செகோ ராட்டை புணர்த்திற்று, அதல்‌? எல்லையை, 
ர்‌! 


3 ்‌ கடல்நிழக்குத்‌ தெற்குக்‌ தரைபொருவெள்‌ 6 ளாறு. 
குடதிசையிற்‌ கோட்டைச்‌ கமையாம்‌ - வடதிசையில்‌ . 
ஏணாட்டுப்‌ பெண்ணை யிருபத்து நாற்காதஞ்‌ 
).. சோணாட்டுக்‌ கெல்லையெனச்‌ சொல்‌ ”” என்பதனானறிக. 
சிவபெருமான்‌ சிலம்பிப்பூச்சி செய்த பந்தரில்‌ வசித்தது என்றது. 
இருவானைக்காவின்‌ வாயுதிசையிலுள்ள சுவேதமலை [வெண்மலை| யிணி 
ன்று ஒரு வெள்ளையானை யதேச்சையாய்‌ அடத ஞானபூமியில்‌ வந்துசேர, உண்மை 
யறிவு உண்டாகி அங்கு வெண்ணாவலின்‌ ழ்‌ எழுந்தருளிய ஜம்புலிங்கமூர்தீதியை;த்‌ 
தரிசித்துப்‌ பணிர்து புண்ணிய வசத்தால்‌ :* இப்பெருமானை இணிப்பூசித்‌து முத்தி 


யபடையவேண்டும்‌ ? என்று நினைத்து, காலந்தவருமல்‌ அங்நுக்குர்௫ு நீர்த்த த்தில்‌ s 


ஸ்நானஞ்செய்து பத்திரபுட்பங்கொய்து தனக்குக்கடைத்த காய்கனிகளைக் கொண்டி 
வரது பெருமான்‌ சரந்கிதியைச்‌ சுத்திசெய்து பூசித்துவர்தது. அப்படி. யிருக்கையில்‌ 

ஒருநாள்‌ அருகிலிருந்த மரத்தில்‌ வாழும்‌ ஒரு சலம்பிப்‌ பூச்சிக்கு ஈல்வினைச்சம்பக்தம்‌ 
வர, அம்மரத்தை விட்டு வெண்ணாவலில்‌ வந்து தனக்கொரு வீடிழைத்து மேலுங்‌ 


கீழும்‌ இறங்கித்திரிர்து வாழ்கையில்‌, அவ்விலிங்க மூர்த்தியைக்‌ கண்டு உ ல்‌ க 


மூள ₹: எம்பெருமானைப்‌ பிரியேன்‌”? என்ற்‌ திருக்கோபுரம்‌ இருமண்டபம்‌ ” முதவிய' 
வற்றை, நூலாலிமைக்சது, என்பது இதனை; ட தகன செசாரண 


யப்படலத்திற்காண்க, 
» 


கரிகாத்பெருவளத்தவன்‌ என்றது; 


3 


இவன்‌ இளமையில்‌ ஒருமுனிவராற்காக்கப்பட்டவன்‌. அப்பொழுது உறை 
யூர்‌ மண்மாரியாலழிக்தமையின்‌ மந்திரி முதலானார்‌ அதனை க திருத்தி அரச 
னில்லாமையால்‌ ஆலோடத்து ஒருயானையை அனுப்ப, ௮௮௫ க ல்‌ 
"யடைந்து அச்சிறுவனை யெடுக்க பத்ர ந்து திகைத்து, பங்க்‌ ஸஅது கண்ட அச்‌ 


» 
» 


௬ 


௫௨ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 


( 
சிறுவனோடு விளையாடிய முனிரிறார்‌ சென்று, சோழன்‌ பெருமாட்டியிடம்‌ அதனைக்‌ 
கூற. அவள்‌ மனங்கலங்கி முனிவர்பாற்சென்று “யான்‌ காவிரியா லொதுக்கப்பட்‌ 
டதுமுதல்‌ இதுவரையில்‌ இடையூறின்றி யிருந்தேன்‌. உம்மாற்‌ பாதுகாத்துவரப்பட்ட 
என சிறுவன்‌ பெரும்அன்பமுற்றனன்‌”” கன நிகழுஞ்செய்தி கூறவும்‌, அம்முனிவர்‌ 
கேட்டு “உன்புதல்வனுக்குப்‌ பெருவாழ்வு வரும்‌. பயப்படாதே. அவன்‌ காலிற்‌ கரிக்‌ 
கோடிடு?” எனறு, கூறிவிபெப, அவ்வாறே செய்ய, அவன்‌ .வ்லிகுறைந்தமையால்‌ 
அர்த யானை அவனை யெடுத்துக்கொண்டபோய்க்‌ சிங்காதனத்தில்‌ வைத்தது. இந்தக்‌ 
காரணத்தால்‌ இவன்‌ கரிகால்வளவன்‌ எனப்‌ பெயரெய்தினன்‌ (வளவன்‌ சோழன்‌) 
இவ்விருத்தாந்தத்தை, சேவ்வந்திப்புராணத்திற்காண்ஃ. (௪) 
பொன்னி காடவன்‌ வாயிலுள்‌ ளானொரு .புலவன்வக்‌ கலர்‌ வேம்பின்‌ 
சன்னி நாடனைக்‌ கண்டுமுன்‌ பரவுவான்‌ கனைகழற்‌ கரிகாலெம்‌ 
மன்ன வற்கறு பத்துகாற்‌ கலைகளும்‌ வரும்வரா துனக்கொன்று 
தென்ன ரேறனை யாயது பரதநூ றெரிந்திலை யெனச்சொன்னான்‌. 

(இ-ள்‌. காவிரிநநியைத்‌ தனது நாட்டிலுடைய கரிகாற்பெருவளவனறு 
வாயிலிலுள்ள ஒரு புலவன்‌ (பாண்டிகாட்டில்‌) வர்‌அ, மலர்்த வேப்பமாலை யணிந்த 
பாண்டிராட்டையுடைய இராஜசேக பாண்டியனைக்‌ கண்டு முன்னேநின்று புகழ்‌ 
இன்றவன்‌, சத்திக்கன்ற வீரச்கழலணிக்த எமது கரிகாற்பெருவளவனுக்கு அறுபத்து 
நான்கு கலைகளுங்‌ கைவரும்‌. பாண்டியருள்‌ ஆண்‌சிங்கத்தைப்போன்ற இராஜசேகர 
பாண்டியனே ! உனக்கு (அக்கலைகளுள்‌) ஒன்று கைவராதஅ. ௮து (எம்கலை யென்‌ 
னில்‌) பரததூல்‌ (அதனைக்‌) கற்றறிந்‌ நிலை யென்று சொன்னான்‌. எ-று. ட 

பொன்னி - பொன்னையுடையது, (௫) 


கேட்ட மீனவன்‌ மறுபுல விஞ்சையன்‌ களத்துசொல்‌ லிகன்மான , 
மூட்ட வாகுல மூழ்கிய மனத்தனாய்‌ முதுமறைச்‌ சரமன்று ்‌ 
ணுட்ட மூன்றுடை நாயக னாடலை நானுமா டுதற்குள்ளம்‌ 

வேட்ட தேகொலா மிதுவுமெம்‌ பிரானருள்‌ வி ன வதுகற்பான்‌. 


(இ-ள்‌.) (அவ்வாறு சொல்ல) கேட்ட இராசசேகரபாண்டியன்‌, மறுநாட்‌ 
டில்‌ வ௫க்குங்‌ கவிஞன்‌ கறியவார்த்தையான து பகைமையையும்‌ மானத்தையும்‌ கள்‌ 
விக்க, ஆன்பத்தில்‌ மூழூகிய இத்தத்தையுடையலலாதி; பழமையாதய வேதத்தின்‌ உச்‌ 
சியாகவிளங்கும்‌ வெள்ளியம்பலத்தில்‌ இறக்கக்‌ இரங்க? ளையுடைய சோமசுச்‌ தரப்பெரு 
மான்‌ திருகடனச்தை நானும்‌ நடித்துக்‌ கற்றற்கு மனம்விரும்பியதேயாம்‌. இவ்வெண்‌ 
மும்‌ எமதுபெருமானுடைய திருவருளின்‌, கட்டளை யென்று, ௮ப்ப.ரதநூலைக்‌ 
கற்கும்‌ பாண்டியன்‌ எ-று, 


இயற்கையாகவே பாண்டியருக்குஞ்‌ சோழருக்கும்‌ பகைமை யுள்ளமையின்‌ 


.அச்சோழுனுடைய வாயில்‌ வித்துவான்‌ ௮வனைச்‌ தன் முன்னே புகழ்ர்துரைத்த வார்த்‌ 


தை தனக்குத்துன்பம்‌ விளைத்ததென்பது தோன்ற *: மறுபுல விஞ்சையன்‌ சேத்து 
சொல்‌ லிகன்மான மூட்ட உா௫ுல மூழ்யெ மனத்தனாய்‌ ”” என்றார்‌. (௬) 


எழரர்க்கமி கோடிய சரப விந்க்தல்‌ 


ஆடனூல்‌ வரம்பு கண்டவ ராகி யவ்வழி யாடலும்‌ பயின்ற 

நாடக நடைதேதர்‌ புலவரைக்‌ அருவி ஈண்ணிய வவர்க்கெலா மஃழ்ச்ச[ அப்‌ 
வீடஅஞ்‌ சிறப்பா ல வையும்‌ பூணும்‌. வெறுக்கையும்‌ வெறுக்திடக்‌ கொடுத்‌ 
பாடல்வஊ்‌ டாற்றுந்‌ சாரினான்‌, பாரதப்‌ பனுவலுங்‌ கசடறப்‌ பயில்வான்‌. 


( 


( 


“மாறியாடின படலம்‌: ௫௩ 
ச 


ம்‌ ] 
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(இ-ள்‌.) பண்பாடுதலையுடைய வண்டுகள்‌ ஒலிக்கும்‌ (வேப்பமலர்‌) மாலை 
யணிந்த இராசீசேகரபாண்டியன்‌, பரத. நாலை அளவுகண்டவர்களா அவ்வகையே 
கடி.த்தலையுங்க ந்றுணர்க்சசாடகஈடையின்‌ தேர்ச்சியையுடைய கவிஞனாத்தேடி, வந்த * 
அவர்க்கும்‌ மகிழ்ச்சி யொழியாத அருஞ்சிறப்புடன்‌ ஆடையும்‌ ஆபரண 
மும்‌ பொன்னும்‌ ம்க்‌ கொடுத்து, பரத நூலையுங்‌ குற்றமறக்கற்பானாயினான்‌. 


1 விஷயஞான மின்றி வாசாஞானம்‌ பயன்‌ தருதவில்லேயா தவின்‌, ஆடல்‌ நூ 
லைக்‌ கற்றல்‌ மாத்திரமே யமையாசென்பார்‌ “£ ஆடல்நூல்‌ வரம்பு கண்டவராகி யவ்‌ 
வழியாடலும்‌ பயின்ற? என்றும்‌, “தன்மக னாசான்‌ தன்‌ என்பகத போநணனி 
கோடீப்போன்‌ விவோ உரன்‌ ளாளற்‌ குரைப்பத, நூலே ?? என்றபடி. 
அவர்கள்‌ தனக்குக்‌ கரவாது கற்பிக்கவேண்வெது கருதி :: மகிழ்ச்‌ வீடருஞ்‌ சிறப்‌ 
பால்‌ அறுவையும்‌ பூணும்‌ வெறுக்கையும்‌ வெறுத்திடக்‌ கொடுத்து?” என்றுங்கூறினர்‌, 
பாவமோ டராகந்‌ தாளமிம்‌ மூன்றும்‌ பயின்றிடு மூறையினாற்‌ பாத , | » 
மாவயி னங்க முபாங்கமே பிரத்தி யாங்கமே யலாமுக ராக 
மோவறு சீர்சால்‌ கரப்பிர சார முவிமையில்‌ சிரக்கர கரும௩்‌ 3 
தாவறு கரகேத்‌ இரங்கா கரணம்‌ தானக மேசுத்த சாரி, 


D - 
(இ-ள்‌.) பாவகத்துடனே இராகமுந்‌ தாளமுமாகிய இத வாற அப்ப 
முறைப்படி யுரைப்பது பரததூல்‌, அக்நூலினிடச்து அங்கமும்‌, உபாங்லமும்‌; பிரத்‌ 
தியாங்கமும்‌,தன்மைமிக்க முக. ராகமும்‌, 'கெதெலற்ற சிறப்புமிக்க கரப்பிரலரரமும்‌, 
ஒப்கில்லாத சிரக்கரகருமமும்‌, ஒழிதவில்லாத கரகேத்திரமும்‌, கரகரணமும்‌, தான 
கமும்‌, சுந்தசாரியும்‌, எ-று, 
இதுமுதல்‌ ஏழுபாடல்கள்‌ ஒருதொடர்‌, 

, “பாவமோடராகந்தாள மிம்மூன்றும்‌ பயின்‌.பிடுமுறையினாற்பரதம்‌' 2_இ ௫ 
பாவராச தாளங்களை யுணர்த்தலின்‌ அவற்றின்‌ முதலெழுத்துக்களின்‌ இலச்சினையாற்‌ 
போக்ச காரணப்பெயராம்‌. அவற்றுள்‌ பாவம்‌ - உள்ளக்‌ கருத்தைப்‌ பிஜருக்குணர்த்‌ ? 
தல்‌. இராகம்‌ - ஓசையின்‌ வேறுபாடு, தாளம்‌ - மேற்கூறிய பாவராகங்கட்கு ஓத்திரு, 
க்கும்படி யிசைச்குமோசை, ௫ 

நன்கலம்‌ னன நூற்பெயரிஞ்‌ என்ன்‌ ர 
: பூகரமே பிரமன்‌ மான்‌ ய்ண்பென்பர்‌ ரகரம்‌ ரத » 
தகரமே மீசன்‌ மல்வே சத்தியின்‌ கூற தாகும்‌ ன்‌ 
௮.௧. ரமே பிரமஞ்‌ செய்தலைளித்தல்பின்‌ னழித்த வென்றே 
இகரமார்‌ மலய வெற்பின்‌ த்‌ முனிவன்‌. சொன்னான்‌ ” என 


வரும்‌ பரதறூற்‌ செய்யுளா னுணர்க, \ 


ப பாவம்‌. று 
ட 

பதாகைக்கை-இரிபதாகைக்கை-பிறைக்கேக- கர்ப்பசிறக்கை- சாளையக் கை- 
மான்‌ றலைக்கை-பற்மகோசக்கை-சிலிமுகக்கை - தேரிமுட்டிக்கை - இிகரச்கை - சூசி 
கக்கை;கபித்தக்கை-கடகக்கை - சந்தாங்கெக்கை - 'அன்னவாய்க்கை - மு௫ழ்ச்கை- 
ரிவி க்கை - மிருகெக்கை . - சிங்கநகக்கை - கூர்மக்கை - பூரணக்கை - மென்‌ 
னிலைக்கை-முன்னதக்கை - ரர ன ட ட த இதல 
கைஃ-சங்கற்பக்கை-டோளக்கை-உற்சங்க க்கை - உபசாரக்கை - இபயவரதக்கை-மக 
சக்கை “ கருடக்கை - பாரதிக்கை-கலகக்கை - சுபசோபஷக்கை ! ட்‌ ரப கற்கை » 


» 
» 


௯, 


சொ ர ஹ88உரஹி_த3மயொ 8 வதரலொஸி_தலப_௧௦, 


௫௪ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌: 
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மல்லயுத்தக்கைஃபதாகைசோத்திகக்கை-கத்திரிசோத்திகக்கை என *நாற்பத்தொரு 
வஷகக்‌ காலக்ஷணழம்‌, சமரிரம்‌-கம்பிதிரெம்‌-ஆகம்பிதசிரம்‌- துதரம்‌-விது.த௫ூரம்‌- 
உக்தெரெம்‌- நிகுஞ்சிதசிரம-அதோமுகசிரம்‌ - கந்தானனசிரம்‌ - அனுக்குசிரம்‌ எனப்‌ 
பத்துவகைச்‌ சிரலக்ஷ்ணழம்‌, சமபதம்‌-ஹண்டிலபதம்‌-குஞ்தெபதம்‌-அஞ்தெபதம்‌- 
வடிப்புப்பதம்‌-தாடிதபதம்‌ - நரகபந்தபதம்‌ - சாடக இப்பதம்‌ - நிருத்தமூர்த்தபதம்‌ - 
கருடகிலைப்பதம எனப்‌ பத்துவகைப்‌ பதலக்ஷணழம்‌, காந்தைக்கண்‌ - பயாககச்‌ 
கண்‌-கருணைக்கண்‌ - மூடாம்பரச்சண்‌ - அற்புதக்கண்‌ - வீரக்கண்‌.. ச கைக்கண்‌ என 
எழவகை நேத்திலக்ஷணமம்‌; பெருநகைரசம்‌-சொகரசம்‌-கருணாரகம்‌ ர வீராசம்‌- 
௮ச்சரசம்‌-சாந்இிரசம்‌-அற்புதரசம்‌ - ரெளத்திரரசம்‌ - £ங்காராசம்‌ என நவவகை ரச 
லக்ஷணம்‌, பற்மகோசக்கையாலாயெ இனிப்பும்‌, பிறைக்கையாலாதிய அவரப்‌ 
பும்‌, - சாளையக்கையாலாயெ காரமும்‌, முஷ்டிக்கையாலாமெ கைப்பும்‌, பதாகைக 
சையாலாகிய புளிப்பும்‌, அன்ன வாய்க்கையாலாகிய பம்‌. என அறுவகைச்‌ 
சுவைலக்ஷ்ணழம்‌ உணர்த்துவதாம்‌. இதனை, 


( 


்‌ பரதம்‌ (கூ) “ பாவ வியலிற்‌ பகர்வித மூரைக்கின்‌ 
ஓவறு.கரவகை 'யொன்றுமுன்‌ னாற்பான்‌.. 
2 மர்த்தினி பதமீ ரைந்தென மொழிப 
நேத்திர மெழுவகை யாமென நிகழ்த்துவர்‌ 
நவரச பேத நாட்டுமொன்‌ பானே 
பல அ சுவைவகை யாரெனச்‌ சொற்றனபுலவர்‌”” என்பாசனானறிக. 
இனி மேற்கூறியவற்றுள்‌ சிரவசை :--௪மம்‌ - உத்வாஹிதம்‌ - அதோமுமம்‌- 
ஆலோளிதம்‌-ததம்‌-கம்பிதம்‌-பராவ்ருத்தம்‌ - உத்க்ஷிப்தம்‌-பரிவாஹிதம்‌ என ஒன்பது 
வகையென்றும்‌, நேதீதிரவகை-சமம்‌-ஆலோகிதம்‌ - ஸாசீ-ப்ரலோகிதம்‌-நிமிலிதம்‌- 
உல்லோகதிதம்‌-அஅவ்ருத்தம்‌ - அவலோதிதம்‌ என. எண்வகையெனவும்கூறுதல்‌ மரபு. 
இதனை நந்திகேசுவாப்சோக்தம்‌. 


க்கி 9 க௦லவராவ 7௮. | அ வறிவா.ஹி_த௦ ம்‌ 
அவயாகயி, பவ 15 த பந்த ப விவக்கமெணெஃ ॥ எனவும்‌, 


ஹொ ॥ ஹூசாலொகி_௧௦ஹாீ வ உரகொகி.4 நிதீவிசெ 


தாக்க ப] தயாடெவெவாஉவலெ லாகி_தட 
ஐ. ளக ரஜிெஷாஸ ௦௦ ச பக்த [தப்‌ 
வும்‌ வருவனவற்றான்‌ றிக, 2 
6 ன்‌ இ ராகம்‌. 
ரலி. சச வ9ரில்ய-மேசவிரஞு9-குநிஞ்‌ச- பரன்‌ -வேளாவஸிசமலகரி - 
பெ௪ளி-£ராகம்‌-இக்தோள- பல்லதி-சாவேரி-படமஞ்சரி- சே9-இலவிதை-தோடி- 
வசந்தம்‌-இராமக்கிரியை-வராளி-கைசிகம்‌-மாள்வி-தாராயணி-குண்டக்கரியை-கூர்ச்‌ 


சரி- பங்காளம்‌-தன்னியாி-காம்போ தி- கெள்ளி - காட்டை-தேசாட்சரி - காத்தசரி- 
சாரங்கம்‌ என கம த இவற்றில்‌ ை cape Vas! புருடராகம்‌ பிராமணஜாதி. இதின்‌ 


* சரவகை நரம்பத்‌ தெரன்றில்‌ பதரகைமுதல்‌ முன்னதம்‌ 'இதுதியாய .இருபத்துமூன்னும்‌ ஒற்‌ 
எறைக்கைானஏம்‌ அஞ்‌ தச சத்திரிசோத்திசம்‌. அய்ய க்‌ இல எனவு 
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. , மாநியாடின படலம்‌: , டு௫ு 
்‌ 9 
மனைவிகள்‌ தேவதிரியை-மேகவிரஞ்சி-குறிஞ்சி; இதின்‌ அதிதேவதை ஈசன்‌. பூபா 
எம்‌-புருடரரிசம்‌ பிராமணஜாதி; இதின்‌ மனைவிகள்‌ வேளாவளி-மலகரி-பெளளி; 
இதின்‌. அதிதேவதை திருமால்‌, .சராகம்‌-புருடசாகம்‌ க்ஷச்திரியஜா தி; இதின்‌ மனைவி 
கள்‌ இந்தோளம்‌பல்லதி- சாவேரி; இதின்‌ அதிதேவதை சரசுவதி, இழ மல 
சாகம்‌ க்ஷத்திரியஜா தி; இதின்‌ மனைவிகள்‌ தே இலலிதை-தோடி; இதின்‌ ஆதிதேவ 
தை இலக்குமி. வசந்தம்‌-புருடராகம்‌ வைசியஜாதி; இதின்‌ மனைவிகள்‌ இசராமக்இரி 
'யை-வராளி-கைிகம்‌; இதின்‌ ௮நஇிசேவசை குரியன்‌. மளவில்‌ புருடராகம்‌ வைசிய 
ஜாதி; இதிஸ்‌ மனைவிகள்‌ எ ட இதின்‌ அதிதேவதை 
காசதர்‌, பங்காளம்‌ - புருடராரம்‌ சூத்திரஜா இ; இதின்‌ மனைவிகள்‌ தன்ணியாசி-காம்‌ 
போ இ- கெளளி; இதின்‌ அதிதேவதை விநாயகர்‌.” சாட்டை-புருடராகம்‌ குத்திரஜா தி; 
இதின்‌ மனைவிகள்‌ தேசாட்சரி - காந்தாரி-சாரங்கம்‌; இதின்‌ அதிதேவதை தும்புரு, 
இவலையேயன்றிப்‌ பூலவகைப்பட வழங்குவனவுமுண்டு, 

ம. இணி இவ்விராகம்‌ இடம்‌ செய்யுள்‌ குணம்‌ காலம்‌ என்னுந்‌ தகுதிபற்றி 
நான்குவகைப்படும்‌, இவற்றுள்‌ இடம்பற்றிய ராகம்‌ ஐச்‌. இணை இராகம்‌. 4 
செய்யுள்‌ பற்றியராகச்துள்‌ வெண்பா சங்கராபரணம்‌, அகவல்‌ தோடி, 
கலி பந்துவராளி, கலித்துறை பைரவி, தாழிசை தோடி, விருத்தம்‌ தல்லியாணி 
காம்போதி மத்தியமாவதி முதலியன. உலா செளராட்டிரம்‌, சோடைபம்‌ செளராம்‌. 
டிரம்‌ நாட்டை, மங்களம்‌ மங்களகெளசிகம்‌, தேவாரம்‌ பூபாளம்‌, பத கே 


தாரகெளளம்‌,, பரணி கண்டாரவம்‌, தடம்‌ 


ப தணம்பற்றிய சன்‌ இரர்கம்‌-அகரி, கண்டாரம்‌, நீலாம்புரி, பியா 
கடை, புன்னாகவராளி. அக்கம்‌-இரக்கத்திற்குரியனவன்‌ றி வராளி முதலியன. மகம்‌ 
௪சி-காம்போதி, சாவேரி, தன்னியாசி. யுத்தம்‌-நாட்டை. 

கலம்பற்றிய ராகத்துள்‌ வசந்தம்‌ - காம்போதி, அசாவேரி, தன்னியா&. 
மாலைக்காலம்‌-கவியாணி, காபி, கன்னடம்‌, காம்போதி. யாமம்‌-ஆகரி, விடியல்‌-இம்‌ 
கோளம்‌, இராமகலி, தேசாட்‌ சரி, நாட்டை, பூபாளம்‌, உ௪௫-சாரங்கம்‌, தேசாட் சரி 


(அன்றியும்‌) ஆகி, இர்சதோளமி, இராமகலி; சாரங்கம்‌ பூபாள நீக்கி நின்ற மற்றவை 


எக்காலத்தும்‌ பொதுமைய, 


௦ தாளம்‌. 


3 


சச்சற்புடம்‌-சாசபுடம்‌-சட்பிதாபுத்திரிகம்‌-சம்பத்துவேட்டம்‌ 2 ற்கடிதம்‌ , 


என ஐவகைப்படும்‌. இவற்றுள்‌ சச்சந்படமாவது குரு -௨; இலகு-௧, புதலும்‌ க 
2 தி ஆ, மாத்திரை-௮, இஃதிசனுடைய சத்தியோசாதமுகத்திற்‌ பிறந்தது; பிர 
மசாதி. சாசற்புடமாவது குரு-௧, இலகு - ௨, குறுக, 8! 18 மாத்திரை - ௬, 
இஃதீசனுடைய வாமமுகத்திய்பிறர்தது; க்ஷ்த்‌ இிரியசா தி, சட்பிதா புத்திறிக மாவது 
புலுதம்‌-௧,இலகு-௧, குரு-௨, இலகு - ௧, புலுதம்‌ - ௧, 3 98 | கவு மாத்திரை 
௧௨. இஃதெனகோரமுகத்திற்‌ பிறந்தது; வைசியசாஇ. சம்பத்துவேட்ட மாவது புல 
தம்‌-௧, குரு-௩, புலுதம்‌-௪, 222. டன மாத்திரை ௨, இஃதீசனுடைய தற்‌ 
புருடமுகத்திற்பிற்தது; குத்திரஜாதி, உற்கடிதமாவது குரு - ௬, 88 2 ஆ மாத்‌ 
திரை - ௬, இஃதிசனது ஈசானமுகத்திற்‌ பிறந்தது. சங்கரஜாதி, 5 

இச்சாளங்களின்‌ பிறப்பிடங்களை A 
6 தத்தத்திர்‌ தொந்தமெனத்‌ தாண்டவஞ்செய்‌ நின்றசபை » 

அத்தர்முக மைந்தனிட மாமுறையே - உற்கடிதம்‌ '' த 


ப 


௫௬ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 
{ 
சம்பத்து வேட்டமுடன்‌ சட்பிதா புத்திரிகம்‌ 4 
சீச்சபுடஞ்‌ சாசபுட மாம்‌?” என மாற்றிச்‌ கூறுவதுங்‌ சொள்கை, இப்‌ 
பஞ்சதாளங்களேயன்றி, அருவம்‌-மட்டியம்‌-உரறாபக ம்‌-சம்பை- திரிபுபமை.-அடதாளம்‌- 
எகசாளம்‌ என ஏழவகையாகவும்‌, அரிதாளும்‌-அருமதாள்ம்‌-சமதாளம்‌-சயதா ளீம்‌-எ,த்‌ 
இரதாளம்‌-துருவதாளம்‌ - நிவிர்த்ததாளம்‌ - படிமதாளம்‌ - 'விடதாளம்‌ என நவசந்தி 
தாளம்‌ ஒன்பதுவகையாகவும்‌, இன்னும்‌ பல பேசப்படவும்‌ வழங்கும்‌, இனி, தாளப்‌ 
பிரமாணம்‌ சாலம்‌-மார்க்கம்‌-தரியை-அங்கம்‌-இரகம்‌-சா தி-களை - இலயை-ய இஃபிரத்‌ 
தாரம்‌ எனப்பத்துவகை. காலப்பிரமாணம்‌ :-தசமரைமலரிமழ்‌ அ றடுக்ி அதிலோ 
ரிதழில்‌ ஊரி செலுத்துங்காலம்‌ கணம்‌. கணம்‌ எட்கெகொண்டது இலவம்‌-இலவம்‌ 
எட்டக்கொண்டது' காட்டை. காட்டை எட்டுச்கொண்டது நிமிஷம்‌, நிமிஷ 
மெட்டுக்கொண்ட ௮ அடி. ஐடி இரண்டுசொண்டது அுரிதம்‌. துரிதம்‌ இரண்டுகொ 
ண்டது இலகு. இலகு இரண்டுகொண்டது குரு, இலகு மூன்றுகொண்டது புலு 
தம்‌. குரு இரண்டுகொண்டது காக பதம்‌. மார்க்கம்‌ :--தக்கணம்‌ எட்டு மாத்திரை ஒர்‌ 
களையாகக்கொண்டது. வார்த்திகம்‌ நான்குமாத்திரை. சித்திரம்‌ இரண்டமொத் திரை, 
ச்சிரதரம்‌ ஒருமாத்திரை. அர்த்தசித்திரம்‌ அமைமாத்திரை. அதிரித்திரம்‌ கான்மாத்‌ 
திரை என ஆறுவகைப்படும்‌. கீரியை :- மார்க்கம்‌, தேசிகம்‌: என இருவகைப்படும்‌, 
தங்கம்‌ : (00 18 டட இவை முறையே பிறை - மதி-கணை-வில்‌-பாம்பு-புள்ளடி. 
இவற்றின்‌ பெயர்‌ அநுதுரிதம்‌-துரிதம்‌-இலகு-குரு-புலுதம்‌-சாசபதம்‌ என ௮ங்கம்‌ 
அறுவகைப்படும்‌. இதனை 6 


: பிறைமதிகோல்‌ விற்க ல லங்கம்‌ 
அறையு மநுதுரிதந்‌ துரிதம்‌ - முறையிலகு ப 
வாகுங்‌ குருபலுத மாங்கரண்டக்‌ காலென்பர்‌ ்‌ 
பாகுமொழி யாயிவற்றின்‌ பண்பு)? என்பதனானறிக, கிரமம்‌ குரல்‌ 
முன்னும்‌ தாளம்‌ பின்னும்‌ வருவஅ அதிதம்‌. தாளமுன்னுங்‌ குரல்‌ பின்னும்‌' வருவது 
அநாகதம்‌, குரலுக்‌ தாளமும்‌ ஒத்து வருவது சமம்‌, குரலுந்‌ தாளமு முன்னும்‌ பிட்‌ 
னுங்‌ கலந்து வருவது விடமம்‌ என நான்குவகைப்ப்டிம்‌, சாதி சதுரம்‌ - இரி 
சிரம்‌-மிசிரம்‌-கண்டம்‌-சங்‌ ரணம்‌ என்னப்படும்‌ பிரம க்ஷத்திரிய வைய சூத்திர சங்‌ 
காஜாதிகளாக முற்கூறிய இலகு அடத தனை அறியத்தத்கது. இது ஐந்துவசைப்‌ 
படும்‌! 


4. ( ( 


ச சதுரசர இரிசர மிசிரங்‌ கண்டம்‌ 
சங்€ ரணமிவை சாற்திடு மைந் தும்‌ 
மறையோர்‌ மன்னவர்‌ வைசிபர்‌ சூத்திரர்‌ 
அறையுறு சம்ம சாதி யாகும்‌ ” என்பதனானறிக, 

( கனை :-—அகீகரகாலமாயும்‌ இரியையோடும்‌ வருவது ஏககளை, இதனை இரட்‌ 
டித்துக்‌ கிரியயோவெரு௨ த அவிகளை. இதனை இரட்டித்துக்‌ கிரியையோடு வரு 
வது சதுர்ச்களை என்பர்‌ இது (மூன்‌ அவகைப்படும்‌, இலயை :-—அக்கர காலமாய்க்‌ 
கிரியையோடு ஒருவது விள்ம்பம்‌. இதை இரட்டித்துக்‌ கரியையோடு வருவது மத்தி 
மம்‌, இதை இரட்டித்துக்ரியையோடு வருவது துரிதம்‌, என மூன்‌ அவகை ப்படும்‌. 
யதி :_—நெட்டங்கமாயினுங்‌ குற்றங்கமாயினும்‌ ஒரேவகையாய்‌ வருவது சமயதி. 
SE எல்லா அங்கமுங்‌ இரமயின்றிக்‌ கலந்துவருவது விடமயதி, ஜட/0. முத 
விலுங்‌ கடையிலும்‌ குற்றங்கமும்‌ இடையில்‌ நெட்டங்கமும்‌ வருவது மிருதங்கயதி. 
ogo. முதலிலுவ்‌ சடையிலும்‌ ரெட்டங்கழும்‌. இடையிற்‌ குற்றங்கமும்‌ வரு 


( 
0 


, மாறியாடின படலம்‌: ௫௭ 
வது வேதமத்திய யதி, | ப |. முதலில்‌ செட்டங்கமும்‌ இறுதியில்‌ குற்றங்கமு 
மாய்‌ நேர்ந்துஒருவது கோபுச்சயதி. திஐ | ௦/. முதலிலே குற்றங்கமும்‌ இறுதியில்‌ 
நெட்டங்கமுமாய்‌ வருவது சுரோதோவகயதி (/0௦[|[ஐஐ, என அறுவகைப்பீடும்‌. 
மத்தையுவற்தை வற தால்ச்ஸில்‌ காண்க,, 


அங்கம்‌ உபாங்கம்‌ ப்ர என்பனவற்றை, » 
ணொ கடமா ஏச, பிறொஹஸஹெள- கக்ஷ்வோஸா-1க 8. கெள 
வாவி. கிஷ. ௨ தா.நி ம. மீ, வாவ) வறெ மா ॥ 


என்றது அங்கராட்டியத்திலே சிரம்‌ கரங்கள்‌-பக்ஷம - பக்கம்‌ - கடி. தடம்‌. 
பாதம்‌ இவ்வாறும்‌ ப்படும்‌. [கண்டத்தையும்‌ உடன்கொள்வதுமுண்டு] 


ஜொ ॥ பெர ்மா.நிகயமஹுயெள பாஹுவ ரஷ தொக! 
| உள 8௦ ஜெஷ.த ாஹ்பாவரறெகணிஸயகெள!। 
ஜா. நீக“ 8. 


9 
: 9 ௦ , 
ல. ௧0g w-eoil 
என்றது பிரத்தியங்க நாட்டியத்திலே தோள்கள்‌ புஜங்கள்‌ புஷ்டம்‌ வயிறு 
தொடை கணைக்கால்முதலிய இவ்வாறும்‌ பிரத்தியங்கங்கள்‌, [சிலர்‌ டுணிக்கட்டுகள்‌ 
முழங்கால்கள்‌ முழங்கைகள்‌ சஹிதமாக பிரத்தியங்கமென்‌ பர்‌. ] ன்‌ 
மொ | உ வில ஒவாஃட.சாறான்‌ கலொலெள_நரஹிகா ந 


~ 


1} 


கொட கரல ஷா ௮-௦வ-௧௦வ௨_5௦_தமா ॥ 
உவா௦மா.நிஉ ர ச்‌ ஸிரஹ வ்‌ மா௦_தற_க0। ்‌ 
வாஷீ-.மஜெ, ரய 56 3 காயொலைடியொஹலெ! 
'ஊசர நிவ றான [1-௦ வாரெணொகா.நியவெயோ | 
| 


கஓமா-நா௦வல.நாகெவ உ வ மொவாமயொ௱வி। என்றது, 7 
» 


உபாங்கநாட்டியத்திலே பார்வை - கண்ணிமை - கருவிழி - கவுள்‌ - நாசி 

கன்னம்‌ - உதட - பல்‌, நா - மோவாய்‌ - முகம்‌ - சரசு - இப்பன்னிரண்டும்‌ உபாங்‌ 

கங்கள்‌, [லெர்‌ பக்கம்‌ - பரடு - கைலிரல்‌ - கால்விரல்‌ - EER - காதிறல்ங்களும்‌ | 

உபாங்கமென முற்காலத்தவர்‌ கூறுவார்‌. ] அங்கங்கள்‌ சலித்தவினாலேயே பிரத்தியங்த ' 
உபாங்கங்களுஞ்‌ சலிக்கும்‌. 

எனவரும்‌ ஈந்திகேங்வரப்ரோக்த பரதசாஸ்‌ இிரங்களானறிக. (2) 


விண்டிடாத்‌ தரி சாரியே நியாயம்‌ விருத்தியே பிரலிசா ரம்பூ 


மண்டல முடனா காசமண்‌ டலமே மா9ில்சுத்‌ தக்கர ணஞ்சீர்‌ 


, இ இதுமுதல்‌ எழுசெய்யுள்களால்‌ டைய ர ட்டது இவற்‌ 
்‌ றை ஈன்குவிளக்கத்தக்க சருவிநூல்‌ செந்தமிழ்ஈஷ்டயில்‌ ஒன்றுங்கடைத்திலது. நந்தி 
கேஸ்வர பரதம்‌ - நந்திகெங்வர அபிகயம்‌ - சொக்கர்‌ ப்ரதமுதலிய சிறந்த நூல்களை 
வெகுவாய்‌ முயன்றதில்‌ ஈம்‌ திகேங்வர அபிஈயத்திற்‌ சறிதபாகமும்‌ சொக்கர்‌ பரதத்‌ 
தின்‌ ஒருபகுதியும்‌ விரைவில்‌ அனுப்புவதாக எமது ஈண்பர்‌ ஒருவர்‌ உறுதிமொழி 
அளித்திருக்கனெறனர்‌. அவை இந்தூல்‌ முடிவுபெறுமுன்னர்‌ கடைப்பின்‌ கூடியவரை 
யில்‌ இவ்விடத்திற்கு வேண்டியவற்றைச்‌ தனியே லெக்‌ அட்தால்களையும்‌, பிர 

ததியேகமாக வெளியிடுவோம்‌. ர 


கள்‌ ம 


6 


௫௮ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌: 


கண்டவுற் புலித கரணமே யங்க காரமே யிரேசித மென்னச்‌ 
கொண்டகா லைத்து பேதமும்‌ கற்றுக்‌ கோதறப்‌ பயின்றபி னவற்றுள. 
( (இ-ள்‌.) நீங்காததேசிசாரியும்‌ நியாமும்‌ விருத்தியும்‌ பிரவிசாரமும்‌ பூமண்‌ 
டலத்துடன்‌ அகாசமண்டலமும்‌ குற்றமில்லாத சுத்தக்கரணமும்‌ ற்ப்பமைந்த உற்‌ 
புலித கணமும்‌ அங்ககாரமும்‌ இரேசிதமுமென்று சொல்லப்படும்‌ இருபது பேதங்க 
ளாகிய (பொது) இலக்கணங்களையும்‌ கற்று, குற்றமறப்‌ பழயெபின்னர்‌, அவற்றுள்‌. 
வருத்தமின்‌ மனோபா வாதியா மெட்டு வகைகிருத்‌ தங்களில்‌ சாரி 
நிருத்தமா இயதாண்‌ டவமக மார்க்க நிகழ்த்தி தேசியே வடுகே . 
யருத்தமா யெசிங்‌ களமென மூன்றா மதுகிலை யாறுமூ விரண்டு 
திருத்தமாம்‌ பதமுக்‌ திகழிரே காதி செப்பிய வங்கமீ மொட்டும்‌. 


(இ-ள்‌.) வருத்தமிலலாத மனோபாவம்‌ முதலாகிய எண்வகை நடனங்க 
ம சாரி ஈடனமாகிய தாண்டவம்‌ அகமார்ச்கமாம்‌. சொல்கின்ற தேகெக்கூத்தென்‌ 
"றும்‌ வடுகுச்கூத்தென்றும்‌ பொருளமைந்ததாயெ இங்களக்கூத்தென்றும்‌ மூவகையா 
ம்‌. ௮தன்பேதங்கள்‌ பன்னிரண்டு வகையாம்‌ திருத்தமாயெபதங்களும்‌ விளங்குகின்ற 
இரேகைமுதலாகச்‌ சொல்லப்பட்ட பதினாறு. அங்கங்களும்‌. எ.று. 
ன்‌ ஆலுமவிரண்டும்‌ என்றதை ஆறும்‌ மூவிரண்டும்‌ எனச்‌ சொல்வகைசெய்க, 
தாண்டவம்‌ நிருத்தம்‌ என்னுமிரண்டும்‌ அகச்கூச்து. இந்த அகக்கூத்து 
அல்லியம்‌, கடையம்‌, பேடு, மரக்கால்‌, குடை, குடம்‌, அடி, மல்லாடல்‌, பாவை, 
பாண்டரங்கம்‌, கொடுகொட்டி என்ப்‌ பதினொருவகைப்படு மென்பர்‌. அவற்றுள்‌ 
அல்லியம்‌ - நருஷ்ணமஞமூர்த்தி தன்மேற்‌ கஞ்சனனுப்பிய யானையின்‌ கொம்பை முறி 
த்தபோது ஆடிய ஆட்டம்‌. கடையம்‌ - இர்திராணி வாணாசுரனது வடக்குவாயிலில்‌ 
ஆடியது, பேடு - காமன்‌ தன்மகனை வாணன்‌ சிறையிட்டபொழுது அவை மீட்கப்‌ 
பெண்கோலங்கொண் டாடியது. மரக்கால்‌ - அசுரர்கள்‌ போர்செய்யமுடியாமல்‌ பர 
ம்பு தேள்‌ முதலிய வஞ்ச வடிவேற்று வருகையில்‌, அர்க்கையுணர்ந்து மரக்கால்‌ 
கொண்டாடியது. குடை - முருகக்கடவுள்‌ தன்னுடன்‌ போர்செய்ய ஆற்றாத அசுரர்‌ 
புறங்காட்டியோடச்‌ குடையைச்‌ சாய்த்து ஆடியது. குடம்‌ - வாணன்‌ அகிருச்சனைச்‌ 
சிறையிட்டபொழுது திருமால்‌ குடத்தின்மேல்கின்‌ மூடியது. அடி - சூரன்‌ வேற்றுரு 
வாதிச்‌ சழுத்திரத்து நின்‌றபொழுது அதனைக்‌ கடத்தற்குச்‌ அடிகொட்டியாடியது. 
 மல்லாடல்‌ - திருமால்‌ வாணாசரனை வெல்ல மல்லனாய்ச்‌ சென்று ஆடியது, பாவை- 
இலக்குமி அசுரர்‌ போரொழிர்து மோடிக்க மோதினிவடிவாயாடியது. er பல 
4ம்‌-இரிபுரதகனத்தில்‌ இரதசாரதியாயிருந்த பிரமன்‌ கலைமகள அ பிரிவாற்றாது வரும்‌ 
தக்கண்ட இறைவன்‌ அதனைநீக்க ஆடியது, கொடுகொட்டி - திரிபுரதகனஞ்‌ செய்த 
மயானத்தில்‌ உமையவள்‌ தாளம்பணிக்க இறைவன்‌ கைகொட்டி யாடியத என்பர்‌, 
0 அல்லியம்‌ ஆறங்கம்‌, சடையம்‌ஆறங்கமும்‌, பேடு நான்கங்கமும்‌,மரக்கால்‌ 
நான்கங்கமும்‌, குடை நான்கஙீகமும்‌, குடம்‌ ஐந்தங்கமும்‌, அடி ஐந்தங்கமும்‌, மல்லா 


டல்‌ ஐர்தங்கமும்‌, பாவை இரண்ட க்கமும்‌, பாண்டரங்கம்‌ ஆரங்கமும்‌, கொடுகொ 
ட்டி கான்கங்கமுமுடையன என்பர்‌. 


 புறக்கூத்து புறமார்ச்சமெனப்படும்‌, அது பெரு£டை பிரமரிமுதலாகப்‌ 

பலதிறத்தன. சாந்திக்கூத்து விநோசக்கூத்து என்னும்‌ இருவகைக்‌ கூ த்தில்‌ சாந்திக்‌ 

கூத்தில்‌ தேசி, வடுகு, சிங்களமென்னும்‌ மூன்று கூத்துகளும்‌ அடங்கும்‌. சாந்திக்‌ 

கூத்து சொக்கம்‌, மெய்‌, அபிநயம்‌, சாடகம்‌என நான்குவகைப்படும்‌, அவற்றுள்‌ சொ 
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( ப 


- 


, மாறியாடின படலம்‌ ௫௯ 
்‌ ்‌ 


க்கம்‌ என்பது சுத்தநிருத்தம்‌ ௮து நாற்றெட்டுக்‌ கரண்முடையது. தேசி, வடுகு, சிங்‌ 
களம்‌ இம்மூன்றும்‌ மெய்த்தொழிற்‌. கூத்துகள்‌. கரசிரமுதலியன அங்க ங்களாத. லின்‌ 
மெய்ச்சொழிற்கூ.த்‌.த. இவத்தின்‌ இலக்கணங்கள்‌ முன்‌ கூறினாம்‌. (கல 
நால்வகைத்‌ தாகுங்‌ கரண மேலோர்‌ சாட்டிய விருவகைக்‌ கரமுங்‌ 
கால்வகை' புரிகை முதற்ப அங்‌ சவான்‌ மனை யாதியா மிரண்டு. 
பாலஅ மடிப்பு வகையெழு நான்கும்‌ பழிப்பது சுத்தசா ரியெனு 

மேலுறு பூசா ரிகள்பதி அ மிததுணைக்‌ ககனசா ரிகளும்‌. 

(இ-ள்‌ நான்குவகைப்பட்ட கரணமும்‌, மேலோர்‌ நிலைநிறுத்திய இருவ 
கைப்பட்டகரங்களும்‌ சால்வகையும்‌ செய்யப்பட்ட கைமுதலியபதினாறுவகைகளும்‌, 
கவான்‌ மனைமுதலாிய இரண்டும்‌, பகுப்பினையுடைய இருபத்தெட்டு மடிப்புவகைக 
ளும்‌ பழிப்பற்ற சுத்தசாரியென்னும்‌ மேன்மைமிக்க பூசாரிகள்‌ பதினாறுவகைகளும்‌, 
இவ்வளவினவாகயெ ககனசாரிகளும்‌. எ-று, 


,  இரண்கெரம்‌ - ny தொழிற்கையென்பன. (௧௧)? 


ஏற்றிச்‌ ரொந்த மாதியா முப்பதி இருவகைக்‌ தேசிசா ரிகளுங்‌ » 
காற்றினுங்‌ கடுக்தேர்ச்‌ சக்கர முதலாங்‌ ககனசா ரிகைகளே  ழைர்‌ அஞ்‌ 
சாற்அவித்‌ துவற்பி' ராந்தமா தியவாஞ்‌ சாரிபத்‌ தொன்பது மாகப்‌ 
போற்றிவை யனைத்து முட்படப்‌ புட்ப புடத்திலக்‌ கணமுதற் பொருள்கள்‌, 


(இ-ள்‌.) பொருந்திய இக்கிராந்தமுதலிய முப்பத்திரண்டு வுகைப்பட்ட 
தேசிசாரிசனாம்‌, காற்றைக்தாட்டிலும்‌ மிகுதியாகய வேகத்தையுடையதேர்ர்சக்கரம்‌ 
முதலிய ககனசாரிகள்‌ முப்பத்தைந்தும்‌, சொல்லாஙின்‌ றவித்தவற்பிராந்த முதலாகிய 
சாரிபத்தொன்ப தமாக முற்கூறிய இப்பன்னிரண்டும்‌ உட்படப்‌ புட்பபுடத்தினில 
க்கணங்களாயெ முதன்மையாயுள்ள பொருள்களாம்‌. எ-று, (௧௨) 
ஆசவா த்‌ தியமுன்‌ பொருண்முதற்‌ களாச மாதியாம்‌ பாடபே தங்கள்‌ 
பேசிய பதினா றொன்பதும்‌ படக பேதமொன்‌ ஜொழிக்தரா லைந்து 


மாசறு மளக மாதியாம்‌ பாட வசைகணா லெழுமற்‌ நவற்றிற்‌ 


பூசல்வார்‌ தி இிசக்தொட்‌"டைவகைச்‌ ௪ச்ச புடாதியாந்‌ தாளமாச்‌ திரையும்‌. 


(இ-ள்‌.) ஆசவாத்தியமும்‌ முன்பொருளும்‌ விய களாசம்‌ முதலாகிய 
பாடபேதங்களென (ப்மரததூவிற்‌ சொல்லப்பட்ட இருபத்தைந்தும்‌, படகபேதங்‌ 


கள்‌ பத்தொன்பதும்‌, குற்றமற்ற அள ம்முதலாகிய பாடவகைகள்‌ இருபக்செட்டும்‌, ்‌ 


அவற்றுள்‌ பூசல்‌ வார்த்திகக்தொட்டுச்‌ ரச்சபுடம்‌ முதலாகிய தா க்கிககளுக்‌ 0 
கிளந்தமாத்‌ திரையின்‌ கதிகளுஞ்‌ சொல்லுவ்‌ ச கமும்‌ பாடமு மெழு, த்தும்‌ 
வளக்தரு மணிபம்‌ தாதி தத்தின்‌ வகுத்தகட்‌ டனையெழு நான்கு 
மளந்‌இடு சாளை யாதிகட்‌ டளையே ழைந்துகன்‌ கமைக்தபா வாதி 
விளம்பிய மூன்று கலப்பும்‌ மூக விளை த்‌ இடுங்‌ கூத்தகடமார்க்கம்‌. ம்‌ 
(இ-ள்‌.) சொல்லப்பட்ட மாத்திரையின்‌ கதிதளும்‌, சொற்களும்‌, இதங்க 
ளும்‌, படங்களும்‌, எழுத்துகளும்‌, வளப்பமிக்கூமணிபக்சம்‌ முதலாயெ சத்தின்‌ 
பாற்‌ பிரித்த கட்டளைகள்‌ இருபத்செட்டும்‌, அறுதிசெய்ப்பட்ட்‌. சாளைகள்‌ முதலிய 
கட்டளைகள்‌ முப்பத்தைந்தும்‌, ஈன்றுகஅமைவுபெற்றபாவம்முதலாகக்கு.'நிய்மூன்‌ று 


வகைச்சம்பந்தமு மீறாகச்செய்யுங்‌ கூத்து அகமார்க்கமெனப்படுழ்‌, எ-று, 


மாத்திரைமுதலியவும்‌ கட்டளைகளும்‌ இன்னுஞ்‌ சிலவும்‌ முதலிற்சரந்தித்ச 
(2-வது இலக்கச்‌) இ பபபல கருவியாசக்கொண்‌। தத்வம்‌ 
வருமிடத்துணர்ச, எ-று, ‘ ட்‌ டர . (௧௪) 


டி 


சப 


௬௦ . திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 


அறுசீர்க்கமிநெடிலடி. யாசிரியவிநத்தம்‌. 

i கூத்துக்‌ கற்கும்‌ போ அதன்‌ னுடம்பிற்‌ சாலி. 
வருத்தரோ யெய்தி யிந்த வருத்தரான்‌ மறையுக்‌ தேரு 
வருத்தமா யறிவாய்‌ வெள்ளி யம்பலத தாடி நின்ற 
நஞ்ச சனா தமக்கு முண்டே யென்பது நினைவிற்‌ கொண்டான்‌. 

(இ ள்‌ (இவ்விடத்திற்‌) சொல்லிய இந்கடனத்தை 'அப்பியஇக்குங்‌ காலை 
யில்‌, றில்‌ கத்துது மிகுதியும்‌ வருத்தங்கூர்க்து, இந்நடனவருத்தம்‌ நான்கு 
வேதங்களும்‌ தெளிதற்கறிய பொருளாகி ஞான மயமாடூ வெள்ளியம்பலத்சில்‌ கிருத்‌ 
தஞ்செய்துநின்‌ றருளிய திருக்கூத்தையுடைய வ்கி உளதே 
யென்பதை மனதிற்‌ கொண்டவனாயினன்‌ (பாண்டியன்‌). ௪ று, 

இறைவன்‌ விந்துசச்தியின்‌ காரியமாகிய சொற்பிரபஞ்சத்தா லளத்தற்‌ கரி 
_யவனாயினும்‌ “ அவனருளாலே யவன்றாள்வணங்கி ” என்ற மணிவாசகர்‌ திருவாச்கி 
ன்படி, தன்னைத்‌ தன்னருளா லுணர்ந்தோர்‌ உணர்வாய்நிற்றலின்‌ “(நான்‌ மறையும்‌ 
தேறு அருத்சமாய்‌ அறிவாய்‌ ?? என்றார்‌. (௧௫) 

கரியதா மரைக்கண்‌ ணானுங்‌ கமலகான்‌ முகனுங்‌ காண்டற்‌ 
ட கரியது ளொன்றே கோவ வாற்றறா ணிற்ப தந்ததோ 
வரியதா மீசன்‌ அதது வருதும்‌ த 0 
- தெரியமா னிருப்ப தேயோ வறனெனச்‌ ௪ சந்தை கோவான்‌. 
்‌ (இ-ள்‌) கருநிறம்பொருந்திய தாமரைமலர்போலும்‌ இர்விறிகையை்‌ 
விஷ்ணுமூர்த்தியும்‌ தாமரைப்பூவில்‌ வரிக்கும்‌ பிரம்தேவரும்‌ காண்பதற்கரிய திருவடி 
-யொன்றே வருந்தும்படி அநேககாலமாக ஆடிறிற்கன்ற து. ஐயோ! (அதனையுணர்௨ தற்‌ 
கு) உரிய இப்பரத நாலை வருத்தமுற்று ஆராய்ந்‌ தணர்ந்தும்‌, இது தெரிந்து நான்‌ வா 
ளாவிருப்பது தருமமோவென்று மனம்‌ வருக்தச்தொடங்கினான்‌. ௭-௮. | , 
தெரிய என்றது தெரிந்து என்னும்‌ வினையெச்சத்திரிபு. (௧௬) 
வடுப்டடி பிறவிப்‌ பெளவ வாம்புகாண்‌ இன்நீ நாளவம்‌ 
தடுப்பவர்‌ யாவ ரேனு மவர்க்செலாம்‌ போகம்‌ வீடு 
கொடுப்பவர்‌ மெய்யு மிக்‌ தக்‌ கூச்தையெப்‌ படிகாஞ்‌ சென்று 
, தடுப்ப து தகாதன்‌ நேனும்‌ வரும்‌ தும்‌ ௪உசண மென்னா.. 
: (இ-ள்‌.) குற்றமிக்க பிறவிச்சமு,ர்திரத்தின்‌ எல்லையைக்‌ காணுங்காலம்‌ 
வரப்பெற்றவர்‌ எவரானாலும்‌ அவர்கள்‌ யாவர்க்கும்‌ இன்பத்தையும்‌ மோக்ஷத்தையும்‌ 
அனுக்கிரடிக்கும்‌ சிவபெருமான்‌ செய்தருளும்‌ இந்தத்‌ திருக்கூத்தை எவ்வாறு நாம்‌ 
தடைசெய்வது (கூடும்‌) ? (தடுக்கச்‌) தகாது. அல்லவென்றாலும்‌ எட 
திருவடிவருர்துமே யென்று நினைத்து. எ-று, 
இதுமுதல்‌ மூன்று பாடல்கள்‌ குளகம்‌, (௧௭) 
இதற்கிது அணிவெள்‌ அன்னி யெழும்‌அபோய்ச்‌ கவனி ராவிற்‌ 
கதக்களிந்‌ றொரு த்த லேற் துங்‌ கஇர்மணிக்‌ குடிமிக்‌ கோயின்‌ 
மதக்கரி யுரியி னாற்கு வரம்பறச்‌ இறந்த பூசை 
விதப்படயாம நான்கும்‌ விதிவழி யியற்றல்‌ செயயா. .. தித்த. 
(இ-ள்‌) இதற்‌ இதுதான்‌ துணிபென்று கருதி எழுந்துபோய்‌, சிவராத்திரி 
யிலே தோபத்தையுடைய அஷ்டகஜங்கள்‌ தாங்கும்‌ ஒளிபொருமர்‌ திய இரத்தின மிமை 
த்த செரத்தையுடைப பத்ம (ட விட்ட பல மதஞ்சொரியும்‌ யானைத்தோ 


( 


( 


,மாறியாடின படலம்‌. . ௬௧ 
லைப்‌ பேரர்வையாகக்கொண்ட சோமசுந்தரப்பெருமானுக்கு அளவத்றீ சறந்தபூசை 
யை முறைப்பட நான்குசாமங்களிலும்‌ (ஆகம) விதிப்படிசெய்து, ௭-௮, (௪௮) 

விண்டக மலர்தீதா ளேத்தி வெள்ளியம்‌ பலத்து என்பர்‌ 5, 
கொண்டக மலர நின்ற சோதிமெய்ஞ்‌ ஞானக்‌ கூத்தைக்‌ 

கண்ட்க மகிழ்ந்து தாழ்ந்து கட்புனல்‌ சோரச்‌ செங்கை ரு 
முண்டக முடிமே லேற்றி முகிழ்த்துநின்‌ றிதனை வேண்டும்‌. | 

(இ-ள்‌.), தனது இதயத்தில்‌ வெல்‌ சக்ர மலைத்த திருவடியைப்‌ 
பணிந்து வெள்ளியம்பலத் திலே இடியார்களுடைய தொண்டுபண்ட இதயத்தின்கண்‌ 
விளங்க எழுர்தருளிறின்ற பேரொளியாகிய சோமசச்தரப்பெருமானுடைய உண்மை 
ஞானமாகிய திருக்கூத்தினைத்‌ தரிசித்து, மனங்களித்துப்‌ பணிர£து கண்களிவிருக்து 
ஆனந்தபாட்பஞ்சிந்த, செவந்த கைத்தர்மரைகளைத்‌ தனது தலையின்‌ மேலேற்றில்‌ 
கூப்பி (த்திருமுன்‌) நின்று இதனை வேண்டுென்றான்‌ (இராசசேகரபாண்டியன்‌) எ-று 

நின்றதா ளெடுத்து விச யெடுத்ததா ணிலமீ தான்றி 
யின்றுகாங்‌ காண மாறி யாடியென்‌ வருத்த மெல்லாம்‌ , 
பொன்றுமா செய்தி என்‌ வத்‌ பொன்றவ லென்னா வன்பின்‌ 3 
குன்றனான்‌ ட வாண்மேத்‌ குப்புற வீழ்வே னென்னா. 

(இ-ள்‌.) (தேவரீர்‌) ஊன்றிய திருவடியையெடுத்‌ அவியெருளீ$ துக்க யெருளிய 
திருவடியைத்‌ தமைமீதூன்றியருளி, இன்று அடியேன்‌ தரி௫க்கும்படி, ட்‌ நடித்‌ 
தருளி அடியேனுடையவருத்தமுூழுவதும்‌ நிங்கும்வண்ணஞ்செய்தருள்வீர்‌(அவ்வாறு) 
கெய்தருளாவிடின்‌ மடிவேனென்று அன்‌ பின்மலைபோன்ற இராசசேகரபாண்டியன்‌ 
. உடை.வாண்மேற்‌ குப்புறவீழ்க்து இறப்பேனென்று கூறி, எ-று 

இதுமுதல்‌ இரண்டுபாடல்கள்‌ குளகம்‌, (௨௦) 

நாட்டினை குதித்துப்‌ பாய நண்ணுமுன்‌ னிடத்தா ணூன்‌ றி 
நீட்டினான்‌ வலத்தாள்‌ வீ நிருமலன்‌ மாதி பாடிக்‌ 
2 காட்டினான்‌ கன்னி காடன்‌ கவலையும்‌ பாச படப்‌ 
விட்டினான்‌ பரமா வந்த வேலையுள்‌ வீட்டி னானே. ்‌ » 

(இ-ள்‌.) (இவ்வாறுகூறி) உடைவாளை நாட்டி (அதன்மேல்‌) பாயச்செல்லு 
முன்னர்‌, மலரதெராகிய சிவபெருமான்‌ எடுத்தருளிய இஉதுகாலை மூன்நியருளி, 
(ஊன்‌ றியருளிய) வலதுகாலை எடுத்து?வீசியருளி,(இவ்வண்ணமாக) கான்தாறிழாடுக்‌. 
காட்டியருளினார்‌. கன்னிராட்டை யுடைய இராசசேகரபாண்டியன்‌ (எம்பெருமானது 
திருவடி கோமே யென்று கொண்ட) வருத்தத்தையும்‌ (ஆணவம்‌ காமியம்‌ மாயை 
யென்னும்‌) மும்மலங்களையும்‌ ஒழித்த), பேரின்பக்கடலில்‌ ( A) தக்கல்‌ 
தான்‌. ௭-௮, (௨௧) 

விளைகள்வாய்‌ வீழ்ந்த வண்டின்‌ மெய்ய றி ௮ 

மளவிலா முந்நீர்‌ வெள்ளக்‌ தாழ்ந்தவ னெழுர்‌ அ பின்னு 

முளமும்வா சுகமு மெய்யு முடையவ ல்‌ யாகப்‌ 

பனதிலா வன்பு தானே படிவமாய்ப்‌ பழிச்‌, அனான்‌. 

| (இ-ள்‌. இன்பம்‌ விளையும்‌ மஅவில்‌ வீழ்ந்த வண்டுபோல, சச்சிதானந்த 
மொன்னுர்‌ தனச்கோர்‌ எல்லையில்லாத(ஆனர்த) சமுத்திரவெள்ள ததி லழுந்திய இராச 
 சேசரபாண்டியன்‌ மிண்டும்‌ எழுந்து; மனமும்‌ வாக்கும்‌ காயமும்‌ (தன்னை ஆளாக) 
உடையவன்‌ உடைமைப்பொருள்களா கவும்‌ லதா அன்பே தனக்கோருரு 
வாகவும்‌ க்கி வம்சங்கள்‌. எ-று, |. 02 கயல்‌ ட ௨) 


௬௨ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 


கலிவிநத்தம்‌. 
பெரியாய்‌ சரணஞ்‌ சிறியாய்‌ சரணங்‌ 6 
த்‌ _ . . .கரியர யெவங்‌ கணனே சரண 
மரியா யெளியா யடிமா திகடம்‌ 
_ு புரிவாய்‌ சரணம்‌ புனிதா சரணம்‌. 


(இ-ள்‌.) (மகத்துக்கும்‌) மகத்தாகவுள்ளாய்‌! (அடியேன்‌ உனக்குச்‌) சரணம்‌. 
(அணுவுக்கும்‌) அணு வாஃவுள்ளாய்‌ ! சரணம்‌. (எல்லாவற்றிலும்‌ எக்காலத்திலும்‌ எவ்வி 
டத்திலும்‌) சாட்சியாக விளங்கிய அழகிய திருக்கண்களையுடையவனே!, சரணம்‌. (பிர 
மன்முதலியசேவர்கட்கும்காண்டதற்கு) அரியவனே! (அன்பர்களுக்கு) எணியவனே! 
கான்மாறித்‌ இருஈடனஞ்‌ செய்தருளியவனே! சரணம்‌. பரிசுத்தமானவனே! சரணம்‌, 


(: அண்டங்களெல்லா மணுவாக வணுக்களெல்லா மண்டங்களாகப்‌ பெரி 

தாய்ச்‌ இறிதாயினானு மண்டங்களுள்ளும்புறம்புங்கரியாயினானும்‌'” என முன்கூறியது 
: போல “பெரியாய்‌ சிறியாய்‌ கரியாகிய”? என்றும்‌, ஏனைய தேவர்போலன்றிச்‌ “சூரிய 
சோமாக்‌இனிகளாயெ முச்சுடர்களைக்‌ கண்களாக வுடைமையின்‌ *: அங்கணனே?” 
என்றும்‌, மமதையுற்றவர்க்கு அரியவனும்‌ அன்பர்கட்‌ கெளியவனுமாகலின்‌ :* அறி 
யாய்‌ எளியாய்‌?” என்றும்‌, அடியேன்‌ மனஞ்சக்யோமை கண்டு எனத வேண்டுகோளு , 
கரங்க கரீன்மாறி ஈடித்தருளினை யென்பார்‌ ““அடிமாறி நடம்புரிவாய்‌? என்றும்‌, 
ஆணவாதி மல சம்பந்திகளாகிய சில தேவர்‌ போலாது நிமலன்‌ அமலன்‌ நிர்குணன்‌ 
என்றதற்கிலிக்யெமாக விளங்குவோனாதலின்‌ :* புனிதா”? என்றும்‌, இடையிடையே 
அடியேன்‌ சரணம்‌ என்றும்‌ கூறினர்‌. ப (2௨.௬) 


நதியா டியசெஞ்‌ சடையாய்‌ நகைவெண்‌ 

மதியாய்‌ மதியா தவர்தம்‌ மதியிற்‌ 

பதியாய்‌ பதினெண்‌ கணமும்‌ பரவும்‌. டக 
அதியாய்‌- சரணஞ்‌ சுடரே சரணம்‌. 


(இள்‌.) கங்காநதி விளையாடாகின்ற செவ்வி! சடையை யுடையவனே ! ர 
பிரகா சிக்கன்ற வெள்ளிய பிறையை யணிந்தவனே ! கல தியானியாதவர்க 
ளது இதயத்தில்‌ தங்காசவனே ! பதினெண்கணத்தவர்களும்‌ அதிசெய்யுர்‌ துதியை 
யுடையவனே : ! சரணம்‌: முச்சுடர்‌ ட. க சரண்ம்‌. எ-று, 


௫ 


சட்ரே என்பதற்கு ஒளிப்பிழம்பே என்குவது ஜோதிலிங்கரூபியே என்றா 
லது பொருள்கொள்ளவும்‌ பொருந்தும்‌,  “ (௨௪) 
பழையாய்‌ புதியாய்‌ சரணம்‌ பணிலச்‌ 
குழையாய்‌ சரணங்‌ கொடுடுவண்‌ மழுவா 
சடையாய்‌ சரணம்‌ முருகா தவர்பால்‌ 
்‌ விமையாய்‌ சரணம்‌ விரெதா சரணம்‌. 

(இ-ள்‌.) (எல்லாவற்றிற்கும்‌, பழைமையா யுள்ளவனே ! நூதனமாயுள்ளவ 
னே ! சரணம்‌. சங்கஞ்ண்‌2_லீமணிக்‌ த. (காதுகளையுடைய) வனே ! சரணம்‌. கொடிய 
வெள்ளிய (கிணந்தொய்ந்த) மழுப்படையையும்‌ மானையும்‌ ஏர்‌தியவனே ! சரணம்‌. 
(நின்னிடத்‌ அ மனம்‌) உருகாதவரிடத்தில்‌ இரங்காதவனே ! ! சரணம்‌. விட்‌ 
சரணம்‌. எ-று. | 

தன்‌ சம்‌ மின்னே யாவுந்‌ தோன்‌ றுதலின்‌, “முன்னைப்‌ ப டிங்ிம்கும்கு 
முன்னைம்‌ பழம்‌ பொருளே! என்றார்போல :: பழையாய்‌”” என்றும்‌, தன்‌ சத்தியால்‌ 
ப த உ நட்டும்‌ 


( 


(0 


,மாறியாடின படலம்‌: ௬௩ 
உதித்த விண்டுமுதவலியசேவர்யாரும்‌ விருத்தசசையெய்தவும்‌ தான்‌ அவ்வாறின்றி என்று 
மொருதன்மையனாய்‌ நிற்றலின்‌ :: பின்னைப்‌ புதுமைக்கும்‌ பேர்ச்‌ தமப்‌ பெத்றியனே”” 
என்றார்போல :புதியாய்‌”” என்றும்‌, இறைவர்‌ உலகமாதாவாதய பிராட்டி சதெமர்க 
விளங்கினும்‌ பெருந்துறவியாகச்‌ சங்ககுண்டல மணிர்திருத்தலின்‌ *“பணிலக்குழை 
யாய்‌”? என்றும்‌, தாருவன முனிவர்‌ தம்மைச்‌ கொல்லக்கருதி ஏவிய கான்‌ 
முதலியவற்றைத்‌ தமது திருக்கரத்‌ தேற்றமையின்‌ வக மாப்‌ என்றும்‌, 
பலவகை எதக்களானும்‌ தான்‌ பரம்பொருளென்‌ றுணர்ந்தும்‌ தம்மை வழிபடாத 
 கல்லினும்‌ ,வல்லேன்னு ?? மணமுடையாரிடத்து ;இரங்காதவனென்பார்‌ ::உருகா 
தவர்‌ பால்விழையாய்‌”? என்‌ அம்‌, தன்னைப்‌ கணட ப பர்கா பந்த தன்னைப்‌ பணி 
யாரிடத்த வெறுப்புமுடையாராகலின்‌ “விதிர்தா?? என்றுங்கூ றினர்‌, £ (௨௫) 

இருளாய்‌ வெளியாய்‌ சரணம்‌ மெனையும்‌ 
பொருளா கநினைந்‌ துபுரந்‌ தரன்மா 
ர - டுறருளா தடக்‌ தெரிவித்‌ தெனையா 


» 


ளருளாய்‌ சரணம்‌ மழகா சரணம்‌ * 


(இ-ள்‌.) இருளாயுள்ளவனே ! ! வெளியாயுள்ளவனே ! சரணம்‌, வெக 
யும்‌ ஒரு பொருளாகத்‌ திருவுள்ளங்‌ கொண்டு இர்‌ திரனும்‌ விண்டுவும்‌ காண்டற்கணபை 
திரு£டனத்தைத்‌ தரிசிப்பித்து என்னை அடிமைகொண்டருளும்‌ அருள்வள்ளலே ! சர 
ணம்‌. லு சரணம்‌, எ-று, 3... (௨௬) 


» 
1] » 


அயன தினெனப்‌ பொ டரவச்‌ 
சயனச்‌ தவனை தீ தருதத்‌ துவதால்‌ 
வயனத தவவா னவர்வா னவசே 
5 னயனத்‌ தவணா யகனே சாணம்‌. 
்‌' (இ-ள்‌.) பிரமதேவரையும்‌ (பாஞ்சசன்ணிய மென்னுஞ்‌) சங்கத்தையெர்திய 
லரென்று சொல்லப்படும்‌ ஆடாநின்ற சேஷசயனத்தையுடைய விஷ்ணுவையும்‌ தர்‌ 
தருளும்‌ தத்துவசொரூபியே ! நான்கு வேதங்களாகிய திருவாக்கை யுடயவனே ! 
தேவதேவனே ! சேற்கெண்டைபோலுங்‌ கண்களையுடைய (மீனாட்கதி) அம்மையாரு . 
க்குத்‌ தலைவனே ! சரணம்‌, எ-று, 2 $ 
அயனத்த னெனப்பமொடர்வச்‌ சயன தீதவனைத தருகூச்துவ' சுன்றத, 
“ மைந்த நின்னையென்‌ வலப்புறத்‌ தளித்தன னறிய 
பைந்து ழாய்மது வண்ணனை யெனதிடப்‌ பாலில்‌ ்‌ 
தந்த ளிச்சன னீவிர்வெங்‌ கீரிமுகன்‌ ஐழல்வேற்‌ 
கந்த னேரெனக்‌ கருணையி னுச்சிமோக்‌ துரைந்தான்‌” _என்பதனானறிகஃ. 
கதவெங்‌ கரியின்‌ அரியாய்‌ சரணம்‌ £ » 
முதல்ம்‌ தமிலா முதலே சரணெஸ 
றதிர்பைங்‌ கழனூ புரவண்‌ டல்றும்‌, 
பதுபங்‌ கயமுன்‌ புபணிந்‌ தாசன்‌. 


» ரு 


3 


ட 


. (இ-ள்‌.) கோபம்‌ பெர்ருர்திய கொடிய யானைத்தோலைப்‌ போர்வையாக 
வுடையவனே ! சரணம்‌. முதலும்‌ இறுதியுமில்லாத முழுமுதற்‌ கடவுளே ! சரணமெ 
ன்று, சத்திக்காகின்ற பயெ வீரக்கழலும்‌ லெம்புமாயெ வண்கெள்‌ ஒலிக்கும்‌ திரு 
வடித்‌ தாமரையின்‌ முன்னே நின்று இராசசேசரபாண்டியன்‌ பனரிர்‌ ௫. "எ-று." (௨௮) . 


» 
ப 


அவ க 


௬௪ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌: 

| அறு2ர்க்கழிநேடிலடியாசிரியவிநத்தம்‌. 

ட என்றுமிப்‌ படியே யிந்தத்‌ திருநடம்‌ யாருங்‌ காண 
நின்றருள்‌ செய்ய வேண்டு நிருமல மான வெள்ளி 
மன்றவ வடியேன்‌ வேண்டும்‌ வாமிது வென்று தாழ்க்கா 

னன்றுதொட்‌ டின்௮ு மெங்கோ னந்நட நிலையாய்‌ நின்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) வெள்ளியம்பலத்தையுடைய எம்பெருமானே ! எக்காலத்தும்‌ இவ்‌ 
வண்ணமே இந்தச்‌ திருகடனத்தை எல்லோருங்கண்டு தரிசிக்க நின்று அருள்செய்ய 
வேண்டும்‌. அடியேன்‌ (தேவரீரை) வேண்டிய வரம்‌“இதுசானென்று ந,ம்ஸ்கரித்சான்‌. 
அந்தத்‌ தினமுதல்‌ இதுவரையில்‌ எமது பெருமான்‌ (அவன்‌ (வேண்டுகோளுக்இரங்கி) 
க்கட்‌ டர்‌ நிலையனா நின்‌ றருளினான்‌. எ-று, 2 (௨௯) 


மாறியாடின படலம்‌ முற்றிற்று. 


ஆ. திருவிருத்தம்‌-௧௫௧௦. 


டே 


இவமயம்‌, 


க்‌ இருபத்தைந்தாவது; 


( (3 ( a 0) 


பதிய ஞ்சினபடலம்‌. 


அறுசஈர்க்கழிநேடிலடியாசிரியவிருத்தம்‌. ்‌ 
ஈறிலான்‌ செழிய னன்புக்‌ கெளியவ னாகி மன்அண்‌ ( 
மாறியா டியகூன்‌ இண்க்கால்‌ வரம்பின தாமம கங்கை “ 
யாறுசேர்‌ சடையான்‌ மூனோ ரரும்பழி யஞ்சித்‌ தென்னன்‌ . 
றேறலா மனத்தைத்‌ தேற்றுக்‌ இருவினை யாடல்‌ சொல்வாம்‌ 


ட இ-ள்‌ ள்‌.) (எக்காலத்திலும்‌ தனக்கு)அழிவில்லாத சுந்தரேசப்பெருமான்‌ இராச 
சேகர்‌ பாண்டியனுடைய அன்பினுக்கு எளியவீராஇி வெள்ளியம்பலத்தில்‌ கான்மாறி 
யாடியருளிய திருக்கூத்து என்‌ செல்க டட லடங்கயெதோ ? (அடங்கியதன்று) 
கங்காநதியையணிந்த சடையையுடைய அப்விறைவன்‌ ஒருகொடும்பழியை யஞ்சிக்‌ 
குலோத்துங்க பாண்டீயனுடைய தெளியாத மனத்தைத்‌ தெளிவித்த lo . 
(யாம்‌ இனிக்‌) கூ_ஐவாம்‌-௭- று, 

9 


0 பிய தென்னன்றேறலா மனத்தைத்‌ தேற்றும்‌ என்றது பாண்டி 
யன்‌ ஆன்மாக்களிடத்து என்றும்‌ இரக்கமுடையவனென்பது தோன்றக்‌ கூறியதாம்‌. 
இனையகரட்‌ றிது செல்ல விராசசே கரன்றன்‌ காதற்‌. 
- றனையனாங்‌ குலோத் துங்‌ கற்குத்‌ தன்னர இருக்கை நல்க 
வினையெலாம்‌ வென்று ஞான வெள்ளியம்‌ பலத்து ளாடுங்‌ த்‌ 
- கனைகழ னிழ்லிற்‌ பின்னிக்‌ கலந்துபே ரின்ப முற்னான்‌. ட ச 
(இ-ள்‌.) இவ்வாறு சிறிதுசாலங்‌ கழிய, இராசசேகர பாண்டியன்‌ தனது 
ஆசைச்குமார்Tா a கல்‌ பாண்டி யலுக்குத்‌ தனது அரசுரிமையைக்‌ கொடு 
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, பழியஞ்சின படலம்‌; ௬௫ 
த,வினைச்சமபந்தங்களை யொழித்து, ஞானவடி வாயுள்ள வெள்ளியம்பலத்தில்‌ நடித்‌ 
ரம்‌ சத்திக்கின்ற வீரக்கழலணிர்த இருவடிநீழலில்‌ இரண்டறக்கலர்து றன 
பததி லமுக்‌ இனன்‌, எ-று, 
“வினையெலாம்‌ வென்று?! என்டிசற்கு வினைகன்மத்து ளடங்குதலின்‌ இரு 
விப தனி மலபரிபாகமும்‌ வாய்க்து எனப்‌ பொருள்‌ கூறினுமமையும்‌. :19ன்னிக்‌ 
கலந்து? என்றது உபலுமுயிருக்‌ தம்முளொன்று பட்டறியும்‌, அறிவும்‌, கண்ணொளி 
யுஞ்‌ தித்‌ ம்‌ ஒன்றுபடப்பிரிக்க வொண்ணாமையும்போலக்‌ கலந்தான்‌ என்‌ 


ரம்‌. > 
பத திகள்‌ » ) (௨) 


குரவன்செங்‌ மோல்கைக்‌ கொண்ட கு கே லாக்துங்க வழுதி செங்க 
ணரவங்கம்‌ பூண்ட கூட லாதிகா யக்‌ நித்தம்‌ 

பரவன்பின்‌ வழிபா டானாப்‌ பத்திமை பிஷ்‌ பூண்டா 
னிரவஞ்சுங்‌, கதுப்பி னல்லா ரீரையா யிரவ ருள்ளான்‌. 


உ (இ-ள்‌. தர்தையாயெ இராசசேகர பாண்டியனுடைய செங்கோலைக்‌ ச £ 


யிற்கொண்ட குலோத்துங்க பாண்டியன்‌ செவந்த கண்களையுடைய சர்ப்பத்தைத்‌ 
தனத இருமேணியிலணிர்‌ த மதுராபுரியி லெழுந்தருளிய சோமசுர்தரப்பெருமானை 
நித்தமும்‌ அன்புடன்‌ அதிசெய்யும்‌ வழிபாட்டையும்‌ நீங்காத பத்திமைத்திறத்தையுங்‌ 
கடனாகப்‌ பூண்டுள்ளவன்‌. இருளஞ்சுங்‌ கூ்தலையுடைய பதினாயிரமரிதர்களை மனைக்‌ 
கமெத்தியராக வடையவன்‌, எ-று, (௬) 

» 9) கொச்சகக்கலிப்பா. 


. அப்பதினா யிரவர்க்கு மொவவொருத்திக்‌ கவவாறாு 
யொப்பரிய வஅபதினா பிரங்குமா ௬ருளரவருட்‌ 
செப்பமிய வல்லாண்மைச்‌ இங்கவிள வேறனையான்‌ 
வைப்பனையான்‌ முதலற்பிறற்த மைக்சன்‌ பே ரனந்தகுணன்‌. 

(இ-ள்‌.) அர்தப்‌ பதினாயிரம்‌ மாதர்களுள்ளும்‌ ஒவ்வொருத்திக்கும்‌ அவ்வா து 
(புதல்வர்‌) ஆக அஅபதினாயு£ரம்‌ புதல்வருளர்‌. சொல்லுதற்கரிய வலிமையையும்‌ அண்‌, 
தன்மையையுமுடைய இளஞ்சிங்கவேறபோன்றவன்‌; வைப்புகிதியைச சமானமான 
வன்‌; முதற்பிறந்த புதல்வன்‌; அவன்‌ பேர்‌ அனக்தகுணனென்போன்‌. எ-று, 

அவ்வாறு ஆறு ஆறு 6 ஒன்ப்தொழித்தவெண்‌' இனப்‌ ன ன 
முன்ன தின்முன்னல வோடவுயிர்வரின்‌ - வவ்வுமெய்வரின்‌ வந்ததமிசனெ றி?” என்‌. 
பது சூத்திரம்‌, ்‌ 

பதினாயிரவர்ச்கும்‌ என்பதிலுள்ள குவ்வுருபு உருபு மயக்கம்‌, (௪) 

கலையின்‌ று பரிநெடுக்தேர்‌ அட்டு பலகையோள்‌ 
சலைபயின்‌ அ வருகுமரர்‌ திறமறோக்கி மகிழ்‌! வேந்த 
னலைபயின்ற கடலாடை நிலமைகளை யடலணிதோண்‌ 2 


புல்பயின்‌ அ! குளிர்‌. தூங்க மூழ்வித்து. படத்தில 


(இ-ள்‌.) நாலாராய்ச்சி செய்து குதிரை ல்‌ இரதம்‌ யானை தில்த்ஸதக 
செலுத்துந்‌) திறமுவ்‌ கற்று, கேடகம்‌ வாள்‌ வில்‌ இவற்றின்‌ ௨ரிசையையுங்‌ காற்றவரா 
நின்றீ புதல்வர்‌ திறங்களைக்கண்டு மழெச்யெடையுங்‌ குலோத்துங்கபாண்டியன்‌, அலை 
கள்‌ பொருந்திய கடலை ஆடையாகவுடுத்ச பூமிதேவியை, வீரச்தையே ஆபரணமாக 
வணிந்த தனதுதோளாஇய மலையிற்‌ சஞ்சரித்து வெம்மைநீங்க மஓழீச்செய்து வாழுங்‌ 

சரலத்தில்‌, எ-று, | ம்‌ ப்‌ (௫, 
63 2 » » 


௬௬ திருவீளையாடற்‌ புராணம்‌: 


செய்யேர்‌ அ திருப்புத்தூர்‌ கின்‌ அமொரு செழுமறையோன்‌ 
பையேம்‌ து மரவல்குன்‌ மனைவியொடும்‌ பானல்வாய்க்‌ |' 
ட... கையேந்து குழவியொடுய்‌ கடம்புகுக்து மாதுலன்பான்‌ 
மையேந்து பொழின்மதுசை ஈகர்சோக்கி வருகின்றான்‌. 
ட்‌. (இ-ள்‌.) வயல்குழ்ச்த இருப்புச்தூரிவிருக்‌,து ஒருவேதியன்‌ பாம்பு விரிக்கும்‌ 
படத்தையொத்தமிதம்பத்தையுடைய தனதமனைவியோடும்‌ பால்‌ மணங்கமழும்‌ நல்ல 
வாயையுடைய கையினாலேந்துங்‌ குழந்தையோடும்‌ காட்வெழியே சென்று தமது 
மாமன்விட்டிற்கு, மேகந்தவழுஞ்‌ சோலைகூழ்க்த மழு.ராபுரியை கோ வருகின்‌ றான. 
வருவானுண்‌ ணீர்வேட்டு வருவாளை வழிநிற்கும்‌ 
பெருவான௩்‌ தடவுமொரு பேராலி னீழலின்‌& 
மொருவாத பசுங்குழவி யுடனிருத்தி நீர்தேடித்‌ 
தருவான்போய்‌ மீண்டுமனை யிருக்குமிடக்‌ தலைப்படுமுன்‌. 

(இ-ள்‌.) (காட்வெழியே நடந்து) வரும்‌ வேதியன்‌, உண்ணும்‌ நீரைவிரும்பி 
வருகின்ற மனைவியை அவ்வழியில்‌ நிற்கும்‌ பெரிய விண்ணுலக த்தை யளாவிய ஒரு 
பெரிய ஆலமரத்தின்‌ழே,தன்கையினின்றும்‌ நீங்காதகுழந்சையோடிருக்கச்செய்து, 
நீரைத்‌ தேடிச்கொண்வெரும்படி போய்‌ (நீர்கொண்டு) திரும்பித்‌ தன்மனைவியிருக்கு 
மிடத்தைச்‌ சேருதற்குமுன்னே. எ-று, (௪) 

இலே தீதலைய பழுமரத்தின்‌ மிசைமுன்னா ளெய்ததொரு 
கொலைத்தலைய கூர்வாளி கேரப்புண்டு மடெமர்துகா 
லலைத்தலைய வீழ்ச்‌ தம்மை வினையுலப்ப வாங்கருந்த 
வலை தீதலைய மானோக்கி வயிறுருவக்‌ தைத்தன்றால்‌. 

(இ-ள்‌.) இலைகள்பொருந்திய தலையையுடைய ஆலமரத்தின்மேலே (ஒரு 
வன்‌) முன்னாளிலெய்த கொலைத்தலையினையுடைய ஒருகூரிய அம்பு சக்கிக்டெர்தது, 
சாற்று அசைத்து அலைக்க அர்த அம்பு£ழேவிழுந்தது, முற்பிறப்பிற்றேடியவினை 
முடிய, வலையிலகப்பட்ட மான்போன்ற (மருண்ட) பார்வையையுடைய அவ்விடத 
திருந்த அப்பார்ப்பனத்தியுடைய வயிருறுவும்படி தைத்தது. எ-று, (௮) 
வ்வாறவ்‌ வணங்கனையா ரூயிரிழந்தர எவ்வேலைச்‌ 

செவ்வாளி யேதிட்ட சிலையுடையா கெருவேடன்‌ 
 வெவ்வாளி'யெறனையான்‌ வெயிற்கொ அங்கு நிழறேடி 
யவ்வால நிழலெய்தி யயனின்று னினைப்பாற, 
(இ-ள்‌. அவ்வண்ணமாக அந்தத்‌ சதெய்வப்பெண்ணையொச்ச பார்ப்பணீ 
தன்‌ உயிர்‌ நீங்கனொள்‌. அப்பொழுது கொடிய ஆண்யாளிபோன்‌ றவனாயெ ஒருவேடன்‌ 
(உதிரம்தோய்ந்த) செந்கிறந்தங்கெய அம்பினைப்பூட்டிய வில்லையேர்‌ தியவனாஇ, இளைப்‌ 
பாறும்‌1டி வெயிலிற்கொதுங்கும்‌ நிழல்தேடி அந்த . ஆலமரகீழலைச்‌ சேர்ந்து அம்‌ 
மரத்தின்‌ பக்கலில்‌ நின்றனன்‌, எ-ணு, ஸ்‌ (௯) 
தண்ணீர்க்குப்‌ போயாவி தலைப்பட்ட மறையவனு 
முண்ணீர்கைக்‌ கொண்டுமீண்‌ டொருக்கருக்‌ த குழவியொடும்‌ 
புண்ணீர்வெள்‌ ளத்துக்கா ரூழ்ர்‌ தூயிரைப்‌ புறங்கொடுத்த 
பண்ணீர மழலைமொழிப்‌ பார்ப்பனியைக்‌ கண்ணுற்றான்‌. 
(இ-ள்‌) தண்ணீர்கொண்டு வருவதற்குச்‌ சென்று நீரோடையையடைக்த 
வெதியலும்‌ உண்ணும்‌ நீரைக்‌ கையிலெடுித்தத்‌ திரும்பி, ஒருசேரத்‌ தன்னுடனிகுக்‌ து 


( 
( 


ர 


-பழியஞ்சின படலம்‌; ௬௭ 


பிள்ளையுடன்‌ உதிரவெள்ளக்காவிலழுக்தி உயிரிழந்த பண்ணோசைபோலும்‌ இனிமை 
பொருந்திய  டிழலைச்சொல்லையுடைய தனது மனைவியைப்‌ பார்த்தான்‌. எ-று. 
ஆவி - குளம்‌. (௯0), 
அயில்போலுங்‌ சனையேறுண்‌ டவ்வமிபுண்‌ ணீர்சோர 
மயில்போல வுயிர்போடுக்‌ இடக்கின்றாண்‌ மருங்கணைந்கென்‌ ", 
அயிர்போல்லா யுனக்கிதுவென்‌ னுற்றதென மத்தெறிதண்‌ 
டயிர்போலக்‌ கலங்கியறி வழிச்‌ அமனஞ்‌ சாம்பினான்‌. 
இன்‌) வேல்போலும்‌ கூர்மைவாய்ந்க தும்புதைத்து அவ்விடத்தில்‌ உதிர 
நீர்‌ சோர மயிலைப்போல உயீர்போய்க்டெக்கனெற தன்‌ மனைவியறாகே சென்று, என்‌ 
. உயிர்போன்றவளே ! உனக்கு இவ்வாறுவக்தடைமச்சது என்னகாரணம்‌ 2 என்து, மத்‌ 
தாலுடைந்த தண்ணியதயிர்போல (மனமுடைந்து) கலங்கி, அறிவுநீங்கி மனமடிர்‌ 


.... தான்‌, எனறு, ி 


0 அழிவதற்கு மனங்கலங்கலும்‌, மனமடிதற்கு அறிலழிதலுங்‌ காரணமாம்‌." 
இச்செய்யுள்‌ காரண மாலையணி, . 7 ள்‌ (கக) 

இனைய தொர்‌ பெண்பழியை யாரேற்று ரெனத்தெர்வா 

னனையதோர்‌ பழுமர தீதின்‌ புறத்தொருசா ரழல்காலு , ௦ ல 

முனையதோர்‌ கணையோடு முடக்கியகைச்‌ சலையேந்தி 

வினையதோர்ந்‌ தெதிர்கின்ற விறல்வேடன்‌ றனைக்கண்டான்‌.,, 

(இ-ள்‌.) இவ்வகைய ஒப்பற்ற சனேண்கொலையை பயோற்ஜ்ர்யாவர்‌ ! ? என்று 
ஆராய்வானாகி, அந்த ஆலமரத்தின்‌ அருகே ஒருபக்கலில்‌,தியைச்சொரியும்‌ முனேயை 
யுடைய ஒரு பாணத்துடன்‌ கையிலே வளைந்த வில்லைத்தாங்கி, (மிருகங்களைக்‌) கொ 
ல்லுதலை யாராய்க்து, தனக்கு நேரில்நின்‌ற வெற்றியையுடைய வேடனைப்பார்த்தான்‌. 

A வினேயறு என்பதில்‌ ௮௮ பகுதிப்பொருள்‌ விகுதி, ' (௪௨) 
i கலிநிலைத்துறை. 

காப்பணி சாளன்‌ வாளொடு வீக்கிய கச்சாளன்‌ - 2 

காப்பக மிக்கோ லேறிடு வில்லன்‌ கொலைசெய்வா 

னேற்பன கைக்கொண்‌ டிவ்விடை நின்று னிவனேயென்‌ 

பார்ப்பனி யைக்கொன்‌ இன்அயி ருண்டு பழிபூண்டான்‌. ர்‌ 

(இ-அ.) செருப்பணிந்த கரலையுடையவனும்‌ வாளுடன்கட்டிய கச்கினை 
யுடையவனும்‌ கூர்மையுடைய அம்பையேறிட்ட வில்லைத்தாங்கயவனுமா தி, கொலை 

செய்தற்கேற்ற ஆயுதங்களைச்‌ கையிற்பற்றி இவ்விடத்தில்‌ கிற்கின்ரான்‌. இவ்வேவெ 
னே என்மனைவியைக்‌ கொன்று பவம்‌ இனிய வுயிலாக்குடித்துப்‌ பழியைப்‌ 
பூண்டான்‌. எ-று, 


₹ இவனே யென்‌ பார்ப்பனியைச்சொன்றான்‌ ? தத்‌ ஏகாரநீ தோற்‌ 
றப்‌ மொருள௮, ன ) (௧௩) 
எனனம தித்தே யேடா வேடா வென்னேலைழ 
தன்னைவ தைத்தாய்‌ நீயே யென்னாத்‌ தழல்கால்கண்‌ 
்‌ மின்னலெ யிற்றுக்‌ கூற்றென வல்வாய்‌ விட்டார்த்து 
மன்னவ னாணைப்‌ பாச மெறிந்து வலித்தேகும்‌. 


2 


(இ-ள்‌. என்று நினைத்து, ஏண்டா வேடா! என்‌ மனைவியைக்‌ கொன்றாய்‌ 
(அவளைக்‌) கொன்றவன்‌ நீயே என்று, தீப்பொதிடிர்‌ தங்‌ கண்டிளேக்‌ மின்னல்போ 


) 
) 


௬௮ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 


லும்‌ பற்களையுமுடைய இயமன்போன்று வலியவாய்பிளர்‌து கோஷித்து, அரசனது 
ஆக்கினையாயெ கயிற்றைவீசி இழுத்துச்‌ செல்லுவான்‌. எ-று. ர்‌ (௧௪) 
.மாண்டவ ளோத்தன்‌ வெந்நிடை யிட்டான்‌ Si 
(7 ol வ்‌ த்தான்‌ மூய்முலை வேட்டழு கன்‌ சேயைக்‌ 
கரண்டொறும்‌ விம்மாக்‌ கண்புனல்‌ கோலக்‌ கடி தகா 


வாண்டகை மாறன்‌ கூட லணைந்தா னளனியன்றான்‌. ல 
(இ-ள்‌.) இறந்த (தன்‌) மனையாட்டியைத்‌ தனது முதுஇன்பேரில்‌ வைத்‌ 
அக்கொண்டு, தனது குழம்தைலயப்‌ பக்கத்திற்யொருக்த அணைத்து, அன்னையின்‌ 
முலைப்பாலையவாவி ௮ழுகின்‌ ந குழந்தையைப்‌ பார்க்குர்சோறுங்‌ கண்களினின்றுநீர்‌ 
சொரிய அழுது விரைந்து£டர்‌ ௮; அச்தவேதியன்‌ ஆண்தன்மையையுடைய குலசேகர 
பாண்டியனுடைய மதுரைப்பதியையடைர்தான்‌. எ-று, I 
இட்டான்‌ அணைந்தான்‌ என்பன முற்றெச்சங்கள்‌. 6 (௧௫) 
மட்டவிழ்‌ தாரான்‌ வாயின்‌ மருங்கே வந்தெய்தா ழ்‌ 
உ.வுட்கெ ளில்லா வேடனை முன்விட்‌ டுயிரன்னாள்‌ 
சீட்டக நேரே விட்டெதிர்‌ மாறன்‌ நமர்கேட்பக்‌ 
்‌ கட்டழல்‌ சந்தா முறையிடு இன்னான்‌ கையோச்சா. 
்‌ (இ-ள.) வாசம்பரந்த மலர்மாலையணிக் ௪ குலசேகரபாண்டியன து அரண்‌ 
மனைவாயிலின்‌ பக்கத்து வந்துசேர்ந்து மனத்திற்‌ களங்கமில்லாதவேடனை முன்னே 
விட்டு, தன்‌ உயிர்போன்ற மனையாட்டியின்‌ சரீரத்தை சேரேகடத்தி, எதிரே பாண்டி. 
யன்‌ உறவினராயெ மர்திரிமுதலியோர்‌ கேட்கும்படி கையையோச்சிக்‌ கண்சளி 
னின்றும்‌ நீர்‌ இந்தி மூறையிடுகின்றான்‌. எ-று, (௧௬) 
கோழுறை கோடாக்‌ கொற்றவ ரேறே முறையேயோ 
தாமரை யாள்வாம்‌ தண்கடி. மார்பா முறையேயோ 
மாமதி வானேன்‌ வழிவருஃமைக்தா முறையேயோ 
்‌ தீிமைசெய்‌ தாய்போற்‌ செங்கை குதைத்தாய்‌ முறையேயோ, 
(இ-ள்‌.) மனுநீதிசவறாத பாண்டியருள்‌ ஆண்டிற்கம்‌ பே போல்வாய்‌ ! (உன்‌ 
அரசுரிமையில்‌ இஃது றிகழர்த) முறைதானோ ? தாமரைமலரின்‌ வாழ்க்கையுடைய 
திருமகள்‌ வசிக்குந்‌ சண்ணிய விளக்கமமைந்த மார்பையுடையாய்‌ ! (இஸ்து)்‌ முறை 
தானோ ? பேருமை(பொருந்திய சந்திரவமிசத்துற்றோன் றிய மைந்தா! (இஃ) முறை 
தானே ? தமைசெய்தவனைப்போலச்‌ செவந்தகையைக்‌ குறைத்தரய்‌! (இஃது) முறை 
தானோ? எ-று, 
தமை செய்தாய்‌ பாற்‌ செங்கை குறைத்தா யென்றது. 
ஒரு பாண்டியன்‌ தன்‌ நகரத்தைத்‌ காவலாளர்‌ சோராது காக்சன்றனரோ 
வென்புதை யறிதற்பொழுட்டு அவரறியாமல்‌ உருமாறி ஈகர்சோதித்துச்‌ சென்று ௨௬ 
கையில்‌ ஒருகாள்‌ பிராமண வீகியில்‌ வரும்போது, ஒரு பிராமணன்‌. தன்‌ மனைவியைப்‌ 
பார்த்து “பெண்ணே. நான்‌ சாசிட்குப்போய்‌ வருமளவும்‌ உன்னைப்‌. பாதுகாத்துக்‌ 
கொள்‌?” என, ௮வன்‌ மனைவி “(நான்‌ எப்படி காக்கச்கூடும்‌? என, அவன்‌ “பாண்டி 
யன்‌ செங்கோல்‌ உன்கற்பைக்‌ காக்கும்‌” என்றுகூறி, மறுநாள்‌ காரிக்குச்சென்‌ றனன்‌. 
அதனைக்‌ கேட்டிருந்த பாண்டியன்‌ அன்றுமுதல்‌ நகரிசோதனைவக்து இரவு முழு 
தும்‌ அவ்வீட்டைக்காத்துப்‌ பொழுதுபுலர அரசிருக்கைக்குத்‌ இருமபுவதாயிருந்தான்‌, 
ஒருநாள்‌ காசிக்குச்‌ சென்ற வேதியன்‌ மீண்டு மனையை யடைந்து அங்கு டந்த செ 
ய்திகளை மனைலியோரி சொ ல்லிக்கொண்டிருச்ச, அப்பொழுது அவ்வழிவந்த அரசன்‌ 


, பழியஞ்னெ படலம்‌, ட ௬௯ 
ட 


இவ்வீட்டிற்‌ பேச்சுக்குரல்‌ புதிதாயிருக்னெறதே என்ன விபரீதமோ ? என்று கவலை 
கொண்டு உண்மை யறிய அவ்விட்டுக்கசவைக்‌ சட்டினன்‌. அவ்வேதியன்‌ வீட்டுச்குரி 


யவனாகையால்‌ “யார்‌ ௮வன்‌'? என்று வினவினன்‌. அதனால்‌ அரசன்‌ இவன்‌ வீட்டிற்‌ 


குரியவன்‌; சோ பஸ கிற எனச்‌ தெளிந்து, அப்பிராமணன்‌ சந்தேயொத வசை 
_ அவ்விதியிலுள்ள வீட்டின்‌ வண்ட தட்டிக்கொண்டு போய்விட்டான்‌. 
்‌ அன்று பொழுதுவிடிர்தபின்‌ பிராமணர்‌ யாவரும்‌ ஒருங்கு கூடிப்‌ பாண்டியனிடஞ்‌ 
சென்று “(எங்கள்‌ வீட்கெ கதவைத்‌ கட்டு ரல்‌ கையைக்‌ குறைக்கவேண்ட்‌? என 
முறையிட, அரசன்‌ அக்கை யிதுதான்‌?” என்று உடைவாளாற்‌ றன்கையைக்‌ குறை 
ச்தன னென்பது கர்ணபரம்பரையில்‌ வழங்கிவந்த சரிதம்‌. குலசேசரபாண்டியனும்‌ 
௮வன்‌ வழிவந்தவனாமலின்‌ அவ்வாறு கூறப்பட்டினன்‌. அ (௧௭) 

பிறங்குங்‌ கோலான்‌ மாதடு கொற்றம்‌ பெறுவேர்த 

ணுறங்கும்‌ போதும்‌ தின்னறா ளாணை யுலகெங்கு 

மறங்குன்‌ ரூவாக்‌ காப்பதை யென்ப வஃதியாதிம்‌ 

மறங்குன்‌ ரூகான்‌ செய்கொலை காவர வமழியென்றான்‌ | 

( இ-ள்‌.) பிரகாசிக்கின்ற செங்கோலினை யுடையவனாடிச்‌ சத்துருக்ளைக்‌ 

கொல்லும்‌ வெற்திபொரும்திய பாண்டியன்‌ தூங்கும்போதும்‌ அவனது அருளாணையா 
"னது உலகமுழுவதுந்‌ தருமநெறிகுறையாமற்‌ காப்பதென்று (அறிவுஉையோர்‌) சொல்‌ 
ஓவர்‌. ௮வ்வருளாணை மறத்தொழில்‌ குன்றாத வேடன்‌ செய்த கொலைத்தொ ழிலைக்‌ 


காவாதவகை, யாதுகாரணமோ 2 என்று AA ௭-௮. ட ஷ்‌ (௧௮) 
) 


வாயில ளரர்த மன்னவன்‌ முன்போய்‌ மன்னாகய 
கோயிலின்‌ மாடோர்‌ வேதியன்‌ மாதைக்‌ கொலைசெய்தா 
னாயின னென்றோர்‌ வேடனை முன்விட்‌ டவிற்தாளைத்‌ 


தாயினன்‌ வந்திங்‌ இட்டயா இன்றான்‌ றமியென்ஞூர்‌, 


> 


(இ-ள்‌.) வாயில்‌ காப்பாளர்‌ தமது அரசனுக்கு முன்னே சென்று, இறை 
வனே! நமது கோயிலினருகில்‌ ஒரு பிராமணன்‌, தன்‌ மனையாட்டியைக்‌ கொலைசெய்‌ 


தானென்று ஒரு வேடனை மின்னே விட்டு, இறந்த தன்‌ மனைவியை எடுத்துவந்து?” 


இங்கேபோட்டு, ஒன்றியாய்‌ வருந்துசன்றானென்று சொன்னார்கள்‌. எ-று, (௧௯), 


இறைமக னஞ்சர்‌ வென்குடை ஈன்று லென்கரவ ” 
லறமலி செங்கோ லஞ்சுப யக்தீர்த தாசாளு > ௭... 
முறைமையு நன்றான மண்கலிமூழ்கா முயன்றேம்‌ தும்‌ 
பொறைமையு ஈன்று பல்க்‌ புலர்து புறம்போம்தான்‌. 


(இ-ள்‌.)  அலசேகாபாண்டியன்‌ (அதுசேட்டுப்‌) பயுர்து எனது வெண்கொ 
ற்றக்குடை நன்றாயிருந்தது. எனது காவலாயெ தருமயிக்க செங்கோல்‌ (குடிகளுக்கு 
வரும்‌) ஐந்து பயங்களையுமொழித்து இராசரிகஞ்‌ செய்யும்‌ முறைமையும்‌ நன்றுயிறாம்‌ 
௪2. நிலவுலகம்‌ கலியில்‌ மூழ்காமல்‌ முயற்சியோ தாங்கும்‌ பொறுமையும்‌ ஈன்ளு 
யிருந்தசென்று, மனம்‌ புலர்ந்து (அரருக்கையிலின்‌ அம்‌))வெளியே வச்சான்‌. எ-று. 

_ ்‌ 
திருத்தொண்டர்‌ புராணம்‌, 
££ மரநிலங்கா வலனாவான்‌ மன்னுயிர்‌ புரக்குங்காலைத்‌ 
தானசனுக்‌ இடையூறு தன்னாற்றன்‌ பரிசனத்தால்‌ 
ஊனமிகு பகைத்திறத்தாற்‌ கள்வரா லுயிர்தம்மால்‌ ஆ 


ர] 


ஆனபய மைந்துந்தீர்ச்‌ தரசாள்வா வட பம்‌ பி்‌ குடிளுக்குத்‌ 
டு 
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|] 


௭௦ , திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌: 


தன்னாலும்‌, தன்‌ பரிசனத்தாலும்‌, பகைவராலும்‌, கள்வராலும்‌, விலங்கு முதலிய 
வுயிர்களாலும்‌ வருங்கெடுதிகள்‌ ஐந்தினை ல்‌ தீர்க்கவேண்வெது மன்னா கடமையா 
லின்‌ “அஞ்சுபயந்திர்த்‌ த.ரசாளுமூறைமை”? என்றார்‌. அல்லது அஞ்சத்தக்க பயங்க 
ளைத்தீர்த்து எனப்‌ பொருள்கூறினும்‌ பொருந்தும்‌, ௫ (௨.௦) 

வேதிய னிற்குர்‌ தன்மை தெரிந்தான்‌ மெலிவுற்றுன்‌ 

சாதியின்‌ , மிக்காய்‌ வர்க அனக்கென்‌ நளர்கின்றா 

யோதுதி பென்னக்‌ காவல னைப்பார்த்‌ தரைசான்ற . 

நீதியு ளாய்கே ளென்றுரை செய்வா னிஈழ்செய்தி. 


(இ-ள்‌.) (மனைவியையிழக்த) பிராமணன்‌ (வருக்தி) விற்கின்ற தன்மை தெரி 
ந்து மனமெலிக்து, நான்கு வருணங்களிலு மேம்பட்ட வனே! உனக்கு வந்தது யாது? 
(நீ ஏன்‌) வருந்துகின்றாய்‌. அதனைக்‌ கூறாய்‌ என்று வினாவ, (வேதியன்‌) மன்னனைப்‌ 
பார்த்து, புகழ்‌ மிகுந்த நீதியுடையவனே ! கேட்பாயென்று டந்த செய்தியைச்‌ 
்‌ சொல்லத்தொடங்கனான்‌. எ-று. 

தெரிந்தான்‌, மெலிவுற்றான்‌ என்னும்‌ வினைமுற்றுகள்‌ வினையெச்சப்பொ 
முளன்‌. (௨௧) 
- இன்திவ ளேக்கொண்‌ டோர்வட நீழ பன்‌ வரது 
சென்றுத ணீர்கொண்‌ டியான்வரு முன்னிச்‌ சலைவேடன்‌ 
கொன்‌ றய னின்று னென்றுலை யூட்டுங்‌ கொலைவேல்போல்‌ 
, ஏன்றிறன்‌ மாறன்‌ செவிறுமை வித்தான்‌ மறறயோனால்‌. " 

(இ-ள்‌.) இன்று இறந்த இவளை உடன்கொண்டு ஒரு ஆலமரத்தின்‌ நீழவி 
லிருக்கச்செய்து (இவளது தாகவேட்கையைச்‌ இிர்க்கச்‌) சென்று, யான்‌ தண்ணீர்‌ 
(முகந்து) கொண்டு வருவதன்‌ முன்னர்‌, வில்லைத்‌ தாங்கிய இந்த வேடன்‌ (அவளைக்‌) 
கொன்று (அம்மரத்தின்‌) பக்கத்திலே நின்றானென்று, உலைக்களத்திற்‌ காச்யெ கொ 
லைத்தொழிலையுடைய வேலை (செவியில்‌ அழைத்தால்‌) போல வேதியன்‌ வன்மை 

யுடைய பாண்டியனுடைய காதிற்‌ செலுத்தினான்‌. எ-று... 
| நுழைவிச்சானென்றது கொடுமையையுணர்த்திற்று, (௨௨) 
அந்தணன்‌ மாற்றக்‌ கன்ன முட்கொண்‌ டறகோக்குஞ்‌ 
ஈந்தன வெற்பன்‌ மறவனை ரோக்கஜ்‌ தாழ்ந்தன்னா 
' னெந்தை பிரானே நாயடி யேனின்‌. றெய்ப்பாற 
வந்து புகுக்தே னற்தம ரத்தின்‌ மருங்கோர்சார்‌. 

(இ-ள்‌.) பிராமணன்‌ சொல்லிய 'சொல்லையுஞ்‌ செவியிற்கொண்டு, தரும 
வழியைக்காணும்‌ பெொதியமலையையுடைய குலோத்துங்கபாண்டியன்‌ வேவெனைப்‌ 
பார்க்க,அவ்வேவென்‌ பணீச்‌ து, எனது தர்தையாயெ பெருமானே ! நாயிலுங்‌ சடைப்‌ 
பட்ட(அடியேன்‌ இப்பொழுஅ இளைப்பாறும்படி அந்த ஆலமரத்தின்‌ ஒரு பக்கத்தில்‌ 
வந்து கின்றேன்‌. எ-று. (௨௬) 
யே நானுங்‌ கொன்றவ.. னல்லேன்‌ கொன்றுரைக்‌ 
கையேன்‌ வேஅங்‌ கண்டில னென்றா னிவளாகத்‌ 
தெய்யே அண்ட வாறெவ னென்று ரெதிர்நின்றார்‌ 


மெய்யே யையா யான றி யேனிவ்‌ வினைவென்றான்‌. 


(இ-ல்‌.) ஐயனே ! ௮டியேனுங்‌ கொலைசெய்தவ னல்லேன்‌. கொலை செய்‌ 
தாரையும்‌ கழ்மசனா யெ யான்‌ வேறுங்‌ காணேனென்ற சொன்னான்‌. (அப்பொழுது) 


( 


8 பழியஞ்சின படலம்‌: ௭௧ 
எதிரே நின்றவர்கள்‌ (ஆயின்‌) இவளது தேகத்திலே அம்பு தைத்அருவிய காரணமெ 
ன்ன ! எண்று கேட்டார்கள்‌. ஐயா ! கிசமாகவே இச்செய்தியை mt A 
சொன்னான்‌. எ-று. 1 

எய்‌ - முதனிலைதிதொழிற்பெயுர்‌. ஈண்டு தொழிலாகுபெயராய்‌ அம்பினை 
யுணர்த்தியது. உ) ௪௪) 

இக்கொலை செய்தான்‌ யானல ஜென்னா அளனென்ன க்‌ 
தக்கவ சேயோ தஅகண்‌ மறவ னுரைமெய்யோ 
சிக்கவொ 'றுத்தா லல்லதை யுண்மை செப்பானென்‌ 
ஜ்க்க வுரைத்தார்‌ மந்திர ௬ருளளார்‌ பிறரெல்லாம்‌. 


(இஃ-ள்‌.) ஆண்டுள்ள மந்திரிகளும்‌ மற்றெல்லோரும்‌” (அரசனை கோக) 
இந்தக்‌ கொலைத்தொழிலைச்‌ செய்தவன்‌ நான்‌ அல்லேனென்று பொய்‌ சொல்லாமல்‌ 
மெய்‌ சொல்லத்தக்த குலத்திற்‌ பிறந்தவனோ 2 கொலைத்தொழிலை (இயற்கையாக) 
உடைய வேடன்‌ சொல்லும்‌ வார்த்தை மெய்ம்மையோ ? கடினமாகத்‌ தண்டித்தாலல்‌ ்‌ 
லது ப... சொல்லானென்று ஒரேவகையாகச்‌ சொன்னார்கள்‌. ஏ-று, (௨௫) 

மன்னன்‌ முனு மற்றது செய்யின்‌ னெனமள்ளர்‌ ப 
பின்ன நீ தண்ட்ஞ்‌ செய்தனர்‌ கேட்கப்‌ பிழையில்லான்‌ 
முன்னஞ்‌ சொன்ன சொற்பெய சானாய்‌ மொழியாநின்‌ 5 
றின்னர்‌ திரத்‌ தேருமி னென்று னென்செய்வான்‌ 


D ௯ 


(இஃள்‌,) (மதிரி முதலானார்‌ ஹவ்வா சொல்லக்‌ கேட்ட) பாண்டியனும்‌ 
(ஆயின்‌) அப்படிச்‌ செய்யுங்கள்‌ என்று, கட்டளையிட, தீண்டலாளரும்‌ பின்பு சண்‌ 
டித்துக்‌ கேட்க, பிழைபாடில்லாத அவ்வேடுவன்‌ முன்‌ சொல்லிய சொல்லினின்றும்‌ : 
பிறழாதவனாய்‌ த கொன்றேனல்லேனென்று சொன்னான்‌. (பாண்டியன்‌) இன்ன 
மும்‌ முற்றும்‌ பார்த்ததியுங்கள்‌ என்று சொன்னான்‌. (வேறு யாத செய்வான்‌ ₹) எ-று. 
ஆத்றவொ அக்குந்‌ தண்டமு மஞ்சா னமழைகின்ற 
௫ கூற்று மொன்றே கொன்ற குறிப்பு முகந்தோற்றான்‌ 
மாற்றவ ரேயோ மீரிமீவா புள்ளோ வழிவந்த 
கோற்றொடி. வயக்கொன்‌ றென்பெற வல்லான்‌ கொலைசெய்வான்‌. 
(இ-ள்‌.) யிகவும்‌ சண்டிக்குர்‌ ஐண்டனையையஞ்‌ சிறிதுமஞ்சான்‌. இவன்‌ 
சொல்இன்ற வார்த்தையும்‌ ண்ட்‌! கொலைசெய்த குறிப்பும்‌ முகத்திற்‌, நாட்டான்‌. , 
(ஆதலால்‌ அவளைக்‌ கொன்றார்‌ ௮ல்வேதியனுடைய) பகைவரோ ? (அல்லத) மிருக” 
மோ? பறவையோ ? கொலைசெய்யும்‌ வேடன்‌ வழியேவர்த இப்‌ (பிராமணப்‌) பெண்‌, 
ணச்‌ கொன்று என்ன பலனை யடைம) வல்லவன்‌ ? எ-று, ; 
கோற்றொடி - அன்மொழித்தொகை, கோல்போலத்‌ இரண்ட வளையலணி 
ஈத சையையுடையாள்‌ என்பது பொருள்‌. டு 1 (௨௭) 
கை தவ னாமிக்‌ கானவ னேயோ பிறசயேரு 
செய்தவர்‌ யாரே யிக்கொலை வேட்டஞ்செய்‌ 2 கார்டர்‌ 
வெய்த விலக்கற்‌ றப்பிய கோறா னேறுண்டிம்‌ 
மைதவழ்‌ கண்ணாண்‌ மாய்ந்தன ளேயேஈ௩வ வறியேலால்‌.. 
(இ-ள்‌.) இந்தப்‌ பெண்கொலை செய்தோர்‌ வஞ்சகனாயெ இல்வேவெனே ? 
பிதரோ? எவரோ? வேட்டையாடினோர்‌ மிருகத்தைக்‌ குறிவைத்தெய்த இலக்கில்‌ 
தப்பிய அம்பு தைதீதுருவுதலால்‌ இந்த மைதீட்டிய கண்களையுடைய 'யார்ப்பனி மாய்‌ 


ந்தாளோ 2 (யான்‌) ஒன்‌ அமறியேன்‌. எ-று. » » (௨௮), 


2 » 


( 


௭௨ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌: 


என்னா முன்னித்‌ தென்னவ னின்ன மிதுமுன்னூ 
நன்னா லாயத்‌ தக்கை யென்றான்‌ றகவிற்றன்‌ 
ல்‌ னன்ன ரர்‌.நா. ர நூலா லமையாதான்‌ 
மன்னா தெய்வத்‌ தாலே தேறும்‌ வழியென்றார்‌ 
ட (இ-ள்‌) என்று நினைத்துக்‌ தோவல்‌ பானா கன இன்னும்‌: இதனை 
முதனூலால்‌ ஆராய்ம்‌துணரத்தக்கதென்னு சொன்னான்‌. தீன்னைப்போன்ற தருதியை 
யுடையோர்‌, அந்த. முதனூலை யாராய்ந்து இத முசனூலால்‌ ஆராப்க்கறிசல்‌ முடி 
யாஅ. அரசனே ! கடவுளாலேயே ஆராய்ர்தறியும்வழி இதவெனச்‌ en 
தீக்கதை என்பதில்‌ ஐகாரம்‌ சாரியை, 


சோதிட நூலை முன்னூலென்றோர்‌. (௨௯) 
வேந்தர்கள்‌ இற்கம்‌ வேதிய னைப்பார்த்‌ இதுதீர 

வாய்ந் தன அள்ளக்‌ கவலையொ மிப்பே னஞ்சேனின்‌' 

.னேற்திழை மீமக்‌ கடனிறு விப்போ தென்றேவிக்‌ 

. தேற்துணர்‌ வேங்கைக்‌ தார்மற வோனைச்‌ இறைசெய்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) மன்னவருள்‌ ஆண்‌ரிங்கம்போன்‌ ற குலோத்துங்க பாண்டியன்‌ 
வேகியனைப்பார்த்து இந்தச்செய்தியைத்‌ தரயோடத்துஉனது மனச்சவலையைமாய்ப 
பேன்‌ பயப்படாதே, இப்பொழுது உன்‌ மனையாட்டிக்குச்‌ செய்யவேண்டிய ஈமக்‌ 
கடன்களை நடத்தி (ஈண்டு) வருக என்று ஏவி, லேங்கைமரத்தின்‌ தேன்‌ சொரியும்‌ 
பூங்கொக்சாலாகிய மாலையணிர்த வேடுவனைச்‌ சிறையிலடைப்பித்தான்‌. எ-று. (௬௦) 

மின்னனை யாடன்‌ செய்கடன்‌ முற்று மீண்டோனைத்‌ 

தன்னமர்‌ கோயிற்‌ கடைவயின்‌ வைத்துக்‌ தானே௫இக்‌ 

கொன்னவில்‌ வேலான்‌ றங்கள்‌ குடிக்கோர்‌ குலதெய்வ 

மென்ன விருந்தா ரடிகள்‌ பணிற்கா னிதுகூறும்‌. 


(இ-ள்‌.) .மின்னல்‌ போலும்‌ விளக்கமுடைய தனது மனைவிக்குச்‌ செய்ய 


, வேண்டிய ஈமக்கடன்களைச்‌ செய்து முடித்துத்‌ திரும்பிய பிராமணனை, தன்‌ விருப்ப 


முடைய மாளிகையின்‌ கடைவாயிலில்‌ வைத்து, கொலைச்தொழில்‌ செய்யும்‌ வேலைத்‌ 
தாங்கிய குலோச்‌அங்கபாண்டியன்‌, தான்‌ (தனித்துச்‌) சென்று, தங்கள்‌ குடிக்கு ஒரு 
குல தெய்வமாகவிருக்த' அத்தம்‌ எப படுப னக; _ய திருவடிகளை நமஸ்கரித்து இத 
ர ப ல ன்‌. ணு, 


தங்கள்‌ குடிக்கோர்‌ ல தெ்மென்ன்‌ “விருந்தாரன்றதை மூன்னும்‌ பின்‌ 


இம்‌ பலவிடங்களிலும்‌ விளங்குந்‌ திருவிளையாடல்களிற்‌ காண்க, (௬௧) 


உ. கோச்சக்க்கலிப்பா,. 


மன்று மணியேயிம்‌ மறவன்றான பார்ப்பனியைக்‌ 
கொன்றானோ பிறர்பிறிதாற்‌ கொன்றதோ விதுவற தா 
லொன்றாஅ௮ மளப்பரிதாக்‌ இடர்ததா லுன்னருளா 
லென்‌ ரூழ்வு கெட்த்தேற்று யென்றிரந்தா னவவேலை. 
(இ-ள்‌.) வெள்ளியம்பலத்தில்‌ நிருத்தம்‌ புரியும்‌ மாணிக்கமே! இந்த வே 
இவனே அப்பிராமண ஸ்திரீயைக்‌ கொலைசெய்தானே 2 (இவனன்றி) பிறர்‌ பிறகா ர 
ணத்தாற்‌ கொலைசெய்ததோ 2. இந்தச்‌ செய்தி மிகவும்‌ சோதிடநூலுள்‌ ஒன்றாலாகி 
லும்‌ அளந்தறிதம்கரியதாக விருந்தது. உனது. திருவருளாலே எனது குறைவு£ரத்‌ . 


தெளிவிப்பாயென்‌ சீ குறையிரந்தான்‌ ; ௮ச்காலையில்‌, ௭-௮... . (௬ 


( 


்‌ உ பழியஞ்சின படலம்‌. எக 
திருசகரின்‌ புறம்பொருசார்‌ குவிக்‌ தெருவின்க I 
ணும்‌ பப புக கந்தணனா டெொருங்குநீ - ட. 
வருதியுன துள்ச்? தர மாற்றமெலாக்‌ தேற்று துமென்‌ 
௱ிருவிசுமீபி னகடுகழித்‌ தெழுர்சகா லொருவாக்கு. ம்‌ 
(இ-ள்‌.) மதுரைத்‌ இருஈகரத்தின்‌ புறத்திலே ஒருபக்கத்தில்‌ வணிகர்குலத்‌ 
தெருவில்‌ ஒரு வீட்டில்‌ மணவினை நிகழ்கின்றது. அவ்விடத்டிற்கு” (அந்தப்‌) பிரரம 
ண்னுடன்‌ i ஒரு சசரவருவாய்‌, வல்‌ தெளியாத செய்தியை யெல்லாம்‌ தெளி 
வில்பொோேேன்‌ லு பெரிய ஆகாயத்தின்‌ வயிற்றைக்ிழித்து ஒரு (அசரீரித்‌) தி இருவாக்கு 
உண்டாயது, எ-று, £ அ.) (௯௯) 


தஇருவாக்ிகுச்‌ செவிமடுத துச்‌ செழியன்‌ றன்‌ புறங்கடையிற்‌ 


பெருவாக்கு ஸு மறையவனே டெொரங்கெம்‌ ய்திப்‌ பெரும்பகல்ம பாய்க்‌ 


கருவாக்கு ல கலு கங்குல்வாய்த்‌ தன்னையும்‌ 2 வற்‌. < 9 


அருவாக்கிக்‌ கடிமனைபோ யொருசிறை புக்‌ கினிதிருக்கான்‌. 5 A 


(இஃள்‌.) அந்த அசரீரிச்‌ திருவாக்கைப்‌ பாண்டியன்‌ தன்‌ செவிநிரம்பக்‌ 
கேட்டு, தனது கடைவாயிலிலிருக்கும்‌, பெருமைமிக்கவாக்காகிய வேதத்தை புணர்‌ 
நத பிராமணனுடன்‌ ஒருசேரவிருந்து பெரிய பகற்பொழுது கழிந்து, கருமையைப்‌ 
பெருக்கும்‌ மயக்கமுடைய மாலைக்காலத்‌துடன்வர்த இராப்பொழுதில்‌,தன்னை (பிறர்‌ 
அறியாவண்ணம்‌) வேற்றுவடிவஞ்செய்து (வணிகர்வீதியிலுள்ள) சலிய்ணவீட்டிற்‌ 
சென்று ஒருபக்கத்திற்‌ புகுந்து மறைந்து) இடையூறின்றி யிருந்தான்‌. எ-று, (௬௪) 
அன்‌ றிறைவ னருளாலங கவர்கேட்க வம்மனையின்‌ 
மன்‌ றன்மகன்‌ றனக்களற்த ஈாளுலப்ப மறலியிருட்‌ 
குன்றமிரண்‌ டெனவிடுத்த கொமிம்பாசக்‌ கையினர்வாய்‌ 
மென்றுவருஞ்‌ ன த்தவரி லொருவனிது வ்‌ 

(இ-ள்‌.) அப்பெரீடுத சோமசுந்தரப்பெருமானுடைய திருவருளால்‌ அவ்‌ i 
விடத்திற்‌ பாண்டியனும்‌ வேதியனுங்கேட்க அந்தக்கலியாணவீட்டில்‌ மணமகனுக்கு 
அளவுபடுத்திய வாழ்காள்‌, மூடிய, ப கூரிய இரண்டு மகளை (ஏவியது) போல 
ஏவிய கொடிய பாசத்தையேந்திய கையையுடையவரும்‌ வாயை மென்‌ அஅவருங்கோ 
பத்தை யுடையவறாமாகிய காலபடச்களுள்‌ ஒருவன்‌ இது வினவுகின்றான்‌. துப 

அளந்த நாளுலப்ப என்றது வியன்‌ தொலைக்தவழி யென்னும்‌, வாய்‌ 
மென்றுவருஞ்‌ சினத்தவர்‌ என்றது மிக்‌ஃ க பம கொள்க. ' (௬௫) 

AE இவனுயிரைத்‌ தருதிரெனு மிரும்பகட்டுக்‌ 
கணத்த ஐய கொணனுரையாற கொள்வதெவன்‌ பிஹியுடம்பி 
ஜென்‌ தனு மிலனொருகா ரணமின்றி யுயி பகம்‌ 

தன்‌ றேயென்‌ செய்‌ துமென மற்றவன்‌ கூறைகற்ப. ரன்‌ 


» 


(இ-ள்‌) இப்பொழுதே இல்விடத்தில்‌ வா்‌ உயிரைக்‌ 
கொண்டுவருவீர்‌ என்றேவிய பெரிய எருமைக்கடாவாகிய மலையின்‌ மி.திவர்க்‌ அவரும்‌ 
இயமன்‌ கட்டளையால்‌ கொள்வீது எவ்விதம்‌ ? (இவனோ) தேகத்தில்‌ சிறிதும்‌ நோ 
யில்லான்‌. ஒரு நிமித்தமுமில்லாமல்‌ உயிரைக்கவர்வதல்லவே! (இதற்கு) என்ன செய்‌ 
வோமென்று கூற, மற்றொருதாதன்‌ இதனைச்கூறுகன்றான்‌. எ-று, மக்‌ ( 

இங்கு டிதுராக்கு ஒருகுரோசத்திற்கப்பால்‌. என்றும்‌. பாகு குள்‌ : ளி டு 
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9 


௪௪ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌: 
( 
ஆற்றாலே ௮ண்டகணை யருகொ அங்கும்‌ பார்ப்பனியைக்‌ . 
ட்‌ கரற்றுல்வீழ்‌த தெவ்வாறு கவா தற்‌ படியிந்தச்‌ 

சாற்றார வாரத்திற்‌ மும்பஅத்அப்‌ புறகின்ற 

வீ ற்முவை வெருளவிடுத்‌ திவனாலி கவர்கென்றுான்‌. 

்‌  (இஃள்‌.) வழியிலிருந்த ஆலமரத்தின்‌ இலையிற்‌ சிக்குண்டிருந்த அம்பை, 
அம்மரத்தருகே நிழலுடகொதுங்கிய பார்ப்பனியை (சா.ம்கொண்ட) காற்றுவடிவால்‌ 
(அலைத்து) விழச்செய்து எவ்வண்ணம்‌ உயிர்கவர்ந்தோம்‌. அதுபோலவே புறத்திற்‌ 
(கட்டுண்டு) கின்ற ஈற்றுப்பசுவை இந்த க்கவியாண ஆரவாரத்தினாலே' (ஈட்டியிருக்‌ 
கும்‌) தாம்பையறுத்து வெருண்டோடத்‌ தத்தி, இவனுடைய உயிரைக்‌ கொள்வோ 
மென்று கூறினன்‌. எ-று. 

காற்றால்‌ வீழ்த்து என்பதற்குக்‌ காற்றினால்‌ தள்ளியெனப்‌ பொருள்‌ கூறு 

வாருமுளர்‌. ஆனால்‌ காற்று காலபடர்‌ கட்டளைப்படி நடத்தலின்மையின்‌ ௮ஃ்து பொ ப 
ருந்தாதென்க. ர. ்‌ (௬௪) 


(6 


'அந்தமொழி கேட்டாச னருமறையோய்‌ கேட்டனையோ 
த்‌ யென ப்பனவ னிவனிவ்வா றிறந்தாலென்‌ 


ஜி 


பைந்தொடியா ளிறம்ததுமப்‌ படியேயென்‌ மனக்கவலை 
இக்கவிது காண்பேனென்‌ ஜொருக்கருக்கான்‌ இறன்ன னொடும்‌. 


8 (இ-ள்‌.) (இயமதாூசர்கள்‌ தஃ்முட்பேயெி அந்தவார்த்தையைப்‌ பாண்டி 
யன்‌ கேட்டு, அரியவேதங்களை யுணர்ந்த அர்தணனே ! இந்த வார்த்தைகளைக்‌ கேட்‌ 
உாயோ ? என்று வினவ, அந்தணன்‌ இந்த மணநாயகன்‌ இவ்வண்ணம்‌ மடிந்தால்‌ 
என்மனைவி மடிந்ததுவும்‌ அவ்வகையே. என்‌ மனோதுக்கமழிய இதனையுங்‌ காண்பே 
னென்று கூறி (அவ்விடத்தில்‌) பாண்டியனோடும்‌ ஒருசேரவிருந்தான்‌. எ-று, (௬௮). 


ப அதல்‌ இளை அவன்றி யொல்லொலிமங்‌ கலந்தொடங்கக்‌ 
( கொட்டியபல்‌ லியமுழங்கக்‌ குழுமிய2வா மையின்‌வெருண்டு 
கட்டியதாம்‌ தெய அத்‌ கற்றாவொன்‌ சென தோடி 
ட்‌ மண மகனை முடிந்ததா லவனாவி. 
த்‌ இ-ள்‌.) விடாது வந்த பலச்ற்றத்கார்ம்‌ நெருங்கி, ஓல்லென்னு த்‌ 
(யுடன்‌ மங்கலச்‌ தல (ஒருபால்‌) தொடங்கவும்‌, கொட்டிய பலவாச்சியங்கள்‌ 
. (ஒருபால்‌, முழங்கவும்‌, (இவ்வாறு) ஒருசேரத்‌ திரண்ட ஓசையால்‌ பயர்‌, (தன்‌ 
னைப்‌) பிணித்த கயிறு அற, இளமையையுடைய கன்றையுடைய பசுவொன்ற எதிர்‌ ' 
க்து ஓடி. மணநாயகலை. முட்டியது. (அதனால்‌) அவன்‌ உயிர்‌ ஒழிர்தது. எ-று, (௬௯) 


மணமகனே பினமகஞய்‌ மணப்பறையே பீண்ப்பறையா 
யணியிமையார்‌ வாம்க்தொலிபோ யமுகையொலி பாய்க்கழியக்‌ 
கணைமதனி௰்‌ பிறக்திறுமிக்‌ காயத்தின்‌ வரும்பயனை 
யுணர்வுடையார்‌ வெறுவருணர்‌ வொன்‌ அமிலார்க்‌ கொன்‌ மிலை. 
(இ-ள்‌.) கலியாணப்பிள்ளையே பிணமாய்‌, கலியாண வாத்தியங்களே சாக்‌ 
காட்டுப்‌ பறையாய்‌, ஆபரணங்களை யணிந்த சுமங்கலிகள்‌ மங்கலப்பாட்டொழிந்து 
அழுகையோசையாய்முடிய ஒரு கூணப்பொழுதில்‌ தோன்றியழியும்‌ இந்தச்‌ சரீரத்‌ 
தால்‌ அரும்‌ பிரயோசனத்தை அறிவுடையார்‌ அறிவார்கள்‌. அறிவு சிறிதும்‌ இல்லாத 
வர்க்குச்‌ சிறிதும்‌ ( ஏரயோசனமுண்டால அ) இல்லை. எ-று, 


4 பழியஞ்சென படலம்‌: ௫ 


நாலடியார்‌. 


: மன்றங்‌ கறங்க மணப்பறை யாயின ஆ 
,அன்றவர்கீ காங்கே பிணப்பறையாய்ப்‌ - பின்றை 


்‌ ஒலித்தலு முண்டாமென்‌ ப க்‌ மாறே ] 
வட்டு வலிக்குமா மாண்டார்‌ மனம்‌ ?” என்னும்‌ மம்‌ இக்குறிப்‌ 
புணர்த்துவது கரண்க, (௪0) 
ல 


க ஷ்டனர்‌ தணனெனல காரியஞ்செய்‌ தேனெனத்தன்‌ 
வண்டார்பூங்‌ குழன்மனைவி மாட்டுயினுங்‌ பம்‌ 

கெரண்டான்மற்‌ மவனொடுக்‌ தன்‌ கொயில்புகுர்‌ தலர்வேப்பம்‌ 

சன்டாசா னமைச்சர்க்கும்‌ பிறக்குமிது சாற்றினான்‌. 


(இ-ள்‌.) பிராமணன்‌ பார்த்தான்‌. கான்‌ யாதுகாரியஞ்‌ செய்தேனென்று 
வண்டுகள்‌ பொருந்திய மலர்மாலையணிக்த கூந்தலையுடைய தனது மனையாட்டி இறக்‌ ' 
ததிலும்‌ மிக்க துன்பதீைத யடைந்தான்‌. வேப்பமலராலாகிய தட்பம்‌” கி்‌ 
மாலையையணிர்‌ த பாண்டியன்‌, அத்துன்பங்கொண்ட பிராமணனுடன்‌ ட்டி 
அட்‌ சென்று மந்திரிகளுக்கும்‌ மற்றவர்களுக்கும்‌ தத்வ யெடுச்‌ 
"சொன்னான்‌. எ-று. 

ஒன்றுமறியாத வேடனைத்தண்டித்துத்‌ துன்புறுத்தியது பேநபராதமான 
காரியமாகலின்‌ “(மனைவி மாட்சியினுங்கழிஜன்பங்கொண்டான்‌?? என்றார்‌. ॥ (௫௧) 

்‌ மறையவனை யின்‌ னஅமொரு மண்முடி த்க்‌ கோடியென 
ப தக. பொருளீநர்து நீபோதி யெனவிடுத்‌ துச்‌ 
சிறையமுவத்‌ திடைக்டெற்த செடி த்த லய விடிக்குரல 
கறையுடல்‌ வே டன த்தொடுத்த SUC கழல்வித்அ. 


5௮1: (இ-ள்‌.) அந்தப்பிராமணனை யின்னுமொரு த முடித்துக்கொள்‌ 
வாயென்று அரியபொருளை?மிகுதியாகக்கொடுத்து, நீ போவாய்‌ என்று விடையளி ு 
த்து, சிறைச்கூடமாகய கொடிய இடத்தில்‌ அழுந்திகடெந்த முடைநாற்றம்‌ வீசும்‌ 
தலையையுடைய, இ குரலையுடைய கரிய தேகத்னதயுடைய வேடனைப்‌ 
பூட்டிய கால்விலங்கைத்தறித்து. விறு, ட்‌ பல்‌ ப 
இதுமுத லிரண்டு பாடல்கள்‌ குளகம்‌, | » 
தலைய குரல சனையடியாகப்பிறக்த குறிப்புப்‌ பெயரெச்சவினைகள்‌. இவை? 
(வேறு பலவடுக்சி வேடனென்றும்‌ பெயரைச்‌ தனித்தனி கொண்டன. (௪௨) 


தெளியாதே யாமிழைக்‌ த்த திக்தண்டம்‌ ரின்‌ 
விளியாவின்‌ னருள்சுரந் து வேண்டுவன நஈனிரல்‌ி ல்‌ 
யலியானா மனத்தரச னவனையவ னிடைச்லெலுத்திக்‌ 

களியானை விழவெய்த கெளரியனைப்‌ ே நோய்ப்பணிலான்‌. 

(இ-ள்‌.) நாங்கள்‌ (உண்மை) அறியாமற்செய்த இய சண்டீனைகளை (மனம்‌) 
கொறுப்பாயென்று அருகழைத்து இன்னருள்‌ மிகுந்து அவன்‌ விரும்பியவற்றை 
மிகக்கொடுத்து, கிருபை நீங்காத மனத்தையுடைய பாண்டியன்‌ ' அவ்வேடனை அவ 
னிருப்பிடத்திற்கனுப்பி, (முன்‌ சமணரேவிய) மத மயக்கத்தையுடைய யானை யிறக்க 
அம்புதொட்ட சந்தரபாண்டியராதிய சோமசுந்தரப்பெருமா (திருச்சக்நிதா னத்‌ 
இற்‌) சென்று வணங்குவான்‌. எ-று, ர்‌ பட (௪௬) 


» 


௭௬. திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌: 
எழசீர்க்கழிநேடிலடி யா சிரியவிநத்தம்‌. 

அதரம்‌ பெருகப்‌ பாவியேன்‌ பொருட்டெம்‌ மடிகணி ரரும்பழி யஞ்சு 

கா தராயிருந்த செக்தையார்க்‌ குண்டோ நான்செயத்‌ தச்கதொன்‌ றென்னாக்‌ 

காதலிற்‌ புகழ்ந்து பன்முறை பழிச்சிக்‌ கரையின்மா பூசனை 6 ிறெப்பித்‌ 

தேதம கற்றி யுலகினாக்‌ குயிரா யிருந்தன னிறைகுலோது அங்கன்‌. 

(இ-ள்‌.), அன்பு. மீச்கூரப்பாவியேனாகய என்‌ நிமித்தமாக, எமது அடிக 
னாஇய நீவிர்‌ அரிய பழியஞ்யெராதராக வீருந்இிர்‌. என்‌ தந்தையரயெ தேவரீறாக்கு. 
எத்‌ செய்யத்தக்கது ஒரு பிரதியுதவியுளதோ ? (இல்லை) என்று, அன்புடன்‌ புக 
ம்நீது, பலமுறை தோத்திரஞ்செய்த எல்லையில்லாத மகா பூசையை (ஆதிசைவவேதி 
யாகளால்‌) நெக்கச்செய்து, குடிகளுக்கு(வரும்‌ ஐந்து)குற்றங்களையொழித்துச்‌ குடி 

களுக்குத்‌ தானொரு உயிராய்‌ அரசனாகிய குலோத்துங்கபாண்டியன்‌ டக 
விரு௩்தான்‌. எ-று. [ | 
்‌... . - யாதொரு குற்றமுமில்லாத வேடனைச்‌ தேரறாதபாண்டியன்‌ டல்‌ தண்‌ - 
டஞ்செய்தமையால்‌ அப்பாண்டியனுக்கு அறியாமையால்‌ வரும்பழியையஞ்சிச்சாத்த 
காரணத்தால்‌ அநம்பமியத்சுநாதர்‌ என ஓர்‌ திருப்பெயர்‌ போர்தமையின்‌ :: அரும்‌ 
பழியஞ்சு ப்‌ பத தீர்‌ என்றார்‌. (௪௪) 


பழியத்சின படலம்‌ ழற்றிற்று, 
ன்‌ அட திருவிருத்தம்‌-௧௫௩௫, 


( வட்ட ஙு ல்‌ 
டே 
சிவமயம்‌. 
இருபத்தாறுவ து; 
௮] 


மாபாதகந்தாத்தபயடலிம்‌, 


அதம 


௫ கலிவிநத்தம்‌. 
வேத காயகன வெம்பழி யஞ்சய்‌ 
2 நாத னன நலனித நல்கிய 
்‌  தாதை.யைக்கொலை செய்த தனயன மா 
பாத கந்தனைக்‌ தீர்த்தமை பாவோம்‌. 

(இ-ள்‌. (கான்குவேதங்கட்கும்‌ நாயகனாயெ சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ அரும்‌ 
பழிச்கஞ்யெ நாதனாகிய இருவிளையாடல்‌ இது. தன்னைப்பெற்ற தந்தையைக்‌ கொலை 
செய்த வெியனுடைய செயா கைத தீர்த்தருளிய அருவ பாமுக்‌ 
கூறுவாம்‌. எ-று... கடட வததி அரச 

லட்‌ ணம்‌ லோத்துங்க மீனவன்‌ 
றிரைசெய்‌ நீர்நிலஞ்‌ செங்கோல்‌ செலத்தனி 

யரசு செப்யுமம்‌ நாளி லவந்‌ தியென்‌ 

அரைசெய மாக்க ட்‌ பூசன்‌. 

(இ-ள்‌. ட மணங்கமழும்‌ மலர்மாலையணிந்த குலோத்துங்கபாண்டியன்‌ அலை. . 

களையுடைய சடல்சூழிரத கிலவுலகத்திலே தனத செங்கோல்‌ செல்ல, சமான மில்‌ 
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ச: அவவ 


டர்ன்‌ 


மாபாதகன்தீர்த்த படலம்‌: ௭௭ 
1] 

) 
லாத இராசரிகத்தை நடத்தும்‌ அக்காலத்தில்‌ , அவந்தியென்ற சொல்லப்படும்‌ பெரிய 
நக.ரத்திலுள்ள்ரன்‌ ஒருவேதியன்‌. எ-று, (௨) 
வெருவுங்‌ காய்சின மாறிய வேதியன்‌ ; 
மருவுங்‌ காதன்‌ மனையெலும்‌ பேரினா 
டிருவுங்‌ கா மனுக்‌ ம தவியு மண்புனை » 
உ யுருவுங்காமுஅ மொப்பில்‌ வனப்பினாள்‌. 


(இ- ளீ.) (கண்டோர்‌) ல சச 5 கொடிய கோபம்‌ நீங்கிய அந்த வேதிய 
னால்‌ விரும்பவபட்ட 2 0 யள்ப்வள்‌ இக லக்குமியும்‌ மன்மதன்‌ மனைவியாகிய இர 
இயும்‌ சுதையா த்செய்த? (சித்திரப்‌) பதுமையும்‌ தனக்கு ஒப்பில்லா த,(யாவரும்‌)விரும்‌ 
பத்தக்க ௮ழகினையுடையவள்‌. எ-று. (௩) 

படியி லோவியப்‌ பாவையொப்‌ பாயெ 
வடி.வி னளவள்‌ பான்‌ மக னென்டெரு' 
2 கொடிய பாவி பிறந்து கொலைமுதற் 
கடிய பாவக்‌ கலன்போல்‌ வளருநாள்‌. சம்ம ப 

(இ-ள்‌.) நிலவுலகத்தில்‌ இத்திரிச்ச பதுமைபோன்ற உருவத்தை யுடைய 
அள்‌. அவ்வுருவமுடைய பார்ப்பணியிடத்து மகனென்று ஒரு கொடுழ்பா£வி பிரத, 
கொலைமுதலிய சொடும்பாவங்களைக்‌ கொள்கலனாக அவன்‌ ஊளர்ந்துவருகாளில்‌.எ-ற. 

கொலைமுதல்‌ கடியபாவமென்ா றது - கொலை களவு கட்குடி எர்மம்‌ குருச்‌ 
தரோகமாகயெ ஜந்து. இவை பஞ்சமகா பாஜஙிகளெனப்பம, 2 (௪) 


3 


கோடி கோடி யடுஞ்லை கோட்டியே 
கோடி கோடி கொடுங்கணை பூட்டியே 
தவம்‌ ee விகாரமுங்‌ கூட்டியே 
(கோடி கோடி யனங்கரெய்‌ தார்கொலோ. 
உ... (இ-ள்‌.) கொல்லும்வில்லைக்‌ கோடாகோடிவளைத்து, கொடியகோ க்கக்‌. £டி, 
பாணங்களை அவற்றிலேறிட்டு கொடிய கோடாகோடி விகாரங்களையீம்‌ அப்பாண 
வ்‌ வம்‌ கோடாகோடி மன்‌ மதர்கள ND, பங்வபாலத்தார்‌க 
2 (யாதோ ? யாம்‌ அறியோம்‌); ௪ எ-று. ) 
மன்மதபாணங்கள்‌ ஐந்து : அலை தாமரை - மா - தட்ட நல்ல்‌. » 
மாகிய கணைகள்‌. அவைசெய்யும்‌ விகாரங்கள்‌ : சுப்பியோகம்‌ - விப்பிரயோசம்‌-சோ 
கம்‌ - மோகம்‌ - மரணம்‌ எனப்படும்‌. அவையாவன: சுப்பிரயோகம்‌ - சொல்லுநினைவு ” 
மாறுபடுதல்‌, வீப்பிரயோசம்‌ - பெருஞூச்செறிந்‌தவருர்தல்‌, , சோகம்‌ - வெதும்பல்‌. 
உணவு தெவிட்டல்‌, மோகம்‌. அழுதல்‌, மொழிபலபேசு தல்‌, றட ல்‌ மயங்‌ 
கல்‌ எனப்படும்‌. இவற்றை, 
: வனசஞ்‌ சூத மசோகு முல்லை 4 
5 நீல மெனமதன்‌ பெய்கணை யைர்கே. 
சுப்பிர யோகம்‌ விப்பிர யோகம்‌ ன்‌ 
சோகம்‌ மோகம்‌ மரணமுந்‌ தோற்றும்‌, 
்‌ அவைதாம்‌ 
சுப்பிர க சொல்லு நினைவும்‌ 3 
விப்பிர யோகம்‌. லெய்துயிர்ச்‌ திரங்கல்‌ 1 
சோகம்‌ வெதுப்புர்‌ துய்ப்பன தெலிட்டலும்‌ \ 


J 


௭௮ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌: 
( 
மோக மழுங்கலு மொழிபல பிதற்றலும்‌ 
மரண மயர்ப்பும்‌ மயச்சமுஞ்‌ செய்யும்‌ ??-என்பதனானநிக. ன (௫ 
இளமைச்‌ செவ்விய யாக்கையன்‌ மையல்கூர்‌ 
- வளமைக்‌ காமமும்‌ வல்வினை பபுந்நிறை த்‌ 
களையிட்‌*டீர்த்தலிற்‌ றன்னை வயிற்றிடை 
விளைவி த தீன்றவ டன்னை விரும்பினான்‌. 

(இ-ள்‌.)' இளம்பருவமுடைய 2 அப்பாதகன்‌ மயக்கமிக்க கு 
றைவில்லாத காமமும்‌ பாவமும்‌ நிறைவாயெ பாசத்தையிட்‌டு இழுச்சலால்‌, தன்னைத்‌ 
தன்வயிற்றில்‌ தோன்றச்செய்து பெற்றத ராயை விரும்பினான்‌. எ-று. 

நிறைத்தளைவிட்டு எனவும்‌ பாடம்‌. மன கீகவலையாயெ தளையை விடுவித்து 
என்று பொருள்‌ கொள்க. (௬) 


( . அன்னை யென்னு மழிதகை யாளகத்‌ 
தின்னு யிர்‌ த துணை யும்மனக்‌ காவலாய்‌ 
மன்னு நாண மடமுத னல்வருர்‌ 
தன்னை நீங்கலிற்‌ முனுமமாக்‌ காளரோ. 


«= 


(இ-ள்‌.) தாயென்று சொல்லப்படும்‌ அவ யகம்‌ தன்மனத்திலே 
தனது இனிய உயிருக்கோர்துணையாயும்‌ தனதுமனத்‌ துச்சோர்காவலாயும்‌ நிலைபெற்ற 
நாணம்‌ மடமுதலிய நான்கு வது ல்‌ தன்னைவிட்டு நீங்குகலால்‌ சானுமதற்கு 
உடன்படடாள்‌. எ-று, 
நாண மடமுதல்‌ நால்வர்‌ என்றது நாணம்‌ மடம்‌ அச்சம்‌ பயிர்ப்பு, அவற்‌ 
அள்‌, நாணம்‌ - தன்கணவனையன்றி மற்றோரைக்‌ காணவுங்‌ கூசுதல்‌. மடம்‌-தன்கண ' 
வன்‌ குணமன்றிப்‌ பிறர்குணத்தை யறியாமை. அச்சம்‌ - தன்சணவன்‌ முன்னன்றிப்‌ 
பிறர்சாயைதோன்றினும்‌ கரசாணாதிகளை ஆமைபோலொடுக்கிப்‌ பதுங்கல்‌. பயிர்ப்பு - 
தன்கணவன்‌ உடைமுதலியற்றை யன்றிப்‌ பிசய ககர அருவருத்தல்‌. 
என்பர்‌. ( (௭) 
இன்‌ மோடறி தாகு மிதில்வருக்‌ 
துன்ப மொகரை யில்லாத்‌ தொகெட 
லென்ப தாரு மிவனா லறியவிவ்‌ 
வன்ப தான வினையால்‌ வருக அவன்‌: 
(இ-ள்‌.) (காமத்தால்‌ விளையும்‌) சுகம்மா அற்பமாகும்‌. (ஆனால்‌) இதனால்‌ 
வருந்‌ துன்பமோ எல்லையில்லாத சமுத்திரமாமென்னும்‌ பழமொழியை எல்லோரும்‌ 
இவனலைறிய இந்தக்‌ கொடியதீவினையால்‌ வருந்தத்தொடங்கினான்‌. எ-று. 
தொடுகடல்‌ - வினைத்தொகை : சகரரால்‌ தோண்டப்பட்ட கடல்‌ என்பது 
. பொருல்‌. வன்பது என்பதில்‌ ௮௮ பகுதிப்பொருள்‌ விகுதி. (௮) 
மைய ஒ,க மதியை விழுங்கவக்‌ 
கைய யைக்‌ கலக்தொழு குஞ்செய 
லையன்‌ ரூன்சுறிப்‌ பாற்கண்‌ டயற்செவிக்‌. 
குய்ய லாவண்ண முள்ள த்‌ தடக்கனான்‌. 
(இ-ள்‌.) (காம) மயக்கமாயெ (இராகுவென்னும்‌) பாம்பானது அறிவு ஆகிய 
சர்‌ திரனைவிழுங்க; அவ்வஞ்சகன்‌ தன்தாயைப்புணர்ந்‌து நடக்குஞ்‌ செய்கையை அவ 
னது தந்தை குறிப்பாலறிந்து (௮௯௮) ர்‌? லேருதவண்ணம்‌ சன கி 
டக்க யொழுகினால்‌ . எுழ்ாம 


0 


டூ 


முரபாதகன் தீர்த்த படலம்‌. ௪௯ 

' ஒருவர்க்கு முரைக்கலாற்றாத மானக்கேடாதலின்‌ அடக்கனொனென்பார்‌ 

ட்‌ அயத்செலில்‌ குய்யலா வண்ணமுள்ளத்தடக்கினான்‌ ?” என்றார்‌. (௯) 
வேற்றோர்‌ வைகல்‌ வெளிப்படச்‌ கண்ட -இிஞ்‌ ்‌ 

சாற்‌ று) நாவினை வேறொன்னுஞ்‌ சாற்றின்‌ 

்‌ இற்ற கரடு செல்வன்‌ கொல்‌ வேனென 


» வேற்றெ முந்தன னன்முள்‌ விலக்குவாள்‌., 


(இளை). (குறிப்பாக வுணர்ந்ததேயன்‌ றி) சர்வே குல யுரைக்கும்‌ 
அவ்வேதியீன்‌ ன்ட்‌ வெளியாகக்கண்டு வேறொன்று முரைக்காது இருந்த 
னன்‌. (அதைக்கண்ட கொடும்பாவியாதிய) புத்திரன்‌ கோபத்தைமேற்கொண்டு (தம்‌ 
தையைக்‌)கொல்வேனென்‌ அமேற்கொண்டெமுர்தனன்‌. பெதிறவள்விலக்குகின்றாள்‌. 
செல்வன்‌ என்றது பெரும்பாவியென்னும்‌ இழிபுசோன்றச்‌ கூறியதாம்‌, () 

தாயி லின்ப .நுகர்க்தனை தந்தையைக்‌ 1 
காயி லென்பெறு வாயெனக்‌ காரமுகர்க்‌ 
காயி லன்னையி லப்பன, லென்பய 
னேயி லின்னரு ளென்னற மென்னென்றான்‌. 
(இ-ள்‌.) தாயினிடத்து இன்பமனுபவித்தாய்‌. தர்சையைசீகொன்‌௫ லெ 
ன்னபல னடைவாயென்ற சொல்ல, காமிகளுக்கு ஆராய்ந்து பார்த்தால்‌ சாயாலும்‌ 
தீந்தையாலும்‌ (அடையத்தக்க) பயனென்ன 2 அன்பாலும்‌ இனிய படப்‌ 
பயனென்ன ? தருமத்தால்‌ பயன்‌ என்ன ?” என்றான்‌, எ-று, 

கே-அன்பு. னு குறிப்பு மூற்று, இதனை அருள்‌ அறமென்ப 
வத்திலுங்‌ கூட்டினுமமையும்‌. (௧௧) 

1. மண்டொ நெகரு விப்படை. வன்கையிற 

்‌ ம்ம்ம்‌ தாதை குரவனென்‌ ஜெர்சி மான்‌ 
றுண்ட மாக தீ துணிக்கானாய்‌ வாய்முகற்‌ 
தண்ட காம்‌ றவா லுணர்விலான்‌. 2 டு 

(இ-ள்‌.) மண்வெட்டுங்‌ கருவியைத்‌ தனது வவியகரத்திற்கெ ஈண்டு தன்‌ 
தந்தையை (ஐங்குரவறுள்‌ ஒரு) சூரவனென்றறியா த, தாயின்‌ வயி நேத்து. மூகந்து 
ண்ட காமமாகிய மதுவினால்‌ வ பலாக்‌ பாவி அண்பெடதெட்டிலான்‌. று. 

ஐங்‌ கு ரவர்‌ -- அரசன்‌. - உவாத்தியான்‌ - பிதா - தமையன்‌ - ஆசாரியன்‌ 
எனப்படுவர்‌. : (௧௨) 

மைக்க எ கல்‌ வாய்க்கொன்ற. தாழறைக்குத 


தக்க தீத்தவி சிட்டன்னை, தன்னொடு 


கைக்க டங்கு பொருளொடுவ்‌ ET 
ட்‌ புக்க னன்புடை சூழ்ச்தார்‌ புவினரேர 
(இ-ள்‌) இருண்மயமான இராப்பொழூது நதின்னாற்‌ ல செய்யப க அ 


பிதாவுக்கு (அப்பொழுதே) பொருந்திய தீச்சடன்‌ செய்தமுடித்து, தனது தாயோ 
டும்‌ சான்‌ எடுத்தற்கமைர்த செல்வகச்தோடும்‌ பாலைநிலவழியாசச்சென்றனன்‌ (வழி 


பறிக்கும்‌) வேடர்‌ ௮வன்புறத்தில்வக்து சூழ்க்சார்கள்‌, எ-று. ? 
கல்நெறி என்பதைப்‌ ப தக்க ஒட பது இடமெ௫ச்சொண்டு பாலை 
என்‌ அபொருள்கூறினாம்‌. ல்‌, 9... (௧௩) 


௮௦ 52 திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌: 


எய்யுங்‌ கோஜொடு வில்லரி டிக்குகேர்‌ | 
செய்யுஞ்‌ சொல்லினர்‌ செல்லலை நில்லெனக்‌ க 
கையி லுள்ளவுங்‌ கைக்கொண்டு காரிகைத்‌ 


தைய நன்னையும்‌ தாங்கொடு போயினார்‌. 


ட (இஃ-ள்‌.) பிரயோகிக்கும்‌ அம்பையேறிட்ட வில்லினையும்‌ இடிக்குச்சமான 

மான சொல்லினையும்‌ உடையவராக, போகாதே நில்‌ என்றதட்டி (அப்பாவியின்‌) . 
கையிலிருந்த பொருள்‌ மூழுவதையுஞ்‌ சூறையாடி, த்தது. 2 பார்ப்பனியை 
யும்‌ (தாம்‌) கொண்டு சென்றார்கள்‌. எ-று. டு 

செல்லலை - எதிர்மறை வியல்கோள்‌ வினைமுற்று. ' (௧௫) 

சென்று சேணிடைச்‌ இக்கற வாழலா 

மென்ற வெண்ணமொன்‌ ழெய்திய வண்ணமொன்‌ - 

ட நாமெண்ணக்‌ தெய்வமொன்‌ றெண்ணிய 
தென்ற வார்த்தை யிவனிடைப்‌ பட்டதால்‌. 


(இ-ள்‌.) தாரதேசத்திற்குப்போய்ச்‌ இக்கில்லாமல்‌ தல்‌ அது (மகா 
பாதகன்‌) எண்ணிய எண்ணமொன்று (அவனுக்குவழியிடைபே)வந்தவகையொன்று 
(ஆதலால்‌) “ நாமொன்று நினைக்கத்‌ தெய்வமொன்று கினைத்தது என்ற பழமொழி . 
இரந்த மகாபாதகனிடத்திற்‌ புலப்பட்டது. எ-று, (௧௫) 

தாதை தன்றன யற்கினி யார்‌ துணை 

மாதர்‌ யாயை மறவர்கைக்‌ கொள்ளவிப்‌' 
போது தான்துணை யென்பவன்‌ போன்றுமா 
பாத கத்தரு வாய்வந்து பற்றினான்‌. 

(இ-ள்‌.) (மாபாவியாகிய மகனால்‌ வெட்டுப்பட்ட) வேதியன்‌ தனத புத்திர 
னுக்குத்‌ துணையினி யாவர்‌ £ (அவன்‌ வழித்துணையாகக்கொண்ட) அழயெ (அவன) 
தாயை வேடர்கைக்கொள்ளுதலால்‌ (துணையிழக்த) இபபொழுது தானே அணையென்று 
தொடர்ந்த௮ன்‌ போன்று (அவன்‌ செய்த பிரமபாவத்சர்ல்‌) பிரமகத்த சாயையாய்‌ 
வது (அவனைப்‌) பிடித்தான்‌. எ-று. 


தாதை (அவனைப்‌) பதில்‌ என முடித்துக்கொள்க. யாய்‌-தாய்‌.. (௧௬) 
அவ வென்னு A தாலெ னும்‌ 
பாவம்‌ பாவம்‌ பழியிது ே 2வாவைய 
கோவெ அங்கை குலைக்தெறி யுக்கிழத்‌ 


பாவை போல விடா துபின்‌ பறதறுமால்‌. 


(இ-ள்‌. ஆ ஆ வென்றலறும்‌; அழும்‌; சவதாவென்றுசொல்லும்‌; பிரமகத்தி 
யாகிய இதுவோ பாவம்‌ பாவம்‌ ஐயையோவென்று முறையிடும்‌; கையை (ஒன்றோ 
டொன்று சேர்த்து) மோதும்‌; (அவன த) தேகச்சாயல்போல அலது து பின்‌ 
பற்றிச்‌ செல்லும்‌, எனு. 


வெதன்‌ - மங்கலத்‌ கதகிகொடே லன்‌ இத வரதன்‌ என்பது வரதாவென 
ரூனாந்போல முறைப்பாடிற்‌ வெசாவென வந்தது, ர்‌ திருத்தொண்டர்புரா 


ணம்‌ எறிபத்தகாயனார்‌ சரிதத்துங்காண்க. வ்‌ ல்‌ அதிதி (௧௪) 


மேற்படி - வேறு. 
... நல்லதீர்தி தஞ்சுவ கலநலோர்‌ பக்கமுஞ்‌ . 
்‌ செல்‌ லவொட்‌ டாதரன்‌ த்‌ மஞ்செவிப்‌ 
ட 


( 


மாபாதகந்தர்த்த படலம்‌. அக 


்‌ ச்ட்‌ டாதுளம்‌ புகுக்வொட்‌ ட 

ட்‌ உத்து டா துகண்‌ அயிலவொட்‌ டாதரோ. 

(இ-ள்‌.) (இப பிரமஹத்தி த்ய, நல்லதீர்த்தமாடவும்‌ (நல்ல) சவசலஞ்‌ 
சேவிக்கவும்‌ ஈல்லோர்பக்கஞ்சென் று சேவிக்கவும்‌ (அவன்‌ செல்லநினைத்தால்‌) செல்‌ , 
வொட்டாது தடுக்கும்‌. செவசரிதமும்‌ சிவாமமும்‌ (கேட்கப்புகுந்தால்‌ கேளா மல்‌) 
தடுக்கும்‌, (ஒருவகையாகக்‌ கேட்பினும்‌) அவன்‌ மனத்திற்‌ பூகவெரீட்டாது தடுக்கும்‌, 
(ஒருவாறுதேட்டு நாவால்‌ சொல்லத்‌ சொடங்கினும்‌) நாவைச்‌ சொல்லவொட்டாது 
தடுக்கும்‌, (இவத்தித்குப்‌ பயந்‌ து நித்திரை செய்யப்புினும்‌) நித்திரை செய்யவொட்‌ 
டல்‌ தடுக்கும்‌. எ-று.” ல்‌ 


இதுமுதல்‌ இரண்டு செய்யுள்களால்‌ பிரமஹத்தியால்‌ நிகழுந்த அன்பங்களை 

விளக்குகின்றார்‌. , (௧௮) 
சற்றுமுன்‌ பின்புறச்‌ சூழ்ந்‌ அதன்‌ கொடுக்கப்‌ ்‌ 
பற்றநின்‌ நீர்க்குமா பாதகக்‌ தாலலைந்‌ ப்‌ 
ெற்தினிச்‌. செய்வதென்‌ முற்தலா திடருழக்‌ 4. 
துற்றுவே றுலகெலா மச்சமுற்‌ அழலமால்‌. 

(இ-ள்‌.) முன்னும்‌ பின்னும்‌ எப்பக்கமும்‌ விடாது சூழ்ந்து தனது கொய்‌ 
சகமானது அவிழ்ந்து அலையப்பற்றிநின்று இழுக்காநின்ற மசாபாசகத்தா லலைந்து 
திரிந்து இனியாது செய்வதென்று சகியாது அன்பத்தில்‌ வருந்தித்‌ தன்னைப்பற்றிய 
படக அம்‌ சுழலா9ற்பான்‌. ஸ்‌ (கக) ' 

டர வப்‌, யாற்றநா ளூற்‌அழன்‌ அலகெலா 
மறுகவே இரியுமா பாதகன்‌ வலியெலாஞ்‌ 

_ சிறுகுவான்‌ சவனருட்‌ செயலினிப்‌ பாதகங்‌ 

்‌ குஅகுநாள குஅகுநாள்‌ கூட்லைக்‌ குஅகனான்‌. 

(இ-ள்‌.) (இவ்வண்ணம்‌) அநேகநாள்‌ துன்பகோயடைந்து சுழன்று கண்‌ 
டோபெல்லாம்‌ வருந்தத்‌ திரிந்தலையாகின்ற மகாபா சகன்‌ வலிமை முமுவதும்‌ சுகு 
தலால்‌, சிவபெருமான அ திருவருட்‌ செயலால்‌ இனிப்‌ பாதகங்குறுகி யொழியுகாள்‌ ௩ 


வருங்காலையில்‌ மதுரைப்பதியை யடை ந்தான்‌. எ-று. » 
குறுகல்‌ இரண்டில்‌ மூத்தியிது குறைதல்‌ என்றும்‌ பிந்தியது கேர்தல்‌ 6 என்றும்‌ , 
பொருள்படும்‌. (௨௨) 


அறுசீர்க்க ல்க சிரியவிநத்தம்‌. 


அழிதகன்‌ கூஅகு வான்‌ முஸ்‌ னங்கயற்‌ கண்ணி அதச்‌ 1 
குழையிரு காஅங்‌ கோத்துக்‌ கொலையெழு புலிப்பற்‌ மூலி 
நுழைமயிர்‌ நெகொண்‌ பினன' னோன் பிட ரலைப்பப்‌ பூண்டோர்‌ 
பழிதகை யாத வேடப்‌ பாவையாய்ப்‌ பவறு மொள்ள. » , 


2 (இஃள்‌.) அழிதகைமையுடையவன்‌ வருதற்கு முன்ன்மே மினாகஷியம்மை 
யார்‌ தந்தத்தாற்செய்த குண்டலங்களை இருசெவிகளிலும்‌ அழைவித்து,கொலைத்தொ 
ழிலில்‌ மேம்பட்ட புலியின்‌ பல்லாகிய தாலிகோத்த மயிராற்பின்னிய நெடிய மங்கல 
சூத்திரம்‌ வலியபிடரில்‌ அசைந்தலையத்தரித்து,குலத்தித்குரிய பழித்தொழில்‌ சிறி அந்‌ 


சடச்சலில்காது ஒரு வேட்வெப்‌ பெண்ணாய்த்‌ இருவுருவங்கொள்ள. எ-று, (௨௧) 
நத த்‌ ்‌ 
- கொலையிரும்‌. பழிக்கன்‌ , தஞ்சுங்‌ கூடலெம்‌ க்ப்‌ கொன்றை ்‌ 
மிலையிருங்‌ குஞ்சி வேங்கை கமி கண்ணி வேய்ந்து ' 
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௮௨ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌; 


{ 

கலையிரு மருப்பிற்‌ கோடிக்‌ காதள வோடு தாடிச்‌ 

சலையிருர்‌ தடக்கை வேடத்‌ திருவுருக்‌ கொண்டு தோன்றி. 
........ (இஃள்‌.) (தைவிகமாய்‌ நேரிட்ட) கொலைத்தொழிலால்வந்த பெரும்பழிக்கு 
௮ச்காலத்திலஞ்சிய எமது சோமசுந்தரப்பெழுமான்‌ கொன்றைமாலையணிர்த பெரிய 
சிகையில்‌ (வேங்கையின்‌ மெல்லிய பூங்கொத்தாலாகிய மாலையையணிந்து, கலைமா 
.னின்‌ முறுக்கனையுடைய, இரண்டு கொம்பின்‌ வளைவுபோல முறுக்குள்ளதாய்‌ வளை 
நீது சா.துமட்டுஞ்‌ சென்றமிசையும்‌, வில்லைத்தாங்கிய டப்‌ கையுமுடைய வேட்டு 
வத்‌ திருவுருவம்‌ தான்கொண்டருளி. எ-று. ௨ உ (௨௨) 

கொண்டல்கண்‌ படுக்கு மாடக்‌ கோபுர மருங்கிற்‌ பொர்தின்‌ பி 

கண்டகக்‌ கருக்கு வாய குரைக்குராய்‌ அஅவிக்‌ காப்பப்‌ 

புண்டலை வாளி வில்லோர்‌ புறங்கிடச்‌ திமைப்பத்‌ திங்கட்‌ 

டுண்டவா ணுதலா ளோடிஞ்‌ சூதுபோ ராடல்‌ செய்வான்‌. 


{ 


( 

(இ-ள்‌) மேகங்கள்‌ துயிலும்‌ மாடங்கள்‌ பொருந்திய கோபுரவாயிலினரு 
கே, பனையின்‌ முள்வாய்ந்த கருக்குபோன்ற வாயையுடைய குரைக்காநின்ற நாயா 
னது கதுவிச்காத்துநிற்கவும்‌, மாமிசத்தை அனிமிலுடைய அம்பும்‌ வில்லும்‌ ஓர்‌ புறத்‌ 
இருக. விளங்ப்வும்‌, (த ம்மைப்போல வேட்வெவடிவுகொண்ட) அர்த்த சந்திரன்‌ போ 
ன்ற நெற்றியையுடைய பிராட்டியாரோடும்‌ குதாடலாதிய த்தம்‌ வப்‌” செய்வா 
ராயினர்‌, எ-று., ்‌ (௨௬) 

வெருவரு வேழ முண்ட வெள்ள்ல்போல்‌ த னாகிப்‌ 
பருவர அடனாங்‌ கெய்தும்‌ பாதகன்‌ வரவு நொக்கி 
யொருவரு முள்ளத்‌ தால னு கொடிய பாவி 
வருவது காண்டி யென்னா மாதரை 6 கொோக்டிக்‌ கூறும்‌. 

(இ-ள்‌.) பயமில்லாத யானையுண்ட விளாங்கனிபோலச்‌ றில்‌ உள்ளிடு 
இல்லாதவனாகித்‌ துன்பத்துடன்‌ அவ்விடத்து வரும்‌ மகாபாதகனது வருகையைக்‌ , 
கண்டு, யாவரும்‌ தமது மனத்தாலும்‌ நினைத்தற்கரிய கொடிப்‌ மகாபாவி வருவதைப்‌ 
பார்ப்பாய்‌ என்று தேவியாபைப்பார்த்துத்‌ திருவாய்மலர்ந்தருளுகின்றார்‌. எ-று. 

ப வேழம்‌ - ஓர்‌ சோய்‌. ௮௮ இளநீர்க்குத்‌ தேரையென்னும்‌ கோொய்போல 
_ விளாங்கணியை உள்ளீடில்லாததாகச்செய்வ அ, இதவேழமென்னும்‌ பெயரொற் 
' றுமையால்‌ யானையுண்ட விளாங்கனி யெனவும்‌ வழங்கும்‌, (௨௫௪) 


ட. அணங்குகோ யெவர்க்குஞ்‌ செய்யு மனங்கனா லலைப்புண்‌ டாவி 
யுணங்கினா ருள்ளஞ்‌ செல்லு மிடன நிர்‌ கோடிச்‌ செல்லா 
குணங்குல னெழுக்கங்‌ வல்‌ கொலைபழி பாவம்‌ வாரா 
ர அயிர்க்கு மாங்கே யிறுதிவர்‌ துறுவ தென்னா. . 


(இ-ள்‌) எல்லோருக்குங்‌ காமகோயைச்‌ செய்யும்‌ மன்மதனால்‌ அலைக்கப்‌ 
பட்டு உயிர்‌ சோர்ந்தவர்கள த மனமரனவை தாம்‌ தா்‌ சென்று சரா; 
குணத்தின்‌ குறைபாட்டையும்‌ கொலைத்‌ தொழிலையும்‌ (அதனால்‌ வராம்‌) பழியையும்‌ 
பாவத்தையும்‌ பாரா; பொருந்திய தமது இனிய உயிர்க்கும்‌ பசி அழிவுவரு 
வதைச்‌ சிறிதங்கருதா. எ-று, i 

செல்லா - பாரா - எண்ணா என்பன உள்ளம்‌ என்பதன்‌ பயனிலைகள்‌. () 

கள்ளுண்டல்‌ காம மென்ப கருத்தறை போக்குச்‌ செய்வ 
கொன்‌ உ வவ போல வெண்ணினிற் க்‌ கேட்ுற்‌ 


ட 
( 


( 


மாபாதகந்தீர்த்த படலம்‌: ௮௩ 


) 


ப 


| து விடத்தி 2 னஞ்சர்‌ தலக்கொண்டர லென்ன வாங்கே 


யுள்ூண்ட வுணர்வு போக்கா அண்டபோ தழிக்குங்‌ கள்ளூண்‌.. 
(இ-ள்‌.) கள்னண்ணுதலும்‌ காமங்கொள்ளுதலும்‌ என்று இரப்ப 


இரண்டும்‌, (உண்டோர்‌ காமமுற்றோர்‌) கருத்துகளை ஓட்டைசெய்த லுடைமையால்‌ 


(ஒத்திருப்பினும்‌) விலக்கப்பட்ட காமச்தைப்போலச்‌ கள்ளானது லில்‌ முல்‌ 


கருதினும்‌ காணினும்‌ தனது தன்மையைக்‌ கேட்பினும்‌ தாமிருக்குமிடஞ்‌ செல்லி 


னும்‌, 
வைக்‌ 


நஞ்சு தலைக்கேறியது போல அப்பொழுதே (காமம்போல) உள்ளத்தின்‌ அறி 
கெடுக்காது. அக்கள்ளான அ அதனை உண்ட போதுமட்டும்‌ அறிவைச்‌ சதைக்‌ 


கும்‌. ௭-௮. > 3 


்‌ கள்ளையுங்‌ காமத்தையும்‌ ஒரு பொருளாகவைத்துப்‌ பின்‌ கள்ளைவிலக்கிக்‌ 


காமத்தை மேம்படச்‌ கூறினர்‌. இச்செய்யுளின்‌ கருத்தை; திநக்தறன்‌ ::உள்ளச்களர்‌ 


ட காணமகிழ்தலுங்‌ கள்ளுக்கில்‌ காமத்துக்‌ குண்டு? என்பதனானறிக, (௨௬) 


* காமமே கொலைகட்‌ கெங்லாங்‌ காரணங்‌ கண்ணோ டாத 

காமமே களவுக்‌ கெல்லாங்‌ காரணங்‌ கூற்ற மஞ்சுங்‌ ஸ்ப 
காமமே கள்ளண்‌ டற்குங்‌ காரண மாத லாலே 

காமமே கரக பூமி காணியாக்‌ கொடுப்ப தென்றான்‌. ஸ்ர - 


(இ-ள்‌.) காமமே கொலைகளுக்கெல்லாங்‌ காரணம்‌, தாட்சண்ய மில்லாத 


காமமே திருட்டுக்கெல்லாங்‌ காரணம்‌.இயமனும்‌ அச்சப்படும்‌ காமமே கள்ளுண்டற்‌ 


குங்‌ காரணம்‌ ஆனபடியால்‌ காமமே நம்சகயூமியை உரிமையாகக்‌ கொடுப்பது என்று 


கூறினர்‌. எ-று. 


காமமே என்பவற்றில்‌ ஏகாரங்கள்‌ பிரிநிலைப்பொருளன. இஃது பெரும்பா 


தகமாதலின்‌. (௨௭) 


கொலைப்பழி 2ே கோட்பட்‌ டாங்கே குறுகியான்‌ முகங்கண்‌ டேட 
வலைப்பட ருழந்து சாம்பி யழிவகென்‌ பாரீப்பா னென்னக்‌ 
கலைப்படு திங்கள்‌, வேணிக்‌ கானவ னருட்க இணுக்கக்‌ 
தலைப்படச்‌ சிறிது பாவம்‌ அணிச்‌ ததன்‌ னறிவு தொன்ற. * 
(இ-ள்‌.) பிதாவைக்கொன்ற பிரமகத்தியால்‌ விழுங்கப்பட்டுக்‌ தமது சந்‌ 


நிதியிலெதிர்ந்த மகாபர்தகனுடைய்‌ முகதிதைப்பார்த்து, அடா! i; அலைத்‌ 
தலையுடையபெருந்துன்பத்தால்‌ வருந்திச்‌ சோர்ந்து அழிவது யாது 2 ஏன்‌ அ "வினவி 
யருள, சந்திரகலைபொரும்‌ திய சடாமூடியையுடை ய வேட்டுருவாய்உர்த க்கக்‌ 
தாக்கடவுளது இருவருணோக்கம்‌ சிறிது  பதெலால்‌ மகாபாதகங்‌ குறைந்து தன்‌ 
இயற்கை யுணர்வுதோன்ற. எ-று. 3 ம 


> 


இதுமுத விரண்டு பாடல்கள்‌,குளகம்‌. (௨௮) 
முற்பக லிழைத்த பாவ முதிர்ச்சியாற்‌ பிறந்து தந்தை த்‌ 
தற்பகை யானை வாறுத தாதையை வதைஜ்க வாறும்‌ 
பிற்பக லந்தப்‌ பாவம்‌ பிடித்தலைத்‌ ங்கும்‌ இரா. 
இப்பதி புகுந்த வாறு மெடுத்துரை த்‌ திரங்கி நின்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) முன்னாளிற் செய்த பாவமுதிர்ச்சியால்‌ (மகனாகப்‌) பிறந்து தக்‌ 


தைக்குத்தான்‌ விரோதியான வகையையும்‌, (அதனால்‌) தந்தையைக்‌ கொலைசெய்த 
வகையையும்‌, பின்னாளில்‌ அந்தப்‌ பாவமான த(பிரமஹத்தியாய்ப்‌) பிடித்து வருத்த எங்‌ 
குந்திரிந்து தீராமல்‌ இந்தத்‌ தலத்தையடைந்த வகையையும்‌ எடுத்துச்சொல்லி, (மிக 


» 


வும்‌ வருந்தி) நின்றான்‌ த்‌ } ) » 


2 » 


> 


௮௪ திருவிலாயாடற்‌ புராணம்‌: 

தற்பகன்‌ எனப்‌ பாடங்கொள்வது மூண்டு, அவ்வாறாயின்‌ தல்பசன்‌ என்‌: 
னும்‌ க எனக்கொண்டு தந்‌ைத சயனத்திற்‌ குரியவன்‌ எனப்‌ பொருள்‌ 
கொள்க. - (௨௧) 


மறப்பெரும்‌ படிவ கொண்டு மனத்தருள்‌ சுரந்து நின்ற 
வறப்பெருங்‌ கருணை மூர்த்தி யழிதகை யவனைப்‌ பார்த்தித்‌ 
திறப்பழி யாங்குச்‌ சென்று மீங்கன்‌ பித்‌ தீரா தென்றக்‌ 
சறைப்பழி இரும்‌ வண்ணங்‌ கருதியோ ருறுதி கூ௮அம்‌. 

(இ-ள்‌.) பெரும்‌ பாவஞ்செய்யும்‌ த்க்‌ உல்ளே அருள்‌ 
- சுரந்து நின்ற தருமவடிவாயுள்ள பெரியதயாஞூர்த்கி, அழிதகைமை பொருந்திய மகா 
பாதசனை நோக்கி, இப்‌ பெரும்பாதகம்‌ எவ்விடஞ்‌ சேர்ந்தாலும்‌ இத்தலத்தன்றித்‌ 
- தீராதென்று ட்‌ அந்தக்‌ கரிய பெரும்பழி தரும்படி. திருவுளங்கொண்டு ஒருறுதி 
மொழுியைக்கூறுகின்ரார்‌. எ-று, (௬௦) 


( 


வருதிநின்‌ னாமஞ்‌ சொன்னோர்‌ வருக்கமு நரல்‌ வீழக்‌ 
( கருதிரீ செய்த பாவங்‌ கழிப்பவ ரெவர்யா நோக்கக்‌ 
தருதலா லெளிதிற்‌ நீரச்‌ சாற்றுது மையங்‌ கையேழ்‌ 
“மிழுருபோழு அண்டி யீச னஅறுதவ ரேவல்‌ செய்தி. 
(இ-ள்‌.) இங்குவருவாய்‌; உன்பெயரை யுரைத்தோர்‌ (மாத்திரமேயல்லது 
அவரது) மரபினரும்‌, நரகத்திலே விழும்படி ரீ யெண்ணிச்‌ செய்த மகாபாதகத்தை 
யொழிப்பவர்‌ யாவர்‌ £ நாம்‌ கிருபா கோச்கஞ்‌. செய்தமையால்‌ (அப்பாதகம்‌) இலே 
சாக ஒழியக்‌ கூறுகின்றோம்‌. பிச்சையைக்‌ கையாலேற்று ஒருபொழிது புசிப்பாய்‌. 
சிவபெருமான்‌ விரும்பும்‌ தவவேடத்தை யுடைய அடியவர்‌ பணிவிடை செய்வாய்‌, 
இதுமுதல்‌ மூன்று செய்யுள்களால்‌ மகாபாதகனுக்கு அனுக்ெ௫ுத்தமுறை 
யைஉராக்கின்றார்‌. ட்‌ 122) 
௨ செங்கதிர்க்‌ கடவுள்‌ வானக்‌ இண்டுமுன்‌ னெழுர்து தீந்தண்‌ 
பைங்கதி ரஅகு கொய்து பசுக்களை யருத்தி யார்வம்‌ 


பொங்கமுப்‌ பேத அங்‌ கோயிற்‌ புறத்தொட்டித்‌ தீர்த்த மாடிச்‌ 
சங்கரன்‌ றனை நாற்‌ நெட்டு மெய்வலஞ்‌ 4 சாரச்‌ செய்தி, 

(இன்‌) ) செவந்த கிரணங்களையுடைய ரூரியன்‌ உதயஞ்செய்வதன்‌ முன்‌ 
னே யெழுர்‌ அ, இனிய சட்பமாகய பசிய இரணத்தையுடைய அ௮றுனையறுத்துப்பசக்‌ 
களை (பணிந்து) உண்பிப்பாய்‌, அன்பு அதிகரிக்க (காலை உச்சி மாலையாகிய) முப்‌ 
போதிலும்‌ திருக்கோயிலீன்‌ புறத்தேயுள்ள தொட்டி தீர்த்தத்தில்‌ ஸ்நானஞ்‌ செய்து 

சிவபெருமானை அாற்நெட்டுத்தரம்‌ அங்கப்பிரதக்கணம்‌ பொருக்தச்செய்வாய்‌. எ-ஃறு. 
இத்தவ கெறியி னின்று லிப்பழி கழியு மென்னாச்‌ த 
தித்தவன்‌ புடைய வேடத்‌ திருவுருக்‌ கொண்ட கொன்றைக்‌ 0 
கொத்தவ னுரைத்தான்‌ கேட்டுக்‌ கொடிச்சியா யிருந்த வம்மை 
டல்‌ கீரித்தோல்‌ போர்த்த மறவனை வினவு இன்றாள்‌. : 


இ-ள்‌.) நீ இந்தத்‌ தவமார்க்கத்திவிருந்தால்‌ இந்த மகாபாதக மொழியுமெ 
ன்று ட்ட. அன்புடைய வேடத்திருவுருவங்கொண்ட கொன்றையின்‌ பூங்‌ 
கொத்தினை யணிட்த சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ கூறியருளினார்‌. அதனைக்‌ கேட்டருளி 
CE பிராட்டியார்‌,மதமயக்க த்தை யுடைய வலியயானைத்‌ 


{ ( 


{ ( 


ப மாபாதகத்தீர்த்த படலம்‌: ௮௫ 
தோலைப்‌ போர்த்தருளிய வேட்வெத்‌ திருவுருவங்கொண்ட பெருமானை வினா வ 
கின்றார்‌. எ-று. (௬௯) 
யவிக்‌ கொடியோன்‌ செய்த பரவத்துக்‌ களவில்‌ காலம்‌ ்‌ 
வெய்யகா மீலழு கோடி ஈரகிடை விழ்ந்தா னேனு 
முய்வகை யிலாத பாவி யிவனுச்கென்‌ னப்யுக்‌ தேற்றஞ்‌ ட்‌ 
செய்வகை யென்று கேட்பச்‌ செங்கண்மால்‌ விடையோன்‌ செப்பும்‌. 
(இ-ள்‌)) ஐயனே ! இம்மசாபாதகன்‌ செய்த பெருமபாதகத்திற்குக்‌ கணக்‌ 
இல்லாத காலமட்டும்‌ கொடிய இருபத்தெட்டுக்கோடி ஈரகத்திலே வீழ்ந்து இடக்தா 
னானாலும்‌ பிழைக்கும்‌ வகையில்லாத மகாபாவி, இவனுக்குக்‌ கடைத்தேறும்‌ தேர்ச்சி 
செய்யும்‌ வகையேது ? என்று வினவ, செவந்த சாமரைபோலும்‌ி கண்களையுடைய 
திருமாலாகெ இடபத்தை (வாகனமாக) உடைய சோமசுந்தரக்‌ கடவுள்‌. திருவாய்‌ 
மலர்ந்தருளுகின் ரர்‌, எ-று. (௬௪) 
அடுபழி யஞ்சா நீச ராயினு நினைக்கினச்சம்‌ 
படுபழி யஞ்சான்‌ செய்த பாதகத்‌ தொடக்குண்‌ டெங்கும்‌, 
விவெதை யின்‌ றிவே அ களைகண் மின்‌ றி வீயக்‌ » 
கடவனைக்‌ காப்ப தன்றோ காப்பென்றான்‌ கருணை மூர்த்தி. 
i (இ-ள்‌.) கொல்லும்‌ பழிக்குப்பயப்படாத நீசர்களானாலும்‌,। நினைக்‌கனும்‌ 
அவர்களுக்கு அச்சமுருத்தும்‌ பழிக்கஞ்சானாகச்‌ செய்த மகாபாதகத்திற்‌ கட்டுண்டு 
எந்த ஸ்தலத்திற்குப்‌ போனாலும்‌ அப்பாசகம்‌ தன்னைவிடுதவில்லாமலும்‌ வேறுபற்றுக்‌ 
கோடு இல்லாமலும்‌ AE ர தப்ப்த லலலா பாதுகாப்பு என்று 
இருபாமூர்த்தியாயெ சோமசுந்தரக்‌ கடவுள்‌ கூறியருளினர்‌. எ-று. 
களைகண்‌ என்பதனிறுதியிலுள்ள உம்மையைப்‌ பிரித்து இன்றி என்பத 
னோடு கூட்டுக. | (௯௫) 
நெய்தற்போ தனைய வுண்க ணேரிழை, நீயா தொன்று 
.. செய்தற்குஞ்‌ செய்யா மைக்கும்‌ வேஜொன்று செயற்கு மாற்றன்‌ 
மெய்தக்க கருணை வள்ளல்‌ வேண்டினெவ வினைஞ ரேனு ்‌ 
முய்தக்கோ ராதல்‌ செய்கை யுன்னருள்‌ விளையாட்‌ டன்‌ 3௫. 


(இ-ள்‌.) குவளைமலர்போன்ற மைீட்டிய கண்களையுடைய மீனாகதிசேவி 
யார்‌ நீ யாதொரு காரியத்தைச்செய்தர்கும்‌ அதனைச்‌ செய்யாமைக்கும்‌ பி தொன்று . 
செய்தற்கும்‌ வன்மையின்‌ உண்மைமிக்ச இருபாமூர்த்தி, விரும்பினால்‌ எவ்வகைத்தித்‌? 
தொழிலினரானாலும்‌, பிழைக்கும்‌ வகையினராகச்‌ செய்வது உனது திருவருளின்‌ , 
விளையாட்டல்லவா 2 எ-று. ) (௧௯௬) 

a ம௫ழ்ச்சி பொங்க வியம்பினா ளியம்ப லோடுங்‌ 
மன்‌ றக நாட்ட வேடக்‌ குழகனு மறைந்து வெள்ளி 

மன்றக நிறைந்தான்‌ மேக மறைந்திட மறைத்து செல்லு 
மிக்றக விடாது பின்போய்‌ விளங்கி. மடக்கை மோடும்‌. 


(இ-ள்‌.) என்று மனக்களிப்பு மிக்கூரக்கூறி RA அவ்வாறு கூறவும்‌, 
மலைநாட்டிலள்ள வேட்டுவத்திருவுருவங்கொண்ட சோமசுந்தரப்பெருமானும்‌ திரு 
வுருவங்கரர்‌ து, மேகம்‌ மறைகையில்‌ மறைந்து (உடன்‌) செல்லும்‌ மின்னல்போல. 
விடாது பின்வரும்‌ வேட்வெத்‌ இருவுருவங்கொண்ட ஞு ல்‌ வெள்ளி 
யம்பலத்தில்‌, நிறைந்‌ தருளினர்‌. எ-று. 


விளங்கிழை மடந்தை - விளங்கும்‌ ஆபரணத்தையணிந்த ர ்‌ 


(௬௪) ம 


ப 
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௮௯ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 


( 
அத்தா யியுங்கண்‌ டானா வற்புத மடைந்து கூட. 
னாதனார்‌ ஈவின்ற வாற்றா னன்னெறி விரதச்‌ செய்கை ௨: 
“ மாதவ வொழுக்கச்‌ தாங்கி வருமுறை மதிய மூன்திற்‌ 
பல்‌ கழிந்து தெய்வப்‌ பார்ப்பன வடிவ மானான்‌. 0 
“ (இ-ள்‌. வேதியன்‌ அவ்விடத்தில்‌ (தனக்குப்‌ புலப்பட்டு மறைந்த) அதை 


ன சரடு மாபாவியாகிய நீங்காச அச்சரியமடைந்து, மதுராபுரிசராகிய சோமசுந்தரக்‌ 


கடவுள்‌ கூறியருளிய முறைப்படி, நன்னெறிக்‌ கேதுவாகிய நோன்பையும்‌ பெரிய 
தீவவொழுக்கையும்‌ மேற்கொண்டு வரன்‌ முறையே மூன்றுமர்‌ தத்தில்‌, மகாபாதகத்தி 
னின்று 8ீங்கித்‌ தெய்வச்‌ சன்மையுடைய முன்னுள்ள பிராமண வடிவானான்‌. எ-று. 
சொற்பதங்‌ கடர்த வெந்தைச்‌ சுந்தர நாதன்‌ மூளிற்‌ A 
பற்பல வடசொன்‌ மாலை பத்தியிற்‌ ரொடு்துச்‌ சாத்தித்‌ 
தற்பர வறிவா னந்தத்‌ தனியுரு வடைய சோதி 
. பொற்பத மருங்கிற்‌ புக்கான்‌ புண்ணிய மறையோ அம்ம. A 
(இ-ள்‌. சொல்லளவைக்கடர்த எந்தையாகிய சோமசுந்தரக்கடவுளது திரு 
வழியில்‌ பற்பல வடசொற்சளாலாகிய மாலையைப்‌ பத்தியோடு தொடுத்துச்சாத்தி 
உண்மையறிவானந்தமென்னு மொப்பில்லாத திருவுருவத்தையுடைய சோமசுந்தரக்‌ 
கட்வளுடைம பொன்போன்ற திருவடி நீழலில்‌, சவபுண்ணியவடிவான அந்தணன்‌ 
அடைக்தான்‌. எ-று. (௬௧) 
ப அன்னையைப்‌ புணர்ந்து தாதை குரவனா மந்த ளைன்‌ 
ற்ன்னையுங்‌ கொன்ற பாவர்‌ தீணித்துவ்‌ டளித்த தென்றுற்‌ 
பின்னை நீ ரிழிகோய்‌ கு குட்டம்‌ பெருவயி நீளை வெப்பென்‌ 
அின்னநோரய்‌ தீர்க்குந்‌ தீர்க்க மென்பதோ விதற்கு மேன்மை. 
(இ-ள்‌.) தாயைப்புணர்ந்து தனக்குத்‌ தந்தையுங்‌ குருவுமாகிய வேதியனைக்‌ 
கொலைசெய்த மகாபாதசத்தை யகற்றி (அத்திருத்தொட்டித்‌ தீர்த்தம்‌) மோக்ஷத்‌ 
தையுக்‌ தந்தது என்றுசொன்னால்‌, பின்பு நீரிழி ரோய்‌ - குஷ்டநோய்‌ - பெருவயிற்று 
ட கோய்‌ - இருமல்‌ - சுரமென்று கூறப்பட்ட இவைபோன்ற நோய்களைத்‌ தீர்க்குக்‌ 
தீர்‌ த்தமென்று கூறுவதோ இந்தத்‌ தீர்த்தத்திற்கு மேன்மைப்பாடு? எ.று. (௪௦) 
வஏமழசர்‌ ககம்மெட்லடியாகியலிகுக்குல்‌! 
அழிற்தவே தியன்மா பாதக இர்த்த தஜிர்துவேர்‌ தமைச்சரூ முள்ளா 
பசொழிந்தபா ருள்ளார்‌ வானுளார்‌ வியப்ப முத்றுகல்‌ அரையுணர்‌ வெல்லாங்‌ 
கழிக்தபே ரருளிக்‌ கயவன்‌ மேல்‌ வைத்த காரணம்‌ யாதெனக்‌ கண்ணீர்‌ 
'வழித்துகான்‌ மாடக்‌ கூடனா யகனை வழுத்தினார்‌ ம௫ழ்ச்சயுட்‌ டிளைத்தார்‌. 
(இ-ள்‌.) பிரீமணீகமொழிந்தவனுடைய மகாபாதகத்தைத்‌. தீர்த்தருளிய: 
தையுணர்ந்‌து மன்னனும்‌ மந்திரிகளும்‌ மதுராபுரியிலுள்ளவர்சளும்‌ (பிற) நாட்டிலுள்‌ 
வவர்‌&ளூம்‌ ஆகாயவாசிசளும்‌ ஒருசேர ௮திசயிப்ப, நல்ல சொல்லளவைக்கும்‌ உண 
ரும்‌ உணர்ச்சி ளெல்லாவதீறித்கும்‌ அதீதப்பட்ட பெரிய திருவருளை இம்பாதகன்‌ 
பேரில்‌ வைச்சருளிமகாரஸம்‌ என்ன ? என்று, ஆனந்தக்கண்ணீர்‌ சொரிய நான்‌ 
மாஉக்கூடலாகிய மதுரைமாநகரத்தில்‌ எழுந்கருளியிருக்கும்‌ சோமசுந்தரக்கடவுளைத்‌ 
அதித்து இன்பக்கடவிலமுந்தினார்கள்‌. எனறு. ( 


வழிந்து . - செயவெனெச்சத்திரிபு. . (௪௧), 
ட்‌ மாபாதகந்தீரீத்தபடலம்‌ முற்றிற்று. 
ட்‌ “டட. க திருவிருத்தம்‌ - ௧௫௭௫, 
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அறு£ர்க்கமிநெடிலடியாசிடியவிரத்தம்‌. ° 
வேதகம்‌ தரித்த முக்கண்‌ வேதியன்‌ மறையோன்‌ செய்த 
பாதகம்‌ தவிர்த்த வாறு பகாந்தனம்‌ விஞ்சை மீந்த 
போதகன்‌ மலைக்குத்‌ தீங்கு புந்திமுன்‌ னாகச்‌ செய்த 
சாதகன்‌ றனைப்போ ராற்றித்‌ தண்டித்த தண்டஞ்‌ சொல்வரம்‌, 

© 

(இ-ள்‌.) வேதித்தலைக்கைக்கொண்டருளிய திரிரேத்திரங்களையுடைய ரொ 
மணராகிய சோமசுந்தரக்கடவுள்‌, வேதியன்செய்த மகாபாதகத்தைத்‌ தீர்த்தருளிய 
இருவிளையா டலைக்கூறினோம்‌. (வாட்போர்‌ செய்யும்‌) வித்தைகற்பித்த அசீரியன்ம 
விச்குச்‌ தீமையைப்‌ புத்திபூர்வமாகச்‌ செய்த மாணாக்கனைப்‌ போர்செய்து தண்டித்த 
தண்டமாகிய (அங்கம்‌ வெட்டின) திருவிளையாடலை (யாம்‌ இனிக்‌) கூறுவாம்‌. எ-று. 

$ 

வேதகம்‌ - ன ரட்ட. செம்பையுருக்டித்‌ தன்னொடு கூட்டி வேதித்துப்‌ 
பொன்னாக்கியும்‌ பொன்னியல்பைச்காட்டாது தன்னுள்ளடக்கிநிற்கும்‌ வகைபோலப்‌ 
பசுக்களை அவ்வாஅசெய்தும்‌ அவற்றினியல்பு தோன்றாது அறிவுதரந்‌ அ நிற்கும்‌ வண்‌ 
ணம்‌ தன்வியாபகத்தி லட்‌ நிற்பது, 

'வேதகந்தரத்து எனவும்‌ பாடம்‌. அவ்வாறாயின்‌, வேதமோதிய கந்தரத்தை 
யுடைய எனப்பொருள்‌ னக, (க) 

ய 
கூர்த்தவெண்‌ ங்‌ யானைக்‌ குலோத்துங்க வழுதி ஞாலங்‌ 
காத்தர சளிக்கு நாளிற்‌ கடிமதி அடுத்த கூடன்‌ 
மா ததனி நகருள்‌ வர்து முபுலத்‌ தவனா யாக்கை ்‌ 
மூத்தவ னொருவன்‌ வைகி CP பயிற்றி வாம்லான்‌. ௦ 

(இ-ள்‌.) கூர்மைவய்ந்த வெள்ரிய கொம்பினையுடைய யானைச்சேனையை ்‌ 
யுடைய குலோத்துங்க பாண்டியன்‌ உலகத்தைக்‌ காத்து அரசுரிமை செலுத்துங்கா ' 
லத்தில்‌, காவலமைந்த மதில்சூழ்ந்த மதுரையாகிய ஒப்பில்லாத பெரிய ஈகரத்தில்‌ 
அயல்‌ நாட்டிலுள்ளவனா முதிர்ந்ததேகத்தையுடைய ஒரு விஞ்சையன்வந்து குடி 
யேறி, கூர்மைவாய்ந்த வாட்போர்‌ கற்பித்து வாழ்வானாயினாண்‌ எ-று. 2] 

வாள்வினைக்‌ குரவ னன்னான்‌ வல்லமண்‌ விடுத்த ே வழச்‌ 
தொள்வினை வலியா லட்ட சுந்தர விடங்கன்‌ ஜனினை' 
யாள்வினை யன்புந்‌ தானும்‌ வைகலு மடைந்து தாழ்ந்து 
மூீள்வினை வலியை வெல்லு மூகறி வுடைய னம்ம. 


(இ-ள்‌.) வாட்போர்‌ போதிக்கும்‌ ஆ௫ரியனாகய அவ்வயோதகன்‌ வலிய 
சமணர்விடுத்த யானையைத்‌ தமது திருத்தோளின்‌ போர்த்தொழிலின்‌ வன்மையால்‌ 
வென்றருளிய சோமசுந்தரக்கடவுளை, சிெவபணிவிடையும்‌ பல்க அம்‌" தரனுமாகத்‌ , 


» த்‌ ம்‌ 


% 


௮௮ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌: 


தினந்தோறஞ்சென்று பணீர்‌ த,சம்பவிக்கும்‌ வினை த்‌ ஜெல்லும்‌ பேரறி 
வுடையவன்‌. எ-று, 
தன்றொழில்‌ யோ க்தொத இக யானையை யெய்த ரச்‌ 
தினமும்‌ பணிந்துவருவாளாயீனன்‌ எனக்‌ குறித்தனர்‌ என்க, (௬). 
னா மறவாள விஞ்சைக்‌ காவல னவனைத்‌ தஙழ்ந்‌ த ds 
தெவ்வீனை வெல்வான்‌ கத்குஞ்‌ இங்கவே றனையார்‌ தம்மு 
சரய்வீனை யுணராப்‌ பாவி ௪ தீதனென்‌ ரெருவ அள்ள 
னவவினை நிரம்பக்‌ கற்றா ஞகலூம்‌ வலியா லன்னான்‌. மம்‌ 
(இ-ள்‌.) “ கொலைச்சொழிலைய/டைய வாளையேர்தி வீசும்‌ கைத்சொழில்‌ வித்‌ 
தையில்‌ வல்லவனாகிய முதியோனைப்பணிக்து, பகைவரது பேரர்‌ கட தா விலை வெல்ல 
வாள்வித்தை கற்கும்‌ ஆண்‌ சிங்கம்போன்‌ ற மாணாக்கருள்‌(பாவச்செயலிலிருர்‌௫) தப்பு 
தலையுணராத பாவியாகிய சத்தனென்று ஒருவனுளன்‌. அச்‌சித்தன்‌ ஆகூழ்வலியினால்‌ 
அந்த வித்தைகளைக்‌ குறைவின்றிக்‌ கற்றான்‌. எ-று, 
ஆகம்‌ - நல்வினை. (௪) 
டைமானவாள்‌ விஞ்சை யாலே தனை நன்கு மதிக்கத்‌ தக்க 
தானதோர்‌ செருக்கி ஒற்றன்‌ னாசரி யர்க்கு. மாறாய்‌ த்‌ 
தானுமோர்‌ விஞ்சைக்‌ கூடஞ்‌ சமைத்துவாள்‌ பலருங கற்க 
வனுலாம்‌ படைவல்‌ லானி லய மிதப்பஃ கொள்வான்‌ 
(இ-ள்‌.) மானம்பொருர்திய வாள்‌ விச்தையினாலேயேசன்னை (ப்பிறர்‌) மதிக்‌ 
கதீதக்கதான ஒருவகை இறுமாப்பினால்‌, தானும்‌ தன்‌ ஆசிரியனுக்கு விரோதமாய்‌ 
ஒரு வித்தை கற்பிச்குஞ்‌ சிலம்பக்கூடத்தை எற்படுத்தி, வாள்‌ வித்தையைப்‌ பலருங்‌ 
கற்கும்படி நிணம்பொருந் திய அயுதலரிசையில்‌ வல்ல சன்‌ ஆசிரியனைக்‌ காட்டிலும்‌ 
வருவாய்‌ அதிகமாகப்‌ பெறுவானாயினன்‌. ௭- று. 
விந்தைக்‌ கூடமென்று கூறுவது முன்டு, இதனைச்‌ ஜலம்பம்‌என்‌ பதே ஏறப்‌ 
புடைத்து. (௫) 
ஒருத்தனே யிருவா்‌ வாளின்‌ விரு தீஇயு மொருங்கு கொள்ளுங்‌ 
கருத்தனாய்‌ விருத்த னூரிற்‌ கழிவது கருதி யனனான்‌ 
தல்‌ வரு த்துவ!! ளீளையர்‌ தன்பால்‌ வரமனம்‌ இரித்து நாளும்‌ 
விருத்தமே | செய்வான்‌ ரூயை வி(ரம்பினோத்‌ இளை யோ னன்னான்‌ 
(இ-ள்‌.) சித்தனொருவனே (சானும்தன்னாசிரியனுமாகிய) இருவர்‌ (அடை. 
அம்‌) வாட்பயிற்சியின்‌- ஊதியத்தையும்‌ ஒருசேர அடையும்‌ மன முடையவனாகி தன்‌ 
சிரியன்‌ மதுரைப்பதியி லிருந்து (சன்‌ ஊர்க்குச்‌) செல்வது நினைத்து, அவன்‌ 
கற்பிங்கும்‌ வாட்போர்‌ பயிலும்‌ இளைஞர்கள்‌ தன்னிடத்திற்கற்கும்படிவர, மனதைச்‌ 
திருப்பி (எப்பெழழுதும்‌) விரோதமே செய்துவருஞ்‌ சித்தன்‌ தாயைப்‌  புணர்க்ச 
(செய்தியறிந்த தந்தையைக்கொ லைசெய்த வனுக்குச்‌ A பலன்‌ 
தொடத்தொடப்‌ பொனுக்குந்‌ திண்மைத்‌ தொன்னில மனையா னில்லா 
வீடத்தவன்‌ றேவி பாற்போ யிடனுண்டே யிடனுண்‌ டேயென்‌ட 
நடுத்தடுத்‌ தஞ்சா தென்‌ அங்‌ கேட்டுக்கேட்‌ டகல்வா னாக 
கடைத்தொழிற்‌ பாலை யன்ன ஈங்கைவா ளாவி ருந்தாள்‌. 
ட (இ-ள்‌. தோண்டத்‌ தோண்டப்‌ பொறுச்கும்‌ திண்ணிய பழைமையா திய 
a ூமிதேவ்போன்ற(பொலமையுடைய) முதயோன்‌ இல்லாசபொழுது ௮௨ன்‌ மனைவி 


( 
. 


9 A ்‌ 
கம்வெட்டின படலம்‌, 122 
அங்கம்வெட்டின பட ௮௯ 
மாணிக்கமாஸையிடஞ்சென்‌ அ சமயமுளதோ 2 சமயமுளகோ ? என்று "தினந்தோறும்‌ 
அடுத்தடுத்துக்‌ கேட்டுப்போக, ஈடத்சற்றொழிலைபயடைய பதமைபோன்ற க்கப்‌, 
பெண்மணி (ஒன்றுங்கூருதி) மவுனமாயிருக்தான்‌. ஏ-று, 


நடைத்தொழிற்‌ பாவை - இல்பொருளுவமையணி, - (எ) 


D 
பின்‌ னொரு பகல்போய்ச்‌ செங்கை த வலிப்பாத்‌ தள்ளி 
வனனிலைக்‌ தவ தூக்கிக்‌ தாழக்கொல்‌ வலித்து மாண்ட 
தஷ்னிலைக்‌ காப்புச்‌ செய்தா டனிமனக்‌ காவல்‌ பூண்ட 

[ந்நிலை லெ இமியா னனங்க வெதுப்பப்‌ போனை. 
ளந்திலை 19 மதத Ww ole தத அ . (3) 


(இ-ள்‌.) பின்பு ஒருநாள்சென்‌ று (குருபத்‌ இனியா யெ மாணிச்கமாலையின்‌) 
செவச்சகையைப்‌ பிடித்திழுக்க, ஒப்பில்லாத மனத்தைக்‌ கற்பின்காவலாகக்கொண்ட 
அவள்‌ (அவனைப்புற்ர்‌) சள்ளி,வலிய நிலையையுடைய கதவைச்சாத்திச்‌ தாழ்போட்டு 3 
மாட்சிமைப்பட்ட தனது கற்பு நிலையைக்‌ காத்துச்கொண்டாள்‌. (அதனால்‌) அப்பொ 
முஅ (தன்‌ எண்ணம்‌) தவறிப்போன கொடிய இத்தன்‌ காமாக்கனிசுட வருக்திச்‌ 
சென்றான்‌. எ-று. ்‌ 

பிழைத்த என்பதற்குச்‌ தவறுசெய்க என்றும்‌ பொருள்‌ படுழ்‌.2 ௮ (௮) 
அறங்கடை நின்றா முள்ளு மாற்றவுங கடைய ளூகிப்‌ 

புறங்கடை நின்றான்‌ செய்த புலமைகன்‌ உட்‌ தகெற்றாணா 
மறற்தவிர்‌ கற்பி னாட்ன்‌ மன ம்றே திற்‌ அயிர்க டோறு ட 


நிறைந்தறான மாடக்‌ கூட த்தல்‌ நினைந்து சொற்தாள. 


» 


(இ-ள்‌.) மகாபாதகருள்ளும்‌ மிகவுங்கடைப்பட்டவனாடுப்‌ புறம்பாய்நின்‌ ற 
தித்தன்‌ செய்த நீசத்தன்மையை அறக்கற்பினையுடைய மாணிச்சமாலை சன்‌ நாயக 
னுக்குந்‌தெரிலியாது தன்‌ மனத்தில்‌ வைத்து உயிர்கள்தோறும்‌ வியாபித்த மதுராபுரி 
டக எழும்தருளிய சோமசுந்தரக்கடவுளைச்‌ சிந்தித்து வருந்தினாள்‌. எ-று, 

கற்பு அறக்கற்பு மறக்கற்பு என இருவகை, தன்னைவழிபடுவோபைப்‌ டரிக்‌ு 

ன்‌ - இர௫ச்குங்கற்பு அறக்கற்பென்றும்‌, த்தப்‌?! ப்‌ ட நிக்கிரஇக்குங்கற்பு 
மறக்கற்பென்‌் இங்‌ a ந்‌ த்‌ (௯) 
1] 
துரதக நிறைந்த மட்‌ றைத்‌ சடையவன்‌ புறம்பு செய்த ஆ ந்‌ 
பாதக ல்‌, கூடற்‌ பகவடனவ்‌ வுயிர்கஞுக்‌ Pe ப 
போதக னாகித்‌ ே (2 தற்றும்‌ புண்ணியன்‌ புலைஞன்‌, செங்க 
தேக முணர்ந்து தண்டஞ்‌ செய்வ தற்‌ குளளங்‌ கொண்டான்‌. 

(இ-ள்‌. உள்ளே மகரந்தம்‌ நிறைந்த கொன்றைமாலை யணிந்த சடையை 
யுடையவனும்‌, புறநாட்டிற்செய்த மாபாதகச்தையும்‌ தொலைத்தருளிய மரா ச 
னும்‌, எல்வுயிர்க்குக்கானே யுணர்த்துவோனாூ யுணர்த்தும்‌ புண்ணியசொருபியுமாயெ 
சோமசுர்தரக்கடவுள்‌, "£சனாயெ சி ச்சன்செம்த கொமையைத்‌ நமது இருவுளளத்தி 
லறிந்து அவனை (அதற்காகத்‌) சண்டஞ்‌ செய்தற்குத்‌ இிருவுள்ளஞ்‌ சசய்து 

பகவன்‌-—ஜஐசுவரியம்‌ வீரியம்‌ புகழ்‌ இரு ஞானம்‌ கி்‌ என்னுமு 
ஆறுகுணங்களை உடையவனென்பது பொருள்‌. ப்‌ (௧௦) 


கொளுடைக்‌ குரவ னெபோற்‌ சித்தனைக குஅகச்‌ சிக்கா 
காளையா நீயுஞ்‌ சாலக்‌ கழியமுப்‌ படை.ந்த யாமும்‌ 3 
ழ்‌ 
்‌ வாளம ராடி நந்தம்‌ வலிகளு மனந்‌ து காண்டு > 


நாளைவா வருது நாமு நகாப்புறதி தசொருசா மான்றான்‌, 
ந 


71 


( 


( 


௯௦ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌; 

(இ-ள்‌.) வல்லமையுடைய ஆசிரியனைப்போலவே (இருவராவங்கொண்டூ) 
அச்சனையடைந்து, இத்தா ! வாலிப வயதுடைய நீயும்‌ மிக்க விருத்தவய துடைய நா 
மம்‌ வாட்போர்‌ புரிந்து ஈம்மிருவருகச்குள்ள வலிமைகளையும்‌ அளவசெய்தறிவோம்‌. 
நகர ்‌ இல்‌ ப மக்திலே ஒருபக்க த்தில்‌ தரனைய இனம்‌ பே்பறிசதல்‌ வா. நாமும்‌ வரு 
வேம்‌ என்று வத ப்பட எ-று, 3 (௧௫) 


சாஐனாங்‌ குரவன்‌ கூற நன்றென அவந்து நாலாம்‌ , ' 
பாதக னதற்கு கர்ந துடன்‌ படைக்கலக்‌ “சூரவன்‌ மீண்டு 
போதரு மனவில்‌ வையம்‌ புதைமிருன்‌ வெள்ளக்‌ தாழ 
வாதவன்‌ வைய முந்நீர்‌ கொள்ளத்‌ து ளாழ்ந்த தம்ம. 


(இ-ள்‌.) இறைவனாகிய ஆசிரியன்‌ (இவ்வாறு) கூறியருள, மான்காம்‌ பாத 
கம்‌ (ஆகிய காமத்தை ஆசிரியன்‌ மனைவிபாற்‌) செய்தவனாதிய ஒத்தன்‌ விரும்பி நல்லது 
என்று ௮வ்வார்த்தைக்‌ கணெங்கெவனாகி, ஆயுதங்களையேந்திய ஆசிரியன்‌ இரும்பி 
வழுமளவில்‌, நிலவுலகமானது நிறைந்த இருள்வெள்ளச்தி லாழும்படி, சூரியனுடைய 
சேரானது கடலாகிய வெள்ளச்தி லழுந்தியது. எ-று. 


கொலை களவு கள்‌ காமம்‌ என வழங்குதலே முறையாதலின்‌ நான்காமபாத 
கன்‌ எனக்‌ கூறினர்‌. . (௧௨) 


னன்‌ குரவற கின்னா வாற்நினேன்‌ பாவம்‌ போல 
மாரு டணிந்த கங்குல்‌ வலிகெட வடிலாள விஞ்சை 
சேசிக னெருவ னனனான்‌ றிணியடல்‌ றபப தீட்டும்‌ 


சாய்‌ன ne கீமைக்‌ கல்லிடை முளைத்தான்‌ வெய்யோன்‌. 


(இ-ள்‌.) குற்றமில்லாத தன தல்ல ஆசிரியனுக்குத்‌ தன்பஞ்சேய்த சித்த 
னுடைய பாவத்தின்‌ வலிமை போலக்‌, கரிய இருள்தழைந்த இரவின்‌ வலிமை கெட்‌, 
வடித்த வாட்போர்‌ ஆசிரியன்‌ அச்‌சித்சனுடைய வலிய சரீரத்தை யழிக்கத்திட்டிய 
கொல்லுங்‌ கோபத்தையுடைய வாள்போல, சூரியன்‌ இழ்ச்திசையிலுள்ள உதயகிரீ 
யில உதித்தான்‌. எ-று... (௧௩) 


_என்றியைக்‌ ற்‌ தின்று னாயக னாணைக்‌ கஞ்சும்‌ 

“ வன்றிற லிமா னூார்திக்‌ தெய்தவம்‌ வழிபட்‌ டேத்தி 
வென்‌ றிவாள்‌ பரவிக்‌ கச்சு வீக்கவொன்‌ பலகை யேர்திச்‌ 
சென்றுவா ளூழவன்‌ சொன்ன செருக்களங்‌ குறுகி னானே. 

(இ-ள்‌.) (ஆசிரியன்‌ செய்த) ஈன்றியைச்‌ தைத்த சித்தன்‌, சோமசுர்தரக்‌ 
கடவுளுடைய ஆக்கினைக்கு அஞ்சும்‌ வலிமையுடைய சிங்கவாகனத்தையுடைய அர்க்‌ 
கையை வழிபட்டபெபணரிர்‌து, கச்சனைக்கட்டி, வாளையுங்‌ கேடகத்தையும்‌ தாங்கிச்‌ 
சென்று, வாளையேத்திய சனது ஆசிரியன்‌ (வடிவங்கொண்வெர்த சோமசுந்தரக்கட 
வுள்‌) கூ நியருளிய போர்க்கள த்னீதச்‌ சேர்ந்தான்‌. எ-று. 


: எந்நன்றி த ச.” தேய்வுண்டா முய்வில்லை 
செய்ந்நன்றி கொன்ற மகற்கு?” என்ற தெய்வப்‌ புலவர்‌ சொற்படி செய்ச்‌ 
நன்றி சதைத்தவன்‌ பரு சதன்‌ ப ம்‌ னாயினும்‌ அவை பயன்படா னென 
பதுதோன்ற “ஈாயக னாணைக்‌ கஞ்சும்‌ வன்றிற லரிமா னூர்தித்‌ தெய்வதம்‌ என்றார்‌. 
த்‌ ,எமர்க்கு நென்னல்‌ வந்தறை கூலிப்‌ போன 


முகடு புலியே து மூடங்குடற்‌ குரவன்‌ முனு 


அங்கமவெட்டின படலம்‌. ௯௧ 


ப்‌. 
மஇர்குழல்‌ விக்கிக்‌ சச்சு மளசைத்‌துவெண்‌ ணீறுஞ்‌ சாத்திக்‌ 
கதிர்கொள்வாள்‌ பலகை தாங்கிக்‌ கயவனுக செதில்‌ வந்தான்‌. 


(இள்‌,) வவிய வாட்படை தாங்கிச்‌ செய்யும்‌ போருக்கு கேற்றைப்பெரீழு , 
இல்வக்து ௮அறைகூவிச்சென்ற முதிய கடிய புலியேறுபோன்‌ றகூனிய உடலையுடைய 
ஆசிரியன்‌ (வடிவமாகச்‌ சோமசுக் தரக்டைவுள்‌) ஒலிக்கும்‌ வீரகண்டாம்‌ கட்டி, 
(அரையிற்‌) கச்சினையுங்கட்டி, திருவெண்ணீற்தினையும்‌ (திருரெற்றியில்‌) ௮ணிச்‌ த, 
ஒளிவீசும்‌ வூளையுங்‌ கெடகச்தையும்‌ (திருக்கரங்களில்‌) ஏந்தி, சித்தனுக்கு எதிரில்‌ 
(போர்புரிய) . வத எ-று, ்‌ 


, அறைகூவல்‌ - போர்க்குவா வென்று வலிய அழைத்ததி, ு 
கயவன்‌ - நிழமகன்‌. (௪௫) 


-மடங்கலே ஜென்‌ அம்‌ பைங்க ணரியொன்று மலைக்தா லென்ன 
“மூடங்கல்வான்‌ றிங்க அப்ப முக்கணு நான்கு தோளும்‌ a . 
விடக்கனுழ்‌ மிடஅந்‌ தோற்று வென்‌ மிவாள விஞ்சை வேக்து. 


ச்‌ 
மடங்கலன்‌ முனு நேரிட்‌ டாடம ராடல்‌ செய்வார்‌. ச 


(இ-ள்‌.) ஆண்சிங்கமொன்றும்‌, பசிய கண்களையுடைய கரியொன்அும்‌ தம்‌ 
முட்‌ போர்செய்தாற்போல, ஆகாயத்தில்‌ உலவும்‌ இளம்பிறையொன் றும்‌, இிரிகேக்‌ 
திங்களும்‌, நான்கு திருத்தோள்களும்‌, விடம்பொருக்கிய திருமிடறும்‌ புலப்படாது, 
(போருக்குவக்தருளிய) வெற்றிவாய்க்தமள்வித்தையில்‌ வல்ல அரச்ராயெ சோம 
சுந்தரக்கடவுளும்‌ பகைவனாகிய சித்தனும்‌ தம்முள்‌ எதிர்ந்து வெற்றியோடு போர்‌ 
செய்யத்‌ சொடங்கினார்கள்‌. எ-று, (௧௪) 


எதிர்ப்பர்பின்‌ ப,றிவர்‌ கேர்போ யெழுந்துவா னேறு போல 


வதிர்ப்பர்கே டகததுட்‌ டாழ்வுற்‌ றடங்குவர்‌ முளைப்பர்‌ பு 
விதிர்ப்பர்சா ரிகைபோய்‌ விசி வெட்டிவர்‌ விலக்கி மீள்வ 


is நகைப்பா ராண்மை கூறுவர்‌ மாறி கோவர்‌. 


(இ-ள்‌.) (ஒருவரையொருவர்‌) எதிர்ந்து பின்போவார்கள்‌ ;. செண்று 
எழுந்து அள்ளி இடியேறுபோலக்‌ ர ரர பள கேடலத்துள்‌ மறைந்து அடங்‌ 
குவார்கள்‌; (பின்பு)  வணிப்படுதார்சள்‌? வாளையசைப்பார்கள்‌; இடசாரி வலசாமியா 
கச்சென்று (வாளை) வீசி (௫ அ அபார வெட்டவொர்கள்ட (அக்வோறு. வெட்ட 
வதை) விலக்கித்‌ திரும்புவார்கள்‌; கோபிப்பார்கள்‌ ; சென்று சிரிப்பார்கள்‌ ; வீரத்‌ 
கன்மைபேசுவார்கள்‌; (சாரிகை) மாறி எதிர்ப்பார்கள்‌. எ-று, ° 


இதமுதவிரண்டு பாடல்களால்‌ வாட்போரின்‌ திறம்‌ விளக்கப்பட்ட அ. () 


வெற்நிடு வார்போத போவர்‌ வட்டித்து விளித்து மீள்வர்‌ 

,கொன்னிடு வாண்மார்‌ மேற்பர்‌ கூ.றிவழி, பிழைத்து நிற்ப 2 . 

”ரிந்கிலை நாலைங்‌ கன்ன லெல்லைகின்‌ ன்‌ செய்த 

ரந்நிலை யடுபொர்‌ காண்பா ரனைவருங்‌ ே டக ன்‌ க்‌ 

5 (இ-ள்‌.) புறங்காட்டிப்போவார்போலப்போவார்கள்‌] “சழன்றுவந்து (போ 

ருக்கு) அழைத்‌அத்‌ திரும்புவார்கள்‌; கூர்மைபொருர்திய வாள்வெட்டை (தமது) 
மார்பில்‌ ஏற்பார்கள்‌; (தாம்கொண்ட) இலக்கின்‌ நெறியைத்தப்பி நிற்பார்கள்‌; இவ்‌ 
வாறு இருபது நாழிகைவரையிலும்‌ நின்று போர்செய்தார்கள்‌. அப்பொழுது போர்த்‌ 
தொழிலைக்காண வக்சவர்‌ ரப கேட்கும்படி, ம்‌ ப ன்ட்‌ எ-று; | 


» 1) ச ச்‌ 
ச்‌ 


௯௨ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌, 


ழ்‌ 


உங்க என்னும்‌ எழுவாய்‌ வருஞ செய்யுளில்‌ சண்டஞ்செய்து மறைந்து 
நின்றான்‌ என்னும்‌ பயணிலையைக்கொண்டு முடிந்தது... (௧௮) 

_- கூரதீ்தியை நினைத்த செஞ்சைக்‌ குறித்துரை மாவைக்‌ கொட்ட எ 
காதீதினைப்‌ பார்த்த கண்ணனைக்‌ கு தீதனை கோடி யென்றென்‌-. 
றரைத்துரைல்‌ தவறக்‌ கெல்லா முஅமுறை தண்டஞ்‌ செய்க 
சிரத்தினை ஜ்‌ தடிற்து வீட்டித்‌ திருவுரு மறைந்து நின்றான்‌. தி 

(இ-ள்‌.) குருபத்தினியை விரும்பிய மனத்தையும்‌, குறித்து (சாமமிக்கு)ப்‌ 
பேசிய நாவையும்‌, பிடித்தகையையும்‌, உற்றுப்பார்த்த கண்ணையும்‌ (இத்தொழிலுக்‌ 
குடன்பட்டவையின்‌] காத்துக்கொள்‌ என்று அதெதடுத்துக்கூறி, ௮வ்வவயவங்களுக்‌ 
கெல்லாம்‌ (8திநாலிற்சொல்லிய) முறைப்படி தீண்ட ஞ்செய்து,(அவன த) தலையைத்‌ 
அண்டித்துத்தள்ளித்‌ திருவுருமறைக்தருளினார்‌. எ-று, ETA 

a உரைத்துரைத்து?? என்றது மூற்றுணர்வுடைய னுவின்‌, *யாவமுணா்ந்‌ 
தானென்பது புலப்படக்கூறிய த, (௪௯)... 
6 போர்கெழு கள்ங்கண்‌ டாருட்‌ பெருபடைக்‌ கேள்விச்‌ செல்வர்‌ 
வார்கெழு கழற்கா லானைக்‌ கண்டிலர்‌ மனையிற்‌ றேடி. ல்‌ 
உயர்கெழு கற்பி னானை யெங்குற்றான்‌ குரவ னென்னக்‌ ணம்‌ 
கூர்கெழு வடிவேற்‌ கண்ணாள்‌ பேரயிஞர்‌ கோயிற்‌ சென்றாள்‌. 

(இ-ள்‌.) போர்த்தொழில்‌ ஈடக்குற்‌ களத்திற்‌ கண்டவர்களில்‌, போர்புரி 
யும்‌ ஆயுத்ப்பயிற்சிய/ுடைய மாணாக்கர்கள்‌ வாரிற்கோத்த வீரக்கழலணிந்த காலையு 
டைய தமது ஆசிரியனைக்காணாதவராடு, (அவரது) வீட்டிற்குத்‌ தேடிச்சென்று, அழகு 
மிக்க கற்பினையுடைய மாணிச்சமாலையைப்‌ பாரத்து, ஆசிரியர்‌ எங்கே போனா 
ரென்று வினவ, கூர்மையிக்க வழித்த வேற்படைபோலுங்‌ கண்களையுடைய அம்மா 
ணிக்கமாலை (அவர்‌) கோயிலுக்குச்‌ சென்றாரென்று சொல்லினள்‌. எ-று, ம 

ஈண்‌ வார்செழுக ழற்காலானைக்‌ கண்டிலர்‌ என்றது முதியோன்பால்‌ வாட்‌" 
(£பார்கற்றவரை. ம்‌. (௨௦) 
என்றவப்‌ போதே கோயிற்‌ கெ௫னான்‌ மீண்டான்‌ றெடிச்‌ 1 “அர்த! 
சென்றவர்‌ சித்தன்‌ றன்னைச்‌ செருக்களத்‌ கதடுமிபசர்‌ செய்த க்‌... 
வென்றனை யெபின்‌ னந்த வெங்களத்‌, தெங்குக்‌ தெடி 
நின்‌றனைக்‌ கர்ண இங்கு "ெர்ச்தனம்‌ யாக்க ளென்றார்‌. 
(இ-ள்‌.) என்று சொல்லிய அப்பொழுதே, கோயிலுக்குப்போன முத. ம்‌ 
யோன்‌ சன்வீட்டிற்குத்‌) திரும்பினான்‌. தேடிச்சென்ற மாணாக்கர்கள்‌ சித்தனைப்‌ ந 
போர்க்களத்தில்‌ கொலைதீதொழிலுக்குரியபோர்புரிக்து வென்றனையே,பின்பு அந்தப்‌ 
போர்க்களத்தில்‌ (எவ்விடக்துங்‌) காணாமல்‌, இவ்விடத்தில்‌ நாங்கள்‌ தேடிவந்தோம்‌ 
என்று சொன்னார்கள்‌. எ-று. ம்‌ (௨௧) 
விரைசெய்தா'ரவன்யா னங்கம்‌ வெட்டினெ னல்லே னீங்க ட்‌ 
ரூரைசெய்வ கெவன்‌பர ரென்பொற் ரிது தனை யுடன்ன மாய்த்து 


வரைசெய்தொள்‌ விந்தைக்‌ தந்தார்‌ மற்றிது சுற்றும்‌ வைகை 


தல 

இரைசெய்கீர்க்‌ கூட லெந்தை இருவுளச்‌ செயல்கெர லென்றான்‌, (இ 
(இ-ள்‌.) வாசம்‌ வீசம்‌ மாரலேயையணிந்த சித்சன்டைய அங்கத்தை யான்‌ 
வெட்டினே னல்லேன்‌. நீங்கள்‌ (இப்படி) சொல்வது என்ன? என்னைப்போல யாவர்‌ 
வரது சித்டனைக்கோபித்துசக்கொன்று மலைபோன்ற அவனத தோளைத்‌ குறித்துக்‌ தர்‌ 


ள்‌ 6 ௬ 


( ( 


i 


௩ 


) யத வட்டி டட 1. 


ID 87 ந்‌, ) 2 
பார: இது சூழ்ந்த அலை வீசும்‌ மீர்மயமாயெ வைகை நதியையு 


a அ [A 5 
நிலழுக்‌ தருளிய சோமசுந்தரக்‌ கடவஞ டைய இருவுளச்செயலோ 
(ப இஃ (3.௨) 
ச்‌ 
/ கலவைக்‌ கொங்கை மனைவியஞ்‌ த்தன றன்னைக்‌ 
பல்‌ காலும்‌ வற்து கேட்டது நெருநல்‌ வாய்வர்‌ த 
சீட்டித்கன்‌ கையைப்‌ பற்றி மிர்த்தது முள்ளும்‌ வெம்து 
7 » ட்‌ . அமி | . ந > 5 த்‌ ௪ ட 3 . ( ச O அ: 
தகீ டப பெறப்‌ கதவம்‌ தாழிட்‌ டிருக்ததுஞ்‌ சாற்றி னாமள. 
{ ட 5. ள்‌ : ்‌ 
“es ( இ-ள்‌.) பூசிய கலவையையுடைய தனங்கள்‌ பொரும்‌ திய மாணிச்கமாலை 
பணி Pe தன்னைகெருக்கிப்‌ பலதரழும்வந்து (இடமுண்டா வென்று) கேட்டுச்செ 
சி a , » 
“தீதும்‌, நேற்றைப்பொழுஅ வா அ ரெருங்‌த்தன்சகையைப்பிடித்திழுத்ததும்‌; (அதற்‌ 


பள்‌) மனம்வெதும்பி (அவனினின்‌ ௮) 


நள்‌ நீங்கிக்‌ கதவினை தீ தாள்போட்டிருக்ததுளு 
டத  கான்னாள்‌. ௪௭-௮. (௨௯) 
அம்மனை யருளிச்‌ சொன்ன படியெலா ம்ருளிச்‌ செய்து ம்‌ 
தெம்முனை யவொள்‌ வீரர்‌ இத்தனை மாய்த்தா ரீது ட? 
மெய்மையா மென்று கண்ட ஸமைச்தரும்‌ விளம்பக்‌ குட டர்‌ 
வெப்‌ ட்‌ ட ட்ட ay 
னம்மையா ளுடைய கூட லிஜைவ யாட்டே யென்ழுன்‌. 2 
(இ-ள்‌.) தமது தாயாகிய மாணிக்கமாலை வாய்மலர்க்து கூறிய அவையெல்‌ 
லாம்‌ இருகாய்மலர்க்தருஷி) பகைவர்‌ பம்‌ மாய்க்கும்‌ வாளேக்‌இவர்தலீரர்‌ சித்த 
னைக்‌ கொலைசெய்தார்‌, இஃது உண்மையாமென்று பார்த்த தன்‌ மாணாச்‌ அருஞ்‌ சொல்‌ 
..... லக்கேட்ட முதியோன்‌; எம்மை யாளாகவுடைய மதுராபுரியி லெழுந்தருளிய சோம 
ட்ட சுந்தரக்கடவுளின்‌ திருவிளையா டலே என்று கூறினன்‌. எ-று. 
இ ட 
க்‌ னே யென்றது ஆசிரியன்‌ மனைவி தாயாகலின்‌. 


ட] ட ௮ம்ம 
தத்‌ தெவ்‌: மூனை--தெம்முனை. பதெவ்வெண்மொழியே தொழிற்பெயரற்றே - 
(௨௪) 


மல்வரின்‌வஃகான்‌ மவ்துமாகும்‌” என்பது சூத்திரம்‌. - 
$ 
'கொடியைகே ரிடையா கோட்‌ கொற்றவா ளிளைய சோடுங்‌ 
கடியரான்‌ மாடக்‌ கூடற்‌ கண்ணுத லடிக்ழ்த்‌ தாழம்‌ தி 
ம்‌ 
நெடியரான்‌ முகனுக 42 தரு செறிய தஇிறிய வேழை 
5 . 'p ௪ A . ஃ 

யடியனெ னளவிற்‌ தேநின்‌ னருள்விளை யாட லென்றாஷ்‌ ?, ்‌ 
டையையுடைய மாணிக்கமாலையென்னும்‌ 
) மாணாக்கரோமெ, கா 


(இ-ள்‌.) பூங்கொடிபோலும்‌ இ 
மனைவியோடும்‌ வெற்றியையுடைய வாள்பயிலும்‌ (தன்னுடைய 
வல்புரியும்‌ மதராபுரியி லெழுந்தருளிய சோமசுந்தரக்‌ , கடவுளின்‌ திருவடிக்‌ &ழ்ப்‌ 
பணிந்து, திருமாலும்‌ பிரமதேவரும்‌ தெளிக்துணராத நெறியதாகிய உனது அருள்‌ 

்‌ விளயாட்டு றிய ஏழையடியேனது அளவினதோ? ஒன்று கூறினான்‌. ௪-௮. (௨௫) 
ப) 4 


ட ்‌ ்‌ ்‌ 
தண்மதி வழிவந தோனு ஈகருளாரா தீரமும்‌ பதி 

விண்மதி மிலைந்த வேணி விடையவ டை ஒனாக்கக்‌ 

கண்மலர்‌ வெள்ளஜ்‌ தாழ்ந்து கனை கட லடியிற்‌ முழம்‌ அ 

பண்மலர்‌ தம்‌ பாடி யாடினார்‌ பழிச்‌ நின்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) குளிர்ச்சிபொருக்திய சந்திர மரபிற்றோன்‌ திய குலோத்துங்க பா 
ண்டியனும்‌ மதுரைப்பதியி லுள்ளவர்களும்‌ அர்த்த சந்திரணேச்‌ தரித்த சடாமுடிகை 
யுடைய இடபாரூடராகிய சோம்சுந்தரம்‌ கடவுளுடைய இருவிளையாடிலைதீ தரிசித்து, 

ம்‌ J 5 1 
்‌ [] 


ப 
ச்‌ 


> ) 


த்‌ ௫ க்‌ ர A 
௯௪ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 


Cc 


சமது கண்கள்‌ சொரிபும்‌ ஆனந்தக்கண்ணீர்‌ வெள்ளத்தி ந்தி ஒலிக்கும்‌ வீரம்‌ 
கழலணிந்த திருவடியிற்பணிக்து இசைநிறைர்த தேங்கள்பாடிய ந பணிந்தார்கள்‌: த்‌ 


(்‌ 


ட அ வேறு. i, 


ர்‌ ற்‌ ல்‌ பப ட தியில்‌ மனையா லை தொ 
டடம ல்‌ தத்‌ டப்பு துல்‌ எட்‌. ன்‌ 


க்‌ வடித்த த்‌ வ்‌ த்‌ 
டியன்‌ அடியார்க்‌ கெளியராகிய இச்சோமசுந்தாக்கடவுள்‌ தமக்கோர்‌ களைகணில்‌'. 


தவராக்‌ காத்தலில்‌ வல்லவரென்று திருவடியிற்‌ பணிந்து ஈமஸ்கரித்து, வாகுவலி' 

மணிந்த தோளையுடைய (வாட்போர்பயிற்றும்‌) முூதுமகனை மாணிக்‌ மாலை யென்னும்‌" ட வ. 
ப 

-அவன்‌ மனையாட்டியோடும்‌ யானையின்மே லேற்றி மதுராபுரியைப்‌ பிரதகதிண்ஞ்‌ ம்‌ 


செய்வித்து, இப்பால்‌ அரச்தகுணபாண்டியனுக்குக்கு! இருட்ட தனது அரசுரிமை 2 
ழூழுவதுங்‌ கொடுத்தனன்‌. எ-று. ட்‌ 
பரதேசி - தர்‌ இடத்திலும்‌ பற்றின்றிச்‌ களிப்பே (௨௭... 
நலைகிலையஈப்‌ பொருளுணர்ற் அ பற்றிகக்‌ அ கராணமொரு கெதியே செ 
ல்லப்‌,புலனெறிநித்‌ தருள்வழிபொய்ப்‌ போதமாந்‌ தன்வலியைப்‌ பொத்திகி 
னற, மலவலிவீட்‌ டகலவரா ' வமிசம்‌ இ. போல்விளங்க மாறி பதத தலை 
வனடி நிழல்பிரியாப்‌ பேரின்பக்‌ கதியடைந்தான்‌ றமிழர்‌ கோமான்‌... e 
(இ-ள்‌. நிலைப்பொருளையும்‌ நிலையில்லாப்பொருளையும்‌ உணர்ந்து, றக 
ளொழிக்‌ த, அந்தக்கரணங்க ளொருலழிப்பட்டே செல்ல, ஐம்புலன்களின்‌ நெதியி 
னின்று நீங்கித்‌ திருவருள்வழியே சென்று, போசமாகிய தனது வலியை மறைத்து. 
நின்ற ஆணவமலவலி கழன்றொழிய, (விழுங்கிய) இராகு வென்னும்‌ பாம்புமிழ்ந்த 
சம்திரனேப்போல விளங்கி, கான்மாறியாடிய சோமசுந்தரக்கடவுளுடைய தருவடி 
₹€ழலாகிய பிரியாத பேரின்பக்தருஞ்‌ சிவகதியைக்‌ குலோததுங்கபாண்டியன்‌ அடை 
நதனன்‌. எ-று, (௨௮) 
 அங்கம்வேட்டின படலம்‌ 


இக்கல்‌ 0 முற்றிற்று, 


=! ] 


க்‌ ஆ, திருவிருத்தம்‌ - ௧௬௦௩, 


இ க்‌ ்‌ 
அருபதம தடடாவது, 


© 6 ச 
நரக மய த பலி, ச 


( 


எழசீர்க்கமி நேடிலடியாசீரிய விநத்தம்‌. 


( 
செங்கண்‌ மால்விடை. மெல்வி டங்கர்செ ருக்க ளத்திடை வாளெடுத்‌ 
தங்கம்‌ வெட்டிய சேவ கத்தைய றைந்த னற்தமிழ்‌ மாரன்மேற்‌ 
சங்கை யிட்டம ணீ ராற்றிய தறுகண்‌ வேள்விமு ளைத்ததொர்‌ 
வெங்கண்‌ வாளர வைக்து ணித்‌அுவி ளித்த வாறுவி ளம்புவாம்‌. 
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ப ன 4 ம்‌ ட்‌ 
நாகமெய்த படலம்‌, ௯௫ 


) 


(இளை. (காமரைமலர்போலுஞ்‌) செவந்த விழிகளையுடைய திருமாலா இய 
இடபவாகனதச்தின்பேரில்‌ எழுந்தருளும்‌ அழகராகிய சோமசுர்தாக்கடவள்‌ போர்க்கள 
தீதில்‌ வாட்படை தாங்க ந பாக தம்‌ இித்தனுடைய) அங்கம்‌ வெட்டிய இரு ' 

விளையாடலைக்‌ கூறினோம்‌. பாண்டியன்பேரில்‌ விரோதமுற்றுக்‌ கொடியோரரகிய சம 
ணர்‌ செய்த தீயயாகத்திலிருக்து தோன்றிய, கொடிய கண்களையுடைய ஒரூ ஒளி 
பொருந்திய படகைக்‌ 'அண்டித்துக்‌ சொன்றருளிய இருவிளையாடலையும்‌ (யாம்‌ 
.. இணி) அமவ; று, ம 
தமிழ்‌ மாறன்‌ - : மருவு முச்தமிழை த்‌ ள்‌ வளாத்த பாண்டியனே 
போல” ர டப தமிழ்களர்த்த பாண்டியனெனம்‌ பொருள்‌ கொள்க, 
முளைத்தது - முற்றெச்சம்‌... (௧) 
கோதி லாதகு மைக்தனந்தகு ணப்பெ ருந்தகை மீனவ 
னாதி சாயக னுருவ மாகிய வைந்தெ முக்கொடு கண்டிவெண்‌ , 
பூதி ள்‌ மாவ கெபொரு ளென்று பத்திமை பூண்டுகன்‌ 
மருதை யேமுத லாய மன்னவர்‌ தம்மி னுந்தலை யாயினான்‌. ) 


[8] 


(இ-ள்‌.) குற்றமில்லாத குணத்தையுடைய ௮னச் சகுணனென்லும்‌ பெருக்‌ 
தகைமையுடைய பாண்டியன்‌ சோமசந்தரக்கடவுளுடைய திருவுருவமாகிய “இரு 
வைர்தெழுத்துடன உருத்திராக்க கண்டிகையும்‌ தாவள்யமான விபூதியும்‌ ஆயெ சிவ 

- சாசனமே உண்மைப்‌ பொருளென்று சிலநேயம்‌ பூண்டு சன்‌ தந்தையே வாம்‌ 
்‌ பாண்டியர்களிலும்‌ பட்ட அ த்வயி வ்‌ எ ற. 

“கோதிலாத குணத்து”? என்னும்‌ அடை அனந்தகுணனென்னும்‌ பெயர்க்‌ 
காரணத்தாற்‌ குற்றமின்மை விளங்கப்‌ போந்தது, பத்திமையென சக்‌ குணியைக்‌ குண 
மாகக்‌ கூறியது மரபு வழுவமைதி, (௨) 
அத்த கைச்வெ சாத னந்தனி என்பு மிக்கவ னெழுகலா 
லத்தன்‌ மெய்த்திரு வைந்தெ முத்தொலி யான நீற்றொளி யாலுமுட்‌ 
பைத்த வல்லிரு ளும்பு றத்திரு ளு ஞஞ்சி தைந் அப ராபரன்‌ i 
"வித்த கத்திரு வேட மானது மீன வன்திறா ஈரடெலாம்‌. 


% 


. (இ-ள்‌.) இக்வான்‌ வெசாதனத்தில்‌ அன்பு மிகுந்து அனஞ்தகுண. 
பாண்டியன்‌ ஒழுகுதலால்‌, சிவபெருமானுடைய உண்மையாகிய ஸ்ரீ பஞ்சாக்ஷரத்‌, 
இன்‌ ஒசையாலும்‌, இருகீற்றின்‌ பிரகாசத்தாலும்‌, (உயிர்களின்‌) அகத்திற்பரந்த வலிய 

' (அஞ்ஞான) இருளும்‌, புறத்திலுள்ள (பூத) இருளுங்‌ கெட்டு, அப்பாண்டியனுடைய ' 
'அழயெ நாடு முழுவதும்‌ சிவஞானம்‌ பொருந்திய திருவேடமாகப்‌ பொலிந்தன. 


» 


1 ஐந்தெழுத்‌ தொலியால்‌ அஃவி௫ளும்‌, நீற்றொ ரியால்‌ புறவிருளும்‌ சிதைந்து 
“என முடிச்துக்கொள்ச. இது முறை நிரனிறை, 9. (௯) 
்‌. . தாயி ஸ்ங்கடை யான மாசுட ன ள்ளி ருட்புலா Cs 
ளூயி பர்த்‌ வேட ரன்னத றிந்து கொண்டுடுல்‌ குண்டழற்‌ 
. றேயி ரும்பென மான வெங்கனல்‌ சட்டி. டத்தரி யார்களாய்‌ 
மாயி ருந்தமிழ்‌ மாற னைத்தெற வஞ்ச வேள்வியி யற்றுவரா்‌, 
(இ-ள்‌.) காயைக்‌ காட்டிலுங்‌ கீழ்ப்பட்ட அழுக்குப்படிர்த சரீரத்தையு 
.. டைய பேரிருள்போன்ற மனச்தையுடைய எண்ணாயிரஞ்‌ சமணகுரவர்களும்‌ அதனை 
யுணர்ந்து சினங்கொண்டு, நெருப்பிற்கரய்ச்‌ சிய இரும்புபோல பய்‌ கொடிய, 


y \ 


» 


ல்கள்‌ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 
நெருப்பான து சுட்வெருத்த (மனம்‌) பொரு சவர்களாய்‌, பெருமைபொருக்கிய தமிழ்‌ 
வளர்க்கும்‌ பாண்டியனைக்‌ கொல்ல அபிசாரயாகஞ்செய்யத்‌ சொடங்கினார்கள்‌. எ-று, 
அறிந்துகொண்டு-த த்பொருட்பெ பொருளி ல்வம்த வ (2) 


எல்லை காதம எந்து சாலையெ டித்த பதட்ட குண்‌ டமும்‌ 

கல்லி யாரழ லிட்டெ மும்புகை கெளவி யெண்டிசை களுூமுதச்‌ 
செல்ல வானவு டுக்க ளும்பொரி NE ரிக்கதன சிதறகீண்‌। 
டொல்லை தாவிவி சும்பு தைவர வோட்டி வெங்கனன்‌ மூட்டிஞர்‌. 


(இ-ள்‌.) ஒரு காததூரம்‌ அளந்து சா லேகோவி, வளர்க்கும்‌ யாக குண்ட 
முந்‌ தோண்டி நிறைந்த தீயை அச்குண்டத்திவிட்டு, (அக்குண்டத்தினின்றும்‌) எழும்‌ 
புகையானது பரந்து அட்டதிசைகளிலும்‌ பொருந்தச்‌. செல்லவும்‌, ஆகாயத்திலுள்ள 
நக்ஷத்திரங்களும்‌ பொரிபோலப்பொரிந்து தெறவும்‌, ஒங்கி விரைந்து சாண்டி ஆகாய 
மளாவவும்‌ இடைவிடாது கொடிய யாகாக்கினியை மூட்டினார்கள்‌. எ-று. ட (௫) 
அத்த மன்‌ ட குண்ட நின்றும கன்பி லக்தெழு வரனெனப்‌ 
பைத்து ட வாயும்‌ வாயிரு பாலும்‌ வாலிய பூர் மதிக்‌ 
கொக்கு நஞ்சன மொழுகு பற்களு மூழி யாரழல்‌ விழிகளு ம்‌ 
வைத்த சைதொரு வெற்பு வந்தென வகு ளாடனாரு தானவன்‌. 

(இ-ள்‌.) அந்தக்‌ சொதித்தெரியும்‌ யாககுண்டத்தி னின்று, பரந்த பாசல 
த்தினின்று எழுந்திருப்பவனைப்‌ போலவும்‌ பரந்த நிலைபெற்ற இருள்போன்ற வாயை 
யும்‌, வாயின்‌ இருபக்கலிலும்‌ வெள்ளிய அர்த்தசந்திரர் போன்ற விஷம்‌ பொருந்திய 
(வக்கிர) தந்தங்களையும்‌, நிறைந்த ஊழித்‌ தியைச்சொரியும்‌ விழிகளையுங்‌ கொண்டி 
அசைந்து ஒரு மலை வந்தாற்போலவும்‌ ஒரு அசுரன்‌ வந்து தோன்றினான்‌. எ-று. 

குண்டம்‌ கின்றும்‌ ஒரு தானவன்‌ வச துளாளென முடித்துக்கொள்க. (௬) 
உதித்த செங்கண ரக்க வஞ்சலு ரக்‌ முந்தெரி வடவையிற்‌ 

கொதித்த 6 டும்பசி தாக முங்கொடி தாலெ னக்கொடி யோரைகீர்‌ 
விதித்தி மெபணி யாதெ னக்சென மீன வன்றனை மதுரையோ 
டெஇர்த்தெ டுத்துவி முங்கி வாவென வேவி னாருட னேஇனான்‌. 


{ 


ட... (இள்‌;) ட தோன்றிய செந்த கண்களையுடைய வஞ்சகனாதஇிய 
இராட்சதன்‌ கோயித்செழுக்து எரிகின்ற வடவா முகாக்கினிபோலப்‌ பொங்கி, கொ 
ல்லத்தக்க பசியுடனே தாகமுங்‌ கொடி தாயுள்ளதென்று கொடிய சமணர்களை, நீங்‌ 
கள்‌ எனக்கு விதிக்குங்‌ சட்டளையாதென்று வினவ, மீனக்கொடி தாங்கிய பாண்டி 
யனை மதுரையோடு எதிர்த்து எடுச்து விழுங்கிவா என ஏவினார்கள்‌ (அசுரன்‌ அக்கட்‌ 
டளை யே £௮) உடனே சென்றான்‌. எ-று, (ஏ) 


௯ 


( அழுசீர்க்கழிநெடிலடியாசிரிய விநத்தம்‌. 

பாயுடை யவரவிட விடகாகப்‌ படி கொ ணிரசிசர னிலனண்டக்‌ 
தோயுட லினனுடல்‌ விட றிக்‌ சொரிகொளை யெயிறினன்‌ வடவைச்செர்‌ 
தீியுடை யனலென விற்க ன்‌ நிணியிருள்‌ வரைமுழை யெனவிண்ட 
வாயுடை யவனெடு நெறிமுன்னி மமைநுழை, வரையென வருகின்றுன்‌. 


(இ-ள்‌. பாயை ஆடையாகவுடுத்த சமணர்கள்‌ ஏவ, விஷம்பொருந்திய பா 
ம்பு வடிவங்கொண்ட இராக்ஷதன்‌ நிலவுலகினின்றும்‌ விண்ணுலகளாவுஞ்‌ சரிரமுடை 
யவனா, வருத்துகின்ற விஷமானது ஊற்றெடுத்துச்‌ சிந்தும்‌ தொளைபொருந்திய வக்‌ 

ட இரதந்தங்களை யுடையவீனாடி, செவந்த வடவாமுகாக் கனியை யுடையனவென்று. 


( ( 


ச ) நாகமெய்த படலம்‌.  . ௯௭ 
SS, ச 
CAE திச்சொரியுங்‌ கண்களையுடையவனா௫, திணிக்த இருண்மயமான மலைக்‌ 
குசைபோல்‌ பிளந்த வாயையுடையவனாக, நெடிய வழியில்‌ முற்பட்டு இதல்‌ 
சஞ்சரிக்கும்‌ மலைபோல வருகின்‌. றவனாயினான்‌. எ-று, 
எயிறின்ன்‌ - கண்ணன்‌ - உடையவன்‌ என்னுங்‌ குறிப்பு டட 
வேறு பல வடுச்ி வினையெச்சங்களாய்த்‌ தனித்தனி வருகின்றான்‌ என்னும்‌ வினை 
முற்றிக்‌ கொண்டு முடிந்தன. » (௮) 
அரவிறை யுறைபிலம்‌ வெளிகாண வரையுடல்‌ புகைபட நிலம்விள்ள 
வருவிழி யப்லெழ ௮யிர்கான்முன்‌ வளிபுளர்‌ தீளர்வலி விளியெய்தப்‌ 
போருசின விழிமெதிர்‌ படுபைங்கூழ்‌ ன டம்‌ 4 வனமரை பொரிபொக்கர்‌ 
கருட முஅசனை யிறைகொள்ளுங்‌ ககநிரை சஇறைசுருள்‌ 'படவீழ. 


(இ-ள்‌.) சர்ப்பராசனாகிய ஆதிசேடன்‌ வாழும்‌ பாதலம்‌ பிளவுறும்படி மலை 


போன்ற தனது சரீரம்‌ புசைதலால்‌ பூலோகம்‌ பிளவுறவும்‌, சண்சளினின்று கோபா, 


கஇனி?யெழவும்‌, விடுகின்ற மூச்சின்‌ முன்னே சஞ்சரிச்குங்‌ காற்றினது வன்மை கெ 
டவும்‌, போர்புரிதற்குரிய கோபம்‌ பொருந்திய கண்களுக்‌ கெதிர்ப்பட்ட படிய பமிர்‌ 
கள்‌ புகைந்து வாடவும்‌, காடுகளும்‌ பொருக்குகள்‌ பொருந்திய தூரையுடைய சோலை 
களுங்‌ கருகவும்‌, பெரிய மரக்கிளைகளில்‌ வரிக்கும்‌ பறவைக்‌ iY சிறகுகள்‌ 
கருச்‌ சுருண்டு (நிலமிசை) விழவும்‌. எ-று, 

... இச்செய்யுளும்‌ வருஞ்‌ ற்‌ ஒரு தொடர்‌. (௯) 
அகனிலம்‌ வெருவுற நிலனேந் து மரலிறை வெருவுற ட்‌ 
பகன்‌ மதி வெருவுற விவைகெளவும்‌ பணிகளும்‌ வெருவுற வகறிக்கின்‌ 
புகர்மலை வெருவுற வசெண்டப்‌ புரவலன்‌ வெருவுற வருசெங்கண்‌ 
ணகைமதி புரையெயி றவன்‌ மாட நகரெ திர்‌ குடவயின்‌ வருமெல்லை, 


(இ-ள்‌.) பரந்த நிலவுலகம்‌ அஞ்சவும்‌, அந்த நிலவுலகத்தைத்‌ தாங்கும்‌ சர்‌ 
ப்பராஜனாயெ ஆதிசேடன்‌ அஞ்சவும்‌, ஒளிவீசஞ்‌ சூரிய சந்திரர்‌ அஞ்சவும்‌, சூரிய ௪ம்‌ 
திரர்களைப்‌ பற்றும்‌ EN அஞ்சவும்‌, ௮கன்ற திக்குகளிலள்ள புள்ளிதங்‌ 
இய அஷ்ட குல பர்வதங்கள்‌ அஞ்சவும்‌, கொலைசெய்யும்‌ தண்டாயுத சமேந்திய இயமன்‌ 


அஞ்சவும்‌ வராநின்ற செவந்த கண்களையும்‌ பிரகாடிக்கன்ற அர்த்த சர்திரன்போன்ற' 


பற்களையுமுடைய இராட்சதன்‌, மாடிங்கள்‌ பொருந்திய மஅராபுமிக்கெதிரே மேலைத்‌ 


» 


திசை(ரோக்கி) வருங்காலையில்‌, ௪-று, ? ) ச 1௧௦) 


கண்டவர்‌ கடிநகர்‌ கடிதோடிக்‌ கெள்ரிய னடிதொழு தடிகேணங்‌ 
கொண்டல்கண்‌ வளர்மதில்‌ வளைகூடற்‌ குடவயி னொருபெரு விடகரக 
மண்டமு மலைமு மொருவாயிட்‌ டயிறர வருவதை a 
விண்கொண்‌ டணைவதை யெனலோடும்‌ வெருவலன்‌ மதிகுல மறவீரன்‌. 

(இ-ள்‌.) பார்த்தவர்கள்‌ காவல்பொருந்திய மது. ராபிரிக்கு விரைர்‌ தபோய்‌, 
பாண்டியனுடைய பாசங்களைப்பணிந்து, அடிகளே! நமது மேகங்கள்‌ அயிதும்‌ மதில்‌ 
சூழ்ந்த மதுரையின்‌ மேலைத்திசை (நோக்கி) பெரிய விஷத்‌ நகையடைய ஒரு சர்ய்ப 
மானது அண்டங்களையும்‌ நிலவுலக த்தையும்‌ ஒறாவாயிற்‌ போட்டுண்ண வருவதுபோல 
நீண்ட வாயைத்‌ திறந்து வருன்றசென்று சொல்லவும்‌, சந்திர வமிசத்‌ திற்றோன்றிய 
பாண்டியன்‌ (அவ்வார்த்தைக்குச்‌'சற்றும்‌) அஞ்சானாயினன்‌. எ-று (௧.௧) 
மற்றிது முனமத கரிவிட்டோர்‌ வரவிட வருவதை யெனவெண்ண 15 
முற்றிது தனையும்‌ விளித்தற்கெம்‌ முடையவர்‌ விடையவர்‌ விடகாகஞ்‌ 

(2 ப ) A 


» ர > 


௯௮ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌, ச 


சுற்றிய சடையின ருளரென்னாச்‌ சுர।ால இழிஈட ரெனநிற்குங்‌ 
கற்றவி யிடையுறை யிறைமுன்‌ போய்க்‌ கனைகழ லடிதொழு சுழை௫ற்பான்‌. 


ட்‌ (இ-ள்‌.) இந்தச்‌ சர்ப்பமானது மதமயக்கச்தையுடைய யானையை முன்னே 
ஏவிய சமணர்கள்‌ செலுத்த வருவது ஏன்‌ ய எண்ணங்கொண்டு, இதனையுங்‌ கொல்‌ 
ஓவதற்கு, எம்மை யாளாகவுடையவரும்‌ இன்னும்‌ விடம்பொருந்திய சர்‌ 
ப்பத்தைச்சூழ்ச்ச சடையையுடையவருமாகிய சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ துணேயுள்ளா 
ரென்று,தேவலோகத்தி னின்று மிறங்கிய குரியனைப்போல விளங்கும்‌. மாணிக்கத்தா 
லமைந்த விமானச்தில்‌ எழுந்தருளிய பெருமான அ சந்நிதியிற்‌ சென்றா, சத்திக்கும்‌ 
வீரக்கழலணிர்த திருவடியைப்‌ பணிந்து சொல்லுகின்றான்‌. எ-று. (௧௨) 
வழிவழி யடிமைசெய்‌ தொருபொ.து மறவலன்‌ வழிபடு மடியேனின்‌ 
மொழிவழி முறைசெய்து வருவேனிம்‌ முதுக ரடையவு மமணீ௫ 
ரழிவ து கருதினர்‌ விநொக மடைவ அ னருள்வழி யதனாவி 
கழிவ அ கருதிய வடியேனைக்‌ கருணேசெய்‌ தருளிது கடனென்றார்‌. 

ss (இ-ள்‌.) என்‌ மரபுவழியே அடிமை செய்து ஒரு காலத்தும்‌ மறவாது வழி 
பாடு செய்யும்‌ அடியேன்‌, தேவரீரது திருவார்ச்தைகளாகிய வேதாகமங்களின்‌ வழி 
யே அரசியல்‌ செய்‌ தவராநின்றேன்‌. சமணர்களாயெ நீசர்கள்‌ இந்தப்‌ பழைய மஅரா 
புரிமுமுவ துமி அழிவதைக்கருதி ஏவியசர்ப்பம்‌ வரரகின்றது. தேவரீரது திருவருளின்‌ 
வழியே ௮ச்தச்‌ சர்ப்பத்தின்‌ உயிர்‌ நீங்குதலைச்‌ கருதிய அடியேனுக்குத்‌ திருவருள்‌ 
செய்தருளுவர்‌. இது தேவரீரது கடனென்று குறையிரந்தான்‌. ஏ-று., (௧௯) 
அனுமதி கொடுகொழு திறைபாத மக இத்‌ கொடுபத னடைகின்ற 
பனிமதி வழிவரு தமிழ்மாறன்‌ பகழியொ டடெலை யினனே௫க்‌ 
குனிமதி தவழ்தரு மதினீடுங்‌ கொடியணி கூடகடை குறுகாமுன்‌ 
றனிவரை யெனகிகர்‌ தருகொபத்‌ தழல்விழி யரவினை யெதிர்கண்டான்‌. 

(இ-ள்‌.) விடைபெற்று மிண்டும்‌ வணங்கி, சோமசுந்தரக்‌ கடவுளுடைய திரு 

வடிகளைத்‌ தன அ மனச்திற்கொண்டு செல்கின்ற குளிர்க்த சந்திரமரபிற்‌ ரோன்றிய 
' அனந்தகுண பாண்டியன்‌ பாணத்தோடு கொலைத்தொ மிழ்‌ குரிய வில்லையேர்‌ தியவனா 
டய்ச்‌ சென்று வளைந்த ௪ம்‌திரன்‌ தவழாநின்ற மதிலில்‌ ஒங்க துவசங்கட்டிய மேற்‌ 
திசை வாயிலை யடைவ்தற்கு முன்‌, ஒப்பற்ற மலையென்று சொல்லத்தக்க (கோபத்‌) 
தீச்சொரிறங்‌ கண்களையுடைய சர்ப்பத்தை எடநிரே கண்டான்‌. எ-று. (௧௪) 


(6 


எழசீர்க்கமி நெடிலடியாசிரிய விருத்தம்‌. 


பல்பொறிப்‌ பகுவாய்ப்‌ படம்புடை பரப்பிப்‌ பக்கமெண்‌ டிசையொடு 
விசும்பிற்‌, செல்கதிர்‌ புதைச்துத்‌ இணியிருள்‌ பரப்பித்‌ இங்களின்‌ பரெபுரை 
நஞ்சம்‌, பில்கெயி றதுக்கிப்‌ பெரி துயிர்க்‌ தகல்வாய்‌ பிளக்துமா நகரெலா 
மொருங்கே, யொல்லெனக்‌ கெளவி விழுங்குவான்‌ ந யுருத்தன னுரகவர 


ளவுணன. 


= 


(இ-ள்‌.) வல புள்ளிகளையும்‌ பிளந்த வாயையுமுடைய படங்களைப்‌ பரப்பி, 
பச்கங்களிலுள்ள அஷ்ட திக்குகளையும்‌ ஆகாயத்கிற்‌ செல்லுஞ்‌ சூரியனையும்‌ மறை 
தீது, நெருங்கிய இருளைப்‌ பரப்பி, அர்த்தசர்‌திரன்போன்ற விஷஞ்சொரியும்‌ வச்சிர 
தந்தங்களை அஅக்டிப்‌ பெருமூச்சுவிட்டு, அகன்ற வாயைப்பிளக்து பெரிய ஈகரையெ 
ல்லாம்‌ ஒரு சேரக்‌ கெளவி விழுங்க, ஒள்ளிய சர்ப்பவடிவாய்‌ ஏந்த இராக்ஷதன்‌ £றிக்‌ 
கோபித்தான்‌, எ-று, ப (௧௫) 


ர்க்‌ ௭ 


தாகமெய்‌ த பட்லம்‌, ௯௯ 
1) 


அடுக்தன னரச இங்கவே கிடியே 1 2ஞசவாாத்‌ தங்கையிற்‌ சாப 


மெடுத்தன னெடுநொ ணிருதலை வணக்கி யெரிழுகச்‌ கூர்ங்கணை இண்டு அ 
-விடுக்கனன்‌ விடுத்த சரமெலா முகன்‌ ய ண்ட பன்‌ அமிழ்ம்‌ ஐ, 
படுத்தனன்‌ பொரு ன்‌ பதம்‌ பங்கயச்‌ சேவடி. நினையா, 


(இ-ள்‌.) அரசருள்‌ ஆண்டிங்கம்போன்ற அநநதகுண பாண்டியன்‌ சமிபி 
தத, இடியேறு அஞ்சும்படி கோஷித்து, அழகிய தனது கையில்‌ வில்லைத்தாங்க நெ 
டய நாணைச்‌ செவ்வே வளைத்து, தீமுகச்தையுடைய கூரிய அம்பைத்‌ தொடுத்து விடி 
த்தான்‌. விடுத்த அம்புகளையெல்லரம்‌ பாம்பின்வடிவாகவந்த அந்த ராக்ஷன்‌ வெறும்‌ 
தூளாகச்‌ கடித்து உமிழ்ந்து சிதைத்தான்‌. பாண்டியன்‌ மனம்பொருமல்‌ சோமசுந்த 
ரக்கடவுளினுடைய தாமரை மலர்போன்ற செவந்த திருவடியைக்‌ தியானிச்‌ ௮, 

பு.ராரி-இரிபுரங்களைச்‌ சிரித்தெரித்தவன்‌ ; சிவபெருமான்‌. (௧௯) 
கொடியகோர்‌ பிகறவா யம்பினை.விடுத்துக்‌ கோளரா வனையுட அணித்தா 
னிடியதோ வெனவார்த்‌. தெரிகிறக்‌ குருதி யிறங்கிவி மருவியிற்‌ கவிழ » 
கெடியதோ ருடலம்‌ புரள்படக்‌ கரவா னெனிதர விளிபவன்‌ மேலைக்‌ 
கடியதோ ரால காலவெள்‌ எம்போழீ கக்கினான்‌ கறையிரு ணஞ்சம்‌, 7 

(இ-ள்‌.) கொடிய ஒரு அர்த்த சம்திராஸ்திரச்தைச்‌ செலுத்தி வலிய பாம்‌ 
"பின்‌ வளைர்த உடலைத்தண்டித்தான்‌. இடியோவென்னாம்படி கோஷிஜ்தரி, செ்ிறம்‌ 
பொருந்திய இரத்சமானது ஒலித்து வீழும்‌ அருவியைப்போலச்‌ கவிழவும்‌, நெடிய 
ஒப்பில்லாத கரீரம்‌ புரளவும்‌,, கூரிய வால்‌ கெளியவும்‌ இறக்கும்‌ இராகூசன்‌ முன்‌ 
தோன்றிய கடிய ஒப்பில்லாத. ஆலாசலவெளம்போலக்‌ கரிய இருள்போன்ற விஷச்‌ 
தைக்‌ கக்கினான்‌. எ-று. 

கடியதோரா்‌ ஆலகாலவெள்ளம்போல என்றது பாற்கடலிற்றேன்றிய விஷம்‌ 
போல என்பதாம்‌. (௧௪) 
திவிட முருக அத்‌ திணியிருள சுடப்பத்‌ திருக 6 ரெந்கக | செறிந்த 
சாவிடங்‌ கூவல்‌ கயந்தலை ௪அக்கங்‌ கழகமா வணமக மிஞ்சி 
கோவீட மாட முபரிலை ம மேடை கோபுர மரங்கெலாம்‌ பரந்து » 

“தாவிட மயங்கி யுறங்னொர்‌ போலச்‌ சாம்பினார்‌ தனிஈகர்‌ ம ஈக்கள்‌. 


(இ-ள்‌.) தீப்போன்ற விஷம்‌ கோபித்துத்‌ இணிர்‌ 5 இருள்போல மதுரை 
ககரமுழுவதும்‌, நெருங்கெய சோலையும்‌, திணை றும்‌, குளமும்‌, நாற்றெருக்‌ ட... 
கல்விச்சாலையும்‌, கடைலிதியும்‌, அசதியும்‌, மதிலும்‌, இராசக்கிருகமும்‌, மாடமும்‌. 
உபரிகையும்‌, மேடையும்‌, கோபுரமும்‌, ட ககர அமவ எல்லாவற்றிலும்‌ பரந்து 
்‌ தாவ, ஒப்பில்லாத நகரத்திலுள்ள மாந்தர்கள்‌ (விடத்தால்‌) மயங்கி உறங்னெவர்கள்‌' 
போல வாடினார்கள்‌. எ-று, » (௪௮) 
நிலைதளர்ந்‌ அடல்‌ திமிர்க்கவேர்‌ வரும்பி நிறைபுலன்‌ பொறிகர ணங்க 

டலைதடு மாதி யுரைமொழி குழறித்‌ தழுதழுப்‌ படைஈதுகா வணங்க ்‌ 
மலை கரு சபமே னிமிர்ச்துணர்‌ வழிச்‌ அ மயஙகிமதிச்‌ சொடுத்கியுள்‌ ளாவி 
யலைதர ஷு லாடினார்‌ டெந்தா ரன்னதொன்‌ னகர ரெல்லாம்‌. 

(இ-ள்‌.) நிலைகெட்ட உடல்‌ கம்பித்து வேர்வை யரும்பி நிறைந்த புலன்‌ 
களும்‌ இர்‌ தஇிறியங்களும்‌ அம்தக்‌ கரணங்களும்‌ (தத்தமக்குரிய) இடம்‌ தமொறுதலால்‌, 
சொற்கள்‌ குழறித்‌ தழுதழுப்பேறி நாவுலர்ச து; கபம்‌ மேலெழும்‌த3 அறிவழிந்து மயங்‌ 
இப்‌ பெருமூச்சுவிட்டு அந்தத்‌ சொன்றுதொட்டுள்ள மதுரையிலள்ளாரெல்லாறாம்‌ 


உள்ளேயுள்ள பிராணன்‌ ஊசல்போலலையத்‌ தள்ளாடிக்‌ டெக்தார்கள்‌, எ-று, (௧௯) 
ன்‌ ந 
; பம 

» } ப ப சி ட 


~ ச 


( 


‘ 


௧௦௦ இருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 


தென்னவன்‌. விடங்கண்‌: டஞ்சுமால்‌ போலச்‌ னகர மடைக்துதாழ்க 

தெர்தாய்‌; முன்னவ வாதி முதல்வவித்‌ இன்றி முனை த்தவ முடிவிலா முனிவ; 

வென்னவ வன்பர்க்கெளியவ யார்க்கு மிறையவ விந்ஈகர்க்‌ கென்று, மனன 
வ வனாதி மறையவ முக்கண்‌ வானவ நினைச்சா ணடைரே தன்‌. | 

. இ-ள்‌.) அனந்தகுண பாண்டியன்‌, விஷத்தைக்கண்டு அச்சமுற்று (கைலை 

மயிற்‌ மென்று ஈரணடைந்து) நின்ற திருமால்போல, திருக்கோயிலை யடைந்து பணி 

5௮, எந்தையே முதற்கடவுளே! ஆதியாய முதல்வனே ! மூலமில்லாமல்‌ தோன்றி 


_யனே! அழிவில்லாத முனிவனே! எனக்குப்‌ புதுமையை விளைவிம்பவனே! அடியார்க்‌ 


கெஸியவனே ! (தேவர்‌ முதலிய] எல்லோருக்குந்‌ தலைவனே ! இம்மதுராபுரிக்கு எப்‌ 
பொழுதும்‌ அரசாயுள்ளவனே ! அநாதியாயுள்ள வேதியனே ! திரிநேத்திரங்களையு 


டைய கடவுளே ! உன்னைச்சாணடைர்தேன்‌. எ-று. (௨௦) 


அடுத்‌ துவர்‌ ட மாஜியைத்‌ துரந்து மாழியுண்‌ டேழுமொன்‌ முக 
தீ; தொடுச்துவந்‌ தலைக்காம்‌ பெருமழை தடுத்துந்‌ துளைக்கைவிண்‌ டுழாவ 
வெண்‌ ப டெடுத்‌ துவம்‌ தலைக்குங்‌ களிற்றினை விளித்து மிந்ககர்‌ 
a கனை யின்று, மடதத தவர்‌ தலைக்கும்‌ விடத்தினான்‌ மயங்கும்‌ வருத்தமுங்‌ 
கனை தியென்‌ றிரந்தான்‌. 


(இ- ள்‌.) அடூத்துவந்து வருத்துங்‌ கடலைச்‌ க ்கெய்தும்‌ கடல்பருகிச்‌, 


சத்தமேகங்களும்‌ ஒன்றாகத்‌ இரண்வெந்து பெய்து துன்புறுத்தும்‌ பெருமழையைத்‌ 
தடுத்தும்‌, வெள்ளிய அர்த்த சந்திரன்‌ போன்ற கொம்பினிடையே அதிக்கையை 
விண்ணுலகர்துழால மேலெடுச்து வருத்தும்‌ யானையை கொன்றும்‌, இந்த மதுரைப்‌ 
பதியைப்‌ பாஅகாத்தாய்‌;(அவைபோல) இப்பொழுதும்‌ அடுத்துவந்து வருத்தும்‌ விஷ 
தீதினால்‌ மயங்கும்‌ வருத்தத்தையுங்‌ களைவாயென்று யா௫ித்தான்‌. எ-று. 

இச்செய்யுள்‌ பழமையைப்‌ பாராட்டிப்‌ பிரார்த்தித்ததாம்‌. 

கடல்‌சவற வேல்விட்டதும்‌, நான்மாடக்‌ கூடலானதும்‌, 1 யானையெய்ததும்‌ 
தன்‌ மூதாதைகள்‌ பொருட்டும்‌ மதுரை வாசிகள்‌ பொருட்டு மாதலின்‌ இப்பொழுதும்‌ 
,இவ்விடவேகத்தைத்‌ தன்‌ பொருட்டும்‌ அந்நகரத்தார்‌ பெட்‌ தவிர்க்க வேண்டு 
மென்று பாண்டியன்‌ யாஇித்தான்‌. (௨௧). 


அருட்கட லனைய வாதிகா யகன்ற னவிர்சடை யணிமதிக்‌ கொழுர்தின்‌ 
பெருக்கடை யமுதத்‌ தண்டுளி சிறிது பிலிற்‌றினான்‌ பிலிற்கிட 6 லாடும்‌ 
பொருக்கென வெங்கும்‌ பாலினிற்‌ பிரைபோற்‌ புரையறக்‌ சலர்துபண்‌ ள்ள 
இருக்கி ளர்‌ மது ரர நகரமாப்‌ புனிதஞ்‌ மெய்ததச்‌ சிறுதுளி யம்ம. 


(இ-ன்‌.) இருபா சமுத்திரம்போன்ற சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ தனது பிரகாச . 


கின்ற சடையிலணிர்‌ த, சக்‌ இரனது பெருக்கமைர்த அமுதத்தின்‌ சட்பமாகெய அளி 
யைச்‌ சிறிது இம்தினார்‌. (அவ்வாறு) சிந்தவும்‌, பாலிற்பிரைபோல விரைந்து எவ்விடச்‌ 
இலும்‌ க ற்றமறக்‌ கலந்து முன்னமைந்த செல்வமிக்க மதுராநகரமாக அந்தச்சிறிய 
அழுத்திவலை புனிதஞ்செய்த அ. ஏறு 

அருட்‌ 4 லெள்பதத்குச்‌ த ட வந்தருணிய கருவ பவள்‌ 
வும்‌ பொருள்கூ துவர்‌, (௨௨) 
இரவிமுன்‌ னிருள கெனவிறை யருண்முன்‌ னிருண்மல வலியென வெய்கும்‌ 
பாவிய வழுதால்‌ விடமகன்‌ றவசப்‌ படிவொழிக்‌ இயாவரு மின்பம்‌ 
விரவிய களிப்பின்‌ மேவினா ரிருக்தார்‌ மீனவர்‌ பெருந்தகை வேந்த 
னரவணி உடையக்‌ கன்புருத்‌ தானே யாமெண்‌ காவல்செய்‌ இருக்கான்‌. 
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னை 


_ நாகமெய்த படலம்‌. ௮௯ 
) 


(இ-ள்‌.) சூரியன்‌ சந்கிதிக்குமுன்னே இருள்‌ (ஒடுதல்‌) லவ்‌ சிவ 
பெருமானது "இரு வருளின்‌ முன்னே ஆணவமலத்தின்‌ வலிமை (சதைதல்‌) போலவும்‌, 
எவ்விடத்திலும்‌ பரவிய அமுத்த்தினால்‌ விஷத்துன்பச்தையகன்று எல்லோரும்‌ துக்க 
சொருபம்‌ நீங்க இன்பங்கலந்த சந்சோஷத்திற்‌ பொருக்தியிருந்தார்கள்‌. பாண்டி 
யருள்பெருந்தகைமை யமைக்த அனச்தகுணபாண்டியன்‌ சர்ப்பத்தை யணிந்த சடை 
யையுடைய சோமசர்கரக்கடவுளுக்கு அன்பே சமி லலா மிலவுலகத்தைப்‌ பாது 
காத்திருந்தான்‌, , ஏ-று, 

குரியன்முன்‌ இருள்‌ கெடுதலும்‌, சிவசந்நிகியில்‌ ஆணவவலி கெடுதலும்‌ 
போல, அமுதத்‌ தின்‌ முன்‌ விடவலி நீங்கியது என்பது கருத்து. (௨௩) 


5 


» நாக மேய தப்டலம்‌ 
முற்றிற்று. 
FETA » 


ஆ. திருவிருத்தம்‌ ௧௬௨௬: 5 


இருபத்தொன்பதாவ து, ச - 
மாயப்பசுவை வதைத்தபடலம்‌, 


ப்‌] 3 
EEE POE PET 
கலிநிலைத்துறை. 
சுருதி யின்புற த்‌ தவர்விடு மராவினைச்‌ ௪ருதி 
கருத றும்பர னருளுடைக்‌ கெளரியன்‌ அணித்த 
'பரிஇ தங்கது பொரு தமண்‌ படி.றர்பின்‌ விடுப்ப 
த வருபெ ரும்பசு விடையினான்‌ மாய்த்ததும்‌ பகர்வாம்‌, 


வன 


ன 


்‌ 
(இ-ள்‌.) வேதபாஹியர்களாயெ சமணர்களேவிய சர்ப்பத்தை, அவ்வேச 


மானது சிந்தித்தற்கரிய சோமசுந்தரக்கடவுளின்‌ திருவருளுடைய அனந்தகுணபாண்‌ " 
டியன்‌ துண்டித்த தன்மை இத்திருவிளையா பல்‌. அச்செயல்கண்‌டு மனஞ்சகியாத சம 
ணர்களாயெ வஞ்சகர்‌ பின்னே செலுத்த்லந்த பெரிய பசுவை, அதிதார௩ர்‌ர தேவரால்‌ 245 
(சோமசுச்‌ த.ரக்கடவுள்‌) வதைத்தருளிய? திருவிளையாடலை (இணி யாம்‌ எடுத்துக்‌) ” 
கூறுவாம்‌. எண. (க) , 
பணட்பெ ௬ ரும்பகு வாயுடைப்‌ பாக தளை யனர்கு, 

குணப்பெ ருந்துகை ப பின்வரு சூண்டர்‌ 

தணப்ப ருங்குழாங காலினாொற்‌ ' றள்ளாண்டு செடிலுங்‌ க 

ப ரூம்புயல்‌ போலுடைந்‌ தோடின NS 

(இ-ள்‌ 2 படமமைந்த பெரிய பிளவுபட்ட, வாடையுஷடய சர்ப்பத்தை அ 
ன்ந்தகுணபாண்டியன்‌ துண்டிச்துச்‌ சதைத்தபிறகு, ணத சன்‌ பின்னே வந்த 
நீங்குதலில்லாத சமணச்கூட்டத்தவர்‌,காற்றினால்‌ கலை குண்டு இதைந்தோடும்‌ பெரிய 
மேசசாலம்போலப்‌ புறமுதுட்‌ நிலைகலங்கி யோடினார்கள்‌. ௭-௮) (௨) 

உடைச்அு போனவ ரனைவரு மோரிடத்‌ திருள்போ 

லடைந்த நாமுன்பு விடுக்தமால்‌ யானைபோ லின்று * 


்‌ ர்‌ 
» ப ப [ 


௧௦௨ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 

ரு 3 
தொடர்ந்த பாம்பையுர்‌ தொலைத்தனர்‌ மேலினிச்‌ சூழச்‌ 
மிடைந்து செய்வதை யாதென வினயமொன்‌ றோர்வார்‌.. 

(இ-ள்‌.) புறமுதுகட்டோடிய யாவரும்‌ இருள்போல ஓரிடத்திற்சேர்க்‌ த, 
நாம்‌ முன்புவிடுத்த மதமயக்கத்தையுடைய்‌ யானையைக்‌ சிதைத்ததுபோலவே இப்‌ 
பொழுழு விடுச்ச ஈாகத்தையும்‌ நாசஞ்செய்தன்ர்‌. இனிமேல்‌ நாம்‌ ஒருசேர நெருங்கி 
ஆலோசிப்பது யாதுளது? என்று, ஒருவினயத்தை எண்ணத்சொடங்கினார்கள்‌. ௭-௮. - 


ர்‌ 


( 


அவை யூஅசெய்‌ யார்பழி யஞ்சுவா ரதனே: 2 

யேவு வாமிது வேபுணைர்ப்‌ பென்‌ அசூழ்ற்‌ திசைகது (1, 
பாவ தாரிகள்‌ ர பழித்தழல்‌. வளர்ற்தார்‌ 

தாவி லாவுரு வாகியொர்‌ தானவன்‌ முளைத்தான்‌. x 


(இஃள்‌.) பசுவைக்‌ கொலைசெய்யார்கள்‌ ; பழிக்கஞ்சுவார்கள்‌; அதனை விடு 
ப்போம்‌; இதுவே யாலோசனை யென்று சூழ்ச்சிசெய்து எல்லோகுமொத்து,பாவகாரி 


2 ப்‌ ப ௪ ௩ ௪ ௩ ப] . 
களாகிய சமணர்கள்‌ முன்போல ஆபிசாரயாகஞ செய்தார்கள்‌ ; கெடதவில்லாத பசு 


வின்வடிவாகி (அவ்‌ யாகாக்கினியில்‌ அசுரன்‌ தோன்றினான்‌. எ-று. 
ir ௮ ஒரு ௮: கீ oe 
ஆவையூறு செய்யார்‌ என்றது பசுவின்‌ வடிவத்தில்‌ தேவர்யாவரும்‌ மிடைம்‌ 
இருர்தலி னென்க, இதனை, இருத்தொண்டர்புராணம்‌ சண்டே. சூர நாயனார்‌ சரிதத்‌, 
திம்‌, வெதருமோத்தரம்‌ கோபுரவியலிலுங்‌ கண்டுகொள்க, (௪) 
குண்ட மற்கணின்‌ ழெழுந் தவக்‌ சொ த பசுவைப்‌ 
1 புண்டு பேோலவ வர்‌ விடு துன னர்‌ கூடலம்‌ பதமே ( 
அண்டு மில்லையு மெனத்தடு. மாற்ற நா ௮ுனாதத ட 
பிண்டி யானுரை கொண்டுழல்‌ பேயமண்‌ குண்டர்‌, ப 
(இ-ள்‌. உண்டென்றும்‌ இல்லையென்றுங்‌ கூறுச்‌ சமொற்றத்சையுடைய 
தூலைச்கூதிய ௮அசோகநிழலில்‌ வரிக்கும்‌ அருகனுடைய பொய்யுரையை(மெய்யெனக்‌) 
கொண்டு திரியும்‌ பேய்க்குணம்வாய்க்த சமணராயெ இழ்மக்கள்‌, யாகத்தீயினின்று 
மெழுந்த அக்கொடிய பசுவை, மதுரைப்பதியின்பேரில்‌ முன்போல எவிஞர்கள்‌. £ 
உண்டுமில்லையமென என்றது “அஸ்தி நாஸ்தி” எனக்கூறுவது. இது 


அவர்‌ தத்துவார்த்தமொ தி, [அஸ்தி - தாம்‌ கூறியது உள்ளசெனவும்‌, நாஸ்தி சுவர்க்‌ 


கம்‌ நரகம்‌ கடவுள்‌ இலலையெனவுங்‌ கூறல்‌] பிண்டியான்‌ உரை என்பது பூர்வாகம 
முதயிய கால்கள்‌. அவை--பூர்வாகமம்‌-அுங்காகமம்‌- வெகுசருதி முதலியன, (இ) 
கலிவிருத்தம்‌. ்‌ 


மாடமலி மாளிகையி லாகொடி மானக்‌ 
கோகி னோடுமுகில்‌ குத்திமிசை கோத்துச்‌ 
செட்வ்ுறழ்‌ புங்கதிர்கொள்‌ சென்னிவரை யுமக்தூ 
ப்‌ ளாரடவடி. யிட்டிலவை யஞ்ெ வயிரக்‌? ழீ. 
இ-ள்‌.) மேல்மாடங்கள்மிக்ச மாளிகையில்‌ ஆடாநின்ற கொடிகளைப்‌ 
போல, தனதுகொம்பு களினால்‌ அடாயத்திலோடும்‌ மேகங்களைக்குத்தி அவற்றின்மேற்‌ 
கோத்து ஆதிசேடன்‌ முடியும்‌ விளக்கமமைந்த சிகரத்தையுடையமகமேருவும்‌ பொடி 


படக்‌ கால்‌ (பெயர்த்து வைத்த, காற்றஞ்சம்‌ பெருமூச்சுவிட்டு, எ-று, 

இதுமுதல்‌ நான்கு பாடல்கள்‌ குளகம்‌, 

விடுத்திடமு யிர்ப்பினெ திர்‌ பூளைரை வீபோ 
லத்தி ராசா மனைத துமிரி வெய்‌ தக்‌ 


( 
( ப 


ப 
்‌ 


(௪) 


( ( 
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மாயப்பசுவை வதைதத்படலம, ௧௦௩ 
ப 
'கடுத்திடுசி னக்கனலி னுக்குலக மெல்லா த்‌ 
மடுத்திடுத ழற்கடவுள்‌ வார்புனலை மான. ்‌ 
(இ-ள்‌.) பெருமூச்‌சிற்கு எதிர்ப்பட்ட நிலையியற்பொருளும்‌ இயங்கியற்பெச 
ஞமாகிய யாவும்‌, தேன்‌ சொரியும்‌ பூளைப்பூப்போலப்‌ பறக்கவும்‌, மிகுந்த கோபாக்டு 
னிக்கு உலக முழுவதையும்‌ 'அழிக்சப்பரர்த 'திச்சடவுள்‌ வெப்பங்குறைக்து பெருகிய 
நீர்வெள்சாத்தை யொப்பத்‌ தண்ணியதாகவும்‌. எ-று, 
இதன்‌? கோபாக்க இனிக்கு வடவாமுகாக்கினியும்‌ குளிர்க்துள்ளதன்மையபோ 
லுமிருக்குமென்பார்‌. “உலகமெல்லாமடுத்திடதழற்கடூவுள்வார்புனலைமான”? என்றார்‌. 
உடன்றிறைகொள்‌ புள்ளொடு விலங்கலதி யோட 
_மிடைச்தபழு வத்து விலங்கை ம படப்‌ 
லிடந்தெறிம ருத்தென வெறிந்தளவி லோலாச்‌ 
தொடர்‌ அடல்‌ தைம்‌ அயிர்‌ தொலைத்திடியி ஞர்‌ கத்தே. 


2. (இ-ள்‌.) தம்முட்‌ போர்செய்து வாழும்‌ பறவைகளுடன்‌ மிருகங்களுங்‌ 
கதறியோட, நெருங்கிய சோலையோடு மலைகளையுங்‌ கொம்யினால்‌ வேரோடு பறித்து 
வீசுஞ்‌ சண்டமாருததீதைப்போல எங்குஞ்சிதறவீ, கணக்றெர்தவர்களை மெதிர்ர்‌ து 
சரீரத்தையழித்த உயிர்போஃ, இடிபோலக்‌ கோஷித்து, எ-று, ௨ 


மறலிவரு ய மறப்பசுவ மிக்கொண் ம்‌ 

டறலிவர்‌ த டம்பொருகை யர றுடைய மாறன்‌ 

றிறலிமலர்‌ மங்கையுறை தென்மஅரை முன்னா : 
| விறலிவரு னெறதது மீனவ ன றிர்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) இயமனது௨ருகைபோலக்‌ கொலைத்தொழிலையுடைய பசுவானது 
வழிக்கொண்டு, சருமணல்‌ பரந்த விசாலித்த சாமிரபர்ணியையுடைய அனந்தகுண 
பாண்டியன்டைய, வறுமையோடுபகைகத்துவென்று, இலக்குமி வ௫க்குக்சென்றிசை 
யிலுள்ள மதுரையை முற்பட்‌ (எதிர்ப்பட்டவர்களை) வெற்றிகொண்டு வராகின்ற த, 
அதனைப்‌ பாண்டியன்‌ தெரிந்‌, துகொண்டான்‌. எ-று. 


இறலி-விறவி டன -- பெயர்ச்சொல்லடியாகப்‌ பிறந்த ச 


. தெரிநிலை வினையெச்சங்கள்‌. 2 (௯): 


ந 


மீன்வணு மாறகருண்‌, மிக்கவரு முக்கண்‌ 
வானவனை மாமதுரை மன்னவனை மேன்‌ ஞர்‌: : 222 
சானவனை யாழிகொடு சாய்க்தவனை யேத்தா ்‌ 
வான துரை செய்துமென வாலய மடைந்கார்‌. 


(இ-ள்‌. மீனக்கொடிதரிக்த அநந்தகுண பாண்டியனும்‌ பெரிய மதுரா 
புரியிலுள்ள மேலோரும்‌,திரிநேத்திரங்களையுடைய கடவுளை, பெரிய மதுரையிலெழு 
ந்தருளிய சோமசுந்‌தரபாண்டியனை, முற்காலத்தில்‌ ஒர்‌ அசுரனைச்‌ சகராயுதங்‌ கொ 
ண்டு கொன்‌ நவனைத்தோத்திரஞ்செய்‌த,ரிசழ்ச்தசெய்‌ இயைக்க அவோமென்று திருச்‌ 


கோயிலையடைநக்தார்கள்‌. எ-று. ௩ சா 


ஓர்தரன வனை ஆழிகொடு ரில்‌ அல்‌ 


) ஒருகாலத்தில்‌ தேவேந்திரன்‌ திருக்கைலாய கரியையடைய, சிவபெரு 
மான்‌ வடிவுமாறி வழியில்‌ நிற்கக்கண்டு 4: நீ யாவன்‌ 2 யாது தொழில்‌ செய்வோன்‌??? 
என, ஒன்றும்‌ கூறாதிருப்பக்‌ கோபித்துத்‌ தன்கைவச்சிரத்தைச்‌ தோளிற்றாக்க, அது 
பொடியாகவுதிர்ந்தது. உடனே பெருமானுக்குக்‌ கோபமுதித்து ஒரு உருத்திரவடி 

1 


» 1) 3 \ 5» 


ம்‌, 
௧௦௪ இருவிளையர்டற்‌ புராணம்‌. 


வேற்க, இக்திரன்‌ பயந்து பலவகையாகத்துஇபுரிய, இறைவர்‌ மனம்பொழுசத் தச்சன்‌ 
கோபத்தாலுண்டான வியர்வையை வழித்தெறிய, ௮ஃது மேற்றிளைக கடலில்‌ வீழ்‌ 
நீது புதிதரவடி வாயிற்று, அதனைச்‌ சமுத்திரராசன்‌ மஃன்மைகொண்டு வளர்த்தான்‌. 
| அச்சிறுவன்‌ பிரமனால்‌ சலத்தரனென்று காமமெய்தி, காளைப்பருவடிடைந்து அவுண 
முன கொக்க ஆற்றல்‌ மிகுக்து மயனென்‌ பவனால்‌ ஓர்‌ ஈசரஞ்செய்வித்து, காலநேமி 
யின்‌ புதீல்வி பிருந்தையைமணஞ்செய்அ சிறிதுகாலம்‌ ௮7௫௬௩௫, மேருமலையிலிருந்த 
தேவர்களை யெதிர்ச்க, அவர்கள்‌ வேண்டுகோளின்மேல்‌ விண்கெருடாரூடரா யெதிர்‌ 
வா, இருப கினாயிரம்‌ வருடங்கடும்போர்‌ புரிக்தனன்‌. விண்டு அவனை வெல்லும்‌ வல்ல 
மையின்றிப்‌ புகழ்க்து சென்றனர்‌. இந்திரன்‌ சனக்கென்ன. 'விபரீதம்‌ விளையுமோ 
வென்று இருக்சயிலையை யடைந்தனன்‌. இர்திரன்‌ செய்கையை யறிந்த சலந்தரன்‌ 
அவனை அங்கேபோ யெதிர்க்கப்‌ புறப்படுகையில்‌, அவன்‌ மனைவி தடுப்பவுங்கேளாது 
சேனையோடு கைலாயகிரியையடைய, இந்திரன்‌ கண்டு இறைவர்முன்‌ சாற்ற, பெரு 
மான்‌ வருந்தாதேயென்று தேற்றி, வடிவமாறிப்‌ பின்வரப்பணித்து ஈரைத்தவுருவும்‌ 
ஊன்றிய தடியும்‌ தளர்ந்த நடையும்‌ உடைய விருத்தவடிவேற்றுச்‌ சென்று சலந்த 
ரனைக்கண்டு ( நீ யார்‌? எங்கேசெல்கின்றாய்‌? ?? என, “யான்‌ சமுத்திரராசன்‌ மகன்‌ ; 
என்பெயர்‌ சலந்தரன்‌; சிவனுடன்‌ போர்செய்யப்‌ போகின்றேன்‌ ?” என, இறைவர்‌ 
* நஞ்றாயிரும்தஅ. உயிர்ப்பிச்சை வேண்டுமானால்‌ ஓடிப்போ; இவனை யெதித்தாற்‌ 
செத்தாய்‌?? என்று கூறிக்காலால்‌ ஓர்‌ வலயங்டிறி “6 இச்சக்கரத்தைச்‌ சரமேல்‌ தாங்க 
வல்லையா? 2? என, சலந்தரன்‌ இறுமாப்பு_ன்‌ ““(இஅ பெரிதா ?? என்று இருகையாலு 
மெத்த, மார்பிலும்‌ புயத்திலுந்‌ தாங்கிச்‌ சரசின்மிதுமவைகத்துச்கொள்ள, அச்சக்க। 
ரம்‌ அப்பொழுதே அவனை இருபிளவாகப்‌ “பிளந்து சிவபெருமான்‌ திருக்கரத்தை 
யடைந்தது. அவனுடன்‌ வந்த அசுரர்கூட்டம்‌ பெருமானது திருவிழித்தீயாலழிர்த அ 
என்பதாம்‌. (௧0) 
நாதமுறை யோபொ அவின்‌; மாறிட மாடும்‌ 
பாதமுறை யொபலவு யிர்க்குமஜி விக்கும்‌ 
பொதமுறை யோபுனித பூரண புராண . 
வே தமுறை யோவெனவி ளித்துமுழை யிட்டார்‌. 

( இ-ள்‌.) நாதனே ! ! முறையோ. வெள்ளியம்பலத்திற்‌ கான்மாறி நடித்த 
ருளிய இருவடியையுடையாய்‌ ! முறையோ. பல ஆன்மாக்கட்கும்‌ உணர்த்தும்‌ போ 
தனே! முழறையோ. பரிசுத்தமானவனே ! எங்கும்‌ வியாபித்தவனே ! பழம்பொரு 
ராரயுள்ளவனே ! வேதசொருபியே ! முறையோ என்று விளித்து முறையிட்டார்கள்‌. 
நின்‌ ௮ுமுறை யிட்டவரை நித்தனரு ணோக்கா 
னன்றருளசு ரர்‌்திடப நந்தியைவி ளித்துச்‌ 
சென்றமண ரேவவரு தீப்பசுவை நீபோய்‌ 
i வாயெனவி எம்பினனவி தெதான்‌, 


« 
இ-ள்‌.) (இவ்வாறு திருமுன்‌) கின்று முறையிட்டவர்களுக்குச்‌ சோமசும்‌ 
த இருவருணோக்கக்தால்‌” மிகவுங்‌ கருணைசெய்து (அருகிலுள்ள) அதிகார 
நந்தி வரை விளித்து, சமணர்கள்‌ ஏவவராநின்ற கொடியபசுவை நீ போய்‌ வென்று 
வருவாயென்று உறி எவியகுளினர்‌. எ-று. ட (௧௨) 
i கலிநீலைத் துறை. 
தண்டங்‌ கெழுகூற்‌ ம்முமஞ்சத்‌ தறுகட்‌ செங்கட்‌ 
ரல்‌ தழன்று இகரதிப்பக்‌ கொரொக்‌ தெறிந்து 


ப 
( ( \ 


மாம்ப்பசுவை வதைத்த படலம்‌, ௧௦௫ 
சி - 


அண்டம்‌ துழாவக்‌ தமை அரபு சோர்க்து சென்னி 
கட. துழாவ வெழுந்தன்றட 2 லேறு மாதோ. ்‌ 


(இ-ள்‌.) தண்டாபு தத்தை யேந்திய இயமனும்‌ அஞ்சும்படி கொய்‌ 
யுடைய செய்ந்த கண்களாகிய குழிகள்‌ சுவாவித்துக்கொ க்கவும்‌, வளைந்த நாவினை ்‌ 
யெறிந்து மூக்கனைத்‌ துழாவவும்‌,வாய்க்கடையில்‌ துரை சோரவும்‌, மெசானத வானு 
லகத்தைத்‌ தடவும்‌, வெற்றியையுடைய அதிகாரநந்‌ இதேவர்‌ எழுந்‌ தருளினார்‌. எ-று. 

துமுதல்‌ ஜந்து மெய்யுள்களால்‌ அதிதார நந்திதேவர்‌ மாயப்பசுவை 
மசோஃஇி மெதிர்ச்து வருகை கூறப்பட்டது. (௧௯) 


நெற்றித்‌ தனியோடை நிமிர்ந்து மறிந்த கோட்டிற்‌ 
பற்றிச்‌ சுடர்செம்‌ மணிப்பூண்பீறை பைய நாகஞ்‌ 
சுற்றிக்‌ கிடந்தா லெனத்தோன்றவெள்‌ ளாழி யீன்ற 
ட கற்றைக்‌ கதிர்போற்‌ பருமம்புறங்‌ கெளவி மின்ன. 
(இ-ள்‌.) நெத்தியிற்கட்டிய ஒப்பற்ற பட்டமான அ மேற்பட்ட விளங்கவும்‌, 
வளைந்த கொம்பினைப்‌, பொருந்தி விளங்காநின்ற மாணிக்கத்தா லாயெ பூணான ௮, 
படத்தையுடைய கேதுவென்னும்‌ பாம்பானது மூன்றாம்பிறையைச்‌ சுத்றிக்கிஞர்‌ தா 
'ந்போலத்‌ தோன்றவும்‌, வெள்ளிய பாற்கடல்‌ பெற்ற நெருங்கிய ெண்ற்தையஸ்டைய 
சூரியனைப்போலப்‌ பொன்னாற்‌ செய்த கவசமான து உடம்பின்புறத்துப்‌ பொருர்தி 
விளங்கவும்‌. ஏறு, » . , 


» இதுமுதல்‌ நான்குபாடல்கள்‌ குூளகம்‌, (௪௪) 


கோட்டுப்‌ பிறைகால்‌ குளிர்வெண்க திர்க்‌ கற்றை போலச்‌ 
சூட்டுக்‌ கவரித்‌ கொடைச்தொங்கலு நெற்றி முன்னாப்‌ 
பூட்டுத்‌ தாள முகவட்டும்‌ பொலியப்‌ பின்னன்‌ 


க மாட்டுச்‌ சதங்கைத்‌ தொடைகல்லென்‌ வாய்விட்‌ டார்ப்ப. 


(இ-ள.) கொம்பர்‌, மூன்‌ மும்பிறையான அ கக்குனெற குளிர்ந்த வெள்‌'" 
ளிய சரணத்திரட்போல, உச்சியிற்‌ சூட்டிய கவரிமயிராற்‌ ரறொடுக்சப்பட்ட தொய்‌. 
கணியும்‌, நெற்றிக்கு முற்படப்‌ பூட்தெலையுடைய முத்தாலாகயே முகவட்டமும்‌ பொ 
விர்து விளங்கவும்‌, (வெள்ளிய) பின்னவிற்‌ கோத்த மாட்செசதங்கைமறலை கஷ்லெ 
ன்று வாய்விட்டுக்‌ கோவிக்கவும்‌, ஊறு, , » 


பூட்டுத்தரளம்‌ என்றது பெருமுத்து முந்துறப்‌ புனைதல்‌, (௧௫) , 


பணிகா வசைக்கும்‌ படியென்னக்‌ கழுத்தில்‌ வீர 

மணிநா வசைப்ப நகைமுத்தின்‌ வகுத்த தண்டைப்‌ 

பிணிகாண்‌ இறுஇண்‌இணிப்‌ பிப்பில மாலைத்‌ தொங்க » 

டய ணஷம்பச்‌ சிலம்பார்ப்ப வடிக ணாலு்கும்‌, ப 

(இ-ள்‌.) பாம்பு நாவசைச்கும்‌ விதம்பேரலக்‌ கழுத்தில்‌ வீரகண்டை நாவ 

சைத்தொலிக்கவும்‌, பிரகாசிக்கின்ற முத்தைப்‌ பருக்கையாக வுடைய தண்டையும்‌, கயி. . 

ற்றிற்‌ சோத்த சிறு சதங்கைகளும்‌, அரசிலைவ்டிவாக சி செய்த மாலையாகிய ஆபரண 

மும்‌; ஓர்‌ அணியாகக்கயிறும்‌ ஒலிக்கவும்‌, நான்கு கால்களிலும்‌ சிலம்புகள்‌ முழங்‌ 

கவும்‌, எ-று. (௧௬), 
அடியிட்டு நிலங்கள்‌ த்‌ கண்டமெண்‌ டிக்கும்‌ போர்ப்பப்‌, » 
பொடியிட்‌ யிர்‌ த்துப்‌ பொருகோட்டினிற்‌ ளுத்திக்‌, கொர்த்டிட்‌ ப்‌ 
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௧௦௭ ம்‌ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 


டி.டியிட்‌ டதிர்கா ரெதிமாற்றெழுர்‌ தாங்கு சொக்கவிச்‌ , : 
௦ செடியிட்‌ டிருகண்‌ ணழல்சிக்க ஈடக்த அன்றே. 

(இ-ள்‌.) சாவிட்டுப்‌ பூமியைக்‌ இளைத்து, அண்டமும்‌ அட டிக்கும்‌ புதை 
பத்‌ தூள்செய்தி, பெருமூச்செறிர்து, வோரர்செய்யுத்‌ கொம்புகளால்‌ குத்திக்கோத்து 
முழங்கிக்‌ கோஷிக்கும்‌ மேகத்தோ டெதிர்த்‌ தெழுந்தாற்போலப்‌ பார்த்து, த்‌ 
இரண்டு சண்சளுங்‌ கோ பாக்கினி சொரிய நடந்தது. எ-று. ர்‌ 

செடியிட்ட - பெயரெச்சம்‌ இதில்‌ அகரமலீறு தொக்க; ட்ட (௧௪) 

e அறு £ர்க்கழிநெடில லடி. யாசிரியவிரத்தம்‌. 
பால்‌  கெரண்ப நிழல்வெண்டிங்கட்‌ பகிர்கொண்ட மருப்பிற்‌ கொண்மூச்‌ 
சூல்கொண்ட வயிற்றைக்‌ இண்டு அள்ளியோர்‌ வெ ணும்‌ குன்றங்‌ 
கால்கொண்டு நடந்தா லென்னக்‌ கடிம்துடன்‌ றாவைச்‌ சற்ற 
்‌ மேல்கொண்டு நாற்றம்‌ பற்றி விங்குயிர்ப்‌ பெறிர்து ட்டா, ௦ 
ஸ்‌, (இ-ள்‌) வெண்ணிறம்பொருர்‌ திய அர்த்த சந்திரன்‌ போன்ற கொம்பினால்‌, 
சூல்கொண்ட மேகத்தினது வயிற்றைக்கிழித்துத்‌ அள்ளி ஒரூ வெள்ளியமலை கால்‌ 
கொண்டு நடர்சாற்போல விரைம்‌தசென்று பகைத்து, பசுவைக்‌ கோபித்து நாற்றம்‌ 
பற்றி மேல்கொண்டு நெட்டுயிர்ப்‌. பெறிர்து சமிபித்து, எ-று, (௧௮) 
குடக்கது குணக்க தென்னல்‌ குணக்கது குடக்க கென்ன 
வ்டக்கது தெற்க கென்னத்‌ தெற்கு | வடக்க தென்ன 3 
முடிக்கு மறுப்பில்‌ கோத்து முறுகி மாகத்‌ கள்ளு ்‌ 
மெடுக்குறு மலையைக்‌ கால்பேர்த்‌ தெனத்திசைப்‌ புறத்து வீசும்‌. 

(இ-ள்‌.) மேலைத்‌ திசையிலுள்ள பசு அன்றே €மைச்திசையிலுள்ளதென்று 
சொல்லவும்‌, ழைத்திசையிலுள்ளதன்றே மேலைத்‌ திசையிலுள்ள சென்றுசொல்லவும்‌, 
வடதிசையிலுள்ளதன்றே . தென்றிசையி லுள்ளசென்றுசொல்லவும்‌, சென்றிசையி 
( ஓள்ள தன்றே வடதிசையி லுள்ளதென்று தனை கொம்பினாற்‌ கோத்து முதுகு 

ஓழாகத்தள்ளாம்‌ ; எடுக்கும்‌ ; மலையைக்‌ காற்றுன த பேர்த்து வீசினாற்போலத்‌ திசை 
களின்‌ புறத்தே தள்ளும்‌. எ-று. 


( இடக்கது முதலிய நான்கும்‌ த வினைழுற்றுப்‌ பெயர்கள்‌, (௧௯) 
© கொழுமணீச்‌ சிகர கொடி ௪ சிைபடக்‌ கன்டம்‌ ம 


பழுமரச்‌ செறிவில்‌ வான்றோய பணையிற பெ வெறியும்‌ வானின்‌ 
விழுமறப்‌ பசுபோல்‌ ல்‌ வேலைவாய்‌ வீசு மிங்கன்‌ 
பட சோட்டு நந்தித்‌ தெவிளை யாடல்‌ செய்து, 
இ-ள்‌.) ரதத ச இரத்தினங்கள்‌ நிறைந்த சிகரபந்திகள்பொடிபட 
பத்த ம ந ; ஆலமரங்களின்‌ செறிவிலுள்ள ஆகாயமளாவிய கொம்பு 
கள்‌ முறியவீசம்‌ ; வின்ஜுிலின்‌ த கடலில்‌ வீழ்க்து மறைந்த காமதேனுவைப்‌ 
போலல்‌ சட்லில்விழ்‌ எடுதிதுபி௫ம்‌; இவ்வண்ணம்‌ அர்தீதசம்திரன்போன்ற கொம்பினை 
யுடைய அதிகார ஈந்திதேவர்‌ போர்விளையாட்டுச்செய்து, எ ணு, 
அருவாசமுணிவர்‌ கோபத்தால்‌, இந்திரன்‌ செல்வங்கள்‌ முற்றுங்‌ காணப்‌ 
படாது கடலிற்‌ புக்கமையால்‌, அவற்றோடுகின்ற காமதேனுவும்‌ கடலிற்‌ புகுந்தது 
பற்றி 4 வானின்‌ விழும்‌ அறப்பச ?? என உவமிச்தார்‌. (௨௦) 
பூரிய ண்ண யாங்கே பொரு அயி ரூத்ற்ஞ்‌ செய்யா... 


காரிய. விடைதன்‌ (ம மாண்ட வழகினைம்‌ காட்டக்‌ காழுற்‌. 
(0 ( 


a 
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றிரிய கஅம்பூவ கி யேறுபட்‌ டாவி யோடும்‌ 


வடிய விடில்‌ ர விழ்த்து வெற்புரு வா மில்‌ றன்றெ 9, 


(இ-ள்‌. சமணந்களாகிய இம்மக்கள்‌ நினைத்தபடியே, போர்புரிம்து உ ப்தி 
அன்பஞ்‌ செய்யா மல்‌, அமயெ இடபமான்து தனது மாட்மைப்பட்ட அழக்‌, 
காட்ட அப்பசுவான அ விரும்பி, குளிர்ந்த ஈல்ல புஷ்பபாணம்‌ பாய்தலாலி | காமங்‌ 
கொள்‌ லால்‌], பீராணனோடும்‌ வீரியம்‌ விட்டுச்‌ தரை மிசைவிழும்‌ வடதிசை 

AL > 27 சீ முக்த 
யில்‌) ஒருமலையின்‌ வடிவாய்‌ விளங்கியது. எ-று, 
? பூரியர்‌ - சாமானியர்‌ ; வஞ்சனையால்‌ வெல்லக்‌ கருதினவராகவின்‌. (௨௧) 
வாங்னெ புமிசை மாட மாறக ரானா வின்பம்‌ த 
அங்கெ வரவாய்‌ வேம்பின்‌ ஜோடவிம்‌ தாரான்‌ நிண்டோள்‌ 
வீங்கின விரவி கோன்ற விங் மூடைக்‌ த தென்ன 
நீங்கின நாண மோடு கிறையமண்‌ குழாம்க ளெல்லாம்‌, ஜி 


(இ-ள்‌.) வளைந்த மதில்குழ்ந்ச மாடம்பொருந்திய பெரிய ம .ராபுரிகிலு 
ள்ளோர்‌ மீங்காத இன்பத்தில்‌ அழுர்‌ தினர்கள்‌ ; அரம்போல்‌ (இருபக்கங்களிலும்‌) வா 
யுள்ள வேப்பிலை நெருங்கிய வேப்பமாலையணிந்த அனந்தகுண பாஷ்‌ டியததடைய 
” ஒண்ணிய தோள்கள்‌ பருத்தன. சூரியன்‌ உதிக்கப்‌ பேரிருள்‌ புறங்கொடுத்ததுபோல 
வரிசை வரிசையாயள்ள சமணக்கூட்டங்கள்‌ நாணத்துடன்‌ புறங்கொடுத்தோடின, 


» 
பூ 


உலகி கரியாத்‌ தன்பே ருறாவினையிடபக்‌ குன்றாக்‌ 
குலவுறகிறுவிச்‌ சூக்க வடிவினாற்‌ குறுகிக்‌ கூடற்‌ 
றலைவனை வணங்க வீசன்‌ றண்ணருள்‌ சுரந்து பண்டை 
யிலகுரு வாகி யிங்க ணிருக்கென விருக்தி னானே 


்‌ (இ-ள்‌.) உலகத்தார்‌ அறிதற்குச்‌ rs பெரிய ஸ்தூலவடிவ 

த்தை அவ்வடதிசையில்‌ இடபமலையாக விளங்க பிறுததி, குக்கும வடிவத்துடன்‌, 

சென்று மதுரையில்‌ எழுர்தருஷிய இறைவரைப்பணிய, அப்பெருமான்‌ தண்ணிய 

இருவருள்‌ சுரந்து, முன்னுள்ள விளங்கும்‌ உறா தசய டை அ இவ்விட த்திவிருக்க 
என இருக்கச்‌ செய்தருஸினார்‌. எ-று ] ந 

சூக்குமம்‌ திபத தக்‌ சிதைவு. 


» 


்‌ ல (௨௬) ௩ 
* அம்நிலை நகரு ளாரு மாசனு மகிழ்ச்சி தூங்கிச்‌ ப்‌ 
சந்நிதி யிருந்த ந்தி த்க்‌ திறைஞ்சுப்‌ போக 
க்வி சடையா அதி ட அத்திப்‌ வீறு சொக்கி. 
யின்னமு தனையா ளோடு கனிசிறர்‌ தி திருக்கு ட்டு 


(இ-ள்‌) அப்பொழுது நகரத்திலுள்ளவர்களும்‌ அசஈ்தகுணவாண்டியனும்‌ 
மகழ்ச்சியிலமிழ்க்‌ ௮, திருச்சர்நிதியிவிருந்த/அதிகார ஈத்திதேவருடைய திருவடியை 
யடைந்து பணிர்துசெல்ல, மின்னல்போலும்‌ பிராசிச்குஞரு சடையையுடைய சோம 
சுந்தரக்கடவுள்‌ அந்த ஈம்‌ திதேவருடையவெற் றிமிகுந்த ட உ பட இணிய 
அமுதபோன்ற ௮ங்கயற்கண்ணம்மையாரோடு களிகூர்ச்திருக்குவ்காலச்தில்‌, ௭-௮. 

அவ்விடை வரைமேன்‌ முந்கி ரார்கலி யிலங்கைக்‌ கேதும்‌ 

தெவ்வடு சலையி ராமன்‌ வானர சேனை சூழ 
மைவ்வரை யனைய தம்பி மாருதி சுக்கி ரீவ 
னிவ்வடல்‌ வீர தட மெய்தியங்‌ ௫ கிறு ம்‌ சான்டிமன்‌ ன்‌ ஜன. ்‌ 


ந்‌: 2. 


க 


௧௦௮ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 
(தி 
(இ-ள்‌.) அந்த இடபமலையின்பேரில்‌, சடல்‌ சூழ்ந்த இலங்கைக்குச்‌ செல்‌ 
லும்‌ பசைவளைச்‌ செயித்த இராமமூர்த்தி வானர சேனை, புடைசூழ ிலமலைபோன்‌ ற 
' இலட்சுமணரும்‌ அனுமானும்‌ சுச்இரீவனுமாகிய. இந்த வெற்திபொருக்திய வீரர்களு 
டன்‌ சேர்ந்து வசித்தார்‌. எ-று. ( 


{ 


£ வானரசேனை - வடசொர்புணர்ச்சி. (௨௫). 
அன்னது தெரிம்‌ அ விந்த மடக்யெ முனியங்‌ செய்தி , 
மன்னவற்‌ காக்கங்‌ கூறி மழவிடைக்‌ கொடியோன்‌ கூடற்‌ 

ட்‌ பன்னரும்‌ புகழ்மை கூறும்‌ ப்‌ யருளிச்‌ செய்ய 
முன்னவன்‌ பெருமை கேட்டு முகிழ்த்தகை முடியோ னாகி. 

(இ-ள்‌.) விர்சமலையை வீறுகுறைத்த அகத்திய முனிவர்‌ அதனையுணர்ந்து 
அவ்விட மலையை யடைந்து, இராமமூர்த்திக்கு ஆசீர்வாதங்கூறி; இளமைபொரும்‌ 
ட திய இடபக்கொடியையுடைய சோமசுந்தரக்கடவுளுடைய திருவா லவாயின்‌ சொல்லு 
தற்கரிய மான்மியத்தைக்‌ கூறும்‌ நூலினைச்‌ திருவாய்மலர்ந்தருள, அவ்விறைவன து 

பெருமையைக்‌ கேட்டுச்‌ குவித்த கைகளேறிய முடியையுடையவாராக, எ-று, 
இதமுல்‌ ஈான்குபாடல்கள்‌ ஒருதொடர்‌. ்‌ (௨௬) 


6 
6 ( 


டக! 


முனியொடு குறுகிச்‌ செம்பொன்‌ ( முளரியுண்‌ மூழ்கி யாதித்‌ 
கனிமுத லடியை வேணி முடியுறத்‌ தாழ்ந்து வேத 
மனுமுறை சிவாக மத்தின்‌ வழிவழா தருச்ச த்‌ தேத்திக்‌. 
கீனிவுஅ மன்பி லாழ்ஈ து முடி (மிசைக்‌ கரங்கள்‌ கூப்பி, 

(இ-ள்‌.) அகத்தியமுனிவருடன்‌ சென்று பொற்றாமரைத்திர்த்தத்தில்‌ ஸ்நா 
னஞ்செய்து, ஒப்பற்ற முழுமுதற்கடவுளஅ திருவடியைத்‌ தனது சடாமுடி பொரு 
ந்தவணங்கி, வேதமம்திர முறையும்‌ சவொகமமுறையும்‌ வழுவாமல்‌ அருச்‌்ஈனைசெய்து 
பணிந்து, கனிந்த பேன்பிலமும்தி, சிரசின்பேரிற்‌ கைகளைக்குவித்து, எ-று, (௨௭) 


(ம்‌ 


புங்கவ சீவன்‌ முத்தி புராதிப புனித போக 

மங்கல மெவற்றி னுக்குங்‌ காரண வடிவ பான 

சங்கர நினது தெய்வக்‌ தானங்க ளனந்த மிந்த 

வங்கண்மா ஞால வட்டச்‌ அளளன வவைக டம்மில்‌. 

‘ இ-ள்‌.) , (எல்லாத்‌ தேவர்கட்கும்‌) மேம்பட்டவனே ! சீவன்‌ முத்திபுரத்‌ 
'திற்குத்‌ தலைவனே ! பரிசுத்தமானவனே ! எல்லாப்‌ போகங்கட்கும்‌ மங்கலங்கட்‌ 
டகுங்‌ காரணவடிவாயுள்ள சங்கரனே ! தேவரீரது தெய்வத்தன்மை பொருந்திய தலங்‌ 
கள்‌ அளவுபடாமல்‌ இந்த அழகிய இடம்பரந்த பெரிய நிலவுலகினிலுள்ளன. அத்‌ 
தலங்களில்‌, ௪ எ-று, (௨௮) 
( கலிநிலைத்துறை, 


( 
அற்பு டவல்‌ லவ்‌ மதுரைமி தாற்றப்‌ 6 
பொற்பு டைத்தென்ப'" மிதவன்பல புவனமு கின்பாற்‌ 
கற்பு வை த்அய நீசெய்த கருமத்தின்‌ விருத்தம்‌ 
வெற்பு ருக்சனாய்ப்‌ புடைநின்று த்தப்‌ மன்னோ. ட்‌ 
(இ-ள்‌.)' அற்புதம்‌ பொருந்திய பெரிய தலமாயுள்ள இம்மதுரையாகிய 
இத, மிகவும்‌ சிறந்ததென்று கூறுவது என்னகாரணம்‌ (என்றால்‌) பல உலகங்களும்‌ ' 
தேவரீரிடச்தில்‌ அன்புவைத்துப்‌ பிழைக்கத்‌ தேவரீர்‌ செய்த திருவிளையாடவின்‌ சரி 
சத்திரம்‌ மலைகளின்‌ உருவங்‌ களாய்பு வக்ப்‌ க்‌ வளர்க்‌ ப (அல்லவோ). 


6 ( 


மாயப்பசுவை வதைத்த படலம்‌. ௧௦௯ 


) 


உம்முடைய திருவிளையாடல்கள்‌ சல லே காட்சிப்‌ கான 

விளங்னெ எனஃதாம்‌. (௨௯) 
கண்ட வெல்லையிற்‌ அன்பங்கள்‌ களைதற்கு மளவைக்‌ 515 
கண்ட ரும்பெருஞ்‌ செல்வங்‌ 4 ளளித்தற்குங்‌ கருணை 

, கொண்டு நீயுறை சறப்பினாற்‌ குளிர்மதிக்‌ கண்ணி ம்‌ 
யண்ட, வாணவிவ்‌ விலிங்கத்துக்‌ கொப்பவே ரூமோ? 

(இ-ள்‌. “தெரித்த அப்பொழுதே துன்புங்களை நீச்குசற்கும்‌, அளவிடற்‌ 
கரிய (இந்திரபோக முதலிய) பெருஞ்‌ செல்வங்களைத்‌ தந்தருளுதற்கும்‌ இருவருள்‌ 
கொண்டு தேவரீர்‌ இடைவிடாது வூத்தருளுஞ்‌ சிறப்பினால்‌, குகிர்ந்த பிறைச்‌ சந்தி 
ரனை கவா எவ விற்‌ தேவதேவனே ! இந்த இலிங்க மூர்த்தத்திற்குச்‌ சமானமாக 
வேறொன்று உளதோ 2 (இல்லை.) எ-று. (௬௩௦) 
: தொய்ற்தி டும்பொழு தீட்டிய தொல்வினைப்‌ படல 

மாய்ந்தி மெபடி மாய்த்துகின்‌ மங்கல போக , 

மீந்தி டும்படிக்‌ இருச்தமா தீர்த்தச்தி னியல்பை 

யாய்க்தி ம்பொழு ததற்கொரு தீர்த்தமொப்‌ பாமோ., a 

(இ-ள்‌.) நீராடுங்காலையில்‌ (பிறவிகள்‌ தோறும்‌) தேடிய தொன்றுதொட்‌ 
ள்ள சஞ்சிதவினை யின்‌ இரட்ட கெடும்படி சிதைத்து, தேவரிரது மங்கலகரமாகிய 
வெபோகத்தைக்‌ கொடிக்கும்ப்டிக்கு அமைக்த பொற்றாமமைத்‌ தீர்த்தத்தின்‌ இயற்‌ 
கையை யாராயுமிடத்தில்‌, அதற்கு ஒப்பாக ஒரு இர்த்தமும்‌ உள்ளதோ? (இல்லை.) 
எத்த லத்திலு மொவ்வொன்‌ அ லிழுமிதர மிந்த 

மெய்த்த லத்திலிம்‌ மூவகை விழுப்பமும்‌ விள ஈ ங்ளா 

மகத வாதலா லித்தல மடைந்தவ ரெவர்க்குஞ்‌ 

சித்த சுத்தியும்‌ பல்வகைச்‌ சித்தியும்‌” பயக்கும்‌. 

(இ-ள்‌.) பரிசுத்தனே! எந்தச்‌ வெதலத்திலும்‌ (மூர்த்தி, தலம்‌; தீர்த்த மெ? 
ன்னும்‌ மூன்றினுள்‌) ஒவ்வொன்று மேலாய்‌ விளங்கும்‌. இந்த வண்மையாகிய தலத்தில்‌ 
இம்ஞூவகைச்சிறப்பும்‌ விளங்கும்‌; ல்‌ இக்தத்தலமாதது தன்னை யடைந்தோ 
ரெல்லாருக்கும்‌ சித்தசுத்தியையும்‌ (அணிமா முதலிய) பலவகைச்‌ கித்திகளையுங்‌ 
கொடுக்கும்‌. ௭-௮. » 1 

இத்தசுத்தி - நித்சகைமித்திய கருமங்களைச்‌ சிவார்ப்பணமாகச்செய்தலால்‌ 
வரும்‌ பேறு, பலவகைச்‌சித்தி - அணிமா - மகிமா - கரிமா - லிமா - பிரரப்‌இ - பிரா. 
சாமியம்‌-ஈசத்‌ தவம்‌- வசித்துவம்‌ எனப்படும்‌, இவற்றின்‌ சிறபிபிலக்கணங்களை அஷ்ட 

மாசித்தி யபதேரித்தபடலத்திற்‌ கண்டுகொள்க, (௬௨) 


8 

அடியனே னெண்ணுங்‌ கருமமுஞ்‌ சாதமே யாக ்‌ 
முடியு மாவரி தச்செயன்‌ முடியும ட 
படிபு சிக்தருள்‌ கடி தெனப்‌ பணிந்தனன்‌ ' வரனு 


நெடிய வான்படு மமுதென வெதிர்மொழி நிகழ்த்தும்‌. 

(இ-ள்‌.) அடியேன்‌ எண்ணிய காரியமும்‌ உண்மையாக முடியும்‌ வண்ண 

மரியதோ? அந்தக்கருமம்‌ இலேசாகமுடியும்‌, (இருவருள்‌) எவ்வாறோ அவ்வாறு செய்‌ 

தருளாய்‌ என்று, பணிந்தார்‌. சோமசுந்தரப்‌ பெருமானும்‌ நெடிய ஆகாயச்திற்றோன்‌ 

அம்‌ அமிர்தம்போல (ஒர்‌ அசரீரிப்‌) பிரதிவார்த்தை கூறியருளுகின்றார்‌, ௭-2, (௬௩) 
» . ) \} 2 


} 


J 


» 
» 


) » 


( 


௧௧௦ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 
அறுநீப்க்கழிநேடிலடி யாசிரியவிநத்தம்‌. 
இரவிதன்‌ மரபின்‌ வர்க விராமகே ளெமல்குத்‌ தென்கழ்‌ 
விரவிய திசையில்‌ போகி விமிடைற்‌ சேது பல்‌ 

கரவிய வளளக்‌ கள்வன்‌ ௫ ர்‌ பத்தூஞ்‌ தித்து S 


[1 
யரவமே கலையி னை யருஞ்சறை யழுவ நீக்கு, 


( 

(இ-ள்‌) சூரிய பரம்பரையிற்‌ ஜேன்றிய இராமனே ! கேளாய்‌. எமக்குத்‌ 
தெற்குங்‌ மெக்குமாய்க்‌ கலந்த (சென்கீழ்ச்‌) ல்‌ (ரக்த கடலிற்‌ சேது 
தஞ்‌ செய்து, வஞ்சக மமைந்த மனத்தையுடைய இராவணனது டலியாக்கம்‌ பொ 
ரும்‌ திய பத்தத்தலைகளையும்‌ தண்டித்து, ஒலிக்கும்‌ மேகலையை யுடைய ஜாநகியை 
அடை தற்கரிய சிறைக்கூடமாகிய' நடுங்குமிடத்தி விருந்து விலக்க, எ-று. (௬௪) 


மீண்டுநின்‌ நட்‌ தி யெய்தி விரிகட லுலகம்‌ பன்னா 

ளாண்டினி இருக்து மேனை வைகுண்ட மடைவர யாக 

விண்டு LS கொள்ளே லெனவச ரீரி கேட்டு 
நீண்டவன்‌ ம்ற்து தாழ்க்து நிருத்தனை விடைகொண் டே, 


( 


(இ-ள்‌.) மீளவும்‌ உனது அயோத்யா புமியைச்சேர்ச்து,பரச்சகடல்‌ குழ்க்த 
உலபத்தைம்‌ பலகாலமும்‌ அரசியல்புரிக்து இணி வாழ்ந்து, அதன்மேல்‌ நீ லை 
குண்டமடைவாயாக. இப்பொழுது ரீசகவலைகொள்ளாசே யென்று கூறிய அசரீரியை 
க்கேட்‌, இராமமூர்த்தி களிச்துச்‌ சோமசும்‌ த்‌ பணித்து விடைபெற்றுச்‌ 
சென்று, எ-று, ்‌ (க ) 

ட ராரைத்தொன்‌ கொன்ன வண்ணமேய௰ிலங்கை யெய்தி 

யறத்தனை த்‌ க்‌ பாவி யாவிதின்‌ றனையான்‌ செல்வக்‌ 

திறத்தினை யிளவற்‌ கந்து திருவிரா மீசம்‌ கண்டு 
சறைப்படு மிடற்றி னை யருச்சுத்துக்‌ கருணை வாங்‌... 

(இ-ள்‌.) வேசப்பொருளைக்‌ கூறிய சோமசுச்சரக்கடவள்‌ (அசரீரியாய்ம்‌) 
சொன்னபடியே இலங்கையையடைந்து, சருமத்தைம்கடக்த பாவியாகிய இரரவண 
னுடைய உயிரைக்குடித்து, அவனுடைய செல்வப்பகுதியை அவன்‌ தம்பியாகிய விமீ 
ஷணனுக்குத்தக்து, இராமேஸ்வர மென்னும்‌ தலத்தைப்பிரதிஷ்டை செய்து விஷம்‌ 
பொரும்‌ திய ஸ்ரீ கண்டத்தையுடைய சிவபெருமர்னை. அருச்சிச்து அவர்‌ இருவருளேப்‌ 
பெற்று, த று, ட்‌ 

இராவணன்‌ இவிங்கபூசை செய்வதற்‌ சிறர்சவனாசலின்‌ அவனைக்‌ கொன்‌ 
ற தனால்‌ வத்த பிரமஹத்தியைப்‌ போக்கச்‌ ெலிங்கப்‌ பிரதிஷ்டைசெய்து தன்‌ பெய 


{ 


ரால்‌ இராமேஸ்வாமென்ப்‌ பெயர்‌ தந்தனரென்பது புராணவரலாறு. (௬௬) 
பற்றிய பழியி னீம்தி யிக்திரன பழியைத்‌ திர்த்ன 

வெற்றிகொள்‌ விடையி பட்‌ மீளவும்‌ வந்து போற்றி 
யற்திர வ்னைய கோதை: கற்பினுக்‌ கரசி யோடுஞ்‌ 
சத்திய சடையி மீமன்‌ ஜென்னக ரடைந்தா னிப்பால்‌. 


(இ-ள்‌.) தன்னைப்பிடிச்ச பிரமஹச்தியிவிரும்‌ து நீங்கி, தேவே திரனுடைய 
பிரமஹத்தியை யொழித்த வெற்றிபொரும்‌ திய இட பவாகனத்தையுடைய சோமசுந்த 
ரக்கடவுளை மீளவும்‌ வந்து பணிர்‌த,இஞருளின்‌ திரட்சியைப்போன்ற கூந்தலையுடைய 
கற்பினுக்கரசியாயெ ஜாககி சேவியோடும்‌ (வட்டமாகச்‌) சுற்றிய சடையையுடைய 
இரா மகு த தொன்றுதெ ர அயோச்திரகரத்தை யடைந்தார்‌. இப்பால்‌,எ- ஜு. 
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மெய்க்‌ காட்டிட்ட படலம்‌, ககக 


2 கலிந்லைததுறை. 

செங்கோ னந்த )ுணமினவன்‌ றேயங்‌ காப்பம்‌ 
கொங்கோ கா ர்ச்‌ குலபூடணன்‌ றன்னை ay 
பொங்கோதை ஞாலப்பொஸ a பாலி நக்கி 
யெங்கேர னருளா ற்‌ சிவமாக ரேறினானே. ன்‌ 

(இ-ள்‌.) செய்தே லே யேக்திய மீனக்கொடு தரித்த அணர்சகுண பாண்டி 
யன்‌, நிலவுலதங்‌ காக்க, மகரந்தத்தோடலர்க்த மாலையணிர்த குலபூஷணனைப்பெற்று, 
(சான சுமந்த] பேரொலியுடைய கடல்சூழ்ந்த பூமிபாரத்தை அக்‌ குலபூஷணனிடச்‌ 
இறக, எமதிறைவராகிய சோமசுந்தரக்‌ கடவுளினுடைய திருவருளரல்‌ ெபுரச்திற்‌ 


குடியேறினான்‌. எ-று. (௨௮) 
ப மாயப்‌ பசுவைவதைத்த படலம்‌ 
முற்றிற்று, ட்‌ சச 
திருவிருத்தம்‌ - ௧௧௬௫, . 4 > 
மு ல 
> » இ அ 
டை 
சவமயம்‌. 
3 » 
ழி 1 e S | 
4 முப்பத 1] வது, 
oO oO ௦ ௦ [ச] 
மெய்க்காட்டி ப்‌ படலம்‌, 
|} 22 ட்‌ கிர்‌ 
3 த கல்‌ வகட ன்‌ 
கொச்சகக்கலிப்பா, ” 
1) 
ள்‌ ல்‌ 

பாவமென வடிவெ வடித்த படிற்றமணா தலை செய்‌ & » 
தெவ வரு மறப்பசுவை யேறுயர்த்தோன்‌ விடைகக்திக்‌ 

காவலனை விடுத்தழிக்க கதையுரைத்து ப்‌ 

சேவகன்மெய்க்‌ காட்டிட்டு விளையாடு ர்‌ திறமுறைப்பாம்‌. ந ட 

ச்‌ சி, ழ்‌ 


(இ-ள்‌.) பாவமே வக்‌ ந்போன்ற வஞ்சனையையுடைய சமணர்கள்‌, 
ஆபிசார. யாகஞ்செய்த ஏவ எநத கொலைத்தொழிலையுடைய பசுவை, இடபக்‌ கொடி 
'யை யுயர்த்திய சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ அதிகார நந்‌திதேவரை யேவி அழித்த திருவிளை ்‌ 
யாடலைக்‌ கூறினோம்‌. அட்டாலைச்‌ சேவகனாய்‌ வந்த சோமசும்தரக்கடவுள்‌ இருமேனி 
காட்டி யருளிய திருவிளையாடலை (இனி மாம்‌) கூறுவோம்‌, க்‌ 


அட்டாலைச்‌ சேவகன்‌ என்றது குகிரைவீரரை, 2 (௪), 


வெ வவ மதயானை விறர்‌ ற்குலபூ ணனன்கமஷா ட்‌ 
ரவ்வியவஞ்‌ சனைகடர்த வனர ககுணச்‌ ப்‌ 1) 
டசன்வியசெல்‌ கொல்வாங்கித திலிரிதிசை, செ லவுருட்டி.. 
 வவவியவெங கல்‌ துரந்து மண்காத து வன்க 
(இ-ள்‌. ' கொடிய மும்மதங்களையுடைய யானைச்‌ சேனையின்‌ வெற்றிபொ 


ருந்திய குலபூடண பாண்டியன்‌ சம்ணர்கள து பொறாமையால்‌ விளைம்தவஞ்சத்தைகல்‌ 


கடந்த அனர்தகுண பாண்டியனிட, த்து, செவ்விய செங்கோலைத்‌ ததை ௦ கையால்‌ வா 
பு ச 


௧௧௨. திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 
(ச 
ங்கி, (ஆக்கனா) சக்கரத்தைத்‌ திசைகளிற்‌ செல்லச்செலுத்தி, தன்‌ வசம்படுத்திய உல 
, கத்தைக்‌ கொடிய கலியினை யோட்டிக்‌ காத்துவருகின்‌ றவனாயினன்‌, எ-று, (௨) 
சவுக்தரசா மந்தனென க்‌ தானைகா வலனொருவன்‌ 
செவந்தசடை முடியண்ண லடியவரே ப 
கவர்க்தொழு£ யருச்சிக்குங்‌ கடப்பாட்டி னெறிநின்றோ. 0 
னுவக்தரசற்‌ இருமைக்குர்‌ துணையாகி யொழுகுநாள்‌., ' 
(இ-ள்‌.)) சுக்தரசாமந்தீர்‌ என்று சேனாபதி யொருவர்‌.செவக்௪ சமாமுடியை 
யுடைய சிவபெருமானது அடியவரையே அ௮ச்சவபெருமானாகக்கொண்டு பத்திமை 
பூண்டு பூசிக்கும்‌ உறுதியின்‌ வழியில்கின்றவராய்‌ விரும்பிக்‌ குலபூடண பாண்டியனுக்கு 
இம்மைப்‌ பலனுச்கும்‌ மறுமைப்பலனுக்குக்‌ துணைவராய்‌ ஈடக்குங்காலையில்‌, எ-று. 


(x 


ம்‌ வல்வேடர்க்‌ கதிபதியாய்‌ வருசேதி ராயனெனும்‌ 

 வில்லேட னொருவனவன்‌ விறல்வலியான்‌ மேலிட்டுப்‌ 
“பல்வேறு பரிமான்றேர்ப்‌ பஞ்சவன்மேற்‌ CH EG 
,செல்வேனென்‌ அறவலித்தான்‌ ென்னர்‌ பிரா னஃதற் ந்தான்‌. 


(+ 


(5 


[A 
ச்‌ 


கள்‌ வலிய வேடராசனாயெ. சேதிராய னென்னும்‌ பெயரையுடைய 
வில்லையேம்‌ திய வேடனொருவன்‌ உள்ளான்‌. அவன்வெற்றியின்‌ வலிமையால்‌ இறுமாப்‌ 
படைந்து பல வேறு வகைப்பட்ட குதிரைகள்‌ பூண்ட தேரையுடைய்‌ குலபூடண 
பாண்டியன்பேரில்‌ தண்டெடுத்துச்‌ செல்வேனென்று மனவுக்கங்‌ கொண்டான்‌. . 
பாண்டியன்‌ அதனை யுணர்ந்து. எ-று. : (௪) 
தன்னஅதா ணிழனின்ற சாமக்தன்‌ றனைப்பார்த்தெம்‌ A 
பொன்னறைகதாழ்‌ இறக்துநிதி முகர களிதீதுப்‌ புதிதாக ்‌ 
வின்னமுநீ சிலசேனை யெடுத்தெழுதிக்‌ கொள்கென்றா க 


னன்ன சேட்‌ டீசனடிக்‌ கன்புளா னென்செய்வான்‌. 


(இ-ள்‌.) தனது கால்நிழலின்‌ கழ்கின்ற சுந்தர சாமந்தரைப்பார்த்து எமது 
பொக்கிஷத்தின்‌ தாழைச்‌ திறந்து (வேண்டிய அளவ) பொருள்‌ எடுத்துச்‌ செலவு 
ய செய்து, இன்னமும்‌ புதிதாகச்‌ ல சேனைகளை ந நமக்குரிமையாய்‌ எடுத்துக்கொள்‌ 
எச்சடவாய்‌ என்றான்‌. வெபெருமான அ திருங்டிச்கு அன்பு பூண்ட சுந்தர சாமந்தர்‌ 
அதைக்கேட்டு என்ன செய்வாரென்றால்‌. எ-று. | 
தாணிழத்‌ ழ்கின்ற என்றது அருகு நிற்றலின்‌. . (௫) 
தென்னவர்கோன்‌ பணித்தபணி பின்றளளச்‌ சிர்தையிலன்‌ 
பின்னவர 6 னருள்வர்‌ முன்னீர்ப்ப வொல்லைபோய்ப்‌ 
பொள்னறைகாழ்‌ தி திறந்தது த்தா நீட்டியிடும்‌ ற்கும்‌ & 
டன்ன அளத தவாவமையத்‌ தக்கநிதி கைக்கவரா. 


(இ-௭.) குலபூடண பாண்டியன்‌. ஏவிய ஏவல்‌ பின்னே நின்று கள்ளுத 
லால்‌, தமது மனத்திலுள்ள சிவபக்தியும்‌ சிவபெருமானது திருவருளும்‌ (யாவரும்‌) 
நினைக்கும்படி முன்னின்று இழுக்க, விரைர்‌து போய்ப்‌ பொக்கிஷைத்‌ நின்‌ தாழைத்‌ 
திறந்து சருமமா! க்கத்திற்றேடிய பொருட்குவியலில்‌,தன த மனத்திலெழுந்த ஆசைக்‌ 
குப்‌ பொருர்சி யித்ச படட. கை க்கொண்டு, ௭- அ. . (௬) 


{ டீ 


மெய்த்காட்டிட்ட படலம்‌. ௧௧௩ 
எண்ணிதக்த களிப்பினொடுர்‌ திருக்‌ே காயி லிடத்தணைக்‌ அ 
கண்ணிஷறக்த பொன்முளரிக்‌ கயந்‌ தலைநீர்‌ படிந்து தன 
அண்ணிறைந்த மெழ்யன்‌ பி ஜெளிபுருவாய்‌ முனைத்தெழுக்த ) 
பண்ணிறைந்த மலைப்பொருளைப்‌ பணிக்துறைஞ்சி யிதுேண்டும்‌, 
9 


(இ-ள்‌. ஸ்வ சந்தோஷத்தோடும்‌ திருக்கோயிலையடைர் து; தேன்‌ 
நிறைந்த பொற்றாமரைத்‌ தீர்த்தத்தில்‌ ஸ்நானஞ்‌ செய்து, தனது முனதில்‌ நிறைந்த 
மெய்யன்பின்‌ ஓரிவடிவமாய்‌ முளைத்தத்‌ தொன்றிய இசைநிறைந்த வேதத்தின்‌ பொ 
ரூளாயுள்ஏ சதோமசுக்த்ரக்கடவுவிப்‌ பணிந்து, இதனை வேண்டாநின்றார்‌. எ-று, (௪) 


பண்ணியகான்‌ ம்றைவிரித்த பரமேட்டி யெங்கொமர 2 
னெண்ணியகா ரியமுடிப்பா யிவையுனக்கு முன்னடி தகீ 
மண்ணியமெய்‌ பிகு, மாதக்க வெனவிர்ற்தப்‌ 
புண்ணியம௰ நிதி திமுழுது மவ்வழியே புலப்படுப்பான்‌. 


ப 


(இ-ள்‌.) இசைமயமான நான்கு வேதங்களின்‌ பொருள்களையும்‌, (முனிவர்‌ 
களுக்கு) விரித்தருளிச்‌ செய்த பாமேஷ்டியே ! எமது அரசனாகிய குலபூடண நானை 
டியன்‌ எண்ணிய காமியங்களை (முட்டின்றி) முடிப்பாய்‌, இப்பொருள்கள்‌ 'தெவரீருக்‌ 
கும்‌, தேவரீரது இருவடிச்€ம்க்கலச்த உண்மை யடியவர்க்கும்‌ ஆவக்கடவன வென்று 
குறையிரந்து, புண்ணிய வழியிற்றேடிய அப்பெரும்பொருள்‌ முழுவதும்‌, தான்‌ குறை 
யிரச்த வகையே செலுத்துவானாயினர்‌, எ-று, 


்‌ ச 
* ௪ ழூ டி * த . 
பரமேஷ்டி என்றது உயர்ந்த பசவியிலுள்ளானெனப்‌ பொருள்படும்‌. (௮) 
s » 
அண்டமுக டுரிஞ்சிகிமிர்‌ கோபுரமு மாயிரக்கான்‌ 
மண்டபமுங்‌ கண்டிகை! யும்‌ வயிர மணிக்‌ கோளகையு வ 
குண்டலமுகர்‌ தண்டாளக்‌ மை ரையும்‌ வக முழி 
 கண்டனன்முன்‌ னவனருளாற்‌ பிறப்‌ பழுங்‌ சரைகண்டோன. 
9 


ஏழு கடல்களையுங்‌ கரைகண்பிுசுந்தர சாமந்தர்‌ ஆகாயமுகட்டை யரரோவி யுயர்ந்த 


கோபுரத்தையும்‌, ஆயிரக்கால்‌ மண்டபத்தையும்‌, கண்டிதையையும்‌, வைத்தாற்‌ 


செய்த வாகுவலயத்தையும்‌, குண்டலத்தைப்‌ும்‌, தண்ணிய முத்தாலாயெ குடைவரி. 
சையையும்‌, கொடிவரிசையையும்‌ செம்தமைத்தார்‌. எ-று. ம்‌ இடு (௯) 


வானாடர்க்‌ கவியுணவின்‌ வகைமுர்‌ நான்‌ மன்றன்மாத 

னாவைாஞ்‌ ௪ அவேளவி நான மறையோர்க்‌ கறுசுவையி 
னாத பேருண்டி துறவடைக்தோர்க்‌ கருத துபலி 
தானாதி பலவேறு கருமநனி தழைவித்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) தேவர்களுக்கு அவியூட்மெ பெரிய யாகங்களும்‌, பூணூல்கலீயாண 
முதலிய, பல திறப்பட்ட சிறு வேள்விகளும்‌, ஜேதியர்்கு அஅீசுவை பொரு திய 
இனிய பேருணவுகளும்‌, துறவிகஈரக்கு உண்பிக்கும்‌ சசையும்‌, பூதான முதலிய 
வேறு தருமங்களும்‌ (ஆகிய இவையெல்லாம்‌) மிகவும்‌ பெருகச்‌ செய்‌தவர்தார்‌. எ.ஃறு, 

9 
யோடு உடனெண்ணிச்‌ ::இிறுவேள்வி'? என்றார்‌, (௧0) 


சவரேனு முருத்திரசா தனங்கண்டா லெதிர்வணந்‌க 4 
யவரேமம்‌ பிறப்பறுக்க வடிவெடுத்த வரனென்‌ அ க 


7/4 ப x 


A 
அக்க 


உபவீதம்‌ பூனுசலே வேள்விக்கு அருகராச்குதலின்‌, அதனையும்‌ வேள்வி 


he 


ச) 


(இ-ள்‌.) சோமசுந்தரக்கடவுளினுடைய திருவருளால்‌ (ஏழு) பிறவியாகிய, 


ர ன . 1] ம்‌ ம 
௧௧௫ இருவிளையாட ற்‌ புராணம்‌ 


கவராத வன்புள்ளங்‌ கடந்தொழுக வருச்சுத்துச்‌ 
சுவையா றி.னமுதருத்தி யெஞ்சுயவின்‌ சுவைதெரிவான்‌. “ 
3 (இ-ள்‌.) எவரானாலஞ்‌ சிவசாதனம்‌ னல்‌. அவரை யெதிரே 
பணிம்து, அவரே நம்முடைய பிறவியையறுக்கத்‌ இிருவுருவமெடுத்த சிவபெருமானே 
ன்று, நீக்காத அன்புடன்‌ வழிபட்டு அருச்சித்து, அறுசுவை யமைந்த திருவழுதை . 
உண்பித்து, (பரிதலத்தில்‌) மிகுந்த (சேடத்தை) இனிய சுலைபார்த்து உண்பாராயி 
னர்‌. எ-று. ( 


இச்செய்யுளில்‌ எவரேனு முருத்திர சாதன்ங்‌ கண்டால்‌ என்மலைச, 
ட. திருகாவுக்காசுகாயனார்‌ தேவாரம்‌. 


: சங்கநிதி பதுமநிதி யிரண்டுந்‌ தந்து 
த.ரணியொடு வாஞளச்‌ சருவ மேனும்‌ , 
மம்குவா ரவர்செல்வ மதிப்போ மல்லோ ட்‌ 
மாதேவர்க்‌ கேகாந்த ரல்ல ராயின்‌ 
அங்கமெலாங்‌ குறைந்தழுகு தொழுகோ யாரா 
யாவுரித்‌துத்‌ தின்றுழலும்‌ புலைய ரேனும்‌ 
ந “ ட கங்கைவார்‌ சடைக்கரரந்தார்க்‌ சன்ப ராதி 
லவர்கண்டீர்‌ யாம்வணங்குவ்‌ கடவு ளாரே என்பதனானும்‌. 
உ ருத்திர சாதனங்‌ கண்டோரை அர்ச்சிச்தலும்‌ ஊட்தெலும்‌ சிவபெருமானுக்குச்‌ செ 


ய்ததை£ நிகர்க்கும்‌ என்பதை, 


சிவதருமோத்தாம்‌. 
6 அருத்துக வமலன்‌ றன்னை யகத்தணர்ச்‌ தவரை யன்னவ 
கருச்திருந்‌ சவர்க்குச்‌ செய்த பூசனை கடவுள்‌ கொள்வன்‌ 
ஒருத்தனுக்‌ குபசா ரங்க.ளூடவிடை யுலகர்‌ செய்வர்‌ 
( பிரிசத்தட லுமிரைப்‌ பேணும்‌ பெற்றியை யாரே பெற்றார்‌.””--என வரும்‌ 
திருவிருத்தத்தானு முணர்க. af (௧௧) 
இன்றைக்கா யிசகாளைக்‌ கிருமடங்கு வருநாட்‌ 
மன்றைக்கன்‌ மிருமடங்கா வரசன அ பொருளெல்லரங்‌ 
“கொன்றைச்‌ செஞ்‌ சடையார்க்கு மடியரர்க்குங்‌ கொடுப்பகனை த்‌ 
தென்றற்கோன்‌ செவிபடுத்தான்‌ சேனைக்கேர னிஅரெய்வான்‌. 


(இ-ள்‌.) இன்றைக்கு அயிரம்பொன்‌-நாளைக்கு இரட்டிப்பு-இனிவரும்‌ நாம்‌. 
களுக்கும்‌ ௮ன்றைக்கவ்று இரட்டிப்பு ஆகப்‌ பாண்டியனது பொருளையெல்லாம்‌ கொ 
ன்றைமாலை'யணிர்ச செவக்த சடையையுடைய சிவபெருமானுக்கும்‌ அவர்‌ அடியார்‌ 
கட்கும்‌ கொடுத்து வருதலை, பொதியமலைக்க திபனாயெ பாண்டியன்‌ கேள்விப்பட்‌ 
டான்‌. வைல்‌ சுக்தர சரமந்தர்‌ (பின்வரும்‌) இக்கர்ரியங்களைச்‌ , செய்யத்‌ 
தொடங்கினார்‌. எ-று: * 6 

சென்ற்ல்‌ - தென்றற்காற்று. இத தோன்றுதற்குரிய இடமாகிய பொதிய 
மலையை யுணர்ச்தினமையின்‌, இடவாகுபெயர்‌, ்‌ 6. (௧௨) 

்‌ அறு சீர்க்கழிநெடிலடி யாசிரியவிநத்தம்‌. 

காவல னவையக்‌ தெய்திக்‌ காரியஞ்‌ செய்வா ரோடு 
' மேலினன்‌ பிறகாட்‌ ளெள லீரர்க்கு வெறுக்கை போக்கிச்‌ 


( 
ர்‌ ( 


மெய்க்காட்டிட்ட படலம்‌. -ககடு 
) 3 


சேவ்கம்‌ பதிய வோலை செலவிடுத்‌ தகழைப்பான்‌ போலப்‌ 


பாவஞ்‌ செய்து திட்டிப்‌ பட்டிமை யோலை யுப்ப்பான்‌. 

(இ-ள்‌.) (சந்தரசாமந்தர்‌) பாண்டியன்‌ சபையையடைக்து, இராசகாரியஞ்‌ 
செய்பவருடன்‌ கலந்து, பிற தசத்திலுள்ளு சேனாவீரருக்குப்‌ பொருளனுப்பிச்‌ சேவ 
கத்திற்‌ பதிவுசெய்ய ஒலைசெலுச்தி அழைப்பார்போலப்‌ பாவனைகாட்டி, வஞ்ரனையா 
கத்‌ திருமுக மெழுதியனுப்புவாராயினர்‌, எ-று. த (௧௬) 

எழுதுக ட தி தெலுங்கர்க்‌ கொலை யெழு லுக்‌ கலிங்காக்‌ கொலை 
யெழு தக விராடர்க்‌ கோலை யெழுதுக*மராடர்க்‌ கோலை 
யெழுதுக கொங்கர்க்‌ கோலை யெமுதுக வங்கர்க்‌ கோல 

நெழு தக அருக்கர்க்‌ கோலை யென்றுபொய்‌ யோலை விட்டான்‌. 


(இ-ள்‌. தெலுங்க நாட்டிலள்ளாருக்கு ஒலையெழுதக்கடவீர்‌; கலிங்கநாட்‌ 
CAE) ஓலை யெழுதக்கடவீர்‌; விராடராட்டிலுள்ளாருக்கு ஓலை யெழுதக்கட 
வீர்‌; மராடகாட்டிலுள்ளாருக்கு ஒலையெமுசக்கடவீர்‌ ; கொங்கநாட்டிஓள்ளாருக்கு 

ஓலையெழுதக்கடவீர்‌; அங்கஈாட்டி லுள்ளரருக்கு ஒலையெழுதக்கடவீர்‌; துருக்கநநட்டி 
லள்ளாருச்கு ஓலையெழுதக்கடவீர்‌ என்று பொய்சத்திருமுகம்‌ அனுப்பினர்‌. எ-று.) 


, எங்குமிப்‌ படியே யோலை செலவிடுத்‌ திருப்ப வானு ,? > 
திங்களி 6 த மந்தச்‌ சேவகர்‌ வரவு காணா 
தங்கதிர்‌ வேலான்‌ இ டவ்‌ யழைத்து நாளை 


வெங்க திர்‌ படுமுஸ்‌ ட சேனை ப பவத விளித்தி யென்னான்‌. , 


(இ-ள்‌. இப்படியே திப்‌ தர்‌ திருமுகமனுப்பி (வாளா) இருக்க, ஆறு 
மாதவரையிலும்‌ அச்சேனாவீரர்‌ (ஒருவரும்‌) வருகையைப்‌ பாராத, அழகிய ஒளிபொ 
ரர்‌ திய வேற்படைதாங்கிய பாண்டியன்‌ (தன அ)சேனாதிபதியா மெ சுந்தரசாமக் கனை 
யழைச்து நாளையதினம்‌ குரியாஸ்தமனதச் திற்கு முன்னே, சேனாவீரர்களை யெல்லாம்‌ 
அழைப்பாயென்று க்க வ எ-று. ன்‌ (௧௫) 


என்றமன்‌ னவ க்‌ தெற்கச்‌ வல்‌ னிசைர்து வெள்ளி. 
மன றவ டி: க்கம்‌ வீழ்ச்‌ தூ வள்ளலே யரசு னந்த 

குன்றுறழ்‌ நிதிய மெல்லாங்‌ கொண்டெனைப்‌ பட்னிகொண்‌ டாயே 
வன்றிறற சேனை யிட்டும்‌ வண்ணம்பா தென்ன வட த ட்ட 


D 
(இஃள்‌.) என்று கூறிய "குலநுஷணபாண்டியனுக்குப ப சுந்சர 
சாமந்தர்‌ உடன்பட்டு, வெள்ளியம்யலத்தில்‌ ஈடித்தருளும்‌ பெருமானது திருவடிக்‌ 
மீழ்ப்பணிர்‌ து, எனது வள்ளலே! (சேனாவீரரைச்சேர்க்‌க) அரசன்கொடுத்த மலைபோ 
ன்ற பொருளையெல்லாம்‌ கொண்டு என்னைக்குற்றேவலனாகக்கொண்டனையே, வலிய 
சேனையைச்‌ சேகரிக்கும்‌ வகை யாது? என்று இரந்து நின்றார்‌. எ-று. 


9) 


“்‌ சேனைமீட்டும்‌ வண்ணம்‌ யாது ?? என்றது, தனது உடல்‌- -பொருள்‌- ஆவி 
மூன்றும்‌? இறைவனுக்கு ஒப்பித்தவிட்டவராதஷீன்‌, சேனையிப்டி அரசனுக்கு ஒப்‌ 
பிடாவிடின்‌: அவ்விடையூறு எனதன்ற செனெதே என்னும்‌ ஒற்றுமை யுரிமைகள்‌ 


தோன்றக்‌ கூறியதாம்‌. ன (௧௬) 
அடியவர்‌ குறைவு ; ஒர்‌ த்தாண்‌ டருள்வதே விரதம்‌ பூண்ட 
கொடியணி மாடக்‌ கூடற்‌ 0 கோமகன்‌ காமற்‌ காய்ந்த 
ட. யணி புசாணப்‌ புத்‌, கட்‌ புண்ணிய னருளி னாலே 
யிடியஇர்‌ விரும்பு பு யெழுக்க?தார்‌ தெய்வ பல்‌ 2 


௧௧௭௬ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌, | 
(இ-ள்‌.) தொண்டர்களது இடுக்கண்களைக்‌ களைந்து அடிமைகொண்டருள்‌ 
வதையே விரசமாசக்கொண்டருளிய, கொடிகள்‌ கட்டிய மாடங்கள்‌ பொருந்திய 
்‌ மதுராபுரியில்‌ எழுந்தருளிய சோமசந்தரக்கடவுளும்‌, மன்மதனைப்‌ பொடிபடுத்திய 
இருநீறுதரித்த பழம்பொருளும்‌ செய்வத்தன்மைபொருச்திய 'சரூமசொரளுபியுமாகிய 
பெருமாக்து திருவருளினால்‌, இடிமுழங்கும்‌ ஆகாயத்தின்‌ 'வயிற்றினைக்‌' கிழித்து லூர்‌ 
அச ரீரித்திருவாக்கு எழுந்தது. ஏ-று, ்‌ ட. (௪௪) 
ரூழ்ர்தெழு சேலை யோக்‌ தோற்றுது நாளை யடி ( 
விழ்க்கார சவையத்‌ ்‌ ஜெய்தி மேவுதி பென்ன வீண்ணம்‌ ட. 
போக்தெழு மாற்றங்‌ கேட்டுப்‌ பொறுநரே அவலை வெள்ள தீ 
தாழ்ந்தனன்‌ முந்நீர்‌ வெள்ளக்‌ தலர்கதி ரவனு மாமழ்க்கான்‌. 


(இ-ள்‌.) (நம்மைச்‌) சூழ்ந்தெழுந்ச சேனாவீரர்களோடும்‌ காளைச்குவருகின்‌ 
ரோம்‌. நீயும்‌ பாண்டியன்சபையையடைய வருவாயென்று, அகாபத்தின்‌ வயிற்றைக்‌ 
“இழித்தெழுந்த அசரீரியைக்கேட்டு, பேரர்லிரர்கட்கு ஆண்சிங்கம்‌ போன்ற சுந்தர 
சாந்த்‌ சந்தோஷக்கடலில்‌ மூழ்கினார்‌. பரம்‌ ந்த சரெணத்தையுடைய சூரியனும்‌ கடற்‌ 
பெருக்க க்கில்‌ மூழ்கினான்‌, ௭ஃற, (௧௮) 


ட்‌ 
மீனவன்‌ காண மேரு வில்லிதன்‌ றமரை வன்கண்‌ 

மான வேன்‌ மறவ ராக்கி வாம்பரி வீர னாகத்‌ 
தாலனுமோர்‌ கூத்துக்‌ கோலஞ்‌ கவு ந்‌ தாட விட்ட 
ினிற வெழிலி போலக்‌ காரிரு ணிவம்கு டுதங்கும்‌. 4 


(இ-ள்‌.) குலபூஷணடாண்டியன்காணும்படி, மேருமலையை வில்லா சவுடைய 
சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ தனது பிரமதகணங்களை மானமிக்க வேற்படை தாங்கிய போர்‌ 
வீரர்களாக்கி, சானும்‌ தாவிச்செல்லும்‌ ஓர்‌ குதிரைவீரனாக, திருவிளையாடல்‌ செய்யும்‌ 
திருக்கோலம்‌ பூண்மெந்து விளையாடப்போட்ட, நீலநிறம்‌ பொருக்கிய திரைச்சிலை . 
போல, எவ்விடச்துங்‌ கரிய இருள்‌ நிரம்பியது, எ-று, (௧௧) 

8 
( புண்ணிய மனையிற்‌ போடப்‌ புலாவகெப்‌, போழ்சென்‌ றெண்ணி: 
யண்ணல்சா வ்‌ அஞ்சா னடிக்கடி யெழும்த வானத்‌ 
தெண்ணிறைதயமீன கொக்கி நாழிகை யெண்ணி யெண்ணில்‌ 
டசண்ணுத லெழுச்சு காண்பா£ னளற் மனன்‌ கங்கு லெல்லாம்‌. 
| (இ-ள்‌. ) மைம்‌ திறந்த i ழ்‌ பை குடிசொ 
ண்ளெள்‌ சனத வீட்டிற்‌ சென்று எப்பொழுது விடியுமென்று கருதி, நித்திரை செய்‌ 
'யாமல்‌அடிக்கடி (படுக்‌ கையினின்றும்‌) எழுது. ஆகாயத்தில்‌ விளங்கும்‌ கணக்கில்லாத : 
நக்ஷத்இரங்களைப்பார்த அ, நாழிகை ௨மாயறுத்து, வெபெருமான்‌ எழு! தருளும்‌ இருக்‌ 
கோலத்தைக்‌ காண விரும்பி, இராப்பொழுது முற்றும்‌ அளவுசெய்தார்‌, ௭-௮, 


அளக்தனரொன்றது-தான்‌ இறைவர்‌ வருங்‌ கோலச்தைக்‌ காணப்‌ பெருமகி 
ழ்ச்சியுற்றிருத்தலின்‌ கித்திரைபெருக விழித்திருக்சனரென்பதாம்‌, ட (௨௦) 
தெருட்ட ரு மறைக டேறாச்‌ சுவபரஞ்‌ சுடரே னன்பன்‌ 
பொருட்டொரு ௦ வடிவங்‌ கொண்டு புரவிமேற்‌ கொண்டு ே போது 
மருட்படை யெழுச்சி காண்பான்‌ போலவார்‌ கலியின்‌ மூம்கி 
யிருட்டுகள்‌ கழுவித்‌ தூய விரவிவர்‌ அதயஞ்‌ செய்தான்‌. 


(இ-ள்‌) .தெளிவுயிக்க வேதங்கள்‌ செளிந்துணராக பரஞ்சுடராகுய சோம 
சுந்தரச்க்டவுல்‌,,சனது ௮ன்பராஇய சுந்தர சாமந்தர்‌ பொருட்டு ஒரு திருவருவேற்று, 
( ம்‌ ( | 

ட்‌ ( 


மெய்க்காட்டிட்ட பட்லம்‌, ௧௧௭ 
; ர. ்‌ க்டி ட ப்‌ ்‌ [்‌ J ்‌ ்‌ 
'குதிரையின்மேல்‌ ஆரோகணித்து வரும்‌ திருப்படை மெழுச்சியைக்‌ காண்பவன்‌ 
போலக்‌ கடலில்‌ மூழ்க, இருளாகிய அழுக்கனைப்போக்கிப்‌' புனிதமாகிய சூரியன்‌ 
்‌ (கிழ்ககடவில்‌) வந்து உதித்தின்‌. எ-று. ்‌ 
| 
சிவபெருமானஆ, திருப்படையெழுச்சியைக்‌ காணவேண்டிய இரியன்‌ 
தேக்சுச்திகாரணமாக நீராடிவந்தானென்றார்‌. சூரியாஸ்‌ தமனமும்‌, குரியோதயமும்‌ 
வர்ணித்துக்‌ கூறுவது பெருங்காப்பிய வுறுப்புகளிலொன்று, 5 (௨௧) 
பொரு௩ே லா றனையா 0 னர்க்னு ஒர்‌ கான்‌ மாடக்‌ கூடற்‌ 
கரணை கா யகனே தீ தாழ்க்து கைதொழு இ இரந்து பட்ட பதி 
லில்‌ டெ னன்‌ டிங்கட்‌ பன்‌ மணிக்‌ குடைக்கு மேகக்‌ 
கூருமதி மருமான்‌ கோயில்‌ குஅகுவான்‌ கூறுசூ மெல்லை, 

(இ-ள்‌.) வீரர்களில்‌ அ௮ண்டுங்கம்போன்ற  சுந்தரசாமந்தர்‌ மனமிசைந்து 
சென்று, நான்மாடக்‌ கூடலாயெ மதுராபுரியில்‌ எழுச்சருளிய இருபாஞூர்ச்‌ தியாகய 
சோமசுந்தரக்கடவுளை நமஸ்கரித்துக்‌ கைகுவித்து யாஇத்துத்‌ அதிச்துத்திரும்பி, ஒளி 
பொரும்‌ திய வெள்ளிய சந்திரன்போன்ரு முத்துக்குடையின்‌ £ழ்ச்சென்று, நிறந்தங்‌ 
கிய சந்திரன்‌ மரபிற்றோன்றிய பாண்டியன்‌ மாளிக்கைத்குச்‌ செல்வாராயினார்‌. அவர்‌ 
வ்வாது செல்லுகையில்‌. எ-று, ற ௨) 


3 


கரைமதி மெயிற்அச்‌ சங்கு கன்னன்முன னான வெ வன்க 

பரமக கண்முங்‌ குண்டப்‌ பெருவயிற்‌ ரெருவ 6 னாதி 

வரைபுரை குஅத்தாட்‌ பூத மறவருக்‌ குழுமி வீக்கு ்‌ 
. . கூரைகழல்‌ வலிய கோனமுட்‌ கோளுடை வயவ ராகி, 


3, 


(இ-ள்‌.) அர்த்தசக்‌திரன்போன்ற (வக்கிர) தந்தங்களையுடைய சங்குசன்‌ 
னன்‌ முதலான வெற்றி பொருந்திய பரிசனமாயுள்ள சிவகணங்களும்‌, அழ்ந்த பெரு 

லயிற்றையுடைய குண்டோதரன்‌ முதலான மலைபோன்ற குறியகால்களையுடைய பூதி 
வீரர்களும்‌ நெருங்கி, கட்டிய சத்திக்கன்ற வீரகண்டையையுடைய வலிய காலையும்‌ 


வன்மையையுமுடைய வீரர்களாக, எ-று, 


ச்‌ 


அஷ 
குறுத்தாள்‌-வலித்தல்‌, 


இதுமுதல்‌ சாஷ்குசெய்யுள்சளால்‌, சிவபெருமான்‌ மெய்க்காட்கெகொடுக்க 
சகருளிய திருக்கோலம்‌ வர்ணிக்கப்பட்ட, ல்‌ (௨௬) 


கெட்டிலை வடிவாள்‌ குற்குற்‌ தாமர சேமி நெய்த தோ 
ரொட்டி.ய. கணிச்சி சாப முடம்பிடி முதலா வெண்ணப்‌ 
பட்டவெம்‌ தட வாறும்‌ பரித்தசெங்‌ கையர்‌ காலிற்‌ 
கட்டிய கழலர்‌ காலிற்‌ த்‌ புறம்பு கரப்ப்‌, 


(இ-ள்‌.) நீண்ட அச்சவடிவா யெ வடித்தவாளும்‌, குந்தமும்‌, எறியாயுதமும்‌, 
சக்கரமும்‌, உதிரம்பொருந்திய மழுவும்‌, வில்லும்‌, வேலுமுதலாக ரர டட கொ 
டிய பதினேட்வித ஆயுதங்களையும்‌ சாங்கிய செவந்த வடட ட பட பலரும்‌ காலிற்‌ 


ல வீரக்கழலணிந்தவர்சளும்‌, காற்றினுங்‌ கடிய நடையை யுடையவர்களுமாய்ப 


தத்தித்‌ சூழ்ந்‌ அவரவும்‌, எ-று, (௨௪) 
கொடு கழற்கா னர்தி । மாகாளன்‌ பருக்க வென்றித்‌ 
தார்கெழு நிகும்பன்‌ கும்போ தரன்முததி றலைவர்‌ யாரும்‌ 
போர்கெழு கவசர்‌ தொட்டுப்‌ புண்டா அதலிற்‌ ட்டில்‌. 
கூர்கெழு வடிவா லக்‌ குதிரைச்சே வகராய்ச்‌ ஏம ச 


க்கு திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 
(இடள்‌.) வாரிற்கட்டிய வீரக்கழலணிரந்த காலையுடைய நந்தி மாகாளரும்‌, 
பிருங்கியும்‌, வெற்றிமாலைதரித்த நிகும்பனும்‌, கும்போதரனு முதலிய ப வகணத்தலை 
வா்‌, யாவரும்‌ போர்த்தொழிற்குரிய கவசம்பூண்டு, திரிபுண்டரத்தை நெற்றியிலணிர்கு 
ட படும்‌ வடித்த தவ்பா கு.திரைச்சேவகராய்ச்‌ குழ்ந்துவரவும்‌, எ-று. 
கற்றைச்சா மரைகள்‌ பிச்சங்‌ கீவிகைபூங்‌ சொடிக்கா டெங்கு 
'மு.ற்றக்கா ரொலியு காணத்‌ தூரிய முழுது பட்டப்‌ 
கொற்றப்‌ போர்‌ விடையைக்‌ தானே குரங்குளைப்‌ பரிமர மேற்கொண்‌ 
டொற்றைச்சே வகராய்‌ மாறி யாடிய வொருவர்‌ வந்தார்‌. 
(இ-ள்‌.) கெருங்யெசாமனாகளும்‌, மயித்பீலிகளும்‌, குடைகளும்‌, பொலிவை 
யுடைய அவசக்காகெளும்‌, எங்குஞ்சூழ்ச்‌ துவரவும்‌, மேகவொலியும்காண வாத்தியங்க 
ளெல்லாம்‌ ஒலிக்கவும்‌, வெற்றிபொருக்திய போருக்குரிய இடபவாகனத்தையே குத 
ரையாக ஆரோகணித்தருளி, ஒப்பில்லாத வீரராய்க்‌ கான்மாறி யாடியருளிய சோ மசும்‌ 
ந டப வந்தருளினன்‌. ஏறு. ்‌ 

குரங்கு உளை பரி - வளைந்த புறமயிரை யுடைய குதிரை (௨௬) 
பல்லிய மொலிக்கு மார்ப்பும்‌ பாய்பரி கலிக்கு மார்ப்புஞ்‌ 
செல்லொலி மழுங்க மள்ளர்‌ தெழித்தி மார்ப்பு TR 
கல்லெனுஞ்‌ சும்மைத்‌ தாகக்‌ கலர்கெழு சேனை "மெனாண்‌ 
மல்லன்மா நகர்மேற்‌ சீறி வருகடல்‌ போன்ற தன்றே. 


ல்‌ 


(இ-ள்‌) பலவாத்தியங்கள்‌ ஒலவிக்குங்‌ கோஷமும்‌, பாய்க்து செல்லுங்‌ குதி 
ரைகள்‌ கனைக்குங்‌ கோஷமும்‌, '2மககோஷமானது மழுங்கும்படி வீரர்கள்‌ பேசொலி 
செய்யும்‌ கோஷமும்‌ சம்முட்கலந்து, கல்லென்னும்‌ ஆரவாரத்தை யுடையதாூடக்‌ கலர்‌ 
தெழுந்த சேனையின்‌ வருகையானது, முற்காலத்தில்‌ வளப்பம்‌ பொருந்திய மதுரா 
புரியின்‌ பேரில்‌ (வருணன்‌ எவக்‌) கோபித்து வராநின்ற கடலை யொத்திருந்தது. எ-று, 

செனையின்‌ வரவு நோக்கித்‌ திருமகன்‌ திருமுன்‌ னே௫ித்‌ 
சானையர்‌ தலைவன்‌ தென்னன்‌ முணிழல்‌ குறுஇக்‌ கூற 6 
மீனவ னுவகை பூத்து வெயின்மணிக்‌ கடையிற்‌ போத்தங 
கரனமண்‌ டபத்திற்‌ செம்பொ னரியணை மீது வைடு, 


(இ-ள்‌.) ) சேனையின்‌ வருகையைப்‌ பார்த்து, பாண்டியனுக்கு முன்‌ சென்ற 

5 செனைத்தலபோவரா கய சுந்தர சாமந்தர்‌, அப்பாண்டியன து பாதநிழலையடைர்‌ து (சேனை 

பின்வருகையை)கூற. குலபூஷணபாண்டியன்‌ களீகூர்க்து விளக்கமமைர்க இரத்‌ இன 

ம்முத்திய கடைவாயிலில்‌ வந்து, அவ்விடத்தசமைந்த மண்டபத்திலே, செம்பொன்னா 
லாஇய சிங்காசனத்தில்‌ இருக்கு. எ-று. 

இதுமுதல்‌ இரண்பொடல்கள்‌ குளசம்‌. (௨௮) 

ட தெவ்வடு மூழ்ச்ச பொங்கச்‌ சேனையின்‌ செல்வ நோக்கி, 
ப்ள கீது யத்தி லுள்ளா மிவொன வெ நின்று 
கெளவையின்‌ மனச்சா மற்தன்‌ கையிற்பொற்‌ பிரம்பு நீட்டி. 
யவ்வவர்‌ தொகுதி யெல்லா மணியணி நிறுவிக்‌ கூறும்‌, 

(இ-ள்‌.) (சேதிராயனென்னும்‌ வேவெப்‌) பகைவனைச்‌ கொல்லும்‌ மதிழ்ச்ச 
பொங்கச்‌ சேனைப்‌. பெருக்கத்தைக்‌ கண்டு, இவர்கள்‌ எக்தெந்தச்‌ தேசத்திலிருந்து 
வந்த செனாவீரர்கள்‌ 2 என்று வினவ, வருத்தமில்லாத மனதையுடைய சுர்தரசாமமர் தர்‌ 
பாண்டியன்‌ முன்‌ கின்று, கையிற்றாங்கய பொரற்பிசம்பினை நீட்டி, அச்சேனாவீரர்‌ 
கூட்டங்களை யெல்லாம்‌ வரிசை வரிசையாக நிறுத்தச்‌ சொல்லுகின்றார்‌. எ-று. () 

்‌ ்‌ ப 


‘ 6 


மெய்‌ க்காட்டிட்ட படலம்‌. ௧௧௯ 


; கலிவிநத்தம்‌. 

3 ச்‌ 
கொங்கரிவ ரையகுரு நாடரிவ ரைய 
கங்கரிவ ரையகிரு நாடரிவ ரைய 5 
வங்கறிவ ரையவீவ சாரியர்த ய 


வ்ங்கரிவ ண்ய்விவர்‌ மாளவர்க பைய. ற ்‌ 


ப 

(இ-ள்‌. ஐயனே ! இவர்கள்‌ கொங்குகாட்டவர்கள்‌ ; ட எத்‌ ! இவர்கள்‌ 
குருகாட்டவர்கள்‌ ; ஐயனே? இவர்கள்‌ கங்கநாட்டவர்கள்‌; ஐயனே! இவர்கள்‌ ௧௬௩ட 
நாட்டவர்களி ந ஐயனே ! இவர்கள்‌ அங்ககாட்டவர்கள்‌ ; ஐயனே ! இவர்கள்‌ ஆறிய 
காட்டவர்கள்‌ ) ஐயனே இவர்கள்‌ வங்கநாட்டவர்கள்‌ ; யன. இவர்கள்‌ மாளவ 


9 


நாட்டவர்கள்‌. எ-று, 
இதுமுதல்‌ நான்குபாடல்கள்‌ ஒருதொடர்‌. (௬௦) 

குலிங்கரிவ ரையவிவர்‌ கொங்கணர்க காய 

தெலுங்கரிவ ரையவிவர்‌ இங்களர்க ளைய 

கலிங்கரிவ ரையகெள டத்கரிவ ரைய ) 

வுலங்கெழுபு யத்திவர்க ளொட்டியர்க வைய, \ 
(இ-ள்‌.) ஐயனே ! இவர்கள்‌ குலிங்ககாட்டார்கள்‌ ; ஐயணே! இனர்கன்‌ 
கொங்கநாட்டார்கள்‌ ; ஐயனே ! இவர்கள்‌ தெலுங்குநாட்டார்கள்‌ ; ஐயனே ! இவர்‌ 
கள்‌ சிங்களகாட்டார்கள்‌ ; ஐயனே ! இவர்கள்‌ கலிங்கநாட்டார்கள்‌; ஐயனே ! இவர்‌ 
கள்‌ கெளடநாட்டார்கள்‌ ; ஐனே ! திரண்ட, கல்போன்ற தோளையுடைய இவர்கள்‌ 
ஓட்டியநாட்டார்கள்‌, எ-று. 4 (௬௩௪) 

கொல்லரிவ ரையவிவர்‌ கூர்ச்சராக ளைய 

பல்லரிவ ரையவிவர்‌ பப்பரர்க ளைய 
வில்லரிவ சையகல்வி சேசேகரிவ ரைய 
கல்லொலி கழற்புனை றவு ரைய. ? 

ல்‌ (இ-ள்‌.) ஐயனே ! இவர்கள்‌ கொல்லர்கள்‌ ; ஐயனே! இவர்கள்‌ கூர்ச்சர்‌) 
கள்‌ ; ஐயனே! இவர்கள்‌ பல்லவர்கள்‌ ; ஐயனே ! இவர்கள்‌ பப்பரர்கள்‌ ; ஐயனே ! 
இவர்கள்‌ வில்லர்கள்‌ ; ஐயனே ! இவர்கள்‌ பரவிய விதேகநாடட்டினர்கள்‌ ; ஐயனே !' 
இவர்கள்‌ கல்லென்னு ப வீரக்கழலணிக்த கடாரர்கள்‌. எ-று. (௬௨). 


சேகையர்க ளாலிவ வந்கள்‌ கெழ்ளெர்ம்ணிப்பூண்‌? ல்‌ fee 
மாகதூா்க ளாலிவர்‌ ம்ராடரிவர்‌ காஞ்சி 
| நாகரிக ராலிவர்க ணம்முடைய நாட்டேர 2 
ராகுமிவர்‌ தாமெனமெய்க்‌ காட்டியறி விக்தநன்‌. ்‌ 
(இ-ள்‌.) (ஐயனே !) இவர்கள்‌ கேகய நாட்டிலிருர்‌து வர்தவர்கள்‌ ; இவர்‌ A 


கள்‌ நிறங்கொண்டு விளங்கும்‌ இரத்தினமிழைத்த ஆபரணமணிந்த மகதநாட்ல்லிரு , 
ந்து வந்தவர்கள்‌ ; இவாகள்‌ காஞ்சிராட்டிவிருக்து வந்த நாகரிகத்தை யுடையவர்சன்‌ ; 
இவர்கள்தாம்‌ நம்முடைய நாட்டின ராவார்களென்று ௮வரவருடைய உருலத்தைல்‌ 
சாட்டி யறிவித்தார்‌. எ-று, ச (௬௩) 
* இத்தகைய சேட்புலனு ளரரையிவ ணுய்த்த 
வித்தகைமை யென்னெனவி னாவியருள்‌ செய்யே ' 


லக்கநின ரும்பொருள னைத்தும்வரை யாதே ல்‌ ல 
யுய்த்தலின டைக்கனர்க ளாமெனவு ரைத்தான்‌. ட 
ப i] ச 2 
ல ந 


௧௨௦ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌, 

(இ-ள்‌) இத்தன்மையா இய தாரநர்ட்டவர்களை இவ்விடம்‌ வருவித்த சதுரப்‌ 
பாட்டை என்னவென்று வினவியருளவேண்டாம்‌. பெருமானே ! உலிது பெறுதற்‌ ' 
கரிய பொருளையெல்லாம்‌ சணச்ின்றிச்‌ செலவுசெம்‌தமையால்‌ (இவர்கள்‌ யாவரும்‌) 
வந்தார்கள்‌ என்று கூறினர்‌. எ-று, . (௬௪) 

ப்‌ அறு£ர்க்கழி நெடிலடி யாசிரியவிநுத்தம்‌ 

அற்‌ ர்ரெடுஞ்‌ சேனை தன்னுட்‌. சேணிடை படன்மா ர்க்‌ த 

பின்னுற நிற்கு மொற்றைச்‌ சேவக்ப்‌ பிரானை நோக்க. ( 

மன்னவ னிவர்யா ரெனைச்‌ சாமந்தன்‌ ணங்க யைய ந 
வின்னவர்‌ சேனை வெள்ளத்‌ தியானையென்‌ றறிவ தென்றான்‌. 

இ அந்தப்‌ பெரிய சேனையுள்‌ தூரத்தில்‌ வெற்றிபொருக்திய குதிரை 
யைச்‌ செலுத்திப்பின்னே பொருந்தமிற்கும்‌ ஒப்பில்லாத வீரத்தையுடைய சோமசுர்த 
ரக்கடவளைப்‌ பாண்டியன்‌ பார்த்து, இவர்‌ யாவர்‌ 2 என்றுவினவ, ௬ந்தரசாமந்தர்‌ 
பணிர்து, ஐயனே ! இவர்‌ இந்தச்‌ i EAS யாரென்று யான்‌ உணர்ந்து 
சொல்லுவது? என ச்சொன்னார்‌. எ-று. (௬௫) 

' அவரையில்‌ கழைத்தி யென்று னர்சன்‌ றன்‌  வழிச்செல்‌ . வார்போற்‌ 
அவயமிட்‌ டவரும்‌ போந்தார்‌ காவலன்‌ களிகூர்ந தீம்பொ 
ட கலன் பொன்‌ டை ஈல்கினா னுளளத்‌ தன்பு 
தீவறிலான்‌ பொருட்டு வாங்கித்‌ தரித்துத்தன்‌ றமர்க்கு மீந்தார்‌. 

ட. (இ-ள்‌.) 'அவரையிவ்விடத்தில்‌ அழைப்பாயென்று, பாண்டியன்‌ கூறினான்‌. 
அப்பாண்டியனுடைய வழிபட்டுச்‌ செல்வார்போல, போர்க்கவசஞ்சாத்திலந்த சோம 
சுர்சரப்பெருமானுஞ்‌ சென்றார்‌. பாண்டியன்‌ மஇூழ்ச்சிமிகுந்து அழகிய பொன்னாலா 
இய.நவமணிகளமுத்திய ஆபரணங்களையும்‌ பீதாம்பரத்தையுங்‌ கொடுத்தான்‌. சன்மன 
இல்‌ அன்பானது சிறிதும்‌ தவறுதலில்லாத சுந்தரசாமந்தா்‌ பொருட்டு, (அவற்றை) 
ஏற்றுத்தரித்து, தனது பரிசனங்கட்குங்‌ கொத்து எற, (௧௬௯) 

ஆய்தம்‌. பரிமாத்‌ தூண்டி யைங்கதி நடத்திக்‌ காட்டி ்‌ 

யேய்ம்ததஞ்‌ சேனை வெள்ளத்‌ தெய்தின ய்‌ து மெல்லை 
வேய்க்ததார்ச்‌ சேதி ராயன்‌ வேட்டைபொய்ப்‌ புலிகோட்‌ பட்டு 
த னென்றே ரொற்றன்‌ வெச்தன்முன்‌ வற்து சொன்னான்‌. 
ந்‌ இ-ள்‌.) ஆராய்க்தெடுத்த ரத நடத்தி ஐங்கதிகளிலுஞ்‌ 
செலுத்‌ 5 க்‌ பொருந்‌ திய தம சேனாவெள்ளத்திற்‌ சென்றறாளினர்‌. 
(அப்படி) செல்லுங்காலத்தில்‌,வெற்றிபொருர்‌ திய (பகை வனாக) சேதிராயன்‌ வேட்‌ 
டைமேற்சென்று புலியினாந்சொல்லப்பட்டு மடிர்தானென்று, ஒரு தூதுவன்‌ பாண்டி. 
யன்முன்‌ வந்து கூறினன்‌. எ-று, (௯௪) 
(ரசி ரனிக நோக்க முகமலர்ஈ துவகை பூத்த 
வாசனு மனிக வேற்தற்‌ களவில்‌ ர்த்‌ தலைமை யோடும்‌ 
- வரிசைகண்‌ மிதப்ப நல்கி ஒந்துமெய்க்‌ காட்டுத்‌ தந்து ( 

பரிய பதாதி தத்தம்‌ பதிபுகச்‌ செலுத்து கென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) முரசொலிக்குஞ்‌ சேனையைப்பார்த்து முகமலர்ச்சியுத்று, மகிழ்‌ 
வுற்றபாண்டியனும்‌, சேனைத்தலைவராகிய சந்தரசாமர்தர்க்குப்‌ பெருஞ்‌ சிறப்ப்மைந்த 
-செனைத்தலைமையோடு வேறு அதிகாரமும்‌, மனம்‌ வெறுக்கத்தக்க பரிசுகளுங்‌ கொடு 
தது, வந்து மெய்க்காட்கெகொடுத்து யாவரும்‌ அதிக்கநின்ற சேனைகள்‌ தத்தம்‌ ஊர்க்‌ 
குச்‌ செல்ல லிடைகொடுச்‌கவென்றுயாண்டியன்‌ கூறினன்‌, எஃறு. (௬௮) 
( 

1 % 


ப்‌ - க 


ப்‌ மெய்க்காட்டிட்ட படலம்‌. , ௧௨௧ 

) - 

வ று. சவர்‌ கழற்காற்‌ சேனை காவல னணிகக்‌ தத்தஞ்‌ ம்‌ 
கறக்கசே = ட்டி.ற்‌ செல்லச்‌ செலுத்துவான்‌ போன்று நிற்ப 
நிறைந்தகான "மாடக்‌ கூட னிருத்தனந்‌ நில்கின்‌ ரங்கே 
மறைந்தனன்‌ மனித வேடிய காட்டிய மறவ ரோடும்‌. 9 
(இ-ள்‌.)' சத்திக்னெற நெடிய ஷீரக்கமலணிச்ச காலையுடைய சுக்கா சாமக்‌ 
தர்‌, சேனைகள்‌ சங்கடங்கள்‌ சிறந்த தார்தேசங்கட்குக்‌ செல்லவிடைகொதிப்பார்‌ 
போல நிற்க, (வளப்பம்‌) நிறைந்த நான்மாடக்கூடலாகிய மதுரையிலெழுர்தருளிய 
சோமசுந்தரச்சட்வுள்‌ மானுடவடிவங்‌ கொண்டுவர்த சவசணங்களோடும்‌ அவ்விடத்‌ 
இல்‌ நின்றரூளினாற்‌ே பாலவே அப்பொழுதே அந்தர்திதானமாயினர்‌, எ-று, 
கின்றாங்கு க நின்ற 4 ஆங்கு. இதில்‌ அகரம்‌ தொகுத்தல்‌, ்‌ (௬௯) 
கண்டனன்‌ பொருனை நாடன்‌ வியக்சனன்‌ கருத்தா சங்கை 
கொண்டனன்‌ குறித்து கோக்கி யீ. ஐங்‌ கூடன்‌ மேய 
வண்டர்தம்‌ பெருமான்‌ செய்த வாடலென்‌ றெண்ணிக்‌ கண்ணீர்‌ 
ன்‌ புளகம்‌. போர்ப்ப மெய்யன்பு வடிவ மானான்‌. 

(இ-ள்‌. தாமிரபர்ணி சூழ்ந்து நாட்டையடைய குலபூடண பாண்டியன்‌ 
கண்டு அதிசயித்து மன௫ல்ஐயங்கொண்டு ஆராய்க்துபார்த்து, இஃது ஈமது மதுரைப்‌ 
ப.தியிலெழுந்தருளிய சோமசுர்கரக்கடவுள்செய்தருளிய இருவிளையாடஜென்‌ ஓகருதி 
ஆனந்சபாஷ்பஞ்சொரிக்து உடல்முழுதும்‌ மயிர்க்கூடச்‌ செறிய மெய்யனே பவடிவமாகி 
கின்றான்‌. எ-று. 

அண்டர்தம்‌ பெருமான்‌ - தேவர்‌ தலைவன்‌, . % (௪௦) 
தனக்குயிர்த்‌ துணையாய்‌ நின்ற சாமந்தன்‌ றன்னை நொக்கி 
யுனக்கெலி வந்தார்‌ கூட அடையகர கரோ யென்று 
லெனக்கஷ ராவார்‌ நீயே. யென்றவ வற்‌ யாவு நல்கி 

மனக்கவல்‌ பின்‌ றி வாழ்ந்தான்‌ மதிவழி வந்த மைந்தன்‌. 
“ம (இ-ள்‌.) தனக்கு உயிர்‌தீதணைவரா யிருந்த சு்தரசாமந்தரைப்‌ பார்த்து 
மதுரைப்பதியையுடைய சோமகந்தரக்கடவுளே உமக்கு எளிதில்‌ வர்தருளினாரென்‌ 
ரல்‌, நீரே எனக்கு ்கோங்கும்வாக கப வென்று, சர்‌திரமரபில்‌. வந்த குலபூடண. 


பாண்டியன்‌ அவருக்கு ஜேண்‌ வெனவெல்லா ம்‌ தீந்து மனக்கவிலையில்லா மல்‌ அரசியல்‌ 


டன்‌ ர வ 0 தது 
௨நடத்திவந்தான்‌, . எ-று, ஆ. ல்‌ த. 
- ச்‌ 


்‌ எனக்கவ ராவார்‌ நீயே? என்றது. தாவர சற்கமங்க ளென்‌ திரண்‌ 
இருவி னின்று - மாபரன்‌ பூசை கொண்டு மன்னுயிர்ச்‌ கருளை வைப்பான்‌? ்‌ என்றபடி 
திவபெருமான்‌ அடியவரிடத்து வசித்தலால்‌, அவ்வடியரையுபசரித்தலே அவரை யப 


சரித்தலாமாதலினென்க. ட (2a) 
மெய்க்காட்டீட்டபடலம்‌ ்‌ 
௩ 6 D 
டி முற்றிற்று. 
D சி 
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ட. 6 


வமயம்‌. 


முப்பத்தொன்டு ர ற, 
'உலவாக்கிழியருளியபடலம்‌, 


FRC pd 


( 
ப 


அறு 885 கழிநேடிலடியாசிரியவிநத்தம்‌. 
அடியார்‌ பொருட்டுப்‌ பரிவயவ. ராசிச்‌ செழியன்‌ காணவிடைக்‌ 
கொடியார்‌ வற்து மெய்க்காட்டுக்‌ கொடுத்த வண்ண பெடுத்துரைததும்‌ 
கடியார்‌ கொன்றை முடியாரக்‌ கன்னி காடன்‌ இனச்சசைக்க 
படியா ௮லவாச்‌ இழிகொடுத்த படியை யறிந்த படிபகர்வாம்‌. 

(இ-ள்‌.) அடியாராக சம்தரசாமந்தர்பொருட்டுக்‌ குதிரைச்‌ செல்லல்‌ 
குலபுஷஹணபாண்டியன்‌ தரிசிக்க இடபக்கொடியையுடைய சோமசுந்தரக்‌ கடவுள்‌ 
மெய்ச்காட்டுக்கொசெசருஸிய திருவிளையாடலை எடுத்துக்கூறினோம்‌. வாசநிறைக்த 
கொனறைமலமாயணிக்த சடாமுடியையுடைய அப்பெருமான்‌,அப்பாண்டியன்‌ தன 
கீசொத்த அன்பனா।னபடியால்‌ உலவாக்கிழியருளிய திருவிளையாடலை (யாம்‌ இணி) 
தெயிந்சவண்ணங்‌ கூறுவாம்‌. எ-று. (க) 
வள்ளல்‌ குலபூ அபத்தக்‌ அம்‌ வாரச்‌ தொடுத்துச்‌ சிவ. தரும 
முள்ள வெல்லாம்‌ வழாதுகோற்‌ ஜொழுஞும்‌ வலியாற்‌ ன்னாட்டி. 223 ்‌ 
லெள்ள லில்லா வேதியரை யிகழ்ந்தா ன கனான்‌ மழைமறுத்து 
வெள்ள மருக வளங்குன்றி விளவஃ கியது நாடெல்லாம்‌, 

(இ-ள்‌. வரையாது கொடுக்குர்‌ தொழிலையுடைய குலபூஷண பாண்டியன்‌ 
சோமவாரவிரகமுதல்‌ வெதருமமாகவுள்ள விரதங்களையெல்லாம்‌ தவறாது சோற்று 
கடக்கும்‌ வன்மையால்‌, சன்னுடைய நாட்டிலுள்ள. நிந்தையில்லாத அர்தணர்களை 
இகழ்ந்து ஈடந்தான்‌. ௮வ்லேதிய இகழ்ச்சியால்‌ மழைவளங்‌ குன்றி £ர்பதெருச்குர்‌ 
குறைய, பாண்டியகாடுமுற்றும்‌ வளங்குறைர்‌ அ விளைவு சுருங்கற்று. எனு, 

ீசாமவார முதலான விரதங்கள்‌-அட்டமி, சதுர்த்தி, பூரணை முதலியன. ன்‌ 
“துற வோ ரெல்லா நிரப்பெய்தி யாகங்‌ டந்த நூலன்றி 

மறைதூ லிழர்து முனிவேள்வி வானோர்‌ வேள்வி தென்புலத்தி 
அறைவோர்‌ வேள்வி யிழநர்தி மிந்த தொழில்செய்‌ காரு அயிர்வளர்ப்பான்‌ 
புறகா டணைர்தார்‌ பசயாலே புழுங்கி யொழிந்த குடியெல்லாம்‌. ன்‌ 

ட்‌... (இ-ள்‌.) வேதியர்‌ யாவரும்‌ வறுமையற்று, மார்பில்‌ விளங்கும்‌ பூணநூலை 
யன்றி, வே.சமாகய பெருநூலையும்‌ இழந்து, மூணிவர்‌ யாகம்‌ - தேவர்‌ யாகம்‌ - பிதிர்‌ 
யாகம்‌ (இவற்றை) இழர்து, இழிச்ட்‌ தொழில்களைச்செய்து உய்தியறியாது, சம்முயி 
ரைக்காக்கப்‌ புறகாட்டிற்‌ சென்றார்கள்‌. (அவ்வந்தணர்‌) ஒழிந்த குடிகளெல்லாம்‌ பி 
யினால்‌ மனம்புழுங்‌க, எ-று. பட டக. 
எக்கா டணைவோ மெனவிரங்க விசக்கி மதிக்கோன்‌ மதிகாளிற்‌ | 
பொன்னாண்‌ முூளரித்‌ தடங்குடைக்து சித்திக்‌ களிற்றைப்‌ பசித்தது 
தனனா, தரவாம்‌ கயற்கண்ணி தலைவன்‌ றன்னை யருச்சத்து 
ன்னா வீழாது காருகிழ்க ஓப்‌ பழிச்‌ ம௫ழ்ந்து ந பரப. 
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உலவாக்கிழி யருவியபட லம்‌. ௧௨௩ 

) 
இ-ள்‌.) எந்த நாட்டிற்குப்‌ போவோமென்று வரும்த, (அஅ.சண்ட] குல 
பூஷணபாண்‌ .டியன்‌ மனம்‌ வருந்தி, சோமவாரத்தில்‌ அன்றலர்ந்த மலர்களையுடைய 
பொழ்றாமரைத இர்த்தத்தில்‌ ஸ்நானஞ்செய்து சிச்திவிசாயகமூர்ச்தியைப்‌ பூஜைசெய்‌ 


அ, தன்னுடைய அன்புடன்‌ !அங்கயற்கண்ணியார்தலைவ. ராகிய சோமசுந்தரக்கடவுளை, * 


(ஆகமமுறையே) அருச்சித்து, சச்கிதிமுன்‌ விழுந்து கைகுவித்துத்‌ துதித்து மகிழ்ந்து 
சொல்கின்றான்‌. எ-று, ன (2) 
அத்த வுலக ஓயிர்க்குயிர்‌ கீ யல்லை யோவவ அயிர்ப்பசியா , 

லெய்‌ த்த வருத்த மடிமயனை வருத்து மாறென்‌ யான்‌ ட்டி 

வைத்த பொருளுக் தருமத்தின்‌ வழியே சென்ற தினியடிகள 

சித்த மலர்க்தென்‌ விடும்பைவினை தீர வருட்கண்‌ செய்கவென. 

' (இஃள்‌.) தலைவனே ! உலகிலுள்ள உயிர்களுக்கு உயிர்‌ நீயல்லவோ ? அர்த 
வுயிர்கள்‌ ல்‌ இளைச்தவருத்தம்‌ (தேவரீரைச்‌ சாராது) அடியேனை வருச்துங்‌ 
காரணம்‌ யாது ? யான்‌ சேகரித்துவைத்த டனும்‌ சிவதருமவழியே செலவாயது, 
இணி தேவரீர்‌ திருவுலமிரங்கி எனத துன்பகோய்‌ தீரும்வண்ணம்‌ இருவருணோக்கஞ்‌” 
செய்தருளுகவென்று யாசிக்க, எ-று - (௫) 


கேளா டாவ க்‌ கூடற்‌ பெருமான்‌ குறையிரக்கு , 
மாளர வரசன்‌ நவறு வ தகங்கொண் A திருச்செவியிழ்‌ ர்‌ 

கோளார்‌ போல வாளாதே யிருப்ப மனை யிற்‌ இடைத்தமலன்‌ 

ளா தரவு பெறகினைக்து திரையற்‌ கிடக்று துயில்கின்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) வன்மையுடைய ஆடாரின்ற சர்ப்பத்தை இடையிற்‌ (கச்சாகக) 
கட்டியருளிய சோமசுந்தரச்கடவுள்‌, தனது குறைகூறி யாகசிக்கு்‌ தொண்டனாகிய 
பாண்டியன்‌ தவறுபாட்டைச்சிறிது தருவளத்திற்கொண்டு, அதனைத்‌ சமது திருச்‌ 
செவியிற்‌ கேளாதவர்போல வாளாவிருப்ப, (அரசன்‌) தனது கோயிலிற்‌ சென்று நிர்‌ 
மல. ராகிய பெருமானது திருவடியை அன்புயிகச்‌ கன்‌ நீனாமிசைகிடந்து கித்‌ 


திரை செய்கின்‌ அவளு ண்‌. எ-று. ) (௯) 


அங்கண்‌ வெள்ளி யம்பலஜ்து ளாடு மடிக எருங்கனவீற ச 


சங்கக்‌ குழையும்‌ ந பட கமல்‌ சரிகோ வணக தயங்கவுசன்‌ 

சிங்க நாதம்‌ கஇடந்தசையச்‌ சத்த வடிவா யுக 

வெங்கண்‌ யானைத்‌ தென்னவரிகோன்‌ ( முன்னின்‌ நிதனை a 
(இ-ள்‌.) அப்பொழுது? ஷெள்ளியம்பலத்தில்‌ ஈடித்தருஞாம்‌ த்தா காக்‌ 

கடவுள்‌ ௮க்குலபூஷணபாண்டியன்‌ கனவில்‌, சங்ககுண்டலமும்‌ வெள்ளியதிருமீலும்‌ 

சரிந்த கோவணமும்‌ விளங்கவும்‌, திருமார்பில்‌ சிங்கசாதம்‌ (ஒருபாற்‌)இடெந்து அசைய 

வும்‌, சத்தமூர்த்தியா யெழுகந்தருளி, அஞ்சாமையைப்‌ பொற்ச்‌திய யானைச்செேனையை 

யுடைய அப்பாண்டியன்‌ முன்னே கின்று இதனைக்‌ கூறியருளுகின்‌ றார்‌. ஏறு. 


சிங்ககாதம்‌ - ஒருவகை வாச்சியம்‌; கொம்பினாற்‌ செய்யப்பட்டது; (எ) * 
7 


ஏடா த்‌ வரைமார்ப வெம்பர லெ மன்புடை மை 
5 2] த்து 
வாடா விரத விழுச்செல்வ முடையாய மிகக்‌ 
கேடா தளிக்குஞ்‌ செற்கொன்மை யுடையர, யுனக்கேரர்‌ குறையுள து 
வீடா வளஞ்சேர்‌ நாட்டிக்காள்‌ வேள்விச்‌ செல்வ மருஇயதரல்‌. 
(இ-ள.) இதழ்கள்‌ பொருந்திய மாலைகுடிய மலைபோன்ற மார்பையுடைய 
பாண்டியனே ! எம்மிடத்தில்‌ எப்பொழுதும்‌ ௮ன்புடைமையும்‌ முழியாத பவ வர்க 


2 ன்‌ ச்‌ 


ஷூ 


ல்‌ 


ஆ 


௧௨௪ திருவிளையாடற்புராணம்‌. 
( 


( 


முமாகிய ரெருஞ்செல்வத்தையுடையாய்‌ ! பூமியைக்‌ கலிதுரக்‌து கோணுதவின்றிக்‌ 


காக்குஞ்‌ செங்கோவினையுடையாய்‌ ! உன்னிடத்தில்‌ ஒர்‌ குறையுளழு. (அதனால்‌) 
அழியாத உனது வளம்பொருக்திய நாட்டில்‌ இப்பொழுது வேள்விச்‌ செல்வங்‌ 

குறைந்தது. எ-று. 12) 

மறையே நமது பீடிகையா மறையே நமத பாதுகையா 

பறைய நமது வாகனமா மறையே சமது நாபுரமா , ல 
na நமது கொவணமா மறையே நமது விழியாகும்‌ 


மறையே நமது மொழியாகு மறையே ஈமு, வடிவாகும்‌. ' 
6. ( 


(இஃள்‌.) வேதமே i பீடமாம்‌ ; வேதமே நீமது பாதுகையாம்‌ ; வேத 
மே நமஅ வாகன்மாம்‌ ; வேதமே நமது லெம்பாம்‌ ; வேதமே நமது கோவணமாம்‌ ; 


வெதமே உமது வன்மம்‌ வேதமே நமது பொழியத்‌ ; வேதமே நமது வடிவ 


மாகும்‌. எ-று, 

பாதுகை - திருவடி நிலை, | ட (௯) 
வேதம்‌ தானே நமதாணைச்‌ சத்தி வடிவாய்‌ வீதிவிலக்காய்ப்‌ 
போதம்‌ கொளுத்தி நிலைகிறுத்திப்‌ போகங்‌ க ட்ய்‌ பல்லுயிர்க்கும்‌. 
பேதஞ்‌ செய்யும்‌ பிணியவித்தெம்‌ பிரியா வீடு தருவதுகே 


னாகஞ்‌ செம்புக்‌ தார்வேந்தே ஈமது செங்கோ லதுவாகும்‌. | 
(இ-ள்‌.) வண்கெள்பாடும்‌ மாலையணிந்த மன்னவனே! வேதமே. எல்‌ ஆக்‌ 
தினையாகய சத்‌ திவடிவாகியும்‌, விதிவிலக்குகளாயும்‌, பஒவுயிர்கட்கும்‌ அறிவு கொளு 
த்தி ஈன்னிலையில்‌ இருத்தி இஷ்டபோகங்கொடுத்து, எல்லாப்‌ பிராணிகளிடத்தும்‌, 
ஐயமாதிகளை விளைக்கும்‌ பர்தங்களைக்‌ கெடுத்து, எமமைப்பிரியாத. மோக்த்சைத்தரு 


வதாயுமுள்ளது. (ஆதலின்‌) நமத செங்கோலும்‌ அவ்வேதமேயாகும்‌. எ-று. .. (கழு. 


( 


அர்த மறைஃ டமக்குறுதி ய யாவா ரந. நூல்‌ வழிகலிே சோய்‌. 
சிந்த மகத்தி வளர்த்தெம்பாற்‌ சந்தை செலுத்து மந்தணரா ட்‌ 
ட பணத்த ப்‌ வேள்விமழைக்‌ கேது வாகு மிவர்‌ தம்மை ்‌ 
மைந்த விகழ்ந்து கைவிட்டா யதனான்‌ மாரி மறுத்தன்றால்‌. 10 

(இஃள்‌.) அர்த வேசங்கட்கு உறுதியாயுள்ளவர்கள்‌, அந்த வேதநூல்‌ வழி 
யே கவிரோய்கெட யாசாச்னெியோம்பி, ஈம்மிடத்தில்‌ மனவதச்‌ செலுத்தும்‌ வேதிய 
ராவர்‌, இவ்லு அள்ள வேதியர்கள்‌ செய்யும்யாகம்‌ மழைக்குக்காரணமாம்‌. கமத புதல்‌ 
Ca! நீ இவர்களை அவமதித்துக்‌ கைவிட்டாய்‌; அக்சாரணத்தினால்‌ மமைவளங்‌ 
குறைந்தது. எ-று, (௧௧) 
மும்மைப்‌ புவன ங்‌ கருரமாய்ய முத்தீ வேட்கு மிவாதம்மை 
நம்மைப்‌ பொலக்‌ கண்டொழுஃ காரு காணு வறம்பெருக்கச்‌ 
செம்மைத்‌ தருமக்‌ கொலோச்‌ த இலரி யுறுட்டி வாழ்தியென 
உம்மைப்‌ பயன்போ வெளிலர்நா று ருலவாக்‌ கிழியொன்‌ அதவுவார்‌. 


(இ-ள்‌.) இரிலோகங்களும்‌ உச்சிவிச்ச (காருகபத்தியம்‌ ஆகவமீயம்‌. தக்ஷி 


ளுக்கினியென்னு௦) மூன்றக் கனியையும்‌ வளர்க்கும்‌ இந்தவேதியரை நம்மைப்போல்‌ 


ச்சிக்தித்து நடந்து, எக்காலத்தும்‌ பலதருமங்களையும்பெருசச்செய்து, தருமவடிலான 
செங்கோலைச்‌ செலுத்தி ஆக்ஜனொ சக்கரத்சைச்செலுத்தி வாழ்வாய்‌ என்று, முற்பிற 
ப்பிற்‌ செய்த நல்வினைப்‌ பயன்போல எளிதில்வர்தருனிய சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ உல 
வாக்கி இன்னு கொடுச்தருளினார்‌, எ-று, (கூ) 


( 


க ர்‌ ணத] 
உல வாக்கிமி யரூளியபடலம்‌, ௧௨௫ 
இந்தக்‌ றியி லெச்துணைப்பொன்‌ னெ டுத்து வழங்காக்‌ : தொறுக£ரங்க 
டந்த. வளவித்‌ ஞூ எ தன்மைச்‌ தாகு மித கொண்‌ 
கத 'வில்ம்பா. பசுந்‌ தென்று கொடுத்து வேந்தன்‌ மனக்கவலை 
சிக்த.தீ இருநீ ற அசாத்தி மறைக்க ரையர்‌ திருவுருவம்‌. 

(இடள்‌.) இந்த தலவாச்‌இழியில்‌ எவ்வள பொன்னானாலும்‌ எடுத்துக்கொ 
டுக்குந்தோறும்‌ நாம்‌ கொடுத்த அளவினளின்றுங்‌ குறையாக சன்மையதாகுமீ. அப்‌ 
பொருளைக்கொண்டு கேரிட்டதுன்பச்தை யொழிப்பாயென்று கொடித்து, பாண்டிய 
னுடைய மன கங்க த்‌ ட கழதலக என்‌ (சச்சஹூர்த்தமாக 

வச்த) தமது ரவுல்‌ மறைந்தருக ளினர்‌. எஃறு, (௧௯) 
கண்ட கனவு தனவாகத்‌ தொழுக ப து செளரியரகோ” 
னண்டர்‌ பெருமான்‌ A வம்பா வ்கி இழியை முடிக்கலைமெற்‌ 
கெரண்டு மஎழ்ச்சி தலைசறப்ப நின்னொர்‌ முகூர்த்தங்‌ கூத்த, ரஷக 
தண்டா வமைச்சா படைத்தலைவர்‌ தமக்கு காட்டி யறிவித்தான்‌. 

(இஃள்‌.) பாண்டியன்‌ தான்கண்ட கனவு உனவாகப்‌ பயன்படச்‌ அயிலெழு 
ஈது பணிந்து சோமசும்சரக்கடவுளுடைப திருவடியைப்போல அமழயெ உலவாம்கிழி 
யைத்‌ தன அ முடிமேற்குடி, மதிழ்ச்சமேலோயங்க ஒரு. முகூர்த்தம்‌ அநம்தக்‌' கூத்தாடி, 
கீங்காதமர்திரிகட்கும்‌ சேனாதிபதிக்கும்‌ காட்டி (ஈடச்த விர்த்தாச்‌ தங்களை) தரி 
வித்தான்‌. எ-று, . 

தொழுதெழுக்து ட. £ எழுந்து ன என மாற்றிப்‌ பொருள்‌ 
கொள்க. * தெய்வச்‌ தொழா௮ிள்‌ கொழுநற்‌ ஒறாமுசெழுவாள்‌-பெய்யெனப்‌ 'பெய்யு 
மழை ? என்னுந்‌ இருக்குறளில்‌ சொழுதெழுவாள்‌ என்றது எழும்து. தொழுவாள்‌ 
எனப்‌ பொருள்படுமென்பர்‌ பிரயோகவிவேக நூலார்‌. (௧௫௪) 
செங்க வரிமான்‌ பிடர்சுமக்க தெய்வ மணிப்பூர்‌ தவிசேற்றிச்‌ 
சங்க முழங்க மறைமுழங்கச்‌ சாந்தம்‌ இமிர்க து தாதொழுகத்‌ 
கொங்க லணிக்து இசாங்கவிரைத்‌ ஹாப்‌ நறுதசெய்ச்‌ சுடர்வனை த்துக்‌ 
கங்கை மிலைர்த கடவுவெனக்‌ கருதிப்‌ பூசை வினைமுடித்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) செவ்விய கணீணினையுடைய சிங்கதிதின்‌ பிடர்சமந்த தெய்வ்த்‌ 


தன்மைபொரும்‌ திய கள்‌ அசனத்திலேற்றி, சங்கங்கள்‌ 


(ஒருபுறம்‌) முழங்கவும்‌, ட. ஒருபுறம்‌) கோஷிக்கவும்‌, ௪ சந்தனக்குழமபை. 
அப்பி, மகரர்தம்‌ சிந்த மலர்மாலையைச்‌” டன்‌ தசாங்கோபசாரக்சோடு வர்சனைத்தா 
பத்தையும்‌, மணங்கமழும்‌ கே்த்திப்‌ தினையும்‌ வளைத்‌ அ, கங்காதரராயெ வெபெருமா 
னைப்யோல (உலவாக்கிழியைச்‌) ஜச்திச்துப்‌ பூசைசெய்து முடித்தனர்‌. எஃறு, 


தசாங்கோபசாரங்கள்‌.--ஆவாகனம்‌ - தாபனம்‌ ஃ ௮ந்நிதானம்‌ - சச்நிரோத 
னம்‌ - அவகுண்டனம்‌ - மத்த திரை பாத்தியம்‌ ு மனமக - அர்க்கியம்‌ - 
புட்பதானம்‌ எனப்படும்‌, தூபம்‌ ஜவகையென்பர்‌: ௮வை குர்தருக்கம்‌ - பச்ைக்கற்‌ 
பூரம்‌ - கரரூல்‌ - ெண்சந்சனம்‌ - ட ர லப்‌ ச (௧௫) 
டல்‌ த வணங்க வலஞ்செய்திட்‌ டம்பொற்‌ மிகப்‌ பொதி க்கி 
'யெடுத்து முத்தி வினைஞர்க்கும்‌ யாகங்‌ களுக்கும்‌ யாவர்க்கு? 
மடுத்‌ ரு நாளும்‌ வரையரறனு வழங்க வழங்க வடியார்க்குக்‌ 


கொடுக்கக்‌ குறையா வீட்டின்ப மாயிற்‌ றையர்‌ கொடுத்தகிழி, 


(இ-ள்‌.) அழயெ உலவாக்‌இழியைச்‌ சமிபிச்துப்‌ பணிந்து பிரதகஷிணஞ்‌ 


செய்து முடியினின்‌ அ நீக்கிப்‌  பொன்னையள்ளி, முததயோம்பும்‌ அர்தணர்கட்கும்‌ 
\ 
t \ 


ச 


ச்‌ 


2 


௧௨௭ இருவிளையாடற்புராணம, 

ர 
யாகல்கட்கும்‌ மற்றவர்கட்கும்‌ எந்நாஞம்‌ அளவின்றிக்கொடுக்கக்‌ கொடுக்க, சோம 
சுந்தரக்கடவுள்‌ கொடுத்தருளிய உலவா கியல சமதுஅடியார்குட்குக்கொ டுக்க 
ச்குறையாத மோட்ச இன்பத்தைப்போல (என்றுக்‌ குறையாத) ஒரு படித்தா 
யிருந்தது. எ-று x 

ட வழங்க வற்ங்களென்ற அடுக்கு மிகுதிப்பொருளஅ. (௧௯) 
ஆய பொதியில்‌ வனைபொன்னா லசும்பு செய்து விசும்பிழிக்‌ த 
கோயி லதனை யகம்புறமுங்‌ குயின்‌அ ஞானக்‌ கொழுக்கனைய 
ட்‌ லுகாற்‌ பீடிகைவான்‌ றடவு கொடிய நெடியபெரு 
வாயில்‌ பிறவு மழகெறிப்ப வேய்ர்தான்‌ மறையின்‌ வம ம்பறிந்தான. 

ட. (இன்‌) உலவாச்‌ூழியினின்றெடுச்த வளைந்த பொன்னால்‌, ஒளிவீசி விண்‌ 
ஹுலூனின்‌ றிழிர்த இந்திர விமானத்தை அகத்திலும்‌ புறத்திலும்‌ இழைத்த, ஞான 
க்கொழும்தபோன்ற அங்கயற்கண்ணம்மையார்‌ திருக்கோயிலும்‌ அறுசாற்‌ பீடமும்‌ 
ஆகாயமளாவிய கொடியையுடைய நெடிய பெரியதிருக்கோபுரவாயிலும்‌ மற்றுள்ளன 
வும்‌ அழகுலீசப்‌ பொற்றகடுவேய்ம்‌ சான்‌. வேதத்தின்‌ எல்லையை யறிந்த குலபூஷண 
பாண்டியன்‌, ஏறு. ்‌ (௧௭) 
முக்‌ இக்‌ குறையா நிதிக்கடலை முகந்து முகந்து காடோறுஞ்‌ 
இந்திக்‌ குல்ப டணக்கொண்ட றெய்வ தருமப்‌ பயிர்வளர்ப்பப்‌ 
பக்தித்‌ திரைமுர்‌ நீர்மேகம்‌ பருகச்‌ சொரியப்‌ பலவளனு 
நந்திக்‌ கன்னி நாடளகை நகர்போற்‌ செல்வர்‌ தழைக்தன்றே. 

ந்‌ ன்‌ 


(இ-ள்‌. குலபூஷண பாண்டியனாயெ மேகமானது குறையாத திரவியமென்‌ 
னுங்கடலை முற்பட்டு மொண்டு மொண்டு தனந்தோறுஞ்சிச் தி, தெய்வத்தன்‌ மையை 
யுடைய தருமமாகிய பயிரை வளர்த்துவர, வரிசையா கலரும்‌ அலைகளையுடைய கடல்‌ 
நீரை மேகமானது பருகிச்சொரியப்பல்வளங்களுமிகுந்து, பாண்ழுகாடானது அளகா 
புரிபோலச்‌ செல்வத்திற்றறழத்தது. எ-று. ட (௧9) 
எழசர்க்க மிநெடிலடி யாசிரியவிநத்தம்‌. 

வையா கரணர்க ணையா பர்க்‌ வல்‌ லார்‌ மறைமுடி சொல்லாய்வோர்‌ 
மெய்யா மிருதிகள்‌ பொய்யா விர இகள்‌ வேள்வித்‌ கழல்கள்‌ வாழ்விப்போர்‌ 
பையா டரவணி யையா னனனுரை.பகர்வோ ருலயெ லகல்‌வேரர்க 
ளெப்யா துறை சலி னையா தளகைய தென்னப்‌ பொலிவ து தென்னாடு, 

(இ-ள்‌. வியாகரண பண்டிதர்களும்‌, நியாய நூற்புலவர்களும்‌, வேசமூண 
ர்க்தவர்களூம்‌, உபகிஷதப்பொருளை யாராய்ச்சவர்களும்‌, உண்மையா யெ ஸ்மிருதி 
நூல்களை வாசித்தவர்களும்‌, பொய்யாத விரசமுடையவர்களும்‌, யாகாக்கினியைப்‌ 
பாதுகாப்பவர்களாம்‌, படம்விரிச்சாடாநின்ற சர்ப்பத்தையணிர்‌த ஐக்‌ துதிருமுகங்களை 
யுடைய சிவபெருமான்‌ திருவாய்‌ மலர்க்சருளிய ஆகமதூாலை ௮ப்பியசித்ச வர்களும்‌, 
பாசபநத மொழிரந்தவர்களும்‌, (வறுமையால்‌) உருந்தாது வாழ்தலால்‌, பப 
னதுவருக்தாத அனகப மிளங்காநின்றது. எ-று. 

லையாசரணம்‌ - இலக்கணம்‌. நையாயிகம்‌ - நியாயதால்‌, - (௪௯) 

2 லவாக்கீழியநளியபட லம்‌ 
ழற்றிற்று. 
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சிவமயம்‌ 
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ம 25, முப்பத்‌ தரண்டாவ 12 


்‌ ர: படலம்‌ 


ரர ப்பை பாகிரியவிநத்தக்‌. 
வெதர்‌ தன அ வடிவென்று விண்ணின்‌ நிழித விமானமறைக்‌” 
சேன்‌ செழியன்‌ றனக்குலவாக்‌ இழிதகர்‌ தளித்த வழியி தவப்‌ 
போதங்‌ கடந்த பம அந்து புத்தேண்‌ மாட மணிமறுகு 
பாதர்‌ தடவ ஈடக் அவளை பகர்ந்த பரிசு பகர்றெபாம்‌. 

(இ-ள்‌.) சன திருவுருவம்‌ , வேதமேயென்று கூதி, வீஸீனுலூனின்‌ 
திழிந்த இந்‌ இரவிமான த்திலெழுந்சருளிய சாம£தராகிய சோமசந்தரக்கடூவுள்‌ குல 
பூஷணபாண்டியனுக்கு உலவாக்கிழிகொடுத்சருளிய திருவிளையாடல்‌ ஆகி”? சுதடறி 
விற்கெட்டாத அக்கடவுள்‌ வணிசராய்‌, மாடங்கள்‌ நெருங்கிய அழகிய வீதியில்‌ சமது 
திருவடி தோய நடந்து, வளையல்‌ க திருவிளையாடலை (இணிக்‌) கூறுவாம்‌. எ-று, 

வெதர்‌ தனது வடிவென்று SAA விமானத்திற்கே அடைகாக்கிக்‌ 
கூறினும்‌ அமையும்‌. (க) 
இறைவன்‌ குலபூ டணன்‌ திகிரி யிவ்வா அருட்டு நாண்முன்னாட்‌ 
சிறைவண்‌ ,டறையுக்‌ தாருவன தெய்வ முனிவர்‌ பன்னியர் தர்‌ 
கிறைவன்‌ றளக்து காட்கென கெடியோன்‌ மகனைப்‌ பொடியாக்கு 
மறவன்‌ ரூனோர்‌ காபாலி யாகிப்‌ பலிக்கு வருகின்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) குலபூஷண? பாண்டியன்‌ தனது அக்கிஞெசச்சரத்க.த யிவ்வாறு 
செலுத்‌ துங்காலத்தில்‌, முன்னாளில்‌ சிறைகளையுடைய வண்கெளொலிக்கும்‌ தாரு. 
வனத்திலுள்ள தெய்வீகம்‌ பொருந்திய மூனிபச்தினிகளுடைய கற்புகிலையை அப்‌ 
பொழுது அளவிட்டுக்‌ காட்டும்படி, உமன்மசனைப்‌ பொடிபதெ.திய வீரீனிய்‌, எவ , 
பெருமான்‌ ஒரு கபாலத்தையுஸடையீவனாபிப்‌ பலிக்கு வருன்‌ றவனாயினன்‌., எ-று, ) 

நெடியோன்மகன்‌ - இிரிவிச்கிரமாவதாரங்‌ கொண்ட திருமாவின்‌ புதல்வன்‌, , 


பெருமான்‌ மனைவியோடு கூடியிருப்பினும்‌ சடை மூடி சல்லாடை முதலியன 
தாங்கிக்‌ க சாம்பராக்னெமையின்‌. “்‌ நெடியோன்‌ மகனைப்‌ பொடியாக்கும்‌ 


Db 


மறவன்‌?” என்றார்‌. க ்‌்‌ (௨) 
வேத மசைக்குல்‌ கோவணமு மெய்யி ன அ! முளளாளக்‌ , 
க - ; ர, ns ப்ட்‌ 
த மிசைக்குங கனிவாயு முள்ளே ன அவ்‌ 
பாது மலரும்‌ பாதுகையும்‌ பவிசொள்‌ கலனுவ்‌ கொண்டிரதஇிஃ 
மாதர்‌. கணவன்‌ றவவேட மெடுத்தா லொத்து”வருமெல்லை. 
- (இ-ள்‌.) வேதமாகிய கட்டுங்கோவணமும்‌, திருமேனியில்‌ விபூதியும்‌, உள்‌ 
காளக்சேேத்தைப்‌ பாடாகின்ற சொல்வைச்சணி போன்ற திருவாயும்‌, உள்ளே அரும்‌ 


பிய புன்னசையும்‌, சதங்கை யணிச்த பாதசாமரையும்‌, பாதுகையும்‌, ' பிட்சாபாத்திர 
) ு 
ச்‌ 


க்ஸ்‌ | \ 


௧௨௮ வளையல்விற்ற படலம்‌, 
( 


முங்கொண்டு இரதிதேவியின்‌ அழகியகாயசனாகிய மன்மதன்‌ தவவேட மெடுத்தாத்‌ 


ப 


போல வந்சருளுங்‌ காலத்தில்‌, எ-று. த 

்‌ ன்‌ லே ப & 

( உள்ளாள்‌ இதம்‌ - வழக்கிற்கனம்‌. அதாவது ஒற்றறுத்துப்பாதெலென்பர்‌. 
விள்ளுங்‌ கமலச்‌ சேவடிரசூழ்‌ சிலம்பி இனாலியு ! மி்‌ ற இரன்‌.. ்‌ 


அளரூங்‌ இத வொலியுங்கைக்‌ ௮ துடியி ஜெலி ய ந்‌ தொனைச்செவ்ணே 


பள்ளம்‌ பிளக்து நிரைகளைர்தீர்தி கொல்லை வருமுன்‌ வலலீயர்கள . 
பள்ளங்‌ கண்டு i பாற்‌ பலிகொண்‌ டில்லின்‌ பு. மம்வோர்தரர்‌. 
(இ-ள்‌.) மலர்ந்த தாரை போன்ற செவ்ந்த தவம 2 கிழ்ந்த சிலம்பி 
னொலியும, கண்டதில்‌ ப அதிரச்துள்ளாநின்ற தீதவொலியும்‌; திருக்கரத்தேர்‌ திய தம 
ருகவொலியும்‌, செவித்தொளையைக கிழித்து மனசை வெளிசெய்து கற்பைக்‌ கொள்‌. 
கொண்டு இழுத்து விரைந்து வருமுன்‌, தாருவன முனிபன்னியர்‌ பள்ளத்தை க்கண்டு 
ப்‌ நீரைப்போலப்‌ பலிதாங்டி வீட்டினின்று புறம்போர்தார்கள்‌. ௭-௮. (௪) 


% 


்‌ மேற்படி-வே 
டட 
யங்கொண்‌ டணைவா ரையர்‌ பரிகலத்‌ ஷீதைய மின்றிக்‌ 
சையம்பொன்‌ வளையும்‌ பெய்வார்‌ சுருத்துகா. டு காசு 
செய்யும்பொன்‌ மரு ங்கு ணு மிழப்பர்வேள்‌ ஒலையம்‌ பன்றிக்‌ 
கொய்யுக் தண்‌ மலர்க்க ணம்புங்‌ கொங்கையிற்‌ சொரியச்‌ சோர்வார்‌. 
ட (இ-ள்‌.) பவிதாங்கவெருன்ற முணிபன்‌ னியர்‌ ஐயரது பிக்ஷாபாத்திரத்தில்‌ 
ஐயமல்லாமலும்‌ தமது கையிலணிக்த 'அழயெ பொன்னாலாகிய வளையலையுமிவொர்‌ 
கள்‌. மனதிலுள்ள நானையன்றி இரத்தினமிழைத்த பொன்னாலாகிய இடையிலணி 
ந்த நாணையுமிழப்பார்கள்‌ ; மன்மதன்‌ தன துவில்லில்‌ ஏறிட்ட மலரம்பல்லாமல்‌ கொ 
ய்யாரின்ற தண்ணிய தாமரைபோன்‌ ற. தமது கண்களா யெ அம்பினையும்‌ தமது தனக்‌ 
இன்மேற் சிர்த திலைகளர்வார்கள்‌.. எ-று. ச்‌ - றில்‌ 
மருங்குல்‌ நாண்‌-மேசலாபரணம்‌. சிலையம்பு - மன்மதன அ கருப்பு. | வில்லி 


(௫) 


லேறிட்ட மலர்ப்பாணம்‌. கண்ணம்பு - கண்ணீர்‌. , ௯. 


மடமயி லனையா செத்கள்‌ வளையினை தீ கருதி ரென்ஞார்‌ 

கடல்விட மயின்றா த்வம்‌ கந்தர்‌ துள்ள சென்றான்‌ 

நிட்மதின்கொம்ப னாமாங்‌ ௧௨ யினை த்‌ ௫; தகை 

'முூடமஇ மிலைக்கா அங்கண்‌ முகமதி யிடத்தீ தென்றான்‌ 

(இ-ள்‌. இளமைதங்யெ ல்க சாயலையுடைய மாதர்கள்‌ எங்கள்‌ 
வளையை . [வளையல்‌ தாரும்‌ என்றார்கள்‌, கடலிற்றோன்றிய ஆலாலவிஷச்தைப்‌.. 
பானஞ்செய்தருளிய சிவபெருமான்‌ வளை சங்கம்‌] உங்கள்‌ கண்டத்திலுள்ளசென்ற 
விழை கொடுத்தார்‌. பூரணசர்திரனுதித்த மலர்க்கொம்புபோன்ற மங்கையர்‌ எமது 
கலை [வஸ்திரத்தைக்‌ கொடும்‌ என்று கேட்டார்கள்‌. வளைந்த இளஞ்சந்திரனை யணி 
ந்த பெருமான்‌ (*லைகள்‌) உங்க ்‌ முகமா சந்திரனிடத்‌. தன்னல வமா வஸ்‌ 


( 


னர்‌. எ-று... 

வளை கலை என்னு மிரண்டும்‌ முறையே வளையல்‌ சங்கு எனவும்‌, வஸ்திரம்‌ 
சந்திரகலை எனவும்‌ இலேடைப்பொருள்தரும்‌, இவ்லாறு விடையளிச்சது அவர்‌ ௧௫ 
தீதுணர்ம்‌த சிவபெருமான்‌ அதனை யுணரார்போன்று அம்பாற்காமவேட்சையுடையே 
மல்லமெனப்‌ பொருடோன்றக்‌ ண னன ஆசில்‌ ரப்‌ நலமிக்க வஸு, 


( 
72 
[ 


வளையல்விற்ற படலம்‌. QT 


) 
1 


இடையஜிச்‌ தெம்மைச்‌ சேர்மி னென்றன ரினய ரெங்கொன்‌ ப 
கடலமு தனையிர்‌ துகல்ட்‌. இலையினிக னு தென்றூன்‌ ப 
மட்கல ரல தற்‌ பண்டை வண்ணமீக்‌ தில்லிற்‌ செல்ல 
விடையளித்‌ கருண்மி ௦ லென்றார்‌ வேலைபுக்‌ குறங்கு மன்முன்‌. 


(இ-ள்‌ மங்கையர்‌ இடை சமபம்‌] அறிந்து எம்மைச்சேரும்‌ என்றார்கள்‌. 
எமது பெருமான்‌ (பாறி கடலிலுதித்த அமிர்தம்போலு ரில்‌ லீங்கட்கு 
இடை. (இடப்பு] இப்பொழுது புலப்படாதென்று கூறினர்‌. மடல்மச்குணமுடைய 
அம்மாதர்கள்‌ அவ்வாறாயின்‌, மூன்னுள்ள கிறத்தைக்கொடுத்து எமது. வீட்டிற்குச்‌ 
செல்ல வீமை | உத்தரவு] கெொடுத்தருளவேண்டுமென்றார்கள்‌, (விடை | நமது இட 
பம்‌|) கடலிற்புருந்து அறிதுமில்கொள்ளுமென்று கூறினர்‌. எ-று.  ? 


'இடை விடை என்பன லேடைப்பொ ருளன. 


பண்டைவண்ணமிர்சு என்றது தமது இயற்கை வடிவொழிச்து பசலைநிற 

முறநீருத்தலின்‌ அவ்வாறு வீட்டிற்சென்றால்‌ விபரீதம்‌ விளையுமாதலின்‌ அஃது நீங்க” 

வேண்டிப்‌ பிரார்த்‌ தெசதாம்‌. ்‌ ] 
4 5 மி 


பெருமகன்‌ ஊர்ந்துவரும்‌ இடபவரகனம்‌ திருமாலாதவின்‌ 14விடைவே 
லேபுக்குறங்கும்‌”” என்றாமொன்சு, 


ர] ச அ (௭) 
நங்கையர்‌ கபாலிச்‌ கென்று நடுவில்‌ போலு மெ ன்‌ 

ரங்கண னடுவி லாமை அம்மமனார்க்‌ கடத்த தென்றான்‌ 

மங்கைய ரட்‌ ணெஞ்சம்‌ வலியகற்‌ யோலு மென்றார்‌ ்‌்‌ 


கொங்கலர்‌ கொன்றை யானுங்‌ சொங்கையே வன்க லென்ளான்‌ 
ஆ 


(இ-ள்‌.) மூணிஈங்கையர்‌: கபாலிஆகிய உமக்கு ஒருபோதும்‌ நடு [நடு 
நிலை] இல்லைபோலுமென்றார்கள்‌. அமகயகண்ணையடைய சிவபெருமான்‌ ௩டு இடை] 
இலாமை உம்மைப்போல்வார்க்கே அடுத்சது என்று கூறினர்‌. மாதர்கள்‌ அடிகளு 
டைய நெஞ்சம்‌ வலிய கல்போலு மென்றார்கள்‌.? மகரர்தத்தோடலர்ந்த கொண்டை 


மாலை யணிர்ச சிவபெருமான்‌ உமதுகுசங்களே வலியசற்கள்‌ என்று கூறினர்‌, எ-று, 
“D 


நடு சலேடைய்‌ பொருளது. ட (௮) 


கா துவே லன்ன கணிணா கங்கைநீர்‌ சம்ந்து மிததுக்‌ 
கோதுமி னென்றாுர்‌ அம்பா அண்பு லி யேற்க வென்று 9 அப்ல 
னேதபோ விருக்க கய னிசைத்கசெப்‌ பன்னு ரீசன்‌ 
கோ அமு வமுதன்‌ ரய கொங்கைபோ லிருந்த தென்றான்‌, 4 


(இ-ன்‌.) கொல்லுகின்ற வேற்படை போன்ற சண்ணையுடைய பெண்கள்‌ 
கங்கை [கங்காநதி]யைத்‌ தேவரீர்‌ சுமர்திருப்பது யாதுகிமிச்சம்‌? சொல்லும்‌ என்று. 
வினவிஞர்கள்‌. (கங்‌ கை [பிரமகபாலச்சைச்கையில்‌, சாங்க ஙீற்றல்‌]) ௨ ம்மடத்தில்‌ , 
உண்ணும்‌ பலிஃயற்பதற்காகவென்று ம்‌ ஐயன்கூறிய செப்பு [சொல்‌] யாது 
போன்றிறார்ததென்று கூறினர்‌. பெருமான்‌ குற்றமில்லாத அமுச மபோன்ற பெண்‌ 
வ (செப்பு [கலயம்‌]) உமத தனத்தைப்போன்‌றிருக்தது என்று கூறினர்‌. எ-று, 

_...... கங்கை, செப்பு- சிலேடைப்‌ பொருளன: 


- கம்‌-பிரமகபாலம்‌; வத்ஸ! 


சுறு.தததை யெவன்கொ லைய. கந்தர மென்றார்‌ வேளை 9 த்க்‌ 
(வெச்சவன்‌ மாமி பெய்தற்‌ சென்றனன்‌ விழியால்‌ வேலை ்‌ 


6 ச \ ்‌ 
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'நக்கனுந்‌ தனையன்‌ னார்குண்‌ ணிடைக்கண்டு நகைத்து ஈம்மின்‌ 


ச 


௧௩௦ திருவிளையாடற்புராணம்‌. 


யொனுத்தவர்‌ யாவ தென்றி ௬௮தர மென்றார்‌ கூற்றைச்‌ 
செத்தவன்‌ றென்பா னின்று கோக்கினாத்‌ றெரிவ தென்றான்‌. ' 
்‌ (இ-ள்‌.) (முனி பன்னியர்‌) ஐயரே ! (உமத) கந்தரம்‌ [கழுத்து] கறுத்தது 


'யாதுகாரணம்‌ எனவினவினர்‌. மன்மதனைவெறுத்தெரித்த' வெபெறாமான்‌ (கந்தரங்க 
அறுத்தது [மேகஸ்கறுப்புற்றது|), மழைபெய்‌ சற்கென்றுவிடைகொ டுத்தார்‌, தமதுகண்‌ 


களால்‌ வேலாயுதத்தை வென்ற மங்கையர்‌ எங்கள்‌ வினாவிற்கு உத்தரம்‌ [விடை] யா 
தென்று கூறினீர்‌ ? எனச்கேட்டார்கள்‌. இயமனை யுதைத்தருளிய .சிவபெருமான 
தென்றிசைக்கணின்று பார்த்தால்‌ (நீங்கள்‌ கூறிய ஏ.த்தரம்‌ [வடககு]). தெரியத்தச்‌ 
கது என்று கூறினர்‌. எ-று. 

கந்தரம்‌ உத்தரம்‌ என்பன-சிலேடைப்‌ பொருளன. - (௧௦) 
செக்கரஞ்‌ சடையான்‌ கண்ணிற்‌ றம்முருத்‌ தெரிய கோக்‌ 
யிக்கொடி யார்போற்‌ கண்ணு ளெம்மையு மிருத்தி சென்றார்‌ 


மிக்க்வர்‌ அங்க ணுள்ளார்‌ வீழித்தவர்க்‌ காண்மி னென்றான்‌. 

... (இஃள்‌.) செவந்த அழயெசடாமுடியையுடைய சிவபெருமான்‌ திருவிழியில்‌ 
தீமதுறாவம்‌ புலப்படப்பார்த்து, இக்கொடிபோன்ற இடையையுடைய பெண்களைப்‌ 
போல உமது வீழியில்‌ எம்மையும்‌ இருக்கச்‌ செய்யுமென்றார்கள்‌. சிவபெருமானும்‌ 
தன்னை அப்பெண்கள்‌ சண்ணிற்கண்டு நகைத்து நம்மைக்‌ காட்டிலும்‌ பேரழகர்‌ 
உமது கண்களிலிருக்கின்றார்‌. சரிவர விழித்து அவரைட்பாருங்களென்றார்‌. எ-று, 

சிவபெருமான்‌ விழியிற்றோன்றிய தமது பிரதிபிம்பத்தைக்‌ காமவெறியா 
லுணராது மங்கையரைக்‌ கண்ணிலமைத்தாரென்றார்‌. எ-று, (௧௧) 
அஞ்சலிப்‌ போது பெய்வார்‌ சரணமென்‌ றடியில்‌ வீழ்வார்‌ ( 
தஞ்செனக்‌ தளிர்க்கை நீட்டித்‌ தழுவிய கடைக்குக்‌ தோறு 
மெஞ்சுவா னெஞ்சா தேத்தி யெதிர்மறை யெட்டுந்‌ தானும்‌ 
வஞ்சனா யகல்வான்‌ மையல்‌ வஞ்யெர்க்‌ கணிய மமோ, 2 

(இ-ள்‌.) (மன்்கயர்‌) அஞ்சலித்து மலர்‌ குட்வொர்கள்‌; சரணம்‌ என்று திரு 
_ வடியித்‌ பணிவார்கள்‌; (நீரோ) பற்துக்கோடென்‌ அ! மாந்தளீர்போன்ற கைகளை நீட்‌ 
டிச்‌ தழுவ; அவர்கட்குக்‌ தஇட்ட்தோறும்‌ (இட்ட ல்‌) அப்பாற்பவொன்‌, வேதங்கள்‌ 
குறைபடாது வணங்க எதிர்நின்று தொடுந்தோறும்‌ அடைதற்கரியனாய்‌ கிற்கும்‌ பெரு 
மான்‌, மயக்கவலையிற்பட்ட பெண்களுக்குச்‌ சமிபித்தவ னாவானோ? எ-று, (௧௨) 
அடுத்தெமைத்‌ தழாதீ ரென ரவிழ்ந்தபூங்‌ கலையை மீள 
வுடுச்துமி அம்பால்‌ யாங்கண்‌ மையனோ யுமப்ப கோக்கிக்‌ 


 கடுத்தெமர்‌ முனியா முன்னங்‌ கழற்றிய வளையுங்‌ கையி - 


லெடுத்திடு மென்றார்‌. நாளை யிடுதுமமன்‌ றே னானே. 

(இ-ள்‌.) (ஐயரே! நீர்‌) எம்மை யடுததுச்‌ தமுவாதிருப்பீராஇல்‌, சரிந்த அழ 
இய உடையை மீண்டு எடுத்து உடுத்தும்‌, உம்மிடத்தில்‌ நாங்கள்‌ மயக்க நோயில்‌ வரு 
ந்‌. தக்கண்டு எம்மவர்கள்‌ சோபித்து வெறுக்காததற்கு முன்னே கழற்றிய வளையலையா 
யினும்‌ எமது கையில்‌ எடுத்து இடும்‌ என்றார்கள்‌. (சிவபெருமான்‌) காகத்‌ ல்‌, 
மென்று த்க்‌ எஃணு, . 
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வளையல்விற்ற படலம்‌. ௧௩௧ 
9 
J 


..., கழற்றிய வளை என்றது பெருமானைக்‌ கருதிய வழி நிகழ்ர்ச செயலாக 
வின்‌, சிவபெருமான்‌ மேலேற்றிக் கூறப்பட்டது, உடுச்துமின்‌ என்றது பரிரித்தலாற்‌ 


காமமயக்கஞ்‌ சிறிதொழியு மென்னுங்‌ கருத்துடன்‌ கூறியது. (௫௬) , 
பளெளைவெண்‌ உங்கள்‌ வேய்ந்த பிரான்கொண்டு போன நாணு 
முள்ளமு மீட்க லாற்மு அயங்கினர்‌ *லையுஞ்‌ சங்குக்‌ 9 


அளளவைங்‌ கணையான்‌ வாளி அளைப்பவெம்‌ பசலை யாகங்‌ 
கொள்ளைகெரண்‌ டுண்ண நின்று ரந்கிலை கொழுநர்‌ கண்டார்‌, 
இ-ள்‌.) வெள்ளிய இகாஞ்சந்‌ திரனையணிந்‌ த சிவபெருமான்‌ கைக்கொண்டு 
சென்ற தமது நாணத்தையும்‌ மனத்தையும்‌ மீட்க முடியாத,மயங்கிய முனிபன்னியர்‌ 
ஆடையும்‌ வளையுஞ்‌ சோவும்‌, பஞ்சபாணனாயெ மன்மதன து கணைகள்‌ தளைக்கவும்‌, 
[காமவிருப்பாலாயே) கொடிய பசலை கிறம்‌ தமது மார்பைக்கவர்ந்து படரவும்‌ நின்றா 
ர்கள்‌. அவர்க ளது நிலையை அவர்‌ கணவராகிய தாருவன முனிவர்‌ கண்டார்கள்‌. எ-று, 
பொய்தவ தடிவாய்‌ வர்து நம்மனைப்‌ பொன்னி னன்னார்‌ ன்‌ ) 
மெய்தழை கற்பை நாணை வேரொயிெ கனளைர்த போன ்‌ 
கைதவன்‌ மாடக்‌ கூடற்‌ கடவுளென்‌ றெண்ணிக்‌ சேர்க்தார்‌. , ம்‌ 
செய்தவ வலியாற்‌ கால மூன்றையும்‌ தெரிய வல்லார்‌. ்‌ 

(இ-ள்‌) பொய்த்த சவவடி வேற்றுவந்து, நமது இல்வாழ்ல்கைக்குரிய மனை 
வியரது உடலுடன்‌ வளர்ந்த கற்பையும்‌ காணையும்‌ வேரொடு களைந்து சென்ற வஞ்‌ 
சகன்‌, மாடங்கள்‌ நெருங்கிய மதுராபுரியி லெழுந்தருளிய சோமசுந்தரக்கடவுளே 
என்று சிர்தித்துணர்கதார்கள்‌. செய்யுக்‌,தவவலியால்‌ திரிகால வர்த்தமானங்களையும்‌ 
அறியவல்ல முனிவர்கள்‌. எ-று, 

பொன்னின்‌ அன்னார்‌ - திருமகள்போலும்‌ வடிவுடைய மாதர்கள்‌. 

'முனிமாதாது கற்பை அறச்‌ தவிர்த்‌ ற்கே வவடி வேற்றுவம்‌ தமையின்‌ 

ற்பை அறத்‌ தவிர்த்தற்கே த ற்‌ 

“பொய்தவவடிவாய்‌?? என்றார்‌. 4 (௧௫) 
ன்‌ i மேற்படி வேறு. 

கற்புத்‌ இக்சார்‌ தமைகொகிகிக்‌ கருத்துத்‌ திரிக்தர்‌ நீளாழி “ 
வெற்புத்‌ திரிஈ்த மதிற்கூடன்‌ மேய வணிகர்‌ கன்னியுராய்ப்‌ 
பொற்புத்‌ திரியா கலிசரிப்பிரு போமென்‌ மிட்ட சாபக்கேட்‌ ச்‌ 

_ற்புக்‌ இறிந்தா செங்களுக்கீ தசல்வ தெப்போ தெனமுளிவர்‌. ம்‌ 4 

டற்புத்‌ இரிக்த ப்‌ அப்பத்‌ க க்ப்‌! க 

(இ-ள்‌.) கற்புறிலை தவறிய தமது மனைலியபைப்‌ பார்த்து, மனம வேறுபட 
டவர்களே ! நெடிய சக்கரவாள கிறி தன அருவம்‌ திரிக்‌ துவந்த மதில்சூழக்‌ த மதுராபுபி 
யில்‌ வாழும்‌ வணிகமாதர்களாய்ச்‌ சிறிதும்‌ அழகு குறைபடாது பிறக்கக்கடவீர்கள்‌. 
(இங்கிருந்து) போங்கள்‌ என்று இட்ட காபத்தைக்‌ கேட்டு அஞ்சி, (இல்வாழக்கைக்‌ 
குரிய) அன்புமாறிய அப்பெண்கள்‌ இச்சாபம்‌ எங்களுக்கு எப்பொழுது அதல்வத? 
என வினவ, தாருவன்‌ முனிவர்கள்‌, எ-று. ப்‌ (௧௯) 

ஆ... - 
அந்த மாட மதுரைககர்க்‌ கரசா இயசும்‌ தரக்கடவுள 5. 
வந்து நம்மைக்‌ கைதிண்டும்‌ வழியிற்‌ சாபங கழியுமெனக்‌. 
இந்தை தளர்ந்த பன்னியருக தென்னர்‌ மதுரைத்‌ தொன்னகரிற்‌ 
கத்த முல்லைத்‌ தார்வணிகா காதன்‌ மகளி ராய்ப்பிறந் தரர்‌. 

(இ-ள்‌. மாடங்க ணெருங்கெ அர்த மதுராபுரிக்கு இறைவராகிய சோம்‌ 
சுந்தரக்கடவுள்‌ (மானுட வடி.வேற்று). வர்து உங்களைக்‌ கை தீண்டும்பொழுது இச்‌ 
) ந A 

) 


ச்‌ 


ம்‌ 


% 2 


{ 


20 விளையாட ற்புராணம, 
லு. அருவி | 
சாபம்‌ நீங்கு என்று அனுக்கிரகெக, (அச்சாயத்தரல்‌) மனநர்தளர்ந்த மூன சிபத்தினி 
மாரும்‌, சோமர்‌ தரக்கடவுளுடைய சொன்று தொடம்டுள்ள மதுராபுரிபில்‌, வா சனை 
நிறைந்த மூல்லைமாலை யணிந்த வணிகர்‌ குலத்தில்‌ விருப்பயிக்க . பெண்களாகப்‌ பிற 
ந்தார்கள்‌. எ-று. ப 1 (கள) 


வளாக பேதை ய்ளம்ப வ மாஜி யல்கு குதி புடையகன்‌ நு 


களர்ற்து காஞ்சு மருவி வசொ௫யத ததும்பி யண்‌ ணக SD ஜவக 
கிளாக்‌ து லில்‌ பருவ ச்திற்‌ கிடைதிசா ராக வீப்பான மண்ட 
ணளந்த விடையான்‌ வந்து வளை பகருய்‌ வண்ண மறைகிற்பாம்‌. 


[1 


(இ-ள்‌.) ட்ட அறு வளர்ந்து பேதைப்‌ பருவமா.ரி அல்குல்‌ புடை பரவ, 
காஞ்சியென்னும்‌ ஆபரணமணிக்த. இடையான அ தளர்க்தொசிய, முகங்கொண்டு மே 
லெழும்‌ தண்ணாந்து தோன்றிய முலைகள்‌ பருத்தோங்கும்‌ மங்கைப்பருவத்தலே வர, 
இப்பால்‌ பூலோகத்தை யளந்த இடபவூர்‌ தியையுடைய சோமசுர்தரக்கடவுள்‌ (மா 


அடத்‌ கிருவருவங்கொண்டு) வந்து வளையல்‌ விற்ற வகையைச்‌ சொல்லுவோம்‌. ஈ-று. 


ம்‌ £அல்குற்‌ புடையகன்று ப: முலை களர்க்து செல்லும்‌ பருவம்‌” என்‌ 
று, ரிட்‌ pa ப்ருவத்திற்குரியன. ப (௪௮) 


கங்கை. கரந்து மணிகண்டங்‌ கரந்து நகற்கண்‌ கரந்கொ ரருபான்‌ 
மங்கை வடி ஏங்‌ கரக்‌ துழைபு மழு௮ங கரந்து மழவிடை. யூ 

ரங்க ணழகர்‌ வளைவணிக ராகி யேன மளக்தறியாச்‌ 

செங்க பூலச்சே வடியிரண்டும்‌ இரைதீர்‌ ஞால மகுட. 


6 


(இ-ள்‌.) கங்கையையும்‌, நீலகண்ட.ச்தையும்‌, நெற்றிக்கண்ணையம்‌, வாமபா 
கததிலுள்ள உமாதேவி திரு வருவையும்‌, மானையும்‌,மழுப்படையையும்‌ மறைச்‌ து, இள 
மை தங்கிய இட்பத்தை வாகனத்தை ஏறி நடத்தும்‌ சொமசுந்தரச்சடவள்‌ வளையல்‌ 
விற்கும்‌ வணிகராக, (திருமாலாயெ) வராகம்‌ (நிலவுலகங்‌ இண்டு சென்று) அளமக்சறி 
யாத செந்தாமரை மலர்போன்ற செவந்த திருவடிகளிரண்டையும்‌, கடலை யாணை 


யாக வணிந்த ல்‌ சூடும்பொருட்டு, எ-று. g (௧௯) 


இதமுச விரண்டுபாடல்கள்‌ குளகம்‌, 
6, 
பண்டு முன்வா பன்னியர்ப. 73 கன்ம த எனையே ப்ட்வெடக, கொண்டு 


ட கொகெதுஸீண்டலுர்க்கே யமிடுவே மென முட்‌, கோளினரபேரற்‌, மொண்டர்‌ 
கொடுத்த வைவண்ணக்‌ லுணர்த்தார்‌ போலத்‌ தோள்சுமம்‌ அமண்‌ வளை 
ய விலைபகர்ந்து வணிக மறுகில்‌ வருனெருர்‌. 

(இ-ள்‌.) முன்பு முனிபன்னியரிடச்திற்‌ சொள்ளைகொண்ட வளையலையே. 


பட்டுவடச்திற்‌'கோக்௮,மிளவும்‌ அவர்க்கே இடுே வாமென்னும்‌ ௨ உட்சருச்தினர்போல, 
- அவரது அடியவர்‌ சாத்திய பஞ்சவர்ணங்களையுடைய பூங்கொத்தாலமைந்த மாலை 


போலச்‌ திருத்தோளிற்‌ சுமந்து, அடுக்காக நெருங்கிய வளையலை விலை டி > ண்கா. 
ரத வருவாராயினர்‌, ௭--, ய (௨௦) 


டனு மறையின்‌ "பொருளுரை க்க மணிவாய்‌ திறந்து வல்கெரண்மி . bh 2 - 
கட்‌ ன்னு மளவில்‌ பருவருகி லிமிழின்‌. னிசைகேட்‌ டெழுமயில்‌ேே பாற்‌... 
அன்னு மணிமே கலைமிழற்றத்‌ தாய: வணிகர்‌ குலமகளிர்‌., 
மின்னு மணிமானிகை நின்றும்‌. வீதி வாயிற்‌. புறப்பட்டார்‌. 


ப ( ( 


விளையல்விற்ற படலம்‌: ௧௩௩௨. 
1} 

(இ-ன்‌.) கிலைபெற்ற வேதப்பொருளை ஜவர முதலிய” கனிவாக 
ட்கு) உபதேச ஈருளிய அழயெ தஇிருவாயைத்திறந்து, வளையல்‌ வாங்குங்கள்‌ என்று 
விற்கையில்‌, (கார்ப்‌): பருவத்திலே சூல்கொண்ட 6 மேகத்தின்‌ ஒவிக்கும்‌ இனிய இசை 
யைக்கேட்டு (ஆடசசிறைவிரி த அ) எழுகின்ற மயில்போல, நெருங்கிய இரத்தின 
ம்‌ த்தமேகலாபரணமொலிக்கக்‌ களங்கமில்லாத வணிகர்குலப்பெண்கள்‌ பிரகா 


[ர 


க்கின்ற இரத்தினமழுச்இிய மாஸிகையினின்றும்‌ விதியிற்‌ புறப்பட்டார்கள்‌. டாட்‌ ( 


னைக எஸ்ிவெொ பொன த்தங்கண்‌ மனமெல்‌ லாந்தம்‌ புடையொ அங்கத்‌ 
குளைகு விண்ணி வருனெறார்‌ கமிமைக்‌ கெரம்மை வெம்முலை. பார்‌ 
துளைக ளிடுதிங்‌ குழலிசைபோற்‌ சுரும்பு பாடக்‌ கருங்குழன்‌ மெல்‌ 
- வீளேக ளொழுக நுடங்கிவரு மின்போ லை து கண்டார்கள்‌. 

(இ-ள்‌. வளையல்சள்‌ தொடுப்பவர்போலக்‌ தமது மனச்சையெல்லாம்‌ தம்‌ 
பாலொதுங்க விலங்கிடுவா ராகிவருஞ்‌ சோமசந்தரக்கடவுளை, குவிந்த கொடுமை 
தங்கிய மூலைகளையுடைய வணிசமாதர்கள்‌, தளைகள்பொருந்‌ திய இனியவேய்ங்குழலி 
கரிசையைப்போல வண்டுகள்‌ பாடவும்‌, கரிய கூர்தலினின்ற சுரக்கும்‌ அமுது பிர்‌ 
தலும்‌, (கிலவுலகின்மேல்‌), துவண்டுவரும்‌ மின்னலைப்போலச்‌ சென்று "தரிசித்தார்கள்‌. 


கண்ட வடிவாற்‌ நிலாப்பதற்குக்‌ கழிப்‌ ரன்பு காதல்வழிக்‌ ்‌ 3 
கொண்டு செல்ல sine தங்‌ மூண்னா நாண முதனான்கு 1 
மண்டி யொருசார்‌ மறு தலைப்ப மனஞுஞ்‌ சுழன்று தமொற 
வண்டர்‌ பெருமான்‌ விகாயரடற்‌ சமையம்‌ சூழ்க்தா ரமுதனையார்‌ ம்‌ 

உ... (இ-ள்‌.) அவனைத்‌ தரிசித்த இறுவுருவத்தோடு கூடிச்‌ கலப்பதற்கு எழுந்த 
பெரிய அன்பு (தமது மனதை) காமவழியிற்கொண்டு ஒருபுறஞ்செலுத்தவும்‌, தமது 
குணமாகிய நாண முதலிய நான்கும்‌. நிலைகலங்கி ஒருபுறம்‌. முரணவும்‌, மனமும்‌ 
கிலைதிரிந்து திமோறவும்‌, சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ திருவிளையாடல்‌ செய்தற்கு; அமுதம்‌ 
போன்ற ஃணிககுலப்‌ பெண்கள்‌ பொருந்த மொய்த்தார்கிள்‌, எ-று. (௨௯) 

4 ஆல்‌ 
ட்‌ 6 கலிவிநத்தம்‌. 
இரங்குமே கலைசலம்‌ பன்றி யேனய 


க்கட்‌ குழைதொடி மின்செய்‌, கண்டிகை 


மருங்கிறச்‌ சுமப்பினும்‌ டவல கில்லெனி 7] சிக்க 
னரும்பிய முலையினார்க்‌ க ழுகுண்‌ டாகுமோ, 
க்‌ (இ-ள்‌.) சத்திக்கும்‌ மேகலாபரணமுஞ்‌ சிலம்புமல்லாது, விரும்பப்பட்ட 


மற்றைய குண்டலமும்‌ சூடக மும்‌ பிரகாசிக்குங்‌ கண்டிகையமாகியவற்றை இடை 
முறியச்‌ சுமந்தாலும்‌, கோங்கரும்புபோன்ற குசங்களையுடைய பெண்களுக்கு வளை 
யல்‌ கைகளுக்கு இல்லையாயின்‌, அழகுண்டாகுமோ ? (உண்டாகாது. எ-று, 7 
இச்செய்யுளால்‌ வளையே மாதர்கட்கு ழங்கலஞ்‌ செய்வதேன்‌ ராராயிற்‌ று. 
ட 


செல்வரல்‌ வணிக ஞ்‌ செங்கைக்‌ கேற்பன 
நல்வளை கெரிந்திடு மென்று நாய்காமுன, 
வல்வள ரிளமுலை மகளிர்‌ மின்‌ னுமிழ்‌ 
கல்வளர்‌ கடகமென்‌ காந்த ஊீட்டினார்‌. 
(இ-ள்‌.) செல்வத்தையுடைய நல்ல வணிகரே ! எமத கைதட்குத்‌ தகும்‌ 
தனவாகயெ வளையல்களுள்‌ தல்ல அளையல்களைச்‌ தெரிந்து (எடுத்துத்‌) தொடமென்‌ த. 


பு ட ப 


௧௩௪ ப திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 


வணிகவேட்ங்கொண்ட சோமசர்தரக்கடவுள் முன்‌, சூசாகெருவிபோல வளர்ந்த 
முற்றாத தனங்களையுடைய. பெண்கள்‌ ஒளிவீசும்‌ ஈவமணிசளிழைத்ச கடகம்‌ பூண்ட 
மத மெல்லிய காந்தண்‌(மலர்போன்ற கைகளை) நீட்டினார்கள்‌. எ-று. (௨௫). 


பண்‌ டரு ளெவியங்‌ கயற்கட்‌ பாவைகைத்‌ 
. தண்டளிர்‌ பற்றிய தடக்கை மாதர்கைம்‌ ' ni 
" முண்டகம்‌ பற்றியே முடழ்த்துப்‌ பல்வரி ்‌ 
வண்டுக ளேற்றுவார்‌ மைய லேற்றுவார்‌. 
(இ-ள்‌) இசைபோலும்‌ மொழியையுடைய அங்கயற்கண்ணம்மையார்‌ 
இருக்கரமாகிய தட்பமமைந்த தளிரைத்‌ தொட்ட மெடிய இருக்கரத்தால்‌, வணிக 
மாதர்கள்‌ கைத்தாமரைமலபைப்பிடித்து (முன்னர்‌) ரித்து. பல வரிகளையுடைய. 
வளையல்களைச்‌ செறிப்பவர்போலக்‌ காமமயக்க மிகச்‌ செய்வாராயினர்‌. எ-று, (௨௪) 
புங்கவ னிடுவளை புடைத்து மீளவம்‌ 2 
தெங்களுக்‌ டெவிலை யிரிதி ராலெனக்‌ ன்‌ 
கொங்கவிழ்‌ பைங்குழ லெருத்தங்‌ கோட்டிநின்‌ 


Ce அங்கர நீட்டுவா ராசை நீட்டுவார்‌. 


ன்‌ (இ- ள்‌.) வணிசேசர்‌ தொடுத்த வளையல்களை நொறுக்டித்‌ இதப்‌ 
எங்களுக்குதி தொடுக்கவில்லை தொடுமென்று, மகரந்தம்‌ பரந்த பூய கூந்தல்‌ சமிந்த 
பிடரை வளைத்து நின்று, தமது அழயெ கரங்களை மீட்வொர்போலத்‌ தமது ஆசையை 
ரீட்வொராயினர்‌. எ-று, : 

அம்மாதர்கள்‌ பரிசவின்பங்கருதி முன்‌ கெ உடைத்து மீண்டும்‌ 
வந்தார்கள்‌ என்க. ்‌ ௨௪) 


எமக்கிடு மெமக்கடு மெனப்பின்‌ பற்றியே 

யமைத்தடம்‌ தோளினா ரனங்கன்‌ பூங்கணை 

தமைத்துள்‌ படுக்கவோர்‌ சார்பி லாமையாற்‌ 
கமைப்புறு நாண்முதற்‌ காப்பு நீங்கினார்‌. > 


0 


(இஃ-ள்‌.) மூங்கில்‌ போன்ற பருத்த தோளையுடைய வணிககுலப்பெண்கள்‌ * 
எமக்குத்‌ தொடும்‌ எமக்குக்‌ தொடுமென்று பின்தொடர்ந்து, மன்மதன த மலர்ப்பா 
ணர்‌, தம்மைத்‌ துளைக்க (அதனை நீக்க)” ஓர்‌ பற்றுக்கோடில்லாமல்‌, தமக்குச்‌ சார்பா 
யுளீள நாணமுதலிய காவலினின றும்‌ நீங்னோர்கள்‌. எ-று. (௨௮) 

மூன்னிடு வளையெலாங்‌ கழல முன்புசூழ்க்‌ 

இன்னவை பெரியவே றிடுமென்‌ நிட்டபி 

னன்னவு மனையவே யாக மீளவக்‌ 

தின்னமுஞ்‌ சிறியவர விடுமென்‌ றேந்துவார்‌. 

்‌ (இ-ள்‌.) (அம்மாதர்கள்‌) தம்க்கு முன்னே தொடுத்த வளைகளெல்லாஞ்‌ 

சோர, முன்பு சென்று சூழ்ந்து, இவை பெரியன (ஆதலின்‌ சழன்றன) வேறு வளை . 
யல்‌ (கைக்கேற்பத்‌) தொடும்‌ என்று, தொடுத்தபின்பு அவையும்‌ அவ்வாறேயாக, மீள 
வும்‌ வந்து இவற்றினுஞ்‌ சிறியனவாகத்‌ தொடுமென்று (சையை) ஏந்துவார்சகள்‌.எ-று:; 
பின்னிடு வளைகளுஞ்‌ சரியப்‌ பேதுரு, 
முன்னெ திர்‌ குறுகிரீர்‌ செறித்த மொய்வளை 
தன்னொடு சலைகளுஞ்‌ சரிவ தேயென 
மின்னென அ அடக்‌ வேனெ டுங்கணார்‌. 


பீ 


்‌்‌ 


வளையல்விற்ற படலம்‌. ௧௩௫ 


(இ-ள்‌.) பிறகு இட்ட வளைசளுஞ்‌ சரிய மயங்க, தம்முன்னே வந்து, கீர்‌. 
தொடுத்த நெருங்கிய வளையலோடு மேகலைகளுஞ்‌ சரிவதேயென்று, வேற்படை 
போலும்கெடிய கண்களையுடைய வணிககுலப்‌ பெண்கள்‌ மின்னல்போலத்‌ (தப்‌ 
அடல்‌) அவண்டார்தள்‌. எ-று! (௬௦) 
ட 


படு. இர்‌ ப்‌ 2 } 5 
இவல்ளை போல்வன யாழுன்‌ கண்டிலே. oe 


மெய்வளை வணிகிரிவ்‌ வரிய வெள்வளை 
யெவ்வயி அளளவின்‌ றினிய வாகியெம்‌ 
மெய்வளர்‌ 'பொடிப்பெற விக்கஞ்‌ செய்தே. 
(இ-ள்‌) உடல்‌, கூனிய வணிகரே! இவ்வருமையாகய வெள்ளிய வளையல்‌ 
கள்‌ எவ்விடத்துள்ளன? இன்று (எமத) மனத்திற்கினியன வாய்‌ எம்முடம்பில்‌ மயிர்‌ 
க்குச்செறியக்‌ காமப்பெருக்குச்‌ செய்தன. (ஆதலின்‌) இவ்வளைபோன்ற வளையலை 


யாம்‌ முன்‌ (ஒருபோதும்‌) பார்த்திலோம்‌. எ-று. (௬௧) 
நாளையும்‌ வளையிட ஈண்ணு மிக்சென்பார்‌ 
கோள்வளை விலையிது கொண்டு போமென்பார்‌ ்‌ க 


வாள்விழி யீர்பினான்‌ வாங்கெ கோடுமென்‌ 
முளரி யேறனா சரடிப்‌ போயினார்‌. } ழ்‌ 
x (இ-ள்‌.) நாளைக்கும்‌ வளையலிட இங்கே வாருமென்பார்கள்‌.. நாங்கள்‌ சொ 
ண்ட வளையலுக்கு விலை இது; கொண்டுபோமென்பார்கள்‌.ஆண்தன்மையையுடைய 
சிங்கவேறு போன்ற வணிகேசர்‌ வாள்போலும்‌ விழியை யுடைமீர்‌ 1 நாளை வாங்கிக்‌ 
கொள்ளுதுமென்று திருவிளையாடல்‌ செய்து சென்றருளினர்‌. எ-று, (௬௨) 


> 


போயின வணிகர்தம்‌ புடையின்‌ மின்னெனப்‌ 
பாயின மகளிரும்‌ பலருங்‌ காணமுன்‌ . 
EC விண்ணிழி விமானத்‌ தள்ளொளி 
ட யாயின திருவுரு வாகித்‌ தோன்‌ றினா. ' 
(இ-ள்‌.) தேவல கென்ற வணிகவேடப்பெருமானும்‌, தூம்‌ பச்கலில்‌ 
மின்னல்போலப்‌ பரவிய பெண்களும்‌ பிறரும்‌ பார்த்து அதிசயிக்க, தாம்‌ முன்பு எழு 
ந்தருளிய விண்ணிழி விமானத்தில்‌ த்‌ திருவுருவமாகித்‌ தோன்றியருளி 
னர்‌. எ-று, ட்‌ ப (ச) 
எழ£ர்க்கமிறெடிலடியா சிரியவிநத்தம்‌. 


ம்‌ 


மட்ட லம்பு கோதை யார்முன்‌ வளைப கர்ந்த வணிகாதாம்‌ 

பட்டி. சைந்க வல்கு னங்கை பாக ராகு மெனவியர்‌ ்‌ 

அட்ட அம்பு மூவகை வெள்ள முற்றெ ழுந்த குமிழிபோற்‌ 

கட்ட தும்பு புனலி லாம்க்து களிய டைந்த நகரலாம்‌, ச 
(இ-ள்‌.) தேன்‌சொரியும்‌ மாலைசூடிய மாதர்கள்முன்‌ வளையல்‌ விற்ற வணி 

கேசர்‌ செம்பட்டினையணிந்த உமாதேவியாரை வாமபாகத்திலுடைய சோமசுந்தரக்‌ 

கடவுளாமென்று அதிசயித்து, மனதிற்றதும்பிய ஆனர்‌. தவெள்ள த்தில்‌ பொருந்தி 

யெழுந்த குமிழியைப்‌ போல, மது.ராபுரியி லுள்ளோர்‌ யாவரும்‌ சண்களிற்‌ ர றதும்பிய 

ஆனக்தநீர்ப்பெருக்கலெமிழ்ந்து களிப்படைக்தார்சள்‌. எ-று, 


அல்குல்‌ - பெண்குறி, ஈகர்‌ என்றதற்கேற்பச்‌ களியடைர்த என்றார்‌. 


தகர்‌ - இடவாகுபெயர்‌. ப ப்‌ (௬௪) 


2 


௧௩௬ திருவி யாடும்‌ நமாம்‌. 


உருவி.லாளி யுடல்பொ. டித்த வொருவர்‌ கூட லிராவரான்‌. 
்‌ மருவ லார்தி. ருக்கை.. தொட்டு வபைசெ தறித்து கீர்மையரற்‌ 
கருவின்‌ மாத. ராகி. காய்கர்‌ சன்னி மார்கண்‌ மின்னுமிவற்‌ 


6 


பொருவில்‌ கானை யெனவ ரம்பில்‌ புதலவ மைப்ய்‌,யற்‌ தனர்‌. 


ப 


(இ-ள்‌.) மசனனதுசேகத்தைப்‌ பொடி புத்திய ஒப்பற்றவரும்‌ (பிரமவிஷ்‌ 
ணுக்களாயெ) இருவரால்‌ தேடி 'யறிதற்கறிய மதுரைப்பதியி ஓுள்ளரூமாகய சோம 
சுர்‌ சரச்கடவுள்‌ 'சமது திருக்காத்தாற்‌ பரிசிக்து வளையலிட்ட. தன்மையால்‌, வணிகக்‌ 
கன்னியர்கள்‌ கருப்பம்‌ வாய்ந்த: மாதர்களாய்‌,பிரசாசிக்னெற 'வேற்படை. தாங்கிய 

மூருகவேள்போல அளவில்லாத அழ்குபொருந்திய புதல்வர்களைப்பெற்றார்கள்‌. எ-று. 
பிறந்த ப்‌ ராவி றந்த மெருமை ம கொண்ட பெருமிகஞ்‌ 
சிறந்த வீர மாற்ற லேற்ற திறல்பு 8 னம்‌ அ லைனர்‌ 
மறந்த அம்பு வேனெ டுங்சண்‌ வணிக மாதர்‌ ஈகினதா 
மர்‌ தான்ற னருள டைந்து துணைய டிக்கண்‌ வைகிலர்‌. 


( 


(இ-ள.) (அல்வா) பிறந்த புத்திரர்கள்‌ எல்லையில்லாத பெருமை மிக்க 
பெருமிதத்சையும்‌, சிறந்த ஆண்மையையும்‌, வன்மையையும்‌, தக்க வெற்றியையும்‌ 
வாய்ந்து வாழ்ந்தார்கள்‌. கொலைக்சொழில்‌. பொருந்‌ திய வேல்போன்ற நெடிய கண்க 
வையுடைய' வணிகமங்கையர்‌ சிெறிதுமாள்‌ கழித்து, வெபெருமானஅ திருவருளைப்‌ 
பெற்று அவரது உபயபாதங்களின்‌ நீழலிற்‌ கலந்து வாழ்ந்தார்கள்‌, எஃறு, (௬௬), 
ப வளையல்‌ விற்ற படலம்‌ . 


முற்றிற்று. 


திருவிருத்தம்‌ - ௧௪௬௦, 
அழக்‌ மகக தேத படலம்‌, 


க - ம a} கம்‌ 


அடை 


எழப்‌ சமி நேய கடட 


கொத்தி லங்கு கொன்றை வேய்ந்த கூட லாதி மாடநீள்‌ 


பத்தி பம்பொன்‌ மறுக ணைக்‌ ௮ வளைப கர்க்க பமிசுமுன்‌ 
வைத்தி யம்பி னாமி யக்க மாதர்‌ வேண்ட வட்டமா 
தத தம்த திறமி னித்தெ ரிந்த வான செப்புவாம்‌. . 

(இ-ள்‌) 'சொத்தாகவி௪ங்குங்‌ கொன்றைமலரை யணிந்த மதுரைப்பதியி 
வெழுத்தகுளிய சோமசக்தரக்கடவள்‌ ஓங்கிய மாடபக்திகளையுடைய அவ்வழகிய 
(மதுரை) வீதியிற்‌ சென்று வளையல்விற்ற திருவிளையாடலை முன்னெடுத்துச்‌ கூறி. 
ஹோம்‌. யக்ஷ்ஸ்திரீகள்‌ குறையிரக்க அஷ்ட மாசித்தயருளிய திருவிளையாடலை. இனி 
(யாம்‌) தெரிர்தவனவிற்‌ கூறுவாம்‌. ட்ட ப 


அம்பொன்மறுகு 2 செல்வமலிந்த திருவீதி, பட்டன, (௧) 
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மஸ்த்‌, எட்டை க பகர்வது க ட ணங்கள்‌ அலவ 
- ௮ 


அடக்க ஆலிளார்ளட 


ற்ற யாச வானதி டை ப தடட சான்‌ சவி அடி வைத்ததை நய லை உட அஸ்‌ ல அணைய க்‌ 
ப்‌ ௫ ல்‌ < “ 


கட ர us 


ப்‌, te 


அஷடமாசித்தி யுபதேசித்த படலம்‌. கள்‌ 
ப 
மின்ன லங்கல்‌ வாகை வேல்வி முப்பெ ருங்கு லத்தினிற்‌ ச 
றென்ன வன்‌ ஐ ணை நேமி திசையெ லாழு ருட்கெரண்‌ 
முன்னை வைக லூழி தோறு மொங்கு மொய்வ ரைக்கணே 
மன்னு தன்ப ராரை யால கிழன்‌ ம ருங்கு மறைமுதல்‌, 

(இ-ள்‌.) வெற்றிமாலை சூடிய மின்னல்போன்ற வேலைச்தாங்கெ மேன்மை 
மிக்க பாண்டியர்குலத்ததித்த குலபூஷண பாண்டியன்‌ தன்‌ ஆக்கினா சக்கரத்தைத்‌ 
திசைகளிலெல்லகஞ்‌ செலுத்துங்காலத்தில்‌ கழிம்தபொழுதாகயெ ஊழிக்காலந்தோ 
அம்‌ (சிறி) ஐ உயர்கின்ற சைலாயகிழியில்‌ நிலைபெற்ற பருத்த அரரையுடைய தனது 
கல்லாலமர நீழலிலே வேதமுதல்வரா கிய வெபெருமான்‌. எஃறு, 

 ஊழிதோறமோங்குமொய்வரை ?? என்றதனை, ஊழிதொறுூழிமுற்று 

முயர்பொன்னொடித்தான்மலை ?? என ஈம்பியாரூரரும்‌, “ ஊழிதோறோங்கு மவ்வோ 
ங்கல்‌ ?? என இக்நூஷாரும்‌ கூறியவாற்றானுணர்க, (௨) 
அடுப்ப! மாசில்‌ வெள்ளி வெற்ப ௬௫ ருக்கு மரகதங்‌ நத 
கடுப்ப வாம மிசையி ருந்து கனக வெற்பன்‌ மகளெனும்‌ , 
வடுப்ப டாத கற்பி ண்ம டித்து வெள்ளி லைச்சுருள்‌ ப்‌ 
கொடுப்ப நேச மூற௮ு போக குரவ னாகி வைகினான்‌. 
(இ-ள்‌.) களங்க.பில்லாத வெள்ளிமலையினருகே பொரும்தவிரூக்கும்‌ மரகத 
ச்திரட்சிபோல, இடப்பாகத்திலிரும்து மலையரசன்‌ புத்திரியாயெ மறுவில்லாத கற்‌ 
பினையுடைய உமாதேவியார்‌ ஹெற்‌ ற்றிலைச்சுருள்மடித்துக்கொடுக்க, அன்புமிக்க போக 
குருஞூர்த்தியாகி எழுரந்தருளியிருந்தனர்‌. ஏ-று. (௬) 
பிறாங்கி நந்தி யேமு தற்பெ ருந்த கைக்க ணத்தரு 

மருங்கி ருந்த சனக னாதி மாத வத்தர்‌ நால்வரு 
மொருங்கி றஞ்சி யுண்ண வண்ண வழுத மூறு சவகதைக்‌ 


கரும்ப ருந்த வாய்ம லர்க்து கருணை செய்யு மெல்லைவாய்‌. 
1 


(இ-ள்‌.) பிருங்கிமுணிவர்‌ ஈம்‌. திராயனார்‌ முதலிய பெருந்தகைமையுடைய 
தவகணத்தலைவரும்‌, அ௮ருகிலிருக்‌ 2 சனகர்‌ முதலிய பெரியதபோதனர்கள்‌ நால்வரும்‌ 
ஒருசேரப்பணிர்த, (செவிவாயால்‌) 13 அத்து அமுத, மூற்றெடுக்குஞ்‌ சிவ. 
கதையாகிய கரும்பினையருச்சு, தமது தஇருவாய்மலர்க்‌ த இருவருள்புரியுஞ்சமயத்தில்‌, | 
பெளவ மூழ்கு சூர்த டிந்த பால, னுக்கு முலைகெ ரடுத்‌ ச உ. 
தெவவ மாய வினைக டீரி யக்க மாத ரறுவரும்‌ 
தெய்வ நீறு முழுக ணிஈ்து செய்ய வேணி கண்டிகைச்‌ 
_ சைவ வேட மாத வந்த ரித்து வந்து தோன்‌ றினார்‌ ்‌ 

(இ-ள்‌.) சமுத்திரத்தில்‌ (மாமரவடிவாகி) மறைந்த குரபன்மனுடைய உயி . 
ரை வாங்கிய குமாரக்கடவுளுக்கு முலை பூட்டிச்‌ துன்பமாகிய வினைச்சம்பந்தல்கள்‌ 
நீங்யெ யஜஸ்திரீகள்‌ ஆறு பேரும்‌, தெய்வீகமமைந்த திருமீற்றைத்‌ தேகமுழுவதும்‌ 
பூசி, செவந்த சடையும்‌ உருத்திராக்க கண்டிகையுமாகிடி சைவ வேட.த்தையுடைய 
பெருந்தவமேற்கொண்டு தோன்றினார்கள்‌. எ-று. ம்‌ (௫) 
மந்தி ரச்சி லம்ப லம்பு மலர ஓக்கண்‌ வம்‌ திசெய்‌ 
தெந்தை யட்ட சித்தி வேண்டு மெங்க ளூக்கெ னத்தொழா 
வந்த ளிர்க்கை யவரி ரப்ப வண்ண றன்ம டி.தீதலம்‌ 
தந்தி ருக்கு மாதை யங்கை சுட்டியது ES 
ர ச ட ட்‌ 


நட்‌ டத 
A 


க௩௮ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌, 


(இ-ள்‌.) வேதமாகிய லெம்பொலிக்கும்‌ மலர்போன்ற இருவடியைப்‌ பணி 
ந்து, எமது சந்சையே! எங்கட்கு அஷ்டமாசித்‌திவேண்டுூமென் ற பணிந்து, அழயெ 
சஸீர்போன்ற கையையுடைய அம்மாதர்சன்‌ யாதிக்ச, சிவபெருமாஞர்‌ தமது மடித: 
தலச்தி லெழுக்தருளிய உமாசேவியாரை அழகிய இருர்கரத்தாத்‌. சுட்டி, (அம்மாசச்‌ 
களைநோக்க), இவ்வாறு கூறுகின்றார்‌. ஏறு... (௮) 

( அநுர க்கழி நெடிலடியாசிரியவிநுத்தம்‌. - 
அலர்பசும்‌ பொலங்கொம்‌ பன்ன வணங்கிவ ணிறைவா மங்கு 
ம்லர்பரா i யாகி மலெசையா யணிமா வாதப்‌ 
லட அப சித்தி யெட்டும்‌ பணிக்‌ தூருத்‌ ே றெவல்‌ செய்யுஞ்‌ 


க 2. ல்‌ 
இலதிய ராகம்‌ சூம்ற்து சேவக செய்ய லை வரும்‌ 


ர 
{ ( 


(இஃள்‌.) மலர்ச்ச பசிய பொற்கொம்புபோன்ற இவ்வு ல்‌ எமது நிறை 
வால்‌ எங்கும்‌ வியாபித்த பராசச்தியாகியும்‌, மகேசையாகியும்‌, பலரும்‌ து ழம்‌ அணி 
மாமு, சலிய அஷ்டமாூித்கெஞக்‌] தன்னைப்‌ (பணிந்து) குற்றேவல்‌ புரியும்‌ தாதியரா 


கிச்‌ சூழ்ந்து பணிகளைச்‌ செய்ய்யாக்கிக இருக்கனெறனள்‌. எ-று. (எ). 
(0 ௪ 6 2 2 ட்‌ 
இல்லாகி நீர்‌! க்‌ கான்முன்‌ அ ட்டிய வினையை நீக்கித்‌ 


சவரக்‌ சத்தி மக. ற்ப கருணை பூத்துச்‌ 
சவரஞ்‌ லோதி யெட்டுச்‌ சத்தியும்‌ கெளிதல்‌ செய்தா 
ன வரு ல்‌ தா ரும்மை யாள்வினை வயக்கான்‌ ட. 


இ-ள்‌.) (தலில்‌) நீர்‌ இவ்வமாசேவியைச்‌ சிந்தி இத்தால்‌, சன்‌ நீங்கள்‌ சம்‌ 
பாஇச்ச கற்க மொழித்து, அழிவில்லாத அஷ்டமாரித்திக 2 ளையும்‌ தருவாசெ 
ன்று இருவருள்புரிச்‌ ஐ, வப க அஷ்டமாசச்திகளையும்‌ உபதே சித்சருளினர்‌. 
அப்பெண்கள்‌ முற்பிறப்பிற்செய்த போகூழ்வவியால்‌, அச்ஏத்திகளை மறந்தார்கள்‌. : 
செமுமதிப்‌ பிள வேய்ந்த கேவுமக்‌ குற்ற நோக்கு - 
முழுமதி முகத்திரை மூனிந்துநீர்‌ பட்ட மங்கைப்‌ 
பழுமர முதல ஞானப்‌ பாறையாய்க்‌ இடமி னென்னல்‌ 
கழுமல றவர்காம்க்‌ தென்று கழிவதிச்‌ சர்ப மென்றார்‌. 
(இ-ள்‌. ஒளிவீசும்‌ பி தைச்சம்‌ த இ.ரனை யணிக்க சிவபெருமானும்‌ பப்‌ 
சைப்பார்ச்து, பூரணசர்திரன்போன்‌ ற முகத்தையுடைய மாதர்களைச்‌ சினந்து நீங்‌ 
கள்‌ பட்ட மங்கையென்னும்‌ தலத்திலுள்ள ஆலமரத்தடியில்‌ கருங்கற்பாறையாய்க்‌ 
இடங்கள்‌ என்று சபிக்க, தஅன்பமுற்ற அப்பெண்கள்‌ வணங்கி, இச்சாபம்‌ எப்பொ 
முன சழிவது என்று வினவிஞர்கள்‌. எ-று. (ஆ) 
இப்படிக்‌ கருங்க லாகிக்‌ கடத்திரா பிரம்பாண்‌ டது 
சப்புற மதுரை நின்று மதெதுமைத்‌ தொடுத்த சாபத்‌ 
அரப்பற கொக்கி நுங்க மொல்‌ அரு ஈல்கச்‌ இத்தி 


கைப்படு கனி3 ட்‌ காணக்‌ கிட்தும்‌ பொதி மான்றான்‌. 


(இ-ன்‌.) இல்லீசமாசச்‌ எருங்கற்பானறயாகக்‌ இடமின்கள்‌. ஆயிரந்‌ தேவ 
கஅருஷத்திற்குப்பீன்‌ (காம்‌) மதுரையிலிருந்து வந்து, உம்மையடுத்த சாபத்தின்வன்‌ 
மைகெட.க்‌ சடைகாணிச்த உங்கள்‌ பழையவடிவைச்சக்து, அஷ்டமாசித்திகனை அஸ்‌ 
சயிற்றோன்றிய (0 செல்லிக) கணிபோலக்‌ காட்டுவோம்‌. போங்கள்‌ என்று அருளிச்‌ 
செய்தனர்‌, எழு, | எப்‌ ரத்ககப்‌ (௧௦) 


if ( ( 


ES 


3 ( இ சு 02 + ந 
அதா DT: ட்‌ LLG 5 ற்ற [WL 1D, ௧௩௫ 
ல்‌ ) 
ர 3 i 0௮௫ | 2 0 ம்‌ 
» 21 விநந்தம்‌. 
கொடிய ஜேர்க ள அவரு, மெடிய வானி மிர்ச்துகார்‌, 
(அ) ட 
படியும்‌ பட்ட மங்கையர, லடி ய்‌ பாறை மாவில்‌ 1, ச்‌ 


(இ-எ்‌.) ஆங்கொரு போச்‌ தம்‌ அமத ஆலுமாதர்களும்‌; விண்ணுலசவமையி 
அ] ல்‌ ச கட்டட. == . ச 
அயர்ச்தோங்கி (இருத்தலால்‌) மேக; தவழும்‌ பட்டமங்கை 


யிலுள்ள ஆலமரஏ்தடியில்‌, 
கருங்கற்பரறையா யிழுக்சார்கள்‌. எ-று. 


| (௧௬) 
காட்டு பே, திப த்தி னுடலெலாம்‌, 
புலை டிக்கி டததனர்‌, மகர ரித்த டங்க முறை. ன்‌ 

(இ-ள்‌.) மதர்த்தி செல்வரிபரந்த விசாலமாகா விழிகனையடைய அம்மாதர்க 


அறுவரும்‌, பிரசாசிக் ன்ற ஆபரண த்தையணித்‌ ௪ காஃ்போல்‌ ( ஆலமரச்திலிரு? து) 
உதிர்ர்தபமங்களால்‌ தேகமுழுவது 


கஇர்க லம்‌பெப்‌ 


ம்‌ புதைபடல்‌ (கருங்கற்‌ பாறையாய்க்‌) கடம்‌ 


கார்கள்‌, எ-று, ச (௪௮) 
2 
பருவ மாயி ரகக (நி, ந, கொருவ மாட மதுரையெற்‌, 
ச்‌ 
குரவ னெண்கு ணச்‌ )லா; இருவ சாத்தி மிட ட்‌ உட? 


ச்‌ 
(இ ள்‌.) ஆயிரமிவருடங்கள்‌ சென்றொழிய, மாடங்கள்நெருங்யெ ம்துரையி 
லெழும்தருளிய எமது ஆசிரியரும்‌, யணகுணங்கசோயுடையவருமா திய இசீரமசக ரக்‌ 
கடவுள்‌ சமது திருவுளம்‌ திரும்பியருளினார்‌. எ-று, (௧௬) 


எண்குச ணங்கள்‌ LS தயவு ம்பு-இயறகையுணாவு - முற்தணர்வு 


இயல்‌ ல்பாகவேபாசங்சளினீய்‌ ல்குதல்‌-ே 2ப.ரர௬ஞு& மை- தேடிவிலாற்றலுடை வை த்வாம்‌! 


வின்பமுடைமை எனப்படும்‌, (௧௯) 


அன்னா இர்ரை கெ சண்டே துர, ரன்‌ ௦ >IT ரூட்கு 7ஓ 
வக்கெடுிங்க லாயினார்‌, முன்னவர்‌ வத்த கொன்‌ மிஷன்‌ 


(இ-ள்‌. தமதிச்சையாற்கொண்டருளிய ஒப்பில்லாத இனவ ஞானா சிரி 
சு, அரத நெழு. யகருங்க மபூறையாயள்ள பெண்சள்முன்‌ லந்து த திருவரு கொண்டு 
சோன்றியருளினார. ௭-௮, க A (௫௪) 
இிரூட்ட அம்பு கே ரதையர. [; மருட்ட ௮ம்‌! வதர 


ர 
வருட்ட. தும்பு கண்ணின்‌, ற; குட்ட ஜும்‌ ெரக்கி கினை. , ல்‌ 


ட்‌ ட ட > ்‌்‌ i! ட்‌ - 9 நடன 

(இ-ள்‌) இருண்மயம்பேரன்ற்‌ அள கபாரத்தையுடைய மாதர்கள்‌ தர அவிச்‌ 
சநிறைக்த (கன்ம)மலங்கெட, திருவருன்மிறைந்கு திருவிழியால்‌, ய டப மிக்‌ 
கூரப்‌ பார்த்தருளினர்‌. எ-று, கக) 


அடிக வெக்க வம்புயங்‌, பகல கா ணெய்தல்‌ கரந்த கன்பை கத 
த ள்‌ 
. கொடிகெஸ்‌ முல்லை குமுத 2 Ds படி. யப்‌ பூத்த பர யே. 


(இ-ள்‌.) சிவபெருமான்‌ பாரத்தருள, தாமரைப்பூவும்‌ வாசயிக்க அ வல்‌ 

» m 82 ்‌ 24 ய ௧ ட 
பூம, சாத்தட்பூவும்‌ பசிய கொடு விழக்கி லல 0 ௮ம்பற்பூவும்‌ “தழ 
ட்‌ பொருக்க, அக்கருங்கற்பாறைகள்‌ பூச்சன. எலு, ச 


ஓ 
அம்புயம்‌ - முகம்‌; நெய்தல்‌ - கண்‌, சகாக்கள்‌ - கை, முல்லை - பல்‌, குழு 
ஐம்‌ - வாய்‌. ஈண்டு உவமானச்‌ சொற்கள்‌ தம்‌ உவமேயங்களைம்‌ குறிச்சல 
இச்செய்யுள்‌ உருவசவுயர்வு ஈவிழ்சியணி, (ச) 
தாக்க வெத அத்திறும்‌, பாக்க பதற்ற பொன்னென, ° 
நிக்க மற்ற விருண்மல, வீழ்க மற்று விட்ட அ. 


மி 


௧௪௦ .... திருவிளை யாடற்‌ புராணம்‌, 


(இ-ள்‌.) இரும்பானது, தாக்கிய அவ்வேதகத்தினால்‌ ஆயெ பொன்னைப்‌ 
போல, (நெல்லின்‌ உமிபோல) நீங்குதலில்லாத ஆணவமலவிக்கம்‌ சஎழன்றது. எ-று. 
முன்‌ செய்யுளிலுள்ள £ அடிகணோக்க' என்பதனை ஈண்கெட்டி, அருணோே 
க்கம்‌ வேதகமாகவும்‌, இரும்பு மாசுநீங்கிப்‌ பொன்னார்ல்போல அணவமாசு கழிந்து 
(ஆன்மா) திருவருள்வசமாயிற்று எனவுங்கொள்க, (௧௭) 

கிறையு மன்பெ இக்கதி, பொறையெ னுங்க ஸைட்டம்‌, 
இறைவ னின்ன னருட்கட ற்‌, அறையின்‌ வாய்ம டுப்பமல. 

(இ-ள்‌.) நிறைக்த அன்பென்னும்‌ ஈதி (பெருக) பொறுன: யென்னுங்‌ 
சரையைக்கடந்து பெருமான்‌ இணிய இருவருளென்னுங்‌ கடலிற்‌ கல 
பாய, எ-று, நட வ [தி 

எழுந்தி றைய டிக்கணே, யழுந்து மெச மொடுதவக்‌, 
கொழுந்தனாூக ள அவரும்‌, விழுர்தி றைஞ்சனாரரோ. 

(இஃ-ள்‌.) தவச்கொழுந்துபோன்ற மாதர்கள்‌ அறுவரும்‌ எழுந்‌, து சிவபெரு 
(னுடைய திருவடியிலேயே அழும்‌திய அன்புடன்‌ (சாஷ்டாங்கமாக) விழுந்து நமஸ்‌ 
கரித்தார்கள்‌. எ-று. (௧௯) 

௪ குமர்‌. கூட்டு மிளமுலை, யுமைபொப்‌ பார்கள்‌ சென்னிமே, 
லமலச சோதி யங்கையாங்‌, கமலப்‌ போத சூட்டினான்‌. 

(இஃள்‌.) முருகக்கடவுளுக்கருத்திய இளமைதங்கிய தனத்தையுடைய உமா 
தேவியார்போன்ற பெண்களுடைய இ.ரசன்பேரில்‌, £ பெருமானார்‌: தமது ன 
மாகிய தாமரைமலனைச்‌ குட்டி யருளினார்‌. எ-று. 


6. 


அ௮மலச்சோதி - நின்மல தேஜோவடிவர்‌, 
சட்சுதீக்கையால்‌ கன்மமலத்தினின்று க்ப்‌ பராரத்துவவாதனையொழி 
திதற்பொருட்டுப்‌ பரிசதிக்கை செய்சருளினர்‌ என்க. (௨௦) 
இத்தி யெட்டு மக்கலார்‌,'புத்தி யிற்கொ ரூத்தவே, 
கைத்த லத்தில்‌ வைத்ததோர்‌, முத்தெ ன த்தெ ருட்வொன்‌. 
(இஃள்‌.) அஷ்டமாசித்திசனையும்‌; அப்பெண்கள அ அறிவிற்பொருந்த உள்‌ 
எங்கையிலேக்இய ஓர்‌ முத்துபோலத்‌ செரிலித்‌தருள்வார்‌, எ-று, 
ல ட சிச்தியெட்டு - முல்‌ பின்னாக நிலைமாறித்தொக்க பக தக! (௨௧) 
அறுகர்க்கழிநேடில டியா சீரியவிநத்தம்‌. 
அணிமா மமொ விலமொ வரிய கரிமா பிராத்திமலப்‌ 
பிணிமா சுடையோர்க்‌ கடைவமிய பிராகார மியமீ சச்‌. அவமெய்‌ 
அணிமா யோகர்க்‌ கெளியவக்‌ அவமென் டெட்டா மிவையுளக்கண்‌ 
மணிமா சறுதோன்‌ விளையாட்டின்‌ வகையா மவற்றின்‌ மரபுரைப்பாம்‌. 


(இ-ள்‌.) (சத்திகள்‌) ௮ணிமா-மசமா-இலூமா-யெறுதற்கரியகரிமா - பிரா 
த்திமலபந்தமா இய களங்கத்தையு&டயவர்க்கு அடைதற்கரிய பிராகாமியம்‌ - சத்து 
வம்‌-உண்‌ மையைத்‌ தணிந்த பெரிய யோடிகளுச்கு எளியவூத்துவம்‌ என எண்வகை 
யாம்‌. இவ்வெட்டும்‌ மனத்தில்‌ கரிய களங்கத்தையறுத்த பெரியோர்‌ திருவிளையாட 
லின்‌ வகையாம்‌. அவற்றின்‌ முறைகளைக்‌ கூறுவாம்‌. த்‌ (௨௨) 
அறவுஞ்‌ சிறிய வயிர்கொறுக்கான்‌ பரம காட்டை யணுவாய்ச்சென்‌ 
அறையுஞ்‌ சிறுமை யணிமாவர்‌ முவரி ஞால முதன்மேலென்‌ 


{ « 
( 


- ௫ ப ்‌ ன்‌ ட 
அஷூடமாசித்தி புபதே௫ித்த படலம்‌, ததக 
3 
றறையுஞ்‌ சிவாந்த மாமுது மூளஞம்‌ புறனு மகலாே ன்‌ 
நிறையும்‌ பெருமை யதனையன்‌ றே மகிமா வென்னு வத்தல்‌ 


(இ-ள்‌.) மிகவு றியபிராணிகள்தோலும்‌, தான்‌ மிகவும்‌ நுண்ணிய அனை 


வளவாய்ச்சென்று இருக்கும்‌ அதிதுண்மை அணிமா என்பதாம்‌. (பொருள்‌) நிரம்பிய 
நூல்கள்‌ கட்ல்சூழ்ந்த பிருதிவிசச்துவமுதல்‌ அசன்மேலுள்ள சத்துவமெஷ்றுகூறும்‌ 
வெதத்துவமிறாகய முப்பத்தாறுதத்துவங்களினும்‌ அகத்தும்புறத்தும்‌ ரீங்காது வியா 
பித் திருக்கும்‌ பெருமையை யல்லவோ மகிமாவென்று கூறும்‌, எ-று. 

| ம்‌ ்‌ 


பிருமகாட்டை - மிகச்‌சிறிது, ௪ ்‌ (௨௩) 


இலகு மேரு பாரம்போ த யோகி தனையெடுத்தழ * 
லிலகு வான பரவணுப்ே பா லிருப்ப இலக மாவாகு 

மிலகு வான பரவணுப்போ லிருக்கும்‌ யோகி தனையெடுத்தா 
விலகு மேரு பாசமென விருப்ப தன்றோ கரிமாவாம்‌. 


ஓஒ 
உ. (இ-ள்‌.) விளங்காகின்ற மகமேருவின்‌ பாரம்போல விருச்குஞ்‌ சிவயோகி 


யை யெடுித்தால்‌ இலகுவான பரமாணுவைப்போல (இலேசாக) விருப்ப இல கீமா 
வென்பசாம்‌. இலகுவரயுள்ள பரமாணுவைப்போல இருச்குஞ்‌ வெயேர்யை யெடுத்‌ 


பதால்‌ விளங்கா நின்ற இற மவ பாத்‌ கனமாயிருத்தலல்லவத கரிதுவென 


்‌ பதாம்‌. எ-று, | (௨௪௫) 


பிலததி லிருந்தோ னயனுலட்‌ புகுதன்‌ மீண்டும்‌ பிலமடைதல்‌ 
பலத்தின்‌ மீகுந்க பிராத்தியதாம்‌ பரகாகயத்தினண்ணுதல்வான்‌ * 
புத்தி னியங்க லிச்சித்த போக மனை த்அுந்‌ தானிருக்கும்‌ 

தலத்தி னினைந்த படிவருதல்‌ பிராகார மியமாந்‌ தவக்கொடியிீர்‌. 

(இ- ள்‌.) தவச்கொடிபோலும்‌ பெண்களே ! பாதலத்திவிருந்தவன்‌ பிரம 
லோகத்திறீகுச்‌ செல்லுதலும்‌ பயன்‌ மிகுந்த டப படப்‌ பரகாயத்திற்‌ பிரவேச 
த்கலும்‌, அகாயத்திற்‌ சஞ்சரித்தலும்‌, விரும்பியபேரகமுற்றம்‌ தான்‌ இருக்குமிடத்தில்‌ 
வருவதும்‌ பிராகாமியமென்பதாம்‌. எ-று. (௨௫ 
விண்ணி லிரவி தன்ணுடம்பின வெயிலா லனை த்தும்‌ விளக்குதல்போன்‌ 
மண்ணி லுளவாம்‌ பொருள்பலவுவ்‌ காம மூன்றும்‌ வரன த்தின்‌ 
கண்ணி லுளவாம்‌ பொருளூர்தன்‌ காயித்‌ தொளியா லிருந்தலித ச 
லெண்ணி லிதுவு மறை றயொருதார்‌, பிராகார மியமென்‌ தியக்புமால்‌. ்‌ 


(இ-ள்‌. ஆசாயத்திலுள்ள சூரியன்‌ தன்‌ சேகச்திலுள்ள விளக்கத்தால்‌ எல்‌, 


_லரவற்றையும்‌ (தெரிவித்தலே யன்றித்‌ தன்னையும்‌) விளக்குதல்போல, நிலவுலகலு 
ள்ள பொருள்முழுவதும்‌, திரிகாலங்களும்‌, விண்ணுலகிற்பொருர்‌ தியபொருளுமாகிய 
இவற்றைத்தனது தேகத்தின்‌ ஒளியால்‌ (விளக்குதலின்றிச்‌ தானும்‌ இருந்த விடச்தி 
னின்று) அறிதலும்‌, ஆலோசிக்குமிடத்தில்‌ இத்தொழிலையும்‌ தலத்‌ ஒருப்ட்சம்‌ 
பிராகா மியமென்‌ அ கூறும்‌. எ-று, _ (௨௬) 
ஈச பன்ன (றத்‌ | தொழிலுர்‌ தன்‌ னிச்சை வழிசெய்‌” சசெழுபுரவித்‌ 
தேசன்‌ முகற்கோள்‌ பணிகேட்பத திகழ்வ திசத்‌ அவமாகும்‌ 
பூச லவுணர்‌ புள்விலங்கு பூத மனிதர்‌ முதலுலகும்‌ 
வாச வாதி யெண்மருந்தன்‌ வசமாக்‌ கொள்கை வசிதஅவாமம்‌. 

(இ-ள்‌.) உருச்திரமூர்த்திபோல (சிருட்டியா தி) முத்தொழில்களையும்‌ தன்‌ 
விருப்பின்படியே ஈடத்தி, எழுபுரவிபூட்டிய குரியன்‌ முதலிய (கவத) ST 


| ட்‌ . 
ட்‌ [) 


இருவிளையாடடம்‌ புராணம்‌ 
ஆப : அருவளையா 2 புர்ரைம்‌, 


( 


சான்‌ ஏவும்‌ பணிகேட்கவிளங்குதல்‌ ஈசச்துவமென்பதாம்‌, போர்புரியும்‌ அசரரையும்‌ 
பறவைகளையும்‌, விலங்குகளையும்‌, பூதங்களையும்‌, மனிதர்முதலிய உலகிலிரையும்‌, இந்‌ 
இரம் முதலிய ரல திக்குப்பாலகரையும்‌ தன்வசமாகச்கொள்வது வசித்துவமாகும்‌. 
சாம்மை யுணர்ம்து யொலயர்ல of வலன்‌, ற்‌ விரும்பா ளெனிமையர்‌ கவர்‌ 
தம்மை நிழல்‌ பா லடைம்‌ துலகர்ல்‌ கனையார்‌ பெருமை தும்ம ஹ்ம்‌ 
செம்மை 1 பது விவையென்னச்‌ ௫ த்து வெட்டுக்‌ ட திவெய்குத்‌ 


கொம்மை 2: லைய. ர வரு கத்ரு கெட [எறி த்தி னெ ண்‌ ணச்‌ FA ல்‌ வல்‌. 
(இ-ள்‌.) ஏம்மையறிமக்தனிவ வயோகர்கள்‌, இச்சிச்சக களை விரும்பார்‌ என்றா 
தும்‌, அவரைத்தேசச்சாயல்போல்‌ தொடர்ந்து உலகிலுள்ளவர்கட்கு கன 
மையை அறிவிக்கும்‌ நியநியையுடையன இலைகளென்ற,அஷ்டசித்திகளையும்‌ தெளி 
க்துணரும்படி எண்குணங்களையுடைய செல்வரா கிய இவபெருமான்‌ குவிவா யெமுலை 


களையுடைய பெண்கள்‌ அறுவர்க்கும்‌ உபதேசித்தருளினர்‌. எ-று. ॥ (௨௮) 
்‌ மேற்படி வேறு. 0 
மடக்‌ பிது சிச்ச சத்தியைர்‌ ரிலம்பன்‌ செல்வி 


பரவலை வலத்தா னன்கு பமின்றுவான்‌ வழிக்கொண்‌ பெவிப்‌ 
பூவலம்‌, டு னல்ல ர வரு புரமூன்‌ இட்ட 
அவல னிரம்ப்‌ வைஞங ரமைலைமால்‌ வரையில்‌ புக்கார்‌. 

(இ-ள்‌.) மலர்கள்‌ விகரித்த கூம்தலையுடைய மங்கைய ரறுவரும்‌, மகா 
தவன்‌ உபதேச கருளிய அஷ்டமா சித்திகளை, உமாசேவியாரது தியானபலத்தால்‌ 
மிசவும்‌ பழகி, விண்ணின்‌ வழிக்கொண்டுசென்ற, திரிபுரங்களை நகைத்தெரித்சரு 
எரிய சிவபெருமான்‌ பரிபூரணமாக எழுக்தருளியிராக்கும்‌ பெரியகசைலாயகிரியிற்‌ சே 


ர்க்தார்கவ்‌, ௭-௮. (௨௯) 
அஷ்டமாசிந்தியுபதேசிந்தபடலம்‌. ம்‌ 
ப முநிறிற்று. 


க வலவன்‌. { 


ன 2 பு 
ஆட இருவிருத்சம்‌ - ௧௭௮௧ 


( 


| + 
விடையில்‌ கெொயமிட்டபடம்‌, 


} . ( டி ப 
( (ட 113 £21) இ பகா வ த்த 


( 


அடா 


> 


எழர்க்கமிநெடிலடீயாசிரியவிருத்2ம்‌. ட்‌ 
» (6153 MA » ப்‌ ப்‌ ௪ ட்‌ | ப] . ம்‌ 
ந்‌ 5ம்‌ ல்‌ பர்த வம்பு ரிர்சவி யக்கிமார்க்‌ 
த்‌ பர்த்‌ யச லம்பர்த [மி பி 


கந்து காலிரு ௫ ஸூ, க்தி றை னம்தன தடிதொமழா்‌ 


்‌ (இஃ 
சது ம்ளவள வன்பெொர ல [ 


வ டாது வாயிறி த்தழைக்‌ 1 
திர்து செகரன்‌ விடையி லச்‌சனை யிட்ட வாறுவி எம்புவாம்‌, 

( இ-ள்‌.) சச்சனமசஞ்சூழ்க்த பொ தியமலையையுடைய சோமசும்தர பாண்‌ 
டியா, தவஞ்செய்த யஆஸ்‌ இரீகளாகிய அறுவர்ச்கு அந்த அஷ்டமா த்திகளையு மரு 
pl திருவிளையாடலைச்‌ கூறினோம்‌. தமது திருவடியைப்பணிந்து தன்‌ காட்‌ டிற்குச்‌ 
செல்லுஞு ரதன பொத்‌ வடச்குவாசலைத்‌ தஇிறர்தழைத்துச்‌ ச்திரசேகரராகய 
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ற யவரகள “1: அனல்‌ வகை 
கவை - 


அ. MY முரி ௭௮௫ 622... 


ன்‌ 


மதா கக்கர்ட்டு்ப்வடபடவர அட, 6 


2 டது 
பாதச்‌ பட அயம்‌ பஇப்ச! 


ன கல்லு 1 PO ரதன்‌: 
a ய ல 6 


பவட! அக்குல்‌ ்‌ லன்ன த்க்‌ 
ல ச வ்‌ 


வி ல ட பிலச்சினையிட்ட. படலம்‌. ௧௫௩. 
» . . த்‌ 
- அப்பெருமான்‌ விடையிலச்சினையிட்டருவிய இருவினையாடலை (யாம்‌ ்‌ இனி) ச்கூறு 
வாம்‌. எ-று, 
டாது - வடக்குள்ளஅ. (22. 


கோடு வெட்‌ டடி1ம லது வா ளவி 2 இர்‌ நஅணைவி 2 லிளமுலை தலம்‌ 
கொடு வெட்டி ய குலிகொண்‌ வி்‌ குடி காண்‌ மாநகர்‌ கப த 
கரடு வெட்டிய காசி ணக்குறி காடு வெட்டிய சோழனென்‌. 


நேடு இவ்‌ ப மண்டு சு தபதி லெயி ரல ள்‌ கச்சியு ளான வன்‌. 


(இ- ஊர்‌? (ந ற்ல்‌ தோட்டி? னை வெட்டிப்‌ போர்புரிந்து வாள்‌ அசைச்தாற்‌ 
போன்ற சண்களையுைய குயிலிசை போன்ற சொல்லையுடைய உமாபிராட்டியாாது 
இளமை தங்கிய சனங்களாகய்‌ கொம்பு உழு சகுறி பூண்டருனிய இருமேணியையு 

டைய பெருமானார்‌ எழும்சருளிய பெரிய காஞ்சியில்‌, (காண்டற்கு) அச்சஞ்‌ செய்யும்‌ 

பெ காடு வெட்டச்‌ இருத்திய காரணத்தினால்‌ காடுவெட்டிய சோழனென்று, மலரி, 

சீழ்‌ பொருந்திய நெருங்க குழ்ர்ச சோலையையுடைய மதில்குழ்ந்த சச்சிககரிதுள்ள 
, 


வன அவன. ௭-௮, Vi வாதப்‌ 


/வபெருமானது இருவிழிகளை உமாசேவியார்‌ ஒரு கல்வியில்‌ ஓர்‌ 

,விளையாடலாற்‌ புசைச்சருள,இரிலோகங்களும்‌ இருண்மயமாக எவ்‌ஷயிருக்‌ தண்‌ பத்தி 

லழுந்‌ இன. இப்பாவம்‌ தரல்‌ காஞ்சிநகரமடைந்து விஇிப்படி. சிவார்ச்சனை செய்கை...) 
யில்‌, சிவொக்கனையால்‌ சர்வ இர்ச்சங்களும்‌ ஒன்று சேர்ந்து சம்பையாற்றோடு கலந்த 
பெருக்கெடுதீது வர, ௮வ்வுமசேவியார்‌ எமது கணவர்மேலும்‌ செல்லுமே யென்‌ றஞ்சி 
வலக்காலூன்றித்‌ சழுவிக்கொள்ள , அப்பெருமானார்‌ முலைச்சவட்டினையும்‌ வளைக்குறி 
லையும்‌ பூண்டருனினர்‌ என்பது காஞ்சிப்புராண வரலாறு, (௨) 
உத்த மச்சவ பத்த மீற்பெரி அத்த மன்புது விரைகலன்‌ 

மத்தை ( டவ்‌ ணீறு கண்டிகை யார மென்றணி௰ மெய்யின 
ஸித்த டன்‌ ரரண மாகி கழ்கஇடு டிம்பெரருஃ ள்‌ கண்ணுத 

லத்த னேபர தத்து வப்பொரு ளென்ற எக்துறி கேளவியான்‌. ்‌ 


(இ-ள்‌.) உத சமராகய திவபச்தரில்‌ மிகவும்‌ உத்தமமானவன்‌. வாசமிகக சந்‌ 
தனக்குழம்பும்‌ A அநித்தியப்‌ ய அந்தா கருதி , இருவெண்ணீற்றை 
யங்‌ கண்டிகையையும்‌, நிச்‌ தியமாகிய சந்தனக்‌ தக்கன ம்‌ டம்‌ 
பூண்ட மேனியை யுடையவன்‌. அழியரத வேதபுராணாதி நூல்கள்‌ கூறும்‌ பொருல்‌ 
சிவபெருமானே (ஆதலின்‌ அவ்விறைவனே) பரதத்து௨ப்பொருள்‌என்று அளக்தறிக்க , 
,தா.ற்கேள்வியை ப பத்த எ-று, (௬) 
அங்க மாறெடு வேத க கடு றிந்து மெய்ப்பொரு ளாய்க்களள்‌ 
சங்கை க டதா தனம ரன்புகழ்‌ ச்ரற்று சைவபு ரா ணழால்‌ 
பொங்கு மின்சுவை யமுது கன்செவி வாய்தி மரல்‌ தபு கட்டியுண்‌ 
மடங்க னாயக னடியி ணேக்கணி ரத்து. மஷ்புக ௬ நகஅனான்‌, 


(இ-ள்‌.) அங்கங்கள்‌ ஆறும்‌ வேதங்கள்‌ நான்கூங்‌ கற்று, உண்மைப்பொ 
ருளை யாராய்ந்து தனது மனஞ்செல்லுசலால்‌, எக்காளம்‌ சிவபெருமான அ கீர்த்தியை 
க்கூறும்‌ சிவபுராண நூல்களின்‌ விளங்கும்‌ இன்சவைபொருந்திய அமுதை (பெரி 
யோர்‌) ஊட்ட, தனத செவியாகிய வாய்‌ திறர்‌துண்டு, எமது காயசனாகிய அப்பெரு 
மானது இருபாதங்களினிடத்தும்‌ இருக்சச்செய்யும்‌ அன்பு பொருந்திய மனதை 


(௪) 


யுடையவன்‌ எ-று, ம ட » ்‌ 
| ச 2 


௧௪௫ | திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌, 


முக்க பகன்‌ முப்பு ரத்கைமு னிர்த நாயகன்‌ மங்கையோர்‌ 
பக்க னாயகன்‌ மிக்க வானவர்‌ பரவு காயக னரவணி 
சொக்க னாயக னட ௮ஞ்செவி யான்மு கந்துசு வைதருக 
தக்க பாலொடு தென்க லந்துத ருக்க யண்டவ )யினான்‌. | 


( 


ட (இஃ-ள்‌,) மூன்று கம இறைவனும்‌, திரிபுரங்களைக்‌ சோபித்‌ 
ல இறைவனும்‌, உமாபிராட்டியாரை வாமபாகத்திலுடைய' இறைவனும்‌, மேம்‌ 
பட்ட பிரமன்‌ (முதலிய) தேவர்கள்‌ அதிசெய்யு மிறைவனுமாகிய, ' சர்ப்பாபரணம்‌ 
தரித்த சொக்ககாயகருடைய திருவிளையாடல்‌ ஆதியை அமுதையும்‌, தன அ செவியால்‌ 
முகந்து, சுவைதருந்‌ தகுதியாயெ தேன்பாலோடு கலந்து உண்செளிப்பானாயினான்‌. 
அங்க யற்கண்ம டந்தை பாகன டித்த லந்தொழு மாசைமேற்‌ 
பொங்கி மிக்கெழு மன்ப ஞய்மது ரேசன்‌ மின்‌ பொ லங்கமுற்‌ 
பங்க யப்பத மென்று நான்பணி வெனெ னப்பரி வெய்தியே 

கங்கு லிற்றுயில்‌ வான்க யற்புரை கண்ணி பங்கனை யுன்னிய. | 


டட, (இ-ள்‌. அங்கயற்கண்ணம்மையாரை வாமபாகத்திலுடைய சோமசுந்தரப்‌ 
பெருமானது திருவடியைப்‌ பணியும்‌ ஆசைமேலெழுகர்து அதிகரித்தெழும்‌ அன்‌ பனா, 
அம்ம. ராபுரீசனுடைய பிரகாசிக்ன்ற அழயெ வீரக்கழலணிந்த தாமரை மலர்பேச 
ன்ற திருவடியை எப்பொழுது நான்‌ வணங்குவேன்‌ என்னும்‌ வருத்தமடைந்து அய்‌ 
கயற்கண்ணியாரை இடப்பாக கனவை] அக்கடவுளைக்கருதி, இரவில்‌ தயில்புரிவா . 
னாயினன்‌. எ-று, ப்‌ 0 (ச) 
அன்ற செம்பியர்‌ கோம கன்கன வின்க ணேயருள்‌ வெள்ளிமா 
மன்று ணின்றவர்‌ சித்த சாதத்‌ வந்து மன்னவ நின்னுளத்‌ ( 
தொன்று மஞ்சலொ ருத்த னாபியு ருத்தி ரிர்துத னித்துவக்‌ 
தின்று வந்தனை செய்த பாதிய னப்பு கன்றன ரேகினா்‌. 


( 


(இ-ள்‌. அப்பொழுது, சோழர்களுட்‌றெந்த காடுவெட்டி.ய சோழனுடைய 
சொப்பன த்திலே அருள்மூர்த்தமாய்‌ பெரிய வெள்ளியம்பலத்திலே நின்றருளிய பெ 
ருமான்‌ இத்தமூர்த்தியா யெதிர்வந்தருளி, அரசனே! உன்‌ மனதிற்‌ சிறிதும்‌ அஞ்சா. 
தே ; நீ ஒருவனாய்‌ மாந்வேடங்கொண்டு ஒன்றியாக வந்து இப்பொழு அ வணங்கிப்‌ 
லலடயன்‌ அ கூறிச்‌ சென்றருளினர்‌. ( ஏறு, ( 
்‌ நானே உன க்குத்‌ துணையாதவின்‌ “ஒன்று மஞ்சல்‌”? என்றும்‌, பாண்டியன்‌ 
டபக்‌ விபரீதம்‌ விளையுமாதலின்‌ :₹ ஒருத்தனா யுருத்திரிம்து தனித்து”? என்றுங்‌ 
கூறினர்‌. உடனே) வு 
கேட்டு வேந்தன்வி மழித்து ணர்ம்து ளர்ந்த ப னாகிய 
மீட்‌ சேனைய மைச்சு ளார்பிறர்‌ யாறா மின்றிவ மிக்கொளீ இ 
காட்ட மூன்றவ மை வாள்கொடு நல்ல ருட்டே யாய்வழி 
காட்ட வன்பெ.வூ மிவுளி மேல்கொடு கங்குல்‌ வரய்வரு வானரோ. 

(இ-ள்‌.) சோழன்‌ கேட்டு விழித்தறிந்து மிக்க ஆச்சரியமுடையவனாக, 
செ குஜகியு சேனை கனாம்‌ மந்திரிகளும்‌ பிறரும்‌ ஆகிய ஒருவருக்‌ துணையின்றி வழிச்செ 
ன்று ,திரிகேத்திரங்களையுடைய சிவபெருமான அ திருகாமத்தையே வாளாகக்கொண்டு 
அவனது நல்ல A துணையாகி, முன்னின்று வழியுணர்த்தி ௮ன்பென்னுங்‌ 

குதிரைமேலேறி, இராப்பொழுதில்‌ வருவானாயினன்‌, எ-று. (௮) 
கல்லு. தார அதி மும்பல கலுழி யுங்குண கனைகட.ற்‌ 
செல்லு மாது / வ்‌ வானிமிர்‌ கன்ன அஞ்செ தி செந்கெலும்‌ 


( ்‌ ( 


ம்‌ விடைமிலச்சினையிட்ட படலம்‌. ௧௪௫ 
புல்லு மாநில னங்க ழிக்துபு றங்க டக்க டர்‌ துபோய்‌ 
வல்௮ு மாமுலை யார்க ணம்பயில்‌ வைகை யர்‌ துறை யெய்தினன்‌. 

(இ-ள்‌.) மலைகளும்‌, ெருப்புப்பொருக்திய பாலைநிலமும்‌, பலகாட்டாறும்‌, 
- ஒலிக்குங்‌ £ழ்ச்சமுத்திரத்‌இற்‌ சங்கமமாகும்‌ பல பெரிம கதிகளும்‌, ஆகாய மளாவிய 
கரும்பும்‌ நெருங்கெ செந்நெற்பயிரும்‌ பொருந்திய வளமிக்க (மருத) நிலமும்‌, பிற்‌ 
பட்டுப்புறத்‌ திற்கழிய ஈடந்துபோய்‌, குதாடு கருவிபோன்ற பெரிய முலையையுடைய 
பெண்கள்‌ கூட்டம்‌ நீராடிச்‌ தரிக்கும்‌ வைகைத்துறையை யடைந்தான்‌. எ-று. () 
_ குறுகு ( முன்னர்தி ரிந்து ளைகைகொ தித்த கன்கரை குத்திவேர்‌ 
பதிய வன்சினை முறிய 'விண்டொடு பைக்கு ருக்களே யுக்தியே 
மறு வெள்ளமெ டுத்த லைக்கா மன்ன வன்கரை தன்னினின்‌ 
இறுதி யில்லவ னைத்தொ ழற்கிடை யூறி சென்றஞ ரெய்தவான்‌. 

(இ-ள்‌.) அடைதற்கு முன்னமே வைகைந தி பெருக்கெடுத்துக்‌ கோஷித்து, 
பரந்த கரைகளை யகழ்ந்து, வேர்‌ அறவும்‌ வலிய கொம்புகள்‌ முறியவும்‌ ஆசாயமளாவிய 
பசிய மரங்களைச்சாய்த்து, வெள்ளமெடுத்துச்‌ சுழன்றலைக்க, சோழன்‌ இறுதியில்லாத 
- சோமசுந்தரக்கடவுளைப்‌பணிய இஃதோர்‌ பெருந்தடையென்று, கரையினின்று துன்ப 
மடைவானாயினன்‌. எ-று, ம்‌ 250) 
 இழுதொ டுஞ்சுவை யமுது பொற்கல னிட்டு ணாதிரு கண்கணீர்‌ 
வழிய வந்துவி லக்கு வாரின்வ ளைந்த தாஅப கற்செயும்‌ 
பொழுதெ மும்பொழு தேர்ம அக்கம்வி 4 ஊக்கு மேயிகல்‌ பூழியன்‌ 
வழுதி யன்றியும்‌ வைகை யும்பகை யான தென்றுவ ருந்தினான்‌. 

(இ-ள்‌.) நெய்யோடு கூடிய சுவைபொருச்திய அமுதைப்‌ பொற்கலத்தி 
லிட்டு (பசிவர்தபொழுது) உண்ணாமல்‌, இருகண்களினின்றும்‌ நீர்சொரிய, இடை 
யேவந்து விலக்குங்‌ கொடியரைப்போல, வைகைநதி வளைந்து தடைபடுத்தியது. பகற்‌ 
பொழுதைச்‌ செய்யுஞ்‌ குரியன்‌ உதிக்குங்‌ காலத்திலோ போர்புரியும்‌ பாண்டியன்‌ 
பெருந்‌அன்பஞ்‌ செய்வான்‌. பாண்டியனுமன்றி வைகைநதியும்‌ நமக்குப்‌ ,பகையாயிற 


ஹே யென்று வருத்தமுற்றான்‌. எ-று. (௧௧) , 
வெள்ள நோக்கயெ முங்கு செம்பியன்‌ மெலிவு கோக்க ரைந்தெழீ இச்‌ 
கள்ள தோக்கில கப்ப டாதவர்‌ கனவு போலவ னனவில்வர்‌ tS 


ச்‌ 


துள்ள கோக்குடை யன்ப ருக்கரு ரூருவ மாயே இத்தர்தாம்‌ 
பள்ள நோக்கிவ ரும்பெ ரும்புனல்‌ வற்ற நோக்கர்‌ பார்த்தரோ. 
2 (இ-ள்‌.) வெள்ளத்தைக்கண்டு வருந்தஞ்‌ சோழனது மெலிவைப்பார்த்து; 
பொய்வேட முடையவர்பால்‌ அகப்படாத சோமசுந்தரப்பெருமான்‌ விரைந்து எழு 


ந்து, கனவுபோல அச்சோழன்‌ நனவில்‌ வந்தருளி, அசப்பார்வையா ற்றரி௫இக்கும்‌ அன்‌ 


பருக்குத்‌ திருவருள்‌ வடிவாய்‌ வந்தருளுஞ்‌ சித்தமூர்த்து, கடலைரோக்கிப்‌ பெருக்கு 
எடுத்துவரும்‌ வைகை நதியானதுவந்நப்‌ பார்த்தருளினர்‌., எ-று, , (௪௨) 
வறந்த வாறுக டந்து வந்தவ டக்கு வாயிறி றந்‌ துபோய்‌ 7 
நிறைந்த காவல்க டந்து விதிக ணிர்தி நேரியர்‌ வேர்தனைச்‌ 
சிறந்த வாடக புனித பங்கய திப்பி யப்புன லாடுவித்‌ 
தறந்த வாதறை சாம கண்டர்த மால யம்புகு வித்தரோ. 

(இ-ள்‌.) வற்றிய வைகையை (சோழராஜனுடன்‌) தாண்டி.வந்து, (மதிலின்‌) 
வடக்குவாயிற்‌ கதவைத்திறந்து சென்று, நிறைந்துள்ள காய்ல்களைக்‌ கட்ர்து, (அர்த 

18 ்‌ 5 


க 


7 


னி 


௧௪௬ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌, 


ணர்‌ முதலியார்‌ வசிக்கும்‌) வீதிகளைக்‌ கடந்து, ன ட மேம்பட்ட பரிசுத்த 
மாகிய பொற்றாமரைத்‌ தீர்த்தத்தில்‌ நீராடச்செய்து, சிவதருமங்‌ கெட்‌, கூறிய சாம 
த கண்டத்தையுடைய சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ தமது ஆலயத்திற்‌ செலலச்செய்து, 
இதுமுதல்‌ இரண்டு பாடல்கள்‌ குளகம்‌, (5 
்‌... இப்பியம்‌ - திவ்ய என்னும்‌ ஆரியச்சிதைவ.  - (௧௩) 
.. அறுகீர்க்கமிநேடிலடி யாசிரியவிநுத்தம்‌. 

வெம்மைசெய்‌ கதிர்கால்‌ செம்பொன்‌ விமானசே கரத்தின்‌ மேய 
தம்மையும்‌ பணிவித்‌ தெண்ணில்‌ சராசர மனைத்து மீன்ற ம்‌ 
வம்மையங்‌ சுயற்க ணாளா மணங்கையும்‌ பணிவிக்‌ அள்ளஞ 
செம்மைசெய்‌ தின்ப வெள்ளக்‌ தழுத்திஞர்‌ இத்த சாமி. 

(இ-ள்‌.) வர்தருளிய சித்தமார்த்தி, வெப்பஞ்செய்யுங்‌ சரணத்தை வீசும்‌ 
செம்பொன்னாலாகிய இந்இரவிமானச்தி லெழுந்தருளிய தன்னையும்‌ பணியச்செய்து, 
எல்லையில்லாத ச.ராசரங்களெல்லாவற்றையும்‌ பெற்றருளிய தாயாகிய அஃ்கயற்‌ 
கண்ணம்மையாரையும்‌ பணியச்செய்து உள்ளத்தைப்‌ பலிக்க பேரின்பப்‌ 
பெருக்கில்‌ ஆழச்செய்தருளினர்‌. எ-று, 

யூ லிமான சேகரம்‌ - விமானங்கட்குக்‌ சரிடம்போன்‌ றல்‌: (௧௫). 


. எண்ணிய வெண்ணி யாங்கே யான்பெற முடித்தாய்‌ போற்றி 


பண்ணியன்‌ மறைக டேருப்‌ பான்மொழி மணாள போற்றி 
புண்ணியர்‌ தமக்கு வேதப்‌ பொருளுரை பொருளே போற்றி ' 
விண்ணிழி விமான மேய சுந்தர விடங்க போற்றி, 

(இ-ள்‌.) எண்ணினவற்றை யெண்ணியபடியே யான்‌ பெறும்படி முடித்த 
வனே [ உன்னை வந்திக்கக்கடவேன்‌. பண்ணமைர்த வேதங்கள்‌ தேறாத பால்போ 
லும்‌ (சுவையையுடைய) மொழியையுடைய உமாதேவி தலைவனே ! உன்னை வந்‌ 
திக்கக்கடவேன்‌ (கண்ணுவராதி): முனிவர்கட்கு வேதப்பொருளை உரைத்தருளிய 


்‌ மெய்ப்பொருளே ! உன்னை வந்திக்கக்கடவேன்‌., எ-று," (௧௫) 
எவ்வுட லெடுக்‌ே தீன்‌ மேனா ளெண்ணிலாப்‌ பிறவி தோறு 


மவ்வுட லெல்லாம்‌ பாவ மறப்பொருட்‌ டாக வன்றே 
தெவ்வுடில்‌ பொடித்தா யுன்றன்‌ சேவடிக்‌ குடிமை பூண்ட 
விவ்வுட லொன்றே யன்றோ வெனக்குடி, லான தையா. 

(இ-ள்‌. ஐயனே ! முற்காலத்தில்‌, கணக்கில்லாத பிறவிகடோறும்‌ எவ்‌ 
வெச்சரீரங்களை யெடுத்தேனோ அவ்வச்சரீரங்க ளெல்லாம்‌ பாவ புண்ணியங்களின்‌: 
பொருட்டாகவல்லவா ? மன்மதனஅ உடலைப்‌ பொழடிபடுத்திய பெருமானே ! உனது 
இருவடிகட்கு ஆட்பட்ட இந்தச்‌ சரீரமொன்றல்லவா எனக்குரிய சரீரமாயிருந்தது, 
ரல்‌ பலவு, மேத்தி ப ய வரமும்‌ வேண்டு 

மின்னகு வேலி னை வேற்தநீ போந்த வண்ணர்‌ ( 
தென்னவ னஜிந்தா லேதஞ்‌ செய்யுமென்‌ முர்த்தார்க்‌ கண்ணி 
மன்னனைச்‌ இத்த சாமி யுத்தர வழிக்கொண்‌ டேகா.. 

(இ-ள்‌.) இவைபோல்வனவாகப்‌ பல அதிகளையுஞ்செய்து பணிந்து, பல 
வரங்களையும்‌ யாசிக்கும்‌ மின்னல்போலப்‌ பிரகாசிக்கும்‌ வேற்படைதாங்கய சோழனை 
நோக்கி, அரசனே 1 வந்த வகையைப்‌ பாண்டியன்‌ அறிந்தால்‌ துன்பஞ்‌ செய்வான்‌ 
எனறு,ஆத்திமாலைகுடிய சோழனை அந்த வடக்கு வழிக்கொண்டு சென்று, எ-று. (௧௪) 

ட்‌ 


( 
( { 


விடையிலச்சினையிட்ட படலம்‌. ௧௪௭ 
மண்ணினை வளர்க்கும்‌ வைகை வடகரை யளவு நண்ணிப்‌ 
புண்ணிய நீறறுக்‌ சரப்புபு புண்டர நதலிற்‌ சாத்தி 
யுண்ணிறை கருத்துக்‌ ட. வு துனை யுனக்குண்‌ டாகி ; 
ஈண்ணுக வென்று பொன்னி நாடனை விடுத்து மீண்டு. 

(இ-ள்‌.) உலகத்திலுள்ள பிராணிகள்‌ (ஊட்டி) வளர்க்கும்‌ வைகையினது 
வடகரை யெல்லையும்‌, அவனோடு சென்று, அவனுக்குக்‌ காவலாகப்‌ ப னியவம வா 
இய திருநீற்றுப்‌ ' புண்டரத்தை அவன்‌ நெற்றியிலிட்டு, உன்‌ மனதில்‌ நிறைந்த சிவ 
நேயத்திற்குப்பொருந்த (இத்திருகீறே) உனக்கு மேம்பட்ட துணையாதிக்‌ கூடச்செல்க 
வென்று, சோழனை யனுப்பி மீண்டு, எ-று. (௧௮) 
3 கலிவிநத்தம்‌. 

காப்புச்‌ செய்து கதவில்‌ விடைக்கு றி 

யாப்புச்‌ ப மைத்‌ தர்ஞ்சடைச்‌ சித்தர்போய்த்‌ 
தப்புக்‌ கைவரை சூழ்வட மேருவிற்‌ 

கோப்புச்‌ செய்தபொற்‌ கோயிலின்‌ மேவினார்‌. 7 » 


உ டி 
(இ-ள்‌.) (மூன்‌ திறந்த) கதவைச்சாத்தி, ௮க்கதவிற்கு (தமது) இடபமுத்‌ 
்‌ு திரையைப்‌ பொருத்தி, குளிர்க்தசடையையுடைய சித்தமூர்த்‌ திசென்று, துவால்பொ 
ருந்திய அதிக்கையையுடைய அஷ்ட கஜங்கள்‌ சூழ்ந்து சுமக்கும்‌ வடபாலுள்ள மேரு 
வைப்போலக்‌ கோவை ய்து த பொற்‌ றகடுவேய்ந்த இருக்கோயிலை யடைக்‌ 
தருளினர்‌. ஏ- த்‌ ) (௧௯) 
5 கங்கு லின்கருங்‌ கை குரை oe பானெனச்‌ 

செங்கை நீட்டித்‌ இனகரன்‌ றேன்றலு 

) மெங்க ணாயக னிட்ட குறியறிந்‌ 

்‌ தங்கண்‌ வாயி றிறப்பவ ரையுறா. 


) (இ-ள்‌.) இராத்திரியின்‌ கருமைபொருகிதிய கையினைப்‌ நிப்பான்‌. 
செவந்த தனது கைகளை நீட்டிச்‌ , சூரியன்‌ உதயமாக, எங்கள்‌ பெருமானாகிய சோம” 
சுந்தரக்கடவுள்‌ பொறித்தருளிய இடப முத்திரையைத்‌ தெரிந்து ௮ தவாசற்‌ கதவி. 
னைத்‌ திறப்பவர்கள்‌ சர்தேடித்து, எனு, 

கருங்கை என்றதற்கேற்பல்‌ செங்கை யென்றது சொல்‌ முரணிஷுி, ” ,(௨௦) 

மற்றை வாயில்கண்‌ மூன றினும்‌ வல்ல்போ 
யுற்று நோக்கினர்‌ தாநென்ன லொற்றிய 

ழ்‌ கொற்ற மீனக்‌ குறிபிழை யாமைகண்‌ 

று டெற்றி தாங்கொலென்‌ நறேந்தன்மு னெய்தினர்‌. 

(இ-ள்‌.) மற்ற மூன்று திசைகளிலுமுள்ள வாசல்களிலும்‌ விரைந்து சென்று 
தாம்‌ உற்றுப்பார்த்து, நேற்றிட்ட வெற்றியையுடைய மீன முத்திரை பிறழாமலிருப்‌ 
பதைப்பார்த்து, இம்முத்திரை யாதாய்‌ முடியுமோ? எனை, பாண்டியன்‌ முன்‌ வாயிற்‌ 
காவலாளர்‌ சென்றார்கள்‌. எ-று, ; A (௨௧) 

போற்றி மன்னகம்‌ பொன்னங்‌ கயற்குறி 

மாற்றி யுத்தர வாயிற்‌ கதவதி 

லேற்றி லச்சினை யிட்டனர்‌ யாரையென்‌ , 
றுற்றல்‌ வேந்த வறிகலம்‌ யாமெனைறார்‌ » 


(x \ 


1] 


[J 


௧௪௮ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 
ழ்‌ 4 
(இ-ள்‌.) மன்னவனே ! போற்றி. வடதிசைவாயிற்‌ கதவில்‌ ஈம,து அழகிய 
மீனமுத்திரையை மாற்றி, இடபமுத்திரை யிட்டவர்‌ யாவரென்று, *யாமறியோம்‌. 
வெத்தியையுடைய பாண்டியனே ! என்றார்கள்‌. எ-று. 
யாரை என்றதில்‌ ஐ தவிர்‌ வழிச்சாரியை, / * 3 


ட கதவது என்பதில்‌ அது பகுதிப்பொருள்‌ விகுதி, (௨௨) 
£ வையை நாடனும்‌ வந்தது நோக்குறிஇ 
யைய்‌ வின்னதோ ரற்புத மாயையைச்‌ 

செய்ய வல்லவர்‌ யாரெனத்‌ தேர்லொ ப 
னய மெய்தி யகன்‌ மனை ஈண்ணினான்‌. ம்‌ 
(இ-ள்‌.) வைகைஈதி வளஞ்செய்யும்‌ சாட்டையுடைய பாண்டியனும்‌ அக்‌ 
குறியைப்‌ பார்த்து, இப்படிப்பட்ட ஓர்‌ அதிசயம்‌ விளைக்கும்‌ மாயைத்‌ திறத்தைச்‌ 
செய்யவல்லவர்‌ யாரோ ? என்று தெளியாத சந்சேசமடைந்து தனீதுகோயிலை ட 
ந்தான்‌, எ-று, 


ட்‌ தேர்கலொன்‌ என்னும்‌ வினைமுற்று வினையெச்சப்‌ பொருளது. 
ஐய என்பது அதிசயப்பொருள்‌ குறிக்கும்‌ ஒரிடைச்சொல்‌, (௨௧) 
“:. மறுத்த வுண்டியன்‌ மாமலர்ப்‌ பாயலை 
வெறுத்த கன்றரை மேற்பள்ளி கொள்ளவும்‌ 
பொறுத்த னன்றுயின்‌ மானிருட்‌ போழ்தினிற்‌ ்‌ 
“கறுத்த கண்டர்‌ கனவினிற்‌ கூறுவார்‌. : 
(இ-ள்‌.) உணவு மறுத்து, மணம்பொரும்‌ திய புஷ்பசயனத்தை வெறுத்து, 
இடம்பரந்ததரையின்மேற்பள்ளிகொள்ள, பரிசவின்பங்கருதாது நித்திரைசெய்தான்‌. 
இருட்டுச்சாலம்போலக்‌ கறுத்த ஸ்ரீகண்டத்தையுடைய சோமசுந்தரக்கட்வுள்‌ கன 
வில்‌ வந்து Neg யருளுஇன்றார்‌. எ-று, (௨௪) 
மட்ட லம்பிய தாத மாலையா ட 

ல இட்ட தும்பியொ முயெ வன்பினாற்‌“ 

கட்டி லங்கெயிற்‌ கச்சியிற்‌ காடெலாம்‌ 

ப. வெட்டி ஈம்புடை வித்திய ப்த்தியான்‌. 

ர, \ (பல்‌) தேன்‌ சிந்தும்‌ ஆத்திமாலை( யணிர்த சோழன்‌ அகத்திற்றதும்பி 
வழிந்த சிவநேயத்தால்‌, காவலாக விளங்கும்‌ மதில்சூழ்ந்த காஞ்சியிலுள்ள காடுகளை 
யெல்லாம்‌ வெட்டி ஈம்மிடத்துச்‌ செலுத்தும்பத்தி (ஆயெ விதையை விதைத்தவன்‌. 

வித்தியபத்தியான்‌ என்றது சிவபக்தி பெருகச்‌ டடத பொருளி, 
வந்து நம்மை வழிபட வேண்டினா 
னிந்த வாயி நிறச்‌ தழைத்‌ இன்னரு ழம்‌ 
டந்து மீள விடுத்‌ துப்பின்‌ றுட்கொளீஇ 

ஈந்த மால்விடை நாம்பொறித்‌ தோமெனா. 

(இ-ள்‌.) இங்கு வந்து ஈம்மைத்‌ துதிக்க விரும்பினான்‌. (அவனை) இந்த வட. 
வாயிலைத்‌ திறந்தழைத்து (அவனுக்கு) இனிய அருள்செய்து திரும்பவும்‌ (தன்‌ நாட்டி 

( குச்‌) செல்ல விடுத்து, பின்பு தாழிறுக்கு நமது பெரிய இடபமுத்திரையை நாம்‌ 
இட்டொமென்று,” எ-று, 


6 
€ டக க 
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விடையிலச்சினையிட்ட படலம்‌, ௧௫௪௯ 
ம்‌ ) 
இந்த வாயில்‌ திறந்சமைச்சின்ன ரூடர்து” என்றதனை “அடைந்தவர்க்‌ 
கருளு மப்பா போற்றி?” என்னும்‌ திருவாக்கானுணர்க, (௨௬) 
அருளி னனையந்‌ தேற்றி யகன்ற பீன்‌ 
மருளி னீங்கி) மலர்க்கண்‌ விழிக்கெமீடஇ 
வெருளி னான்வெயர்க்‌ தான்விம்மி னன்பல 
பொருளி றைஅதித்‌ கானகுல பூடணன்‌. t 
(இ-ள்‌.) சு்தேகத்தைத்‌ , அடைத்தருளி ரீங்கெபின்‌, குலபூஷணபாண்டி. 
யன்‌ அம்மயக கச தினின் று தெளிர்‌த, தாமரை மலர்போலுங்‌ கண்துயி ஓணர்ந்து, 
அஞ்சி வெயர்த்து உடல்‌ பூரித்து, பல அண்பொருளமைந்த பாடல்களால்‌ (சோமசுந்‌ 
க.ரப்பெருமானைத்‌) அதித்தான்‌. எ-று, (௨௭) 
வள்ள லன்புக்‌ கெளிவர்த மாண்புகண்‌ 
டுள்ள வீள்ளநின்‌ அரற்தெழு மற்புத 
* வெள்ள மும்பர மானந்த வெள்ளமுங்‌ 1 
கொள்ளை கொண்டுதன்‌ கோமனை நீங்கினான்‌. 


D} 


ப 


௫ ] 


(இ-ள்‌.) சிவபெருமான்‌ தனது அனபுக்கு எளியனாஇ வந்த மாட்மையை 
நோக்கி கினைச்குந்தோறும்‌ இடைவிடாது சுரர்செமாகின்ற சிவஞானம்‌ பெருக்கை 
யும்‌ சவபோகப்‌ பெருக்கையுங்‌ சொள்ளைசொண்டு தன்‌ அரண்மனையினின்று நீங்க 
னான்‌. எ-று, (௨௮) 

அளிய ரூமனத்‌ தன்புடை யுன்பருக்‌ 
1 கெளிய ராடலை யார்க்கும்‌ வெளிப்படத்‌ 
கெளியு மாறு கெளிவித்‌. தத்‌ தன்னைப்போல்‌ 
வி ௪ ப ௪ பி டி ௪ 
விளிவி லாவின்ப வெள்ளத்‌ தழுத்தினான்‌ 

இ-ள்‌.) சார்தத்தினின்று நீங்காத மனதில்‌ சிவரேயத்தையுடைய அடியவ 
ர்கட்கு எளியவராயெ சோமசுந்தரப்பெருமான த திருவிளையாடலை எல்லோர்க்கும்‌ 
புலப்படச்‌ தெரியும்‌ வண்ணம்‌ தெளிவித்து, (இன்பத்திலழுந்திய) சன்னைப்போல 
அழிதலில்லாத பேரின்ப வெள்ளத்தில்‌ (பிறரையும்‌) ஆமச்செய்தான்‌, எ-று, 

அளியரு மனம்‌ -,ஓடுங்யெ மனம்‌. "ஆக 

ச 
கோச்சகக்கலிப்பா, ்‌ | 
கோடாத செங்கோலும்‌ வெண்குடையுங்‌ கோமுடியு 
மேடா ரலங்க லிராசேர்‌ இரற்களித்து த்‌ 
கோடா ரிதழியான்‌ ரேட்கமலஞ்‌ சூடிவா 
1 இடா ளரசுரிமை பெற்றா னரப்தியே. 
ந 
(இ-ள்‌,) குலபூஷணபாண்டியன்‌ கோணுதலில்லாத தீன செங்கோலை 
யும்‌ சந்திரவட்டக்‌ குடைலையயும்‌ அரசுக்குரிய கரீஷூச்தையும்‌ இதழ்கிறைந்த வெற்றி 

0 ்‌ ட்‌ ரப்‌ ்‌ NAA 
மாலையிட த இராஜேந்திர பாண்டியனுக்குக்‌ கொடுத்து, இதழ்கிறைர்‌ த கொன்றை 
மலா மாலையணிர்த சோமசுந்தரக்கடவுளுடைய திருவடித்‌ சாமரையைச்‌ குடி, விண்‌ 
அலகச்சை யாளும்‌ இர்திரபட்டம்‌ பெற்றான்‌. எ-று, 

விடையிலச்ீசினையிட்ட படலம்‌ 
ழற்றிற்று. ) 
உ திருவிருத்தம்‌ - ௧௮௪.௬, ர 1, 


ச _————— » 


ட்டு 


சிவலயம்‌, 
முப்பத்தைந்தாவது, ப i 
தண்ணீரப்பநதலவைத்தபடலம்‌, 
அவுக ளுடைய | | 


அறுசீர்க்கமிநேடிலடியாசிரியவிநத்தம்‌. 
சம்பு மதுரைப்‌ பானி வு கனியே வந்து தனைப்பணிந்த 
வெம்பு கதிரோன்‌ மருமானை விடுத்து மீண்டு தாழினுக்இ 
பம்பொதி கதவின்‌ விடைபொறித்த தறைந்துக்‌ தென்ன னபெடைக்கு 
வம்பு மலர்தோய்‌ புனற்பக்த ரமைத்துல்‌ காத்த வகைசொல்வாம்‌. 
| (இ-ள்‌.) சம்புவரகிய மதுராபுரீசர்‌, இரவில்‌ துணையின்றி வந்து ம்ம்‌ 
பணிர்த குரியமரபிற்றோன்‌ நிய காடுவெட்டியசோழனை அவன்‌ நாட்டிற்கு அனுப்பி, 
மீளவுந்தாழ்போட்‌ட அழிய பொற்றகடு வேய்ந்த கதவில்‌ இடபமுத்திரையிட்ட திரு 
விளையாடலேக்‌ கூறினோம்‌. இராஜேந்திர பாண்டியனுடைய கொலைத்தொ ழிற்குரிய 
சேனைக்கு வாசம்பொரும்‌ திய மலரளாவிய “தண்ணீர்ப்பந்தல்‌ வைத்துக்‌ காத்தருளிய 
திருவிளையாடலை (யாம்‌ இனி) க்‌ கூறுவாம்‌. எ-று, (க) 
தென்ன னரச புரந்தரன்கோல்‌ செலுத்து ப்‌ காடெறிர்த 
மன்னன்‌ பின்னர்‌ வெளிப்படையாய்ப்‌ போந்து போம்து மதுரேசன்‌ 
பொன்னங்‌ கமலத்தாள்வணம்கிப்‌ போவான்‌ முன்னிப்‌ பொருபொருகைக்‌ 
கன்னி நாடன்‌ கேண்மைபெற விடுத்தான்‌ வரிசை கைய நயே. 
(இ-ள்‌.) பாண்டியனாகிய இராறேர்‌ திரன்‌ செங்கோல்‌ செலுத்திவருங்கால 
த்தில்‌, காடுவெட்டிய சோழன்‌, (பின்பு எல்லோருங்காண) பகிரங்கமாய்‌ வந்து வந்து 
சோமசுட்‌ தீரக்கடவுளினுடைய பொன்போலும்‌ அழகிய இருவடியைப்பணிந்து செல்‌ 
லக்கருதி, கரையோடு மோதும்‌ தாமிரபர்ணி ஈதிகுழ்ந்த பாண்டியகாட்டை யுடைய 
இராறேந்திரன து நட்பையடைய வரிசையாகச்‌ கையுறை யனுப்பினான்‌. எ-று, (௨). 


{ 


பொன்னி நாடன்‌ வரவிடுத்த பொலம்பூ ணாடை முதற்பிறவுங்‌ 

கன்னி காடன்‌ கைகவாச்து தானுங்‌ கலக்கும்‌ தொடர்பினா ம 

அன்னி வேறு கையுறையுய்த்‌ அறவு செய்ய வுவப்பெய்திச்‌ 

சென்னி காதன்‌ மகட்‌ கொடுப்பா னிசைந்தா னந்தச்‌ செழியற்கு. 
(இ-ள்‌.) காவிரியைத்‌ பா நாட்டகத்துடைய சோமன்‌ விடுத்த பொன்னா 

பரணம்‌ ஆடைமுதலிய பொருள்களை இராஜேந்திரபாண்டியன்‌ கைக்கொண்டு 

தானும்‌ (அவனோட) அளவளாவுக்‌ தொடர்ச்சியால்‌ நட்பைக்கருதி, வேறு கையுறை 

விடுத்து உறவுகொள்ள, காடுவெட்டிய சோழன்‌ களிப்படைந்து விருப்பம்‌ பொரும்‌ 


திய தன்மகளை அந்த இராஜேந்திரபாண்டியனுக்குக்கொடுக்கச்‌ சம்மதித்தான்‌. எற...” A 


செழியன்‌ தனக்கு வரையறுத்த செய்தி கேட்டுச்‌ செம்பியர்கோன்‌ 
பு புடைய குலமகளைக்‌ தான்‌ போய்க்‌ கொள்வான்‌ கருதிமதி 


௩ 


னு SSS 


௯ 


து. 
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க்‌ 
அவை எனற 


உடன்‌ வள்‌ சட டய்ல? 


தண்ணீர்ப்பந்தல்வைத்த படலம்‌, கடுக 
ஓ 
வழிவச்‌ தவற்குத்‌ தம்பியென வந்த வாச இங்கமெனும்‌ ; 
பழியஞ்‌ சாதான்‌ வஞ்சித்துப்‌ பழனக்‌ காஞ்சப்‌ பநிபுகுவான்‌. 
2 

(இ-ள்‌.) சர்‌திரமரபில்‌ வந்த இராஜேர்‌்திரபாண்டியனுக்குத்‌ தம்பியாகப்‌ 
பிறந்த அரசசிஙீகபாண்டிய னென்னும்‌ பெயரையுடைய பழிக்கஞ்சாதவன்‌ (தன்‌ 
மூத்தோனாகய) இராஜேந்திர பாண்டியனுலிகு (மகட்கொடை) வரையறை செய்த 
செய்தியைக்‌ கேள்விப்புட்டு, காடுவெட்டிய சோழன அ மிக்க அன்புடைய குல்‌ கன்‌ 
னிகையைத்‌ தாஸ்‌ சென்று மணமுடிக்கக்கருதி, (தன்‌ தமயனை) வஞ்சனைசெய்து 
வயல்குழ்ந்த ர ம அபய்‌ செல்வானாயினன்‌, எ-று, (௪) 
காஞ்சிப்‌ ம்‌ குஅகுமிளறங்‌ காவ லோனைக்‌ கடற்சேனை 
தாஞ்சுற்‌ நியவந்‌ தெதிரகொபோய்த்‌ தம்முன்‌ தனக்கென்‌ நிருர்தமக 
ாஞ்கிம்‌ மிடையை மணம்புணர்‌ தீதி இ யந்த மருகற்‌ கரசுநிலை 
க தாச புரந்தரனைப்‌ பிடிக்க மதித்தான்‌ வனமெறிந்தான்‌. 

! (இஃள்‌.) காஞ்சிராட்டிற்கு முற்பட்செ செல்லும்‌ இளவரசாகிய ௮ ரசூங்க 
பாண்டியனை, கடல்போன்றசேனைதன்னைச்சூழ்ந்துவர எதிர்கொண்டு சென்று அவன்‌, 
தமயனுக்கு வரையறுத்திருந்த தனது புத்திரியைல்‌ கலியாணஞ செய்வித்து, அந்த 
மருகனுக்கு (தமயனுடைய) அரயெலைக்‌ கவர்ந்தளிக்க விரும்பி, இரால்கிர பாண்‌ 
டியனைப்பிடிக்க , காடுவெட்டிய சோழன்‌ கருதினான்‌. எ-று, 


வந்து: என்பது வர வென்னும்‌ செயவெனெச்சத்திரிபு. (௫) 
எழசீர்க்கமிநெடிலடி யாசிரியவிநத்தம்‌. 


ன கன்ற னுடனெ ழுது மாம னான வளவர்கோன்‌ 
பொரும குன்ற சேனை யானை புடைகெ ருங்க மதிவழித்‌ 
இரும கன்‌ றன்‌ மெலமர்ச்தி றங்கு நித்து எல்‌ 
அரும கன்ற பல்லியம்மொ லிப்ப வற்து ளானரோ. , 

ர்‌ (இ-ள்‌.) மருகனாதிய இராஜேர்இிரனுடன்‌ போர்க்கெழுந்து மாமனாகிய 
காடுவெட்டிய சோழன்‌ போர்புரியும்‌ பரந்த சேனையும்‌ யானையும்‌ தனது பக்கலில்‌ 
ரெருங்கிவர சந்திரமரபிற்‌ றேன்றிய இராஜசேகரபாண்டியன்‌ பேரில்‌ போர்த்‌ 
இறங்குறித்து, முரசுகொப்டி இடிபோலப்‌ பலவாச்தியங்கள்‌ ஒலிக்கும்படி வந்தான்‌. . 


இரண்ட வநதத முற்து வந்த சென்னி சேனை அகன்னகர்க்‌ உயரக்‌ 


இரண்டு யோச னைப்பு றத்தி ருக்கு முன்ன ரொற்றராற்‌ 
நெருண்டு தென்னன்‌ மாட நீடு கூடன்‌ மேய சிவன தாள்‌ 
சரண்பு குர்து வேண்டு சென்று சார்ந்து தாழ்க்து கூறுவான்‌. 

(இ-ள்‌.) நெருங்கிக்‌ கோஷித்துப்‌ (போர்க்கு) எழுந்துவக்த சோழனுடைய 
சேனை தன்னகரத்திற்கு இரண்டுயோசனைக்‌ அமத்திற்கப்பால்‌ (பாடிவிகொணீடு) 
வ௫ிப்பதற்குமுன்‌, பாண்டியன்‌ வேவுகாரராலுணர்க்து, மாடங்கள்‌ நெருங்யெ மதுரா 
புரியிலெழுர்தருளிய சோமசுந்தரக்கடவுளின்‌ திருவடியில்‌ அடைக்கலம்‌ புக்குக்‌ 
குறையிரக்கக்கடவேன்‌ என்று வந்துபணிந்து சொல்வானாயினன்‌. எ-று, (௭) 


அன்று பாதி யிரவில்‌ வந்து னடிப ணிர்து தமியஞய்ச்‌ 

சென்ற சென்னி யென்னு நின்ன திருவ டிக்க ணன்பினா 

னின்‌ ௮! மற்நி லய னாயெ னக்கு வேண்டு வனவிடுத்‌ 

தொன்று கேண்மை புரிகு வானு ளத்தி லொன்றை யுன்னினான்‌., 


7 
ச்‌ 
) ) 


௧௫௨ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 

(இ-ள்‌.) அக்சாலையில்‌, பாதியிரவில வது உனது திருவடியைப்‌ பணிந்து 
தனியனாய்ப்‌ போன காடுவெட்டிய சோழனென்னும்‌ உனது திருவடியிலன்‌ புடைய 
வன்‌ இப்பொழுதும்‌ அந்நிலையையுடையவனாக எனக்கு வேண்டும்‌ வரிசைகளை யனுப்‌ 
பிப்பொருந்திய ஈநட்பைவிரும்பினவன்‌ (இப்பொழு) மனதில்‌ வங்க ல்‌ 
கருதிஞ்ன்‌. எ-று, & (௮) 
அறத்தி னுக்கு ளாகி யன்று நின்ற நீய வன்செயு ட்‌ 
மறத்தி னுக்கு ளாக யின்று வன்மை செய்வ தேயறப்‌  “ 
புத்தி ன ரம்பொ டித்த புண்ணி யாவெ னக்கரைந்‌ ந்ன்ப்‌ 

அரைத்து வேண்டி னன வேலை யும்பர்‌ நாத னருளிஞல்‌. 

(இ-ள்‌.) தருமத்திற்குட்பட்ட அப்பொழுது அவனுக்குத்‌ தணையாய்‌ நின்ற 
நீ அவன்‌ செய்யுங்‌ கொடுந்தொழிலுக்‌ இணங்கி இப்பொழுது அவனுக்குத்‌ துணைசெய்‌ 
வதோ ? பாவத்தின்வழி நின்றவர்கள அ முப்புரங்களை யெரித்தருளிய புண்ணியனல்ல 
வோ' 2 என்று கூறி வலிந்து குறையிரந்தான்‌. அக்காலையில்‌ சோமசுந்தரக்கடவுளின்‌ 
இருவருளால்‌. எ-று. 1 

. இதுமுதல்‌ இரண்டு பாடல்கள்‌ குளகம்‌, (௯) 
மெட்து நீச்ச வாய்மை யொன்று விண்ணி னின்று மண்ணலே 
யைது நுங்கள்‌ சேனை யோடு மாக வத்து நாளைநீ 
யெய்தி வந்த தெவ்வ ரோடெ திர்ந்து ரத்து நின்றுபோர்‌ 
செய்தி வென்றி நின்ன தாதல்‌ செய்‌௫ மென்றெ முந்ததால்‌. 

(இ-ள்‌.) பாண்டியனே ! அழடஏதொக உங்கள்‌ சைநியங்களோடும்‌ போர்க்‌ 
களத்தில்‌ அடைர்துவந்தபகைவரோடு நீ எதிர்்து கோபித்துநின்று போர்த்தொழில்‌ 
புரிவாய்‌, வெற்றி உன்னுடையதாசச்செய்வோம்‌ என்று, ஆகாயச்தினின்றும்‌ அசரீரி 
யொன்று எழுந்தது. எ-று, (௧௦) 
காய வாணி செவிறு i காலை வேந்த ரிம்திர்‌ 
 னாயனார டிக்க ணேற யந்த வன்பு முவகையு 
மாய வேலை விழ்ந்து தாழ்ந்த கன்று தன்னி ருக்கையபோய்‌ 
மேயி னி மிரந்து கங்குல்‌ விடியு மெல்லை கோக்குவான்‌. 

(இ-ள்‌.) ஆகாயவாணி இராஜேக்கிரபாண்டியன்‌ செவியில்‌ நழைந்தகாலத்‌ 
இல்‌, சோமசுந்தரக்கடவுளது திருவடியில்‌ எழுந்த நேயமும்‌ களிப்பும்‌ பொருந்திய 
கடலில்‌ விழுந்து மூழ்கி, அதனினின்று நீங்கி, தன்‌ கோயிலிற்சென்று சேர்ந்து எழுந்‌ 
தோங்கிய இராப்பொழுது விடியுமளவைப்‌ பார்ப்பவனாயினான்‌. எ-று. (௧௧) 
கழித்த கங்கு லிறவி சம்பு கண்வி மிக்கு முன்னரே 
விழித்தெ முந்து சந்தி யாதி வினைமு டித்து வானகீர்‌' 
சுழித்த லம்பு வேணி பண்ண ராய பூசை செய்தெமீஇத்‌ 
தெழித்தெ முந்த சேனை யோடு செருகி லத்தை நண்ணினான்‌. 

(இ-ள்‌.) மிக்க இராப்பொழுதுநீங்க, ஆமாயங்‌ கண்திறக்குமுன்னர்‌ சான்‌ 
அயிலுணர்ந்து, நித்யகருமமுதவிய கடனைச்‌ செய்து, கங்காதி சுழித்தொலிக்குஞ்‌ 
சடாமுடியைய/டைய சிவபெருமானது புனிதமாயெ பூஜையைச்‌ செய்தெழுந்து, அத 
ட்டிப்‌ போர்க்கெழுந்த சேனையுடன்‌ யுத்தபூமியை யடைர்தான்‌, எ-று, (௧௨) 
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தண்ணீர்ப்பந்தல்வைக்த படலம்‌. ௧௪௫ 
ரத்‌ அலை? இந்த சலதி மீகொ ராறு செல்லு மாறுபோன்‌ 
... மலைசி றத கேரி வெற்பன்‌ மள்ளர்‌ சேனை வெள்ளமெற்‌ 
க்லைசி தக்த மதிநி றைக்கு கன்னி காடு காவலான்‌ 
இலை) றந்த சிறிய சேனை சென ஐஇ லிக்‌ து நின்றதே. , 

, (இ-ள்‌.) அலைமிக்ககடவின்பேரில்‌ ஓர்‌ ஈதிசெல்லும்வசைபோல, மலைகளிற்‌ 
இறந்‌ த நேரிமலையையுடைய சோழராஜனுடைய வீரர்சேனாசமத்திரல்தின்‌பேரில்‌(அறு 
பத்துரான்கு கலைகளின்‌ தேர்ச்சியில்‌ மேம்பட்ட பாண்டிநாட்டு மன்னனாகிய இரா 
ஜேச்திரனுடைய வில்லிற்கிறக் த சிறியசேனையானது (போர்மெற்கொண்டு) சென்று 
ப்ப க்‌ எ-று. ்‌ பு (௧௯) 

உருமு வன்ன குூரலினா ருலவை யன்ன செல்வின்‌ 
a டட தீயின்‌ வெகுளியார்‌ வெடித்த வீர நகையிஞர்‌ 
செருவின்‌ மரீன வணியிஞர்‌ சினைஇம டித்த வர்மன்‌! 
ரீருவா்‌ சேனை மள்ளரும்மெ திர்ம்து கைக லந்தனர்‌. லட்‌ 
(இ-ள்‌.) இடிபோன்ற குரலிலையுடையாரும்‌, காற்றுப்போன்ற நடை பினை 
யுடையாரும்‌, அஞ்சத்தக்க நெருப்புப்‌ போன்ற கோபத்தையுடையாரும்‌, வெடிப்‌ 
போடு புரிந்த வீரரகையையுடையாரும்‌, போரில்‌ (புறங்கொடாத) மானா. ரணமடை 
யாரும்‌, சோபித்த மடித்தவாயினை யுடையாருமாகி, இருதிறத்தவருடைய சேனாவீர 
ரும்‌ (தம்முள்‌) ' எதிர்ந்து கைகலக்தார்கள்‌. எ-று, | (௧௪) 
, மன்ற லக்தெ ரிய னேரி மலைய வன்ற மர்க்கெலரம்‌ 
தென்ற லம்பொ ரப்பி னானை றி ரண்ட நான்கு கழுவியு 
மின்ற யங்கு செய்ய வேணி விடைய வன்ற னருளினா 
லொன்ற னம்த மாக வந்து ருச்தெ திர்க்து தொன்றுமால்‌. 


பி 


்‌ி (இ-ள்‌. வாசம்பொருர்திய அமயெ மாலையணீர்த நேரிமலையையுடைய 
'காடுவெட்டிய சோழனது சேனாவீரர்கட்கெல்லாம்‌, அழகிய பொதியமலையையுடைய 
இராஜேக்திரபாண்டியன து” திரண்ட நால்வகைச்‌ சேனையும்‌, மின்னல்‌ போன்று” 
விளங்கும்‌- செவ்விய சடையையுடைய ர ட்‌ திருவருளால்‌ ஓர்‌. 


உரு அடந்த டட ச புலப்பட்டுவந்து ie பல ஏ- ற்‌, (௧௫) 
தேசி ௦ மனாதை கந்து கஞ்‌ i மோதை சொரிமதல்‌ டு ்‌ ்‌ 


காரி னோகை பேரி யங்க ங்கு சடன்‌ பதனம்‌ தம்‌ ்‌ 
போரி னேசை வீரர்‌ தோள்பு டைக்கு மோதை யோடுஞத்‌ 
நீரி னோதை யொன்றெ னக்க லந்தொ டுங்க நின்றதே. 

(இ-ள்‌.) தேரின்‌ முழக்கமும்‌, குதிரைகள்‌ கனைக்குமோசையும்‌, மதம்‌. 
பொழியும்‌ யானையின்‌ கம்பலையும்‌, பெரிய வாச்சியங்கள்‌ ஒலிக்கும்‌ அரவமும்‌, 0 
வீரர்கள்‌ தம்முட்‌ போர்புரியுவ்‌ கோஷமும்‌, அவ்வீசர்கள்‌ தமது தோள்கொட்டி ஒலி 
க்கும்‌ ஆரவாரத்துடன்‌ கடலொலியுமொன்ழென்று சொல்லத்‌” தம்முட்‌ கலந்து 


அடங்கி நின்றது. எ-று. 3 (௧௬) 
. இலைப யின்ற வீர ரோடு சலைப யின்ற வீரரே 
கலைப யின்ற வாள ரோடு கலைப யின்ற வாளரே 
. கெரலைப யின்ற வேல ரோடு கொல்ப யின்ற வேல 
மலைப யின்ற. மல்ல ரோடு மலைப யின்ற மல்லரே. 
(இ-ள்‌.) வில்வித்தையிற்‌. பழகிய வீரர்களோடு வில்விச்ீதயிற்‌ பழூய 
வீரர்களே! சஸ்திர.நூலிற்பழறெ லாள்லிரர்சளோட சஸ்திர நாவிற்‌ பழகிய வாள்வீரர்‌ , 
19 (1. ) 
ர்‌. \ 


| டு . ்‌ ர. 
௧௪௭ திருவிளையாடற்‌ ப I 
களே ! கொலைத்தொழில்‌ தேர்ந்த வெல்விரர்களோடு கொலைத்தொழில்தேர்க்த கேல்‌ 
வீரர்களே! மற்போறிற்பழெ மல்லர்களோடு மற்போரிற்‌ பழகிய மல்லர்களே.எறு. 

0 இதமுதலிரண்டுபாடல்கள்‌ ஒருதொடர்‌, மலை மல்லை, ஐ-தொகுத்தல்‌, 
கரியு கைத்த பாக மோடு கரியு கைத்க ட ்‌ 
பரியு கைத்த மறவ ரோடுப ரியு கைத்த பவர்‌ 
இரிய கைத்த வலவ ரோடு கிரியு கைத்த வலவரே 
யெரியு கைத்தெ திர்ர்க காலெ னக்க லந்து மலைவரால்‌. 


(இ-ள.) யானையைச்செலுச்சியபாகர்சளோடு யானையைச்மெலுத்திய பாச 
ர்களே. குதிரையைச்‌ செலுத்திய வீரர்களோடு குதிரையைச்‌ செலுத்திய வீரர்களே. 
(தேராகெ) மலையைச்‌ செலுத்திய பாகரோடு (தேராகய) மலையைச்‌ செலுத்திய பாக 
ரே (ஆக இவ்வாறு) வடவாமுகாச்கினியை முட்டி யெழுந்த பிரசண்ட மாருதம்‌ 
போல (தம்முட்‌) கலந்து போர்புரிவார்கள்‌. எ-று. 6 


் கிரி - உவமவாகுபெயர்‌, “ (௧௮) 


விடுக்கும்‌ வாளி யெதிர்பி ழைப்பர்‌ வெய்ய வாளி யெய்‌ தபின்‌ 
ஜெொடுக்கும்‌ வாளி வில்லொ டு து ணிப்பர்‌ பின்றணிப்பற 
டட வாளி மார்பு தைப்ப வரங்‌ மற்றை வாளிகொண் 
டடுக்கு மேவ லாரை யெய்த டர்ப்பர்‌ கள்ளி மள்ளரே. 


(இ-ள்‌.) சோழனுடையசேனாவீரர்கள்‌ (பாண்டிய வீரர்கள்‌) தொடுக்கும்‌ 
பாணங்களை எதிர்கின்று தப்பி, கொடிய அம்புகளைத்‌ தொடுத்து, பின்பு அவர்கள்‌ 
தொடுக்கும்‌ அம்புகளை வில்லு: டன்‌ துண்செசெய்வார்கள்‌. அவர்கள்‌ அளவில்லாமல்‌ 
தொடுக்கும்‌ பாணங்கள்‌ தமது மார்பில்‌ தைத்துருவ அவற்றை வாங்கு (மீண்டும்‌) 
அம்புகொண்டு போருக்குவரும்‌ பகைவர்மேலேவிக்‌ கொல்வார்கள்‌. எ-று, 

கள்ளி - சோழன்‌. 

வீரர்‌ தமது மார்பிற்‌ றைத்த அம்புகளைப்‌ பிடுங்கி மீளவும்‌. எய்தனர்‌ என்‌ 


6 


பது களங்கழுமிய படையிரிய - உளங்கழிர்த ேடுபதிககதத்‌ இன்று ?? என்றது 
போல்‌, தூழிலாட்டுத்‌ துறை, , (௧௯) 
சோனை மாரி யிற்ச ரஞ்சொ ரிந்து நின்று அளளுவா 

ரான வாளி யெதிர்பி ழைத்தொ ஆங்க நின்ற ழத்சரங்‌ 

52 வாளி சலையி றத்தொ டுத்தெ ஜிந்து கூவுவார்‌ 

மீன கேத னத்து வேந்தன்‌ வீரர்‌ வவ; வீரர்மேல்‌. 


(இ-ள்‌.) மீனக்கொடியை யுடைய பாண்டியன்‌ சேனாவீரர்‌, சோழன்‌ சேனா 
வீரர்மேல்‌ சோனைமாரிபோல அஸதிரங்கட்கு எதிரே தப்பி யொது௩கிநின் று, ௮௧௫ 
வ அஸ்திரங்களை வளைத்து வில்லுகள்‌ அண்பெடப்‌ பிரயோகித்த தண்டி 


த்து வீரகோஷஞ்‌ செய்வார்கள்‌. எ-று, (௨௦) 


தறிகத தரட்‌ கர்ந்த,சென்ன, de ருண்ட வரையெனச்‌ 
செறிந்த தோள்ச ரிந்த தோடு தைர்கு பல்ப டைக்கல 
முறிந்த யானை கையி (Pp மங்கி வீழ்ந்த செம்புனல்‌ 

பறிக்த பாறு பாரி டங்கள்‌ பைக்க கூளி மொய்த வே. 


(இ-ள்‌) முறிபட்ட கால்களும்‌ அறுபட்ட தலைகளும்‌ நிலமேல்‌ உருண்‌ 
டன. மலைபோல்‌ நெருங்கித்‌ இரண்ட தோள்கள்‌ சரிந்தன. தேர்கள்‌ அழிந்தன, பல 
ஆயுதங்களு வக்கார்‌ யானைகள்‌ திக்கை, ண்பெட்டு அலறி ப்‌ ச்‌ 

(ப 


[3 i { 


[்‌ ்‌ 


தண்ணீர்ப்பந்தல்வைத்த படலம்‌. ௧௪௪௭ 
்‌ 7, 
வெள்னம்பறர்‌ தன, கழுகுகளும்‌ பூதீங்ககரம்‌ பரவிய பசாசுகளும்‌ (போர்க்தன முழு 
தம்‌) கெருங்னெ, எ-று. (௨௪) 
மடலி னீடு கார லங்சன்‌ மன்னர்‌ சேனை யின்னவர்‌ 
அடலி, னீழ்‌ க லடிய கத்தொ டிமக) வும்ப ருச்சயிம்‌ 
கடலி னீடு சதிர்ப ரப்பு கடவு ளெொய்‌.து பவட பாத்‌ 
ஐடலி னீடி. யிடைவி டாம லமரு ழந்த தாலரோ. 


(இ-ள்‌. இதழ்கள்‌ பெ.ருந்திய (மண) மித்ச மாலையணிந்த சோழபாண்டி. 
யர்‌ சேனைகள்‌ இவ்விதமாக த்‌ தேகத்தினிழல்‌ காற்ழொ துங்கிறிற்க கடல்போல அள 
வின்றிப்பரந்த சரணங்களைவீசுஞ்‌ சூரியன்‌ ஆகாயத்தின்‌ மத்தியில்‌, அடையும்‌ உண்‌ 
பகற்போதுகாறும்‌ நின்று வலிமைகுன்றாது, இடைவிடாது போர்செய்தனர்‌, எ-று. 


உடவினீ டி லடியகத்‌ தொடுங்க என்றது, உச சப்பொழுதில்‌ உடலின்‌ நிழல்‌ 

சகாற்ழொதுங்குதல்‌ மரபுபற்றியென்க, (௨௨) 
அந்த நாள னைத்தை யும்ம மிக்க நின்ற வரனுதற்‌ MN 
திரந்து இியெ னக்க னன்று ருத்து நின்று தெறுதலா 
மிலக்த யாறு மறவ றப்ப விம்ப ரன்றி யுமபரும்‌ 
வெச்து வானயாறும்‌ வற்ற வேனில்‌ வந்தி றுத்ததால்‌. ? 

(இ-ள்‌.) முடிவுகாலத்தில்‌ எல்லாவற்றையும்‌ அழிக்கும்படி. நின்றருளிய. 
உருத்திரமூர்த்தியின்‌ நெற்றிர்கண்‌ சிர்துக்‌ தஇயைப்போலக்‌ சொதித்து உஷ்ணித்து 
கின்று (சூலிய சரணங்கள்‌) வாட்கெலால்‌, எவ்வகைப்பட்ட ஈதிகளும்‌ மிகவும்‌ வற்ற 
வும்‌ இந்‌ நிலவுலக மன்றி வ கருகி ஆசாயகங்கையும்‌ வறப்ப வேனிற்‌ 
பொழுது வந்து நிலைபெற்ற, எ-று 


சீ 


அதல்‌ - த ந்‌ புணர்த்தியது. (௨௬) 


மண்பி எந்து பிலது ழைந்து வரைபி எந்து விற்பவர்‌ 

யெண்பி எந்து நின்ற பொங்க மிலயு கப்பி ளந்துமேல்‌ 2 2 
விண்பி ளற்து பரிதி நீடு'வெங்க ரங்கள்‌ யாரையுங்‌ 

கண்பி ளந்த முன்று வீசு கான லெங்கு மானதெ.! 


(இ-ள்‌.) சூரியனுடைய மிக்க ரப பகல யாவரையுங்‌ தண்உசக்‌ 
கொதித்து வீசங்‌ சனல்‌ நிலவுலலைப்‌ பிளந்து பாதலத்திற்‌ சென்று மலைகளைப்‌ பிள? 
ச்‌. த ஒழுங்குபட்டனவாய்‌, அளவுகடந்து நின்ற சோலையிலுள்ள இலைகள்‌ சிர்த எரி , 
த்து மீதுள்ள விண்ணுலகைப்‌ பிளந்து எவ்விடத்தும்‌ பரவியது, எ-று. 

பக றன செயவெனெச்சத்திரிபு, (௨௪) 

௮றுகீர்க்கழிநெடிலடிமாசிரியவிநத்தம்‌. 7 


ஆஜிடை யலகை த்‌ தெரு AN வெயர்வு மன்‌ நல்‌ 
தூயமீர்‌ வறந்த வந்துச்‌ சுபெலக ே தாய்க்கு ரு 

. மியுயர்‌ மதிகி லாவும்‌ வெய்யவாய்ச்‌ சுகெல்லோருக்‌ 2 
தியவர்‌ தம்மைச்‌ சேர்க்காத றியவ ராவ ரன்றே. 


(இ-ள்‌.) ர தல்‌. கானற்சலமும்‌ அடைந்தவர்கள்‌ வர மல்‌ 
லாது புனிதமாதிய நீரும்‌ வற்றின. அந்தச்சுட்வெருத்தும்‌ 8 நிலத்தில்‌ ௮ளாவியகாற்‌ 
அம்‌ விண்ணுலகில்‌ உயர்ந்து விளங்குஞ்‌ சர்‌ திரகிரணமுங்‌ கொடியனவாகிச்‌ சுடாகிற்‌ 
கும்‌, ஈல்லவருங்‌ கெட்டவரைாச்‌ சேர்ந்தால்‌, கெட்டவராவாரல்லவா, 6 ஏறு, » 

ர்‌ 7] 


௧௪௫௮ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌, 
த ( 
௮௨ இடை--ஆயிடை. *: சுட்டு நிளின்‌ யகரமும்‌ தோன்றும்‌! என்பது 
குத்தம்‌. (டு 
£  விளைமத வற்று மாரி வெகுளியுஞ்‌ செருக்கு மாறித்‌. 
தொளையுடைக்‌ கைம்மான்‌. வாங்கு நடையவாய்ம்‌ சாம்பில்‌ சொர்ந்த 
வுன்ர்‌ கரு மூழிக்‌ காலி ோவொம்‌ புரவி மியய்கதுத 
தளர்சடை யுடைய வாகித்‌ தைவரு தென்றல்‌ போன்ற, ப 


(இ- லு தொளை பொருச்திய துதிச்சையை யுடைய யானைகள்‌ பெருக்‌ 
கெடுக்கும்‌ மதச்சுரப்பு மாறி, கோபமும்‌ இறுமாப்பும்மாறி, மர்தரடையையுடையன 
வாட வாடிச்‌ சோர்ந்தன. சஞ்சரிக்கும்‌ ஊழிக்காற்றுபோல வோடித்‌ தாவாகின்ற 
குதிரைகள்‌ சோர்ம்து தளர்மடையுடையனவாகித்‌ தவழ்ச்துசெல்லுக்‌ தென்றலை யொ 
தீன. ஏ-று. (௨௬) 

கரனல௩ கொர்மேற்‌ சூறைக்‌ காலெனும்‌ பாகன்‌ மாண்ட 
வேனில்‌ வேக்‌ தேஜிச்‌ சீறி வெப்பமாம்‌ படைகள்‌ வீச 
௦ மாநில! காவல்‌ பூண்ட மானவ ரிருவர்‌.. தங்க 
டானையு முடைந்‌ த தண்ணீர்‌ ஈசைசடச்‌ சாம்பிற்‌ றன்றே. 
(இ-ள்‌.) அழகிய கானலாகிய தேரின்மேல்‌ குரனெனனும்‌ பாசன்‌ (இரு. 
ந்து) நவ பர்‌ வேனிற்காலமென்னும்‌ மன்னவ னேறிச்‌ கோபித்து, வெம்மையாயெ 
ஆயுதங்களை யெறிய, பெரிய வுலகத்தைக்காக்கும்‌ சோழபாண்டியர்களா இய இருமன்‌ 
னர்‌. சேனையும்‌, (அவ்‌ வெப்பத்திற்குத்‌) தோற்று நீர்லேட்கை வருத்தம்‌ சோர்க்தது. 
கானல்‌ தேராகவும்‌, குறைக்காற்று பாகனாகவும்‌, வேனில்‌ வேர்தாகவும்‌,' 
வெப்பம்‌ படையாசவும்‌ உவயிக்கப்பட்டன. (௨௭) 
இரக்கமில்‌ கொடிய செல்வர்‌ மருங்குபோ யிரப்பார்‌ போல, 
வருப்பமொண் bo aie களவி நீழல்புக்‌ கொங்கு வாருர்‌, 
தருக்கனு நிரப்பா லெய்த்தொர்‌ கற்பம்‌ வலியார்‌ தல்‌ 


( 
2 ட்டம்‌ லிலை தீக்‌ துக்க மாகிழ லெய்து வாரும்‌ 


இ-ள்‌.) இரக்கமில்லாத கொடிய த வ்‌ யாடி 

ப்போர்‌ ( ்‌ பலனடைதல்‌) போல, வெப்பத்தை முகந்து வீசுங்‌ கள்ளிமரத்தின்‌ நிழ 
லிற்போய்‌ ஒதுங்குகன்‌றவர்களும்‌, களீப்பில்லாமல்‌ வறுமையி லிளைத்தவர்கள்‌ தம்‌ 
மைப்பார்ககிலும்‌ எளியாரிடஞ்‌ சென்று யாசித்தோர்‌. (பலன்‌ பெறாதது) போல, இலை 
கருயெதிர்ந்த மரநிழலடைவாரும்‌. எ-று. (௨௮) 

கொல்லியம்‌ பரிமான்‌ நேரின்‌ குஅநிழ லொ அங்கு வாரு i 

மல்லிருள வட்டச்‌ தொல்வெண்‌ கவிகையு டங்கு வாருஞ்‌ 

செல்லிடம்‌ பிறிது காணார்‌ வீரவான்‌ சென்றோர்‌ நின்ற 

பல்லுட னிழல்சேர்‌ வாரு மாயினார்‌ களம செல்லாம்‌. 

(இ-ள்‌.) கொல்லாங்ன்‌ ஐ யானை குதிரைபூட்டிய தேர்‌. இவற்றின்‌ கிழ 
லில்‌ ஒ௫ங்குகின்‌ றவர்‌ ரூம்‌, இருண்மிக்க கேடகத்துள்ளும்‌ வெண்கொற்ற க்குடை 
யுள்ளும்‌ அடங்குனெறவர்களும்‌, நிழலுக்‌ கொதுங்குமிடம்‌ வேறுசாணாராஇ லீரசுவர்‌ 
க்கஞ்‌ சென்மோரது பெயர்‌ பொறித்து ஈட்ட கற்கவின்‌ 6 நிழலுக்குச்‌ செல்வாரு 
மாக, இருசேனாலீரர்களுமாயீனர்‌, எ-று. 

வீரவான்‌ சென்றோர்‌ நின்றசல்‌ - போர்க்களச்திற்‌ ல்‌ உயிர்‌. 
விட்ட வீராது போர்வன்மையைக்‌ சல்லிலெழுகி அப்‌ போர்க்களத்தில்‌. தெல்‌ வழ 


க்கு ஆசவின்‌ அர்தக்கல்‌ எனக்‌ கொள்க, பே, (௨௧), 


« 
6 


( : { 
ர்‌ 
4 ப 


தண்ணீர்ப்பந்தல்வைத்த படலம்‌. ௧௪௯ 
_ யதோ ரமையம்‌ தன்னி ளளவிலா வுயிர்க்கு மீன்ற. / 
| தாயனார்‌ அலைபோல்‌ யார்க்குஞ்‌ சமநிலை யாய கூட. 
யன்‌ செழியன்‌ முள நனந்தலை வேத காற்காரற்‌ 
பாய தார, தண்ணீர்ப்‌ யத தா பரப்பியப்‌ பங கா நாப்பண்‌. 

(இ-ள்‌, ) இவ்வாறான சமையத்தில்‌ எண்ணிறந்த வுயிர்கட்கெல்லாம பெற்ற 
தாயைப்‌ போலக்‌ ' கருணேயுடையவரும்‌ எல்லோர்க்கும்‌ நடுகிலையா 'யுள்ளவருமாகிய 
மதுராபுரியி லெழுந்தருளிய சோமசுர்தரக்கடவுள்‌ இராஜேநக்திர்‌ பாண்டியனுடைய 
சேனையின்‌, வில்‌, வேதங்களே நான்கு கால்களாக, நிலைபெற்ற தண்ணீர்ப்பந்தல்‌ 
வைத்து அப்பத்தர்‌ நடுவில்‌, எ-று, 

இதுமுதல்‌ மூன்றுபாடல்கள்‌ குளகம்‌, ' (௬௦) 

புண்டர்‌ அலங்‌ காதின்‌ புறத்தணி மலரும்‌ பாத 

முண்டக. மலர்மே கலக்கிக்‌ கிண்கிணி முழக்குக கச்யாப்‌ 
புண்டதோ அடையும்‌ கண்டோ ருள்ளமுங்‌ கண்ணுங்‌ கொள்ளை , 
கொண்டபுன்‌ னகையு முள்ளக்‌ கருணையின்‌ குறிப்புக்‌ கொன்ற. 

(இ-ள்‌,). இறிபுண்ட.ர மணிக்த நெற்றியும்‌, காதின்‌ கொப்பு தத்‌ கணிய 
மலரும்‌, பாகசாமரைாமே லணிந்த ஒற்றைச்‌. சசங்கையின்‌ கோஷமும்‌, கச்சைகட்டிய 
புவித்தோலாடையும்‌, பார்த்தோர்‌ மனகையுங்‌ கண்களையுங்‌ கொள்ளைமிகாள்ளும்‌ புன்‌ 
சிரிப்பும்‌, “இிருவுள்ளத்தி லெழுந்த அருளின்‌ குறிப்பும்‌ புலப்பட. எ-று, (௬௧) 

அருமறை யகத்து ஷின்றாய கருக்தவ ராகி வேணிப்‌ 
.பொருபுனல்‌ பூமித்‌ தாங்கோர்‌ புண்ணியச்‌ சரகர்‌ தாம்‌ 
. யொருவருக்‌ கொன்றே யாகி யிலக்கருக்‌ இலக்க மாத 
தருகுறும்‌ புழையால்‌ வாரக்கித்‌ கணித்தனர்‌ தண்ணீர்க தாகம்‌. 
்‌ (இ-ள்‌.) அரிய வேதத்தினுள்‌ கின்‌ றருளு நிலயைப்போல,. அரிய தவவே 
டமுடையவராட, தமது சடையிலணிந்த கரையோடு மோதுங்‌ கங்காரீரைநிரப்பியது 
போல, ஒப்பில்லாத புண்ணீயவடிவாயெ நீர்க்கரகத்தை யேந்தி, ஒருவர்க்கு ஒன்‌, 
ரூய்‌, லக்ஷம்பேர்க்கு லக்மாய்‌, சிறிய துவாரங்களால்‌ தண்ணீர்வார்த்து (பாண்டியன்‌ 


சேனைக்கு] ச சண்ணீர்வேட்கை யொழித்தருளினர்‌. எ-று, ்‌ (௬௨), 
சுந்தரப்‌ புத்தேஸ்‌ வைத்த a வாசத்‌ தெண்ணீர்‌ ப்‌ 
2 ம்‌ 
பந்தர்புக்‌ கடைக்‌ த நன்ன ர்‌,பருயெய்ப்‌ பகல வாற்றல்‌ *, 5, 
வந்தபின்‌ செழியன்‌ i லெறிச்‌ சீறி 7 


யந்தமி லனிகஞ்‌ சிந்தித்‌ அம்பைவேய்ற்‌ தடுமபார்‌ செய்க கார்‌... 
5 


(இ-ள்‌. சோமசந்தரப்பெருமான்‌ அவ்ததப்‌ மணமமைந்த மலரால்‌ 
வாசமூட்டிய தண்ணீர்ப்பர்தலைச்‌ சென்றடைந்து நல்ல ரைப்‌ பானஞ்செய்து இளை 
ப்பு நீங்க (முன்‌ இளைப்பாலிழர்த) லலிமைவர்த பின்பு, பாண்டியன்‌ சேனாவீரர்கள்‌ 
காடுவெட்டியசோழன்‌ மற்‌ போர்க்கெழுந்து கோபித்துக்‌ சணக்கில்லாகசேனையைப்‌ 
புறங்கானைத்‌ தும்பைமாலைசூடி, கொல்லும்‌ பேர்த்தொழில்செய்தார்கள்‌. எ-று... 
 கடலுடைமர்‌ தென்னப்‌ பொன்னிக்‌ காவலன்‌ மூனை சாய 
£ மடலுடை வாகை வையக அ வளவனை ப னோடு ‘ 
மிடனடைத்‌ தறுகட்‌ சேனை வீரர்வெற கையாற்‌ ப்ற்றி 
யடலுடைக்‌ கன்னி நாடர்ல்‌ கரசன்முன்‌ கொண்டு போக்தார்‌, 
(இ-ள்‌.) கடற்பெருக்குக்குலைந்‌து சென்றாற்போல, காவிரிசாட்டையடைய 
சோழன்‌ சேனைபுறங்கொடுக்க, இதழ்கள்‌ நெருங்கிய வாகைமாலைசூடி, அச்சோழனை 
சீ ச்‌ 
்‌ 


க \ 


கூ 


௧11௫௦ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌, ்‌ 
அவன்‌ மருகஞுயெ இராஜூங்கபாண்டியனோடு, வன்மையையுடைய அஞ்சாமையைக்‌ 
கொண்ட பாண்டியன்‌ சேனாவீரர்‌ தமது வலிய கைகளாற்‌ பிடித்து 'வெற்றியுடைய 
பாண்டி நாட்டார்க்கு அரசனாகிய இராதஜேர்‌ திர வ்‌ முன்‌ கொண்டுபோனார்‌. 
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கள்‌. ௪ று. 4 


{ 


£ “ப(பபோர்க்களதச்துயிக்கோர்‌ க்கல்‌ வாகையாம்‌?? 


மாலை வெற்றிகுறித்து. 
கொடுவக்ச வளவன்‌ றன்னைக்‌ கொப்மெரு ஸ்‌ செழிமர்‌ கோமான்‌ 
வடவெந்த தம்பி யோடுமாடரநீள்‌ கூடன்‌ மேய © 
கவெந்கு மிடற்றான்‌ டட பாய்‌ விடுத்தெர்தை DA ன்‌ 
நவெரந்து நிலையான்‌ கேட்ப நாயக னிகழ்தக்து மன்னே. 0 
(இ-ள்‌.) (சேனாயிரர்பற்றிக்‌) கொண்டுவந்த காடுவெட்டிய சோழனை ஆர 
சியலையுடைய பெரியபாண்டியருட்‌றெர்த இராஜேந்திர பாண்டி.யன்‌ (தன்குலத்திற்கு) 
குற்றம்‌ வருவித்த தம்பியோடு,மாடங்களுயர்ந்த மதுராபுரியிலெழும்‌ தருளிய சுந்தரேச 
பப்குமான்‌ சர்கிகியிஐே பாய்விடுத்‌ த, எந்தையே! நின்திருவுளம்‌ யாது? எனவினவி, 
ஈடுகிலையையுடைய அப்பாண்டியன்குறையிரக்க , சோமசுந்தரச்கடவுள்‌ கூறுகின்றார்‌. 


என்றபடி. வாகை 


(௬௪) 


வவேச்ச தம்பியென்றது தன்‌ மூத்தோனுக்கு என நியமித்த பெண்‌ தன. 
யென ச. கருதாது தான்‌ மணந்ததும்‌, தமயன்‌ அரசியலைக்‌ கைக்கொள்ளக்‌ 
கருதிப்‌ போர்க்கெழுந்து வந்ததும்பற்றி யென்சு. (கடு) 
அறவன்‌ யல்லை யோவுன்‌ னகத்தினுக்‌ இசைந்த செய்கென 
ஜிறைவன தருளால்‌ வானின்‌ தெழுமொழி கேட்டு வைகைக்‌ 
அறைவனு மறத்தி திறல்‌ சோழனைச்‌ திலமால்‌ யானை 
மறவயப்‌ பரிபூண்‌ மற்றும்‌ வழங்கினன்‌ விடுத்தான்‌ பின்னர்‌ 


(இ-ள்‌.) நீ மனுமுறை சவறாசவனன்றோ ?. உன்‌ மனதிற்‌ லக்க காறி 
யஞ்‌ செய்கவென்று பெருமான்‌ திருவருளால்‌ அகாயத்தினின்‌ றெழும்‌ அசரீரியைத்‌ 
கேட்டு, வைசைத்துறையை யுடைய பாண்டியனும்‌ மனுமுறையால்‌, காடு லெட்டிய 
சோழனுக்கு, மீசமயக்கத்தையுடைய சில யானைகளையும்‌, வெற்றியையும்‌ வன்மை 
யையுமுடைய சல குதிஙாகனையும்‌ ஆபரணங்களையும்‌ பிறவற்றையுவ்‌ கொடுத்தனுப்பி 
னான்‌) பின்பு, எ-று ப்‌ ்‌ (௬௯) 
வள்காறன்‌ , ட்‌ யென்னு மன்னவர்‌, சிங்கர்‌ தன்னைத்‌ 

தளளருக்‌ குறுக ணாண்மைக்‌ தருக்கற த்‌ தாளை செல்வ 


( 


( முள்ளன சிறிது மாற்றி யொதுக்கியெவ வயிர்க்குக்‌. தாயாயப்‌. 


பள்ள ருலகங்‌ காத்துப்‌ பல்வளம்‌ பழுக்க வாழ்ந்தான்‌ 
(இ-ள்‌.) இராறேர்திர பாண்டியன்‌ தனது தம்பியாகிய அரசசிங்கத்தை, 
நீங்கு (வில்லாச ௮ஞ்சாமையும்‌ ஆண்மைச்செருக்கும்‌ (அவனுக்கு) நீங்க, தானாளுஞ்‌ 
செல்வத்திற்‌ சிறிது கொடுத்து விலக, எல்லா வுயிர்கட்கும்‌ தான்‌ தாயாகி, கடல்‌ 
குழந்த. நிலவுலக த்தைல்‌ காதர, பல ந்‌ ஙீகளும்‌ (தனத குடி.கட்கு) கைகூடி வாழத்‌ 
தானும்‌ வாழர்திருச்தான்‌. எ-று. (௬௭) 
தண்ணீர்ப்பந்தல்‌ வைத்த. படலம்‌, 
முற்றிற்று, i 
( அ திருவிருத்தம்‌ - ௧௮௫௬, 
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9 3 ்‌ 
கலிநிலைத்துறை. 
வரதன்‌, மீனவன்‌ படையிடை வக்‌ நீர்ப்‌ பக்தர்‌ 1 
விரத னர்‌ ரருத்திய வினையுரை செய்தும்‌ 
பாத தாலிய டைகப்‌ பாவையா ளொருத்திக்‌ 
இரக வாதஞ்செய்‌ தருளிய வாடலை யிசைப்பாம்‌. 


(இ-ள்‌.) சோமசுந்தாக்கடவுள்‌ வலிய மினக்கொடி தாங்கிய பாண்‌: ன்‌ 
சேனையிடையே வந்து தண்ணீர்ப்பந்தல்‌ வைத்தவராகி, (யுச்சத்தில்‌ சோர்வடைய ழ்தூ 
பாண்டியன்‌ சேனைக்கு) தண்ணீர்‌ உதவிய இருவிளையாடலைச்‌ சொன்னோம்‌, பரத 
காலிற்கூறிய முறைப்படி. ஈடனச்சொழில்புரியும்‌, பதுமைபோன்ற ஒப்பூற்ற மொன்‌ 
னனையாளுக்கு இரசலாசதஞ்செய்தருளிய திருவிளையாடலை (யான்‌ இணி) கூறுவாம்‌. 

நடனம்‌ பரத .நூற்பிரிவகளி லொன்றாதலின்‌ “: பரத நூலியனாடகம்‌'' எனச்‌ 
கூறப்பட்டது. (௧) 

'பருங்கை மால்வரைப்‌ பூழியன்‌ பைத்தமிழ்‌ காட்டி 
னிரங்கு கெண்டிரைக்‌ கரங்களா லீர்ம்புனல்‌ வைகை 
நகக்‌ எந்தன்‌ மலர்க தபன்‌ மலர்கடூஉய்ப்‌ பணியப்‌ 
பயங்க டக்தவ னிருப்பது பூவண நகரம்‌. : 
(இ-ள்‌.) பருத்த கையையும்‌ மதமயக்கத்தையுமுடைய யானைச்செனையை 
யுடைய பாண்டியனது ப௫ியதமிழ்ட்டில்‌, குளிர்க்தகீரையடைய வைகைநதியான த 
ஒலிக்னெற தெள்ளிய அலைகளாகிய கரங்களால்‌ அருகிலுள்ள, நந்தவனங்கள்‌ புட்‌ , 
பித்த பல மலர்களா னறாச்சச்துப்‌ பணியும்படி, இரபு.ரங்களை யெரித்தருளிய வெ 
பெருமான்‌ வீற்றிருப்பது கிருப்பூவணமென்னும்‌ நகரம்‌. எ-று, லக்கு 
எண்ணி லங்குறை சராசர மிலிங்கமென்‌ றெண்ண 
விண்ணி னளைகளுல ே கோள்களும்‌ விலங்குவ தியாக்கைக்‌ 
கண்ணி ன்க தர்‌ முதற்பல கடவுளர்‌ பூசை 
பண்ணி வேண்டிய நல்வர மடைகந்ததப்‌ பதியில்‌. 

(இ-ள்‌.) அங்கு வ௫க்குங்‌ கணக்கில்லாத சராசரங்கள்‌ யாவும்‌ சிவவிரூககீ 
குறிகளென்‌ றெண்ணி, அகாயச்திற்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ நக்ஷத்திரங்கறும்‌ கிரகங்களும்‌ 
பிரதகூிணஞ்செய்யும்படியுள்ள த. இர்திரன்‌ குரியன்‌ முதவிம பலதேவர்கள்‌. வெ 
பூசை செய்து (தமக்கு) வேண்டிய நல்லவரங்களை (முற்காலத்தில்‌) அப்பதியிலடைக்‌ 
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யாக்கை சண்ணினான்‌-உடல்முழுவதங கண்களையுடையவன்‌. முன்னொரு 
காலத்தில்‌ இர்திரன்‌ கெளதமமுனிவர்‌ பன்னியைக்‌ கரவிற்புணர்க்தபொழுது, ௮௯ 
அணர்க்த முனிவர்‌. வெருண்டு, யோனியை டர்‌ டத்தை அதனை 


% 
J 


ன்‌ . 


கடு திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 


(6 


யடைக வனச்‌ சபிக்க, அவ்வாறே பெண்குறி தேக முழுவதும்‌ ஷ்‌], ற்தி 
மூற்று அமராபதியை யடைந்து மறைந்து வாழ்ந்திருக்கையில்‌, 3] கள்‌ சங்கப்‌ 
உ கரசனைக்‌ காணமுடியாது விஷயத்தையுணர்ம்‌து இந்திரனுடன்‌ முனிவர்பாலடைக்கு 


அஸ்தொழியும்வண்ணமாக அருள்செய்கவென விந்ன்ணிப்பித்து முறையிட, கெள 


மர்‌, இந்திரா ! அலை உனக்கு யோனைிகளாகவும்‌ மற்றையோர்க்குக்கண்கனாகவும்‌ 
புலபபகெ எனச்‌ சாபாறுக்திரகஞ்‌ செய்தனரென்பது புர ணவரலாறு. “ (௯) 
கிளியு ளார்பொழிற்‌ பூவணக்‌ கிழவர்தங்‌ கோயிற்‌ “ 
மளியு ளார்சவப்‌ பேறனா டாஅஞு பக்தா oa 
ரளியு ளார்குழ லணங்கனா ளந்துாரத அவர்க்குப்‌ 
களிய ளார்கா மயக்குறாஉங்‌ கடலமு தனையாள்‌. 


(இ-ள்‌.) கிளிகள்‌ தன்னுள்ளே நிறைந்து வாழுஞ்‌. சோலை குழந்த திருப்பூ 
வணத்தி லெழுந்தருளிய சிவபெருமானார்‌ திருக்கோயிற்‌ பரத்தையர்கள்‌ (செய்த) 
ப... தீவப்பலன்போன்றவளும்‌,.ம்கரச்தஞ்‌ ிர்தும்‌ மலர்மாலையில்‌ வண்கெளுள்ளே பொரு! 
ந்தி யிசைபாடும்‌ அணங்குபோன்‌ றவளும்‌, தேவர்களுக்கும்‌ மனக்களிப்புமிக மயல்‌ | 
“குர்கடலிற்றோன்‌ றிய அமுதத்தை யொத்தவளும்‌, எ-று, 
* இதுமுதல்‌ நான்குபாடல்கள்‌ குளகம்‌, | 
6 ணங்கு-கொல்லியம்பாவை, . ூ. 
ஈரமபி னேமிசை யாமிசைப்‌ பாடலு நடா | 
னிரம்பு மாடலும்‌ பெண்ணல நீர்மையும்‌ பிறவு 
“மரம்பை மாதரை யொத்தன ளமனெறி யொழுகும்‌ 
வரம்பி னாலவர்‌ தமக்குமே லாயினாண்‌ மன்னே. A 
(இ-ள்‌.) தந்திகளா லுண்டாயெ சத்த கரங்களை யுடைய வீணாகானமும்‌, . 
இசைப்பாடலும்‌, (பரதகாஸ்திர) நடன ாலிற்‌ கூறிய முறையை நிரம்பிய நடனமும்‌, 
"பெண்‌ இலக்க ணததனமையும்‌,பிறவும்‌, தேவஸ்திரீகளை யொப்பப்‌ பெற்றுள்ளவளும்‌, 
திருமமார்க்கத்தில்‌ ஈடக்கும்நடத்தையினால்‌ அவ்வரம்பாஸதிரிகளுக்குமேலானவளு;ம்‌, ' 
்‌ அய மாதர்பேர்‌ பொன்னனை யாளென்ப வவட. | ணன 
னேய வாயமோ டிரவிரு ணீங்குழமு னெழுக்‌ து னி ப்‌ 
தூய நீர்குடைம்‌ அயிர்புரை சுடர்மஇக்‌ கண்ணி “ப 
நாய னாடி யருச்சனை நியமரு£ ஈடத்இ 
( ட “(இ-ள்‌ ஆகிய இவள்‌ பெயர்‌ பெழன்னனையரளென்று சொல்லுவர்‌. அவள்‌ 
தன்னுடைய அன்புபொருக்திய மங்கையர்குழாத்துடன்‌ இரவின்‌ இருள்‌ புலரு மேன்‌ 
டனர்‌ நித்திரையினின்றெழுந்து, புனிதமாமெொபொற்றாமை திர்த்த த்தில்‌) நீராடி, உயிர்‌ 
போன்ற பிரகாசிக்கின்ற சந்திரனைக்‌ சிரோமாலையாகவணிக்த சோமசந்தரக்கடவுளு 


பதப்‌ 


& 


டைய பூசனைக்‌ கடனை முடித்த. எ-று, , (௬) 
திரு ததர்‌ பூவண வாணரைச செவித்துச்‌ சுத்த 
நிருத்த மாடிவம்‌ தீடியரைப்‌ பொருளென நினையுங்‌ © 


கருத்த ளாயருச்‌ ஜ்தவர்‌ கனிப்பவின்‌ சுவை 
ணருத்தி யெஞ்சிய தருக்‌ தவா ளஃதவ ணியமம்‌. 
(இ-ள்‌.) புனிதராயெ கிருப்புவணகாதரைத்‌ தரிசித்துச்‌ குற்றமில்லாத 
(இலக்கண மமைந்த) நடனஞ்செய்தவர்‌ து, வென டியவர்களையே உண்மைப்பொரு 
ட சென்று கருதும்‌ மனமுடையவளாய்‌ (அவர்களைப்‌) பூஜித்து அல்‌ லழியவர்‌ களிப்பெ. 
யதுமபடி இணி௰ சுவையுடன்‌ கூடிய அமுதத்தை யுண்பித்து, மிகுக்தவற்றைப்‌ பு 
ப்பாள, அது அவளது நியமனம்‌, ச A (எ). 
C 


« 
6 


( ட்‌ 


/ [ ழ்‌ ரீ 


இரசவாதஞ்செய்த்‌ படலம்‌. ௧௫௩ 
மாக ரிந்நெறி வழங்குகாண்‌ மற்றவ ளன்பைப்‌ ச 
பூல... இடைத்‌ தெருட்வொன்‌ பொன்மலை வல்லி 
காத னாயகன்‌ திருவுறாக்‌ காணிய வுள்ளத்‌ 
தாத ரங்கெரடுத்‌ தருளினார்‌ பூவணத்‌ கையர்‌. ட 
(இ-ள்‌. அழயெ இவ்வண்ணமே நடர்துவருங்காலத்தில்‌, அப்பொன்னனை 
யாளது பக்தியை உலகத்தி லுள்ளவர்கட்‌ குணர்த்தும்படி, அழெ கலைவல்லியாகிய 
பார்ப்பதிக்கு நாயக. ராகிய திருப்புஷ்பவன நாதருடைய திருவுருவஞ்‌ சமைக்கும்படி, 
புஷ்பவனநரிதர்‌? அவள்‌ மனதில்‌ ஆசைகொடுத்தருளினர்‌, எ-று, 

காணிய வென்பது செய்யியவென்னும்‌ வாய்பாட்டு வினையெச்சம்‌, இதற்‌ 
குக்‌ சாணவென்பதுபொருள்‌. (௮) 

யர்‌ தந்தபே ரன்புரு வாயினாண்‌ மழுமான்‌ 

கையர்‌ தந்திரு வுருவினைக்‌ கருவினற்‌ கண்டு 

மைய கண்ணினள்‌ வைகலும்‌ வருபொரு ளெல்லாம்‌ படமும்‌ 
பொய்யி லன்புகொண்‌ டன்பர்பாற்‌ பூசையி னேர்வாள்‌.  '. 

(இ-ள்‌.) மைதிட்டிய கண்களையுடைய பொன்னனையாள்‌ சிவிபெருமான்‌ 
கொடுத்தருளிய சிறந்த அன்புருவமாய்‌,மழுட்படையையும்‌ மானையும்‌ இருக்கரத்தேர்‌ 
திய சிவபெருமானது திருவுருவத்தைக்‌ கருக்கட்டி, நாள்தோறும்‌ தனக்குவரும்‌ பொ 
ருள்‌ முழுவதையும்‌ உண்மையாகிய அன்புடன்‌ அடியவர்‌ பூசையிற்‌ செலவுசெய்து 

_ வருவாளாயினள்‌. எ-று. 
கருவினாற்கண்டு என்றது இருவுருவவிகரெசஞ்செய்யவேண்டுவோர்‌ முன்‌ 
னர்‌ மெழுக்கனாற்‌ செய்து அதுபோலவே வார்ப்பிக்கவேண்டுதலின்‌, ஈண்டு மெழுக்‌ 
குருவத்தை யுணர்த்தியது ; இதனைக்‌ கருச்சட்டி யென்றும்‌, (௯) 
1 அடியர்‌ பூசனைச்‌ கண்றியெஞ்‌ சாமையா லடிகள்‌ 


கொடிவில்‌ பொற்கி ஈல்யெ வள்ளலை யுனனிப்‌  , 

(இ-ள்‌.) பிடியானைபோலும்‌ மடையினையுடைய பொன்னனையாள்‌ வென்டி 
யர்‌ பூசைக்கல்லாமல்‌ (பொருள்‌) மிகுதிப்படாமையால்‌, சிவபெருமான்‌ திருவுருவைச்‌ 
சமைப்பதெவ்வாறென் ற, (சிவகேயச்திற்‌ குறைவில்லாத அக்குலபூஷணபாண்டியனு 
க்கு எடுக்கச்‌ குறையாத பொற்திழி யருளிய சோமசுந்தரப்பெருமானைத்‌ இயானித்து 
இருந்தனள்‌. அப்பெருமான்‌ அவளது கருதீதை யுணர்ந்தனர்‌. எ-று, (௧௦) 

அய்ய நீறணி மெய்யினர்‌ கட்டங்கர்‌ தொட்ட ்‌ 
கையர்‌ யோகபம்‌ டத்திடைக்‌ கட்டினர்‌ பூதிப்‌ 
பையர்‌ கோவண மிசையசை யுடையினர்‌ பவளச்‌ 
செய்ய வேணிய ரங்கொரு த்தராய்‌ வருவார்‌. 

(இ-ள்‌) புனணிசமாகிய திருவெண்ணீற்றினையணிக்த திருமேனியை யுடைய 
வரும்‌, மழுப்‌.டைதாங்யெ கையையுடையவரும்‌, யோகப்பட்ட மணிர்த இடையை 
யையுடையவரும்‌, இருநீற்றுப்பையை யுடையவரும்‌, கோவணமீ தடுத்த ஆடையை 
யுடையவரும்‌, பவளம்போலச்‌ செவந்த சடையை புடையவருமாய்‌, அவ்விடத்தில்‌ 


ஒரு சித்தமூர்த்தியாய்‌ எழும்‌ தருளுவார்‌. எ.ஃறு, (௧௧) 
70 ) ு 


ந்‌ 


) 


௧௫௪ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 


வந்த பொன்னனை யாண்மணி மாளிகை குறுக 

யந்த மின்றிவற்‌ தழுதுசெய்‌ வாரொடு மணுகிச்‌ Oo 
ட. இந்தை வேறுகொண் டடைந்தவர்‌ திருவமு தருந்தா 

அந்து மாளிகைப்‌ புறங்கடை யொருசிறை ADs 


்‌ (இ-ள்‌.) (அவ்வகை வடிவேற்று) வந்து பொன்னனையாளுஸ்டய அழயெ: 
வீட்டினைச்‌ சமீபித்து, கணக்கில்லா அவர்‌ அ இருவமுதுகொள்ளும்‌ அடியாரோடும்‌ 
வந்து, திருவுள்ளத்தில்‌ மற்றொன்று கருதிப்போந்த சத்தமூர்த்திகள்‌ இருவமுதரும்‌ 
தாது, ஒளிவீசும்‌ மாளிகையின்‌ கடைவாயிவில்‌ ஒருபுறத்திலிருக்தனர்‌. 6-௮. 
சிந்தைவேறுகொண் டடைந்தவர்‌ என்பது பொன்னனையாள்‌ வீட்டிலுள்ள 
உலோகங்களைப்‌ பொன்னாக்கித்‌ தமது தஇிருவுருவஞ்‌ சமைத்தற்குக்‌ தொடுத்தருள 
வந்தமையின்‌ என்க, (௧௨) 
அழுது செய்தருந்‌ தவரெலா மகலவே றிருக்கு ௨ 
'வமுத வாரியை யடிபணிற்‌ தடிச்சய ரைய 
ட. வமுது செய்வதற்‌ குள்ளெழுக்‌ தருவ்கென வுங்க 
ளமுத னாளையிங்‌ கமைமினென்‌ தரள மனையார்‌. 


டக்‌ இ-ள்‌.) அருந்தவமுடை.ய அடியவர்‌ யாவருக்‌ இருவமுதுசெய்து செல்ல, 
வேற்றிடத்திலிருந்த அமுதக்கடலாகிய சத்தமூர்த்தியைக்‌ குற்றேவல்செய்யுக்‌ தாதியர்‌ 
திருவடிபணிந்து, ஐயனே ! திருவமுது செய்தற்கு உள்ளெழுந்கருளவேணடும்‌; என 
வேண்ட, உங்கள்‌ ௮முதமபோன்ற பொன்னனையாளை இங்சமையுங்கள்‌ எனச்‌ கூறி 
யருள; ௮ப்பணிப்பெண்கள்‌. எ-று. 4 (௧௬) 
முத்த சாமுகம்‌ வாணகை யல்குலாய்‌ முக்க . . த்‌ 
ணத்த ரானவர்‌ தமரெலா மமுஅசெய்‌ தகனறார்‌ 
சித்த ராயொரு தம்பிரான்‌ சிறுகை யினரா 
யித்த ராதலத்‌ தரீயரா யிருக்னெறாு ரென்றார்‌, 


4] 


்‌ ல்‌ ஈ 
(இ-ள்‌. முத்துப்போன்ற ஒள்ளிய புன்னகையையும்‌ பாம்பின்‌ படம்பே' 


“ன்ற அல்குலையு முடைய தலைவியே ! இரிநேத்திரங்களையடைய வெபெருமான து 


கூ 


© 


அடியவர்‌ யாவரும்‌ இிருவமுதுசெய்து சென்றருளினார்கள்‌. (அதில்‌) சித்தமூர்த்திக 
ளாய்வக்கு : ஒருதம்பிரானார்‌ புன்னகையீடையராய்‌ இந்நிலவுலடிற்‌ இடை தீதற்கரியராய்‌ 
இருக்கன்‌ றனரென்று கூறினர்‌. எ-று, திய (௧௫௪) 


நவம்‌ ணிக்கலன்‌ பூசுதபூங்‌ கொம்பர்‌ னடந்து 
அவரி தழ்க்கனி வாயினாள்‌ சுவாகதங்‌ கலவென்‌ 

அவமை யற்றவர்க்‌ கருக்யெ மாசன முதவிப்‌ 

ட பவம கற்றிய வடிமலர்‌ முடியுற்ப்‌ பணிந்தாள்‌. 
(இ-ள்‌) ஈவரத்தினங்களிழைத்த வல்‌ 22 பூங்கொம்புபோல 
நடந்து பவளம்போன்ற இதழைபுடைய கோவைக்கனிபோன்ற தனது வாயால்‌ 
(உமது வரவு) , கல்வரவாவென்று, ஒப்பில்லாத த்தமூர்த்திகளுக்கு அருக்யெமும்‌ 
ஆசனமுங்‌ கொடுத்து (அடியவர்‌) பிறப்பை யகற்றுந்‌ த திருவடித்தாமரையைத்‌ தனது 

தலையானது சூடும்படி. பணிந்தனள்‌. எ-று. ட 

ஒருமொழி யொழிதன்‌ னினங்கொளற்‌ குரித்தே” என்றதனால்‌, அருக்கியம்‌ 
ட்டன கேற்ப, பாத்தியம்‌ ஆசமனீயமுங்‌ கொள்க, (கடு) 


ச: க ஆகதம்‌ Se இல - - நல்ல வரவு | அல்லவா, 
‘ ( 


இரவா தஞ்செய்த படலம்‌. க௫டு 


எத்த வன்க னிங்கெழும்‌ தருளுதற்‌ சென்னாச்‌ > 
- இத்தர்‌ “ மனியும்‌ படிவெமிற்‌ செல்வழு ரோக்கி 
முத்த வீணகை யரும்பகின்‌ றஞ்சலி முகிழ்ப்ப 
வத்தர்‌ நோக்கினா ரருட்கணா லருள்வலைப்‌ பட்டாள்‌, 
(இ-ள்‌.] சித்தமூர்த்திசளது திருவருட்‌ பார்வையால்‌ அவர்‌ அருள வலையி 
லகப்பட்ட பொன்னனையாள்‌, தேவரீர்‌ அடியேன்‌ இறுகுடிலுக்‌ கெழுந்தருள வா ததவ 
ஞ்செய்சேனென்று, சித்தமூர்த்திகள்‌ திருமேனியையும்‌ திருவுருவத்தின்‌ அழகின்‌ பெ 
ருக்கையும்‌ பார்த்‌ அ; முதீதுப்போன்ற ஒள்ளிய ப தோன்ற நின்று தன அ 
கரங்குவிக்க) சித்தமூர்த்திகள்‌ பார்த்தருளினர்‌. எ-று? (௧௬) 
லய ருள்ளெழுந தருளுக வடி.கணீ ரடியே 
னுய்‌ப வேண்டிய பணிதிரு வுளத்தினுக்‌ கிசையச்‌ 
செய்ய வல்லனென்‌ றஞ்சலி மல்‌ ணகையா 
மைய னோக்கியை நோக்கிம்‌ னோக்கிதன்‌ மணாளன்‌. 


(இ-ள்‌.) அடிகளே ! தேவரீர்‌ உள்ளெழுந்தருளக்கடவீர; அடியேன்‌. உச்ச 
விக்கவேண்டிய பணிவிடையைத்‌ தேலரீர்‌ திருவுள்ளத்திற்குப்‌ பொருந்தச்‌ செய்யக்‌ 
கடவேன்‌ எனக்‌ கைகூப்ப, வாயுள்ளே புன்னகை யரும்பி ௮ங்கயற்கண்ணியார்‌ தலை 
.வராகிய சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ பிறர்க்கு மையல்பூட்மெ பார்வையுடைபபொண்னனை 
யாளைப்‌ பார்த்து. எ-று, | 

இதுமுத லிரண்பொடல்கள்‌ குளகம்‌. 

ஐய- அசைநிலை, ்‌ (௧௪) 
வடியை தேர்விழி யாய்பெரு படப்பட சிறிதுன்‌ 
கொடியை நேரிடை வ தனையெனக்‌ கொன்றை 

முடியி க... யாரமென்‌ முகிழ்முலைக்‌ கொடி.தாழ்ந்‌ 
கடிய னேற்குவே முயொரு மெலிவிலை யையா. 

» (இ-ள்‌.) மாவடுவின்‌ பிளவுபோன்ற கண்களை யுடையாய்‌ !. பேரழகே. 
யுடையாய்‌ ! உன்‌ கொடிபோன்‌ ற இடையைப்போலச்‌ சிறிது இளைக்திருக்கின்‌ மனை 
(யாதுகாரணம்‌ 2) என, மெல்லிய அரும்பாதநிய தனமுகிழ்த்த பூங்கொடி போன்ற, 
அப்‌ பொன்னனையாள்‌ கொன்றைமலரணிந்த சடைமுடியை யுடைய சித்தமூர்த்திக 
ளின்‌ திருவடியைப்‌ பொருந்த வணங்கி, ஐயனே ! அடியேனுக்கு வேறாக, ஒருகுறை 
யில்லை. எ-று, 20 03 (௧௮) 

எங்க ாயகர்‌ ஒருவருக்‌ காண்பதற்‌ ௧ கிதயர்‌ 
தங்கு மாசையாற்‌ கருவுருச்‌ சமைக்கனன்‌ முடிப்பேற 
கிங்கு நாடொறு மென்கையில்‌ வரும்பொரு ளெல்லா 


முங்கள்‌ பூசைக்கே யல்லதை யொழிக்‌இல வென்றாள்‌. ழ்‌ 


(இ-ள்‌.) எங்க ளிறைவராகிய சிவபெருமானார்‌ திருவருவஞ்‌ சமைக்க என்‌ 
மன திற்பொருக்திய பரம்‌ கருக்கட்டி மு முடிக்சக்கருதிய வெனக்கு இவ்விட 
த்து நாடோறும்‌ என்‌ கைம்முயற்சியால்‌ வரும்‌ பொருள்‌அள்யாவும்‌ உங்கள்‌ பூசைக்கே 
யன்றி, சேடமானவை யில்லையென்று கூறினள்‌. ௭-.று, (௧௯) 

- அருந்து நல்லமு தனையவ என்புதித்‌ இக்க 
திருந்து தேனென விரங்குசொற் செவிமடுத்‌ கையர்‌ . 
முருர்து மூலாய்‌ செல்வமெய்‌ யிளமைநீர்‌ மொக்கு. , 
ளிரும்த வெல்லையு நிலையில வென்பது அணிந்தாய்‌. 


ப்‌ 2 
) ) 


௧௫௬ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 

(இ-ள்‌.) உண்ணும்‌ இனிய அமுதம்போன்ற உருவத்தையுடையவள்‌ தனத 
அன்பு கைகூட, வடித்த தேன்‌ சுவைபோல இசைக்குஞ்‌ சொல்லைத்‌கேட்டு, சித்த 
_ மூர்த்திகள்‌, முருந்து போன்ற பற்களையுடையவளே! செல்வமும்‌ சரீரமும்‌ இளமை 
யும்‌ மீரிற்றோன்‌ றிய குமிழிகின்ற அளவும்‌ து அளுவினவல்ல த நீ உணர்‌ 
த்திருக்சிருய்‌, எ-று, 

்‌ மருந்து - மயிலிறகன்‌ அடி. ன்‌ 
அடியவர்‌ பூசைப்பேறே நிலையுடையதெனக்‌ கருதியவளஈதவின்‌ ்‌ செல்வ 
மெய்யிளமை நீர்மொக்கு-ளிருந்த வெல்லையு நிலையிலவென்பது துணிந்தாய்‌”? என்றார்‌. 
அதிகநல்லற நிற்பதென்‌ றறிந்தனை யறத்து 
ளதிக மாஞ்சிவ புண்ணியஞ்‌ ிவோர்ச்சனை யவற்று 
ளதிகமாஞ்சிவ பூசையு எடியவர்‌ பூசை 
யதிகமென்றறிந்‌ தன்பரை யருச்சனை செய்வாய்‌.  , 

(இ-ள்‌.) சிறந்த நல்ல தருமமே நிலையுள்ள தென்றறிந்தாய்‌: அப்புண்ணியத்‌ 
அட்‌ சிவபுண்ணியங்கள்‌ மேம்பட்டனவாம்‌, அச்‌சிவபுண்ணியங்களுள்‌ சிவார்ச்சனை 
மேம்பட்ட தாம்‌. அ௮ச்சிவபூசையுள்‌ அடியவர்‌ பூசை மேம்பட்டதென்று அறிது, சிவ 
னடியவரை த்‌ அருச்சனை செய்துவருகின்றாய்‌, எ-று. 

சிவபண்ணியம்பத்து இதனை, 
“£ அயிங்கிசை பொறையே மெய்மை யறைதலே யரிய நாணே 
*உயர்ர்சவா தரவே யுள்ள மொடுக்கலே கொடுச்கை தானே £ 
வியர்தவர்ச்‌ சனையே மெய்யூன்‌ வெறுத்துறு தவமே மேனி ॥ 
நய தபா வனையே யென்னத்‌ தசமிவை நன்றெர்‌ நாளும்‌''--என்‌ பதனாலும்‌, 
அடியவர்‌ பூசை யதிகம்‌ என்பதை, 
₹ படியி னூலின்‌ படியிப்‌ படியிடை 
முடிவி ன்பு முதிருபு ஞற்றும்வெண்‌ 
பொடிகொண்‌ மேனியன்‌ பூசையி னும்மவ 
னடியர்‌ பூசை யதிக மதிகமே, "_என்பதனானு மறிக, (௨௧) 
உறுதி  யென்குகை யிருமையு முன்செயற்‌ ௦ கேற்ப, 
விதி யில்லவன்‌ நிருவரு வீகையாற்‌ காணப்‌ 
பெறுதி யாகநீன்‌ மனக்கிடைப்‌ பித்தளை யிய 
மறுதி யானபல்‌ கலன்களுங்‌ கொணர்தியென்‌ றறைந்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) இம்மைக்கும்‌ மறுமைக்கும்‌ உரிய பயனை யடைந்தாய்‌. உனது 
பெயருக்கேற்ப, தமக்கோரிறுதியில்லாத பெருமானார்‌ திருவுருவத்தைப்‌ பொன்னாற்‌ 
செய்யப்‌ பெறும்படி உன்‌ மனையிற்‌ கிடக்கும்‌ பித்தளை ஈயம்‌ முதலான உலோகங்க 
ளாற்‌ செய்த பல, பாத்திரங்களையுங்‌ கொண்டு வருவாயென்று கூறியருளினர்‌. எ-று, 


( 


சயஞ்‌ செம்பிரும்‌ பிரசித மென்பவும்‌ புணர்ப்பாற்‌ 
றோயும்‌ (த்‌ தனை வெண்கலக்‌ தராமுதற்‌ றொடக்கத்‌ 
தாயும்‌ பல்வகை யுலோகமுங்‌ கல்லென வலம்பத்‌ 
தேயுஞ்‌ சிற்றிடை கொண்டுயொய்ச்‌ இத்‌ சர்முன்‌ வைத்தாள்‌. 


(இ-ள்‌.) ஈயமுஞ்‌ செம்பும்‌ இரும்பும்‌ வெள்ளியும்‌ என்று சொல்லப்படுவன 
வும்‌ (ஒன்றோடோன்றின்‌) சம்பந்தத்தாலாகய பித்‌ தளையும்‌ வெண்கலமுக்‌ த.ராவுமாகிய 
தொடக்கத்தையுடைய ஆடாயும்‌ பலவகைப்பட்ட உலோகங்களும்‌ கல்லென்றொலி 


/ 
( 


இரசவாதஞ்செய்த படலம்‌. ௧௫௭ 


க்க, மெலிந்த சிறிய இடையையுடைய பொன்னனையாள்‌ கொண்டு கென்று சித்த 
க்கள்‌ திருமுன்‌ வைத்தனள்‌. எ-று. 

டு அன வலம்பத்தேயுஞ்‌ சிற்றிடை யென்றதால்‌ தான்‌ கொண்ட கருத்து 
முற்றியதென்னுங்‌ ஒறிப்புத்‌ சோன்றியது. (௨௯) 

வைத்த வேறுவே அலோசமு மழுவுழை கரந்த 5 
சித்த சாமிக ஷீற்றினைச்‌ கதறினர்‌ பா வித்‌ . 
இத்தை நீயிரா வெரியிலிட்‌ மடெகெனென்‌ பொன்னா 2 

மத்தை நாயகன்‌ கிருவுருல்‌ கொள்கென வறைக்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) மழுவையு மானையு மொளித்துவந்தருளிய சித்த மூர்த்திகள்‌ (பொ 
ன்னனையாள்‌) வைத்த பல வேறு வகைப்பட்ட உலோகங்களின்‌ மீதும்‌ (பொன்னா 
கக்கடவது என்று) இருவுளஞ்‌ செய்து திருநீற்றைத்‌ தெளித்து, இவ்வுலோகத்தை நீ 
இரவிற்‌ புடம்போட்டுடடுத்தால்‌ மாற்றுயர்ந்த பொன்னாகும்‌; அதனால்‌ சிவபெருமான்‌ 
திருவுருவத்தைச்‌ செய்யக்கடவாயென்று கூறி யருளினர்‌. எ-று, டி 

சிதறினனென்னும்‌ வினைமுற்று. வினையெச்சப்‌ பொருளது, (௨௪) 

மங்கை பாகரை,மடர்தையு மிங்குநீர்‌ விந்து » s 
கங்குல்‌ வாயமு தருந்தியிக்‌ காரிய முடித்துப்‌ மதல்‌ 
பொங்கு. காரிருள்‌ புலருமுன்‌ போமெனப்‌ புகன்று 
ளங்க யற்கணா டனைப்பிரி யாரதற்‌ கிசையார்‌. 


(இ-ள்‌.) உமாதேவியாரை வாமபாகத்திலுடைய பெருமானாரைப்‌ பொன்‌ 
னனை யாளும்‌, இவ்விடத்தில்‌ நீர்‌ தங்கெறாளி இராப்போது இிருவமுதுசெய்து இந்தக்‌ 
காரியத்தை முடித்து, மிக்க கரிய இருட்போது புலர்வதற்கு முன்‌ எழுந்தருளும்‌ 
என்று வணங்கிக்‌ கூறினள்‌. அங்கயற்கண்ணம்மையாரைப்‌ பிரியாத ௮ப்பெருமானார்‌ 
அவ்வார்த்தைக்‌ குடன்படாது. எ-று, 

இதுமுதல்‌ இரண்டுபாடல்கள்‌ குளகம, (௨௫) 

சிறந்த மாடநீண்‌ மதுரையிற்‌ சித்தர்யா மென்று 
மறைந்து போயினார்‌ மறைந்தபின்‌ சித்தராய்‌ வந்தா 
ரறைந்த வார்கழ. லலம்பிட வெளளிமன்‌ ரூடி 
நிறைந்த போரொளி । யாயுறை நிருத்தன்‌ றறிந்தாள. 


(இ-ள்‌.) சிறப்புற்ற மடங்கள்‌ பொருந்திய மதுரைத்‌ ஒருசிறு. 
சிச்தமூர்த்திகள்‌ யாமென்று திருவுருவ மறைந்தருளினர்‌. மறைந்தருளியபின்‌ சித்த 
மூர்த்திகளாய்‌ வந்த பெருமானார்‌ சத்திக்கின்ற நெடிய வீரக்கழலொலிக்க வெள்ளி 
யம்பலத்தில்‌ திருடனஞ்‌ செய்து நிறைந்த பெருஞ்சோதியா யெழுத்தருளிய திருத்‌ 
தாண்டவ மூர்த்திகள்‌ என்று (பொன்னனையாள்‌) அறிந்தனள்‌. எ-று, (௨௬) 

மறைந்து போயினா ரெனச்ச றி தயர்ச்சியு மனத்தி 1 
னிறைந்த தொர்பெருங்‌ கவற்சியை $க்கனா ரென்னாச்‌' 

சிறந்த தோர்பெரு மகழ்ச்சுயு இட்டு TS சித்த 

ரறைந்த வாறுதீப்‌ பெய்கன ஞூலோகங்க ளனைத்தும்‌. ” 


(இ-ள்‌.) மறைந்து கென்றறாளினரெனச்‌ றிது அன்பத்தையும்‌ (திருவுருவ 
முடியாமையால்‌ என்றும்‌) தன்‌ மனதில்‌ நிறைந்துள்ள துன்பத்தை நீக்கெருளினாரெ 
ன்று மேலெழுந்தோங்கிய ஒப்பில்லாத பெருமகிழச்சியையு முடையளாகி, சித்தூர்‌ 
தீதிகள்‌ கூறியருளிய வண்ணம்‌ உலோகங்களை யெல்லாம்‌ தீயிற்‌ புடம்‌ போட்டனள்‌. 


2 - 


) ப 


ப \ 


» 


» 
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௧௫௮ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 


௮ழ௫ டைந்தபி னிருண்‌ மல வலிதிரிர்‌ தரன்றா 
ணிழல டைந்தவர்‌ காட்சபோ னீப்பருங்‌ களங்கங்‌ 5 
( கழல வாடக மானதா லதுகொண்டு கனிரஈ த 


மழலை மீர்ஞூசெ ரலாள்‌ கண்ட. ன்‌ வடி.விலர' ன்‌ வடிவம்‌, 


£ (இ-ள்‌.) சிவபெருமானது திருவடிநீழலை யடைந்த tras ஆணவமல 
த்தின வலிமை கெட்ட தோற்றம்போல (உலோகம்‌) நெருப்பினைச்‌ சேர்க்தபிறகு நீங்‌ 
காத மாசுகழியப்‌ பொன்னாகியது. சுவைபமுத்த தண்ணிய மழலைச்‌ ' சொல்லையுடைய 
பொன்னனையாள்‌ அப்பொன்னினைக்‌ கொண்டு கி சிவபெருமானுக்‌ 
கோர்‌ இருவுருவததை வார்த்தனள்‌. எ-று, (௨௮) 
அறுசீர்க்கமிநெடிலடி யாசிரியவிநத்தம்‌. 
மழவிடை யுடையான்‌ மேனி வனப்பினை நோக்கி யச்சோ 
'வழயெ பிரானோ வென்னா வள்ளிமுத்‌ தங்கொண்‌ டன்பிற 
(... , பழகிய பரனை யானாப்‌ பரிவினாற்‌ பதிட்டை செய்து 
விழவுதேர்‌ ஈடத்திச்‌ இன்னாள்‌ கழிந்தபின்‌ வீடு பெற்றாள்‌. 


ம்‌ 


(இஃள்‌.) இளமை வாய்ந்த. இடபவாகனத்தையுடைய பெருமானார்‌ திருவுரு 
வத்தின்‌ பொலிவைப்பார்த்து, (தனது கைகளால்‌ திருக்கன்னத்தை) அள்ளி முத்த 
மிட்டுத்‌ தனது மெய்யன்பில்‌ இடைவிடா திருந்த சிவபெருமானை நீங்காத பேசன்பி 
னால்‌ பிரதிட்டை செய்து நித்த நைமித்திய மகோற்சவாதிகள்‌ நடத்தி இவ்வாறு சில 
நாள்‌ கழிர்தபின்பு சிவகதி யடைம்தனள்‌. எ-று. £3 


அச்சோ என்றது வியப்பிடைச்சொல்‌. (௨௯) 


கையு நண்‌ ணிடையி ளைக்‌ நாயகன்‌ கபோலக்‌ இட்ட ப்‌ 
கையுகிர்க்‌ குறியுஞ்‌ சொன்ன காரணக்‌ குறியுங்‌ கொண்டு ( 
வெய்யவெங்‌ கதிர்கால்‌ செம்பொன்‌ மேனிவே 9 நாலாம்‌ 
பொய்யுகத்‌ தவர்க்குத்‌ தக்க பொருக்துரு வாமென்னும்‌. 

2 (இ-ள்‌.) இளைத்த அண்ணிய இடைஎயையுடைய அப்பொன்னனையாள்‌ அப்‌ 
பெருமானுடைய கன்னத்திலள்ளிய நக க்குறியையும்‌ அழகிய பிரானோவென்று சொ 
ல்லிய காரணக்குறியையுங்‌ கொண்டு, விரும்பத்தக்க குரியன்போலச்‌ ரணத்தை 
வீசுஞ்‌ செம்பொன்னாலாதிய திருமேனி வேறுபட்டுக்‌ கலியுகத்தவற்குத்‌ தக்க பொரு 
ந்திய இருவுருவமாகி எழுந்தருளி யிருக்கின்‌ றனர்‌. எ-று, 

அப்பெருமானுக்கு இப்பொழுதும்‌ நகக்குறி மன்னும்‌ எனவும்‌, இருஈாமம்‌ 
பொன்னனையாள்‌ கூறியபடியே அழயெ பிரானெனவே மன்னும்‌ எனவுங்‌ கொள்க. 
்‌ இரசவா'தத்‌ சேசய்தபடலம்‌ 
முற்றிற்று, 
ஆட திருவிருத்தம்‌ - ௧௮௮௬. 


அபு 
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யபடலய. 


த டன்‌ படுவில்வீட்‌ டி 


GC 


( 


சிவமயம்‌. . 
பதிவு .. மூப்பத்தேழாவ.து, ்‌ 
சோழவ மடுவில்விட்டிய படலம்‌, 


» oO \ ETO 


J உ 
அறுகீர்க்கமிநேடிலடியாசிரியவிநத்தம்‌, 
மின்னனை யார்பூங்‌ கொன்றை வேணிய ரிரக வாதம்‌ 
பொன்னனை யாண்முன்‌ செய்து போம்த து புகன்ற மார்த்தார்‌ 
மன்னனை மடுவில்‌ வீட்டி மலரடிக்‌ கன்பனான 
கென்னனை யமமிற்‌ காத்த இருவினை யாடல்‌ சொல்வாம்‌. 

(இ-ள்‌.) மின்னல்‌ போன்ற ஆத்திமாலையும்‌ அழகிய கெர்ன்றைமாலையும்‌ 
அணிந்த சடாமுடியையுடைய சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ பொன்னனையாள்றுன்‌ இரச 
வாதஞ்செய்து சென்றருளிய திருவிளையாடலைக்கூறினோம்‌. ஆச்திமாலவணிக்ச சோ 
ழனை மடுவில்‌ தள்ளி, தாமரைமலர்போன்ற தமது திருவடிக்கு அன்பனாயெ சுந்த 
ரேசபாதசேகரபாண்டியனைப்‌ போரிற்‌ காத்தருளிய திருவிளையாடலை (யாம்‌ இணி) 
துவரம்‌ ஸ்று!' 4 ட்‌ 

்‌ மின்னனையார்‌ என்றதற்கு ஈண்டு மின்னல்போலச்‌ சோன்‌ றி மறைந்தரு 
ளினமை நோக்குக்‌ கூறினதாகப்‌ பொருள்‌ உரைப்பினும்‌ பொருந்தும்‌. 

அனைய என்னும்‌ குறிப்புவினைப்பெயரெச்சத்தின்‌ அகரவீறு தொக்கது. 

பொன்னெடுக்‌ தெரி ராச புரக்கரன்‌ புரந்து ரரதி 
ு  பன்னெடுற்‌ தேவ ரேத்தப்‌ பரனுல கடைங்தா னிப்பா 
லக்லெடுத்‌ தகையோன்‌ மைந்த னடலிரா சேச னென்‌ே பா 
விற்க தகையோன்‌ மைந்த னிராசகம்‌ பீர னென்போன்‌. 

(இ-ள்‌. பொன்னாலாகிய பெரிய தேரையுடைய இறகின்‌ 
இந்திரன்‌ முதலிய பல தேவர்களுர்‌ அதிக்கச்‌ வெலோகத்தை யடைந்தஒனன்‌, இப்‌ 
புறம்‌ அப்பெருந்தகைமையுடைய) இறாசேட்திரபாண்டியன்‌ புத்திரன்‌ வெற்றியை 
ப்‌ இராசேசபாண்டியனென்று சொல்லப்படுவான்‌. இரந்த இராசேசபாண்டிய 
றக்‌! புத்திரன்‌ இராசசம்பீரபாண்டியனென்று சொல்லப்படுவான்‌. எ-று, (௨) 


மற்றிவன்‌ குமரன்‌ பாண்டி வங்கிய இப ௦ னனனான்‌ 

பொற்றிணி தடந்கோண்‌் மைச்தன்‌ புரந்தர இ சித்தா மன்னான்‌ 4 
வெற்றிகொள்‌ குமரன்‌ பாண்டி வங்கிய பதாகன்‌ வீரம்‌ 

பற்றிய சுற்த.ரேச பாதசே கரன வலஃசேய்‌. 


. (இ-ள்‌.) இந்த இராசகம்பீர My பபப வனின்‌ பாண்டியவங்கிெய 
இபபாண்டியனென்று சொல்லப்படுவான்‌. அவனுடைய பொன்னிறம்வாய்ச்த இண்‌ 
ணிய தோளையுடைய புத்திரன்‌ புரந்தரசித்துப்பாண்டியனாம்‌. அந்த புரந்தரசித்தப்‌ 
பாண்டியனுடைய வெற்றிகொண்ட புத்திரன்‌ பாண்டிவங்யெபதாக பாண்டியனெ 
ன்று சொல்லப்பவொன்‌. அவனுடைய புத்திரன்‌ வீரமிக்க சுக்கரேசபாதசேகர 


பாண்டியனென்று சொல்லப்படுவான்‌, எ-று. . ஷி | 
J » 


[| 


௧௬௦ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 


புகக்தரசித்தபாண்‌ டியன்‌ உக்செகுமாசபாண்‌டியனைய்போலலே, இர்‌ இரனை 
யெதிர்த்துச்‌ சயங்கொண்டதாகவுஞ்‌ சரிதமுளது, (௬) 
௦ பலர்புகழ்‌ சுந்த ரேச பாதசே கரனாம்‌ தென்ன 
னலைபுன ஓடுத்த கூட லடிகளுக்‌ கன்பனா க 
கொலைபுணர்‌ வேலால்‌ வெங்கேரிற்‌ குறும்பெனுங்‌ களைக டீர்த்து 
மலர்தலை யுலக மென்னும்‌ வான்பயிர்‌ வளர்க்கு நாளில்‌, 


(இ-ள்‌.) பலரும்‌ புகழும்‌ அந்தச்‌ சுந்தரேசபாகசேகரபாண்டியன்‌, அலை 
வீசும்‌ நீர்‌ சூழ்ந்த மதுரையிலெழுக்தருளிய சோம்சுந்தரச்கடவுளுக்கு மெய்யன்பு 
பூண்ட வனாக), கொலைத்தொழில்மிக்க வேவினால்‌  கொடுங்கோலைய/டைய குறுநில 
மன்னரென்னுங்‌ களைகளைக்‌ களைந்து, பரந்த இடத்தையுடைய உலகில்‌ வசிக்கும்‌ 
உயிர்களாயெ பெரிய பயிரை வளர்த்‌ துவருங்காலையில்‌, எ-று, 

சுந்தரேசபாதசேகரனென்னும்‌ தன்‌ பெயர்க்குப்‌ பொருக்க நின்றானாதலின்‌ 
சுந்தசோசபாதசேகானார்‌ தென்னன்கூடலடிகளுக்கன்பனாகி?? என்றார்‌. ட (௪) 

ம்‌ பூத்துமான்‌ றடர்கேர்‌ நாறு பனைக்கைமா நூற்றுப்‌ பத்துத்‌ 
கத்துமா னயுக மள்ளர்‌ தானையிவ்‌ வளவே யீட்டி 
யித்‌ துணைக்‌ கேற்ப நல்கி யெஞ்சய பொருள்க ளெல்லாஞ்‌ 
சித்துரு வான கூடற்‌ சிவனுக்கே செலுத்த லானான்‌. 

(இ-ள்‌.) குதிரை பூட்டிய தேர்‌ பத்து; பனைபோன்ற அதிக்கையையுடைய 
யானை,தூறு; தாண்டிச்செல்லுங்‌ குதிரைகள்‌ ஆயிரம்‌; பாலாட்கள்‌ பதினாயிரம்‌; இவ்‌ 
வளவாகவே சேனைகளைச்‌ சேகரித்து இவவளவிற்குப்‌ பொருந்தப்‌ பொருளுதிவி, 
சேடமான எல்லாப்பொருளையும்‌ அறிவே திருவுருவமான மதுரையிலெழுந்தகருளய 
சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ திருப்பணிக்கே செலவிட்டு வருவானயினான்‌. எ-று. 

சதுரங்கசேனைகள்‌ அரசனைக்‌ காத்துநிற்கவும்‌, அரசன்‌ வருவதை புணர்த்த 
அறிகுறிக்குமேயன்‌ நி, வெற்றிகொடுக்க அல்ல ஆதலின்‌, இவ்வா அசெய்தனனென்க., 

கண்டிகை மகுட மாதிக்‌ கலனிரை குயின்றுத்‌ இங்கண்‌ 
மண்டல மிடறுஞ்‌ சென்னிக்‌ கோபுர மாட மாதி 

யெண்டிசை யிருள்கால்‌ £ ௪ப்ப வெரி மணி யிழைத்து வேய்ந்துக்‌ 
திண்டி.ற ௮ுடையா னின்ன திருப்பணி பிறவுஞ்‌ “செய்தான்‌. 


(27) 


க (இன்ற கண்டிகை இிரீட திய ஆபரணபர்திகளைச்செய்தும்‌, சந்திர 


_ மண்டலத்தை யிடறியோங்கிய சகெரத்தையுடைய கோபுரமும்‌ திருமாளிகையு முதலி 


யன வற்றை எண்டிசையிலுமுள்ள இருளை (ஒளியாகிய) காலாத்‌ சத்துக்‌ கெடுக்க, 
நெருப்புப்போல ஒளிலீசும்‌ மாணிக்கமிழைத்து அலங்கரித்தும்‌, வன்மையுடைய ச்‌ 
தீரேசபாதசே கரபாண்டியன்‌ இவைபோன்ற திருப்பணிகளையும்‌, பிறவற்றையுஞ்‌ 
செய்துவந்தனன்‌. எ-று, 1 
பிற என்றது நித்தரைமித்‌ க முதலியவற்றையென்க, ட்ட (க) 

கல்லுமா றகன்ற மார்பன்‌ கருவியின்‌ இறுமை ரொக்கி 

மல்லஓுமா முததிண்டோள்‌ வளவர்கோ ஜொருவன்‌ காலிற்‌ 

செல்லுமா யிரம்ப மிக்கோர்‌ சேவக னென்போன்‌ முனே 

வெல்லுமா றெண்ணி வஞ்சி வேய்ச்துகொண் டெழுக்து போர்தான்‌, 


(இ-ள்‌.) மலைகளும்‌ பகைமை நீங்கிய மார்பையடைய சுந்தரேசபாதசேகர 


பாண்டியனுடைய சேனைம ன்‌ சிறுமையை கோக்க, மத்சொழிவினிகிகாம்‌ திண்ணிய 


( 


/ 


( 


கவு 


சோழன்‌ மடுவில்‌ வீட்டிய படலம்‌, ௧௭௧ 


தோளையுடைய சோழனொருவன்‌ காற்றுப்போலச்‌ செல்லும்‌ ஆயிரங்‌ வயி” 
ளுக்கு ஓர்‌ குதினீவீரனென்று சொல்லப்படுவான்‌. அவனே யப்பாண்டியனை வெல்‌ 
லும்‌ வகை கருதி வஞ்சிமாலையைச்சூடிப்‌ போர்மேற்கொண்டெழுர்து சென்றனன்‌. 
வஞ்மொலை பகைவர்மேற்‌ செல்ஷதற்கோர்‌ அறிகுறி, இதனை, ₹: வட்கார்‌ 

மேற்‌ செல்லுதல்‌ வஞ்சியாம்‌'' என்பதனானறிக, ED 

பல்வகைக்‌, கருவி யிட்டப்‌ படையொடும்‌ பரவை £றிச்‌ £ 

செல்வ து தால்‌ கனனிக தீம்புன ஸி கோக்கு 

மல்வீசை யாத தோளான்‌ வ ரவறிக்‌ செழு ே மேருக்‌ 

கல்வரி சிலையான்‌ முன்பொய்க்‌ கைதவஸ்‌ முழ்ங்‌ து கூனும்‌. * 

(இ-ள்‌.) பலவிதப்பட்ட ஆயுதங்களைத்‌ தாங்கிய சேனைத்தொகுதியோடு, 
சமுதிதிரமான.து கொதித்துவருவதபோல, இனிய நீர்குழ்ந்த பாண்டிநாட்டை எதிர்‌ 
நோக்கி, அளவிடப்படாத மற்போர்‌ பொருந்திய தோளையுடைய சோழனது வருகை 
ல்ச்‌ பாண்டியன்‌ (துண்ணென்‌ நுசங்காகனத்தைவிட்டு) எழுந்து, மேருமலை 
யாகிய கட்டமைந்த வில்லைத்‌ தாங்கிய சோமசுந்தரக்கடவுள்முன்‌ சென்று பண்ந்து 
(பின்வருமாறு) கூறுகின்றான்‌. எ-று, 

» கருவிப்படை என்பதனை இருபெயரொட்டுப்‌ பண்புத்தொகை யெனக்‌ 
கொண்டு, கருவியாகிய படை யெனப்‌ பொருளுரைப்பினும்‌ பொருந்தும்‌, (௮) 
பொன்னு வனைய பண்டு புனிதவிப்‌ பூமி நேமி ‘ 
யுன்னது வலத்தி தினம ல புருட்டுமென்‌ வலத்தை மொக்கான்‌ 
_றன்னது வலதீதி னாலென்‌ முனையின்‌ சிறுமை நோக்கி 
யென்ன அ தேயங்‌ கொள்வா னெண்ணினன்‌ போலு மன்னே. 

(இ2ள்‌.) பொன்போலுஞ்‌ சடாமுடியையுடைய சுந்தரேசப்பெருமானே ! 
இப்பூமியில்‌ உமது இருவருள்வலத்தினால்‌ ஆக்கினாசக்கரதிதைச்‌ செலுத்தும்‌ எனது 
வன்மையைச்‌ சிறிதும்‌ நேதக்காமல்‌, தன்‌ பெருஞ்சேனையின்‌ வன்மையால்‌ என்‌ 
சேனையின்‌ சிறுமையைப்‌ பார்த்துு(சோழன்‌) எனது நாட்டைக்‌ கைக்கொள்ளக்‌ 
கருதினவன்போலும்‌, எ-று, ப 

பொன்ன அ என்பதில்‌ ௮ரூ பகுதிப்பொருள்விகுதி. ட (௧). 

காவிரி காடன்‌ சேனைக்‌ கடலிடை யெரிபோன்‌ மூண்டு எட்ட 
மேவின னென்று கூறி மீனவன்‌ வேண்ட வானிற்‌ 
பூவிரி வாகை நியே புனையகாம்‌ பொருது மென்னா 


நாவிரி யாத மாற்ற நாயகன்‌ கூறக்‌ கேட்டான்‌. 


(இ-ள்‌.) (இவ்வாறு கருதிய) சோழன்‌ தனது சேனையாயெ கடலிடத்தெ 
முந்த வடவாமுகாக்கினிபோலக்‌ கோபமாூண்டு வந்தானென்று சொல்லிப்‌ பாண்டி 
யன்‌ குறையிரக்க, மலர்கிள்விகசிச்ச வெற்றிமா£வுயை நீயே குட க்‌ துணையாக 
வந்து போர்புரிவோமென்று, சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ அகாமித்தில்‌ அசரீரியாய்க கூறி 
யருள, (சுக்தரேசபாதசேகரபாண்டியன்‌) கேட்டனன்‌. க்‌ 


இவன்‌ போர்வந்த விடத்துச்‌ சிவகடாக் தித்ர்லேயே ஐயிக்கவேண்டமென்‌ 

றிச்‌ சேலையால்‌ ஒன்றுமில்லை யென வுறுதியாகக்‌ ர து அலக்‌ பெருமான்‌ 

அவ்வாறே அணைநிற்போமென அசரீரியாகக்‌ கூரினொனச்‌ கொள்க, ; (௧௦) 
எல்லியங்‌ கமலச்‌ செவ்வி யெனமுக மலர்ந்து கரத 

னல்லியங்‌ கமலச்‌ செந்தா ளகழ்ற்தமிஇப்‌ புறம்பு போந்து. 
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௧௬௨ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 


பல்லீயர்‌ அவைப்பத்‌ தானைப்‌ பரவையுட்‌ பரிமா வூர்ர்து - 
கொல்லியம்‌ பொருப்பன்‌ சேனைக்‌ கடலெதிர்‌ குறுகி ஓனே. 


(இ-ள்‌.) விடியற்காலத்தில்‌ (விகசித்த) தாமரையின்‌ அழகுபோல முகமலர்‌ 
ச்சி யுற்றுச்‌ சோமசுந்தரக்கடவுளுடைய அழகிய தாட்ரைமலர்பே.ன்‌்ற செவந்த திரு 
வழிகளைத்‌ சன்‌ மனதிற்கொண்டு வெளியேவர்‌ அ பல வாத்தியங்களுமொவிக்க,தன த 
சேனைப்பரப்பின்‌ நடுவிற்‌ குதிரையை த்தி, கொல்லிமலைஃய யுடைய சோழனது 
சேனாசமுத்திரத்தினெ திரே (போருக்கு) . வத எ-று, 

அம்‌ இரண்டுஞ்‌ சாரியைகள்‌, 2 (௧௧) 

பண்ணுத லிசைவண்‌ டார்க்கும்‌ பசுக்தொடைச செழியன்‌ ரேனை 
யெண்ணுத லிலவாஞ்‌ சென்னி யிரும்படைக்‌ கடனே ராஞய்‌ 
ஈண்ணுக லெனப்போய்ப்‌ பொன்னி காடவன்‌ றநமர்கட்‌ கெல்லாங்‌ 
கண்ணுத லருளா லங்கோர்‌ கடலெனத்‌ தோன்றிற்‌ நம்ம. 

(இ-ள்‌. பண்ணோடமைந்த இசையை வண்டுகள்‌ பாடும்‌ பசிய வேப்பமலர்‌ 
மாலையணிந்த பாண்டியனுடைய சேனையானது கணக்கில்லாததாகிய சோழனுடைய 
பெரிய சேனையாகிய கடலுக்கு நேரே ஆறு ஒன்று செல்லுதல்போலச்சென்று சோம 
சுந்தரீக்கடப்ுளின்‌ திருவருளால்‌ சோழனுடைய சேனைகளுக்கெல்லாம்‌ அவ்விடதச்‌ 
தில்‌ ஓர்‌ பெருங்கடல்‌ வந்ததுபோலப்‌ புலப்பட்டது. எ-று, (௧௨) 

கடலென வருமா வூர்ர்து கை தவன்‌ சேனை முன்போ 
“யட.லணி மேருக்‌ கோட்டி யாலவாய்‌ நெடுநாண்‌ பூட்டி 


மடலவிழ்‌ அழாய்க்கோ னட்டி வாயெரி புரத்தி லூட்டி 
யடலணி கூடற்‌ கோமான்‌ வேடுரு வாக நின்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) வலிமை மிக்க மகமேருவை (வில்லாக)வளைக்து விஷம்பொருந்திய 
வாயையுடைய (வாசுக்யொயெ) நெடிய நாணினை யேறிட்டு இதழ்விரிக்த துளவமாலை 
_ யணிந்த (திருமாலாகிய) அம்பினை யேறிட்டு, (அந்த அம்பின்‌) வாயிலுள்ள அக்சினி 
யைத்‌ திரிபுரத்திற்‌ கொளுவி வெற்றிபூண்ட மதுரையி லெழுந்தருளிய சோமசுந்தரக்‌ 
கடவுள்‌, வேடுவத்‌ இருவருவங்கொண்டு கடல்போல (விரைந்து) வருங்‌ குதிரையைச்‌ 
செலுத்தி, பாண்டியன்‌ சேனையின்‌ முன்னணியிற்‌ சென்று நின்றருளி, எ-று, 

. இதுமுதல்‌ நான்குபாடல்கள்‌ Ci (௧௩) 


கங்குல்வாய்த்‌ தங்கள்‌ போலக்‌ காதணி தந்தத்‌ தோடுங்‌ 
கங்குல்வாய்‌ முளைத்த மீன்போற்‌ கதிர்முத்த வடமுங்‌ குஞ்சிக 
கங்குல்வாயச்‌ சிலைபோல்‌ வெட்டிக்‌ கண்ணிசூழ்‌ கலபச்‌ சூட்டுங்‌ 
கங்குல்வாய்‌ கிழிக்குந்‌ தந்தக்‌ கடகமு மின்னுக்‌ கால, 


« 


(இ-ள்‌.) இரவில்‌ நிலவிய சட்திரன்போல விளங்குங்‌ காதிலணிந்த தந்தத்‌ 
தாலாகயதோடும்‌, இராப்போதில்‌ முளைத்த ஈட்சத்திரத்தைப்போல விளங்கும்‌ முத்து 
மாலையும்‌, இகையாதிய இ.வில்‌ (எழுந்த) இந்திரதனுசுபோல வெட்டுமாலை சூழந்த 
மயிலிறகணிந்த உச்சிச்கொண்டையும்‌, இருட்போதைக்‌ கிழித்து விளங்கும்‌ மின்னல்‌ 
போலத்‌ தந்தத்தாலாயெ கடகமும்‌ ஒளிவீச. எ-று, (௧௪) 
அண்டத்தா ரமரர்‌ நாம மன்றுதொட்‌ டடையத்‌ தோற்று 

கண்டத்தா ரிருளே யெங்குங்‌ கலந்தெனக்‌ கறுத்த மேனி 
கொண்டத்தா ராரி னாற்கோர்‌ கூற்றெனக்‌ கொல்வே லேர்திச்‌ 
௪ண்டத்தீ யென்ன நின்றான்‌ காவிரித்‌ தலைவன்‌ காணா, 


« 


( 
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சோழனை மடுவில்‌ வீட்டிய படலம்‌. ௧௬௩. 


(இ-ள்‌;) ஆகாயத்தில்‌ வ௫ச்குர்‌ தேவர்கள்‌ அச்சத்தை (விடமுண்டருளிய) 
அக்காலமுதலடையத்‌ தோற்றியருளிய ஸ்ரீ கண்டத்தில்‌ நிறைந்த விடவிருளே எவ்‌ 
விடத்தங்கலர்தாற்போலக்‌ கறுத்த திருமேனியைக்கொண்டு, அந்த ஆச்‌ திமாலையணீ 
ந்த சோழனுக்கு ஒரு யமனைப்பொலச்‌ கொல்லும்‌ வேற்படை தாங்கி வடவைத்தீப்‌ 
போல நின்‌ றருளினர்‌. (அதனை) சோழன்‌ கண்டு, எ-று, _ (௧௫) 

றியா யிர ம்ப ரிக்கோர்‌ ே சேவகன்‌ வந்தே னெனனக்‌ . 
கூறினா னெதிக்த்தான்‌ வெளளிக்‌ குன்‌ றவன்‌ பத்து நூறு 
மாறிலரீம்‌ பரிக்கு டர வரவன்‌ யன்றே வெண்ணி 
லீறீலாப்‌ பரிக்கு மொற்றைச்‌ சேவகன்‌ யானே யென்றான்‌, 


(இ-ள்‌ ர.) கோபித்து ஆயிரங்‌ குதிரைகட்கு ஒரு சேவகன்‌ வந்தேனென்று 
சொல்லிச்‌ சோழனெதிர்க்தான்‌. வெள்ளிமலையையுடைய இவபெருமானார்‌, நீ பகை 
மையில்லாத ஆயிரங்‌ குதிரைகளுக்கு மட்டும்‌ ஒரு வீரனல்லவா, கணக்கில்லாத (வன்‌ 
மைகளுக்கு) முடிவில்லாத குதிரைகளுக்கும்‌ நானே ஒரு கனன்று கூறினார்‌. 

இது நெடுமொழி வஞ்சித்துறை என்பர்‌, ்‌ கீஸ்‌ 

நீயோ ஆயிரங்‌ குதிரைகட்கு வீரனென்று மகிழ்ந்தாய்‌, கான்‌ எண்ணில்லாப்‌ 
புரவிகட்கு வீரனென்று சிவபெருமான்‌ கூறினர்‌ என்பது. உ (சச) 
என்றசொல்‌ லிடியே றென்ன விருசெவி தொளைப்பக்‌ கேட்டு 
நின்றவ னெதிரே மின்னு நீட்டிச்சென்‌ மேகம்‌ போலச்‌ 3. 
சென்றுவேல்‌ வலக ரித்துச்‌ செயிர்த்தன னதிர்ததுச்‌ சற 
வன்‌ றிற னூற்றுப்‌ பத்து வயப்பரிக்‌ கொருவ னஞ்சா. 


(இ-ள்‌.) என்று வேடுவாருவாய்வந்த சிவபெருமான்‌ கூறியசொல்‌ இடி 
- யேற்றிலெலியைப்போல, தன்‌ இருசெவிகளுர்‌ தொளைபடக்கேட்டு நின்ற சோழ 
னெழிோ மின்னலைவீ௫ிச்செல்லும்‌ மேகம்போலச்சென்று, வேலை வலப்பாற்றிரித்துக்‌ 
கோபித்து மாறுபட்டுச்£ற, 6 வன்மையையும்‌ வெற்றியையுமுடைய ஆயிரங்‌ குதிரைக 
ளுக்கொருவனாயெ சோழன்‌ அஞ்சி. எ-று 2 

இதமுத லிரண்டுபாடல்கள்‌ த்க்‌ (௧௪) . 


» * 


யாமினி யிந்க வேலா லிறப்பதும்‌ கைய மில்லை த 
யாமென வகன்றான்‌ மாவோ டாயிரம்‌ பரிக்கோர்‌ மள்ளன்‌ 

காமனை மப்பு வேடன்‌ டர்ன்‌ கங்குற்‌ சோதி 

மாமக னதுகண்‌ டோடும்‌ வளவனைத்‌ துரந்து சென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) ஆயிரங்‌ குதிரைகளுக்‌ கொருவீரனாயெ சோழன்‌ இனி யாம்‌ இந்த 
வேற்ப டையால்‌ மரிப்பதற்குச்‌ சந்தேகமில்லை யாமென்று புறங்கொடுத்தோடினான்‌. 
மன்மதனை யெரித்த வேடுவவுருக்கொண்டருளிய சிவபெருமான்‌ லக தரு வ்‌ 
சர்திரமரபிற்றோன்‌ நிய சுந்தரோசபாதசேகர பாண்டியன்‌ பார்த்துப்‌ புறங்காட்டி 
யோடும்‌ அச்சோழனைத்‌ துரத்திப்போயினன்‌. எ-று. \ 

கங்குற்‌ சோதி - இரவில்‌ ஒளிகொடுக்குஞ்‌ சந்திரன்‌. 

பாண்டியன்‌ பக்ஷம்‌ வெற்றி யுண்டாயினமையின்‌ சிவபெருமான்‌ மறைந்சரு 
ளினர்‌ எனக்‌ கொள்க, (௧௮) 

அரந்திடு மளவி லோடுஞ்‌ சோழனும்‌ திரும்பி நோக்கிக்‌ 
கருந்தடங்‌ கண்ணி பாகங்‌ கரந்தவெ வெனைக்‌ காணான்‌, 
) 


ப 


௧௬௪ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 


வருஃதய ரச்ச௩்‌ தீர்ற்‌, தான மதுரையி னள [ம்‌ பத்திப்‌, 
புரந்தரற்‌ புறங்கண்‌ பானைப்‌ புறக்கண்டு மூடுக்இப்‌..ே மேரனான்‌.. 


\ 


ம (இ-ள்‌.) . பாண்டியன்‌ அரத்துங்காலத்தில்‌ (புறங்காட்டி) ஐடகின்ற சோழ 
னும்‌ திரும்பிப்பார்த்து, கரிய பரந்த ட்ட. ப உமாதேவி பாகத்தை மறைத்து 

ம்ச்குளிய வேட்வெமூர்த்தியைக்‌ காணாமல்‌ வந்த அன்பமும்‌ பயமுநீங்கி மதுபையி 
னெல்லை வரையில்பற்றி, இர்திரனைப்‌ புறங்க ண்ட பாண்டியனை (0 முதுகுகண்டு விரை 
ந்து துரத்திப்‌ போயினன்‌, எ-று, ( (௧௯) 


6 ல்‌ 
காலொன்று முடுக்குப்‌ பட்ட கனலொன்று நடம்தா லொக்‌ த்து 
வேலொன்று தடக்கை நேரி வேக்கனான்‌ முடுக்குண்‌ டே ஞ்‌ 
சேலொன்று கொடிய ஞன்தன்‌ செழுறகர்‌ விரைக்து செல்வான்‌ 
மாலொன்று கஸிற்றி அங்கோர்‌ மதுமலர்க்‌ இடங்கில்‌ வீழ்க கான்‌. 


4 
( ' (இ-ள்‌.) காற்றொன்றினால்‌ விரைந்து மூட்டப்பட்ட ரெருப்பொல்று விரை 
ந்து நடந்தாலொதச்து வேலையேம்‌ திய நெடிய கையையுடைய சோழனால்‌ அரத்தப்பட்‌ 
டுப்‌ புறங்காட்டியோடும்‌ மீனக்கொடியையுடைய பாண்டியன்‌. சனது. வளமமைந்த 
மதுரையில்‌ விரைந்து செல்கிறவன்‌ மதமயக்கத்தையுடைய யானை வீழ்க்ததுபோல 
மதுஸ்£த்‌ திருநகரிலுள்ள ஒப்பில்லாத தேன்சிர்துந்‌ தாமரை மலரகழியில்‌ வீழ்ந்தான்‌, 
மீனவன்‌ மதுரை மூதூர்‌ மேற்றிசைக்‌ இடங்கல்‌ வீழ 
ப மானவெம்‌ புரவி யோடும்‌ வளவனும்‌ வீழ்ஈ்தான்‌ கூடற்‌ 
- கோனவ னருளால்‌ வானோர்‌ குரைகடல்‌ கடையத்‌ தோன்று 
மானையி னெழும்‌ தான்‌ னின்‌! கோழிவேர்‌ தாழ்ச்து போனான்‌. 


(இ-ள்‌.) பாண்டியன்‌ மதுரையென்னும்‌ தொன்றுதொட்டுள்ள இருநகரத்‌ 
தின மேற்றிசையிலுள்ள அகழியில்விழ, மானத்தையுடைய கொடிய அன ண ல்‌ 
சோழனும்‌ அந்த அகழியில்‌ வீழ்ந்தான்‌. அம்மதுரையி லெழுர்சருளிய .சோமசுந்தரச்‌ 

ட கடவுளின்‌ திருவருளால்‌ தேவர்கள்‌ ஒலிச்குங்‌ கடலைக்‌ கடையத்‌ தோன்றிய வெள்ளை 
யானையைப்போலப்‌ பாண்டிய னெழும்‌தனன்‌. உழையூர்க்கரசனாகிய சோழன்‌ அந்த 

' அகழியி லாழ்ந்திறந்தான்‌. எ-று, 
ம்‌ இச்செய்யுளில்‌, வளனும்‌ மகா லலத வீராவேச முற்றபொழுது 
உயிர்க்கறுதி நோக்காமையும்‌, pd கோ ழிவேம்‌ சாழ்ச்சான்‌ என்பன 


பாண்டியனுக்கு வெற்றி கைஉட்ட வேண்டியது பெருமான்‌ கடமை ியென்பஅம்‌ 
புலப்படுத் கின. 


(6 


. மானம்‌ தன்னிலையிற்‌ ஸு ரமா நிற்றலும்‌ தாழ்வு வந்தவிடச்து உயிர்விடுத 
லும்‌ அறிஞர்‌ கொள்கை, (௨௧) 


எழுகர்க்‌ க்கிற கம யாசிரியவிநத்கம்‌. 


க] 


லத்தள வாழ்க்க, கடி மலர்ச்‌ இடங்‌இ ற்‌ படட வகு ம பிர்‌ தின்‌ அகில்‌ 


பூண்‌, ட்ட பன பேழை படைபரி வான்றேர்‌ சரியெலாங்‌ கவர்க்து; தண்‌ 
பொருளைத்‌, தலத்தவன்‌ 4 றங்க யக ப்‌ தக்கதூ சணிகல னல்‌, நலக்‌ 


தகை யவர்பே ரருட்கடற்‌ கன்பு நதியெனப்‌ பெருவெற்‌ மிருந்தான்‌. 


(இ-ள்‌. பாதலத்தினளவு ஆழ்ந்துள்ள வாசமிக்க தாமரை யசழியில்‌ வீழ்ந்‌ 
தெழுந்த பாண்டியன்‌, அழ்ச்‌ திறந்த சோழனுடைய ஆடையும்‌, பூனும்‌, ஆபரணங்கள்‌ 
வைத்த அருவி வாத்‌ சேனையும்‌, குதிரையும்‌, தேரும்‌, யானையுமாகிய இவற்‌ 


ட்‌ 
ட 


( 


ச்‌ (௫ 


( 


று 


க வகை 


்‌ 3 ண சச! ரா ரழு TT LPS) PMT 
pm ௨௫62-௫ ஐ: : 8859 0700 பூடு ad . He} 


பிரி 


நர உ வ ஏ EMME 
INTE | 


ப்‌ . 


INK 


மில il 


வி இற று வாடா ஐ WC I ௨ 06 
VA 7a 52 AI 


18 


அக 
ட 
ட! 
17 
S 


TET | 
அ அவக 
AY, 
NA 


2 


க 
l= 
| 


7 
© 


டு 


அவிர்‌] ்‌ 
ATID 
ப 
SESS SDD 
இ. 


த ஐ > ATT OTITIS | ந 


வு 


EU ILICINNDS 
ETI OTT TE D> CN pn 


fm 


ற 


ல 
ஊர ம எ. எ. எ: எ. எ ஐயன்‌ ஐப்‌. ட்டா அன னா எ: ஸ்‌: 
i 


“= IO 


IIE ஜு ௯௭ WAUSAU ERE 


AAR REET ஊன ௪௪ ௪.4 ERIN FR 


DUET டிய யப்ப்பப்பப] 


வ ஆ 
5 இ: 
॥ A த்‌ , < 
ய ப தீ 
7 A - / 
\ > அடு, - கரை. னன விற்க 
ய்‌ /தி t a வி ்‌ ப.ஆ ar 
ATLA GTZ ம Di 2 த்‌ - > ட” தீ 
ரர அகட ர = Ss அதப்‌ டப = 
ர்‌ ட்‌ = \ 
ட 5 11 ப்‌, 77 ௦ சம்‌. ்‌ 25 3 
Ee அத்‌ \ A 27 he. - - 1 | 
க ட 5 ட ி ்‌ 8 a x 2௮, 
1 ப்‌ பி ஆட்டி அசர வமா ட | ழ்‌ ந AS i1{ (ANT) \ 
3 ye * 1 ச - 
ப்‌ ட்ட ஆஃ அ: ~ 
2 இத: Fr உ கடும பலவு £ 
© » ~~ க AS 
௬. அ டை டைத! 
க்‌ க ( (oe NAS, EE 
ட்‌ ன்‌ ப்‌ 2 ர] ட்‌ ஸ்ர 
A வ்‌ ் - K A - 
- பி fi « { ப 
\ 
க = - ன 


86 ப்‌ 


உலவாக்கோட்டை யருளிய படலம்‌, ௧௭௬௫ 


ச்‌ 


ட . . * [) 9." ஆ . ச ௪ 
றையெல்லாம்‌, சண்ணிய தாமிரபரணி நதிகுழ்ர்த நாட்டையுடைய சுந்தரேசபாதசே 
» . 
கர பாண்டியன்‌ கைக்கொண்டு சங்களிறைவ ரணியத்தக்க ஆடையாபரணங்களைக்‌, 


கொடுத்து அவ்விறை வர பெரிய திருவருளென்னுங்‌ கடலினுக்குத்‌ தான்‌ கொண்ட 


அன்‌ புரதியைப&பால உவடுடெடுக்க நிகரி றின்றி யிருந்தான்‌. எ-று, ம்‌ 
பெருகி - செயவெனெச்சத்‌ திரிபு, ட்‌ (௨௨) 
்‌ சோழனை மடுவில்‌ வீட்டிய படலம்‌ = 
முற்றிற்று 
J » 2 7 ம்‌ ட LJ 
3 Li 


al 


அ. திருவிருத்தம்‌ - ௪௧௦௮, 


; முப்பத்தெட்டாவ து, 
5 > ்‌ (2) > 
உலவாககோட்டை யருளிய படலம்‌, 
OO OTD ம்‌ பயை ௩ ஆ 


எழசீர்க்கழிநேடிலடி யாசிரியவிருந்தம்‌. 


மின்ப னிக்க இர்‌ வேணி வானவன்‌ மீன வன்றலை மானவேன்‌ 
முன்ப ணில்‌ லந்து இ ரித்துழு டுக்க ட்‌ டிக்கலான்‌ ்‌ 


பின்ப னிக்கம லத்த டத்திற விட்ட வாஜிது பெருமைசா 
ன்ப னுக்குல வாத மதாப்டைய ளித்த வருதி ளாச்துவாம்‌. 

( இ-ள்‌.) க்‌ மரக ஒளிவீசுஞ்‌ ரூ சடாமுடியையுடைய சோமசுந்தரக்‌ 
கடவுள்‌ பாண்டியன்‌ பொருட்டு மானமிக்க வேற்படையை, நடுக்கமுற எதிரே வலப்‌ 
பால்‌ இரித்துச்‌ ஓரச்தி,சேரிமலையையுடைய சோழன்‌ பி குஸிரர்‌ ச தாமரைகெரு 
ங்கிய அகழியில்‌ பட ல்‌ செய்தருளிய திருவிளையாடலிது (ஆகும்‌.) பெருமை 
மிக்க தமது அன்பராதிய அடியார்க்குநல்லார்க்கு உலவாக்சோட்டை யருளிய அரு 
விளையாடலை (யாம்‌ இஷி) ச்‌ சொல்லுவோம்‌. எ-று. 


மீன வன்றனை இதில்‌ ஐ- -உரபுமய்‌ கம்‌; மீனவன்‌ றன ச்குஎன்‌ அபொருள்‌ ப 
கலிநிலைத்துறை, 
்‌ பொடி யார்க்கு மேனிப்‌ புனி தர்க்குப்‌ புனித வேற்றுக்‌ 
கொடியார்க்கு வேகக்‌ குமிமிக்க ணை யான கூ ட்‌ 


படியார்க்குஞ்‌ சீர்ததிப்‌ பறற ழு பவா ற ணால்ல 
னடியார்க்கு னல்லா னறத்திற்கும்‌ புகழ்க்கு நல்லா ரன்‌. 


ரூ 


பூ. (இ-ள்‌ ள்‌.) திருநீறு நிறைந்த திருமேலியையுடைய பு, க்‌ சருமவிடை 
க்கொடியையுடைய சோமசுந்தரக்கட வளுக்கு (உறையுளாகிய) வேதமான உபநிட 
சீத்தை யொத்த மதுரையென்னும்‌ நிலவலகைக்‌ தீன்வசமாக்குங்டர்ச்‌ கிநிறைந்த அப்‌ 


பதியில்‌ வசிக்கும்‌ வேளாளர்குலத்திற்‌ ரேன் றிய நல்லொழுக்க முடையவராய்‌ அடி 
யார்க்கு நல்லார்‌ என்னும்‌ (காரணப்‌) பெயர்பூண்டவர்‌: புண்ணியச்திற்கும்‌ அதன்‌ £ர்‌ 
த்திக்கும்‌ நல்லவராயுள்ளார்‌. எ-று. (௨) 
) 
அனையா ன னறத்திற்‌ கமுள்போன்றவு ஞான்‌ கற்பின்‌ 
மனையாள்‌: மரபின்‌ வழுவாத தரும சிலை » 
) 


௧௬௭௬ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 


யெனையாரு நன்கு மதிக்க விருக்கு நீரா ல்‌ 
_ டனையாள்‌ பதிக்குத்‌ தனிக்கதி சார்பு போல்வாள்‌. 
(இ-ள்‌.) அவ்வடியார்க்கு ஈல்லாரதுபுண்ணியத்லைவளர்க்க ஓரருள்போன்‌ ற 
சிறந்த கற்பினையுடைய மனைவி குலவொழுஃகந்‌ தவறாத தரும£லை யென்பவள்‌: தங்‌ 
குலத்தவர்‌ யாவரும்‌ ஈன்கு மதிக்க நடக்குர்‌ தன்மையுடையவள்‌ : தன்னைக்‌ கொண்ட 
கணவனுக்கு (அடையவேண்டிய) மோக்ஷத்திற்கு ஒப்பில்லாத பற்றுக்கோடு போன்‌ 
றவள்‌, எ-று, ௪ ்‌ (௬) 
பல்லே ருழவின்‌ ரொழில்பூண்டு பயன்கள்‌ கொள்வான்‌ * ன 
வில்லே ருழவர்‌ கடன்கொண்டு மிகுர்த வெல்லா. 
மில்லே முழத்த மடைச்செல்வ மியற்றி யேற்க 
வல்லேறு கண்ட னடியாரை யருத்து நீரான்‌. 

. (இஃள்‌.) பல ஏர்களா லுழுதொழில்‌ பூண்டு பயன்களடையும்‌ அடியார்ககு 
கல்லார்‌,வில்லாகியளரினாற் பகைப்புலத்தையுழும்‌ அரசன்கொள்ளும்‌ வரியைக்‌ கொடு 
த்து, யிகுந்த எல்லாப்பொருள்களையும்‌ இல்லறம்‌ரகிய வரால்‌ (விருந்தின்‌ புலத்தைத்‌) 
திருத்தும்‌ தருமசலை அமுதா இய செல்வத்தைப்‌ பாகஞ்‌ செய்தேந்த, ்ரீகண்டத்தை 
யுடைய ஈவனடிமாரை யுண்பிக்கும்‌ தன்மையுடையவர்‌, எ-று. (௪) ' 

கொகைமாண்ட தொண்டர்‌ சுவையா ௮ தழீஇய நான்கு | 
வகைமாண்ட மாறு க்கட்‌ மறுத்த ரந்த a 
நகைமாண்ட வன்பின்‌ றலையாயவ னல்க ஈல்கப்‌ ள்‌ 
பகைமாண்ட செல்வ மணற்கேணியிற்‌ பல்கு நாளின்‌. ட 


(இ-ள்‌.) எண்ணிறந்த அடியார்கள்‌ அறுசுவை பொருந்திய நான்கு வகை 
யாய்‌ மாட்சிமைப்பட்ட (தம்முள்‌) மாறுதலையுடைய உணவுகளுள்‌ (சூடில்லா கதை) 
மறுத்து (குளெளதை) உண்ணி மூழ்ச்சிமாறாத அன்பிற்‌ சிறந்த அடியார்க்கு நல்லவா 

ஊட்டுந்தோறும்‌, எவர்க்கும்‌ மன மிசைந்த செல்லமான து மணற்கேணி நீர்‌ (சுரத்தல்‌)' 
ர்‌, ஓங்கிவளருங்‌ காலத்தில்‌. எ-று. ல்‌ | 

ப அறுசுவை--சார்ப்பு-தவர்ப்பு-இனிப்பு-உவர்ப்‌ பு-புளிப்பு- கைப்பு என்பன 
நான்கு உண்டி-உண்ணல்‌ இன்னல்‌ நக்கல்‌ பருகல்‌ என்பன. (௫) 
இந்நீர வாய வளங்குன்றினு மின்மை கூமுத்‌ 

கன்னீர்மை குன்று னெனுந்தன்மை பிறர்க்குத்‌ தேற்ற 
நன்னீர்‌ வயலின்‌ விகாவஃ௫ நலிவு செய்ய ்‌ 
மின்னீர வேணி மதுரேசர்‌ விலக்க னா2ே, 

ட (இ-ள்‌.) இத்தன்மையான பெருஞ்செல்வங்‌ குறைந்து வ.றுமையடையினும்‌ 
தனது பக்தித்திறஞ்‌ சிறிதுங்‌ குறையாரென்னுர்‌ தன்மை பிறர்க்கு விளக்க, மின்‌ 
னல்போலுஞ்‌ சடையையுடைய சோமசம்தரக்கடவுள்‌ தெள்ளிய நீர்நிறைந்த வயலின்‌ 
விளைவு குறைந்து வருத்த, அவ்விளைவை விலக்கி யருளுவர்‌. எ-று. (௬) 

குன்றா விருததிக்‌ கடன்கொண்டுகொண் டன்பர்‌ பூசை 
நன்றா நடத்தத தொடுத்தான்‌ கடன்றுனுங்‌ ட்டா 
கொன்றாலுங்‌ கொண்ட விரதத்துக்‌ குறுஇ யின்றி 
நின்று னுடம்பை யொறுக்கின்‌ற நியமம்‌ பூண்டான்‌. 


(இ-ள்‌.) குறைவுபடாத வட்டிக்குக்‌ கடன்வாங்கி வாம்‌இ, அடியவர்‌ பூசை 
யை நன்றாக நடத்தத்‌ தொடங்கி. கடனும்‌ கடையாமையால்‌ தாம்‌ கொண்ட விரதத்‌ 


்‌ | 
( | ( 


உலவாக்கோட்டை யருளிய படலம்‌, ௧௬௭ 
திற்கு மற்றொன்றினாலும்‌ பற்றுக்கோடில்லாமல்‌ வாளாகின்றனர்‌. (அ&யருண்ட பிற 
கே உண்ணு நீயமமுடையராதலின்‌) தமதுடம்பை வருத்துகின்ற நியமத்தைப்‌ பூண்‌ 
டனர்‌. எ-று, od 

குன்றாத விருத்திக்ரடன்‌ என்றமையால்‌ நாடோறும்‌ அதிகப்பவெதாகிய 
வட்டிக்கு வாங்குங்‌ கடன்‌ எனக்கொள்க? ல்‌ (௭) 
கொடுப்பா ரவரே விளைவுங்கடன்‌ கோளு மாற்றித்‌ 
தடுப்பா மானின்மற்‌ றதையாளலீர்‌ தடுக்க வல்லா 
ரடுப்பார்‌ வீழுமங்‌ களைவீர டி யார்க்கு நல்லூண்‌ 
மடுப்பா னியமந்‌ தடைபட்டு வருந்து அன்ரன்‌. 


(இ-ள்‌.) தம்மை யடைக்தவர்‌ துன்பங்களை நீக்கும்‌ பெருமானார்‌ (அடியார்‌ 
க்கு வேண்டியபடி) கொடுப்பவருமாவர்‌. அவரே விளைவையுங்‌ கடன்‌ சோடலையும்‌ 
மாற்றித்‌ தப்பாராழின்‌, அதனைத்‌ தடுக்கவல்லவர்‌ யார்‌? (ஒருவருமிலர்‌.) அடியவர்க்கு 
நல்லுணவூட்மெ அடியார்க்கு நல்லார்‌ (தமது) ஏற்பாடு தடைபட்டு வருந்‌ தவாராயி £ 
னர்‌, எ-று, ம்ம்‌, 2) 

» ஒட 
விண்ணாறு சூடும்‌ விடையான்றமர்க்‌ கூட்டி. யன்றி ‘ 
யுண்ணா தவன்றன்‌ அயிர்க்குத்‌ அணை யாய கற்பிற்‌ ய 
பண்ணார்‌ மொழிதன்‌ ஜெடும்பட்டினி விட்டு நெஞ்சம்‌ * 
புண்ணாக வாகம்‌ ப௫ித்தீயிற்‌ புழுங்கப்‌ பட்டான்‌. 


(இஃள்‌.) சிவபெருழானுடைய அடியவர்க்கு அமுது செய்வித்தல்லாமல்‌ 
உண்ணாத அடியார்க்குநல்லார்‌ தனது உயிர்த்துணையாகிய கற்பினையுடைய இசை 
போன்ற சொல்லமைர்த மனைவியோடும்‌ பட்டினியிருந்து தனது மனம்‌ புண்ணாயழு 
ங்க, சரீரம்‌ பசியாயெ தீயாற்‌ சுட்டுண்டு வருத்தப்பட்டனர்‌, எ-று, 

விண்ணாறு சூடும்‌ விடையான்‌ - ஆகாய கங்கையணிக்‌ த (சடையையுடைய) 
வரும்‌, இடபவாகன மூடையவருமாகிய சிவபெருமான்‌. " (௯) 

இறக்கும்‌ முடம்பீரற்‌ பெறும்பேறினி யாவ தென்னா . 
வறக்குன்‌ றனையான்‌ மனையோடு மடைந்திச்‌ செய்தி 

நிறக்கன்ற செம்பொற்‌ ஒிலையார்க்கு நிகழ்த்தி யாவி 

அறக்கின்‌ றதுவே துணிவென்று துணிந்து போனான்‌. ட்‌ 

(இ-ள்‌.) தருமமலைபோன்ற' ,அடியார்க்குநல்லவர்‌, இறக்கும்‌ இங்வுடிலால்‌ ன்‌ 
இனி நாமடையும்‌. பயன்‌ யாது? என்றுகருதிச்‌ தமது மனைவியோடுஞ்சென்று, விளங்கு 
இன்ற மேருமலையை வில்லாகவுடைய சிவபெருமானுக்கு இச்செய்தியைக்கூறி, உயி ' 
ரை விடுவதே தக்கதென்று மனந்‌ துணிந்து சென்றார்‌. எ-று, (௧௦) 


லயன்‌ றிருமுன்ன ரடைந்தடி தாழ்ந்து வானே : 

ருய்யும்‌ படிஈஞ்‌ சமுஅண்ட வொருவ வுன்றன்‌ ம்‌ 

மெய்யன்பர்‌ பூசைக்‌ இடையூறு க்‌ வென்றன்‌ , 

செய்யும்‌ பலமும்‌ விளைவின்‌ நிச்‌ சிதைந்த வென்னா. ' 

(இ-ள்‌.) சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ திருச்சந்கிதியை யடைந்து திருவடியைப்‌ 

பணிந்து, தேவர்களுய்ய விஷபானஞ்‌ செய்தருளிய பெருமானே ! உனது உண்மை 
யடியவர்‌ பூசைக்குத்‌ தடையுண்டாக எனது நன்செய்யும்‌ புன்செய்யும்‌ விளைவு ௪௫ 
ங்கிக்‌ செட்டன. எ-று, (௧௧) 6 

விடனல்கு சூலப்‌ படையாய்கடன்‌ வே அகா ~ணென்‌ ; 

சுடனல்க வல்லார்‌ தமைக்காட்டுதி ட்ட லாயேன்‌. ) 


( 


க௬௮ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 


A ்‌ ர்வ ்‌ 
மடனல்கு மிந்த வுடம்பின்‌சமை மாற்று வேனென்‌ 
அடனல்கு கற்புக்‌ குரியாளொடும்‌ வேண்‌டெ மெல்லை 
(இ-ள்‌. விஷஞ்சொரியுஞ்‌ சூலாயுதமேக்திய பெருமானே ! கடன்‌ கொ 
டுக்கத்தக்கவர்‌ ஒருவரையுங்‌ காணேன்‌. (8 பாவம்‌ வல்லவனாதலின்‌) கடன்‌ கொடுக்க 


தீதக்கவ ரிவரெனக்‌ காட்வொய்‌ : (அவ்வாறு) காட்டாவிட்டால்‌, அறியாமையிக்க 
இந்த வுடற்பாரத்ஸ்த யொறுப்பேனென்று, சம்முடனின்ற கற்புடைய மனைவியாகிய 
தரும€லையோடு வேண்டுங்காலத்தில்‌, எ-று, ( (௧௨) 


= 
| 


௪ ட 6. » » . [] 
பஞ்சா ட்டர்‌ பொருள்சொன்ன பரமன்‌ வாக்கொன்‌ 
றஞ்சாதி வேளாண்‌ டலைவாவு னகத்தி லின்றோர்‌ 
செஞ்சாதி யாய செழுவால லிக்‌ தடால்‌ யுப்த்தே 
மெஞ்சா இருக்கு மெடுக்குந்தொறு மென்று மாதோ. 

(இ-ள்‌.) பஞ்சாதியையுடைய வேசத்திற்குப்‌ பொருள்கூறிய சோமசுந்தரக்‌ 
கடவுளது அசரீரிவாக்கொன்று, வேளாளர்‌ குலத்திற்றோன்றிய தலைவனே 1 உன்‌ 
வீட்டிலிப்பொழுது ஒப்பில்லாத செக்நெல்லாலாகிய முனைமுரியாச களங்கமற்ற 
௮ரிசிச்கோட்டையொன்று செலுத்தினோம்‌. (ரீிறிதும்‌) அஞ்சாதே, எடுக்குந்தோறும்‌ 
அது எப்பொழுலுங்‌ குறையாதிருக்கும்‌. எ-று, 

பஞ்சாதி - சந்தை கூட்டி வேதாததியயனஞ செய்வோர்‌ நிறுத்துதற கட 
மாக வைத்த ஐம்பது பசங்கொண்ட ஜர்‌ முடிபு. பஞ்சாது என்பதன்‌ மரூஉ. (௧௯௩) 

நீநாளும்‌ பூசித்‌ ததில்வேண்டிய கொண்டு நித்த 

வ்‌ வன்பர்க்‌ கழு. தூட்டி ௦ யெவர்க்கு மன்ன 
தானாதி நானா தருமங்களுஞ்‌ செய்தி வீடு 

மேனா எளிக்கின்‌ றனடமன்று விசும்பிற்‌ கூற. 6 

(இ-ள்‌.) நீ இனந்தோறும்‌ அருச்சித்து அவ்வரி௫ிக்‌ கோட்டையில்‌ (தின 
ம) வேண்டுமளவு அரிசிகொண்டு, தினமும்‌ சிவகேசம்‌ மிக்க அடியார்கட்கு அமுத 
ருத்தி எல்லோருக்கும்‌ அன்னதான முதலிய பல தருமங்களையுஞ்‌ செய்வாய்‌. இறுதி 
யிற்‌ சிவகதி தந்தருளு என்றோம்‌ என்று ஆகாயத்திற்‌ கூ. சியகுள எ-று, 

இஅமுத லிரண்டு செய்யுள்கள்‌ குளகம்‌எ (௧௪) 
( கேட்டின்ப மெயதிக்‌ களாவிம்மிக சூகி இ வதப்‌ 
பாட்டின்‌ பயனைப்‌ பணிர்தில்ல மடைந்து பண்டை 
யிட்ட கவப்பே றெனக்கண்டனன்‌ ரெண்ட்ர்க்‌ கெந்தை 
கூட்டும்‌ கதிபோ லுலவாமற்‌ கொடுத்த கோட்டை. 


(இ-ள்‌.) (அவ்வசரீரியைக்‌) கேள்வியுற்று இன்‌ பமடைந்து மேலெழும்‌ வியப்‌ 


' புடையவராகி வேசவாக்கியப்‌ பொருளாகிய சந்தரேசப்‌ பெருமானைப்‌ பணிந்து 


(தமது)வீட்டையடைந்து முன்பு தேடிஃப தவப்பயன்‌ போல; அடியவர்க்கு எமத பெரு 
மானார்‌ அடைவிக்கும்‌ பேரின்பம்‌ (குறையாது என்றும்‌ ஒரு படித்தாயிருப்பது) 
போல, அழியாதிருக்கக்‌ கொடுத்தருளிய அரிசிக்சோட்டையைப்‌ பார்த்தருளினர்‌. 
வேதப்பாட்டின்‌ பயன்‌ - சிவபெருமான்‌. வேதம்‌ பல கடவுஎரையும்‌ பதி 
யெனப்‌ பல காரணங்களாற்‌ கூறினும்‌ சிவபெருமானே பதியாவர்‌. இது அரசன்‌ தன்‌ 
ஆக்கினையைப்‌ பலர்மூலமா கவுஞ்‌ செலுத்துவதுபோலவென்‌ ர்க பவர்‌ (௧௫) 


வானாறு சூடி கறு காட்டை வைக ரெம்‌ 
பூனாறு சாந்தம்‌ புகையொண்சுடர்‌ கொண்டா ருச்சித்‌ 


( 
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மாமனாகவந்து வழக்குரைத்த படலம்‌. ௧௬௯ 
தானாத , செவ்வி யடி௫ற்கு மதற்கு வேண்டு a 
கானா கருவி விலைக்கும்மது நல்க வாங்கா, 

(இ-ள்‌.) கங்காதநராயெ சோமசர்தரக்கடவுள்‌ தந்தருளிய உலவாக்கோட்‌ 
டையைச்‌ இனந்தோறும்‌ புஷ்ப்ம்‌ ம தூபம்‌ ஒள்ளிய தீபம்‌ இவற்றால்‌ ௮௬ 
சீசித்து, பதம்‌ நீங்காத அன்னத்திற்கும்‌, அதற்கு வேண்டிய (கறிமுதவிய) பலவித 
உபகரணங்களைப்‌ பெறும்‌ விலைப்பொழுட்கும்‌, அக்கோட்டையான அ கொடுக்கக்‌ 
கைக்கொண்டு, எ-று. (௧௬) 

மின்னும்‌ சடையான்‌ ரிய வன்‌ வேதச்‌ செல்வர்‌ 
தென்னாடர்‌ தெய்வம்‌ விரும்தொக்கல்‌ செறிந்து ஈட்டோர்‌ 
முன்னா மெவர்க்கும்‌ முகில்போல்‌ வரையாம னல்‌ 
யெற்றாளு கோயின்‌ றளகாதிப னென்ன வாழ்ந்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) மின்னல்போன்ற சடையையுடைய சிவபெருமானது அடியுவரும்‌ 
(ஆகம). ஆராய்ச்சி யுடையவரும்‌ வேதியரும்‌ பிதிர்ச்களும்‌ தெய்வமும்‌ விருக்கினரும்‌ 
சுற்றத்தாரும்‌ ஒன்றுபட்டுச்‌ சிநேகித்தவ்ரும்‌ முதலிய எல்லோருக்கும்‌, மேகம்யேோல்‌ 
(கைம்மாறு கருதாத) அளவின்றிக்‌ கொடுத்து எப்பொழுதும்‌ வறுமையின்றிக்‌ குபே 

,னைப்போல வாழ்ந்திருர்‌தனர்‌. எ-று. மயா. 
மேற்படி வேறு. 
அன்பன்‌ னடியார்க்‌ கினியா னனிகா ளளந்தல்‌இத்‌ 
தன்பன்‌ னியொடு மயலார்‌ சுற்ற தமரேரடும்‌ 
்‌ பின்பற்‌ நிலையே யிமவான்‌ மகளைப்‌ பிரியாத 
்‌ வின்பன்‌ னஅருவாய்ச்‌ வமா ஈகர்சென்‌ நிறைகொண்டான்‌. 
... (இ-ள்‌.) அன்புபொருகந்திய அடியார்க்கு ஈல்லவர்‌ அரேககாலமிருர்து ஆயுள்‌ 
முடிக்து*£தமது மனைவியோடும்‌, அயலாரும்‌ சுற்றத்தாரும்‌ களைஞருமாகிய இவர்களோ 
டுட்‌, பின்பு இவ்வுலக னின்றபடியே, பர்வதராஜ புத்திரியாயெ மகாதேவியைப்‌ பிரிந்‌, 
தறியாத சிவபெருமானது சாரூப்ழியம்‌ பெற்று சிவபுரத்திற்‌ சென்று வாழ்ந்தனர்‌. 
அயலார்‌ என்பதற்கு ஏவல்‌ செய்வோரெனச்‌ இலர்‌ பொருள்படு மென்பர்‌, '' 
உலவாக்கேட்டை யநளிய படலம்‌ | 
, மீழ்றிற்று, 


க nD 


~~ ்‌] 
» ஓ 


ஆ, தஇருவிருத்தம்‌-௧ ௯௨௬, 


முப்பத்தொன்பதாவது, 3 
மாமனாக வந்து வழக்குரைதீதயடலம்‌. 


அறு£ீர்க்கழிநெடிலடியாசிரியவிந த்தம்‌. 
காமரா ரிதழி யார்தர்‌ தமர்க்கன்பன்‌ வறுமைப்‌ பட்டோ 
னாமகா ஞலவாக்‌ கோட்டை யருளிய முறையி தையன்‌ , ' 
றேமணை முல்லைத்‌ தீந்தார்ச்‌ சறுதகை'வணிகற்‌ காக 
மா மனாம்‌ படிவம்‌ கொண்டு வழக்குரை வண்ணஞ்‌ சொல்வாம்‌. 


8] த்‌ 


» 


௧௭௦ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌, $ 
(இ- ள்‌.) மணங்கமழுங்‌ கொன்றைமாலையணிர்த வெளுக்க | தமது அடி 

யார்ச்சடியவர்‌ வறுமைப்பட்ட அர்நாளில்‌ உலவாக்கோட்டை யருவிய இருவிளையா 

15 டலித. தேனானது நிலைபெற்ற அன்றலர்ச் த இனிய முல்லைமலர்மாலையணிக்த பிள்‌ 
ளைப்‌ பருவத்தையுடைய ஒரு வணிகனுச்தாக அப்பெருமானார்‌ அவன்‌ மாமனாக வடி 
வங்கொண்டு வழக்குப்பேசி (அவன்‌ தாயாதிகளை வெண்கரு திருவிளையாடலை 


(யாம்‌ இணி) 4 கூறுவாம்‌, எ-று, ்‌ (க) . 


கன்னிறான்‌ மாடக்‌ ௯. டற்‌ கடிறகர்‌ வணிக மாக்க 

டன்னின்மா நிதிக்கோ னன்னான்‌ றனபதி யென்னும்‌ பேரன்‌ 
மன்னிஞ்‌ னனையான்‌ கற்பின்‌ மடவரல்‌ சுசீலை யென்பாள்‌ 
பொன்னினாண்‌ முளரிச்‌ சேக்கைப்‌ புண்ணியத்‌ திருவி னன்னாள்‌ 


(இ-ள்‌.) எந்நாளூ மழியாத நான்மாடக்கூட லாகிய மதுரை யென்னுங்‌ 

£ காவல்‌ பூண்ட திரு£கரில்‌ வரிக்கும்‌ வணிகரில்‌, குபோன்போன்ற தன பதியென்னும்‌ 

பெயரையுடைய ஒருவணிக னிருந்தனன்‌. ௮வனது கற்பினையுடைய மனைவி சுசீலை 

யென்னும்‌ பெயருடையவள்‌. (அழல்‌) அன்றலர்ந்த பொற்றாமரைத்‌ தவிரில்‌ விக்‌ 
கும்‌ புண்ணியவடிவா கிய திருமகள்‌ போன்றவள்‌. எ-று. 

சன்னிரான்மாடச்கூடல்‌ என்பதற்கு, சன்னியென்பது மதுரை நாட்டின்‌ 

ஒரு பெயராதலின்‌ கன்ணி£ாடாதிய நான்மாடக்கூடலென இருபெயரொட்டுப்‌ பண்‌ 

புத்‌ தொகையாக வுரைப்பினும்‌ பொருந்தும்‌. தன பகி என்ற பெயராலும்‌ பெருஞ்‌ 

செல்வ முடைமையாலும்‌ இவன்‌ குபேரனே யென்னப்பட்டணன்‌, 20-10. 


ஞ்‌ 


எனவிவர்‌ தமக்கு மைச்தற்‌ பேறின்றி யிரங்கு நாஸிற்‌ 

றனபதி மருகன்‌ தன்னைத்‌ தகவுசான்‌ மகவாக்‌ கொண்டு 
மனமகிழ்‌ 4 னல்க மனைவியும்‌ கொழுது வாங்கிப்‌. 

புனவன புனைந்து போற்றிப்‌ பொலிவுற கர்‌ கொண்டாள்‌. 


[8 | 
(இ-ள்‌.) என்று சொல்லப்பட்ட இவர்களுக்குப்‌ புத்திரப்பேறின்‌ றி வருந்‌ . 
.தங்காலத்தில்‌, தன படி யென்னும்‌ வணிகன்‌ தனது (தங்கையின்‌ புத்திரனன) மரு 
களை ஈல்லொழுக்க மிக்க புத்திரனாகக்கொண்டு மனமகிழ்ந்து சிறப்போடு கொடுக்க, 
மனைவியுப்‌ கைகூப்பி வாங்கு, (பிள்ளைப்பருவத்திற்‌ கேற்ப) அணியும்‌ ஆபரணங்களை 
டயணிந்து பாதுகாத்து நாளுக்குநாள்‌ ஒங்க வளர்த்துவந்தனள்‌. எ-று, 


( 


2 மனமகிழ்‌ சிறப்பால்‌ என்பதற்கு ஸ்வீகாரஞ்‌ செய்து எனப்‌ பொருள்படும்‌. 


கனபதி மகப்பே இற்றா னாயினும்‌ தணவாக்‌ காதன்‌ 

மனைவிமேல்‌ வைத்த வாசை மஙக்கனால்‌ வருந்தி யன்ற 

* தனையனை மகவாத்‌ அந்த தங்கைமேற்‌ கிராப்‌. பூசல்‌ 

_ வினைவீளைஜ்‌ தொழுக வோத்நா ளிளையளும்‌ வெகுண்டு சொல்வாள்‌. 


(இ-ள்‌. ) தனபதி- யென்னாம்‌ வணிகன்‌ தரப்பில்‌ 
காத விருப்பமுடைய தனது மனைக்கிழத்தியின்மேல்வைச்ச ஆசையினால்‌, தான்‌ வரு 
ம்திப்பெற்ற புத்திரனைத்‌ தனக்குப்‌ புத்திரனாகத்தந்த தங்கையின்மேல்‌ நீங்காத போர்‌ 
செய்துவர, ஒருநாள்‌ அவன்‌ தங்கையுங்‌ கோபித்து (தன்‌ தமயனை கோத தது கூறுகி 
ன்றாள்‌. எ-று. ழ்‌ 

பெருமித முனக் ளேன்‌ பிள்ளைப்‌ த்த பாவி நீயென்‌ 
னருமைகன்‌ மகனா லன்‌ ரே விருமையு மடைவா யென்னப்‌ . 


( 


( 


மாமனாகவந்து வழக்குரைத்த படலம்‌. ௧௭௧ 
பெரிதா ணடைர்து மேலைக்‌ காயினும்‌ பிள்ளைப்‌ பேறு” 
தருதவீமல்‌ புரிவே னென்னாத்‌ தனபதி தவமேற்‌ செல்வான்‌. 

(இ-ள்‌.) (அண்ணா !) உனக்கு வந்த இறுமாப்பென்ன ? நீயோ புத்திரப்பே :' 
றில்லாத பாவி, ணனுடைய சிப்மாகற்கறிய நல்ல புத்திரனாலல்லவா இகபோகத்தை 
யும்‌ பரபோக த்தையும்‌ அடையப்போகிறாய்‌? என்றுகூற, தனபதி மிகவும்‌ நரணங்கூர்‌ 
ந்து இனிவரும்‌ பிறப்பிற்காயினும்‌ டும்‌ ச்கியத்தைத்‌ தரும்‌ தவஞ்செய்வேனென்று 
தவவினைமேற்கொண்டு போயினன்‌. எ-று. (௫) 


குலு செல்வ மெல்லா மருமகன்‌ றனக்கே யாக்கி 
யன்புகொண் மனைவி யோடு மருக குவ , நெறியிற்‌ சென்றான்‌ 
பின்பவன்‌ வரவு தாழ்ப்ப மருமகன்‌ பெற்ற வெல்லாம்‌ 

வன்பினால்‌ வழக்குப்‌ பேசி வெளவினார்‌ தாய மாக்கள்‌. 


(இ-ள்‌.) தின்னுடைய பெரும்பாக்கிய முழுதும்‌ தனது மருகனுக்கே யுரி ௪ 
யதாக்கி, அன்புபொருந்திய மனைவி யோடும்‌ அரியதவரெறிமேற்கொண்டு சென்ற 
னன்‌. பிறகு (சவமேற்சொண்டுசென்ற) அவன த வருகை நீட்டிக்க, மருகன்‌ தன 
பதியிடத்துப்‌) பெற்ற பெருஞ்செல்வமுழுவதும்‌, (தனபதியின்‌)ஞாதிகள்‌ *ஈ திகோடி 
வழக்குப்பேசிக்‌ கவர்ந்துகொண்டார்கள்‌.எ-அு, த உ (௬) 

. விளைநில னடிமை பைம்பூண்‌ வெறுக்கைநன்‌ பசுக்க ளேனை 
வளனுமாற்‌ றவர்கைக்‌ கொள்ள வன்சிறை யிழந்த புட்போற்‌ 
றளர்வுறு மகனுர்‌ தரியுஞ சார்பிலார்‌ தம்ம னோர்க்கோர்‌ 

 கமாகணு யிருக்குங்‌ கூடற்‌ கடவுளே சரண மென்னா. 


[] 
> 


(இ-ள்‌.) விளைநிலங்களும்‌, அடிமையாட்களும்‌, பசிய ஆபரணங்களும்‌, இர 
வியமும்‌, ஈல்ல பசுக்களும்‌, பிற பொருள்களுமாயெ இவற்றைப்‌ பகைவர்கள்‌ கவர, 
வலிய சிறதிழந்த பறவையைப்போல வருக்துந்தாயும்‌ பிள்ளையும்‌ ஒரு பற்றுக்கோடு 
மிஜ்லாத தம்போலியர்க்கு ஒருபற்றுக்கோடாயுள்ள சனராயப்ிலுள்‌ ன சோமசுந்தர, 

I க்சடவுளே அடைக்கலமென்று கருதி, எ-று. 
இதுமுதலிரண்டு பாடல்கள்‌ குளகம்‌, ம்‌ (௪) : 


வந்துவா னகடு போழ்க்த மணிமுடி விமானக்‌ கோயிற்‌ 2 ்‌ 
சுந்தர நாதன்‌ பாதத்‌ இணை காழு இறைஞ்ச யார்க்குக்‌ 
1 தநதையுந்‌ தாயு மாகுக்‌ தமீபிரா னீமோ யெங்கட்‌ 
கெந்தையும்‌ யாயு மென்னா விரங்கிநின்‌ நினைய சொல்வாள்‌. 


(இ-ள்‌. ஆகாயத்தின்‌ வயிற்றைக்கிழித்‌ அவந்த இரத்தினசிகரச்தையடைய 
இந்திரவிமான மாகிய திருக்கோயிலிலெழுர்‌ தருளிய சோமசுந்தராக்கடவுளுடைய 
உபயபரதங்களையும்பணிர்து எவ்வுயிர்க்கும்‌ அம்மையப்பராயெதலைவர்‌ நீரே. ஆதலால்‌, 
(நீரே) அல்வமிர்களுனொன்றாயெ எங்களுக்குச்‌ கந்தையுக்சாயுமென்று கூறிவருந்தி, 
இத்தன்மையான குறைகளைச்‌ சொல்கின்றனர்‌.எ-று, டூ (௮) 

“என்மகன்‌ றன்னை மைந்த னின்மையா லெவருங்‌ காணத்‌ 
தன்மக னாகக்‌ கொண்டு தகுதியா லன்றே காணி 
பொன்மனை பிறவு நல்கிப்‌ போயினா னெம்மு னிப்பால்‌ 
வன்மையாற்‌ மயத்‌ தாரக ளவையெலாம்‌ வெளவிக்‌ கொண்டார்‌. 

(இ-ள்‌.) என்மூத்தோன்‌ என்‌ புத்திரனைத்‌ தனக்குப்‌ புத்திரனின்மையால்‌ 
யாவருமறியத்‌ தனக்குப்‌ புத்திரனாகக்கொண்டு சகுதியுடன்‌ அப்பொழுதே காணி 7 

" He 


» 
ச்‌ 


( 


௧௭௨ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌, 


பொன்‌ வீடு முதலிய பிறவும்கொடுத்து (தவமேற்கொண்டு) சென்றனன்‌. பிறகு 
(அவன்‌) ஞாதிகள்‌ வலியவழக்குப்பேசி அப்பொருள்களையெல்லாங்‌ கவர்ந்துகொண் 
டார்கள்‌, ஓ-று, ்‌ . (க) 
ருத்திசா னொருத்திக்‌ இந்த வொருமக னிவனுர்‌ தேங்‌ 
வல்லர்‌ டன்‌ வேறு களைகணுங்‌ காணே னைய 
வருத்திசா .லறவோர்‌ தேறு மருட்பெருங்‌ கடலே யெங்கு 
மிருத்த யறியாய்‌ கொல்லோ வென்றபார்‌ படிய வீழ்சதாள்‌. 
(இ-ள்‌.) ஐயனே! நானோ ஒருத்தி! துணையில்லாத எனக்கு இ.ப்பிள்ளையோ 
ஏகபுத்திரன்‌; இப்புத்திரனும்‌ பகுத்சறியுங்‌ கருத்தறியாதசிறுவன்‌.(உன்னையன்றிவேறு) 
ஆதரவுமறியேன்‌. அன்புமிக்க அடியவர்‌ கெளிந்துணரும்‌ பெரிய இருபாசமுத்திரமே! 
எவ்விடத்திலும்‌ ரீ .நிறைந்திருக்கிறாய்‌! (இவற்றை) 8 யறியமாட்டாயோ ? என்று நில 


ட மிசைப்படிய (சாஷ்டாங்கமாக) வீழ்ந்து os எ-று. (௧௦) 


_ மாறுகொள் வழக்குத்‌ தர்க்க வல்லவ ரருளி னாலே ட்‌ 
சீறுகொள்‌ வடிவேற்‌ கண்ணாள்‌ ௪ சிறு அயி லடைந் தாண்‌ மெய்யி 
ஆ£லுகொள்‌ கரண மைந்து முற்றறி கனவிற்‌. கங்கை 
யாறுகொள்‌ சடையார்‌ வேதச்‌ செல்வரா யடுத் அச்‌ சொல்வார்‌. 


( 


(இ-ள்‌.) மாறுபட்ட கொடுவழக்கைத்‌ தீர்க்கவல்ல சிவபெருமான்‌ இருபை 
யால்‌, கோபங்கொண்ட வடித்த வேல்போனற கண்களையுடையவள்‌ சிறு அயில்‌ 
செய்தனள்‌. தேகத்தில்‌ பரிசமுதலிய ஐம்புலன்களையும்‌ (அறிவு வாயிலாக) மனஞ்‌ 
சென்றறியும்‌ சொப்பனத்தில்‌, கங்கா தியை யணீந்த சடையையுடைய சோமசந்த 
ரக்கடவுள்‌ அந்தணத்‌ திருவுருவேற்றுச்‌ சொல்கின்‌ றனர்‌. எ-று. (கக) 

புலாந்தபின்‌ மேயத்‌ தேரரைப்‌ புரவல ணை டமா? 
வலந்தரு மன்றத்‌ ட மறித்தனை யிருத்தியாம்போக்‌ 

தலர்தரு மறிவான்‌ தட்‌ 2 தா ரனைவரு மிசைய வக்தச்‌ 
சலந த்ரு வழக்கு தி தீர்த்துத்‌ தருகுவம்‌ போதி யென்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) விடிந்தபிறகு, தன பதி ஞாதிகளை ௮ரசனாக்கினை வழியால்‌ மறித்து, 
'வெற்றிபொருக்திய சபையிலேற்றி யிருப்பாய்‌ : அமைந்த அறிவில்முதிர்ந்த யாவருமி 
சையும்படி ஸாம்‌ வந்து அந்தக்கொடுவழக்கினை வன்க (உன்‌ பொருளை) வாங்கித்‌ 

தருகின்றோம்‌, போவாயென்று கூறியருளினா. ஏ-று 


( 


சலந்தருவழக்கு என்றது தம்புதல்வருள்‌ டம்‌ ஸ்விகாரங்‌ கொள்ளாது 
தங்கைபுத்திரனேக்‌ கொண்டனனென ஞாதிகட்கெழுந்த கோபத்தா லுண்டான 
வழக்கு, (௧௨) 
்‌ . வேரியங்‌ குவளை யுண்கண்‌ விழித்தனள்‌ வியந்து கெட்டே 

னாருமில்‌ லார்க்குத்‌ தெய்வக்‌ ன அட்டம்‌ 5 தறிந்தே னென்னாக்‌ 
காரிருங்‌ கயலுண்‌ கண்ணான்‌ கணவனைத்‌ தொழுது வாழ்த்திச்‌ 
சீரிளங்‌ குமர னோெ தெரிவைதன்‌ மனையிற்‌ சென்றாள்‌. 

(இ-ள.) தன பதிதங்கை தேனொழுகும்‌ அழயெ குவளையைவென்ற கண்கள்‌ 
விழித்து அதிசயித்து சான்‌ கெட்டேன்‌; யாருமில்லார்க்குத்‌ தெய்வமே துணை யென்‌ 
னும்‌ உலகவழக்கை இன்று அறிர்தேனென்று, சரிய பெரிய கயற்கெண்டையை வெ 
ன்ற கண்களையுடைய மீனாட்சிதேவி நாயகராகிய சோமசுந்தரக்கடவுளைத்‌ தொழுது 
வணங்கி, அழயெ தனது புதீதிரனோடுர்‌ தன்‌ வீட்டிற்குச்‌ றி எ-று, 

. கெட்டேன்‌-வியப்பிடைச்சொல்‌, | பக) 


0 


மாமனாகவந்து வழக்குரைத்த படலம்‌. ௧௪௭௩ 
2 
சென்றவள்‌ கங்கு லெல்லை தெரிர்தபி னெழுஙற்து வெள்ளி ச 
மன்றவன்‌; கோயில்‌ வாயில்‌ வந்‌ துவர்‌ தனைசெய்‌ தம்பொற்‌ 
குன்றவ அரைத்த வாற்ருற்‌ கொடுமைசால்‌ வழக்குப்‌ பூட்டி - 
வென்றவ ரிருக்கை யெய்தி விளம்புவாள்‌ பலருங்‌ கேட்ப. 

(இ-ள்‌ சென்ற தனபதிதங்கை விடிர்தபின்‌ னெழுந்து வள்ணிய்ம்பவத்‌ 
தையுடைய பெருமானார்து திருக்கோயிலின்‌ வாயிலையடைந்து பணிந்து, அழயெ 
மகமேருவை (வில்லாக) உடைய செவபெருமான்‌ கூறியருளியவகையால்‌, கொடுமை 
மிக்க வழஃபினைப்பூட்டி வென்ற ' ஞாதிகளுடைய லீகெளையடைந்து, பலருமறியக்‌ 
கூறுகின்றாள்‌. எ-று,  * , (௧௪) 

அட்டில்வாய்‌ நெருப்பி டேலோ ரடியிடே லறதீதா றன்றிப்‌ 
பட்டிமை வழக்கால்‌ வென்று போகொட்டேன்‌ பலருங்‌ கேட்க 
விட்டன னாரகூனாணை யறத்தவி சேறி யான்றே 

சொட்டிய படிகேட்‌ டெங்க ஞூரிப்பொரு டந்து போமின்‌. 


(இ-ள்‌. சமைக்குமிடத்தில்‌ இிமூட்டதலொழிக. (புறஞ்செல்ல) 'தசடியெ 
டுத்து வைத்தலொழிக. (மதுமுறையாகிய) தருமவழியாலன்றிக்‌ கொவெழகீகர லெங்‌ 
களை வென்று (நீங்கள்‌) போக உடன்படேன்‌. பலருமறிய அரசன்மேல்‌ ஆணையிட 
டேன்‌: நியாயஸ்தானத்திற்கு வந்து நியாயாதிபதிகள்‌ ஆராய்ந்‌ இரைத்த முடிபைக்‌ 
கேட்டு எங்களுக்குரிய ட்டி கக செல்லுங்கள்‌, எ-று. (௧௫) 


» 
» 


, என்றனண்‌ மறித்த லோடு மிழுத்குரை யாடி வைது 
்‌ ்‌ வன்றிறல்‌ வலியார்‌ தள்ளி யடித்தனர்‌ மைந்த னேடுஞ்‌ 
சென்றனண்‌ முறையோ வென்னாக்‌ திருந்தறத்‌ தவிர னோழு 
னின்ஜரை யாடி னாள்கேட்‌ டறிந்தனர்‌ நீதி நூலோர்‌. 
்‌ (இ- -ள்‌.) என்று கூறி மறிக்க, வலிமைமிக்க *ஞாதிகள்‌ தீ வறுவார்த்தைக. 
ளுலாத்துத்‌ திட்டி (பிடர்பிடித்து) த்தள்ளி, புத்திரனோமி்‌ (அவளை) அடித்தார்கள்‌. 
இருக்திய நியாயபீடத்திலுள்ளோர்‌ பின்சென்று இதுமுறையோவென்று (கூவிக்‌)கூறி 
னள்‌. நீதிநால்களை யுணர்ந்த நியாயாதிபதிகள்‌ அதனைக்கேட்டறிந்தார்கள்‌. எ-று. (௧௬): 
அறத்தவி சிருப்போ ரேவலாடவ ராடும்‌ போந்து 1 . 
மறித்தவைக்‌ களத்திற்‌ கூட்டி வந்தனள்‌ வந்த வெல்லை பல 
யறக்கொடி பாகர்‌ வெள்ளி யம்பல வாணர்‌ தாமத்‌ 
திறத்தன பதியே யென்னத்‌ திருவுருக்‌ கொண்டு செல்வார்‌. 
இ-ள்‌.) நியாயபீடத்தி லிருப்பவர்‌ ஏவிய வேவுகாரரோடுஞ்‌ சென்று, (ஞாதி 
களை) மறித்து, நியாயஸ்தலத்திற்கு உடன்கொண்டு சென்று அடைந்த காலையில்‌, 
உமாதேவியாரை வாமபாகத்திலுடைய சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ (தவமேற்‌ கொண்டு 
சென்ற) அந்தத்‌ தனபதியைப்போலவே திருவுருவங்கொண்டருளி வீறாவாராயினர்‌. 
அறக்கொடி என்ற அ உமாதேவியார்‌ மூப்பத்திரண்டற்ங்களையுங்‌ காஞ்சிப்‌ 
பதியில்‌ வளர்த்தவரா தலின்‌, , (௧௪) 
கலிவிநத்தம்‌. 
பெருவிலைக்‌ குண்டலம்‌ பிடரிற்‌ பத்திபாய்நீ 
தெரிகதிர்‌ கவிழ்ப்பவா ளெறிக்கு மங்கத 
_ மருவரைத்‌ தோள்‌டெர்‌ திமைப்ப வாகவயேற்‌ ட 
குருமணிக்‌ கண்டிகை குலாய்ப்பின்‌ கோட்டவே. 
» 


» 


க்எஸ்‌ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌, 


(இ-ள்‌.) . பெருவிலையுடைய குண்டலமானத பிடறில்‌ வரிசைப்பட பரவி 
விளங்குங்‌ ரணத்தை (ஒருபாற்‌) பரப்பவும்‌, கரணத்தை வீசும்‌ வாகுவலயம்‌ பெரிய 
மலைபோன்ற தோளிற்டெந்து (ஒருபால்‌) விளங்கவும்‌, மார்பின்மேல்‌. கிறந்தங்கிய 
முத்துச்சண்டிகை விளங்கிப்‌ பின்புறத்து (ஒருபால்‌) விளங்கவும்‌, எ-று. 

' இதுமுதல்‌ மூன்று பாடல்கள்‌ ஒரு தொடர்‌. (௧௮) 
முரளி புறவிதம்‌ மொய்ப்பச்‌ செய்யதா 
மரைூறி தலர்ந்தென மணிசெய்‌ மோதிரக்‌ 
கர தலம்‌ விசியோர்‌ கடுங்க ணேறெனப்‌ ல 
பெருமித ஈடைகொடு நடக்கும்‌ பெற்றியார்‌. 

(இ-ள்‌.) இசைபாடும்‌ வண்கெள்‌ புறவிசழில்‌ நெருங்கி மொய்க்ச, செந்தாம 
ரை சிறிதுமலர்ந்ததைப்போல இரத்தினங்களிழைத்த மோதிரத்தையணிந்த கைகளை 
வீசி, ஒப்பில்லாத கோபம்‌ பரந்த கண்களையுடைய இடபம்போலப்‌ பெருமித கடை 
யோடு நடககுந்‌ தன்மையுடையவராகி, எ-று, (௧௯) 

உட வாடிய முளரிபோன்‌ மாறிட்‌ டசரிடத்‌ 

. . ூடியு மலர்ந்த போ தொப்ப மைந்தன்‌மே 5 
டிய தண்ணளி நயந்து முட்டை 
கூடிய முக தீதினர்‌ குறுகு வாரவை. 

(இ-ள்‌. முகங்‌ கூம்பிய தாமரை மலரைப்போலப்‌ பகைகொண்ட ஞாதி 
களிடூத்தச்‌ சறுதுனிகொண்‌ டெழுந்த வாட்டமும்‌, (அன்‌ ற) அலர்ந்த தாமரைப்‌ பூப்‌ 
போல (தாம்‌ சுவிகாரங்கெண்ட) புத்திரன்மே லெழுந்தடர்ந்த தண்ணிய ௧ கிருபாந்யப்‌ 
பும்‌ தம்மனதிற்‌ இடந்தபடி தோன்றிய திருமுகச்தையுடையவராய்‌ சியாயசபைக்கு 
வரும்‌ பெருமானார்‌. எ-று, 

.... அடுத்தது காட்டும்‌ பளிங்குபோ னெஞ்சங்‌- கடுத்தது டு மும்‌”? என்‌ 
பால, “உட்டை கூடிய முகத்தினர்‌'? என்றார்‌. (௨௫) 
அுறுசர்க்கமிநேடிலடி யாசிரியவிநுத்தம்‌.. 
அரசனிங்‌ கில்லை கொல்லோ வான்றவ ரில்லை கொல்லோ. .. 
குரைகழல்‌ வேந்தன்‌ செங்கோல்‌ கொடியோ கோதி னூல்க 
கரைசெயுர்‌ தெய்வக்‌ தானு கில்லைலொ லுறுதி யான 
தரு மமெங்‌ கொளித்த தேகொ மென்றறக்‌ தவிசிற்‌ சார்வார்‌, 

(இ-ள்‌.) இந்காட்டிலே ௮ரசணில்லையோ? அறிவான்‌ மிக்க முதியோரில்லை 
யோ ? ஒலிக்கும்‌ வீரக்கழலணிந்த அரசன்‌ செங்கோல்‌ கொடுங்கோலாயிற்றோ 2? 
குற்றமில்லாத (வேதாகமாதி) நூல்கள்‌ கூறுர்‌ தெய்வமும்‌ இங்கில்லையோ ? (மக்களு 
யிர்ச்குப்‌) பெரும்பயனாயுள்ள அறக்கடவுள்‌ எவ்விடத்தொளித்ததோ? என்றுபுலம்பி 
நியாயபீடத்திற்‌ ப்ப திரே வந்தருளுஇன்றார்‌. எ-று, க்ப்‌ (௨௧) 


தனபதி வரஷ- கோக்க வஞ்சனைக்‌ தாயத்‌ தார்க 
ளினைவுஅ மனத்த சாகி விம்மித மெய்தி வெல்லு: 
மனவலி யிழந்து பண்டு வழக்கலா வக்கர வென்ற 
வினைநினைக்‌ துள்ள மச்ச நாணினால்‌ விழுங்கப்‌ பட்டார்‌. 
(இ-ள்‌.) தனபதிவணிகன அ வருசையைக்கண்டு வஞ்சமுள்ள  ஞாதிகள்‌ 
வஞ்சனை பொருந்‌ திய மனதையுடையவராய்‌ அதிசயமுற்று (வழக்கினை) வெல்லக்கரு 
திய மனவன்மையிழந்து, முன்பு கொயவெழக்கால்‌ (தனபதிதங்கையை) வென்ற கொ 


ள்‌ த 
(1 


\ 


பட 


மாமனாதவந்து வழக்குரைத்த படலம்‌. ௧௭௫ 


௫ 


செ்தொழிலைச்கருதி,; தமதுமனம (அரசனறியின்‌ என்னவிளையுமோ ? என்னும்‌) பயத்‌ 


தாலும்‌ ஈநாணதீதினாலும்‌ விழுங்கப்பட்டார்கள்‌. எ-று, (௨௨) 
சி 
மாதுல ராகி வந்கொர்‌ மருகனைத்‌ தம்பின்‌ வந்த 
காதுல ராத கோதை தன்னொடுத்‌ தழிஇத்தங்‌ கண்ட ்‌ 
மீதுல ராக சாம வேகமார்ப்‌ அவர்பேரல்‌ வாய்விட்‌ ௫ 


டாதுல ரான்‌ ர்ர்தோ வையவென்‌ றழுது நைந்தார்‌.. - 


(இ-ள்‌ 3 மாமஞகத்‌ இகுதுகுவல்கெரண்வெ ந்த சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ சமது 
மருகனை, த்மச்குப்‌ பின்னே வந்த மகரந்தம்‌ வாய்ந்த கூர்தலேயுடைய தங்கையோடு 
தழுவி, தமது திருக்கண்டத்தால்‌ அழியாத சாமசேத்தைப்பாடுவோர்போல வாய்திற 
ந்து நீங்கள்‌) தரிச்திரர்களானீர்கள்‌. ஐயோவென்று புலம்பிவருக்கி அழுதனர்‌. எ-று, 


அந்தோ ஐய-இரக்கப்பொருடரும்‌ இடைச்சொற்கள்‌. (௨௩) 


குடங்கையி னெடுங்க ணாளுங்‌ குமரனும்‌ வணிசர்‌ காளிற்‌ 

ப ராட்ட வீழ்ந்தார்‌ தடக்கையா லெடுத்துப்‌ புல்லி 12 
மடங்கலே றனையார்‌ தாமு மண்ண தமைத்தங்‌ கண்ணீர்‌ ' ஃ 
நெடுங்கடல்‌ வெள்ளக்‌ தாழ்த்திக்‌ குமரனை நேர்ந்து றைவசர்‌. 2 


(இ-ள்‌. உள்ளங்கைபோன்ற நெடிய கண்களையுடைய மிருத்த பும்‌ 
சுவிகாரபுத்திரனும்‌, (வந்தருளிய) வணிகமூர்த்‌ தியின்‌ திருவடியைத்‌ சமது பரந்த கண்‌ 
ணீரால்‌ ௮பிஷேகஞ்‌ செய்ய ₹அவர்திருவடியில்‌) வீழ்ந்தார்கள்‌. (அவர்களைத்‌ மது) 
நெடிய திருக்கரங்களாலெடுத்அத்தழுவி, இங்கவேறுபோன்ற வணிசமூர்த்தியும்‌ அவர்‌ 
களைத்‌ தமது சண்ணீராகிய பெருங்கடற்‌ பெருக்கிலழுத்தி, அச்சுவிகார a 
பார்த்து க வருந்துவாராயினர்‌. எ-று, 


ல இரண்டனுருபிற்கு ஏழனுருபுவக்தது. தாளை என்று பொருள்‌. 
தடங்கண்‌ என்ற விடச்துச்‌ சிறப்புவிதியால்‌ இனவெழுத்தாயது என்றும்‌, தடக்கை 
என்ற விடத்துப்‌ பொதுவிதியால்‌ வல்லெழுத்து மிக்கது என்றுங்கொள்க, (௨௫). 


லம்படை மார்பிற்‌ காணேன்‌ சிறுசிலலம்‌ படியிற்‌ காரணன்‌ 
மொய்ம்பிடை த்‌ காணேன்‌ முகத்தசை சுட்டி காணேன்‌ 
மின்படு குழைகள்‌ ர்வ யல்‌ மவெற்அடல்‌ சண்டேனப்பா “உ, 
வென்பெறு மென்று பிள்ளைப்‌ பணிகளுங் கவர்ற்தா ரெனை. 


» 


. (இ-ள்‌.) பஞ்சாயுதப்பணியை மார்பிற்காணேன்‌. சறுசலம்பினைக்‌ காலிற்‌ 

காணேன்‌. தோளிற்பூண்ட வாகுவலையத்சைக்காணேன்‌. முகத்திற்றொங்யெ சட்டி 

மைக்காணேன்‌. விளக்கம்‌ பொருந்திய குண்டலங்களைக்‌ (காதிற்‌) காணேன்‌. அப்பா ! 

(இவ்வாறு) உன்னுடைய வெற்றுடலைக்கண்டேன்‌. என்னவிலை பெறுமென்று குழந்‌ 

சைக்குப்பூட்டிய (சிறிய ஆபரணங்களையுங்‌ கெரள்ளைகொண்டார்கவிளன்‌ று. எ-று, 
» ஆ 9 


ய 


இது முதல்‌ நானகு பாடல்கள்‌ குளகம்‌, 
ஐம்படை திருமாவின்‌ பஞ்சாயுதங்களின்‌ வடி.வமாகச்செய்யும்‌ ஒருவகை 
யாபரணம்‌. இது குழந்தைப்பருவத்தணியச்தக்க அ. (௨௫) 
அனைவரு மிரங்க வாய்விட்‌ டழுதவ ரிளயா டன்னைக்‌ 
தனையனைக்‌ கண்ணீர்‌ மாற்றித்‌ தடக்கையான்‌ முதுகு தைவம்‌ 
தினையன்‌ மின்‌ னென்முன்‌ வேன்‌: றெண்ணன் மினென்னா வஞ்ச 
வினைஞர்வல்‌ வழக்குக்‌ 2 சோர்க்து விரவு காண்மி னென்ன. 9 


y 


௧௭௬ இருவிளையாடற்‌ புராணம்‌, 


(இஃள்‌.) கண்டோர்யாவரு மனமிரங்க வாய்திறந்தழுத வணிகமூர்த்திகள்‌ 
இளையவளையுஞ்‌ சுவிகாரபுத்திரனையுங்‌ கண்ணீர்துடைத்து தமது மெ டிய திருக்கரத்‌ 
தால்‌ அவர்கள்‌ முதுகைத்தடவி வருத்தப்படாதீர்கள்‌: என்‌ முன்னே வேறொன்றும்‌ 
நினையாடீர்கள்‌ என்று வஞ்சிக்குங்‌ பிட து எனது ஞாதிகள்‌, கொடு 
வழக்கு சோர்ந்துவிடுவதைப்‌ பாருங்கள்‌ "என்றுகூறி. எ (௨௬) 

நட்பிடை. வஞ்சஞ்‌ செய்து நம்பிஞர்க்‌ கூன்மா த 

துட்படக்‌ கவர்ந்து மேற்றோர்க்‌ கிம்மியு முதவா ராயம்‌ 

வட்டியின்‌ மிதப்பக்‌ கூறி வாங்கியுஞ்‌ சிலர்போ லீட்டப்‌ 

பட்டதோ வறத்தா நீட்டு ஈம்பொருள்‌ படமோ வென்னா, 

(இ-ள்‌.) சிநேடித்தவரிடச்சில்‌ வஞ்சனைசெய்தும்‌, ஈம்பியடைந்தவர்கட்கு 
மயக்கங்கலந்‌ த உணவூட்டித்‌ தமது வசப்பட (அவர்கள்‌) பொருளைக்கவர்ந் தும்‌, யாத்‌ 
தவர்கட்கு இம்மியுங்கொடாதவராஇயும்‌, வட்டியில்‌ வரம்பில்லசது பே௫வாங்கியும்‌, 
லெர்போலத்தேடப்பட்ட பொருளோ ? தருமவழியிற்றேடிய நமது பொருள்‌. கெடு 
மோடி என்று கூறி, எ-று, 8 (௨௭) 

மங்கல மாட மொற்கு மதுரைகா யகனை நோக்செ 

செங்கரஞ்‌ ல்‌ கூப்பி மாணிக்கக்‌ தேற்றி விற்கு 

மெங்குல வணிக ரேறே யெம்மனோர்‌ வழக்கை யிக்தப்‌ 

புங்கவ ரிடனதை தீர்த்துக்‌ தருகெனப்‌ புலம்பி யார்த்தார்‌. 

க (இ-ள்‌.) மங்கலகரமாகிய மாடங்கள்‌ உயர்ப்த மதுரைப்பதியிலெழுர்‌ தரு 
ளிய சோமசுந்தரக்கடவுளை நோக்கித்‌ தமது செவந்த கரத்தைச்‌ சிரமேற்‌ குவித்து, 
மாணிக்கத்தி னிலக்கணத்தைத்‌ தெளிவித்து விற்றருளிய எமது வணிகமரபிற்கு ஓர்‌ 
ஆண்சிங்கமே! எமபோவிகள்‌ வழக்கை (கியாயசபையிலுள்ள) இந்தப்பெரியோரிடத்‌ 
அத்‌ தீர்த்துத்தரக்கடவாயென்று புலம்பிக்‌ கதறினார்‌. எ-று, (௨௮) 

ஆவலித்‌ கழுத கள்வர்‌ வஞ்சரை வெகுண்டு மநொக்கிக்‌ 

காவலன்‌ செங்கோ னுண்‌ ணூல்‌ கட்டிய கழுமத தட்டி 
ஒவெனுர்‌ ௧ அலைகா விட்டுடம்‌ பலனா நமராய்‌ வந்த 
மமவலர்‌ வழககுந்‌ தூக்கித்‌ தெரிகென விதந்து சொன்னார்‌. 


Z 


2... (இ.ள்‌.) வாய்திறந்தழுத மொய்வேடமுடைய பெருமானார்‌, தமது ஞாதி 
.களைக்கோபிச்துப்‌ பார்த்துப்பாண்டியனுமை.ய செங்கோலாடிய அண்ணிய நூல்கொ 
ண்டு கட்டிய தருமமாகிய தலாக்கோலில்‌ உங்கள்‌ நாவைத்‌ அவாள்‌ சோத்து 
எமது வழக்கென்னும்‌ பொருளையும்‌ எம்முடையவராய்வர்ச பகைவர்கள்‌ வழக்கென்‌ 
னும்‌ பொருளையுமிட்டுச்‌ சீர்தூக்கி அளந்தறியக்கடவீரென்று எடுத்துக்கூறினர்‌. எ-று, 


_ ஈரைமுஅ புலியன்‌ ஞான்சொற்‌ கேட்டலு நடுச்‌. கரல ப்‌ 
ரிருவர்சொல்‌ வழக்கு மேற்கொண்‌ டனுவதித்‌ திரண்டு நோக்கித்‌ 
. தெரிவழி யிழுக்கு ஞாதி வழக்கெனச்‌ செப்பக்‌ கேட்டு 


'வெருவினர்‌ தாயச்‌ தார்கள்‌ வலியரின்‌ வேறு சொல்வார்‌. 


( 


(இ-ள்‌.) ஈரைத்த இழப்புலியைப்‌ போன்ற தனபதி வணிசனதுசொல்லைப்‌ 
பெரியோர்‌ கேட்டலும்‌ நடுங்கி இருவர்‌ சொல்லும்‌ வழக்கையுங்‌ கேட்டுப்‌ பின்பு 
அனுவதித்து, இரண்டிலும்‌ (உள்ளகுணங்குற்றங்களை) பார்த்துச்சோதிக்கு மிடத்து, 
ஞாதிகள்‌ வழக்கு இழுக்கெனக்கூறக்கேட்டு, அந்தஞாதிகள்‌ பயந்து (புறத்தில்‌) அஞ்‌ 
சாதவர்போல வேறுகூறுஜெறார்கள்‌. எஃறு, 
அஅவாதம்‌-முன்விளக்கப்புட்ளெளத. | - (௬௦) 


மாமனாகவந்து வழக்குரைத்த படலம்‌. ௧௭௭ 
தீவலீருஞ்‌ இறப்பி னான்ற தனபதி வணிக ரல்ல ல்‌ 
ரிவொன வவையங்‌ கேட்ப விருகையும்‌ புடைத்த நக்குக்‌ 
கவளமா அரிக்க துப்‌ போர்த்த கண்ணுதல்‌ வணிகர்‌ கோமா 
னவரவர்‌ குடிப்பேர்‌ பட்டங்‌ க றநனைத்துஙு கூறும்‌. 


முக்‌ இங்கு நிற்பவர்‌ கெடுதவில்லா ச சிறப்பமைந்த டடக்‌ வில 
ரல்லரென்றுகூற,, யானையின்‌ ரறேலையுரி த்துப்‌ போர்த்த சோமசுந்தரச்‌ கடவுளாகிய 
வணிகர்பெருமான்‌ தமதிருகரங்களையுங்‌ கொடில சிரித்து, நியாயசபையிலுள்ளோர்‌ 
கேட்கும்படி? அவரவருடைய குடிப்பேரும்‌, பட்டமூம்‌, காணியமாகிய யாவையு 
முறையாகக்‌ கூறியருளுகின்றார்‌. எ-று, » 
தரம்‌ தன பதி வணிகரல்லவென ல கூறினமையின்‌, சபையார்‌ தமது 
சொல்லை நம்பும்படி. அவரவர்‌ குடிப்பேர்‌-பட்டம்‌-சகாணி முதலியவற்றைக்‌ கூறினர்‌ 
எனக, ப்‌ (௬௧) 
9 
ட்ட ப மாமன்‌ மாமி தாயத்தா ரிவரை யீன்றார்‌ 
மைக்தீர்க ரூடன்பி றந்தார்‌ மனைவியர்‌ களைஞர்‌ மற்று £ உச 
மந்தமில்‌ குணங்கள்‌ செய்கை யாதிய வடையா ளங்கண்‌ ta 
.... முந்தையின்‌ வழுவா வண்ண முறையினான்‌ மொழிந்தான்‌ மூன்னோன்‌. 
(இ-ள்‌.) பிதாவும்‌, மாதாவும்‌, மாமனும்‌, மாமியும்‌, ஞாதிகளும்‌, அவரைப்‌ 
பெற்றாரும்‌, புதல்வரும்‌, சகோதரரும்‌, மனைவியரும்‌, சுற்றத்தாரும்‌, அளவில்லாத 
குணங்களும்‌, தொழில்களும்‌ * முதலிய அடையாளங்களை . முன்னைய முறைப்படி 
சிறிதும்‌ தவராமல்‌ (வணீசராக வக்த) முதல்வர்‌ முறையாகக்‌. கூறியருளினர்‌. எ-று, 


அனையது கேட்ட வான்றோ ரனைவரு ரோக்கி யந்தத்‌ 
தனபதி வணிகர்‌ தாமே யிவரெனச்‌ சாற்ற லோடு 
மன்வலிச்‌ தாயத்‌ தார்தம்‌ வழக்கிழுக்‌ கடைந்த தீது 
உ கனைவழி வேம்பன்‌. றேரிற்‌ றண்டிக்கு. நம்மை யென்னா. 
(இ-ள்‌.) அவ்வார்த்தைஒயக்‌ கேட்ட பெரியோர்‌ எல்லோரும்‌ ர்க்க? 
இவர்‌ அத்தன பதிவணிகரே. யென்று கூற, மனவன்மையுடைய தனபதி ஞாதிகள்‌ 
தமது வழக்குக்‌ குற்றமடைந்த து. சேனொழுகும்‌ வேப்பமலர்மாலை பணித்த பாண்டி 
யன்‌ இதனை யறிந்தரல்‌ நமமைத்‌ சண்டிப்பானென்றஞ்சி, எஃறு, 5 


நியாயசபையோர்‌ பெருமானது அடையாள வார்த்தைகளால்‌, அவரே தன 
பதி வணிகரென ஒப்புக்கொண்டமையாலும்‌, தாம்‌ முன்‌ இழிவழக்கால்‌ வென்றவ 
ராதலாலும்‌, அரசன்‌ செங்கோலுக்குத்‌ தீமை விளைத்தோமென்று பெருரந்தண்டம்‌ விதி 
ப்பானென்‌ றஞ்சினார்‌ என்றார்‌. (௬௬) 
இல்லினுக்‌ கெடு மீள்வன்‌ i குளத்திற்‌ கேதி 
யொல்லையில்‌ வரவே னென்று மொல்வொரு வார்தை யிட்டு 
வலீலெழு வனைய ல்‌ ரனைவரும்‌' வன்கா றள்ளச்‌ 
செல்லெழு முகில்போற்‌ கூட்டஞ்‌ சிதைந்தன ரொளிச்‌அப்‌ போனார்‌. 


(இ-ள்‌.) யான்‌' வீட்டிற்குப்போய்‌ வருகிறேனென்றும்‌, குளத்திற்குப்போய்‌ 
விரைந்து வருவேனென்றும்‌ (இவ்விதமாக) ஒவ்வொரு வார்த்தை யுரைத்து, வலிய 
தூாண்போன்ற தோளையுடைய. (ஞாதிகள்‌) யாவரும்‌, பெருங்காற்றானது: அடித்து 
தள்ளச்‌ சிதறிச்‌ செல்லும்‌ மேகம்போலக்‌ கலம்பக தள்‌ (ஒவ்வொருவரரப்ச்‌) க 
ஒளித்துச்‌ சென்றார்கள்‌. எ-று. . (௬௪) , 

22 9 ு 


% 


௧௭௮ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌, 


அனையவர்‌ போக நின்ற வறனவின்‌ மன்றத்‌ துள்ளோர்‌ . 
தனபதி வணிகர்‌ தந்த தனமெலாம்‌ தத்த மைந்தற்‌ 


.்‌  கெனமனை யெழுதி வாங்கி யிந்தன ரீந்த வெல்லை 


மனமொழி கடந்த நாய்கர்‌ மறைக்துதகி கோயில்‌ புக்கார்‌. 
(்‌ 


ட (இ-ள்‌.) அர்த ஞாதிகள்‌ (போக்குக்‌ காட்டி) சிக ல்‌ ஒழியாது நின்ற 
சருமத்தைக்‌ கூறும்‌ நியாயஸ்தலத்திலள்ளவர்கள்‌, த தனபதி வணிகர்‌ தாமுன்பு தந்த 
பொருள்கள்‌ யாவும்‌ தமது ஸ்வீகார புத்திரனுக்கே ,யுரியனவென்று (அவராற்‌) சாதன 
மெழுதி வாங்கிக்‌ கொடுத்தார்கள்‌. அப்படிக்கொடுத்த சமையத்தில்‌ வணிகத்‌ திருவுரு 
வங்‌ கொண்ட மனவாக்றெர்த சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ உருவங்‌ கரந்து தமது: இருக்கோ 


_யிலு ளெழுந்தருளுவர்‌. எ-று, 


மனமொழி கடந்த நாய்கர்‌ - பெருமான்‌ காரண நிமித்தமாக வணிகவேடர்‌ 

தீரித்துவரினும்‌ மனவாக்குகட்கு அதீதப்பட்டவ ரென்க. A (௬௫) 
இம்மெனப்‌ பலருங்‌ காண தத்கல்‌ ரிருக்தண்‌ கூடற்‌ 
*டசம்மலென்‌ நதிக்‌ த நாய்கச்‌ சிறுவனுக்‌ குவகை தூ ங்க 
விமீமிச மடைந்து வேந்தன்‌ வரிசையுள்‌ வெறுப்ப நல்‌இக்‌ 
ஃகம்மீி வணிகர்‌ கோயில்‌ புதுக்கனன்‌ கனகங்‌ கொண்டு, 

(இ-ள்‌. இம்மென்னு மளவில்‌ யாவருமறிய  மறைந்தருளிய வணிகேசர்‌ 
பெரிய தண்ணிய மதுரையி லெழுக்சருளிய சோமசந்தரக்கடவுளே யென்று (நியாய 
சபையோரால்‌) தெரிந்து, சுந்தரேசபாதசேகர பாண்டியன்‌ வியப்புற்று, வணிகச்‌. று 
வனுக்குக்‌ களிப்பு மிச வரிசைகள்‌ மனம்‌ வெறுப்பச்‌ கொடுத்து, திருக்கரத்தில்‌-மா 
னேந்தியவரும்‌ வணிகவடிவேற்றுவந்தவருமாகிய சோமசுந்தரக்கடவுளுடைய இருக்‌ 
கோயிலைப்‌ பொன்னாற்‌ புதுக்கினான்‌. எ-று, 

உவகை தூங்க, உள்வெறுப்ப, என்பன மிகுதிப்‌ பொருள்படக்‌ கூறியவாம்‌. 

கலிநிலைத்துறை, 
பூத நாயகன்‌ பூரண சுந்தரப்‌ புத்தேள்‌ 
பாத சேகரன்‌ வரகுண பாண்டியன்‌ புயத்தி 
லோத நீருல கன்பொறை வ்‌ அம்பர்‌ 
¢ (ச நாதா சேவடித்‌ தாமரை நழைகிழ லடைம்தான. 

(இ-ள்‌.) பஞ்சபூதங்கட்‌ நிறைவராகி (அவற்றுள்ளும்‌ புறம்பும்‌) நிறைந்த 
சுந்தரேசபா தசேகரபாண்டியன்‌ கடல்சூழந்த பூபாரச்தை வரகுணபாண்டியன்‌ புய 
த்தில்‌, ஏற்றி, தேவகாயக ராகிய சிவபெருமானுடைய தாமரை மலர்போன்ற செவந்த 
திருவடியின்‌ பிரகாசிக்கின்ற நிழலின்‌ £ழ்க்கலந்தனன்‌. எ-று, 
பூதநாயகன்‌ என்றதற்குப்‌ பூசசணங்கட்ிறைவோனினுமமையும்‌. மக்களுயி 
ர்க்குக்‌ கோடைவெப்பாற்றும்‌ மரநிழல்போலப்‌ பிறவி வெப்பாற்றுக்‌ திருவடி நீழல்‌ 
இருண்மய மற்றசன்றென்டார்‌ “சேவடித்தாமரை நகை நிழல்‌” என்றார்‌. (௬௪) 

ப மாமனகைவந்து வழக்தரைத்த படலம்‌ 
முற்றிற்று, 
ஆ, திருவிருத்தம்‌-௧௯௬௩. 
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வரகுணைவுக்குசசிவலோக ௩ காட்டி யபடலம்‌. 


92.5. ழூ. கைல ௮2638) 


ந 
வெமமம்‌. 

- ம்‌ நாற்பதாவது, 

| , வரகு ணனுக்‌ குச 
்‌ 'சவலோகங் காட்டிய படலம்‌, 


னான்‌ க வபதவலாவை வைவ்‌, 


,எழசர்க்கமிநேடிலடி யாசிரியவீநத்தம்‌, 


பண்கொண்ட வதமுத லிடையி அ நாடரிய பரமாம னாகியொரு வணி 
க; னெண்கொண்ட காணிபொருள்‌ *கவர்ஞாதி மாதுலரை யெதி இற்‌ வென்‌ 
றபடி யிதுவாக்‌, கண்கொண்ட நேமிவர குணதேவ னெய்அபழி தன்னை த்‌ 
துடைத்தனைய மனவன்‌, கண்கொண்டு காணவுயர்‌ வலோகம துரை தனில்‌ 
வருவிக்க காகையினி மொழிவாம்‌. 

(இ-ள்‌. பண்ணோலைச பொருந்திய வேதங்களால்‌ ஆதிமத்தியாந்தம்‌. தாணு 
தற்சரிய சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ ஒரு செட்டிச்‌ சிறுவன து மாமனாகிய தனபதி வணிகர்‌ 
.வேடங்கொண்டு, (அவனத) அளலிடப்பட்ட நிலங்களையும்‌ பொருளையும்‌ அபகரித்த 
தனபதி ஞாதிகளாகிய மாமன்மார்களை யெதிர்த்து (கியாயஸ்தலம்‌) ஏறி வெற்றிகொ 
ண்ட திருவிளையாடல்‌ இதுவாகும்‌. தண்ணிய ஆக்கனாசக்கரத்தையுடைய வரகுண 
பாண்டியன்‌ அடைந்த பிரமஹத்தியை யொழித்து அப்பாண்டியன்‌ தனது கண்களாற் 
கண்டு தரிசிக்க (எல்லா லீலகங்களிலும்‌) உயர்ந்த சிவலோகத்தை மதுரையில்‌ வருவீ 
த்துச்‌ காட்டியருளிய திருவிளையாடலை (யாம்‌) இனிக்‌ கதம்‌, எ-று, (௧) 


இயமான னிந்திரலி யெரிவானி லஞ்சலில ங்க லெனும்பகுதி யிரு 
நான்‌, மயமான சுந்தரனை மனவாய்பமெய்‌'யன்பினிறை வழிபா டீடைரீதவர்‌ 
குண்னாய்ச்‌; சயவேளை வென்‌ றவ வினனீ நில்‌ வென்‌ றிபெறு சதவேள்வி யிந்‌£ 
திரனை நிகர்வோ, னியன்மேனி கொண்டவொளி யினிலேம்ப சும்புரலி யின 5 
ன்றேசு வென்றவர குணனே. 


(இ-ள்‌.) ஆன்மாவும்‌, சச்‌ தரனும்‌; சூரியனும்‌, அக்கினியும்‌, ஆகாயமும்‌, நில 
மும்‌,சலமும்‌,எறிகன்ற காற்றுமென்னும்‌௮ஷ்டமூர்த்தமாகிய சோமசுந்தரச்சடவிளை, ்‌ 
மன வாக்கு (காயங்‌)களோடு மெய்யன்பு நிறைத்த வழிபாடு பூண்ட்‌ காரணத்தினால்‌ 
சிரெஷ்டமான குணத்தையுடையவனாகி, (சாமுத்திரிகர்‌, இலச்கணமமைந்த தனது 
மேனியின்‌ ஒளியால்‌, பசிய எழு குதிரைகள்‌ பூட்டிய தேரையுடைய'குரியன அ ஒளி 
யை வென்ற வரகுணதேவபாண்டியன்‌ தனது வடிவத்தால்‌ வெற்றியமைந்த மன்ம 
தனை வென்றவன்‌: முடிவில்லாத வெற்றிபெற்ற நூறு யாகத்தால்‌ தேவேர்தினைப்‌ 


போன்றவன்‌. ப்‌ 
இயமான * * * இருநான்‌ மயமான”? என்றல்‌ சிவபெருமான்‌ அஷ்டமூர்‌ 
த்தமாக விளங்குதலின்‌ இதனை, ்‌ ட்‌ 8 
படு 


௧௮௦ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 
்‌ திருவாசகம்‌. பத்‌ 
்‌ நிலநீர்நெருப்புயிர்நீள்விசும்புகிலாப்பகலோன்‌ 
புலனாயமைந்தனோடெண்வகையாய்ப்புணர்ந்துநின்றா 
னுலகேழெனத்திசைபத்தெனத்தானொருவனுமே ட 
யலவாகிநின்‌ றவாதோனோக்கமாட்ரமோ?? பில்லில்‌ னுணர்க, (௨) 
மறையாதி கலைபலவு மகமாதி பலவினையும்‌ வழுவா அ.நிறுவுதலின்‌ மல 
ர்மே, லிறையாக மலர்வனிதை பிறிவான இருமகளி ரிகபோகம்‌ விளையமு 
றை செயலாற்‌, கறையாழி வனைகளணி கரனாகி யிகல்செய்பெர்‌ றி கரணாதி 
பகைகனையு' நெறியா, லறைவாய்மை யுரையின்முழு ' ணவ ப்பட்‌ வயிரு 
நிறை யரனா௫ குத செயுநாள்‌. 

(இ-ள்‌.) வேதமுதலிய நூல்கள்‌ பலவற்றையும்‌, யாகமுதவிய பலகருமங்க 
ளையும்‌, வழுவாது நிலைபெறச்செய்தலால்‌,தாமரைமலரில்வ௫ிக்கும்‌ பிரமதேதவராசியும்‌, 
தாமரையில்‌ வாழுந்திருமகளின்கூ றான (௮ன்னலக்ஷமிமுதலிய) இருமகளிரால்‌, இக 
பொடம்‌ (ஆ௫ிய்பயிர்‌) விளைய அரசுசெலுத்துதலால்‌ உதிரந்தோய்ந்த சக்கரத்தையுஞ்‌ 
சங்கத்வதயுமேர்‌ தியதிருக்‌ கரங்களையுடைய திருமாலாதியும்‌, (தம்முட்‌) போர்புரியும்‌ 
இந்திரியமும்‌ அந்தக்கரணமுமாகிய பகைகளைக்களையும்‌ ஈல்லொழுக்கத்தாலும்வேத 
நூற்பொருளாலடைந்த முற்றுணர்ச்சியாலும்‌ எல்லாவுயிர்களிலும்‌ நிறைந்த அபர 
சிவமாகியும்‌, உலகத்தை (மனுமுறைப்படி) அரசுசெய்துவருங்காலத் தில்‌. எ-று. 

இச்செய்யுளும்‌, இயமானனென்னுஞ்‌ செயயுளும்‌ ஏதுவுருவகவணி, (௬) 

வேட்டஞ்செய்‌ காதலொரு நாட்டங்க வேவென ( மேட்டெங்கு. மாத 

டவி யெரியா, நாட்டஞ்செய்‌ காயுழுவை நீட்டுங்கை யானைமுக நாட்டும்ப 

லேனமிவை முதலா, வோட்டஞ்செய்‌ தேரிரவி கோட்டின்க ணேறியிரு ரூ 

ட்டற்தி மாலைவரு மளவாக்‌, கோட்டஞ்செய்‌ வார்சலையின்‌' மாட்டம்பி னூறி 
யுயிர்‌ கூட்ணெடு மாநகரில்‌ வருவான்‌. ப 

(இ-ள்‌.) ஒருநாள்‌ வேட்டையாடும்‌ விருப்பம்‌ தனக்குண்டாக, காடாகிய 


. மேட்டி நிலமுழுஅஞ்சென்று, மிருகங்களைத்தேடி, கோபாக்கினிபரக்குங்கண்களையு 


டைய கொலைத்தொழில்‌ பொருந்தியபுவியும்‌, ஈீட்டியதுதிக்கையையுடைய யானை 
யும்‌, முகத்தால்‌ நிலத்தையுமும்‌ ஆண்வ்ன்றியுமர்க கிய இம்மிருகங்கள்முதலாக (மேற்றி 
சையாகச்‌) செல்லும்‌ தேரையுடைய சூரியன்‌ ௮த்தமயகரியிற்‌ சென்று இருளைப்பரப்‌ 
பும்‌ அர்‌ திமாலைவரும்‌ அளவாக, வளைத்தவில்லிற்பூட்டியஅமபுகளினாற்கொன்று உயிர்‌ 
களைக்கொள்ளைகொண்டு பெரிய மதுரை நகரத்தைரோக்கி வருவானாயினன்‌. ஏறு, 

காலிற்க மெபுரவி மேலிற்க டிர்‌ தவரு காலக்க டந்தனிலொர்‌ மறை 
யோன்‌; மாவுற்‌ றயர்ந்துமுகம்‌ வேர்வைக்‌ குஅர்திவலை வாரக்‌ டெற்தவிழி 
துயில்வோன்‌, மேலக்‌ கடும்புரவி கால்வைப்ப வந்தணனும்‌ வீவுற்ற விந்த 
னன தறியான்‌; ரகப்‌ அட்பரியின்‌ மீனத்த னுகதனது கேரயிற்பு குற்‌ 


தனன வள வே. er‘ 


(இ-ள்‌.) காற்றுப்போல வேகமாய்ச்செல்லுங்‌ குதிரைமேல்‌ விரைவாய்ச்‌ 
செல்லும்பொழுது அக்காட்டில்‌ ஒருவேதியன்‌ நித்திரை மயக்கங்கொண்டுசோர்ந்து 
முகத்தில்வெயர்வாகிய சிறுதுளி சிர்‌ தக்டெந்து அயில்கின்‌ றவன்மேல்‌, அந்தவேகத்‌ 
தையுடைய குதிரையானது தன்கால்வைத்துச்செல்ல, (அதனால்‌) ௮ம்மறையவனும்‌ 
அறிவழிந்திறந்தான்‌. அ. னையறியாதவனாகி அம்புபோல விரைந்து செல்லுங்‌ குதி 
ரையோரடு வாகுணபாண்டியனும்‌ தனதுகோயிற்குச்சென்றனன்‌. அச்சமையத்தில்‌, 


{ 
6 


( 


வரகுண அத்குச்‌ சிவலோகங்‌ காட்டிய படலம்‌. குக 


அறியான்‌ என்றது முற்றெச்சம்‌. பயிலின்‌ என்பதனிறு தியில்‌ ஒடு உருபு 


தொக்குகின்றது, (௫) 


மேற்படி - வேறு, 2 
கனவுட்டத்‌ தடியிடறப்‌ பொ ஜிவிட்டுப்‌ புலனவியல்‌ கரணத்துட்‌ பொதி 
யுயிர்விட்‌ டவஞகக்‌, ரிவிடியாககற்‌ பனவரெடுத்‌ சனர்‌இட்டிக்‌ குரிசிஓகடைக்‌ 
தலையிட்டத்‌ திறமொழியத்‌ தமிழ்மாற, னினவற்றுப்‌ பனவர்கையிற்‌ கனகக்‌ 
குப்‌ பைகணிஜைவித்‌ தெமதிக்குற்‌ ற்வனையெடுத்‌ தெரிமாலை; தர்‌ க 
டன்முடிவித்‌ தனன்மற்றப்‌ பழிபடரீற்‌ புதையப்பற்‌ நியதிடைவிட்‌ டகலாதே. 


(இ-ள்‌.) குதிரையின்‌ காலிடறுதலால்‌ ஐம்புலன்களும்‌ இர்திரியங்களிற் 
செல்லுதலொழிச்துகெட, (மனமுதலிய) அந்தக்கரணங்களிற்‌ பொதிந்தவுயிமிழந்த 
வேதியனுடையதேகத்தை (அவனத) உறவினராகிய வேதியாடுத்து, பாண்டிய 
னுடைய கடைவாயிலையடைக்து (அப்பிரேதத்தை) இட்டு, அந்தச்செய்தியைக்கூற,, 
தமிழ்வளர்க்கும்‌ பாண்டியன்‌ (அதனைக்கேட்டு) வருத்தமெய்தி, அவ்வேதியாகையிற்‌ 
பொற்குவை நிறைவாகத்தந்து, யமபுநியடைக்த வேதியனையெடுசதுத தகனதிரிலைய 
மூற்றுவித்தான்‌. (வரகுணபாண்டியன்‌) துன்பத்திலமுந்தஅப்பிரமஹத்திஇடையராது 
பற்றியது. எ-று, °° 

கனவட்டம்‌ என்றது பாண்டியன்‌ பட்டத்துக்குதிரையின் பெயர்‌, (௬) 


, அறுசீர்த்கழி நெடிலடி யாசிரியவிநத்தம்‌. 
பற்றிய பழிக்குத்‌ தீர்வு பழமறைக்‌ கிழவர்‌ சொன்ன 
பெற்றியி னவே அண்டி நதிக்கரை பெரு நூற்‌ கேள்வி 
முத்திய மறையோர்க்‌ கந்து மூவரார்‌ தாரு வேர்தைச்‌ 
சுற்றியும்‌ தூர்வை கொய்து சுரபிகள்‌ சுவைக்க வீந்தும்‌, 


டி (இ-ள்‌.) (வரகுணபாண்டியன்தன்னைப்‌) பத்றியபிரமஹத்திக்குப்‌ பிராயச்‌ 
சித்தமாகத்‌ தொன்‌ அதொட்ளெள வேதத்திற்குரிய ௮ந்தணர்கூறிய தன்மையின்‌ பீடி 
ஐவகைப்பட்டவுணவுகளைப்‌ புண்ணியஈதிதரத்தி லே, வேததூ.ந்கேள்வியிற்கைபோன 
வேதியருக்குச்கொடுத்தம்‌, திரிமூர்த்திகளின்‌ வடிவமாகிய அரசமரத்தைப்‌ பிரத கதி 
ணஞ்செய்தும்‌, அறுகம்புல்லை அறைத்துப்‌ பசுக்கள்‌ உண்ண க்கொடுத்தும்‌ எண, 
. ன்‌ 
இதுமுத லிரண்டு பாமீல்கள்‌ குளசம்‌, ட்‌ 
. அரசமரத்தின்‌ ழதற்பாகம்‌ பிரமமூர்த்தமும்‌, இடைப்பாகம்‌ விஷ்ணுமூந்‌ 
த்தமும்‌, இறுதிப்பாகம்‌ உருத்திரமூர்த்தமும்‌ என்பராதலின்‌ ““மூவராந்தாருவேந்‌ த? 
என்றார்‌, (௪) 
அகமரு டணத்தா லோம கர்திப்‌ மானைக்‌ ஸி " 
னகை மணிக்‌ கோடு தோய்ந்த த ஜர்ல குடிதீதுற்‌ தான 
வகைபல கொடுத்து நீங்கா வலியதா யிழுது பெய்த 
புகையழ லெனமே லிட்டுப்‌ புலப்பட. வளைக்க தன்றே. 


(இ-ள்‌.) அகமருஷண மந்‌ திரத்தினாலே ம 2 ஹாமஞ்செய்தும்‌, பஞ்சகவ்வியத்‌ 
தையும்‌ பசுவினது பிரகாசிக்கின்ற அழகியகொம்பு தோய்ந்த நீரையுங்குடித்தம்‌, 


துமூட்டியபுகையையுடைய நெருப்பான த மூண்டெழுதல்போல த தட்ப 
ப்பட்ட (பிரமஹத்தி) எழுந்தோங்கிவளைந்த அ. எ-று. 


௫ 


» ச 


ந 


பலவகை ப்பட்டதானங்க ளைக்கொடுத்தும்‌, நீங்காதவன்மையுடையதாய்‌, நெய்வார்த்‌ ஃ 


௧௮௨ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 


அ: மருஷணம்‌=பாவத்தைப்போக்குவது. கட்கம்‌ என்னு மோர்மிருகம்‌ 
புண்ணியமிருகமாதலாலும்‌, கோவென்னும்‌ பரியாயகாமமுடையதாதலாலும்‌ அதன்‌ 
கோம்பால்முகந்த தீர்த்தமெனப: பொருள்கோடலுமமையும்‌. 

பஞ்சகவ்வியங்களில்‌, கோசலம்‌ - செல்வமுண்டாக்கும்‌. கோமயம்‌ - நோ 
யொழிக்கும்‌. பால்‌ - சத்துருசாசஞ்செய்யும்‌. “தயிர்‌ - புத்திரராண்டாக்கும்‌, நெய்‌-யா 
வராலும்‌ பூசிக்கக்செய்யும்‌ என்பது தான்முறை, (௮) 


விந்த துன்‌ 


ஏங்கும்‌ பெருமூச்‌ செறியும்‌ க யெறியுங குன்றி 
>ோங்குள்‌ சிஅகு முடன்றுர்‌ த்தி முன்‌ னும்‌ பின்னும்‌ 
பாங்கர்‌ தொடருஞ்‌ பட்‌ வாயை மெல்லு 
நீங்குங்‌ குறுகும்‌ பழிதாவென நேர்ந்து பற்றும்‌, 

(இ-ள்‌.) ஏங்கும்‌; பெருமூச்சுவிமெ; கைகொட்டும்‌; மலைபோலெழும்தோங்‌ 
கும்‌; (அணும்போலச்‌) இறுகும்‌; கோபித்து இமைச்சலிடும்‌; மூன்புறமும்‌ பின்புறமும்‌ 
நடுவிலும்‌ (மா.றிமாறித்‌) ) தொடர்ந்து நிற்கும்‌; அட்டகாசஞ்செய்யும்‌; (பழிக்குப்பழி 
வாங்குவேனென்‌ அ) தனது பிளந்தவாயினைமெல்லும்‌ ; (சிறிது) நீங்கியிருக்கும்‌ ! 
(மீண்டும்‌) சமீ க்கும்‌; (பழிக்குப்‌) பழிகொடுவென்று எதிர்த்து (வரகுணபாண்டிய 
னைப்‌) பிடிக்கும்‌, எ-று. (௯) 

மாசுண்ட தெய்வ மணிபோொற்பணி ல்‌ ம 
சேசுண்ட இற்‌, தண்‌ மதிபோலொளி ே மீதம்பி வண்டு 
மூசுண்ட தான முகமாவுண்ட வெள்ளில்‌ போலக்‌ 
காசுண்ட பூண னறைபோய கருத்த னை. 

(இ-ள்‌,) சாணைபிடியாத தெய்வத்தன்மையுடைய மாணிக்கம்மோலவும்‌, 
இராகுவின்‌ வாயிலகப்பட்ட ஒளியிழந்த இனிய தண்ணிய சர்திரன்போலவும்‌, பொ 
பிவிழந்து வண்டுமொய்த்த மதம்பொருக்திய முகத்தையுடைய யானையுண்டவிள ங 
கனிபோலவும்‌ இரத்தினங்களிழைத்த ஆபரணம்பூண்ட வரகுணபாண்டியன்‌ ஓட்டை 
யான மனமுடையவனானான்‌. எ-று. 

1. யானெநோயைப்‌ பெயர்‌ ஒற்றுமைபற்றிக்‌ களிறுண்ட விளங்கனி, யானையு 
ண்டவிளங்கனியெனக்‌ கூறுவது நூன்மரபாதிலின்‌ ““வண்டெசுண்டதான முகமாவு 
ண்டவெள்ளில்‌”” என்றார்‌. 


ச 


யானைகோயடைந்த விளங்கனி தமக உட்ப பாண்டியன்‌ அறை 
போய கருத்தகனானானெனக்கொள்க. (௧௦) 


ட. மறையோர்கள்‌ பின்னும்‌ பழிமமேலிடு வண்ண நோக்இ 
பியா ர யிதுநான்‌ முகன்சென்னி யிறுத்த கூட 
ப்‌ தியனை த்‌ தினமாயீரத்‌ தெண்காற்‌ சூழ 
அறமிவ யொழிக்கப்‌ படுமின்ன முரைப்பக்‌ கேட்டி. 


(இ-ள்‌.) (பாண்டியன்‌ செய்த புண்ணியுங்களாலொழியா) ) மீளவும்‌ பிரம 
ஹத்தி மேலோங்கிவரும்‌ வகையை வேதியர்கள்‌ பார்த்து, அரசனே ! இப்‌ பிரம ' 
ஹத்தி பிரமன்‌ சிரத்தைக்‌ கொய்த மதுரையி லெழுர்தருளிய தருமமூர்த்தியாகெயெ 
சோமசந்தரச்கட வுளை நாடோறும்‌ ஆயிரத்தெட்டுத்தரம்பிரதகதிணஞ்செய்தா சி 


க்கப்பட்‌, இன்ன முங்‌ கூறக்‌ கேட்பாய்‌. எ-று, ்‌ (கக) 


( 
0 


வாகுணனுக்குச்‌ சிவலோகங்‌ காட்டிய படலம்‌, க௮௩ 
அனா விரக நெறியாலிரண்‌ டைந்து வைகல்‌ ச 
வானா £டனையம்‌ முறையால்வலஞ்‌ செய்து வக்தா 
யானா லதற்கு வயூகாட்டுடுமன்‌ றையர்‌ கூறப்‌ 


போனா ன்சசன்‌ புனிதன்றிருக்‌ கோயில்‌ புக்கான்‌. A 
ட தி) i 


, (இ-ள்‌.) நீங்காத விரதரெறியில்‌ நின்று, சோமசுந்தரக்கடவுளை அம்முறை 
யாகப்‌ பத்துநாள்‌ பிரசக்ஷிணஞ்‌ செய்துவருவாயாகில்‌, அப்‌ பிரமதூத்திக்குத்‌ தீர்வு 
சாட்டியருளுவொன்று அந்தணர்கள்‌ சொல்ல, வரகுணபாண்டியன்‌ சென்று அச்‌ 
சோமசுந்தரீகீலீடவுளின்‌ திருக்சோயிலை யடைந்தனன்‌£, எ-று, 

ஆனாவிரதம்‌ - 'அதிவிரதம்‌ என்க. . ’ (௧௨) 
விழியா யிரத்தொன்‌ பழிதிர்த்தனை வேதி யன்றன்‌ 

கழியாத மாபா தகந்தீர்தீதனை கெளவைக்‌ கங்கைச்‌ 

அழியா றலைக் குஞ்‌ க்கக்‌ தொட்ட லைக்கு 

£ பழியா னதுந்தாத்‌ தருளென்று பணிந்து ரட்‌ ்‌ 

(இ-ள்‌.) ஆயிரங்‌ கண்களையுடைய இக்திரன்‌ (சவஞ்செய்துகொண்டீருந்த 
விருத்‌ திராசுரனைக்‌ கொன்றதனால்‌) அடைந்த பிரமஹச்தியை யொழித்தருளினை. ஒரு 
வராலும்‌ நீச்குதற்கரிய (தாயைப்புணர்ந்து தர்சையைக்கொலைசெய்‌* ஐவ தன அ) 
மகாபாதகத்தை யொழித்தருளினை. ஒலியையுடைய கங்கையென்னுஞ்சு ழித்தல்பொ 
ருக்திய ஈதியானது அலைக்கு சடையையுடைய பெருமானே ! ப்பு வரு 
தீதும்‌ பழியையுக்‌ இர்ச்சருளா "யென்று வணங்கி நமஸ்கரித்தான்‌, எ-று. 

ட்‌ இந்திரனுக்குற்ற ப ந கயம்‌! வேதியனுக்குற்ற மஹா பாதகமும்‌ புத்தி 
பூர்வமாகச்‌ செய்யப்பட்டன, யானோ அபுத்தி பூர்வமாகச்‌ செய்தேன்‌. அவற்றை நீக்‌ 
கியருளிய தேவரீர்‌ என்‌ துயரைத்‌ தீர்த்தல்‌ அரிதன்றே யென்பது புதைபொருளாகத்‌ 


தோன்றும்‌, . + (௧௩) 
ட எண்ணும்‌ படியும்‌ முறையால்வனைற்‌ தேத்த வையன்‌ ்‌ 
விண்ணின்‌ றியம்பு மாசெபரி மேத வேள்வி 5 


நண்ணும்‌ பயனோ ர்‌ வக்கர னண்ண வெம்றமைப்‌ 
பண்ணும்‌ வலத்தான மகிழ்க தேம்பழி யஞ்சன்‌ மன்னே. 


(இ-ள்‌.) அம்முறைப்படி நின்றெண்ணப்‌ பிரதக்ஷிணஞ்‌ செய்னு அதிக்க, 
சோமசர்தரக்கடவுள்‌ அகாயத்தினின்‌ று (அசரீரியாகக்‌) கூறி யருளுவார்‌. அரசனே !' 
( பிரசக்ஷிணஞ்‌ செய்வேமென்று) ஓரடி யெடுத்‌ துவைக்கில்‌, அசுவமேதயாகப்‌ பயன்‌ 
இட்டும்‌. எம்மைச்‌ செய்யும்‌ பிரசகதிணச்தால்‌ மடழ்வுற்றேம்‌. பழிக்கு அஞ்சுச லொழி 
வாய்‌. எ-று, 

இதுமுதல்‌ மூன்று பாடல்கள்‌ ஒருதொடர்‌. (௧௪) 

பொன்னோடேமுக்தங்‌ கெொரழிக் னு: துறைப்‌ பொன்னி நாட 
னின்னோ டமராற்ற நி a ய தேர்வா : 
யன்னோ அனக்குப்‌ புறகிட்டகன்‌ ரே கிய /ம 
பின்னோடி. யெட்டிப்‌ பிடிப்பாரிற்‌ அர த்து மெல்லை. 


(இ-ள்‌.) பொற்கட்டிகளோடு முத்துக்களை அலைக ளொதுக்குந்‌ துறையை 
யுடைய காவிரி காட்டரசனாயெ சோழன்‌ உன்னுடன்‌ பொர்செய்யக்கருதி வருவான்‌. 
நீயும்‌ அவனோடு எதிர்ப்பாய்‌. அவன்‌ உனக்குப்‌ புறங்க( வ்‌ போர்க்களத்தி னின்று 
நீங்கியோவொன்‌. நீயும்‌ அவன்‌ பின்‌ சென்று எட்டிப்‌ டிப்பவர்‌ போலத்‌ அரச்துங்‌ 
காலையில்‌, எ-று, பதக்‌ 5 (௧௫) 

% 


௫ 


௧௮௪ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 


எமையா மருச்‌சித்‌ திருக்குந்கலக்‌ தெய்து வாயா ' 
லமையா தவன்கட்‌ பழியாற்றுது மென்னச்‌ சேற்க 6 

ட்‌ ணுமையாண்‌ மணாள எருளவகல்கக 4 யுரக னுச்சச்‌ 
சுமையாறு கோளான wa னிருக்கை புக்கான்‌. 


௨ (இஃள்‌.) எம்மை நாமே யருச்சனைசெய்து வழிபட்டிருக்கும்‌ தலமாகிய திரு 
விடைமரு தாரில்‌ வருவாய்‌. பொறுத்தற்கரிய கொடிய பழியை (அங்கே) ஒழிப்போம்‌ 
என்றருள, மீகாட்டி தேவியார்‌ தலைவராதிய சோமசுந்தரக்கடலளின்‌ திருவருளைத்‌ 

அதித்து, ஆதிசேடன்‌ தனது. உச்‌சிச்சுமை யாறுதற்‌ கெல்லையாகிய தோளையுடைய 
வரகுணபாண்டி.யன்‌ வணங்கிச்‌ சனது இருப்பிடத்தைச்‌ சேர்க்தனன்‌. எ-று, 
எமையாமருச்சச்‌ திருக்குக்தலமென்ற.து. 
காசிபர்‌ முதலியமுநிவர்கள்‌ அகஸ்தியர்‌ கட்டளைப்படி தவஞ்செய்து சரஸ்‌ 
வதியால்‌ வேதாகமங்களினுண்மைப்பொருளுணர்க்து, இலட்‌சுமியால்‌ சிவபூஜாவுபக 
ரணங்களைப்பெற்று, உமாதேவியாரருளைநாடி ஓர்சக்தவனமுண்டாக்கித்தவஞ்செய்து 
உமாசேவிதரிசனம்பெற்று, சவசரிசனம்‌ வேண்டுமென வரங்கேட்க, உமாதேவியார்‌ 
தமதிதயகமலத்திற்பெருமானை நினைக்க, அவர்‌ சோதிமயமானலிங்கழர்த்தியாய்‌ எழு 
நீ தருளிக்காட்சிதக்து, உமையே! நாம்‌ இப்போது எழும்‌ தருளிய சோதிலிங்க த்தோடு 
இத்தலத்தில்‌ “தமாதியாயுள்ள இலிங்கத்தைக்கட்டி யாவரும்பூசிச்துக்கடை த்தேறும்‌ 
படி நாமே பூசித்தருளுகன்றேமெனக்‌ கூறிக்‌ கலப்பித்துப்‌ பூசித்தருளினர்‌ என்பது 
கிநவிடைமநுதூர்ப்புராண வரலாறு, 2 (௧௬) 


ஆர்த்தார்‌ முடியோன்‌ லநாளகழித்‌ தாத்ற லேற்ற 
போர்த்தாவு வேங்கைக்‌ கொடித்தானை புடவி போர்ப்பப்‌ 
போ த்தார்‌ கலிவக்‌ தெனப்பேரிய மார்ப்பக்‌ கன்னிப்‌ 
்‌. பார்த்தாம வேன்மீ னவடைடிற்‌ படர்ந்த வெல்லை. 
(இ-ள்‌.) சிலகாள்‌ கழித்த, ஆத்திமாலை யணிந்த முடியையுடைய சோழனு 
டைய வன்மைபொருந்திய போர்மேற்‌ செல்லும்‌ புலிக்கொடியை. யயர்த்திய சேனை 
யானது, உலகம்‌ புதைபடச்‌ கடலானது நிலைபெயாம்‌ அவந்தாற்போல, பெரிய போர்‌ 
மூரசொலிக்க, சன்னிராட்டை யாளும்‌ வெற்றிமாலை புனைந்த வேலேந்திய பாண்டிய 
னாட்டில்‌ வந்த காலையில்‌. எ-று, & ‘ (௧௪) 
( 6 ்‌ 
௦ மிடைந்தேறு நேரிப்‌ பொருப்பன்படை வேலை மேற்சென்‌ 
டக்க மீனக்‌ கொடியா னமராட வாழி 
கடைந்தேறு வெற்பிற்‌ கலங்குற்‌ றெனக்கிள்ளி சேனை 
யுடைந்தேக வெர்நிட்‌ மிடைந்தோடின னுள்ளம்‌ வெள்கா. 


(இ-ள்‌.) நெருங்கப்‌ போருச்குவஈச நேரிமலையையுடைய சோழனது சேனா 
சமுத்திரத்தின்மேல்‌ மீனக்கொடியையுடைய பாண்டியன்‌ சென்று போருக்கெழுர்‌ த 
போர்புரிய, திருப்பாற்‌ கடலானது கடையவெயுர்த மந்தரதிரியால்‌ நிலை கல்ங்யெது 
போலச்‌ சோழன்‌ சேனையான து கிலைகலங்கி யோட, (சோழன்‌) மன நிலைகலங்‌இப்‌ 
புறமுதுகிட்டு ஓடினான்‌. எ-று, 

சோழன்சேனை கடலாகவும்‌, பாண்டியன்‌ ,மந்தரமாகவும்‌, சோழன்சேனை 
ஓடியது மந்தரகிரியாற்‌ கலங்கிய கடலாகவும்‌ உவமித்தார்‌. (௧௮) 
சுறவக்‌ கொடியண்ண அரந்துபின்‌ பற்றிச்‌ செல்வோன்‌ 
புறவக்‌ கடி முல்‌ஃயுர்‌ தாமரைப்‌ போது மேர்தி 
( ( 


( 


, வரகுணனுக்குச்‌ ௪ சிவலோகங்‌ காட்டிய படலம்‌, ௧௮௫ 


ஈறவக்‌ கழிநெய்தலங்‌ கானலின்‌ ஞாங்கர்‌ மொய்த்த 9 
விறவப்‌ புலவு கமுவீர்ர்‌ துறைப்‌ பொன்னிசேரர்‌ தான்‌. 

(இ-ள்‌.) மீனக்தகொடியையுடைய வரகுணபாண்டியனால்‌ துரத்திப்‌ பின்பற்‌? 
நிச்செல்லப்பட்டசோழன்‌, முல்லைநிலச்‌ £ திலுள்ள வாசம்பொருந்தியமுல்லைமலரையுச்‌ 
தாமரைமலரையுமேர்‌ இத்‌ தேன்‌ சிந்துங்‌ சழிகுழ்ச்சகெய்தனிலத்‌ திலுள்ள சோலையின்‌ 
பக்கத்தில்‌ நெருங்கிய இரறாலின்புலால்‌ ,நாத்தத்தைப்போக்கும்‌ குளிர்க்ததுறையை 
க்‌ அலவு லப்‌ யடைந்தனன்‌. ட்‌ று, (௧௯) 


பூசிக்‌ அறையிற்‌ புகுக்தாடியப்‌ ே பொன்னித்‌ தென்சார்‌ 
வாசத்‌ இடைமா மருதைப்பணி தற்கு வைகைத்‌ ? 
தேசத்‌ தவன்கீழம்க்‌ திசைவாயில்‌ கடற்து செல்லப்‌ 
பாசத்‌ தளையும்‌ பழியும்புற நின்ற வன்றே, 

ப (இ-ள்‌. வைகைநதிகுழ்ந்த பாண்டிநாட்டையுடைய வரகுணபாண்டியை 
பூசதிதுறையிற்‌ சென்று நீராடி, அக்‌ காவிரிகதியின்‌ திண தீரமாதிய .பெருமைபொ 
ரு திய திருவிடைமருதாரி லெழுர்சருளிய சிவபெருமானாரை வணங்க, ழ்த்திசை 
வாயிலைக்‌ கடந்து உள்ளே செல்ல, பாசமாகிய பந்தமும்‌ a (அவனுடன்‌ 
" செல்லாது) புறத்தில்‌ கின்றன. எ-று. 

பூசத்துறை என்றது சைமாசபர்ணிமை என்க. 
திகு தருதல்‌ முதல்‌ மருதும்‌, கடைமருதும்‌, வேறுண்டெ 
னக்கொள்க. (௨0) 


சுருதிச்‌ சுரும்பு புறஞ்சூழ்க்து குழறத்‌ தெய்வ 
மருதிற்‌ சிறந்த பெருந்தெனைக்கண்‌ வாயங்‌ காம்து 
்‌ பருகிப்‌ படிந்து தழல்வாய்வெண்ணெய்ப்‌ பாவை யொப்ப 
ன்‌ வுருகிச்‌ செயலற்‌ ுரையற்றுணர்‌ வாட நின்றன. 

(இ-ள்‌.) வேதங்களாயெ வண்டுகள்‌ புறஞ்குழ்ந்து பண்பாட, தப்த தன்‌ 2 
மையுடைய இடைமருதில்‌ இறந்துவிளங்கும்‌ பெருந்தேனை, கண்ணாகிய வாயைத்‌ 
திறந்து படியப்பருகி, ரெருப்பிலிட்ட வெ 'ண்ணெயாற்‌ செய்த பதுமைபோலருகிச்‌ 
செயலொழிர்‌ அ லசனித்தலொழிர்‌ த அறிவின்‌ வடிவாதிநின்றனன. எழ டி ° 

திருக்கைலாயமே ரரி மரகவ க்க கவின்‌ தெய்வமருத எனப்பட்ட அ. 
.௮சாவது:-- ஒருகாலத்தில்‌ உமாதேவியார்‌ சிவபெருமானைப்‌ பணிர்து தேவரீர்‌ பூமி” 
யில்‌ எழுந்தருளியிருக்குக்‌ தலங்களைக்‌ காட்டியருளவேண்டும்‌ எனக்‌ கேட்க, சிவ 
பெருமான்‌ அவ்வாறே தாமெழுந்தருளியிளுக்கும்‌ எல்லாத்‌ தலங்களையும்‌ தேவியாருக்‌ 
குக்‌ காட்டிக்கொண்டு காவிரித்தென்கரையி லுள்ள திருவிடைமரு.கூர்க்குநெரே 
எழுர்தருளுகையில்‌, திருக்கைலையான அ எம்டுபருமானை.பும்‌ பி.ர/ட்டியாரையும்‌ பிரி 
வாற்றாது. மருதவிருஷவடிவாக நிற்கக்கண்டு சிவயெருமான்‌ உமாதேலியாரோடு 
....அதன்கிழலில்‌ எழுக்தருளிகின்றன ரென்பது திருவிடைமருகார்ப்‌ பு. ராணவரலாறு. 
(6 இடைமருதிற்‌ சிறந்த பெருந்தேன்‌ என்பதனை, 

திநவாசகம்‌. 


்‌ எழந்த விடைமருதி லானந்தத்‌ தேனி 
பொர்தைப்‌ பரவிநாம்‌ பூவல்லி சொய்ம்‌ மோ? என்பதனா னுணர்க 
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க௮௬ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 


டி அறுசீர்க்கமிநேடிலடியாசிரியவிநத்தம்‌. 
நிராமய பரமா னந்த நிருத்தரான்‌ மாடக்‌ கூடற்‌ 6 
பராபர விமையா முக்கட்‌ பகவபார்ப்‌ பதிம ணாள 
புராதன வலை நாத புண்ணிய மருத வாண ட 
வராவணி சடையா வென்றென்‌ நளவிலாத்‌ அதிகள்‌ செய்தான்‌. 


(இ-ள்‌. கோயில்லாதவனே ! (கண்டோர்க்குப்‌) பேரானத்ததந்தருக்‌ இருக்‌ 
கூத்தையுடையவனே ! நான்மாடக்‌ கூடலாயெ மதுமையி லெழுர்தருளிய பராபர 
னே ! இமையாத திரிரேத்திரங்களையுடைய பகவானே ! உமாதேவிபர்‌ர தலைவனே! 
(எல்லாத்‌ தேவர்கட்கும்‌) மூத்தவனே ! பாம்பை யணிந்த சடையை யுடையவனே ! 
என்று, இடையறாத கணக்டில்லாச தோத்திரங்கள்‌ செய்தனன்‌. ௭-௮. 

ஆமயம்‌ - ரோய்‌. நிராமயம்‌-பிறப்பும்‌ இறப்புமில்லான்‌ என்பதும்‌ ஒன்னும்‌, 
. சொற்பதங்‌ கடர்த சோதி அதித்தடி பணிந்த வேர்தை . 
மற்பெருக்‌ கோளாய்‌ ழை வாயிலிற்‌ பிரம சாயை 
“ட நிற்பதந நெறியாற்‌ செல்லே னிழன்மதி யுரிஞ்சு மேலைப்‌ 
பொற்பெரு வாயி னீங்கிப்‌ போதிறம்‌ மதுரைக்‌ கென்றுன. 


[12 


(ர்‌ 


(இ-ள்‌. சொல்லளவையைக்‌ கடந்து நின்ற ஓளிமயமாகிய பெருமானார்‌ 
தம்மைத்‌ துதித்து ௮டிபணிர்ச வரகுணபாண்டியனை (பார்த்து) மற்போர்‌ நிறைந்த 
பெரிய தோளையுடையாய்‌ ! (8 வந்த) ழைவாயிலிற்‌ பிரமஹத்தி நிற்கின்றது; அவ்‌ 
வழியாற்‌ செல்லாதே. ஒளியமைந்த கனம தலை கப மேற்றிசையிலுள்ள 
பொன்னாலாகிய பெரிய வாயிலினின்று நீங்கி, நமது மதுரைக்குச்‌ செல்வாயென்று 
கூறியருளினர்‌, எ-று. (௨௬) 
. வரகுணனது கட்‌ டையன்‌ மரு தின வளைந்து நீங்கற்‌ ' 
கருமையால்‌ வாமி றேன மடிக்கடி வீழ்ந்து விழ்க்து 
வபரைதொனைத்‌ தன்ன மேலை வாயிலாற்‌ போலா னன்ன AE 


திருமணிக்‌ கோபு ரந்தன்‌ பெயரினாற்‌ செய்து சின்னாள்‌. 


(இ-ள்‌.) வரகுணபாண்டியன்‌ அத்திருவார்த்தையைக்‌ கேட்டு, இறைவர்‌ 
எழுந்‌ தருளியிருக்கும்‌ இடைமருதினைப்‌ பிரசக்ஷிணஞ்செய்து பிரிதற்கருமையால்‌ 
வாபில்தோறும்‌ அடிக்கடி வீழ்ந்து பணிர்செழுக்து, மலையைத்தொளைத்தாற்போன்ற 

்‌ மேலைவாயிலின்‌ வழியாகச்‌ றத்தை வு அந்த வாயிலிலுள்ள அழகிய இரத்தின 
மிழைத்த கோபுரமொன்றைத்‌ தன்‌ பெயராற்‌ கட்டுவித்த, சிலநாள்‌ (அங்‌இருக்து.), 


ன 


இதுமுத லிரண்டுபாடல்கள்‌ குளகம்‌, (௨௪) 


திருப்பணி பலவுஞ்‌ செய்து சென்றிசை வழிக்கொண்‌ டேட்‌ 
சுருப்பணி நெரொண்‌ பூட்டுஞ்‌ சுவைத்தண்டச்‌ சலையாற்‌ காய்ந்த 
மருப்பணி சடையான்‌ கேரயில்‌ வழிகொறுந்‌ தொழுது போற்றிப்‌ 


ச  பொருப்பணி மாடக்‌ கூடற்‌ பொன்னக ரடைந்தான்‌ மன்னே, 


« 


(இ-ள்‌.) பிற திருப்பணிகள்‌ பலவற்றையுஞ்‌ செய்துமுடித்து, தென்றிசை 
யின்‌ வழிக்கொண்டு சென்று, 'வண்டி.னிரையாகிய நெடிய நாண்பூட்டிய கருப்புவில்‌ 
லைத்‌ தாங்கிய மன்மதனை யெரித்தருளிய, (வராகத்தின்‌) கொம்பினை யணிந்த சடா 
முடியையுடைய மருதவாணர்‌ திருக்கோயிலை, (கனது கண்கட்குப்‌ புலப்படு மெல்லை 
யும்‌) வழிதோறும்‌ பணிர்‌ஆஞுதித்ு, மலைபோலும்‌ அழயெ மாடங்களையுடைய மது 


| ரைத்‌ திருககரத்தை யடைந்தனன்‌. எ-று, 
i 

( 

6 


வாரகுணனுக்குச்‌ சவலோகங்‌ காட்டிய படலம்‌, ௧௮௭ 
i 


வரகுணபாண்டியன்‌ செய்த எனைத்‌ திருப்பணி பல என்றதை, 
A பதினொராம்‌ திருமுறை. 
திரவிடைமநதார்‌ ழம்மணிக்கோவை, 
தர வெள்ளைகீறு மெய்யிற்கண்டு - கள்ளன்‌ கையிற்‌ கட்டவிழ்ப்‌ பித்தும்‌ 
ஓடும்‌ பன்னரி பூளைகேட்‌ டரனைப்‌ - பாடிஓ வென்று படரம்பல வளித்தும்‌ 6 
குவளைப்‌ புனவிற்‌ றவளை யரற்ற - ஈசன்‌ றன்னை யேத்தின வென்று ௪ 
காசம்‌ பொன்னாற்‌ கலந்து தூவியும்‌ - வழிபடு மொருவன்‌ மஞுசணீத்‌ தியற்றிய 
செழுவிதை, யெள்சோத்‌ தின்னக்‌ கண்டு - பிடித்தலு மவனிப்‌ பிறப்புக்‌ கென்ன 
இடித்துக்‌ கொண்டவ னெச்சிலை நகர்ந்தும்‌ - மருத வட்டத்‌ தொருதனிக்‌ டந்த 
தலையைக்‌ கண்டு தலையுற வணங்கி - உம்மைப்‌ போல வெம்மித்‌ தலையும்‌ 
இடத்தல்‌ வேண்டுமென்‌ றடுத்தடுத்‌ இரந்தும்‌ - கோயின்‌ முற்றத்து மீமிசைக்‌ இடப்ப 
வாய்த்தன வென்று ர்ராய்க்கட்ட மெடுத்தும்‌ - காம்புகுத்‌ அதிர்ந்த கனியுருக்‌ கண்டு 
வேம்புகட்‌ கெல்லாம்‌ விதான மமைத்தும்‌-விரும்பின கொடுக்கை பரம்பரற் கென்று 
புரிகுழற்‌ றேவியைப்‌ பரிவுடன்‌ கொடுத்த-பெரிய வன்‌ பின்‌ வரகுண தேவரும்‌**%?? 
என வரும்‌ பட்டினத்துப்பிள்ளையார்‌ திருவாக்கா னறிக, இச்சீரிதங்கள்‌, எழுத 
விரியுமாதவீன்‌ இம்மட் மெழுதினோம்‌. உ. (௨௫) 
௨... தொடுபழி தொலைவித்‌ தாண்ட சுந்தாக்‌ தோன்றல்‌ பாதக்கஉ ௪ 
கடிமல ரடைந்து பத கைகொழு துலக மெல்லாம்‌. 
வடுவறு செங்கொ லோச்சும்‌ வரகுண னறவோர்‌ நாவா 
லசெவை யுக மன்ன்‌ வான்புகழ்‌ செவிம ப்பான்‌. 


த 
» 


(இ-ள்‌.) (விடாத) தொடர்ந்த பிரமசாயையை யொழித்து, அடிமைகொ 
ட்‌ சோமசுந்தரக்கடவுளுடையவா சம்பொருட் திய திருவடித்தாமரையை யடைந்து, 
எப்பொழுதுற்‌ கைகூப்பிப்‌ பணிந்து உலக முற்றுங்‌ குற்றமற்ற செங்கோல்‌ நடாத்‌ 
அம்‌ வரகுணபாண்டியன்‌, வேதியர்கள்‌ தமது நாவால்‌ அட்ட சவைபொருநர்திய அமிர்‌ 
தத்தைச்‌ செவி (ஆயெ நாவினால்‌) அருர்துவானாயினன்‌. எ-று, (௨௬) 

வேதமா கமம்பு ராண மிருதிகண்‌ முதலா நூலு ட்‌ x 
மோதுவ அலகின்‌ மிக்க அருத்திர வுலக மென்னுஜ்‌ 
போதம தகங்கெரண்‌ டர்தப்‌ பொற்பதி காண வேண்டுங்‌ 


காதல்செல்‌ வழியே மீசன்‌? கங்குலிஹ்‌ கொயி லெய்தா. - ட்‌ 


» ஓ 
(இ-ள்‌.) வேதமும்‌ ஆசமிமும்‌' புராணமும்‌ ஸ்மிருதிகளு முதலிய நூல்கள்‌? 
யாவுமெடுத்துக்‌ கூறுவது (பிரமன்‌ முதலியோர்‌ வசிக்கும்‌) உலகங்களில்‌ மேற்பட்‌ 
ட்து உருத்திர வுலகமே யென்று வற்புறுத்தும்‌. அப்போதத்தைத்‌ தன்னுட்‌ பதித்து 
அந்த அழகிய சிவபுரத்தைத்‌ தரிசிக்கவேண்டியவிருப்பஞ்‌ சென்ற வழியே, சிவராச்‌ 
திரியிற்‌ சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ திருக்கோயிலை யடைந்து. ௪-ற, 
அது - பகுதிப்பொருள்விகு தி, 

* 7 திருக்கோயிலின்‌ முன்‌ நாய்மலங டெச்கத்கண்டீ வரகுணபாண்டி௰;. 
இதனை யெடுப்போர்‌ என்‌ தேயத்திற்‌ காற்கூறு பெறுவரென்று முதற்‌ பிரதகூகிணஞ்‌ 
செய்தும்‌, அறைக்கூறு பெறுவர்‌ என்று இரண்டாவது பிரதகதிணஞ்‌ செய்தும்‌, முக்‌ 
காற்கூறு பெறவரென்று மூன்றூவ அ பிரதகதிணஞ்‌ செய்தும்‌, முழுச்கூறு பெறுவ 
ரென்று நான்காவது பிரதக்ஷிணஞ்‌ செய்தும்‌, ஒருவராலும்‌ எடக்கப்படாமை கண்டு, 
என்‌ தேயத்தை நானே யுடையனென்று சன எடததக அடவி ம்பே யெறி 
ந்தாரொன்பதும்‌ சரிதம்‌. 


» 


, (௨௪) 


்‌ ்‌ 9 
% 


௧௮௮ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 


‘ கலிநிலைத்துறை. 
மாழை மான்மட தோக்கிகன்‌ மணாளனை வணங்கிப்‌ , 
பீழை யேழ்பவங்‌ கடந்துநின்‌ னடிநிழல்‌ பெற்றோர்‌ 
சூழ நீசிவ புரத்தில்விற்‌ திருப்பது தொழுதற்‌ 
கேழை யேற்கொரு கருத்அயந்‌ தெய்திய தெற்தாய்‌, 


ப 


(இ-ள்‌. பொன்மயமான ம விழியையுடைய உமாதேவி நாய 
கரைப்‌ பணிந்து, எர்தையே ! அன்பத்தைத்‌ தரும்‌ ஏழ்பிறப்பென்னுங்‌ கடலைக்‌ கட 
ந்து உனது திருவடி நீழலைப்‌ பெற்றோர்‌ புடைகுழத்‌ தேவரீர்‌ சிவலோகத்தில்‌ எழும்‌ 
தருளி யிருத்தலைத்‌ தரிசித்துப்‌ பணிதற்கு ஏழையேனுக்கு ஒரு எண்ணம்‌ வந்து 
முளைத்தது. எ-று. - REE 

என்ற காவல னன்பினுக்‌ கெளியராய்‌ வெள்ளி 
மன்ற வாணரவ்‌ வுலகையிவ வுலகடை வருவித்‌ * 
தின்று காட்டுது மிவற்கெனத்‌ திருவுளத்‌ தெண்ண 

A மொன்றி ளாைஃ அுணர்க்ததா ருத்திர வுலகம்‌. 

(இ-ள்‌.) என்று குறையிரந்த வரகுணபாண்டியன்‌ ” அன்புக்கு உட்பட்டவ 
ராய்‌ வெள்ளியம்பலச்தே திருக்கூத்தாடிய சோமசர்தரக்கடவுள்‌ இவனுக்கு அர்சச்‌ 
சிவபுரத்தை இவ்வுலகத்திலேயே வருவித்து இப்பொழுது காட்டுவோமென்று, திரு 
வுள்ளத்தில்‌ எண்ணங்‌ கொண்டருளினர்‌. அ௮ச்சிவபு.ரம்‌ அதனை யுணர்ந்து, எ-று, 

€ 0 (4 
இதுமுதல்‌ நான்கு பாடல்கள்‌ குளகம்‌. (௨௧) 
கோடி மாமதிக்‌ கடவுளர்‌ குரூஉச்சுடர்‌ பரப்பி ்‌ 
நீட்‌ யோரிடத்‌ அதித்தென மின்மினி நிகர்த்து 
வாடி வானிரு சுடரொளி மழுங்கவா ஸனிழிர்‌ 
தேடி னார்க்கரி யானுறை சிவபுரந்‌ தோன்ற. 
்‌ (இ-ள்‌. அநேகங்கோடி சட்திரர்கள்‌ நிறந்தங்யெ கிரணத்தைப்‌ பட்ட 
ஒரிடத்தில்‌ நிறைந்து தோன்றினாற்போல, ஆகாயத்தி ஓலவுஞ்‌ சூரிய சந்திரர்களி 
னெளி மின்‌ மினிய! யொத்துக்‌ குன்றி மழுங்க, தேடிய பிரம விஷ்‌ ணுக்களுக்கு 
அரிய சிவபெருமானாமெழுச்தருளிய சிடி HON விண்ணினின்‌ ஓ மிழிந்து (இருக்‌ 
கோயிலுள்‌) விளங்க. எ-று, ட்‌ ம (௬௦) 
ஆண்ட காயக னந்தியை யழைத்தெமக்‌ கன்பு 
மாண்ட. காகலான்‌ வரகுண வழுதிநம்‌ முலகங்‌ 
காண்டல்‌ வேண்டினான்‌ காட்டெனக்‌ கருணையா லேவல்‌ 
பூண்ட வேத்திரப்‌ படையினை ரெழுதனன்‌ போக்தான்‌. 

(இ-ள்‌. (கம்மை) அடிமை கொண்ட சோமசுர்தரக்கடவுள்‌ இருந்தி தேவ 
ரை யழைத்து, எமக்கு அன்பு மிக்க மிருப்பினையுடைய வரகுணபாண்டியன்‌ ஈமது 
சவலோகத்சைக்‌ தரிசிக்க விரும்பினான்‌; (அதனை அவனுக்கு) காட்டா யென்றருள, 
(இறைவர்‌) இருபையால்‌ (தேவர்கள்‌ நெருக்கை யொதுக்கும்‌) திருப்பணி மேற்கொ 
ண்ட வேத்திரப்‌ படையையுடைய அர்நந்‌ திகாயனார்‌ , வணங்கிப்‌ புறம்போக்து, எ-று. 


{ 


தொழுசனன்‌ - போந்தான்‌--வினையெச்சப்‌ பொருளன. ்‌ (௬௧) 


வருதி யாலெனப்‌.ப்ணிர்தெழு வரகுணஜ்‌ கொடுபோய்க்‌ 
கருதி யாயிரம்‌ பெயருடைக்‌ கடவுணான்‌ Ca கச் தொன்‌ 


( 


வரகுண வுக்குச்‌ சிவலோகங்‌ காட்டிய படலம்‌. ௧௮௯ 
௪ 

சுருதி யாதிமி றளப்பருஞ்‌ சுயம்பிர காசப்‌ J 

பருதி யால்சவ புரமிது பாரெனப்‌ பணிக்கான்‌, 


(இ-ள்‌.) வருவா யென்றருள, வணங்கிமெழுந்த வாகுணபாண்டியனை% 
கொண்டுசென்று, யிரம்‌ பெயர்களையுடைய திருமாலும்‌ பிரமனும்‌ எண்ணீ வேத 
முதலியவற்றால்‌ த பனக க்கம்‌ ஸ்வயம்பிரகாசத்தையுடைய ஞான குரி 
யராகிய சிவபெருமானார்‌ அன்பருளும்‌ பட்டப்‌ இதுவாம்‌. பா. ராயெனப்‌ பணித்து 


ளினர்‌. எ-று. (௬௨) 


ய்‌ 
கரும்பு ம்பம்‌ அளர்பசுங்‌ கால்கள? லஓுதையுண்‌ 

டருப்பி னஞ்சிதைக்‌ தாயிரப்‌ பட பப்‌ சனையபோய்‌ 

மருக்க மழக்துநா யிரம்‌ வாலிதழ்க்‌ கமல 
மிருக்ஞு ச புடைகொறுர்‌ தழுவிய யாறும்‌. 

(இ-ள்‌.) கருப்பூரவாசங்‌. கமழ்ந்து சஞ்சரிக்குர்‌ சென்றற்‌ காற்றுகளால்‌ 
மொத்துண்டு அரும்பின்‌ கூட்டங்கள்‌ முறுக்கவிழ்ந்து பதினாயிரயோசனை யெல்லை 
சென்று மணம்வீசி, வெள்ளிய லக்ஷம்‌ இதழ்களையுடைய வெண்டாமரை விற்கிற, 
கும்‌ ஓடைகள்‌ பச்கங்கடோறுக்‌ தழுவிய யாறுகளும்‌. எ-று, ன 


்‌ இதுமுதல்‌ பதினேழுபாடல்கள்‌ ஒருதொடர்‌. 6 உ (௩௯) 
வரம்பின்‌ மாதரார்‌ மதுரவாய்‌ திறர்துதேன்‌ வார்க்கு 
நரம்பி னேழிசை யாழிசை நகைமலர்தீ தருவின்‌ 
௨. சுரும்பி னேரிசை நாரத தும்புரு விசைக்கு 
௨. மிரும்பு நீர்மெழு கரக்யெ வின்னிசை யெங்கும்‌. 

(இ-ள்‌. எண்ணிறந்த தெய்வமாதர்கள்‌ இனியவாயைத்‌ திறந்து தேனைச்‌ 
சொரியும்‌ நரம்பின்க௧ண்ணமைர்‌ த ஏழிசை களையுடைய வீணையோடுபாடும்‌ இசையும்‌, 
விகித துவிளங்கும்‌ மலர்களையுடைய விருக்ஷங்களில்‌ வண்டுகள்பாடு£ தம்முளொத்த 
இசையும்‌, நாரதரும்‌ தும்பிருவும்பாடும்‌ இரும்பின்‌ தன்மையை மடயம ம்ம செய்‌, 


யும்‌ இனிய இசையும்‌ எவ்விடத்தில முள்ளனவா ம்‌, எ-று. ர்‌ 


பு 
அமுத வாவியும்‌ பொன்மல ரம்புயத்‌ தடமுங்‌ 


குமுத வாயர மாதராங சூயிலின ம்‌ பயிலு பூ 4 

நிமிர வாள்லிடு மாகத நெழுயபைங்‌ காவும்‌ 

திமிர மாசறக்‌ கழுவிய கெவர்வாழ்‌ பதமும்‌. 

(இ-ள்‌.) அமுதம்பொருந்திய ஈடைக்கிணறுகளும்‌, பொற்றாமரைத்தடாகங்‌ 

களும்‌, ஆம்பல்போலும்‌ வாயையுடைய pal டது தட்டை வதன்‌ சஞ்ச 
ரிக்கும்‌ நிரம்ப ஒளிவீசும்‌ மரக மாகிய நெடியபசிய சோலையும்‌, இருளாகிய களங்க 
மொழிய ஒளிவீசந்‌ தேவர்வாழ்‌ பதமும்‌, ஏ-று, 

*தேவர்வாழ்‌ பதம்‌ - சிவபு ரத்தில்‌ மேறிபுறத்துள்ளதென்பர்‌. (௬௫) 

அலம்பு பாற்கடல்‌ போற்புறத்‌ தழுதநி ரகமும்‌ 

பொலஞ்செய்‌ ஞாயிற சூழ்புரி சையும்பொன்கோ புர்மு 

நலங்கொள்‌ பூவியல்‌ ஜிய நவமணி குயின்ற 

அலங்கு மாளிகைப்‌ பத்தியுஞ்‌ சூஷிகை நிரையும்‌. 


(இ-ள்‌.) சத்திக்கும்‌ பாற்கடல்போலப்‌ புறக்க அழுதரீர்‌ நிறைந்த அக 
ழியும்‌, பொன்னாற்‌ செய்த வுறுப்புகளமைரந்த மதிலும்‌, மொன்னாற்செய்த கோபுரங்க 


ச ப 
\» 


ந 


ம்‌ 


ச்‌ 


௧௯௦ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 


ம்‌, அழகுபொருந்திய பொலிவமைர்த வீதிகளும்‌, ஈவரத்தினங்களிழைத்த விளங்‌ 
காநின்ற உபரிகையின்‌ வரிசைகளும்‌, அவற்றின்‌ இறப்பின்வரிசைகளும்‌, எ-று, 


« 


ூம்பு லங்களும்‌ வைகலும்‌ விருந்ததா வரும்‌ த 
வெம்பு நால்வகை யுண்டியும்‌ வினையுஞ்‌ சாம்துஞ்‌ ' 
செம்பொ னாமு மாடலின்‌ செல்வமுூர்‌ தெய்வய்‌ 


பைம்பொன்‌ மேகலை 6 யாவியப்‌ பாவையொப்‌ பாரும்‌, 


(இ-ள்‌.) ஐம்புல சளுமமா டடம விருச்தாகவுண்ண நால்வகை யுணவும்‌, | 
வீணைநாதமும்‌, கலவைச்சர்சன மும்‌, செம்பொன்னாரங்கஈரம்‌,(ப.ரத) நாட்டியச்செல்‌ 
வமும்‌, செய்வச்தன்மையுடைய பஈம்பொன்னாற்செய்த மேகலாபரணமணிந்த சித்‌ 
திரப்பதுமைபோன்ற பெண்களும்‌. எ-று, 


ஐம்புலன்களும்‌ விருந்ததாக வருந்த என்‌ அ--மெயயால்‌ அகரும்பொரு 
ள்‌ ஒவியப்பாவை., வாயால்‌ கரும்பொருள்‌ நால்வகையுண்டி. கண்ணால்‌ நகரும்‌ 
பொருள்‌ செம்பொன்னாரம்‌ ஆடலின்‌ செல்வம்‌. மூக்கால்‌ நுகரும்பொருள்‌ சாந்து. 
செவியால்‌ நுகரும்பொருள்‌ வீணை யெனக்கொள்ளக்கிடந்தன. (௬௪) 


டபடர்ந்த வார்சடை யுருத்திரர்‌ பணைத்திறு மாந்த 
வடங்கொள்‌ பூண்முலை யுருத்திர மகளிரோ டமரு 
மிடங்கொண்‌ மாளிகைப்‌ பத்திய மிகல்விளை துன்பங்‌ 
. கடந்த செல்வமுங்‌ கவலையில்‌ போகமுங்‌ காட்டி, 

(இ-ள்‌.) பரவிய டிய மைய ஸ்ர உருத்திரர்கள்‌ பூரித்திறுமாந்த 
முத துவடமாகிய ஆபரணமணிரந்த தனங்களையுடைய பெண்களோடு வசிக்கும்‌ இடம்‌ 
பரந்த உபரிகையின்‌ வரிசையும்‌, பகையையுந்‌ தன்பமுமொழிந்த செல்வமும்‌, கவலை 
யில்லாத போசங்களும்‌ (ஆடிய இவற்றைத்‌ தனித்தனியே) காண்பித்து, எழு: (௬௮) 
முண்ட கரசனன்‌ பதமிது மூவுல களந்த  ( . 

தண்டி மாயவன்‌ புரமிது தனிமுதல்‌ வடிவங்‌ 
கொண்டு வீறுசா வருத்திரர்‌ கோப்பதி யின்ன 


ம்‌ ட சாமுகங்‌ கரவல ரூறைவிட மிவைகரண்‌, 


« 


6 (இ-ள்‌.) பிரமபதவியிது: திரிலோகங்களையுமளக்‌ த தண்ணிய துளவமாலை 
யணிந்த ட ஒப்பற்ற சிவபெருமானாரது திருவுருவங்கொண்டு பெரு 
மைமிக்க சிறந்த உருத்திரபதவியிவை: எண்டிசைகளையுங்‌ காக்கும்‌ (இந்திரன்‌ முத 
லிய) திக்குப்பாலகர்கள்‌ வரிக்கும்‌ பதவிகளிவை: பாராய்‌, எ-று. (௬௯) 
ட... புலரு முன்புன லாடிநீ முடிரம்‌ புனித 
லகு, மாலயம்‌ விளக்கக்‌ தனப்பணி யியற்றி 
.  மலர்கொய்‌ தாய்ந்தனர்‌ தொடுக்கான்‌ புகம்செவி மடுத்தில்‌ 
வுலக வாணராய்ப்‌ போகமுற் அறைகுறந ரிவர்காண்‌, 

(இ-ள்‌.) விடியுமூன்‌ நீராடி (முறைப்படி) திருவெண்ணீறு: தரித்து, ௩மது 
பெருமான்‌ எழுக்தருளியிருக்குந்‌ இருக்கோயிலைச்‌ இருவலடட்டு, திருஈந்தவனத்திருப்‌ 
பணிசெய்து, மலர்கொய்து ஆராய்ந்து தொடுத்து, சிவபெருமான்‌ திருப்புகழைச்‌ 
செவியாக்கேட்டு, இக்நிலவு ம பத்ரு (இறுதியில்லாக) போகம்‌ தகர்ந்து வாழ்ப 

௮. 


வர்களிவர்கள்‌: பாராய்‌. எ ‘ 3 
\ ( 
ன { 


, வரகுணனுக்குச்‌ சிவலோகங்‌ காட்டிய படலம்‌, ௧௯௧ 
ட ட்டது தாதமார்கீகமாகிய சாரியைசெய்தோராச்‌ கூறினீர்‌. இதனை, 
( தாதமார்க்‌ கஞ்சாற்றிற்‌ சங்கரர்தங்‌ கோயிற்‌ 
மலமலகிட்‌ டிலகுதிரு மெழுக்குஞ்‌ சாத்திப்‌ ன்‌ 
போ.துகளுங்‌ கொய்துபூச்‌ தார்மாலை கண்ணி 
புனிதற்குப்‌ பலசமைதிதம்‌ புகழ்ந்துபாடித்‌ ழ்‌ 
்‌  திதிறிரு விளக்கிட்டுத்‌ இருகந்த வனமுஞ்‌ ட்‌ 
செய்து ரு வேடங்கண்‌ “டாலடியேன்‌ செய்வ 
தெதுபணி யீரென்று ப்ணிர்தவர்சம்‌ பணியு 
மியற்றுவதிச்‌ சரியைசெய்தோ ரீசனுல இருப்பர்‌” படவ பணக்‌ 


தூய ராகியைஞ்‌ சுத்திசெய்‌ தகம்புற மிரண்டி 
னேய ராய்விதி நெறியினை முகமன்‌ மாட்டாற்‌ 
காயம்‌ வாய்மன வொருமையா லர்ச்சத்துக்‌ கடவு 
ணாய னூாரு குறைபத நண்ணினா ரிவர்காண்‌. 
(இ-ள்‌.) பரிசுச்தமுடையஊாூப்‌ பஞ்சசுத்திசெய்து உள்ளும்‌ புஸம்பி ஞ்‌ 
சிவநேயமுடையராய்‌, 'ஜகமவிதிமுறையால்‌ சோடசோபசாரத்தாலும்‌, னவாக்குக்‌ 
காயங்களின்‌ ஒருப்பாட்டாலும்‌ அருச்சனைசெய்து கடவுணாயகராஇபசசோலசுந்தரச்‌ 
கடவுளின்‌ பக்கலிலுள்ள பதவியை அடைந்தவர்கள்‌ இவர்கள்‌ காண்பாய்‌, எ-று. 
பஞ்சசுத்திகள்‌- பர ஆன்மசுத்தி - திரவிய சுத்தி - மந்திரசுத்தி 
விங்கசுத்தியாம்‌ ; இவற்றுள்‌, தத்துவங்கள்‌ சடமென்றுணர்தல்‌ பூதசுத்தி யென்றும்‌, 
அவ்வாறுணர்வது திருவருளாலே யன்றித்‌ தன்னா லன்றென்‌ றுணர்தல்‌ ஆன்மசுத்தி 
ல்‌ திம்‌ ஆன்மாவுக்‌ குணர்வில்லை யாதலின்‌ அஅவுந்‌ திருவருளேயென அணர்தல்‌ 
இரவியசுத்தி யென்றும்‌, ஸ்ரீபஞ்சாக்ஷத்தை உச்சரித்து அதனுண்மையை யறிதலே 
மந்திரசுத்தி யென்றும்‌, சிவமே ஸகல ஜகத்காரணபூதமென்றும்‌ ௮ச்சிவம்‌ சிவலிங்க 
மூர்த்தத்தில்‌ எழுந்தருளியிருக்குமென்றும்‌ உணர்தல்‌ லிங்கசுத்தியென்றுங்‌ கூறுவர்‌. 


இச்செய்யுளால்‌ புத்‌ திரமார்க்கமாகிய இரியையைக்‌ கூறினர்‌. (௪8) 

வளர்ந்த னு லங்கியை நிமிர்த்துமேற்‌ இடைத்‌ து 

வளர்ந்த பிங்கலை யிடைகடு வழியுகு மதியின்‌ 

விளைந்த வின்னமு துண்நேம்‌ விடையவன்‌ வடிவங்‌ திதி 0 

குளந்த னிற்குறித்‌ சன்னுருக்‌ கொண்டவ ரிவர்காண்‌. ச 
(இ-ள்‌.) மேலெழுந்த பிரரணவாயுவால்‌ (இதயத்திலுள்ள) அக்கினியை யொ 
ழுப்பி மேற்சென்று, குன்றாத இடைகலை பிங்கலைகட்கு ஈடுவிலுள்ள சுழிமுனை வழி 
யாகச்‌ சிந்துஞ்‌ சந்தாமண்டலத்தில்‌ விளைம்த இன்னமுதத்தை நுகர்ந்து, ஈமது சிவ 
பெருமான்‌ திருவுருவத்தை லலாட ஸ்தானத்திற்‌ இந்தித்‌ அ, அவன ௮ சாரூப்‌பிடுத்தை 
யடைந்தவர்கள்‌ இவர்தள்‌: பாராய்‌, எ-று, ரு 

‘ இச்செய்யுளாற்‌ சகமார்க்கத்தி ணிலையாயெ யோகிகளைக்‌ கூறினர்‌. * 

குளந்தனிற்‌ குறித்தவ னுருக்கொள்ள லென்பது, ரெற்றியாயே ஆக்கினா 
ஸ்நானத்தில்‌ அந்தர்முகமாகத்‌ தரிசித்தோர்க்குச்‌ சிவபெருமானது ஜோதிரூப தரி 
சினங்கிடைக்குமாதவின்‌, இதனை நெற்றிக்கு நேரே நீண்டபுரு வத்திடையே-உற் 
அற்றுப்‌ பார்க்க வொளிதொன்றும்‌? என்பதனாலறிக. (௪௨) ஓ 


முக்க ணாயகன்‌ பொருட்டென வேள்விக்‌ (முடி த்துத்‌ 
தொக்க வேதிய ரிவர்புனற்‌ பலிக்‌ தொடக்கத்‌ , 9 


» 


௮௯. 


௧௯௨ ... திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 


கக்க போறம்‌ பத ர அ னு மதிக்கும்‌ க 
Ce fo நிராசையாற்‌ புரிற்தவ ரிவர்காண்‌. ஈ 

(இ-ள்‌.) திரிநேத்திரங்களையுடைய வெபெருமானுக்குப்‌ பிரீதியாக யாகங்‌ 
களைச்‌ செய்து சிவபதவி யடைந்த அசன்‌ ளிவர்கள்‌. தண்ணி ர்ப்ப்தல்‌ வைத்தல்‌ 
முதலிய தகுந்த பெரும்‌ புண்ணியங்களையும்‌, புகழையும்‌ பயனையும்‌ 1 மதிக்குங்‌ 
குற்றம்‌ நீங்கிய நிராசையோடு அக்கட ளிவசஃ்கள்‌ பாராய்‌; என, 

நிராசையால்‌ என்றதிலுள்ள மூன்ற னுருபு ௨ டனிகழ்ச்சப்பொருள அ .(௪௩) 

மறையி னாற்றினாொற்‌ ப்‌ மரபினான்‌ மெய்யி கூ 
னிறையு நீற்றினர்‌ நி க்ப்‌ வறுத்துனைக்‌ கெழுத்து 
மறையு காவினர்‌ பத்தரா யரன்புசுழ்‌ கேட்கு 

முறையி னாலிவர்‌ வினைவலி முருக்கனர்‌ கண்டாய்‌. 

(இ-ள்‌.) வேத நெறியாலாவது ஆகம நெறியாலாவது, தமதுடம்பி லணிந்த 
விபூதி யுடையவரும்‌, ரோயில்லாதவனும்‌ கடனஞ்‌ செய்வோனுமாதநிய பெருமா 
னுடைய திருவைந்தெழுத்தையும்‌ உச்சரிக்கும்‌ நாவை யுடையவருமாய்‌, சிவபெருமா 
னுக்கு அடியராய்‌, ௮ச்சிவபெருமான்‌ திருப்புகழைக்கேட்கும்‌ முறைமையினால்‌ வினை 
வவிமையைக்‌ கெடுத்தவர்க ளிவர்கள்‌. பாராய்‌. எ-று, (௪௪) 

மறைக ளின்சத வுருத்திர மந்திர A 
மிக கண்டிகை நீறணி நீரர்யா ரேனுங 

.்‌. குறிகு ணங்குலன்‌ குறித்திடா தன்பணாச்‌ சவனென்‌ 
றறியு மன்பினாற்‌ பிறவிவே ரறுத்தவ ரிவர்காண்‌. 

(இ-ள்‌.) வேதங்களிலுள்ள ச.தவுருத்திர மந்திரத்தை யுச்சரித்‌ த, (சவெபுண்‌ 
ணியம்‌) நிறைந்த உருத்திராக்ஷ கண்டிகையையும்‌ திருமீற்றையும்‌ அணிந்த சன்மை 
யுடையோர்‌ எவராயிருப்பினும்‌, அவர்‌ பெயரையுங்‌ குணத்தையுஞ்‌ சாதியையுங்‌ குறி 
யாது அடியவரைச்‌ சவனேயென்‌ றுணரும்‌ அன்பினால்‌ த்‌ வேரை யறுத்தவர்‌ 


கள்‌ இவர்கள்‌: பாராய்‌, எ-று, ்‌ 


சதவருத்திரம்‌ - வேதங்கள்‌ பிரமன்‌ குதல்‌ இ மிறாக முறையே யே 


_ நறங்‌ கூறுவதால்‌ அவற்றுள்‌ நவொகவுள்ள சதவுருத்திர மர்திரங்களை யோகநாமத்‌ 


( 


தால்‌ உருத்திரகணங்களைச்‌ சங்காரக்கிரமத்தில்‌ வைத்து அதிதரசிவம்‌ வரையில்‌ வராம்‌ 
படுத்திக்‌ கூறுவது ஆசலின்‌, “மறைகளின்‌ சதவுருத்திரம்‌” என்றார்‌. (௪௫) 
ஆனஞ்‌ சாடிய பரஞ்சுட ரிறைசிவ ஞான 

தானஞ்‌ செய்தவர்‌ தருப்பணஞ்‌ செய்தவர்‌ சாம 

கானஞ்‌ செய்தவற்‌ காலயங்‌ கண்தொ பித்தோ 

ரூனஞ்‌ சேர்பிறப்‌ பறுத்துலா முத்தம்‌ ரிவர்காண்‌. 

(இ-ள்‌ 7.) பஞ்சகவ்விய மாடிய சிவபெருமானுடைய சிவஞானதானஞ்‌ செய்‌ 
தீவரும்‌; தருப்பணஞ்‌ செய்தவரும்‌, ஈாமதீதம்‌ பாடுஞ்‌ சிவபெருமானுக்கு ஆலயத்தை 
விதிப்படி தாபித்சவரும்‌,,, குற்றமடைந்த பிறப்பினை யொழித்து வாழும்‌ நல்லவர்கள்‌ . 
இவர்கள்‌: பாராய்‌, எ-று, 

பரஞானம்‌ அபரஞான மெனச்‌ சிவஞான மிருவகை. சிவனோ டிரண்டற்று 
அபேதமாயிருத்தல்‌ பரஞானம்‌, காமிகாதி சவொகமங்கள்‌ க அவது அபரஞானம்‌. ஆகம 
வுண்மையைப்‌ பக்குவர்க்‌ குபதே௫த்தலும்‌ ஆகம மளித்தலும்‌ அதனை யெழுதுவதற்கு 
ஏடுகொடுத்தலுும்‌ வெஞாஏ/தானம்‌ எனப்படும்‌. தருப்பணமென்றது ஈண்டுச்‌ சிவப்‌ 
பிரீதியாகச்‌ செய்வதை. (௪௬) 


0 


i‘ 


ர்‌ 
[ 


* 


வாகுணனுக்குச்‌ சிவலோகங்‌ காட்டிய படலம்‌. ௧௯௩ 


சவ்னை யர்ச்சனை செய்பவர்க்‌ சைவன்‌ செய்கோ 
ரவணெ னக்குறித தடியைப்‌ பூசைசெய்‌ தாறு 

௫ ப்‌ ° ps ட்‌ ட்‌ 2 
சுவைய வின்னழா கன கொண்டர்தம்‌ பணியே 


தவமெ னப்புரிக்‌ அயுர்ச்சியைச்‌ சார்ந்தவ ரிவர்காண்‌. ல 

(இ-ள்‌ ள்‌ சிவபெருமானை ருக்க இசையுங்காரியங்கள்ச்‌ செ 
ய்து வந்தவரும்‌, அடியவரைச்‌ சிவபெருமானே யென்று கருதிப்‌ பூசித்து அறுசுவை 
பொருந்‌ திய இனிய உணவை உண்பித்தவருமாய்‌, சிவனடியவர்க்குச்‌ செய்யுங்‌ குற்‌ 


றேவலே பெருர்தவமாக பய்‌ செய்து உயர்பதவி£யடைச் தவர்கள்‌ இவர்கள்‌: பா” 


ராய்‌, எ-று, 2 (௪௭) 


ஆதி சுந்தரக்‌ கடவுளுக்‌ காலயம்‌ பிறவ 
ன யாலருச்‌ சனைபிற பணிகளா நிரப்பிப்‌ 


பூதி சாதன வயி, லெம்‌ புரந்திவ ண்டைற்த 
"கோதி லாதநின்‌ குடிவழிக்‌ கொற்றவ ரிவர்காண்‌. ்‌ 
(இ-ள்‌.) முதற்கடவுளாயெ சோமசுந்தரக்கடவுளுக்கு ஆலயமும்‌, ல்‌ 
ளனவும்‌, முறைப்படி அருச்சனையும்‌, பிறதிருப்பணிகளுமா திய இவற்றை செய்து) 
முடித்து, இருநீற்றையும்‌ ஸ்ரீ பஞ்சாகூரத்தையுங்‌ கொண்டு நிலவுலலைக்‌ காத்து இச்‌ 
சவலோகமடைந்த குற்றமில்லாத உன்னுடைய குடியிற்றோன்றிய அரசர்கள்‌ இவர்‌ 
கள்‌: பாராய்‌, எ: பனு, (௪௮) 
என்று வேத்திரங்‌ சொக்க தெம்மிறை நந்தி 
கொன்றை வேணிய னடியர்தங்‌ குழாத்தினை க்‌ தேற்றி 
நின்று வீழ்க்துவிழ்ர்‌ கஞ்சலி முழெத்திட நெறியே 
சென்று வானவர்‌ நாயகன்‌ றிருமுன்பு விடுக்கான்‌. 


(இ-ள்‌.) என்று கூறிப்‌ பிரம்பாயுதத்தாற்சுட்டி, சமதிறைவராகிய இருகந்தி 
தேவிர்‌, கொன்றைமாலைசூடூய சடைழமுடியையுடைய சிவபெருமானது அடியார்‌ கூட்‌ 
டத்தியல்பை விளக்கி, முறைப்படியே வரகுணபாண்டியன்‌ நின்று வீழ்ந்து வீழ்ந்து 


கைகுவிக்க (இருநந்திசேவர்‌) சென்று, தேவதேவனாகய இவெபொருமான்‌ சக்நிதியில்‌ ' 


(அவ்வரகுணனைச்‌). செலுத்தினார்‌. எ-று. (௪௯) 


> ஆ 
மறைக ளாகமம்‌ வடிவெடுத்‌ 'இருபுடை வாழ்த்த A 
நறைகொள்‌ யாழ்தமழி இத்‌ தும்புரு நாரதர்‌ பாட 


வறைகொள வண்டிமிர்‌ கொம்பரி னரம்பைய ராடக்‌ 
குறைகொள வானவர்‌ பதங்கிடை யாதிறை கொள்ள்‌. 


(இ-ள்‌.) வேதங்களும்‌ ஆகமங்களும்‌ உருவங்கொண்டு இருபால்‌ நின்று 
வாழ்த்தவும்‌, இன்னிசை பொருந்திய வீணையைச்‌ தழுவித்‌ தும்புரு ப்தி (ஒரு 
பால்‌) பாடவும்‌, இசை பர்டும்‌ வண்டுகளொலிக்சூம்‌ பூங்கொம்புபோல ௮.ரம்பாஸ்திரீ 
கள்‌ (ஒருபால்‌) நடிக்கவும்‌, குறையிரக்குந்‌ தேவர்கள்‌ சமையம்‌ பெறாது (ஒருபால்‌) 
தங்கவும்‌. எ-று, ட்‌ 

இதுமுதல்‌ ஏழு பாடல்கள்‌ ஒருதொடர்‌. (௫௦) 

மதங்க லிழ்க்குமால்‌ வரைமுக மைர்தனுஞ்‌ சூரன்‌ 
கதங்க விழத்தவேற்‌ கந்தனுங்‌ கருதலன்‌ வேள்வி 
விகங்க விழ்த்தவாள்‌ வீரனும்‌ வெயின்முடிதார்தேன்‌ £ 
பதங்க விழ்ப்பவீ ம்ம்‌ கேயின பணிவழி நிற்ப, ஷி 
வ தேர்‌, - % 


» 


- 


௧௯௪ திருவிளையாட ற்‌ புராணம்‌. ்‌ 

( இ-ள்‌.) மதத்தைச்சிந்தும்‌ யானைமுகக்கடவுளும்‌, குரபன்மனுடைய கோ 
பத்தைக்‌ கெடுத்த வேற்படை தாங்கிய முருகக்கடவுளும்‌, தக்கனுடைய யாகவகை 
யைச்‌ சிதைத்த வாட்படை யேர்திய வீரபச்திரக்கடவுளும்‌, விளங்குங்‌ இரீடத்திலணி 
நத மாலேயானது தேன்‌ சொரியப்‌ படிந்து பணிந்து (பெருமான்‌) ஏவிய கப 
யின்‌ வழியில்‌ (ஒருபால்‌) நிற்கவும்‌, எ-று. 


மதங்கீவிழ்க்குமால்வரை யென்ற அ விநாயகருக்கு யானைமுக மலை 
யின்‌ யானையென்னுஞ்‌ சாதியொருமை நோக்கிக்‌ கூறியது. விநாயகருக்குப்‌ பரஞான 


மும்‌ AEC மிரண்டு மதங்களெனச்‌ சாஸ்திரங்கூ அம்‌, யானைமம்கு இரு கன்‌ 


னத்தும்‌ வலப்புறத்தமாக மூன்று, மதங்கள்‌ உள்ளன. (௫௧) 


தூங்கு தானையை யொறுக்கிவாய்‌ துணைக்கரம்‌ பொத்தி 
யோங்கு மாலயன்‌ றங்குறை யொஅங்கிரின்‌ நுரைப்ப 
ரங்கு வானலை யிற்திரன்‌ முதற்றிசை வாணர்‌ 
0 டாம்புரி காரியக்‌ பட்ட சாற்ற. 
_ (இ-ள்‌.) உயர்ந்த திருமாலும்‌ பிரமனும்‌, முன்‌ அசையும்‌ ஆடையை யொது 
க்இத்‌ தமது வாயை இருகரத்தாலு மமைத்து, தமது குறைபாடுகளை (ஒருபால்‌) ஒது 
ங்ின்று உ ஞ்ரல்ம்னிம்‌, வளைந்த பெரிய வில்லைத்‌ தாங்கிய இக்திராதி திக்குப்பாலகர்‌ 
கள்‌ தாங்கள்‌ செய்யுங்‌ காரியங்களிலுள்ள குறைபாடுகளை (ஒருபால்‌) நின்று சொல்‌ 


லிக்கொள்ளவும்‌, எ-று, (௫௨) 
எழுவி னோடுதண்‌ டேர்திவாய்‌ மென்றெயி றதுக்குக்‌ 
குழுமு பாரிடத்‌ தலைவருங்‌ ே கோடிகூற்‌ ஜொெதுங்க ன்‌ 
விமும க வா பனித்திட விதிர்க்குழுக்‌ கூடுமிக்‌ 
கழுமு ளேர்திய கணத்தவர்‌ கடைகொறுங்‌ காப்ப. ௩ 

(இ.ள்‌.) வளைதட்‌ யோடு சண்டாயுதத்தைத்தாங்கி,வாயைமென்று, பற்களை 
யதுக்கி நெருங்கிய பூதகணத்தலைவரும்‌, எண்ணிறந்த கூடற்றுவர்கள்‌ (அஞ்சி) ஏதுங்‌ 
இத்‌ துன்பத்திலழுந்தி உடல்‌ ல்‌ அசைக்கும்‌. முத்தலைச்குலத்தைத்தாங்யெ சிவ 


கணங்களும்‌ வாயில்க்டோறுங்‌ காத்த நிற்கவும்‌. எ-று, (௫௩) 


2 ம்‌ ம்‌ . - ய ௪ 
ட... இத்தர்‌ வானவர்‌ தானவர்‌ சாரண திணிகொள 
[2 க க க (7 . . 
வைக்க யாழினர்‌ இன்னார்‌ மகத்வ ரியக்கர்‌ 
பைத்த பாரிடர்‌ காருடர்‌ பாதல வாணர்‌ 


சுத்த யோகியர்‌ முதற்கணத்‌ தொகையெலாம்‌ பரவ. 


இ-ள்‌.) சித்தர்களும்‌, தேவர்களும்‌, அசுரர்களும்‌, சாரணர்களும்‌, வலிய 
ரோளிற்சாத்திய வீணையையுடைய விஞ்சையர்களும்‌, கன்னரர்களும்‌, பெருந்தபோ 
தனர்களும்‌, யக்ஷர்களும்‌, பரவிய பூகசணச் தலைவர்களும்‌, கருடர்களும்‌, காகலோகத்‌ 
தவர்களும்‌, சுச்ச(முனமூடைய) மோகவான்களும்‌, முதலிய ஆகாயவாசிகள்‌ யாவரும்‌ 
(ஒருபால்‌) வணங்கவும்‌. மனு, (௫௪) 
ணில்‌ ரும்பிறப்‌ அத தமைக்‌ காத்தியா லெனத்தங்‌ 
கனிவ மும்பிய வன்பெழு கருணையா, ரு தைப்‌ 
பனிவ ருந்தடய கண்களாற்‌ பருகிமெய்‌ பனிப்ப 
முனிவர்‌ சங்கர இவவ வெனமுறை முழங்க. 
டன ) இணி: 'வராமின்ற மறுமையை விலக்கி எம்மைச்‌ காப்பாயென்று, 
தமது கனிந்த பன்னு! வெள்ளச்திலெழும்‌ த அருணிறைந்த. சிவமாகிய அமு 
[ச 3 3 


ட 


{ ட்‌ ர்க 


வரகுண னுக்குச்‌ சிவலோகங்‌ காட்டிய படலம்‌. ௧௯௫ 
[) ; . 


தினை, ஆனச்தபாஷ்பஞ்சிர்தும்‌ பரந்த தமதுகண்களாற்‌ பருகி, உடல்கமிபிக்க, முனி 
வர்கள்‌ சங்கர !”இவ ! வெ ! என்று (ஒருபால்நின்று) வேதகோஷஞ்செய்யவும்‌. எ-று, 
' வரந்த வாகன யாவர்க்கும்‌ வ வழங்கி 
மருந்த வாநகை மலைக்கொடி முகிம்ககை யரும்பத்‌ 
இருந்த வாயிரங்‌ கதிர்விட எங்கீமெல்‌ லணைமே ல்‌ 
லிருந்த நாயக னிருக்கைகண்‌ டிறைஞ்சினா னிறைவன்‌. 


(இஃள்‌.). (சாம்‌ அருளும்‌) வரங்கள்‌ பிறழாமல்‌ எல்லோர்க்கும்‌ முறைப்படி 


தந்தருளி, *விலிறனெடியை நட்புக்கொண்ட தந்தமீம்தியையுடைய உமாதேவியார்‌: 


(வாமபாகத்திலிருக்து) புன்னகை செய்தருள, முறையாகக்‌ கணக்கில்லாத கஇரணங்‌ 
களை வீசும்‌. மெல்லிய சிங்காசனத்தின்மேல்‌ எழுர்தருளியிருக்த சிவபெருமானது 
இருப்பினைத்‌ தரிசித்துப்‌ பணிந்தான்‌ வரகுணபாண்டியன்‌, எ-று, 


தவாதன - முற்றெச்சம்‌, (௫௬) 
்‌ ; 
உரைக ரூந்தடு மாறமெய்‌ யுரேமமுஞ சிலிர்ப்ப்க்‌ ம 
கரையி றக்தவின்‌ னருட்பெருங்‌ கடலிலன்‌ பென்னுக்‌” னை 
திரையி றந்தலா நீர்க்திட மிதம்துபோய்ச்‌ செப்பின்‌ க்‌ 
வரையி றர்கவா னம்தவா ரமுதைவாய்‌ மடுத்தான்‌. , உ ௪ 


(இ-ள்‌.) பேசுஞ்சொற்கள்‌ தமொறவும்‌, உடலில்‌ உரோமங்கள்‌ புளிக்க 
வும்‌, எல்லையில்லாத இனிய அருளாயெ பெருங்கடலில்‌, அன்பாயெ அலையொழிந்த 
நதியான தா (தன்னை) இழுத்துச்செல்ல, (அக்க தியில்‌) மிதந்துசென்று, சொல்லள்‌* வை 
யைக்க்டந்த பேரின்பமாகிய அரிய அமுதத்தை (மனநிறையிப்‌ பருகினான்‌, எ எ-று, 


தன்பு லன்களுங்‌ கரணமுச்‌ தன்னவே யாக்கி 
யன்டி டம்புகொண்‌ டவனெதி ரருட்எவ லோகம்‌ 
பின்பு பண்டு போன்‌ மதுரையாப்‌ பிராட்டியும்‌ தானு 


முன்பி ருற்தவா றிருக்தனன்‌ சுந்தர மூர்த்தி, 


இ-ள்‌.) தனது இடர்திரியதுகளையும்‌ அர்தக்கரணங்களையும்‌ தன்னுடையன 


வாகவே செய்து, அன்பே உடம்பாகக்‌ கொண்ட 'வராகுணபரண்டியனுக்கெதிரே, : 
அருள்வடிவாகியெ சிவபுரமானத பின்னர்‌ முன்புபோல மதுரையாக, சோமசுந்தரக்‌ 
கடவுள்‌ தானும்‌ அங்கயற்கண்ணியாருமாக ின்னிருந்த வகையே இருந்தகளினர்‌. 
வேந்தர்‌ சேகரன்‌ வரகுணன்‌ விண்ணிழி கோயி 

லேந்தல்‌ சேவடி. யிறைஞ்சிரின்‌ றிறையருட்‌ பெருமை 

i வாவுதன்‌ னகம்புக வின்பமோ டன்பு 

தொய்ந்து தாரைமீர்‌ அளும்பநாக்‌ குழறிடத்‌ அதிப்பான்‌. 

(இ-ள்‌.) வரகுணபாண்டியன்‌, விண்ணிழிவிமான த்நிலெழுர்‌ தருளிய னேம 
சுந்தரக்கடவுளுடைய செவந்த திருவடிகளைப்‌ பணிந்து நின்று, இவ்யிறைவனுடைய 
இருவருட்டுபருமையான.து ஆராய்ந்து விரும்பும்‌ தனது ர்‌ பிரவேசிக்க, பேரி 
ன்பத்திலஞ்சிவரேயத்திலுமழுந்தி, கண்களில்‌ ஆனந்தபாஷ்பர்‌ ததும்பவும்‌, ஈாக்குழ 
றவும்‌ பணிவானாயினன்‌. எ-று. 


வேந்தர்‌ சேகரன்‌ - அரஈர்கட்கு முடிபோன்றவன்‌, (௫௯) 
கோச்சகக்கலிப்பா. 
சாயிே ன னென்னை நடிக்கும்‌ பழியகற் பித்‌ ’ 
i நல்‌ ம்‌ ச்‌ தாள்சாணஞ்‌ 
ர 
x 


௧௯௭ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 


செயினேன்‌ க்ரணச்‌ சிவலோகம்‌ காட்டிப்பின்‌ 
கோயிமனைர்‌ நின்றவருட்‌ குன்றேகின்‌ முள்சாணம்‌' 
்‌ (இ-ள்‌.) சாய்போன்ற என்னை வருத்தும்‌ பிரமஹத்தியை நீக்கி, தனை 
செய்வதில்‌) தாய்போன்று தலையளிதந்தரண்டவனே ! உன்‌ திருவடிக்கு வந்தனம்‌, 
உனக்முத்‌ தூரமாயுள்ள யான்‌ கண்டு ரிஸ்க்‌ சிவலோகத்தைக்காட்டிப்‌ பின்னர்‌, 
திருக்கோயிலில்‌: என்னெதிர்‌ கின்றருளிய இருபாமலையே ! உன்‌ இருவடிக்கு வந்‌ 
தனம்‌, எ-று, ம 0 
நான்‌ தரிரித்தற்‌ கருகனல்லனாயினுந்‌ தேவரீர்‌ செய்த அருள்பெரிது என்‌ 
பதுதோன்ற “சேயினேன்‌ காணக்‌ சவலோகங்‌ காட்டி”? என்றார்‌, (௬0) 
மாழாந்து ட்டு வினவழி2பாய்‌ மன்னரகிற்‌ I 
ஜமா தடிய னற்‌ சன்புதந்தாய்‌ தாள்சரண 
மேழாகி நான்கு வகையா யெழுபிறப்பும்‌ . 
பாழாக வென்னைப்‌ பணிகொண்டாய்‌ தாள்சரணம்‌. 
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(இ-ள்‌. மயங்கிச்செய்யும்‌ வினைவழிச்சென்று கொடிய நரகிலழுக்சாமல்‌ 
அடியேனுக்கு அன்புசந்தாண்டவனே ! உன்திருவடிக்கு வந்தனம்‌, எழுவகை(தோற்‌ 
றம்‌) அட, நால்கு வகையுளடங்கிப்‌ பரந்த பல பிறப்புகளும்‌ என்னிடத்துப்‌ பாழ்‌ 
பட என்னைச்‌ குற்றேவல்கொண்டவனே ! உன்திறாவடிக்கு வந்தனம்‌. எ-று, 

எழு றப்பு--மச்கள்‌-தேவர்‌-விலங்கு-புள்‌-ஊளர்வன - நீர்வாழ்வன - தாவரம்‌ 
எனப்படும்‌. நான்குவகை--௮ண்டசம்‌-சுவேதசம்‌ - உத்பீசம்‌ - சராயுசம்‌ எனப்படும்‌. 
அவ்வெழுபிறப்பும்‌ சான்குவகையுளடங்குவதால்‌ “ஏழா நான்குவகையாயெழுயிறப்‌ 
பும்‌” என்றார்‌. (௬௧) 
வெங்கட்‌ பழியின்‌ வினையேனை வேரறாக்கித்‌ 
திங்கட்‌ குலக்களங்கக்‌ தீர்‌ கி.தாய்கின்‌ ருள்சரண 
மங்கட்‌ சிவபுரமூண்‌ டன்புடையாரக்‌ கென்ங்தையின்‌ ்‌ 
றெங்கட்குக்‌ காட்டி யமிசைவித்தாய்‌.தாள்சாணம்‌: 


(இ-ள்‌.) கற்ற வய என்னைக்‌ கொடிய பழியிணின்று வேறுபடுத்தி 
எமத சரந்திரகுலத்திற்கு நேர்ந்த குற்றச்தைத்‌(தீர்த்தகவனே ! உன்‌ திருவடிக்கு வந்‌ 
தனம்‌, சுவரேயமுடையார்க்கு அவ்விடத்து சிவபுரமுண்டென்று (சிவாகமாதிகள்‌) 
கூறுவதை இப்பொழுது எங்களுக்குக்காட்டித்‌ தெளிவித்தவனே! உன்‌ திருவடிக்கு 
வந்தனம்‌, எ-று. (௬௨) 

கலிநீலைத துறை. 
என்ன வேத்தியின்‌ னருண்முகக்‌ தீறிலா வன்பாற்‌ 
பின்னர்‌ வேறுபல்‌ பூசையும்‌ பிறச்குவித்‌ திருக்கான்‌ 
மன்னா 'றோடை aN மடங்கலே ந தது 
றென்ன ரேறெனத்‌ தகோன்றிய வரகுண தேவன்‌. 


(இ-ள்‌.) என்று அுதிசெய்.து, அரசர்களாகிய யானைகளுக்கு ஆண்சிங்கம்‌ 
போல்பவனும்‌, சத்துருக்கட்கு இடியேறுபோல்புவனும்‌, வெற்றிபொருக்கிய வேற்‌ 
படைதாங்கிய பாண்டியருள்‌ ஆண்சிங்கம்‌ போல்வனுமெனச்‌ சொல்லும்படி அவதரி 
த்த வரகுணதேவனென்னும்‌ பாண்டியன்‌ இனிய திருவருளையடைர்து அளவிலடங 
காத பேரன்பீனால்‌, பின்பு பலவகைப்பட்ட பூசைகளையும்‌ விளங்கச்‌ செய்வித்திருக்‌ 
( தீனன்‌. எ-மூ. ௨ \ ப) 
ப்‌ ்‌ ட டு 


% 


அரகுணனுக்குச்‌ சிவலோகங்‌ காட்டிய படலம்‌. க்கள்‌ 


பன்ற தென்‌ மலை முனிவனை யிருடிக ஹொக்கி 7 

யன்‌ வாசவன்‌ பழிகரி சாபமற்‌ தணனைக்‌ 

கொன்று தாயொடுங்‌ கூடிய கொடுவினை முதலாத்‌ ்‌ 
அன்று? பரவு மதுரையிற்‌ ய பப்பு னன்‌ ரொ. 

(இ-ள்‌.) என்‌௮ கூறியருளிய பொதியாசலத்திலுள்ள கட வர்கம்‌ 
பார்த்து, அக்காலத்தில்‌ [பூர்வத்தில்‌] இந்திரனுடைய பிரமஹத்தியையும்‌, வெள்ளை 
வரவின்‌ ரர த்லசெயும்‌, தர்தையைக்கொன் று தாயைப்புணாந்த (பிராமணனுடைய) 
மஹாபாதகத்தையும்‌ முதலாக ரகவ ய] பாவங்களையெல்லாம்‌ (சோமசுந்தரக்கஉ 
வுள்‌) மதுரையிலேயே தொலைத்தருளினர்‌. எ-று. ட்‌ 

"இச்செய்யுளாற்‌ பிறவிடங்களிந்செய்த பாவங்களெல்லாவற்றையும்‌ இச்‌ 


தலமே தீர்க்கவல்லஅ எனக்கூறப்பட்ட து. (௬௪) 
PLD னெண்குணன்‌ பசுபதி வரகுணாற்‌ பற்றும்‌ ள்‌ ° 
[ரம்‌ வன்பழி யிடைமரு இ இடைவிட்டுப்‌ பெயர ட 
பி ௫ 
வரம ளிதீதவா றென்னைசொரல்‌ வள்ளலே யிதனைத்‌ ல்‌ 5௫ 


உ 


திரமு றப்புக' லெமக்கென முனிவர்கோன்‌ செப்பும்‌. 
f . (இ-ள்‌.) பரமனும்‌ எண்குணங்களை யுடையவனும்‌ பசுபஇயுமாக சோம 
சுந்தரக்கடவுள்‌ வரகுணபாண்டியனைப்பிடித்த வலிய பிரமஹத்தியை, திருவிடை 
மருதில்விட்டு, நீங்க வரமருளியவகையா அ ; 2 அருட்கொடையாளராதிய அகஸ்திய 
முனிவரே ! இதனை எங்களுக்குச்‌ சந்தேகமகலக்‌ கூறியருளவேண்டும்‌ எனக்கேட்க, 
முனிவர்‌ பெருமானாராகிய அகஸ்தியமுனிவர்கூறியருளுகின்றார்‌. எ-று. (௬௫) 
பூத நாயகன்‌ சுந்தரன்‌ புண்ணிய மூர்‌ த்தி 
யாத லாலன்ன தலத்துறை யடியவ ரஞ்டுப்‌ 
பாத கஞ்செயா தொழமுகுறாஉம்‌ படிநினைந்‌ இனைய 
» இது ழாஉம்பதி தனையிடை மருதினிற்‌ நிர்த்தார்‌ 
(இ-ள்‌.) பஞ்சபூதங்கட்கிறைவ ராகிய சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ ்ம்செள 
யாதலின்‌, அந்தத்‌ திருவாலவாயில்‌ வசிக்கும்‌ அடியவர்‌ அஞ்சும்‌ பாசகஞ்‌ செய்யாமல்‌ 
நல்லொழுக்கமுறத்திருளைங்கொண்டு, இந்தச்‌ கொடிய பாதகத்தைத்‌ திரு விடைமரு 
தூரில்‌ தீர்த்தருளினர்‌. எ-று. ட bo 
அன்ன இனைய-சுட்டுத்திரிபுகள்‌, 5 
, பூதநாயகன்‌ என்றதற்குப்‌ பூதகணங்கட்‌ கிறைவன்கிய சிவபெருமான்‌ ' 
எனப்பொருளுரைப்பதமமையும்‌. 
மதரையிற்‌ செய்த புண்ணியம்‌, வளருதல்போலப்‌ பாவமும்‌ வளருமென்‌ 
பது தோன்ற ::அஞ்சிப்பாசகஞ்‌ செயொதொழுகுஅம்படி?? என்றார்‌. (௬௯), 
எனற கத்திய முனியிறை யிறைடுகாடுத்‌ இயம்பு 
ஈன்றெ னச்சரம்‌ பணித்‌ அமெய்ஞ்‌ ஞானல்‌ஈ னந்‌ தம்‌. 
துன றி உற்றவர்‌ சுந்தரச்‌ சோதிசே வடிக்க 
மொன்று மத்புத வானந்த வுததயுட்‌ களித்தார்‌. 
(இ-ள்‌.) என்று, முனிசிரேஷ்டராகிய அகஸ்தியமுனிவர்‌ விடைகொடுத்‌ 
தருள; (கேட்ட) நல்ல முனிவர்கள்‌, தக்கதென்னு சரமசைத்து, உண்மையறி 
வானந்தத்திற்‌ ரோய்க்து, சோமசந்தரச்கடவுஞடைய, செவந்த திருவடியின்‌ உழ்ப்‌ 
ட்‌ அற்புதம்‌ விளைக்கும்‌ பேரின்பமாகிய கடலிலாழ்ந்து, களிகூர்ச்‌ தார்கள்‌; 
% 


* 


௧௯௮ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌, 


ய கொச்சகக்கலிப்பா. 
அன்னதனித்‌ சொன்மதுரை யம இன்றெல்லை 
ர 'தன்னனைய தாயஇல தல்ல கம்‌ மணியாகிப்‌ 
பல்‌ வளளஞ்சறந்து பூவுலகிற்‌ 6 இவலோக ௨ 
'மென்னவிசை படப்பொலிந்த(ம கமிரண்டு புவனத்தும்‌, i 
(இ-ள்‌.), அச்த வொப்பில்லாத தொன்றுதொட்ளெள்‌ மதரைத்திருககரமா 
னது பதினான்குலகங்களிலும்‌ அன்‌ முதல்‌ இன்‌ அவரையில்‌ தனக்குத்தானே சமான 
மானதாய்‌ எல்லாச்‌ சிவதலங்களுக்கும்‌ ஓர்‌ கொமணியாய்‌, வளப்பத்தால்‌ தவருலக 
தீதினுமேமபட்டுப்‌ பூலோகசிவலோகமெமன்று புகழுண்டாக' விளங்கியது, எ-று. () 


வரதணனுக்கச்‌ சிவலோகங்‌ காட்டிய படலம்‌ 


முற்றிற்று, 


[i ல அவையாவன 


ஆ, திருவிருத்தம்‌-௨௦௬௧. 


தகட்ட க்கம்‌ ரவ, 
விறு குவி ற்‌ 0 பப க ம்‌, 


ணட.” கிய எ 
கெடியவன்‌ பிரமன்‌ றேட நிண்டவன்‌ றென்னற்‌ கேழின்‌ 
முடியதாஞ்‌ சவலோ கத்தைக்‌ கா! ட்டிய முறையி தையன்‌ 
படி.மிசை நடந்து பாடிப்‌ பாணன்றன்‌ விறகா ளாகி 
யடிமையென்‌ றடிமை கொண்ட வருட்டிற மெடுத்துச்‌ சொல்வாம்‌. ; 
(இ-ள்‌.) திருமாலும்‌ பிரமதேவரும்‌ (முறையே திருவடியையும்‌ திருமுடியை 
யுக்‌) தேடும்படி. (அவர்க்ட்கெட்டாது ஒளிப்பிழம்பாக) நின்ற சோமசந்தரக்கடவுள்‌, 
ஏழுலகனுக்கும்‌ ஓர்‌ மகுடமாகிய சிவபுரத்தை. வரகுண பாண்டியனுக்குக்‌ காட்டியரு 
ட ளிய இருவிளையாடலிது, அச்சோமசந்தீரக்கடவுள்‌ நிலவுலகின்மேல்‌ விறகு விற்கும்‌ 
வளாகத்‌ இருவுருவங்கொண்டு ஈடர்து (இசை) பாடி, பாணபத்திரருடைய அடிமை 
(யென்று கூறி, அவரையடிமைகொண்டருளிய திருவிளையாடலின்‌ திறத்தை (யாம்‌ 
இனி) எடுத்துச்‌ சொல்லுவாம்‌, ௭-௮, (௧) 


( 


மன்றலந்‌ தெரியன்‌ மார்பன்‌ வரகுணன்‌ செங்கோ லொச்சிப்‌ 
(பொன்றலங்‌ காவ லானிற்‌ பொலியுநா ளேம்‌ நாத 
னென்றொரு விறல்யாழ்ப்‌ பாணன்‌ வடபுலத்‌ திருந்தும்‌ போந்து 
வென்றிகொள்‌ விருதி னேடிம்‌ விஞ்சைசூழ்‌ மதுரை சார்ந்தான்‌. 
(இ-ள்‌. வாசம்‌ வ்கி அழயெ வேப்பமலர்மாலை யணீம்த வரகுண 
பாண்டியன்‌ செங்கோல்‌ செலுத்தி இந்திரனைப்போல விளங்குங்காலத்தில்‌, ஏமநாத 
னென்று வெற்றிபொருக்திய ஒரு யாழ்ப்பாணன்‌ வட்தஇிசையினின்றும்வந்து வெற்றி 
- கொண்ட விருதுகளோடும்‌ கல்விமிச்ச மதுரைப்பதியையடைந்தான்‌. எ-று. 
வென்றிகொள்‌ விருது என்ற அடையானே, ஏமகாதனென்பான்‌ பல அர 
சட சபையிலுஞ் சென்று தன இசைவன்மையைப்‌ புலப்படுத்தி ஆங்குள்ள இசை 
(ஷ்‌ 


1 த்து 2211 


ட்‌ 
அம வளரக ஸம ர ௮௯: ௮ ரல ன மூடி எர கடா (அ ரை ஐ மா 9) ஜு பலி கனி ஜா இ மடம்‌ உர. 


11] 


லை 


ப 


03 ள்‌ என்க 22௨2 
5 ்‌ una i] ல ததத 
TTT 


த பட வவன்னைக ளத வுட ரகாச: 


த கபட வாகன அம்மம்‌ யடட ல அதல்‌ பட்ட பக 


ந்‌ த பை க்க லுவளைனி வவட பய வய ததனைவதையைய யம பயப்‌ aa 


[அர 


A ] தத்த 
RC 


ட. பல்‌ 
— == ்‌ 


ரு கனை 
\ 


அன்ன க்கை 


வசி 
ரஸல்‌. 


விறகு விற்ற படட லம. ப & ப்‌ ர. த ட்‌ ஆ அள்ள 


்‌ விறகு விற்ற படலம்‌, : ௧௯௯ 
நூற்புலவலா வென்று, அவ்வரசர்‌ கொடுக்க பல சின்னங்களைப்‌ பெற்றீவன்‌ என்பது 
கொள்ளக்கெடந்த து, (௨) 

்‌ ்‌ 

பூழியர்‌ பெ ரமான காயில்‌ புகுந்து வேத்‌ வையகத்‌ தெய்திச்‌ 1 

சூழிமால்‌ ॥ யானை யாகு கொழு அபல புக ழ்கொண் காமு 

யேழிசை மழலை வீணை பிடச்தழிஇச்‌ சுருதி கூட்டி ° 

வாழியின்‌ ிசைத்தென்‌ மன்ன னஞ்செவி வழியப்‌ மெய்தான்‌, 

ட 
(இ-ள்‌.) பாண்டியர்‌ இபருமானான வரகுணபாண்டியனது கோயிலிற்‌ 

சென்று, அர* சபையையடைர்‌ அ முகபடாமணிந்த£ யானைச்சேனையையுடைய அப்‌ 
பாண்டியனைப்பணிந்து, பலவிதமான புகழ்களைப்‌ புகழ்ந்து பாடி, மழீலைச்சொல்போ 
லும்‌ இனிமைவாய்ந்த ஏழிசையமைந்தவீணையையிடப்பால்சழுவி,சுருஇதிகூட்டிஇனிய 
இசையாகியதேனை அவ்வரசன்‌ செவியினுள்‌ நிரம்பி வழியவாக்‌ னான்‌. ௭-ற. (௩) 


மூகையுடைம்‌ தவிற்க மாலை முடிக தலை தளக்கிக தூசு : 
பகலவிர்‌ மணிப்பூ ணல்கிப்‌ பல்னணாக்‌ கருவி கல்கி i 

© ஓ 
யகன்்‌ மனை வேறு ட யரசீர்கோன வரிசை செய்ய , ப 


விகலறு களிப்பி ே னுறி மிசைவல்லா னில்லிற்‌ புக்கான்‌. 


ப்‌ 


ப்‌ ்‌ ள்‌ ம்‌ A ௫: ௮ ்‌ 
(இ-ள்‌.) அரும்பின்‌ முறுக்குடைர்தவிழ்ந்த மாலைசூடிய கிரீடத்தைத்தரித்த 
தலையையசைத்து, ஆடையையும்‌ விளங்கும்‌ இரச்தினாபரணங்களையுக்‌ தந்து, பலவ 
கைச்‌ சுவையொரும்‌ திய உணவை யளித்து இடம்பரக்த விடொன்றைத்‌ தனியே 
கெரடுத்து, வரகுணபாண்டியன்‌ வரிசைகள்செய்ய, பகையகன்‌ ற இறுமாப்போடும்‌ 
இசைநூலில்‌ வல்ல ஏமநாதன்‌ (தனக்குக்காட்டிய) வீட்டிற்சென்றனன்‌. எ-று, (௪) 

மீனவன்‌ வரிசை பெற்ற செருக்கினும்‌ விருது னு 

மானிமேல்‌ கொண்டு தன்னோ டின்னிசை பாட வல்ல 

பி 2 ௫. ௬. . (0 ்‌ | ௫ அ) ௫ (ன) > . Be . தன்‌ க (93 . இ 
தானயாழப்‌ புலிவா மவ ய வல லட்‌ OOS யத 


» கோனறிந்‌ துறையாக ட்டம்‌ | ச்திற்‌ ட கொணர்்‌தி ரன்றான்‌. 
ஓ 


(இ-ள்‌.) பாண்டியன்செய்த வரிசையைப்பெற்ற செருக்கினாலும்‌, (பல 
அரசரிடம்பெற்ற) விருதினாலும்‌, மானம்மீச்கூர்ந்து தன்னோ இசைபாடுதலில்‌ வல்ல 
தானமமைந்த யாழ்வல்லவர்கள்‌ இல்விடத்தில்‌ வேறொருவரிலரென்று இறுமாந்திருக்‌ 
கும்‌ வகையினை வரகுணபாண்டியன்‌ தொரந்து வேவுகாரரையழைத்துப்‌ டாணவ த்தி 


உ. 
மாக்‌ கொண்டுவாருங்களென்று கட்டளையிட்டான்‌. ஏறு, ட 


ன்‌ தானம்‌ - ஏழுசுரங்களுக்‌ தங்குமிடங்கள்‌. (௫) 
உழையரால்‌ விடுக்கப்‌ பட்ட பத்திர னுவரி வென்‌ ன்‌ 
கழல்பணிந்‌ த திருகு. நிம்பக்‌ கெஷரிய து பாணி 


ந்‌ வல்லா மனாடும்‌ LIT மிதி கொல்மீலா வென்ன ப 


மழ: லையா மிட. நேதா விட்ட பாண ரஷ்‌ கொன்‌ வணங்கிச்‌ சொல்வான்‌. 


(இ-ள்‌.) வேவுகாரராற்‌ செலுத்தப்பட்ட பாணபதீதிரர்‌, கடலை வென்ற 
வரகுணபாண்டியனுடைய பாதச்சைப்பணிர்து பக்கலில்கிற்க, அப்பாண்டியன்பார்‌ 
தீத, தாளங்களில்‌ வல்ல ஏமகாகனோடு பாடவல்லையோ? என வினவ, மழலைச்சொல்‌ 
போல இணிமைவாய்ந்த ப்‌ இடதுதோளிலிட்ட பாணர்கட்‌ கிறைவராயெ 
பத்திரர்‌ பணிக்து கூறுகின்றார்‌. எ-று. - 

உச்கிரகுமார பாண்டியன்‌ கடல்‌ வற றவற வென்‌ சீதை அம்மரபின 


ஞெ யம்‌? ட்‌ பட ர தக்குதல்‌ உவரிவென்றோன்‌” என்ர, 
% 


( 


( 


( 


ப்‌ ரீ 
௨௦௦ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 


( 


பாஃளி--தாள:-ம்‌, அஅ சொட்டு-சை-தாக்கு-அளவு என நால்வலகப்படும்‌. 
கொட்டாவது அமழுக்குதல்‌. அசையாவது தாச்கியெழுதல்‌. தூச்காவது சவத தூக்‌ 
குதல்‌. அளவாவது தாக்னெ ஓசை நேரே மூன்றுமாத்திரைபெறுமளவும்‌ வருதல்‌ என 


இசைநூலார்‌ கூறுவர்‌. ( (௬) 


தென்னவர்‌ பெரும யாணுன்‌ திருவுள வலனுங்‌ கூடன்‌ 
முன்னவ அருளு மூட்டு முயற்சியான்‌ முயன்று பாடி 
யன்னவன்‌ விருத வாங்கி யவனைலி நழிப்ப னென்றான 
மன்னவ ளைப்‌ பாடு பொகென வரைந்து சொன்னான்‌. 


6, 


(இ-ள்‌) பாண்டியருட்‌ றந்த அரசனே ! அடியேன்‌ உனது திருவுளக்‌ 
கருத்தின்‌ வன்மையும்‌, மதுராபுரியிலெழுந்சருளிய சோமசுந்தரக்கடவுளின்‌ திருவரு 
ஞூங்‌ கூட்டிமுடிக்கும்‌ நன்முயற்சியின்‌ வழியேசென்று இசைபாடி, அவ்‌ ஏமநாத 
னுடைய விருதினைவாங்கி,அவனைச்செருக்கழிப்பேனென்று கூறினர்‌. வரகுணபாண்‌ 
டியன்‌ நாளைக்கு (வந்து) அவனோடு பாடக. (இன்றைக்குப்‌) போகக்கடவாய்‌ என்று 
காலவிமையறுச்துச்சொல்லினன்‌. எ-று. (ஏ) 

இற்கண்ணே யிசைவல்‌ லான்போ யிருக்துழி யனையான்‌ பாங்கர்‌ 
கறகும்படண்‌ மக்கண்‌ மல்ல லாவணங கவலை மன்றம்‌ 
பொற்குன்ற மனைய மாட மறுகெகங்கும்‌ போகப்‌ பொதுச்‌ 
சொற்குன்று வகையாற்‌ பாடித்‌ திரிர்தனர்‌ விறு தோன்ற. 

(இ-ள்‌. தமது வீட்டினிடத்திற்‌, பாணபத்திரர்‌ சென்றிருந்தகாலத்தில்‌, 
அந்த ஏமநாதன்‌ பக்கலில்‌ இசைகற்கும்‌ பாணர்கள்‌ வளம்பொருந்திய கடைவீதி 
யிலும்‌, முத்தெருக்கூடமிட த்திலும்‌, அம்பலத்திலும்‌, மேருமலைபோன்ற மாடங்களை 
யுடைய வீதிகளில்‌ எவ்விட த்திலுஞ்‌ சென்று சென்று (இசை நூவிற்குரிய) சொற்கள்‌ 
(தத்தமக்குரிய) மாகச்திரைகளிற்‌ குறைவுபடாதபடி, தமது இசைநூலின்‌ வன்மை 
யாவர்க்கும்‌ புலப்படப்பாடித்திரிந்தார்கள்‌. எ-று, | (௮) 

இவ்விசை கேட்டு நன்றென்‌ றதிசயித்‌ சசைவல்‌ லான்பால்‌ 
வவ்விசை மைந்தர்‌ பாடும்‌ வண்ணம்‌ தென்னை கெட்டே 
னவ்விசை வல்லான்‌ பாடு முறையெற்றே வவனை நானைச்‌ 
(செவ்விரை பாடி வெல்ல தெவனெனத்‌ திவவுக்‌ சகாலான. 


(இ-ள்‌.) வாரினாற்‌ கட்டப்பட்ட வீணையில்‌ வல்ல பாணபத்திரர்‌, இந்த 


 இசையைக்கேட்டு நன்றாயிருக்றெதென்று அதிசயித்து, இசைநூலில்‌ வல்ல ஏமகாத 


ணிடத்துக்கற்கும்‌ மாணாக்கர்கள்பாடும்வகை யிதுவாயின்‌ ஆ கெட்டேன்‌! அந்த ஏம 
நாதன்பாடும்வகை எவ்வாறுள்ளதோ 2? அவனை நாளைக்குச்செவ்விய இசையைப்பா டி 
வெல்வதெங்கனம்‌ 2 என்று, எ-று, 
கெட்டேன்‌ - வியப்பிடைச்சொல்‌, (௯) 
மையணி மிடற்றி னனை மதுரைநா யகனை வந்இத்‌ 
கையனே யடியெற்‌ கின்று னருட்ணெ செய்யல்‌ வேண்டு 
மெய்யனே யென்று போற்றி வெண்டுகொண்‌ டன்பு தொய்ந்த 
பொய்யறு மனத்தர னில்லம்‌ புக்கனி திருங்தா னிப்பால்‌. 
(இ-ள்‌.) விஷச்தையணிக்த ஸ்ரீகண்டத்தையுடைய பெருமானாகிய மதுரா. 
புரியிலெழுர்தருணிய சோமசுர்‌ சரக்கடவுளை வணங்கி, ஐயனே! உண்மைவடி வாயுள்ள 
வனே ! அடியேனுக்கு இப்பொழுது உன திருவருள்‌ முன்னிற்கவேண்டும்‌ என்று 


{ 
ர ம. 


பழ 


7 விறகு விற்ற படலம்‌, ௨௦௧ 

அ தித்துவேண்டி, சவெநேயங்கலந்த பொய்புகலாத மனச்தையுடைய ரீரணபத்திரர்‌ 

தமதுவீட்‌ டையல்டந்து கவலையின்றி யிருந்தார்‌. இப்புறம்‌. எ-று, ' (௧௦) 
உ கலிநிலைத்துறை. 


வருத்த னாவெந்‌ திரந்தவ னிரைப்பகை மாற்ற 
விருத்த னாம்விற காளென விண்ணிழி விமானத்‌ 
தொருத்த னாூறி வாகிய வுண்மையர னந்தத்‌ 
திருத்த னார்தம திச்சைபாற்‌ மிருவுருக்‌ கொளவார்‌. | 
(இ-ள்‌.) வருத்தமுடையவராகி வந்து தமது குறைகறியிரழ்த பாணபத்‌ 
திரருக்குப்‌ பகைவனாயெஏமநாதனைக்குடியோட்ட ; விண்ணிழி விமானத்திலெழுர்கரு 
ளிய ஒப்பில்லாதவரும்‌, சச்சிசானந்த வடிவுடையவருமாகிய சோமசுந்தரச்சடவுள்‌ 
விருத்தவடிவாயெ விறகுதலையன்போலத்‌ தமது இச்சையால்‌ திருவுருவங்கொள்வா 


ராயினர்டி எ-று, (கக) 
அழுக்கு மூழ்யெ சிதாசைத்‌ ககன படை யமுத ர த 
மொழுக்கு வெண்மதி வாங்கியே செருகிய தொப்ப 2 


மமுக்கு கூனல்வெள்‌ வாய்க்குயம்‌ வலம்படச்‌ செருகி 

யிழுக்கு தேய்செருப்‌ பருமறை கடக்ததா ளேற்றி, 

. (இ-ள்‌.) அமுக்குமயமாயெ கந்தையுடுத்தி, விளங்குஞ்‌ சடையிலணிக்த 
அமுதஞ்சொரியும்‌ வெள்ளிய பிறையை வாங்கி (பின்புறஞ்‌) செருகியதுபோல, மழுங்‌ 
இய வளைந்த வெள்ளிய வாயையுடைய கொடுவாளை வலப்பாற்‌ செருக, இழுத்துத்‌ 
தேய்ந்த செருப்பினை அரிய வேதமுடிவைக்கடர்த திருவடியிற்றொடுத்து. எ-று. (௧௨) 


பழையதோர்‌ பொல்லம்‌ பொத்திய பத்தர்யாழ்க்‌ கோறே 

ரூழைய தாகவிட்‌ டெருத்தலை த அசலா டியவொண் 

குழைய காதினில்‌ களவிணர்க்‌ குறியகாய்‌ தரக்தெ 
தழையும்‌ வார்சிகை சரிந்திடச்‌ சுமையடை தாங்கி, 


» 


(இ-ள்‌.) பழயதாயெ ஒப்பில்லாத பொல்லம்பொருந்திய பத்தரையுடைய . 


வீணையான அ தோளினிடத்ததாகத்‌ தொங்கவிட்டு,பிடரையலைத்து ஊசல்போலசைந்‌ 
தாடிய ஒள்ளிய குண்டலச்தையணிர்* காதினிழ்‌ களாவின்‌ பூங்சொத்தோடு அசன்‌ 
சிறிய காய்க்கொத்தையுர்‌ தொங்கவிட்டு, சமைந்த நீண்ட சசைசரிபச்சம்‌ மாடு 
தாங்கி, எ-று | 

, இதுமுதல்‌ ஐந்து பாடல்கள்‌ குளகம்‌. 


பத்தர்‌ - லீணாதண்டத்தின்‌ கோட்டின்புறத்துள்ள சுரைக்குடுக்கை, ௮ஃது. 


வீணையுறுப்புகளுள்‌ ஒன்று, அஸ்து பழயதாதலின்‌ “பொல்லம்‌ பொத்திய” என்றார்‌... 
வீணையுறுப்புகளை :கோடே பத்தர்‌ ஆணி நரம்பே - மாடிக மெனவரும்‌ 


27 


வகையின தாகும்‌ என்பதனானறிக. ம்‌ ட 


ர்‌] 

தறிந்த விந்தனந்‌ இனந்கொறுந்‌ தரங்கிகிள்‌ பங்‌ ஃடி 

பதிந்து தெய்ற்தழுர்‌ தியதலை யுடையராய்ப்‌ பரிற்து 

மதிந்த கங்கையும்‌ பங்குறை மங்கையுங்‌ காணா 

தெறிந்த விந்தனச்‌ சுமைதிரு முடியின்மே லேற்றி, - 

(இ-ள்‌.) முறிபட்டவிறகைத்‌ தினக்தோறுஞ்‌ மத்தலால்‌, நீண்ட உரோ 
மங்கழிக்து தேய்ந்து அழுந்திய தலையையுடையவராய்‌, ல வ்‌ (அலைகளால்‌) 
06 பு ௩ 


= 


்‌ 
௨௦௨ திருவிளையாடற்‌ புரர்ணம்‌. 


மடங்வெரும்‌ கங்காதேவியாரும்‌ இட அபாகத்தில்‌ வ௫க்கும்‌ உமாதேவியாருவ்‌ காணா 
மல்‌ வெட்டிய விறகு சுமையைச்‌ தமது திருமுடியின்மேல்‌ வைத்து, எஃறு, 


0 


கங்காதேவியும்‌ மா தியது அது மனந்தாளாராதலின்‌, கல்‌ 
யும்‌ பய்குறை மங்கையுங்‌ காணாது” என்றார்‌. ( ்‌ (௧௪) 
(2 


என்பு தோன்றியூ னின்றியே யிளைத்தயாக்‌ கையரா 
யன்பு தோன்றியே கண்டவ 0கங்கனிந்‌ தரங்க  ' 
வன்பு கொன்றிய மனமொழி கடம்குதாண்‌ மலர்பார்‌ 
முன்பு தோன்றிய தவ த்தினான்‌ முடிமிசைச்‌ சூட. 
(இ-ள்‌.) எலும்புகள்தெறிந்து தசையில்லாமல்‌ இளைத்ததேகத்தையுடையவ 
ராய்‌, பார்த்தவர்கள்‌ அன்புகொண்டு மனநேெக்கு விட்டிறங்க, தம்பாலுருகுதலில்லாத 
மனத்தையும்‌ வாச்கையுங்‌ கடந்துகின்ற பாததாமரைகளை, நிலமகள்‌ முன்புசெய்த தவத்‌ 
தால்‌ தனது முடிமேற்சூடவும்‌, எ-று, ட. (கட) 


{ 


ட டட தஇறாமு கத்துவேர்‌ வரும்பவாய்‌ குவித்தொலி செய்ய 
வருவர்‌ கற்சுமை தாங்கே மற்‌ சார்த்துவர்‌ மடுநீர்‌ 
பருகு வாரெடுப்‌ பார்தல்‌ வெம்மைவேர்‌ பறிய 
விருகை யாலடிக்‌ கடியெடுத்‌ தேந்தியூர்‌ புகுவார்‌. 

(இ-ள்‌.) திருமுகத்தில்‌ வேர்வைதோன்றத்‌ திருவாய்குவிக்‌ தொலிசெய்ய 
வாராநிற்பர்‌. கல்லாலாயெ சுமைதாங்கிமேற்‌ சார்த்தர்‌ நிற்பர்‌. மவிலுள்ள நீரைப்பரு 
கா நிற்பர்‌, (விறகுசுமையை எடுத்துத்‌ தமது திருமுடிமேல்வைப்பர்‌. தலையில உஷ்‌ 
ணத்தாலாயெ வேர்வைகழியத்‌ தமது இருகரங்களாலும்‌ அடிக்கடி. (சுமையை) மேலே 
யெடுத்தேர்து ஊரிற்செல்லா நிற்பர்‌. எ-று. 

இச்செய்யுளில்‌ da தொழிற்றன்மை னங்க கிய லில்‌ தொம்‌ 

நீறன்மையணி. ்‌ (௧௯) 

நடந்து கொள்ளுரர்க்‌ கழுவிலை பகர்மீதுநான மாட 

மிடைந்த. வீதியும்‌ கவலையு முடுக்கரு மிடைந்து 

தொடர்ந்த வேதமும்‌ பிரமன்மால்‌ சூழ்ச்சிபும்‌ பகலுங்‌ 
ட்‌ கடந்து போகியவ விசைவலான்‌ கடை.ச்தலைச்‌ செல்வார்‌. 

(இ-ள்‌.) (இவ்வாறு) நடந்து பதம்‌ லகான்‌ மேற்பட்ட விலைகறியும்‌, 
சான்மாடச்உடலாகிய மதுரைப்பதியில்‌ நெருங்கிய வீதிகளையும்‌, முத்தெருக்‌ ௪டடு 
மிடத்தையும்‌, முடுக்குச்சந்திகளையும்‌. நெருங்கிப்‌ பின்பற்றிய வேதத்தையும்‌ பிரம 
விஷ்ணுச்குளுடைய ஆலோசனையையும்‌ பகற்பொழுதையுங்‌ கடந்துபோய்‌, அந்த 
இசைநூலில்வல்ல ஏமநாதன்‌ கடைவாயிலில்‌ அடைவரராயினர்‌. எ-று, 

6: அருவிலைபகர்ந்து”” என்றதால்‌, விறகுவிற்கவர்தவரல்லரொன்‌ பதும்‌, 1 அவ்‌ 
விசை வலான்‌ கடைத்தலைச்செல்வார்‌ ” என்றதால்‌, ஏமநாதன்‌ தன்னை விறகுசுமை 
யோடு சாணவேண்டுமென்று சென்றவரென பதும்‌ புலப்பட்டன. (௧௪) 


வரவு கோர்‌ கழைப்‌ பவரென வாம்பல்வாய்‌ மலர 
விரவு கான்றுவெண்‌ மதிககைக்‌ தெழவுயிர்‌த்‌ துணைவன்‌ 
பிரிவு ரோக்கனோ, (ரனக்கணீர்‌ பில்குதா மரையி 
னிரைகள்‌ கூம்பிடக்‌' கதிரவன்‌ குடகட ஸனீந்த, 


( 


\ 


ஷிறகுவிற்றபடலம்‌. ௨௦௩ 

(இ-ள்‌. (சர்திரனது) வருகையைமோக்கி அழைப்பவர்டேசல ஆம்பல்கள்‌ 
வாய்மலர, வெள்ளிய சர்திரன்‌ இரவை வெளிப்படுத்தி புன்னகையரும்பி உதையஞ்‌ 
செய்ய்வும்‌, தமது உயிர்போன்ற கணவருடைய பிரிவுநோக்கி வருந்திய பெண்சீள்‌ ,” 
போல, சண்ணீசைச்சொரியம்‌ வம்‌ குவியவும்‌, குரியன்‌ மேலைக்கடலில்‌ நீக்‌ திச்‌ 
ஷக்‌ எ-று, , 

இதுமுதல்‌ ஐந்து செய்யுள்களால்‌ மாலைக்காலம்‌ வருணிக்கப்பட்டது. 

கண்ணீர்‌ ,என்றதைக்‌ கள்‌ நீர்‌ ஈனப்‌ பிரித்துத்‌ தேனாயெ நீமொன்க, 

ஒருபால்‌ "இன்பமும்‌ ஒருபால்‌ வ்‌ அடல்‌ உண்டாதல்‌ உலகியல்பு என்பார்‌ 
3 ஆம்பல்வாய்மலர நகைத்தெழ ” என்றும்‌, : தாமரையினிரைகள்‌ கூம்பிட ?” 
அங்‌ கூறினர்‌. ்‌ (௧௮) 
பறவை வாயடைக்‌ தருகணை பார்ப்பொடும்‌ பெடையைச்‌ 
சிறக ராலணைத்‌ திரும்பொழிற்‌ குடம்பையுட்‌ செறிய 
நறவ வாய்ப்பெடை யுண்டதே னக்வெண்‌ டோடைப்‌ ° 
பொறைகொ டரமறைப்‌ பள்ளியுட்‌ புகுக்‌ துகண்‌ படுக்க, 


என 


௫ 
(இ-ள்‌.) ஆண்‌ பறவைகள்‌ கூவாது, அருகேவந்த குஞ்சுகளோடும்‌ பெண்‌ 
பறவைகளைச்‌ நறெகாணைத்து, பெரிய சோலைகளிலுள்ள கூடுகளிலணையவும்‌, பெண்‌ 
வண்டிகள்‌ வாயாலுண்ட தேனினை அண்வண்டுகள்‌ நக்கி ஓடைகளிலுள்ள இதழ்ப்‌ 
பாரத்தையுடைய தாமரைகளாகிய சயனத்திற்சென்று துயிலவும்‌, எ-று, (கக) 
புல்லெ னீணிலக்‌ ஞரங்னெம்‌ பொ தும்பர்புக்‌ குறங்க ; 
, . முல்லை யாய்மகா ருய்த்தரக்‌ என்றுள்ளி முந்திக்‌ 
i கொல்லை யானிரை மனைதொறுங்‌ குறுகிடச்‌ இறுபுன்‌ 
கல்வி மாணவச்‌ இருர்பயில்‌ கணக்கொலி யடங்க. 


> 


(இ-ள்‌.) குரங்கின்‌ கூட்டங்கள்‌ சோலையிலுள்ள உயர்ந்தமரங்களில்‌ விரைந்து 
சென்று “ அயில்புரியவும்‌, முல்லை நிலத்திலுள்ள ஆயர்தூலச்சிறுவர்கள்‌ செலுத்தத்‌ 
தமது கன்றுகளைக்கருதி அம்முல்லை நிலத்திலுள்ள பசுக்கள்‌ முற்பட்டுத்‌ தமது வீடு 
கள்தோறுஞ்‌ செல்லவும்‌, இளங்கல்வி பயிலும்‌ மாணாக்கச்‌ பதக்க கூறும்‌ நெடுங்‌ 
கணக்கொலியடங்கவும்‌. எ-று. 

நீணிலை-வினைதிதொகைப்‌ புறத்‌அப்பிறித்த அன்மொழித்தொகை, , ன்‌ 
» 


புனைந்த வாழ்கடற்‌ கரும்டடா முடம்பெலாம்‌ போர்த்து 
வனைந்த பூண்முலை நிலமக டுயில்வது மானக்‌ 
கனைக்த காரிருண்‌ மெல்லெனக்‌ கவிதரப்‌ பிரிவா 
லினைந்த காதலர்‌ நெஞ்சில்வே ளெரிகணை நாட்ட. 

(இ-ள்‌.) (தன்னைகசிகுழ்ந்த ஆம்ந்த கடலாகிய கரியபோர்வையை உடல்‌ 
முழுதும்போர்த்‌ த, ஆபரணமணிர்த தனங்களையுடைய பூமிதேவி கண்டுயில்‌ கூருதலை 
யொப்ப, மிக்ககரிய இரூளானஅ மெல்லெனஷஅ உலனைப்போர்க்கவும்‌, (கணவர்‌) 
வல்ல இல்‌ மகளிருடைய மனத்தில்‌ விளங்கும்‌ கெருப்புப்போன்ற அம்புகளை 
மன்மதன்‌ நாட்டவும்‌, எ-று, ர 

ரர பட்டம்‌ “பரத்தையிற்‌ பிரிதல்‌ ஒதற்குப்‌ படர்தல்‌ 
அருட்டகு காவலொடு காதிற்‌ ககறல்‌ 


உதவிக்‌ கேசல்‌ நிதியிற்‌ ககெத்தலென்‌ ்‌ ர 
அரைபெறு கற்பிற்‌ பிரிவறு வரிகத்தே/_ணைப்‌ பிரிவு பல -- 
திறப்படுதலின்‌ பிரிவால்‌ எனப்பொதப்படக்‌ கூறினர்‌, லி: (௨), 


ஆ ்‌ % 


௨௦௪ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 
திங்கள்‌ வாணுதன்‌ முயற்கறைத்‌ திலகமுஞ்‌ செவந்த ‘ 
மங்கு லாடையு மயங்கிரு ளோதியும்‌ வான்மீன்‌ ்‌ 
ட கு, மாரமும்‌ பொலிந்துதன்‌ கொண்கனைப் பெ ரருப்பன்‌ 
. மங்கை தேடிவம்‌ தாளென வந்தது மாலை, 


... (இ-ள்‌,) சந்திரனாயெ நெற்றியில்‌, முயற்களங்க மாயெ திலகமும்‌, செவ்வான 
மாகிய வடையும்‌, கரிய அந்தகாரமாயெ கூந்தலும்‌, ஈக்ஷத்திரங்களாகெ விளங்கா 
நின்ற ந்த களப எற்‌ இவற்றால்‌ விளங்கு, உமாதேவியார்‌ தனது கணவனை 
தேடிவந்ததைப்போல மாலைக்காலம்‌ வந்தது, எ- ஜீ, ன்‌ 


( 


முமற்கறை - இருபெயரொட்டுப்‌ பண்புத்தொகை நிலைத்தொடர்‌. (௨௨) 


எடுத்த விர்தன மொருபுறத்‌ திறக்கியிட்‌ னேறி 5 
யடுத்த வன்புறந்‌ திண்ணேமீ தமர்க்திளைப்‌ பாறித்‌ 
தொடுத்த வின்னிசை சிறிதகெழமிஇப்‌ பாடினார்‌ சுறாதி 


மடுத்தி யாரவன்‌ பாடுவா னென்றிசை வல்லான்‌. 


( 


ட, (இ-ள்‌) எடுத்த விறகன்சுமையை ஒருபுறத்திலிறக்கி நிலத்‌ திலூன்றி (மறு 
புலத்திருர்து) வந்த ஏமநாகனுடைய வீட்டின்‌ புறத்திலுள்ள' இண்ணையின்மேலே சற்‌ 
றிருந்த இலைப்‌.பாறி, இடைவிடாது பாடும்‌ இனிய இசையைச்‌ சிறிதெழுப்பிப்பாடீ 
னார்‌. அச்சுருதியைச்கேட்டு, க்‌ அவன்‌ யார்‌? என்று இசை நூலில்‌ வல்ல ஏம 
நாதன்‌, எ-று, (௨௬) 


ல்‌ அறு சர்க்கழிநேடிலடி யாசிரியவிநத்தம்‌. 


வண்டறை கொன்றை யான்முன்‌ வற்துநி யாரை யென்றான்‌ 
பண்டரு விபஞ்சி பாண பத்திர னடிமை யென்றான்‌ 
முண்டக மலரேரன்‌ மாயோன்‌ புரந்தரன்‌ முதன்மற்‌ கேளை 
யண்டருச்‌ தன்ரூற்‌, றேவ லடியமையாக்‌ கொண்ட வம்மான்‌, ௨ 
(இ-ள்‌) வண்டுகளொலிக்குங்‌ கொன்றைமாலையனிர்த வெபெருமான்றான்‌ 
னேவர்து நீயார்‌ 2 என்று வினவினன்‌. தாமரைமலரைப்‌ பீடமாகச்கொண்ட பிரமதே 
வரும்‌ திருமாலும்‌ இந்‌; ரனுமுதலிய மற்றைத்தேவர்களையுந்‌ தமது குற்றேவல்செய்யும்‌ 
அடிமைகளாகக்கொண்ட (விறகாள்வடிவங்கொண்டுவந்த) இவபெருமான்‌, இசையமை 
ந்த மா! ்வல்லவராதிய பாணபதச்திரனை டிழையென்று கூறினர்‌. எ-று, 


சிவபெருமான்‌ தமது அடியார்க்கடியவரும்‌, பாணபத்திரர்‌ தம்மிடம்‌ வே 
ண்ககொண்டது கருதி ஏமநாதனை மறுபுலத்துய்ப்ப வேண்டிவர்தவரும்‌ ஆசவின்‌, 
அப்பாணபத்திரரையுயர்தீதிப்‌ “பண்டரு விபஞ்சி பாணபத்நிரனடிமை?? என்றார்‌. () 


கனியிசைக்‌ இழவன்‌ றன்£ீழ்க்‌ சற்பவ ரனேகர்‌ தம்மு 

்‌ ணனியிசைக்‌ மிக! வேட்டு நானுமவ வினைஞ னேன்‌ 
றனியிசைக்‌ கிழவ னோக்கி த. தசையெலா மொடுங்க மத்தா 
'யினியிசைக்‌ மழைக்‌ காகா யென்றெனைச்‌ கள்ளி விட்டான்‌. ' 


(இ-ள்‌$) சலைகனிந்த இசையில்வல்ல பாணபத்திரர்கீழ்‌ இசைகற்போர்‌ 
அநேகருளர்‌. அவருள்‌ சறக்த இசைநூல்‌ கற்கும்‌ உரிமையை கானும்‌ விரும்பிக்‌ கற்‌ 
குக்‌ தொழிலுடையனாயினேன்‌. ஒப்பில்லாத இசைநாலில்வல்ல அந்தப்பாணபத்‌ 
இரர்‌ (என்னைப்‌) பார்த்து (ப) சிறிதர்‌ தசையில்லாதொழிய விருத்தனாயினை 
(ஆதலால்‌) இணி. இசைநூல்க;ப ப்கும்‌ உரிமைக்குதவாயென்‌ அ, A 


முக்‌ தள்ளிவிட்டனர்‌. எ-று. 


ர்‌ 
( 


\ 


விற குவிற்ற படலம்‌. ௨௦௫ 
சான்‌ ஒருவரே பாணபத்திரர்கீழ்‌ இசைகற்றோரென்று கஞ்சாது “கணி 
யீசைக்‌இழவன்‌ நன்டூழ்க்‌ கற்பவர்‌ அநேகர்‌” என்றும்‌, அவருள்யான்‌ வயது முதிர்ந்து 
இசைநூற்‌ பயிற்ிக்குத்‌ தீகுதியின்றித்‌ தள்ளப்பட்டேன்‌ என்பார்‌ “(தசையெலாமெொ 
டுங்கமூத்தா பிது யென்றெனைத்‌ தள்ளிவிட்டான்‌ ?” என்றுங்‌ 
கிம்‌ ப 
இதனால்‌ தள்ளுண்ட ஒருவன்‌ இவ்வாறு பாவொனாயினான்‌ வல்கள்‌ கொள்‌ 
ro மாணாக்கரும்‌ அவ்வண்ணம்‌ பாடப்‌ பயிற்றிய பாணபத்திரரும்‌ எவ்வாறு பா 
டார்‌ என்பதும்‌ கூறாதே கருத உலாத்தாராயினர்‌. ்‌ (௨௫) 
வெவ்விற கெறிஈ அ கட்டி விலைபகர்ச்‌ தேனு மையா ்‌ 
விவ்வயி றோம்பு கேனென்‌ 7 றித்தொழில்‌ பூண்டே னென்ன 
கைவளக்‌ தெரிந்த வேம நாதனும்‌ விறகு மள்ளா 


வவ்விசை யொருகா லின்னும்‌ பாடென வையன்‌ பாடும்‌, 


௦ (இ-ள்‌) ர ட. ! உலர்ந்தவிறகனைவெட்டி விற்றாயினும்‌ இர்தவயிற்றினை 


'யோம்பக்கடவேனென்று இவ்விறகுவிற்கும்‌ தொழிலைப்பூண்டேனென்ற கூரி அற்த 
பண்ணில்‌ வல்ல ஏமநாதனும்‌, விறகுசுமக்குக்‌ தண்ணியா! அந்தத்‌ தேவகாச்தாரத்தை 
இன்னுமொருதரம்‌ பாடாயென்று கூற, சிவபெருமானார்‌ பாடுகின்றார்‌. ௪- டூ 
“டவவ்விற கெறிந்து கட்டி விலைபகர்க்சேனு மையா விவ்வயி ரோம்புகெேனெ 
ன்றித்தொழில்‌ பூண்டேன்‌””என்றது ஆசிரியன்‌ சொல்வழி மாணாக்க னொழுகுதல்‌ கட 
னதைலின்‌ அவ்லிசைச்‌ தொழிலாற்‌ சீவியாது இவ்விறகு விற்றற்‌ ரொழிலாற் சீலிக்கன்‌ 
நறேனெனக்‌ கூறியதாம்‌, தாம்‌ பாடிய தேவகாந்தாரம்‌ முற்றும்‌ பாடினரல்ல ராதலின்‌ 
ஜயன்பாடும்‌?” என்றார்‌, நைவளம்‌-ஒரு பண்‌. (ச) 
குண்டுநீர்‌ வறந்திட்‌ டன்ன கெடுங்கொடிக்‌ குறுங்காய்ப்‌ பத்தர்த்‌ 
தண்டே ணிறத்த ஈல்யா ழிடந்கழீஇத்‌ தெரித்துத்‌ தாக்கக்‌ 
கண்டுமா டகந்தி ரித்துக்‌ கெளவிய இவவிற்‌ பீரவ பூ 
. விண்டுதே னொழுகிற்‌ றென்ன விக்கிமென்‌ சுருதி கூட்டி, 


ஓ 
(இ-ள்‌.) மடுவிலுள்ள நீர்‌ வறந்தாற்போல, நீண்ட கொடியிலுள்ள சிறிய கா 
யாகிய குடுக்கையைப்‌ பின்புறத்திலுள்ள தண்டையுடைய மிக்க நிறமமைந்த வீணை 
யை இடப்பால்‌ தழுவி, நரம்பினைத்தெறித்துத்‌ தாக்கிப்பார்த்து, முறுத்சாணியைத்‌ 
திரித்து, அதில்‌ விடாஅ பற்றிய கட்டிட பரவ, தேனானது மலரினின்றும்‌ ஒழுகியது 
போல நரம்பினை வல்‌ மெலிவுபடக்‌ சுருதியை யெழுப்பி, ௭-று. ன்‌ 
“நல்‌ யாழ்‌?” என்றதனால்‌ குற்றக்‌ தீர்ந்த தென்பதும்‌, “நிறத்த யாழ்‌”? என்ற 
னப நிறம்‌ ஐந்‌ தம்‌ அமைர்ததென்பஅும்‌, (6விண்டுதே னொழுகிற்றென்ன வீக்கி? 
என்றதனால்‌, நரம்பின்‌ லீக்கு மலரினின்று ஒழுகும்‌ தெனெொழுக்குப்‌ பாவெல்‌ 
பதும்‌ பெறப்பட்டன, 
இனி யில்‌ யாழ்செய்யும்‌ மரத்தால்‌ இிநர்ந்தவை யெனக்கொள்க, இதனை, 
சீவகசிந்தாமணி - காந்தர்வதத்தையாளிலம்பகம்‌ 
நீரிலே நிற்ற லழுகுதல்‌ வேத னிலமயங்கும்‌ 9 
பாரிலே நிற்ற லடிவிழ்த னோய்மாப்‌ பாற்படல்கோ 
ணேரிலே செம்பை யார்ப்பொடு கூட மதிர்வு நிற்றல்‌ 
சேரினேர்‌ பண்க னிரைமயக்‌ கப்படுஞ்‌ சிற்நிடையோசனக்‌ காட்டிய 
நச்சினுர்க்கினியார்மேற்கோளால்‌ அறிக. இனி யிக்குறம்‌ செம்பகை. கரத்‌? 
அதிர்வு என நான்குவகை கப்‌. அதனை, } 
» 


% 


| / 
௨௦௭௬ இருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 


tc ஹெ உதாரணச்‌ செய்யுள்‌. ( 
ப  செம்பகை யார்ப்பு கூட மதிர்வு, அவற்றுள்‌, 
்‌ செம்பகை யென்பது பண்ணோ ளெரா 
வின்பமி லோசை யென்மனார்‌ புலவர்‌, 
ஆர்ப்பெனப்‌ படலெ தளிவிறக்‌ திசைத்தல்‌, 


[வ (6 


டகூட மென்பது குதிவுற விளம்பின்‌ 


( 


வாய்வதின்‌ வாராது மயங்‌ யிசைப்‌ பதுவே, , 
அதிர்கெனம்‌ படுவ திழுமென 'லின்றிச்‌ (1 
சிதறி யுரைக்குக ருச்சரிப்‌ பிசையே.”'--எனவும்‌, 
பஞ்சாரத்யம்‌. 
( இன்னிசை வழிய தன்றி யிசைத்தல்செம்‌ பகைய தாகும்‌ 
சொன்னமாத்‌ திரையி னோங்க விசைத்திடுஞ்‌ சருதி'யார்ப்பே 
மன்னிய விசைவ ராது மழுங்குதல்‌ கூட மாகும்‌ 


ப்‌ ஈன்னுதால்‌ சிதற வுந்த லதிர்வென காட்டினாரே” rd காட்டியவற்ரு 
னுணர்க, 


( 


இனி இல்வகைக்‌ குற்றந்தரும்‌ விலக்கு மரங்களை நீக்க த்திக்‌ விதிக்‌ 
கப்பட்ட மரங்களால்‌ வீணாதண்டஞ்‌ செய்ய வேண்டுமென்பதற்கு விதி, 
: சொல்லிய கொன்றை கருங்காலி மென்முருக்கு 
நல்ல குமிழுக்‌ தணக்குடனே--மெல்லியமா 
யுத்தம மான மரங்க ளிவையென்றார்‌ 
வித்தக யாழோர்‌ விதி. 
தளமாய்ச்‌ சமநிலத் அத்‌ சண்காற்று நான்கு 
முளதா யொருங்கூன மின்றி--யளவு 


முதிரா திளகாது கருதல்‌. ரய 
வஅவாகில்‌ வீணாதண்‌ டாம்‌” வன்மம்‌ கத்தி நல்ல மரங்களைக்கொணடு, 


(7 


“்‌ ப துமங்‌ கழல்குடம்‌ தாடியொ டுள்ளிபண்‌ பூண்டு நின்ற 
விதியமர்‌ தண்டு குடையே குடுமிமெய்க்‌ கோட்டுறுபின்‌ 
அத்‌ மயெமர்‌ போதிகை புட்டிண்‌. முகஞ்சுவர்‌ ர ருத்தம்‌ 
விதியமர்‌ பத்தர்க்‌ குறுப்பென்‌ நறுரைத்தனர்‌ மெல்லியலே"'- என்றபடி 
தக்க இற்பனால்‌ இலக்கண சம்பந்தமாகச்‌ செய்யப்பட வேண்டுமென்க, 


( 


நிறம்‌ ஜந்து என்றதனை, 
“ மாத்திரைக ளொன்பானும்‌ தாளங்க ளெட்டானும்‌ 
6 'ஏத்துங்‌ இரியையென்‌ நீரைந்துங்‌—கோத்துப்‌ 
பதின்முன்‌ றெழுத்தாற்‌ செயிலைக்தும்‌ பண்ணின்‌ ௦ 
மதியோர்க' ளைந்துநிற மாம்‌'?--என்னுஞ்‌ செய்யுளானும்‌, 
, விண்டுசே னொழுகிற்றென்ன வீக்கி யென்றதனை, 
“பசும்பொன்‌ யாழ்‌-நரம்புதே னார்த்தென என வருவதனானு மறிக, (௨௭) 
விசையொடு தானந்‌ தோம்‌ விரனடம்‌ தாச லாட 
விசைமுத லேழிற் பல்வே வ றின்னிசை யெழுஞ்சா தாரி 
யசையொடு வீதிப்‌ போக்கு மூரிகிய லராகம்‌ யார்க்கு . 
நசைதரு நரம்பு கண்ட மொற்றுமை நயங்கொண்‌ டார்ப்ப, 


ர்‌ 0 


( 


விறகுவிற்ற படலம்‌, ௨௦௭ 


:(இஃள்‌.) (சுரங்களெழும்‌) தானங்கள்‌ தோறும்‌ விசையடன்சிவிரல்‌ சென்று 
போக்குவரவு செய்ய, குமல்முதலிய எழிசைகட்கு முதலாயுள்ள சத்தசுரங்களீல்‌ பல 
வேறிவகைப்பட்ட இனிய இசைகளில்‌ ஒன்றாயெழும்‌ சாதாரிப்‌ பண்ணும்‌, அசை * 
யும்‌. வீதிப்போக்கும்‌, வண்ணமும்‌, இறமுமாகிய இவைகளால்‌ எல்லோர்க்கும்‌ விரு 
ப்பந்தரும்‌ நரம்பினோசையும்‌ சாரீர வோனீசயஞ்‌ ஒற்றுமைநயத்தோடொலிதச்க. எ-று. 

£ அசை=ஒருமாத்திரையளவுள்ள தாளம்‌. அது “கொட்டு மசையுக்‌ தூக்கு 
மளவும்‌ - ஓட்டப்‌ புணர்ப்பது பாணி யாகும்‌” என்றபடியே, கொட்ட-அசை-தூக்கு- 
» 
அளவு என்றும்‌ நான்௧னு ளொன்றென்க. ச | ்‌ 
வீ திப்போக்கு--நகர முதலிய நாலெழுத்துகள்‌ நகேராய்ச்‌ செல்லுதல்‌, மூடு 
இயல்‌ என்றது வண்ணம்‌. ௮து பெருவண்ணம்‌ இடைவண்ணம்‌ வனப்பு வண்ணம்‌ 
என மூவகைத்து. அராகம்‌ - யாழ்த்திறம்‌, 

அசைவு என்னும்‌ பாடத்தை அசை யெனக்‌ கொள்வது)தம்‌, (௨௮) * 

வயிறது குழிய வாங்க லழுமுகங காட்டல்‌ வாங்குஞ்‌ட * » 
செயிரறு புருவ மேதல்‌ இிரநடுக்‌ குறல்கண்‌ டைல்‌ 
பயிறரு மிடறு விங்கல்‌ பையென வாயங்‌ காத்த 

்‌ லெயிறது காட்ட லின்ன வுடற்றொழிற்‌ குற்ற மென்ப £ 


(இ-ள்‌.) (பாடும்பொமுது) வயிறு குழிபட வாங்குதலும்‌, அழுமுகங்‌ காட்டு 
தலும்‌, வளைந்த குற்றமில்லாத கண்டம்‌ வீங்குதலும்‌, பையைப்போல வாயைச்‌ ,இறத்‌ 
தலும்‌, பற்களைச்‌ காட்டுதலு முதலிய இவைபோல்வனவற்றை உடலின்‌ தொழிலால்‌ 
வருங்‌ குற்றங்களென (இசைநாலார்‌) கூறுவர்‌. எ-று, 

சிவபெருமான்‌ பாடியது தேவகாந்தாரமாதலின்‌ அதற்கயைய இக்குற்றங்‌ 
கன்‌ ஒழியப்‌ பாடவேண்டுமென்றார்‌. இதனை, 


: கண்ணிமையர, கண்டம்‌ அடியா கொடிறசையா 
பண்ணளவும்‌ வாய்தொன்று பற்றெரியா--வெண்ணிவிஷை 1 
கள்ளார்‌ நறுந்தெரியற்‌ கை தவனே கந்தருவர்‌ ன்‌ 

உள்ளாளப்‌ பாட லுணர்‌.” 

( உள்ளாளம்‌ வில்‌ த மொலவீயுருட்டுத்‌ = ப ்‌ 
தள்ளாத தூக்கெடுத்த ஞுன்ப்டுக்சல்‌--மெள்ளக ட 
கருதி நவிதல்கம்‌ பித்தல்‌ குடிலம்‌ 

ச ஒருபதின்மே லொன்றென்‌ நுரை:?--ஏன வருவதனாலும்‌, 

| .... கல்லாடம்‌. 

 விரனான்‌ கமைத்த வணிகுரல்‌ வீங்காது 2 
நான்மறை அள்ளும்‌ வாய்பிள,வாது 3 
காட்டியுள்‌ ளுணர்த்து நோக்கமா டாது, 1 
பிதிர்கணன்‌ மணிகூழ்‌ முடிநடுக்‌ காது ம்‌ 
வயிறுகுழி வாங்கி யழுமுகங்‌ காட்டாது”?”--என வருவசனானு மறிக, 
வெள்ளைகா குளிக ழோர்சை வெடி குர னாசி யின்ன 
வெள்ளிய வெழாலின்‌ குற்ற மெறிற்துநின்‌ விரட்ட லெலீலை 
தள்ளிய கழிபோக்‌ கோசை யிழைக்கனெட்‌ மியிரப்பு க தள்ளித்‌ 

- துள்ளலென்‌ நின்ன பாடற்‌ ரெழிற்குற்றம்‌ பிறவும்‌ தீரச்‌. 


ச » % 


( 


௨௦௮ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 


(இ-ள்‌.) வெள்ளோசையும்‌, சாகுளிப்பாட்டும்‌, சழோசையும்‌, வெடித்த குர 
லும்‌; நாப்பாட்‌ட முதலிய இவைபோல்வன்‌ (இசை நூலார்‌) விலக்கிய சாரீரவோசை 
தா்‌ குற்றமாம்‌. எறிந்து நின்றிரட்டலும்‌, அளவு கடந்த கழிபோக்கும்‌, ஒசை யிழைத்‌ 

தலும்‌, பெருமூச்செறிதலும்‌, ஒருபுற மோட்டலு மென்று சொல்லப்பட்ட இவை 
ர லெ பாடுந்‌ கொறிக்க ததத ன பிறகுற்றத்தினும்‌ தீர்ந்து நீங்கு, எ-று. 
நிறமெவ்றது மேற்காட்டி யிருத்தலின்‌ வெள்ளை யென்பத ற்கு நிறமில்லாத 
வெள்ளோசை யெனப்‌ பொருள்கொள்க. தவ பேய்ச்‌ கூச்ட்ல்போற்‌ பாடுவது, 
நீழோசை - நிறமும்‌ சானமுங்‌ குறைபட்ட; இதனைச்‌ கட்டையோமச௪ யென்பர்‌, 
நாசிப்பாட்டு - ஒரு தானத்தே பாடுகையில்‌ ஒரு தானத்தில்‌ ஈழுவுவது; இதனை மூக 
சாற்‌ பாடதலெனவுங்‌ கூறுவர்‌. எறிந்துகின்‌ றிரட்டல்‌-ஒரு பண்ணைப்‌ பாலெகயில்‌ பிறி 
தொருபண்ணிற்‌ பிறழ்சல்‌. கழிபோக்கு-ஓரோசையான தன்மை நீங்கப்‌ பலவோசை 
யுங்‌ கலத்தல்‌, பிற என்றதால்‌ அசைவு முதலியனவற்றையுங்‌ கொள்க. அசைவு 
சோம்பல்‌, ௫0 
EN குற்ற தெரிந்து என்ற பாடத்தைக்‌ குற்றமெறிந்து என்றும்‌, ஓசையிளைத்த 
நெட்டுயிர்ப்பு என்ற பாடத்தை ஓசை யிழைத்த னெட்டுயிர்ப்பு என்றும்‌ கொள்வது 
உசிதம்‌. (ல்க 
இச்செய்யுளின்‌ கருத்தை, கல்லாடம்‌. 
: நாசி காகுளி வெடிகுரல்‌ வெள்ளை 
( பேசாக்‌ தீழிசை யொருபுற மோட்டல்‌ ௦ 
நெட்டுயிர்ப்‌ பெறித லெறிந்துநின்‌ நிரட்டல்‌ 
ஓசை யிழத்தல்‌ கழிபோச்‌ கென்னப்‌ 
- பேசுறு குற்ற மசைவொடு மாற்றி”--என வருவதனானுணர்க. (௬௦) 
எழு துத்‌ திரம்‌ பான்‌ மன்னி யிமுமெனு மருவி யோதை 
முழவொலி கஞ்ச நாதம்‌ வலம்புரி மானு மோசை 
கொழுதிசை வண்டின்‌ முரி யெனவிசைக்‌ குணனும்‌ வேரல்‌ 
விழுமிலை சிரன்மீன்‌ மேல்வீழ்‌ விழ்ச்சுபோற்‌ பாடற்‌ பண்பும்‌. 


(இ-ள்‌.) க நூலோர்‌) எழுதிய சிச்திப்பதுமைபோல, (பதுமாசனத்‌ 
தில்‌) இருந்து. இழுமென்றெொலிக்கும்‌ அருவியினோசையும்‌, வலம்புரிச்சங்கு முழங்கும்‌ 
மேழக்கமும்‌, (மலர்களை மூக்கால்‌) உழுதுபாடுய் வண்டின்‌ மூழக்கழும்போல, இசைக்‌ 


கும்‌ இசையின்‌ குணமும்‌, மூங்கிலினின்‌ அ விழாகின்ற இலையின அ வீழ்ச்சியும்மீனெறி 


பறவையான அ மீன்மேல்‌ விழும்‌ வீழ்ச்சியும்போலப்பாடும்‌ பாடலின்‌ குணமும்‌,எ-.ற. 
சிலப்பதிகாரம்‌. 
“ பதுமுக முற்கட்‌ டிதமே யொப்படி. 
இருக்கை சம்புட மயமுகம்‌! சுவத்திகம்‌ 
தனிப்புட. மண்டில மே பாதம்‌, உளப்பட வொன்பதும்‌, , 
ஆகும்‌ திரிதர வில்லா திருக்கை 2-எனக்காட்டிய மேற்கோளால்‌ ஓவிய 
தூலுட்கூறிய விருத்தி யொன்பதுட்‌ சிற்த பதுமாசனத்தைக்‌ கூறினாம்‌, 
வலம்புரி நாதமும்‌ வண்டி னோசையும்‌ உத்தம மென்றதை, 
* அய்ய மொழி மென்குயிலுஞ்‌ சோலைவரி வண்டினமும்‌ : 
வைய முழங்கும்‌ வலம்புரியும்‌--கைவைத்துத்‌ 
ம்புருவு றத்‌ பாடியமூ ல்‌ 


நம்புநீர்‌ பதன்‌ அள்‌. 


\ 


ட்‌ விறகுவிற்றபடலம்‌, ௨௦௯ 


சச சிலி பூனை குடமுழக்கஞ்‌ செம்மைத்தாம்‌ 
உச்சிமலை நீர்விழுக்கா டொண்பருர்‌ அ-— பச்சைநிற ச 
- வேயிணிலை வீழ்ச்சியுடன்‌ வெங்கா னிழற்பறவை 
, ஏயுங்கா லோரை யியம்பு. என இசைநூன்‌ மரபு வழக்கெடுத்து 
உதகரித்‌ துளவற்றா னுணர்க, அன்றியும்‌, ல்‌ வீழ்ச்சி, பூனையின்‌ புணரி, வா 
னம்பாடி நிலை, குயிலோசை முதலியனவற்றைக்‌ கூறுவதுமுண்டு, அதனை, 
கலலாடம்‌.--*வண்டீன்‌ ராரியுங்‌ கஞ்ச நாதமும்‌ 
“சிரீல்வா னிலையுங்‌ கழையிலை வீழ்வதும்‌ £ 
அருவி யோசையு முழவின்‌ முழக்கமும்‌ 
"வலம்புரிச்‌ சத்தமும்‌ வெருகின்‌ புணர்ச்சியும்‌ 
இன்னுமென்‌ றிசைப்பப்‌ பன்னிய விதியொடு::--என்பதனா னுணாக. 
பொருக்கமக்‌ தீரத்தி னோடு மத்திமற்‌ தாரம்‌ போக்கித்‌ 
இருக்திய அள்ள அரங்கன்‌ மெலிவ அ இறப்பச்‌ செய்து , . 
மருந்தன செய்யு ளோசை யிசையோசை வழாமல்‌ யார்க்கும்‌ 
விருந்தெனச்‌ செவியின்‌ மாந்தப்‌ பாடினார்‌ வேத கதர்‌. ட்‌ 
்‌ (இ-ள்‌.) படுத்த லோசையோடு சமனோசையும்‌ எடுத்தலோனீசயுமாயே இவ 
ற்றில்‌ இசைய அடக்கி, திருத்தமாகச்‌ துள்ளப்படுதலும்‌ தூங்கப்படுதலும்‌ மெலிக்கப்‌ 
படுதலுமாகிய இவை சிறந்து நிற்கச்செய்து, அமுதத்தையொத்த பாடலினோசையும்‌ 
இசையினோசையும்‌ தம்முள்‌ வழுவாமல்‌, சரமவேத ததராஇய பெருமானார்‌ எல்லோரர்க்‌ 
கும்‌ விருந்‌ துபோலக்‌ காதாற்பருகப்‌ பாடியருளினார்‌. எ-று, 
மந்தரம்‌ மத்திமம்‌ தாரம்‌ என்பன முறையே படுத்தல்‌ நலிதல்‌ எடுத்தல்‌ என 
ப்படும்‌, இலை இசை வேறுபாடுகள்‌. நிடவுங்‌ குறுகவு நிவப்புத்‌ தூக்கிப்‌-பாடிய புல 
வர்‌?” என்றோர்‌ ஐயனாரிதனாரும்‌. ப்‌ 
»  பாவோ டணைத லிசையென்றார்‌ பண்ணென்ஞூர்‌ 
மேவார்‌ பெருந்தான ஜெகடானும்‌--பாவாய்‌ ்‌ 
எடுத்தன்‌ முதலா விருநான்கும்‌ பண்ணிப்‌ * 
படுத்தமையாந்‌ பண்ணென்று பார்‌”_—என்பதனானறிக. 


௯ 
[மர்தர மத்திம தார மென்பஷ்றை, இருத்தொண்டர்‌ புராணத்தில்‌, மந்‌ 


தரத்தும்‌ மத்திமத்துந்‌ தாரத்தும்‌ வரன்முறையாற்‌ - றந்திரிக்கண்‌ மெலிவித்துஞ்‌ சம வ 


ங்கொண்டும்‌ வலிவித்தும்‌ ? என வரும்‌ ஆழஷயைநாயஞர்புராணச்‌ செய்யுளானும்‌, 
௨௧-வது செய்யுள்முத லிதுகாறுங்‌ கூறியவற்றைக்‌ கல்லாடம்‌ :: நீர்நிலை?” 
என்னும்‌ ௨௨-வது அகவலுரையானுமுணர்க, | 


நாற்€ரால்‌ இடைமட.க்காய்‌ வந்த கொச்சகக்கலிப்பர்‌. (௬௩) 
ச கந்தருவடி ்‌ 
டா. மலரோ னறியா விகிர்த ௫ 


னரசாய்‌ மதுரை யமர்ந்தா னென்னே 
யரசாய்‌ மதுரை யமர்ந்தா னவனென்‌ 
புரைசார்‌ மனனும்‌ புகுர்தா னென்னே. 


(இ-ள்‌.) வாசம்‌ பொருந்திய தாமரைமலரில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ பிரமதேவர்‌ கண்‌ 
டறியாத வேறுபாட்டினையுடைய சிவபெருமான்‌ பாண்டியர்‌ இருக்கேரீலங்‌ ( கொண்டு 


மதுரா புரியில்‌ வீற்றிருக்தனன்‌. ௮ஃதியாதுகாரணமோ ? அரசனாய்‌ தம்பதி i 
8 » 
% 


டன 


» 


{ 


« 


/ 
௨௧௦ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 


யில்‌ வற்றிக்‌ ௧ அப்பெருமான்‌ என்னுடைய களங்க மமைர்த மனதீதிலுங்‌ குடிபுகுக்‌ 
நான்‌. ௮ஃதியா தகாரணமோ ? அறியேன்‌. எ-று. { 

தம்மை மதியாது இருமாப்புற்றோ ரறிகற்கரிய மான்‌. பார்‌ “விரைசார்‌ மல 

ரோ னீறியா வி௫ர்தன்‌”? என்றும்‌, அத்தகையினர்க்கீன்றி அன்பர்ச்செளிய ரென்பார்‌ 

அரசர்ய்‌ மதுரை யமர்ந்தான்‌”” என்றும்‌, அவ்வாறிருத்தல்‌ வியப்பு அதனினும்‌ களங்க 

முடைய என்‌ மனத்திற்‌ குடிபுக்கது பெருவியப்பு என்பார்‌ “புரைசோர்‌ மனனும்‌ புகு 

ந்தா னென்னே” என்றுங்‌ கூறினர்‌. இதனை, ( 
ந்‌ மூவராலு மறியொ ணாமுத லாய வானந்த மூர்ச்தியான்‌ 
யாவ ராயினு மன்ப ரன்றி' பறியொணாமலர்ச்‌ சோதியான்‌” வட தத்‌ 


A 


பாடன்‌ மறையும்‌ கெளியாப்‌ பரமன்‌ 
கூடல்‌ கோயில்‌ கொண்டா னென்னே 
கூடல்‌ போலக்‌ கொடியே னகமா ்‌ 


மாட லரங்கா வமர்ந்தா னென்னே, 
( 


. (இ-ள்‌.) பாடலமைந்த வேதங்களும்‌ தெளியாத பரமசிவன்‌ மதராபுரியில்‌ 
ச்கோயில்கொண்டெ ந்தருளினன்‌. கிய அ ன்ரண்டம? ௮ம்மதராபுரியைப்‌ 
ட கதர அ பு 


்‌ போல, கொடுந்தொழிலையுடைய என்‌ மனத்தையும்‌ ஆடற்றொழி லமைந்த நடனசா 


லையாகக்‌ கொண்டு வீற்றிருந்தருளினன்‌. a 2 அறியேன்‌. எ-று, 


* பாடன்‌ மறையும்‌ தெளியாப்‌ பரமன்‌”? ன்றது, சுட்டபமிவிற்பட்ட பாச 
சபக்‌ oy பல்ல “கூடல்போலக்‌ கொடியே னகமூம்‌ ஆ 
லரங்கா வமர்ர்தான்‌?? என்றது, இறைவன்‌ அடியவர்‌ மனத்தில்‌ இடையறாத வறு 
னாதல்பற்றியு மென்க. இதனை, தேவாரம்‌ “ கெக்கு நெக்கு நினைபவர்‌ கெஞ்சுளே - 
புக்கு நிற்கும்பொன்‌ னார்சடைப்‌ புண்ணியன்‌?” என்றும்‌, சிவஞானசித்தியார்‌ தாவர 
சங்கமங்க படற டுவி னின்று, மாபரன்‌ இண்ட கொண்டு மன்னுயிர்க்‌ கருளை 
, வைப்பன்‌” என்றுங்‌ கூறியவாற்றா னறிக, : (௩௮) 

நீல வண்ணன்‌ றேரு நிமல த்‌ 

னால வாயி லமர்ந்தூா னென்னே 

யால வாயா னலரில்‌ வாசம்‌ 
ட்‌ போலென்‌ அளமும்‌ புகுந்தா ெென்னே. 

( இ-ள்‌.) நீலமேசவண்ணராகிய திருமால்‌ தேடியுணராத சிவபெருமான்‌ திரு 
வாலவாயி லெழுந்தருளி யிருக்சனன்‌. அஃதியாது காரணமோ ? அத்திருவாலவாயில்‌ 
எழுந்தருளிய சிவபெருமான்‌ மலரில்‌ மணம்‌(அபேதமாயிருப்பது)போல, ஏழையேன்‌ 
மனத்திலும்‌ குடி.புகுர்தனன்‌. ௮ஃதியாதுசாரணமோ 3 பகர்‌ எ-று. 

்‌ “£அலரில்‌ வாசம்‌ போலென்‌ னளமும்‌ புகுக்சான்‌”” என்றது அன்புஞ்‌ சில 
மும்‌ அபேதமா 'யிருத்தல்பற்றி யென்ச. இதனை-திநமந்திரம்‌, 

| ம்‌ அன்‌ ப: சிவமிரண்‌ டென்ப ரறிவிலார்‌ 


(5 


அன்பு சிவமாவ தாரு மறிகிலார்‌ 
அன்பு வெமாவ தாரு மறிந்தபின்‌ 
அன்பே சிவமா வமர்ந்திருப்‌ பானே.”'--என்பதனானும்‌, 
்‌ திருவாசகம்‌. | 
iE மாறிகின்‌ ன்னே! மய்க்இடும்‌ வஞ்சப்‌ புலனைந்தின்‌ வழியடைத்‌ சமுதே. 
ரக்‌ ழென்னு டு சோதி யுள்ளவர காணவம்‌ தருளாய்‌ - 


( 


PEN 


( 


ப 


\ 


௨... விறகுவிற்ற படலம்‌. ௨௧௧ 
தேறலின்‌ றெளிவே சிவபெரு மானே இருப்பெரும்‌ துறையுறை வனே 
ஈஜிலாப்‌ பதீங்க ஸியாவையுங்‌ கடந்த வின்பமே யென்னுடை யன்பே2 என்ப 

தில்‌ * அன்பே ?? என்னும்‌ ஏதுவினானுங்‌ கண்டுகொள்க, (௬௫) 


ல்‌ அறுசர்க்கழிநெடிலடி, யாசிரியவிநத்தம்‌. 
பாணர்‌ தம்‌ பிரானைக்‌ காப்பான்‌ பருந்தொடு நிழல்போக்‌ கென்ன ௪ 
-யாணரம்‌ பிசையின்‌ செல்ல விசைத்தவின்‌ னிசைத்தே னண்உ 
வாணர்தஞ்‌ செவில்கா லோடி மயிர்‌ த்தொளை வழியக்‌ தேக்கி 
யாணரின்‌ வீமுத யாச்கை பிசைமய மாக்கிற்‌ றன்றே. ்‌ 


(இ-ள்‌.) பாணபத்திரரைச்‌ காக்கும்படி, பருந்தினோடு நிழல்செல்வது 
போல, லிணை£ரம்பிலெழுந்த இசையின்‌ . பின்செல்லப்‌ பாடிய இனிய இசையாயெ 
தேனான அ,(விஞ்சையர்முதலிய) ஆகாயவாசிகளுடைய காதாகியகால்வழியேசென் று, 
உரோமங்களின்‌ தொளைவழியாய்‌ நிரம்பிவடிய நிரப்பி, (உண்ணுந்தோறும்‌) புதுமை உ 
விளைக்கும்‌ இனிய அமுதத்தாற்‌ பெருகிய அவர்கள்‌ சரீரத்தை இசைமயமாக்கியது. 

“பருந்தொடு நிழல்போக்‌ கென்ன?” என்றது, பருக்‌ இனுடனே அதன்‌ நிழ 
லும்‌ பின்பற்றிச்செல்வதுபோல, வீணையோசையோடு சாரீரவோசையும்‌ பின்பற்றிச்‌ 
செல்லுதலின்‌, இதனை, சீவகசிந்தாமணி காந்தறாவத்தையாரிலம்பகத்தில்‌ “(ருந்து ' 
மதனிழலும்‌ பாட்டு மெழாலும்‌”? என்றவிடத்தில்‌ | பருந்து பறக்கின்றவிடத்து முறை 
யே யயர்ந்து தீன்னிலத்தின்கட்‌ டாழ்க்து பின்னு மமமுறையே மேன்மேலுயர்கன்‌ 
முற்போலப்‌ பாடவேண்டெலி 'னுவமையாயிற்று] என்றார்‌ நச்சினார்க்கினியர்‌, ” - 
யாழ்‌“ நரம்பு யாணரரம்பு, (௧௬) 
தருக்களுஞ்‌ சலியா முந்நீர்ச்‌ சலதியுங்‌ கலியா நீண்ட 
பொருப்பிழி யருவி காலு நதிகளும்‌ புரண்டு துள்ளா 
வருட்கடில்‌ விளைத்த இத வின்னிசை யமுத ; மாந்தி 
மருட்கெட வறிவன்‌ நீட்டி வைத்தசித்‌ தரமே யொத்த. 

(இ-ள்‌.) (ஒரறிவுயிர்களா யெ, மரங்களுஞ்‌ சலியாவாய்‌, முத்தொழில்‌ புரியும்‌ 
நீரையுடையகட.லும்‌ ஒலியாவாய்‌, உயர்ந்த மலையினின்றிழியும்‌, அருவியாயெ கால்‌ 
களும்‌ நதிகளும்‌ (அலைகளாற்‌) புரண்டுதுள்ளாவாய்‌, இருபாசமுத்திரமாகிய இறைவன்‌ 
பாடிய இனிய இசையாடிய அமுததிதைப்பருடி மயக்கமகல, ESA 
திய சித்திரங்களையேபொன் றிருந்தனு. இறு. 


தருக்கள்‌ முதலியன தமது சலித்த லொழிந்து ஒத்றிறித்த 2 தருக்கள்‌ முத , 
வியன போன்றிருந்தனவென்பதாம்‌, (௬௪) 
வீணைகை வழுக்டுச்‌ சோர்வர்‌ சலர்சிலர்‌ விரன டத்தும்‌ 
யாணரம்‌.பெழாலுங்‌ கண்டச்‌ தெழாலும்வே ரேக வோப்பரா 
நாணமோ கெகை தள்ள நாத்தல நடுங்கிக்‌ தங்கண்‌ 3 
மாணிழை யவர்மேல்‌ விழ்வார்‌ விஞ்சையர்‌ மயஙகிச்‌ ஈ ல்லிலங்்‌, 

(இ-ள்‌.) (கின்னரருள்‌ இறைவர்‌ இசையைக்‌ கட்ட) சிலர்‌ (தாம்‌ ஏந்திய) 
வீணையானது கையினின்றும்‌ வழுவிவிழச்‌ சோர்வடைவார்கள்‌. (வேற) சிலர்‌ விரல்‌ 
கள்‌ சென்றுலவும்‌ வீணையின்‌ கர%பிலெழுரச்ச வோசையுங்‌ சண்டத்தோசையும்‌ வேறு 
பட, வெயர்‌ வரும்புவார்கள்‌. விஞ்சையருட்‌ சிலர்‌ சாணமும்‌ மகிழ்ச்சியும்‌ (ஓவ்வொரு 
பக்கம்‌) மேலோங்க நாக்குழறி மதிமயங்கி, சங்கடங்கள்‌ மனைவிமார்மேற்‌ ங்க 
வீழ்வார்கள்‌. எ-று. ? | 

வ்‌ க தீர்‌ தொழிலிழந்து பரலசமாயினர்‌ என்பதாம்‌,(௬௮), 

% 


/ 


௨௧௨ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 


போஅளாஃ்‌ ப்ரமன்‌ பாதப்‌ போதுளா னானை வேலை ட்‌ 
மீதுளான்‌ பரமா னந்த வேலைம்‌ தள்ளா னானான்‌ ( 
ரேஅளான கமலக்‌ கண்போற்‌ சதமக னுடல மெல்லாங்‌ 
காதுளா னல்லே னென்றான்‌ சண்ணுளான்‌ சானங்‌ கேட்டு, 


ட (இ-ள்‌.) நெற்றிச்கண்ணையுடையீ 5... பாடி யருளிய தேவகா 
னத்தைக்கேட்டு, தாமரை மலரின்மேல்‌ வாழும்‌ பிரமதேவன்‌ அச்‌வெபெருமான்‌ திரு 
வடி.சீ தாமரையின்‌ € முள்ளவனானான்‌. திருப்பாற்கடவில்‌ (அறிதுயில்சொஷ்‌ டு) விளங்‌ 

கும்‌ திருமால்‌ பேரின்பக்கடலின்மே லள்ளவனானான்‌, இரந்திரன்‌(தனஃ& குள்ள) மகரம்‌ 

தீம்‌ பொரும்‌ இய தாமரைமலர்பொன்ற கண்கள்போல, உடல முழுதுஞ்‌ செவிக்‌ ரூடை 

யவ னல்லனாயினேனென்று கவலையுற்றான்‌. எ-று. (௬௯) 
சதமகன்‌ ௫ நூறு யாகங்களைச்‌ செய்தவன்‌; இந்‌ திரன்‌. 


(1 


ட மூனிவருக்‌ தவத்த ராதி முத்‌தர்மா சித்த ரன்பின்‌ | 
அனிவரும்‌ பழங்கண்‌ டீர்ப்பான்‌ சுந்தரத்‌ தோன்றல்‌ தேங்‌ 
கனிவருங்‌ கருணை யென்னுங்‌ கடலிலன்‌ பென்னு மாற்றிற்‌ 
பனிவருங்‌ கண்ணீர்‌ வெள்ளம்‌ பாய்ற்திட லின்பத்‌ தர்ழ்ந்தார்‌. 

(இ-ள்‌. வெறுப்பில்லாத தவத்தினர்‌ முதலிய முத்தர்களும்‌, மகா இத்தர்‌ 
களும்‌, அன்பினையுடைய பாணபத்திரர்கொண்ட அன்ப மிக்க நடுக்கத்தையொழித்‌ 
தற்பொருட்டு, சும்தரேசப்பெருமான்‌ பாடியருளிய தேவகானமானனு (பாணபத்திர 
ரது)கனிந்த இருபையென்னுங்‌ கடலில்‌ அன்பென்னும்‌ நதியுடன்‌ அனிக்கும்‌ அனந்த 
பாஷ்பமுங்‌ கலந்து பாய, இன்பக்கடலிலமுர்தினர்‌, எ-று, (௪0௦) 
ஊடிவே ஜொதுங்கத்‌ த அன்ப வுவரியுட்‌ க. குளித்தார்‌. தம்மிற்‌ 
கூடிவே றற்ற வின்பக்‌ குளிர்கடல்‌ வெள்ளத்‌ த்க்‌ கார்‌ 
நாடிவே றிடைப்பி மிந்கார்‌ மேன்மன நடத்தி டே 

வாடிவே எலைப்பச்‌ சோர்ந்து மம்மர்றரொ பிங்கர்‌ ட்டா. ( 

(இ-ள்‌.) நிலவுலக லுள்ளவர்களில்‌, பிணங்கி வேறிடச்தொதுங்கச்‌ தன்‌ 
'பக்கடலில்‌ மூழ்கிய பெண்கள்‌ தமது கணவருடன்‌ கலந்து ஒன்றுபட்ட இன்பமர 
கிய தண்ணிய கடல்வெள்ளத்தில்‌ அழுக்தினார்கள்‌. (பொருள்‌ முதலியவற்றை) நாடி 
மறுபுலத்துச்சென்ற கணவர்மேல்‌ தமது ம௭த்தைச்செலுத்தி உடல்மெலிந்து, மன்‌ 
' மதன்வருத்த வுணர்வழிர்‌து, காமகோயில்‌ வருந்தினார்கள்‌. எ-று, 

ஊடிய மாதர்கள்‌ கூடினார்களென்றதால்‌ மேய்ப்பாடூமகசிழ்சீசியும்‌, கண 
வரைப்பிரிந்த மகளிர்‌ தங்கணவர்மேல்‌ மனஞ்செலுத்தின ரென்றதால்‌ மேய்ப்பாட்ட 
வலமுமாகயெ அகப்பொருட்டுறைகள்‌ விளங்கின. (௪௧) 


அக கல்‌ விடவாய்‌ நாகம்‌ ப மஞ்ஞை நால்வாய்‌ 

மத்தமா னரிமான்‌ புல்வாய்‌ வல்லிய முட யெய்தித்‌ 
தத்தமா றறியா வாக்‌ தலைத்தலை மயங்கிச்‌ சோர 
வித்தகை மாவும்‌ புள்ளு மிசைவலைப்‌ பட்ட வம்மா. 

(இ-ள்‌.) படம்பொருக்திய தலையையும்‌ விடம்பொருர்தியவாயையுமுடைய 
பாம்பும்‌, பல பொறிகள்வாய்ந்த மயிலும்‌, தொங்கியசையும்‌ வாயையுடைய யானையும்‌, 
சிங்கமும்‌, மானும்‌, புலியும்‌ மயங்கித்‌ தத்தம்‌ செல்வழி தெரியாதனவாட, இடங்கள்‌ 
தோறுந்‌ தீலைதிமொறி மயங்செசோரும்படி, இத்தன்மையாக மிக்கத்‌ பறவைக 
பனம்‌ இசையா டய. வலையிலகப்பட்டன. எ-று, 


( ( 
( 


ந்‌ 
( 


( 


\ 


\ 
விறகுவிற்ற படலம்‌. ௨௧௩ 


ஓ 

“வானவர்‌ மக்கள்‌ நரகர்‌ விலங்குபுள்‌-ளா தி செவியறிவோ ஊீடயறி வுயிரே”? 
என்றபடி, ஐயறிவுடையனவாய்‌ பகுப்புணர்ச்சியின்றி நின்‌ றமிருகங்களும்‌ தாம்செல்‌ 
லும்‌ வழியும்‌ பகைமையுமின்றிச்‌ சலியா திருந்தனவென , இசையின்‌ ரெொழிற் குணங்‌ 

வ்்்க்‌ ,அவதீறின்‌ மேலேற்றி அபி கத்‌ ந்தி ௮  இசைவலைப்பட்ட 

அம்மா ? தம்‌ உ. (௪௨) 
வன்றரை கிழிய வீழ்போய்‌ வான்‌ஒனை கரிந்து நின்ற ச 4 
'வொன்றறி மரங்௯ ளெல்லாஞ்‌, செவிய றி வடைய வாகி 
மென்றள்‌£*ன்‌௮ு போது விரிந்தகண்‌ 'ணீருஞ்‌ சார , 
நன்றறி மாந்தர்‌ போல ஈகைமுக மலர்ந்த மாதோ. க 

(இ-ள்‌.) வலிய நிலமானது இழிபட விழுதுலீழத்திப்‌ பெரியகிளைகள்‌ கரி 
நீதுபோக நின்ற (பரிசமென்னும்‌) ஓரறிவையுடைய மரங்கள்யாவும்‌ (ஓசையுணரும்‌) 
செவியணர்ச்சியையு மூடையனவாகி, மெல்லிய தளிர்‌ தளிர்த்து, அரும்பி, மலர்ந்து, டி 
சண்ணீருஞ்ிக்த, நன்று தீது பகுத்துணரும்‌ மக்கள்போல, ப்ப பி மூகமலர்ந்‌ 
தன. எ-று, » : © °° 

ட புன்மா முதீலவுற்‌ நறியுமோ சறிவுமீர்‌?? என்‌ றபடி--ஒன்றறிகுயிர்‌ எனப்‌ 
பட்டது. சறிந்தமரங்கள்‌ தளிர்த்து அரும்பி மலர்ச்து கள்ளொழுக்‌ கிழறிற்பச்கிசய்வ த 
இசையின்‌ குணமாதலின்‌ அதனை அவற்றின்மேலேற்றி *: செவியறிவுடையவாகி நன்‌ 
மறிமார்தர்போல நகைமுக மலநத வன்றே”? என உபசரித்தார்‌. (௪௯) 


வாழிய தட்‌ வானோர்‌ மனிதர்புன்‌ விலங்கு மற்று 
மாழிய கரண மெல்லா மசைவற வடங்க வைய 
னேழிசை மயமே யாஇ யிருக்கன வுணர்ந்கோ ருள்ள 
மூழியி லொருவன்‌ முள்புக்‌ கொயெயெ தன்மை யொத்த. 

உ (இ-ள்‌.) ஆகாயத்திலும்‌ பூமியிலுமுள்ள தேஷர்களும்‌, மனிதர்களும்‌, பற 
லைகளும்‌, மிருகங்களும்‌? பிறபொருள்களும்‌, ஆழ்ந்த (மனமுதலிய) அச்சக்கரணங்க 
ளெல்லாம்‌ அசைவற்று அடங்கி நிற்க சுந்தரேசப்பெருமான்‌ பாடி யருளிய ஏழிசை 
யின்‌ மயமாய்‌ முடிந்திருச்தலால்‌,பரஞானமுடையோர்‌ உள்ளம்‌ ஊழிகா லத்திலும்‌ அழி 
ட பட தவம டம யம சென்றொடுங்கய தன்மையை மக. 


அன்ற அதலோன்‌ சாம எண்டே டி னெழுக்த முல்லைப்‌ உட ட்‌ 
பண்ணிறை சேவ தஞ்‌ சராசர வுயிரும்‌ பாரும்‌ ்‌ 

விண்ணிறை இசைக எட்டும்‌ விழுங்க தீசன்‌ மயமே யாக்க 

யுண்ணிறை யுயிரு மெய்யு முருக்கிய திசைவல்‌ லானை. 

(இ-ள்‌.) திக்கண்‌ பொருந்திய நெற்றியையுடைய சோமசுந்தரக்கடவுளின்‌ 
சாமதேம்பாடுர்‌ திருக்கண்டத்தினின்றெழுரந்த சாதாரிப்பண்ணாகய நிறைந்த தேங்கா. , 
னம்‌ சராசரங்களையும்‌, கிலவுலகச்தையும்‌, விண்ணுலகச்தையும்‌, நிறைந்த அட்ட திக்கு 
களையும்‌ "விமுங்‌ இத்‌ தன்மயமாகச்‌ செய்து, இசைூலிஷ்வல்ல” ஏமநாதனை உள்ளே 
நிறைந்த உயிரு மூடலும்‌ நெக்குவிட்‌ டுருகச்‌ செய்தது. ௭-௮, , (௪௫) 

கலிநிலைத்துறை, 
தந்தை கோமு பொறிகளுஞ்‌ செவிகளாப்‌ புலன்க, 
ளைக்‌ து மோசையா யிசைவலா னிரும்கள கைப்‌ 
பந்து நான்மறை நாவினாற்‌ பத்திர னாளாய்‌ 
ப 1 ப ‘ இ (டி க ப ர்‌, ௫ ்‌ 
வந்து பாடினா ரிம்தனச்‌ சுமையொடு ம ட பத்‌ | 


% சி, 


௨௧௪ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. | 

(இஃள்‌.) இசைநாலில்‌ வல்ல ஏமராசன்‌ மனத்தின்‌ வழியே யியங்கும்‌ ஐம்‌ 
பொறிகளுஞ்‌ செவிகளாகவும்‌ ஐம்புலன்களுஞ்‌ சத்தவுணர்வாகவும்‌ இருக்க, ரான்கு 
வேதங்களையுர்‌ தமது திருஈாவாற்‌ பாடி. யருளிய ரம ரத ரன்கள்‌ பாணபத்திரர்‌ 
அடிமையாய்‌ வந்து, கட்டமைந்த சாதாரிப்பண்பாமு., விறஇன்சுமையுடன்‌ மறைந்‌ 
தருளின ர, எ-று. 


“(பந்த ந@ான்மறை?? என்றது பதம்‌ நிரை பாழி சாகை பஞ்சாதி அதுவாக 
மென உறுப்புகளுடைமையாலும்‌, “(ஐம்பொறிகளுளு செவிகளாப்‌ புலன்களைக்‌ துமோ 
சையா?? என்றது, மனத்தின்‌ வீழியே செல்லும்‌ ஐம்பொறிகளும்‌ அதின்வழியே நின்‌ 
றதாலும்‌, ஒருணர்ச்‌ச அதிகரித்‌ செழுங்கால்‌ ஏனை யுணர்ச்சிகள்‌ சுருங்குவதாலு மெ 
னக்‌ கொள்ளச்‌ இடக்சது. ப (௪௬) 

யான றிந்தசா தாரியன்‌ நிம்பரு ளிதனை 

நான றிந்ததென்‌ ஜொருவரு ஈவின்றிலர்‌ தேவ 

கான மீதிவற்‌ குணர்‌ த்தினொோன்‌ கடவுளே.யன்‌ றி " 
பட யேனை மானுடர்‌ வல்லரோ விஐவியப்‌ பென்னா. 

(இ-ள்‌.) இதுநான்‌ கற்றசாதாரிப்பண்ணல்ல, இங்தக ப்பன்‌ 
நான்‌ டேட்டறிர்தளேனென்று ஒருவருங்கூறிற்றிலர்‌. (இங்குவந்த விறகாள்பாடிய) 
இது தேவகானமாம்‌. இவனுக்குக்கற்பித்தவன்‌ கடவுளே யல்லாமல்‌, மற்ற மாதுடர்‌ 
கற்பிக்கவல்லரோ 2 இது அற்புதமானசெய்தியென்று, எ-று, (௪௭) 

ட இழுக்க. விட்டவிக்‌ கிழமக னிசையித லந்த ்‌ 

வழுக்கில்‌ பத்தின்‌ விம்‌ 'ரேவென மதியா 
வழுக்க முற்றெழும்‌ த ரிசைவலா அடித்ததன்‌ பண்டர்‌ 
குழுக்க ஞங்குலை அலைத்‌ விருள்வழிக்‌ கொண்‌ டான்‌. 

(இ-ள்‌.) பாணபத்திரனால்‌ தள்ளிவிடப்பட்ட ae a இசை 
இத்திறத்ததாகில்‌, அந்தக்குற்றமில்லாத பாணபத்திரன்‌ பாடும்பாடல்‌ எத்திறத்ததோ? 
என்றுக ரதி, இசைநூலில்வல்ல ஏமநாதன்‌ கவலையுற்றெழுக்‌ த, தன்கீழ்க்கற்றபாடல்‌ 
மக்கள்‌ கூட்டங்களும்‌, தலைதடுமாறிச்செல்ல, பாதியிரவில்‌ (பிறர்க்குத்தெரியாமல்‌) 
ஓடத்தலைப்பட்டனன்‌. எ-று, (௪௮) 

( மட்கு பல்கலைப்‌ பேழை! மணிக்க்லம்‌ பிறவு 
க்க மடக்கு ே பழையுங்‌ கருவியா ழ்கீ ' சோலுமாங காங்கே 

கிடக்க மானமு மச்சமுங்‌ இளர்ற்‌ அமுன்‌ னீர்த்து 
நடக்க வுத்தர திசைக்கணே காடினா னடந்தான்‌. ட 


(இ-ள்‌.) பல வஸ்திரங்களைவைக்கும்‌ மடக்குப்பெட்டியும்‌, இரத்‌ தனாபர 
ணங்களும்‌ மற்றுள்ளனவு மடக்கிய பெட்டிகளும்‌, வீணையும்‌, வைத்தவிடக்தோறும்‌ 
அவ்வாறேயிருக்க, மானமும்‌ பயமும்‌ மேலெழுந்து கன்னிருததகட க வடதிசை 


யின்கண்ணே சாடிச்சென்றனன்‌. எ-லு, 


சான்‌ பாணபத்திர்ரோடு பாடினால்‌ தனக்கு மானக்கேடுவருமென அச்ச 
மெய்தி, வைத்த யாவுமறந்து சென்றானென்பார்‌ “மானமும்‌ அச்சமுங்கிளர்ந்து முன்‌ 
னீர்த்து கடக்க மடக்கு * * * அங்காங்கேடுடக்க?” என்றார்‌ (௫௧) 
சிவிகை யோர்வழி விறலிய ரோர்வழி செல்லக்‌ 

கவிகை பயக்கக்‌ கற்பவ ரோர்வழி கடகக்‌ 

குவில்க யெவல ரொருவழி கூடநா ணுளளத்‌ 

தவிகை யோவரு ப்ட்‌ யகன் றிட வகன்றான்‌. 


( 


\ 
| 


\ 
ல்‌ விறகு விற்ற படலம்‌, ௨௧௫ 


(இ-ள்‌.) பல்லக்கு ஒருவழியிலும்‌ பாடும்பெண்கள்‌ ஒருவழீரயிலுஞ்‌ செல்ல 
வும்‌, ஒடை ஒருவழியிலும்‌ தன்‌ &ழ்ச்கற்பவர்‌ ஒருவழியிலும்‌ விரைந்து செல்லவும்‌, 


கூப்பிய மம்‌ விபட ஏவலாளர்‌ ஒருவழியிற்‌ செல்லவும்‌, மனத்தில்‌ நாணொழிந்க ' 


பாடற்‌£ழ்மக்களும்‌ ட்வின்‌ ; ஏமநாதன்‌ ஓ ருவழியிற) சென்றான்‌. எ-று, 
, அன்அ௮: பத்திரன்‌ கனவில்வந்‌ தாடலே ழக . 
 ரின்று பத்திர விசைவலா னிடைவிற காளாய்ச்‌ ௪ ்‌ 
ன்‌ ட த்திர னடிமையா மென்னபாண்‌ செய்த 
வென்று பத்திரஞ செய்துநின்‌ வேண்ட்கோ ளென்றார்‌. ’ 
(இ-ள்‌.) வெற்றிவாய்ந்த இடப வாகனத்தை யுடைய சோமசுந்தரக்கட 
வுள்‌ அப்பொழுது, பாணபத்திரருடைய சொப்பனத்திலேவந்து, பாணபத்தினே ! 
இப்பொழுது இசைவல்லானாயெ ஏமநாதனிடத்தில்‌ நாம்‌ விறகாளாகச்‌ சென்று, பா 


ணபத்திர னடிமையஈ ளென்று இசைபாடி (அவனை) வென்று, உனது வேண்டுகோ , 


ளால்‌ உன்னைக்‌ காவல்செய்தோமென்று கூறியருளினர்‌. எ-று, 


திநநாவுக்கரசுநாயனூர்‌. பந்‌ ட 
(: சலமிலன்‌ சங்கரன்‌ சார்ந்தவர்க்‌ கல்லால்‌ y 
்‌ நலமில னாடொறு நல்குவா னவன்‌ எனவும்‌, 22.௯ 
* மாணிக்கவாசகர்‌. 


ட அள வறுப்பதற்கரியவனிமையவர்க்கெளியானங்‌ 
களவஅத்துகின்றுண்டமைகருத்தினுட்க சந்‌ தணர்ச்‌திருந்தேயும்‌ எனவும்‌ 
கூறிய ஏதுக்களால்‌, சிவபெருமான்‌ அடியார்க்கெளியராதவின்‌ வ்‌ பது சென்‌ 
அபீத்திர னடிமையாமென்று நின்‌ வேண்டுகோள்‌ பத்திரஞ்செய்தோம்‌ ?” என்றார்‌. 
குஞ்சி நாண்மலர்க்‌ கொன்றையா ரங்ஙனங்‌ கூறு 
நெஞ்சி னானினைப்‌ பரியசொற்‌ கேட்டனு கெஞ்ச 
சி னானிஐ, செய்யவோ வடியனேன்‌ மறைகட்‌ 
கெஞ்சி னாரையின்‌ விரக்தவா நென்றகண்‌ விழித்தான்‌. ° 
(இ-ள்‌.) அன்றலர்ந்த கொன்றைமலர்‌ மாலையைச்‌ இகையிலணிந்த சிவபெ 


ருமான்‌ அப்படிக்கூறியருளும்மனத்தாலும்‌ நினைத்தற்கரிய சொல்லைக்‌ ப னு 


ச 


தே, (பாணபத்திரர்‌) மனந்‌ அணுக்குற்றார்‌. வேதங்களுக்கும்‌ எட்டாதி ரெரியவரை 


அடியேன்‌ இந்த இழிதொழிலைச்‌ செய்யவா இப்பொழுது குறைகூறியிரந்த வகை 6 


என்று கண்‌ விழித்தெழுந்தார்‌. எ-று. (௫௨) , 


கண்ம லர்ந்தெழு பத்தின்‌ கரையிலா அலது. 
யுண்ம லர்க்தெழு மன்புகொண் 0 டூக்கவெங்‌ கதிரோன்‌ 
விண்ம லர்ந்தெழு முன்புபோய்‌ விசும்பிழி கோயிற்‌ , 
பண்ம லர்ந்தநான்‌ மறைப்பொரு எடித்தலம்‌ பணிந்தான்‌ . 
உ(இ-ள்‌,) அயிலுணர்ந்தெழுந்த பாண்பத்திரர்‌ எல்ஷையில்லாக மகிழ்க்சியை 
உள்ளே பெருக்கி யெழுந்த அன்பானது செலுத்த, குரியன்‌ ஆசாயத்தி லதயஞ்செ 
ய்து எழுதற்கு முன்னமே போய்‌, விண்ணிழி விமானத்தி லெழுந்தருளிய இசையமை 
நீத நான்கு வேதங்களின்‌ பொருளாயுள்ள சோமசும்தரச்சடவுளின்‌ இருவடியைப்‌ 
பகத்‌. எ-று. 


அன்பால்‌ மகிழ்ச்சி பெருகுதலாலும்‌, அன்டாலேயே சந தித்தலும்‌ சேவித்த ன்‌ 


லும்‌ உளவாகலாலும்‌ (£ உவகையுண்‌ மலர்ந்தெழு மன்பு கொண்டுக்க? ௬% அடித்தலம்‌ 
பணிந்தான்‌??--என் றார்‌. , 


ச » \ ச 


ச்‌ 


A 


( 


௨௧௭௬ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 
6 இதனை, திநவா சகம்‌. + en ( 


௨ 
ர்‌ 


: அன்பினாலடியேனாவியோடியாக்கையானந்தமாய்க்கடிந்துரு,௧?” என்றும்‌, | 
 இந்தனைநின்றனக்காச்கி சாயினேன்றன்சண்ணினைகின்‌ றிருப்பாகப்போதுக்காக்கு 
வந்‌ தனைய்மம்மலர்க்கேயாக்கி வாக்குன்‌ மணிவார்தலீதக்‌ காக்கியைம்‌ “புலன்களார 
வந்தனை என்றும்‌ வருவனவற்றா னுணாக. (௫௩) 


2» 


கடிய கானகம்‌ புகுதவோ கட்டிய விறகை 
முடியி லேற்றவோ மூண்டகத்‌ தாள்கணொர்‌ திடவம்‌ 
தடிய, டமா ட்ட ம. பகரவோ' வஞ்சக்‌ 
கொடிய னேன்குறை யிரந்தவா விளைந்ததே குற்றம்‌. 

(இ-ள்‌.) வெப்பம்பொருந்திய காட்டிற்செல்லவோ ? கட்டிய விறகைத்‌ 
திருமுடியில்‌ ஏற்றவோ 2 தாமரை மலர்போலும்‌ இருவடிகள்கோவ நடந்தருளி, சிற்‌ 
றடியேன்‌ காரணமாக (பாணபத்திர னடிமையென்னுர்‌) தகாத சொல்லைக்கூற்வோ? 
வஞ்சக்‌. கொடுந்தொழிலையுடையேன்‌ குறைகூறி யிரக்தவகை (ஆ! ஆ!) குற்றம்‌ 
விளைந்த அ... எ-று. ன்‌ (௫௪) 

“நெடிய னேமுதல்‌ வானவர்‌ ரெஞ்சமுஞ்‌ சுருதி 
முடிய னேகமும்‌ கடந்தநின்‌ முண்டகப்‌ பாதஞ்‌ 
செடிய னேன்பொருட்‌ டாகவிச்‌ சேணிலந்‌ தோய்ந்த 

ட வடிய னேற்கெளி தாயோ வையநின்‌ பெருமை. 


(இ-ள்‌.) விஷ்ணுமூர்த்தி முதலிய தேவர்களிதயங்களையும்‌ எண்ணிறந்த 
வேதங்களையும்‌ கடந்துகின்ற உனது கமலபாதங்கள்‌ இழிதொழிலுடையேன்‌ காரண 
மாக இந்தப்பெரிய . நிலவுலகத்திற்றேய்ந்தன.. ஐயனே ! அளத்தற்கரிய உனதுபெ 
ருமை அடி. யேனளவில்‌ எளிதாகி நின்றதோ. எ-று, ட (௫௫) 
நாத வர்தமுங்‌ கடர்தமெய்ஞ ஞானவா னந 
போத மென்பரஃ இன்றொரு புடலிமா னஅடமா 
யாத பந்செறத்‌ தறிந்தவிர்‌ தனஞ்சுமற்‌ தடியேன்‌ 
பேதை யன்பள வாயதோ பெருமநின்‌ அருவம்‌. 


ம்‌ ((இ-ள்‌.) பெருமானே ! தேவரீர்‌ ிருவுருவம்‌ நாதாந்தத்தையுங்‌ கடந்த 
எச்தொனந்தமென்று கூறுவர்‌. அத்தகைய இருவுருவம்‌ இப்பொழுது (கிலவுலஇல்‌) 


. ஒருமாஅடத்‌ திருவுருவமாய்‌ வெயில்‌ சுட்டுவருத்தலால்‌ முறிபட்ட விறகினைச்‌ சும 


ந்து பேதைமைத்தன்மையையுடைய அடியேனது அன்பென்னும்‌ எல்லையின்‌ எளி 
தாகி நின்றதோ. ஏறு, (௫௬) 
ட... மறிந்த தெண்டிரை ல்‌ 'அர்தியில்‌ வந்தோ 
னறிந்து தன்றரும்‌ பொருளவரம்‌ பகன்றெழு விசும்புஞ்‌ 
செறிந்த வண்டமுங்‌ கடந்தது சிறியனேன்‌ பொருட்டாத்‌ ' 
குறிந்த விர்தனஞ்‌ சுமந்ததோ தம்பிரான்‌ முடியே. 

(இ-ள்‌.) தேவரீர்‌ இருமுடி மடங்கெரார்‌ தெள்ளிய அலைகளையுடைய இருப்‌ 
பாற்கடலில்‌ அறிதயில்புரியும்‌ திருமாலும்‌, அவனுந்தியினின்‌ று தோன்றிய பிரமதேவ 
னும்‌ உணர்ந்ததுமன்று. ௮ணுவளவையுங்கடந்து, பரந்த விண்ணுலகச்தையும்‌ ஏனைய 
௮ண்டங்களையுங்‌ கடந்து நின்றது, (௮௮ கடைப்பட்ட) சிதியேன்‌ காரணமாகமுறிப்‌ 
பட்ட விற்குசுமையைச்சுமர்து இரிந்ததோ. எ-று, ர்‌ (௫௭) 
\ ; 


g 


\ 
்‌ விறகுவிற்றபடலம்‌. ௨௧௭ 


என்ன வந்தனை செய்‌ துகின்‌ நேத்தியங்‌ கயற்கண்‌ 
பி மின்ன மர்ந்தபங்‌ கொருவனை வலங்கொடு மீண்டு 
மன்னர்‌ தம்பிரா னாகிய வரகுண தேவன்‌ . 


றன்னை வந்தடி பணிந்தனன்‌ 1 றந்திரிக்‌ கிழவோன்‌. ° 


, (இ-ள்‌.) என்று வணங்கி ின்றதுடித்து, அங்கயற்கண்ணமமையரீர்‌ எழும்‌ 
தருளி யிருக்கும்‌, (இடப்‌) பாகத்தையுடைய சோமசுந்தரச்கடவுளைப்‌ பிரதகூிணஞ்‌ 
செய்து க அரீசர்கட்கரசனாகிய வரகுணதேவ AED லீணையில்‌ வல்ல 
பாணபத்திரா வந்து பாதங்களைப்‌ பணிந்து (ஒருபுடை) கின்றனர்‌. எ-று, ன்‌ 

தந்திரி-- வீணையி னரம்பு. அஃது வீணையை யுணர்த்தியது, (௫௮) 
வந்த வேழிசைத்‌ தலைமகன்‌ வரவறிர்‌ தரச 

னந்த வேழிசைக்‌ கிழவனை யழையென வுழையோர்‌ 

உபந்த யாழ்மக னிருக்கைபோய்ப்‌ பார்த்தனர்‌ காணார்‌ 

சிந்தை யாகுல மடைக் தவன்‌ போனவா கெளியார்‌. , , x 

(இ-ள்‌.) சகட ய தன்னிடம்‌ வந்த ஏழிசையில்‌ வல்ல பா 
ணபத்திரரது வருகையை யுணர்ந்து (வடதிசையி லிருந்தவர்த) அந்த, ஏழிசையில்‌ 
வல்ல ஏமகாதனை யழைப்பீரெனப்‌ பணிக்க, வேவுகாரர்‌ டர வீணை 
யில்‌ வல்ல ஏமநாதனுடைய விடுதியிற்‌ போய்ப்‌ பார்த்து அவனைக்‌ காணாது, மனத்தில்‌ 
வருத்தமுற்றொழிந்த எஏமநாதன்‌ போனவழி உணராதவர்களாய்‌, எ-று. 

. இதமுத லிரண்பொடல்கள்‌ குளகம்‌. 


ய 


5 


ஆற என்னும்‌ இடப்பெயர்ச்சொல்‌ ஈறுதொக்கஅ. (௫௯) 
எங்கு ளானெனக்‌ தேடுவா ரிவரெது ரயல்வா 
பங்கு ளார்சில ரறிந்தவா நறைகுவா ரவனேற்‌ 
௨. றிங்கு ளான்விற கெடுத்தொரு முதுமக னிவன்பாற்‌ 
பொங்கு மேழிசைப்‌ பத்திர னடிமையாய்ப்‌ போந்தான்‌. ர்‌ 
(இ-ள்‌.) (அந்த ஏமகாதன்‌) எங்கொளித்தானெனச்‌ தேடித்‌ திரியும்‌ அந்த 
வேவுகாரருக்‌ கெதிரே (அவ்விடுதியிள்‌) பக்கலில்‌ வசிப்பவர்களிற்‌ சிலர்‌. அங்கு. தெரி 
நீத வகையை யொருவாறு கூறுவர்‌. ஆவன்‌ நேற்றைப்‌ பொழு ிங்‌ுந்தான்‌ டி ஒரு 
விருத்தன்‌ விறகு சுமை யெடுத் துக்கொண்டு இவ்வேமகாதனிடத்தில்‌ விளங்கும்‌ எழி 
'சையில்‌ வல்ல பாணபத்திர ரடிமையென்று வர்தான்‌* எ-று. (௬௦) 
பாடி. னான்பின்பு பட்டது தெரிகிலலம்‌ பானா 
ளோடி னனெனக்‌ கேட்டலு மொற்றர்போய்க்‌ கொற்றஞ்‌ 
சூடி னவை யடைந்தவர்‌ சொல்லிய வாறே 
யாடி னார்வியப்‌ படைந்தனு மானமூற்‌ றரசன்‌. 
(இ-ள்‌.) (அம்‌ முதுமகன்‌) பாடினன்‌. பிறகு நட£ந்த செய்தியை மறியல்‌ 
பாதியிரவில்‌ ஒடினானென்று கூறக்கேட்ட அப்பொழுதே வேவுகாரர்சென்று, வெற்றி 
மாலை யணிந்த பாண்டியன்‌ சடையை யடைந்து, அங்குள்ளோர்‌ கூறியபடியே கூறி 
னர்கள்‌. அவ்வரகுணதேவபாண்டியன்‌ (அதனைக்‌ கேட்டு) அதிசயங்‌ கூர்ந்து ஸ்தல 
மற்று, எ-று. 
ஏமநாதன்‌ தன்னிடம்‌ போந்த க்கல்‌ பாணபத்திர ரடிஷழையின்‌ பா 
ட்டால்‌ ஓடினனென வியப்பும்‌, பாணபத்திரர்‌ தம்மிடம்‌ பழகிய ஒரு மகனால்‌ 
86 


ந 


{ 


ட்‌ 
௨௧௮ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 
ஏமநாதனை வென்றனரோ வென அமான்‌ கொண்டனன்‌ பாண்டிபன்‌ . என்பார்‌ 
* வியப்படைம்‌ தனுமானஞாற்‌ றரசன்‌ ?? என்றார்‌. ப்‌ ௬௧) 


இதுமுத லிரண்டுபாடல்கள்‌ குளகம்‌. 


கன்ன டைந்தவத்‌ தந்திரித்‌ தலைவனை சொக்கி 
யென்ன வாறவன்‌ போனவா இங்கனும்‌ போன 
பின்னை யா அமீ செய்தனை யெனவிசைப்‌ பெருமான்‌ 
ஜென்னர்‌ கோனடி தொழமுதுகன செய்தியை மொழிவான்‌. 
( (இ-ள்‌.) (வரகுணதேவபாண்டியன்‌) தன்னிடம்‌ வந்த அம்‌; யாழில்‌ வல்ல 
பாணபத்திரலாப்‌ பார்த்து அவன்‌ போனவகை யாதுவகை ? நீ இங்கு நின்றும்‌ போ 
னபின்பு யாது செய்தனை 2? என வினவ, இசையில்‌ வல்ல பாணபத்திரர்‌ பாண்டியர்‌ 
பெருமானது பாதங்களைப்‌ பணிந்து, தம்மிடத்து நிகழ்ந்த செய்தியைச்‌ சொல்லுவா 
ராயினர்‌, ஏ-று, ன்‌ 
இங்கு 4- இன்‌-1- உம்‌--இங்கினும்‌-இங்கிருக் தும்‌ என்பது பொருள்‌. இன்‌ 
உரு ஜந்தாம்வேற்றுமை நீக்கப்படு பொருளில்‌ வந்தது. (௬௨) 
நென்னல்‌ வாயடி. யேனின தாணிழ னங்கிப்‌ 
பின்னில்‌ வார்சடை மெளலியெம்‌ பிரானடி பணிந்தே 
னின்ன லார்குறை யிரந்‌ அமீண்‌ டிருக்கைபுக்‌ ருந்தேன்‌ 
கன்ன லார்மொழி பங்கன்‌ கனவில்வக்‌ கருளி. 

(இ-ள்‌.) சேற்றைப்பொழுதில்‌ அடியேன்‌ உமது திருவடி நிழலீனின்றும்‌ 
நீங்கி, பின்னிய நெடிய சடாமகுடம்பொருந்திய எமது சோமசுந்தரப்‌ பெருமானாரு 
டைய திருவடியைப்‌ பணிர்து, அன்பம்பொருந்திய எனது குறைபாடுகளை யிரந்து 
திரும்பி என்‌ வீட்டிற்‌ சென்றிருந்தேன்‌. கரும்பின்‌ சுவைபோன்ற சொற்களையுடைய 
மினாட்டு தேவியை வாமபாகத்திலுடைய அச்சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ என்‌ கனவில்‌ வக்‌ 
கருளி, று, x 

:காதலர்க்‌ கெய்ப்பினில்‌ வைப்பு வாழ்க என்னும்‌ திருவாசகத்தின்‌ 
படியே, சோமசுந்தரக்கடவுளே அடியவர்‌ குறையை முடிப்பவராதலின்‌ அவர்‌ இரு 

வடியில்‌ என்‌ குறையை யொப்புவித்து என்னிருக்கையிலிருந்தே னென்றார்‌. (௬௩) 
‘ ஓடி. யுன்பொருட்‌ டாகநாம்‌ விறகெடுச்‌ அழன் அ 
வாடி நின்பகைப்‌ புறங்கடை வந்துசா தாரி 
பாடி வென்றுநின்‌ பசைவனைக்‌ அுரந்தன மெனச்சொல்‌ 
லாடி னார்விழித்‌ தேனிது நிகழ்க்த தென்‌ நறைந்தான்‌. 
்‌ (இ-ள்‌.) (காட்டிற்குச்‌) சென்று உன்‌ காரணமாக காம்‌ விறகுசுமை யெடுத்‌ 
அழன்று வருந்து நின்பகைவனாகிய ஏழநாதனுடைய தலைவாயிலில்‌ வநத, சாதாரிப்‌ 
பண்பாடி வெற்றிகொண்டு, உனது பகைவனை யோட்டினோம்‌ என்‌ றருளிச்‌ செய்த 
னர்‌. (அடியேன்‌) த அவிலொழிக்சனன்‌. இ.துவே நடந்த செய்தியென்று (பாணபத்தி 
ரர்‌) கூறினர்‌, எ-று, ப 
; தம்மைச்‌ சரணடைகந்தோரது தல்ல பகல்‌ பெருமா அ 
்‌  பரமாதலால்‌ “ஓடியுன்பொருட்டாக *%*% புகைவனைச்‌ அறந்தனம்‌”” என்றார்‌. இதனை, 
தருநாவுக்கரசுராயனார்‌ “(தன்னை படைர்தோர்‌ வினை சீர்ப்பசன்‌ தலையாயவர்‌ தங்‌ 
கடனாவதுதான்‌?'_—எனக்‌ கூறியதனா னுணர்க, . (௬௪) 


/ { 


( 


, விறகு விற்ற படலம்‌. ௨௧௯ 
எவன்‌ மைந்கர்போய்‌ விளங்கெர்‌ திசைத்ததும்‌ வீணைக்‌ 2 
ne லன்ஃனா நிகழ்ச்சியு மொத்தலிற்‌ கைக்கும்‌ 

லங்கலா னிஃதுரம்‌ பொன்னகர்க்‌ கூடற்‌ 


ச்‌ தம்பிரான்‌ திருவிளை யாட்டெனச்‌ தெளிந்தான்‌. 


ஓ 
(இ-ள்‌) வேவுகாரர்கள்‌ சென்று தெரிர்துவந்து கூறிய செய்தியும்‌ வீணை 
யில்‌ வல்ல பாணபத்திரர்‌ சண்ட கனவி ணிச ழ்ச்சியுக்‌ தம்முளொத்தலால்‌, வேப்ப 
மலர்மாலை யணிந்த பாண்டியன்‌ இச்செயல்‌ நமது அழயெ நகரமாகிய மதுரைப்பதியி 
லெழுர்தருளிம்‌ எர உதக வுளின்‌ திருவிளையாஉலே யெனக்‌ தெளிந்துணர்ந்‌ * 
தனன்‌. எ-று, ழ்‌ 
கைக்கும்பூ--கசப்பாகிய மலர்‌ ; வேம்பு. (௬௫) 
இகழ்ந்த கூற்றெறி சேவடிக்‌ கிடையறா ரேசர்‌ 
திகழ்ந்த பத்திர னன்பையுக்‌ தேவரைக்‌ காப்பா 
னக்ழ்ந்த வாழிஈஞ்‌ சுண்டவ னருளையும்‌ வியந்து 
புகழ்ந்து போய்மது ராபுரிப்‌ புனிதனைப்‌ பணியா, வில்லு கூட 
(இ-ள்‌.) அவமதித்த இயமனையுதைத்தருளிய செவக்த திருவடிகளுக்கு, நீங்‌ 
கரத சிவகேயத்தால்‌ விளங்யெ பாணபத்திரருடைய பத்திமையையும்‌ (மிரமாதி) தே 
வர்களைக்‌ காத்சற்பொருட்டு (சகரர்‌) தோண்டிய கடலவிற்றோன்றிய நஞ்சினைத்‌ இரு 
வமுது செய்தருளிய பெருமானாரது திருவருளையும்‌ மெச்சிப்‌ புகழ்ந்து சென்று, மது 
ரையிலெழுர்தருளிய பரிசு த்திய வன்க பி பணிந்து, எ-று, ு, 


இதிற்பொதிந்த சரிதங்கள்‌ முன்‌ விளச்கப்பட்டனவே யாதலின்‌ ஆங்காங்‌ 
க்குக்‌ கண்டுகொள்க. (௬௬) 


பத்தர்‌ யாழிசைக்‌ கிழவ& னப்‌ பனைக்கைமா னெருத்தில்‌ இல்‌ 
ஷைத்து மாடநீ ணகர்வலஞ்‌ செய்வித்து மலர்ந்த 
, சித்த மாழ்ந்திட வுரிசைகண்‌ dE செய்து 
தத்து மான்றொடைத்‌ தேரிஞன்‌ றன்‌ மனை புகுவான்‌. ட்‌ ச 
(இ-ள்‌.) பத்தரமைந்த வீணையில்‌ வல்ல பாணபத்திரரை, பனந்துண்டுபோ 
ன்ற துதிக்கையையுடைய யானையின்‌ பிடரின்மேல்‌ வைத்து, உபரிகைகள்‌ நிறைந்த 
மதுராபுரியினைப்‌ பிரசகஷிணஞ்‌ செய்வித்து, (சிவநேயத்தில்‌) மலிர்த*அவரது மனமு 
மயங்கப்‌ பல வரிசைகளையும்‌ அளவில்‌ றி(அவாவடங்க)க்கொடுத்து, தாவிச்‌ செல்லுங்‌ _ 
குதிரையைப்பூட்டிய சேரையடைய வரகுணதேவபாண்டியன்‌ தனது கோயிலுக்குச்‌ 
செல்லுவோன்‌. எ-று, (௬ஏ) 
தேவ ருத்தவ முனிவரும்‌ தேவரிற்‌ சறக்தோர்‌ 
யாவ ருக்தமக்‌ காட்செய விருப்பக்‌ ரிருதா 
வை வந்துமக்‌ ட. நுங்சகுை கர > 
யாட மாலமக்‌ கனைவரு மேவல ண்‌ Sa A 
(க்ஸ்‌ .) தேவர்களும்‌, தவத்தையுடைய முனிவர்களும்‌, தசேவர்களுட்‌ றெக்த 
(பிரமன்‌ முதலிய) யாவரும்‌,: தமது குற்றேவல்‌ செய்யவிருக்குஞ்‌ வெபெருமானார்‌, 
தமது உபயபாதங்களும்‌ வருந்தவந்து உமக்கு அடிமைசெய்து, உமத குறைபாட்டினை 
யொழித்தருளின ராகில்‌, உமக்கு (அத்தேவர்‌ முதலிய) யாவரும்‌ (குற்றேவல்‌ புரியும்‌) 
(௬௮) ௯ 


ஏவன்‌ மக்களல்லரோ ?2 (ஏவன்மக்களேயாவர்‌,) எஃணு, 


ஆத லாலெனக்‌ குடையர்கி AEA A 
னத. லாலெனக்‌ கும்மொடு ௨ வழக்குவே அல்கா 


௫ 


( 


௨௨௦ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 


னோ லாவதோர்‌ குறையுள தின்அதொட் மெக்கு 
வேத நாதனைப்‌ பாடலே கட.னென்‌ விடுத்தான்‌, 


ே 


(இ-ள்‌.) ஆகையினால்‌, என்னை யாளாகவுடையவர்‌ தேவரீரே ! ட 
நான்‌ அடிமை ; இதுவன்‌ றித்‌ பத க எனக்கொரு தொடுவழக்கில்லை; அடியேன்‌ 
சேவரீறிடத்திற்கூறும்‌ ஒரு குரை றபாடுள்ள ஜ்‌. (அதாவது) இன்றுமுதல்‌ நான்கு வேதங்‌ 
கட்கும்‌ தலைவராதிய சேமம்‌ காக்கடவுறைப்‌ பாடுவதே தேவரீர்க்குக்‌ சடமையென்று 
(பாணபத்திரருக்கு விடைகொடுத்து) அனுப்பினான்‌. எ-று, ௨ (௬௯) 
அரச னல்கிய வெறுக்கைபூ ணாடைகள்‌ பிறவும்‌ த 
பரசு நாவலர்‌ மாணவர்‌ யாவர்க்கும்‌ பகிர்ந்து 
வரிசை யாலிசைக்‌ இகாயொடு மனையில்வச்‌ தெய்திக்‌ 
கரைசெ யாமழெ்‌ சறந்திசைக்‌ காவல னிருந்தான்‌. 
(இ-ள்‌.) இசைநூலில்‌ வல்ல பாணபத்திரர்‌ வரகுண பாண்டியன்‌ கொடுத்த 
- திரவியமும்‌ ஆபரணமும்‌ ஆடைகளும்‌ மற்றுள்ளனவுமாகிய எல்லாவற்றையும்‌, தம்மை 
ய்ணங்குங்‌ கவிஞரும்‌ இசைகற்கும்‌ மாணாக்கர்களுமாயெ யாவர்க்கும்‌ பங்கட்டுக்கொ 
டுத்து, (பாண்டியன்‌) கொடுத்த வரிசையுடன்‌ (தன்னைச்‌) சூழ்ந்த இசைநூல்‌ வல்லா 
ரோடு சமது வீட்டில்‌ வக்தடைர்‌ த; அளவில்லாத மகிழ்ச்சியுற்று இருந்தனர்‌. எ-று. 
“யாவர்க்கும்‌ பகிர்ந்து” என்றதனால்‌, பாணபத்திரர்‌ உயிர்ச்சார்பும்‌ பொருட்‌ 
சார்புமாயெ பற்றொழிர்‌ தவரென்றும்‌, பகரைசெயொம க கத! என்றதனால்‌, சிவபெ 
ருமான்‌ அடியவரிட த்திற்‌ கொண்ட திருவருளைக்‌ கருதுந்தோறும்‌ ஆராமகிழ்ச்சி | யடை 
நீதனரொன்றுங்‌ கொள்க, (௭௦) 


விறதுவிற்றபடலமழற்றிற்று, 
ஆ. திருவிருத்தம்‌-உ௧௦௧. 


நாற்பத்‌ இரண்டாவ து பல்க. 
திருமுகங்கொடுத்த படலம்‌, 
DASE - ல I 4 


( க்‌ 


(7 1 
அறுசீர்க்கழிநேடிலடியாசிரியவிநத்தம்‌.” 
முன்னவன்‌ மதுரை மூதூர்‌ முழுமுத லிசைவ லானை 
யின்னிசை பாடி வென்ற தென்னுரை செய்கே னந்தச்‌ 
தென்னவன்‌ சேரன்‌ மாடே திருமூகங்‌ கொடுத்துப்‌ பாணர்‌ 
ட மன்னவன்‌ தனக்குச்‌ செம்பொன்‌ வழங்கிய வழக்கஞ்‌ சொல்வாம்‌. 
(இ-ல்‌.) (பிரமாதிதேவர்கட்கெல்லாம்‌) முற்பட்டீவனும்‌, தொன்‌ அதொட்‌ 
டுள்ள மதுராபுரிக்கு முதல்வனுமாயெ சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ (வடபுலத்திராம்‌ துவந்த) 
இசைநதூலில்வல்ல ஏமநாதனை (தேவகாந்தருவரும்‌) பாடி. வென்ற திருவிளையாடலை 
எவ்வாறு கூறி முடிப்பேன்‌: அந்தப்‌ பாண்டியர்திருக்கோலங்கொண்ட சோமசுந்தரக்‌ 
கடவுள்‌ சேரமான்பெருமானாருக்குச்‌ இருமுகங்‌ கொடுச்சருளிப்‌ பாணர்பெருமானா 
ர்க்குச்‌ செம்பொன்‌ அருளிய திருவிளையாடலை (யாம்‌ இனி)எடுத்துச்கூறுவாம்‌. எ-று, 
என்னுரை செய்கேனென்றது தனக்குச்‌ சிறுமைகற்பித்து அஃதோர்‌ அற்‌ 
புதத்திருவிளையாடலெனத்‌ தன்மை யொருமை வினைமுற்றாலும்‌, வழக்கஞ்சொல்வாம்‌ 


ட்‌ ( 


© ட்‌ ௮ ௪ 
த்‌ ட அட்ட ச: 
ர தம்ப பமக 
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4 திரூமுகங்கொடுத்த படலம்‌. ௨௨௧ 
என்றது ££ அழ்மா மென்பன முன்னிலை யாரையும்‌, எம்‌ ஏம்‌ ஓ மிலை படர்க்கை யா 
ரையுடி, உம்மூரிக டத ற வி ருபாலாரையுந்‌, தன்னொடு படுச்குந்‌ தன்மைப்‌ பன்ழை? 
என்ற சுக்கிர உளப்டரட்டுச்‌ தன்மைப்‌ பன்மை வினைமுற்றாலும்‌ அமைந்தன. 

இனிடதி யெமக்்‌ே தென்னா யாழ்வல்லோ னன்று தொட்டுப்‌ * 
பனிமதி மருமான்‌ கோயிற்‌ கடல்‌ கிழமை நீத்துக்‌ ௪ 
குனிமதி மிலைந்த நாகன்‌ கோயின்முப்‌ போத மெய்தி&்‌ 


கனிமதி யஸ்பிற்‌ பாடுங்‌ கடப்படு நியமம்‌ பூண்டான்‌. 


(இசள்‌.) வீணையில்வல்ல பாணபத்திரர்‌ இப்பணி யெமக்கு இனி ஈல்லறிவு 
கொளுத்துமென்று, அந்நாள்‌ முதல்‌ குளிர்ந்த சந்திரமரபில்வந்த பாண்டியனதுகோயி 
லில்‌ இசைபாடும்‌ உரிமையையொழித்து, வளைந்த பிறையையணிர்த சோமசுந்தரக்‌ 
கடவுள்‌ திருக்கோயிலை முப்பொழுதிலுஞ்‌ சென்றடைந்து, தமது மனத்திற்கனிந்த 
அன்பின்‌ முதிர்ச்சியாற்பாடுங்‌ கடமையாகிய நியமத்தை மேற்கொண்டனர்‌. எ-று, 

இத்தொழி லன்றி வேறு கொழிலிவற்‌ கின்மை யாலே, 5 As 
பத்திர னிலம்பா டெய்தப்‌ பொறுப்ப”ரோ பழனக்‌ கூடற்‌... என்ப 
சித்தம்‌ மடிகள்‌ வேர்கன்‌ பொன்னறைச்‌ செல்வம்‌ வெளவிப்‌ 


்‌ பதக்தர்யா மிடத்தொ ளேந்திப்‌ பாடுமிவான்‌ காண வைபர்‌ £ 


(இ-ள்‌. இப்பணியன்றி வேறுபணி இவருக்கில்லாமையின்‌ பாணபத்திரர்‌ 
(வருவாயில்லா,த) வறுமையடைய, வயல்குழீந்த மதுரையிலெழுந்தருளிய சத்சமூர்த்‌ 
இகளாஇய எமது பெருமான்‌ மனமர்தாளுஓரோ ? (தாளாதவராய்‌) அரசனுடைய பொக்‌ 
இவைத்‌ திலுள்ள பொருள்களை (எவர்க்குந்தெரியாது) கவர்ந்து, பத்தர்பொருந்திய வீணை 
யை இடத்தோளிலேர்திப்பா டும்‌ பாணபத்திரர்காண நாடோறும்‌ வைத்தருளுவர்‌. 

பரணபத்திரருக்கு அன்றன்அள்ள குறைக மல்‌ அவ்வவற்றிற்கேற் 
பக்கொடுத்து வந்சமையின்‌ “£ பாடுவோன்‌ காண வைப்பார்‌ ?” என்றார்‌. (௯) 
உ சிலபொலங்‌ காச இன்னாண்‌ மணிக்கலன்‌ ௪ தட்டு செம்பொற்‌ 
கலைவகைச்‌ சின்னா எம்டெஃந்‌ சாமரைக்‌ காம்பு சின்னா 
ளலர்கதி ரரிமான்‌ சேக்கை யாடகத்‌ தகடு சின்னாள்‌ 
குலமணி வருக்கஞ்‌ சின்னாள்‌ கொடுச்திடக்‌ கொண்டு போவான்‌, 
(இ-ள்‌.) சில பொற்காசுகளைச்‌ சிலர்ளும்‌, சில இரத்கஞபாரண்க கர்‌ சில 
நாளும்‌, பீதாம்பரங்களைச்‌ லெநாளும்‌, அழகிய பொன்வேய்ந்த சாமரையின்‌ காம்ப்‌ 
களைச்‌ சிலகாளும்‌,பரந்த ஒளிவாய்ந்த சிம்மாசனத்தில்‌ வேய்ந்த பொற்றகட்டைச்‌ லெ 
தாளும்‌, இரத்தினவகைகளைச்‌ சலகாளும்‌ (சிவபெருமான்‌) கொடுத்தருள, (பாணபத்‌ 
திரர்‌) கொண்டுபோவா ராயினர்‌. எ-று, 


பெருமான்‌ பாணபத்திரராக்குக்கொடுத்த பொருள்கள்யாவும்‌ பாண்டியன்‌ 
கருவூலத்திருந்தே கொடுக்கப்படலின்‌, ஒரே பொருளிலெடுத்தால்‌? கரவு வெளிப்படு 
மென்று கருதிச்‌ ிற்லெ தினங்கள்வரையில்‌ ஒவ்வொருபொருைக்‌ கொடுத்துவந்தனர்‌ 


எனக்கொள்க. ்‌ (௪) 

கைவரும்‌ பொருளைத்‌ தந்த கள்வரும்‌ தானு மன்றி 

யெவ்வெவர்‌ தமக்கும்‌ தொற்று கெரியிலிட்‌ டழமித்துஞ்‌ சின்னஞ்‌ 

செய்வன செய்தும்‌ தன்னைச்‌ செர்ர்தவ ரிரந்தொர்‌ கைபரர்த்‌ 

அய்பவர்‌ பிறர்க்கு மாறா துதவியுட்‌ கவலை தீர்ப்பான்‌. 

[] 
(இ-ள்‌.) தமது கையிற்‌ இடைச்த்பொருளைத்‌ தந்தருளிய கள்ங்ரும்‌ தாமு 
மன்றி,யாவர்க்கும்புலப்படாமல்‌ ரெருப்பிவிட்நொக்கியும்‌ உருவேறுபடுத்தும்‌ பொருள்‌ 
» 
| » த 


௨௨௨ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 


களை உருவேறுபடுத்தியும்‌, தம்மையடைந்தவரும்‌ தம்பாலிரப்பவரும்‌ சமது கைவர 
வைப்பார்த்துப்‌ பிழைப்பவரும்‌ பிறருமாகிய யாவருக்குங்‌ குறை றயாதுகொடுத்து, மனக 
சவலையையொழித்து வருவார்‌ (பாணபத்திரர்‌) எ-று, | 
' எரியிலிடல்‌ முதலியன பாண்டியன்‌ பொஞுள்களாதலின்‌, அவன்‌ அவற்‌ 
றைக்கண ட ஐயுமுவண்ணஞ்செய்த செயல்க ளென்க, (௫) 
வைகலுங்‌ கொடுப்போர்‌ பின்னால்‌ மறுத்தன ராகப்‌ போய்ப்போய்க்‌ 
கைதொழு திறைஞ்ச வாளா வருமவன்‌ கலியின்‌ மூழ்கி 
யுய்வசை வேறு காணா தொக்கனு மொக்க வாடிக்‌ 
கையற வடைய தோனா அறங்னொன்‌ கனவி னெல்லை. 
(இ-ள்‌. இனந்தோறுங்‌ கொடுத்துவருஞ்‌ சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ பின்வரு 
ட நாளில்‌ மறுக்க, (அதுமுதல்‌) சென்று சென்று கைகுவித்துப்டணிந்து (இசைபாடி) 
ஒன்றும்‌ பெரறாதுவரும்‌ பாணபத்திரர்‌ வதுமையிலமுந்‌ திப்‌ பிழைக்கும்வகை பிறிதொ 
ன்று உணராது, தமது சுற்றத்தோடு ஒருசேரமாடிதத்‌ அன்பமிக,அதனையாற்றாத கண்‌ 
டியில்‌ கூர்ந்தார்‌. (அவர்‌) கனவில்‌, எ-று. 
்‌ உதவி செய்துவந்தபெருமான்‌ மறுத்தமையின்‌, ££ உய்வகை வேறுகாணாது 
வாடி யுறங்னொன்‌ ?? என்றார்‌. (௬) 
இத்தவெம்‌ பெருமான்‌ வந்து செப்புவா னப்பா நிம்பத்‌ 
மினல்‌ கோசம்‌ தன்னிற்‌ அம்பியுண்‌ கனியின்‌ வெளவி 
யித்தன மின்ன கான மீந்தன மெம்பா என்பு 
வைத்தவ னறிந்தாற்‌ சங்கை மனத்தனாய்‌ விகற்பங்‌ கொள்வான்‌. 
(இ-ள்‌.) இத்தமூர்‌ த்திகளாகிய எமது பெருமானார்வந்து சொல்சின்றார்‌ : 
அப்பா! வேப்பமலர்‌ மாலையணிச்த பாண்டியனுடைய பொக்கிஷச்தில்‌ யானையுண்ட 
விளங்கனிபோல (அதிலுள்ளபொ ௬ரளைக்‌) கவர்ச்து இப்பொருளை இத்தினம்வரையிற்‌ 
கொடுத்துவந்தோம்‌. எம்மிட த்து நின்போல்‌ அன்புவைத்த வரகுணபாண்டிய னறிக்‌ 
தால்‌, ஆசங்கைகொண்ட மன முடையலனாய்‌ வேறுபாடு கொள்வான்‌. எ-று, (௪) 
மயலறக கற்புக்‌ காக்கு மகளிர்‌ போற்‌ அறவு காக்க 
( முயலும்யோ கரிலுட்‌ காப்பு முரசெறி புறஞ்சூழ்‌ காப்புங்‌ 
கயலிலச்‌ இனையு நிற்கக்‌ கவர்ற்ததற்‌ புதமிக்‌ கள்வ 
னுயிரதொறு மொளிக்த கள்வ னொருவனே வறியே னென்பான்‌... 
(இ-ள்‌.) மயக்கமறக்‌ கற்பினைக்காக்குங்‌ கற்புடை மகளிர்போலவம்‌, துற 
வறத்தைக்காக்க முயலுஞ்‌ சவயோகிகளைப்போலவும்‌ அகக்காவலும்‌, முரசெறிந்து 
புறஞ்சூழ்ம்‌து வரும்புறக்காவலும்‌, இட்ட மீனமுத்திரை இட்‌_படியேயாயு மிருக்க, 
(கருவூலத்திருந்த பொருளை) வெளவியது பெருவியப்பு. த்தது வட்‌ பர இச்‌ 
கள்வன்‌ உயிர்கள்தோறு மொளித்துகின்‌ ஐ கள்வனாயெ இறைவனோ 2 - அறியேனெ 
ன்றுகூறிச்‌ சந்தேடப்பான்‌, எ-று, . (அ) 


கொமக னினைய செய்தி யறியுமேற்‌ ரர்‌ காப்பொர்க்‌ 
காமுஅ தண்ட நண்பர்‌ லன்பகத்‌ கெம்மை வைத்த 
தகெமரு மீபாந்தின்‌ கண்ணிச்‌ சேரமான்‌ றனக்கிப்‌ போது 


ஈாமொரு முடங்க நீட்டி நல்குவம்‌ போதி யெனனா. ... 
{ 


3 
திருமுகங்கொடுத்த படலம்‌. ௨௨௩ 
» 5 
இ-ள்‌.) .. வரகுணபாண்டியன்‌ இச்செய்தியையறிவானாயின்‌ தகருவூலங்காப்‌ 
பவர்க்குத்‌ தண்டனையுண்டாம்‌. 'உன்னைப்போல அன்பால்‌ தம்மனத்திலென்றும்‌ 
ப்‌ நீங்காதுவைத்த தேன்பொருந்‌ திய பனைமாலையையணிக்த சேரமான்பெருமா * 


ராகிய கழறிற்றறிவார்காயனா।றாக்கு இப்பொழுது நாமோர்‌ திருமுக ம்வரைந்து 


கொடுப்போம்‌ போவாயென்று! எ-று, * ॥ த்‌ 


சோமர்‌ டண யன! சேரர்குலத்திலவதரித்து 'இராஜபோகத்ை த 
வெறுத்து, திநவஞ்சைக்களத்தையடைந்து சிவபெருமானாருடைய திருவடிக்க ன்பு 
பூண்டொழு௫ியும்‌, தமது தந்தை அரரசினைவெறுத்துத்‌ தவஞ்செய்ய வனத்திற்குச்செ 

ன்றபொழுது மக்திரிமுதலானார்வக்துவேண்டச்‌ சிவபெருமான்‌ கட்டளைப்படி. முடி 
சூடியும்‌, சிங்சக்நிகியிற்சென்று பணிர்‌. அ யானைமேல்‌ திருவிதி உலாவருகையில்‌,தான்‌ 
கொண்டுவரும்‌ உவர்மண்‌ மழையால்கனைந்து உடல்முழுது மொழுகியுலர்ச்து வெண்‌ 
ணிறமுற்ற ஓர்‌ * ஈர்ம்கொல்லி தம்மெதிர்வாச்சண்டு சிவனடியரென யானையினின்‌ ஈ 
நிறங்சப்பணிய, அவ்வீர்ங்கொல்லி மதிமயங்கி எதிர்பணிக்து அடியேன்‌ EE அடிவண்‌ 
ணுன்‌ ?? எனக்கூற, காயனார்‌ :: அடிச்சோன்‌. திருடீற்றுத்‌ திருவேடத்தை நினைப்‌ 5௮ 
பித்தர்‌ வருந்தவேண்டா1ு ? எனமொழிக்தும்‌, ஈடராஜப்பெருமான்‌ திருவடிக்குப்‌ 9 
பக்தியுடன்‌ அர்ச்‌சித்துத்‌ இருச்சிலம்பொலிகேட்டுக்‌ களித்துவருநாஸஷ்ல்‌ ஒருபொழுது 
அத்திருச்சிலம்பொலி கேளாமையால்‌::யாது தவறிழைத்தேனே” என்று உடைவாளை 
யுருவி மார்பில்காட்டி. உயிர்விட நின்றபொழுது எம்பெருமான்‌ மகிழ்வுடன்‌ திருச்‌ 
சிலம்பொலி காட்டப்பெற்றுமீ விளங்குதலின்‌ “(நின்போலன்பகத்‌ தெம்மைல்வத்த- 
தேமருபோர்தின்‌ கண்ணிச்‌ சேரமான்‌”? என்றார்‌. இதனை, திரத்தொண்டர்புமாணம்‌ 
சேரீமான்பெருமாணாயனார்‌ பு ராணத்திற்கண்டுகொள்க, (௯) 
மறைகல்குரை செய்த வாக்கான்‌ மதிமலி புரிசை யென்னுஞ்‌ 
சிறப்பியற்‌ சீர்சால்‌ செய்யுட்‌ பாசுரஞ்‌ செப்பித்‌ தட்டிப்‌ 
உ பிறைச்சடைப்‌ பெருமா னல்கி மறைந்தனன்‌ பெரும்பாண்‌ செல்வ 
அறக்கநீத்‌ தாடிப்‌ பாடி புவிகைமா கடலி லாழ்க்கானி ்‌ 
9 

(இ-ள்‌.) (கண்ணுவர்‌ முதலிய மூனிவர்கட்காக வேதத்திற்குப்‌) பொருளரு 
ளிச்செய்த திருவாக்கினால்‌ :: மதிமலி க என்னும்‌ (முதலைய/மைய) இப்புப்‌ 
பொருந்திய சரமைந்த செய்யுளாதிய” திருமுகப்பாசுரமொன்று இருவாய்மலிர்ச்‌ ஆ 
வரைர்தருளி, பிறைச்சரந்‌திரனை யணிந்த சடையையுடைய சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ கொ 
டுத்து அந்தர்த்தானமாயினர்‌. பெரிய பண்பாதெலில்‌ வல்ல பரணபத்திரர்‌ துயிலுணர்‌ 
தெழுந்து (அகந்தப்பெருக்கால்‌) அடியும்‌ பாடியும்‌ மகிழ்ச்சி யென்னும்‌ பெரிய கடலி 
லழுந்தினர்‌. எ-று, ச 


௩ 


| » 
, இச்செய்யுளிற் கூறிய விஷயத்தை » 
ம்‌ திநத்‌ தொண்டர்‌ புராணம்‌: 
ஈ அதிர்கழ லதியர்‌ வேந்தற்‌ கருள்செய்த பெருமை யாலே * 
எதிரில்செல்‌ வத்தக்‌ கேற்ற விருநிதி கொடுக்க வென்று 
மதிமலி புரிசை யென்னும்‌ வாசகம்‌ வரைந்த வாய்மை 
கதிரொளி விரிந்த தோட்டத்‌ திநழகங்‌ கொடுத்தார்‌ காண£ என மாறு உ 


3 » ப (௧௦) ௯ 
. வடக்‌ ஆட்ட. 


படாது கூறுதல்‌ காண்க, 


* தர்ங்‌ கொல்லி-வண்ணான்‌. கி 


ல்‌ வட்ட 


(i 
(4 


6 


உச திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 
திருமுகப்பாசுரம்‌. 1 
திருச்சிற்றம்பலம்‌. : மதிமலி புரிசை மாடக்‌ கூடற்‌ 1 


பதிமிசை நிலவும்‌ பானிற வரிச்சிறை 
யன்னம்‌ பயில்பொழி லால வாயின்‌ 
மன்னிய சிவன்யா மொழிதரு மாற்றம்‌ 
பருவக்‌ கொண்மூப்‌ படியெனப்‌ பாவலர்க்‌ 
குரிமையி டப னுதவி யொளிதிகம்‌ 
குருமா மதிபுரை குலவிய குடைச்கழ்ச்‌ ட 
செருமா வுகைக்குஞ்‌ சேரலன்‌ காண்க 
பண்பால்‌ யாழ்வல்ல பாண பத்திரன்‌ 

றன்போ லெம்பா என்பன்‌ நம்பால்‌ 

காண்பது கருதிப்‌ போந்தனன்‌ ப 
மாண்பொருள்‌ கொடுத்து வரவிடுப்‌ பதுவே”? 


20 


( 
UAE 6 


அன ன னன னன்‌ ௮௮௮ அள்‌.௮4 


ரன்னர்‌ அத கத 


( 


ட என்றது (சற்பநூல்‌ வல்லோர்‌) அண்ணுணர்வு மிகுந்த மதில்சூழ்ந்த நான்‌ 
மாடக்கூடலென்னுர்‌ திருஈகரமாகிய மேலே பறந்துலவும்‌ வெண்ணிறமும்‌ வரிகளு 
மமைந்த சிெறகையுடைய அன்னங்கள்‌ சஞ்சரிக்குஞ்‌ சோலைசூழ்ந்த இருவாலவாயில்‌ 
நிலைபெற்றுள்ள சிவன்‌ யாம்கூறியருளும்‌ வார்த்தை: கர்காலமேகம்போல,கவிவல்லு 
நர்க்குத்‌ தன அரிமையினின்‌ அ அவர்களுக்குரிமைப்பட வுதவி,வெண்ணிறம்பொரும்‌ 
திய பூரணசர்திரன்போல விளங்கும்‌ வெண்கொற்றக்குடை நிழல்செய்ய (தேவமணி 
முதலிய இலக்கணங்களால்‌) ஒளிவாய்ந்து பகைவர்‌ முனையில்‌ அஞ்சாது செல்லுங்‌ 
குதிரையைச்‌ செலுத்தும்‌ சேரமான்‌ காண்க--(இசைத்தொழிற்‌) பண்பால்‌ யாழ்‌ 
வாசித்தலில்‌ வல்ல பாணபத்திரன்‌ தன்னைப்போல எம்மிடத்தில்‌ அன்பு மிக்கோன்‌. 
குன்னைக்‌ காணக்கருதி வந்தனன்‌. (௮ றத்தாதீட்டிய) மாட்சியையுடைய பொருளைக்‌ 


கொடுத்து என்னிடத்து வர விடுக்க_எனப்‌ பொருள்படும்‌, 


கலிவிருத்தம்‌. 


ட... வாங்கிய இருமுக மணிப்பட்‌ டர்டையிட்‌ 
ள்‌ | டாங்கிறை யடி.பணிக்‌ சசன்று புத்திர 


மனோங்யை கோயிலை வலங்கொண்‌ டொல்லென 


நீங்கிமேல்‌ வரைப்புல நெறிக்கொ டேகுவான்‌. 


(இ-ள்‌.) பாணபத்திரர்‌ தாம்‌ வாங்கிக்கொண்ட திருமுகத்தினை அழயெ பட்‌ 
டாடையில்‌ வைத்து, சித்தமூர்த்திகளாம்‌ வந்த சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ திருவடியைப்‌ 
bE அங்கு நின்றும்‌ நீங்கி, (விண்ணளவு) ஒங்கி திருக்கோயிலைப்‌ பிரதக்ிணஞ்‌ 
செய்து விரைந்து புறம்போர்‌ ௮, மேதியிசை ல்‌ மலைநாட்டின்‌ வழிக்கொண்டு 


செல்லத்தொடங்கனர்‌. எற, 


ு வேண்டிற்‌ றெல்லாங்‌ குறைவின்றித்‌ - தரநம்மோலை தருனெறோர்‌ தாழா 


தேகி வருகென்று?'-என மாறுபடாது கூறுதலுங்‌ காண்க, 


(௧௧) 


கொல்லையுங்‌ குறிஞ்சி. யுங்‌ கொதிக்கும்‌ வெம்பாற்‌ 


கல்லத ரத்தமுங்‌ கடந்து மூட்புறப்‌ 
ட பல்சுளைக்‌ கனியடி யிடறப்‌ பைப்பைய 
/ ஈல்வளங்‌ கெழுமலை நாடு ஈண்ணினாஃ. 


( 


கந்தப்‌ அட 


திருமுகங்கொடுத்த படலம்‌. ௨௨௫ 


(இ-ள்‌.) முல்லை நிலத்தையுங்‌ குறிஞ்சி நிலத்தையும்‌ வெம்மையாற்‌ கொ 
திக்கும்‌ பருக்கைக்‌ கற்களை வழியிலுடைய பாலைநிலத்தையுங்‌ கடக்‌ துதமுள்ளைப்‌ புற 
உசீகிலரள பல சளைகளமைக்த பலாக்கனிகள்‌ தமது சாலிலிடற மெல்ல மெல்லச்செ 


ன்று, நில்ல வளமிக்க மலைநாட்டை யடைந்தனர்‌ (பாணபத்திரர்‌.) எ-று, 


அதர்‌வழி. அத்தம்‌ஃபாலைறிலம்‌. 6:1௮] 
, அலைகட னெடுந்துகி ௨ லந்த க்‌ 2 
தலை டனக்குவான்‌ றடவு குன்றுபூண்‌ ச 
முலையென விளங்கின முகத்இற்‌ திட்டிய 
திலகமே யானது திருவஞ்‌ சைக்களக்‌,. ய 


(இ-ள்‌.) ல்‌ கடலா நெடிய இடையை யுடுத்த அந்த மலைகாடெ 
ன்னுந்‌ தலைமகளுக்கு, வானமளாவிய மலைகளே ஆபரணமணிரந்தமுலைகள்‌ போல விள 
ங்கன. திருவஞ்சைக்களமென்னும்‌ திருஈகரம்‌ (அத்தலைமகள்‌) முகத்திவிட்ட இலத 
மாக விளங்யெது, எ2று, (௧௩) 
அறமக ளாக்கமு மலரின்‌ மெயசெற்‌ > 
நிறமக ளாக்கமு நீத சான்றபோர்‌ ்‌ னை 
மறமக ளாக்கமும்‌ வடசொற்‌ ஜென்கலை தீ 

, தறமக ளாக்கமுஞ்‌ சிறந்த தங்றகர்‌, 2° ௯ 

(இ-ள்‌.) தரும மங்கையாலாகிய ஞானச்‌ செல்வமும்‌, தாமரை மலரில்‌ ௨9 
க்குஞ்‌ செக்நிறம்பொருக்திய இதருமகளாலாகிய பொருட்செல்வமும்‌, நீதியின்‌ வழிய 
மைந்த போர்த்தொழிற்குரிய வீரலகமியினாலாயெ பிரதாபச்‌ செல்வமும்‌, ஆரியம்‌ 
தமிழ்‌ என்னும்‌ பகுப்பமைந்த கலைமகளாலாதிய கல்விச்‌ செல்வமும்‌ அத்திரு௩கரிற்‌ 
பொலிந்து சிறந்தன, எ-று, 

_ வடசொல்‌ - ஆரியம்‌. தென்கலை-தமிழ்‌, (௧௪) 
மண்புக ழக்ககர்‌ மறுகின்‌ மாடொரு * 
தண்புனற்‌ சாலையிற்‌ சார்்து ளானிப்பால்‌ உ ்‌ 
விண்புகழ்‌ நீதியவ்‌ வேக்தற்‌ கன்றிராக்‌ ல 
கண்புனை ந;தலினார்‌ கனவிற்‌ ரறேன்றினார்‌: ? 
(இ-ள்‌. பாணபத்திரர்‌ நிலவுலகு வக்‌ அந்நகரத் தின்‌ இியிலுள்ள ஒரு 
தண்ணிய நீர்ப்பந்தலிற்சேர்ச்‌ திரும்‌ ன, இப்புறம்‌, தேவர்களும்‌ புகழத்தக்க தியை 
யுடைய அச்சேரமான்பெருமாணாயனார்க்கு அன்றிரவில்‌ நெற்றிக்கண்ணையுடைய சவ 
பெருமானார்‌ சொப்பனத்தி லெழுந்தருளினர்‌. எ-று. (௧௫) 
தென்னவன்‌ மதுரையிலிருக்குஞ்‌ சித்தர்யா 
நின்னிடை வந்துளே நின்லோக்‌ கண்டுதா 
னன்னிதி வேண்டகஈம்‌ மோலை த்‌ ட்‌ 3 
மின்னிசைப்‌ பாணபக்‌ தரனிஞ்‌ கெய்தினா ப 

(இ-ள்‌.) நாம்‌ பாண்டியன்‌ அரசு செலுத்தும்‌ ல ஆங்க்‌ ண சிச்தர்‌, 
நின்னிட தீதில்‌ வந்தோம்‌, நின்னைக்கண்டு, தான்‌ மிக்க பொருளைப்‌ பெற ஈமது இரு 
முகங்கொண்டு கம்மிடத்தன் புள்ள இனிய இசையில்‌ வல்ல பாணபத்தஇிரன்‌ இங்கு 
“வக்இருக்இன்றனன்‌, எ-று, (௧௬) 


மற்றவற்‌ கருகிதி கொடுத்து மன்ன நீ 
தெற்றென வரவிடு சென்று சித்தர்தாஞ்‌ 
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| வடட அதி 


௨௨௬ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 
டு] 

சொற்றனர்‌ போயினார்‌ சரக்குக்‌ தண்ணளி 

பொற்றைவெண்‌ குடையினா அறக்க நீங்கினான்‌. 


8 
- (இ-ள்‌. அரசனே ! அப்பாணபத்திரனுக்குப்‌ பெறுதற்கரிய பொருள்கொ ப 
டுத்த விரைந்து அவனை எம்பால்வர நீ அனுப்புகவென்று சித்தமூர்த்‌திகள்‌ சொல்லிச்‌ 
சென்றருளினர்‌. தண்ணிய கருணை சுரக்கும்‌ ஒப்பில்லாத வெண்கொற்றக்‌ குடையை 
யுடைய:7சரமான்பெருமானார்‌ துயிலுணர்க்சனர்‌. எ-று. ட... (௧௪) 


கங்குல்வாய்க்‌ கண்டவக்‌ கனவைப்‌ பெண்ணையம்‌ 
தொங்கலான்‌ றமரொடு சொல்லிச்‌ சேற்கணாள்‌ 
பிலிம்‌ திருமுகங்‌ கொணர்ந்த பத்திர | 


னெ ங்குளான்‌ கொல்லெனத்‌ தேட வெண்ணுவான்‌. 


(இ-ள்‌.) இரவிற்கண்ட அந்தச்‌ சொப்பனத்தை அழகயெ பனைமாலை யணிந்த 
சேரமான்‌ பெருமானார்‌ தமது உறவினராகிய மந்திரிகளோடு கூறி, அங்கயற்கண்ணி 
. யாரை வாமபாகத்திலுடைய சோமசுந்தரச்கடவுள்‌ அருளிய திருமுகத்தைக்‌ கொண்டு 
வந்த பாணயத்திரர்‌ எஏங்கிருக்கின்றன ரோ வெனத்‌ தேடக்கருதுவார்‌. எ-று, 
ப்‌ சிவபெருமான்‌ திருவருட்பெருமை தம்மு எடங்காது மேலிடுதலின்‌ *: தம 
ரொடு ட என்றார்‌. 
மற்றவர்‌ சமைத்துரீஇ வருக தில்லெனக்‌ 
கொற்றவ னேவலோர்‌ குறுக மாடமுந்‌ 
_.' தெதற்றியு நியமமு மன்றுஞ்‌ சென சென்‌ 
்‌ றெற்றிகம்‌ மணிநக ரெங்கும்‌ தேவொர்‌, ்‌ 
(இ-ள்‌. அப்பாணபத்திரரை விரைந்ததேடி வருகவென்றேவ, சேரமான்‌ 
பெருமானாருடைய வேவுகாரர்‌ பலவிடங்களிலுஞ்‌ சென்று, மாடங்களிலும்‌ திண்ணை 
களிலும்‌ கடைவிதிகளிலும்‌ அம்பலங்களிலும்‌ போய்ப்போய்‌, சூரியன்போலப்‌ பிரகா 
இக்கும்‌ அழயெ ஈகரமெங்குச்‌ தேடுவாராயினார்கள்‌. எ-று... 


(௧௮) 


0 
இல்‌, ஜுனுமிடைச்சொல்‌ :: விழைவே கால மொழியிசைக்‌ செவியென்‌- 
றம்மூன்‌ றென்ப தில்லைச்‌ சொல்லே” என்பது குத்திரமாகவின்‌, சாலச்இன்மேல்‌ நிற்‌ 
றலால்‌ விரைந்து எனப்‌ பொருள்‌ கொண்டாம்‌. 
ட... தருமநீர்ப்‌ பந்தரி லிருக்குக்‌ .௩இிரி 
த்த வருமிசைக்‌ கிழவனைக்‌ கண்டு வல்லைபொய்த்‌ 
இருமகற்‌ குணர்த்தனார்‌ சேனை யோடெழிஇப்‌ 


பெருமகன்‌ பாணர்தம்‌ பிரானை நண்ணிஞன்‌. 
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(௧௯) 


(இ-ள்‌.) தருமத்தின்‌ பொருட்டுவைத்த தண்ணீர்ப்பந்தலில்‌ (இளைப்பாறி) 
வசிக்கும்‌ வீணையில்‌ வல்ல பாணபத்திரரைக்கண்டு, விரைந்துசென்று சேரமான்‌ 
பெருமானார்க்கு.௩ கூறினார்கள்‌. அன்பினிற்‌ பெரிய அச்சேரமான்பெருமானார்‌ தமது 
சேனையோ டெழுர்ச பாணர்பெருமானாராயெ பாணபத்திரரையடைக்தனர்‌. எஃறு, 


திருமகன்‌ பெருமகன்‌ என்பன சே. ரமான்பெருமானார்‌ முறையே அருட்‌ 
செல்வம்போல அரசியலுக்‌ குறுப்பாகிய Te செல்வத்தினும்‌ பெரியரெனக்‌ 


தந்தம்‌ (௨௦) 


கண்டனன்‌ முகிழ்க்ககைக்‌ கமலஞ்‌ சென்னிமேற்‌ 
கொண்டனன்‌ பாடினன்‌ கூதீது மாடனன்‌ 


t 


| ட்‌ ( 


ட | 


திருமுகங்கொடுத்த படலம்‌. ௨௨௭௪ 


- றண்டென லீ ழ்க்தன னன்பிற்‌ றண்ணறா 


2 
வண்டென ம௫ூழ்க்கனன்‌ மன்னர்‌ மன்னனே. 


i\ (இ-ள்‌.) அரசர்கட்‌ கரசராயெ சேரமான்‌ பெருமானார்சண்டு, அன்போடு 
கூப்பிய கைத்தாமரைகளைத்‌ 'சமதுரெத்தின்மேற்குவித்‌ அப்பாடி, அனந்தக்‌ கூத்தாடி? 
தண்டம்போல்‌ நிலமிசைவீழ்ந்தி, கண்ணியதேனைக்கண்ட வண்டுபோலப்‌ பாணபத்‌ 


திரரைக்‌'கண்டு ம௫ழ்கூடர்ந்தனர்‌. எ-று, ° 


சமான்‌ பெருமானார்‌ பாணபத்திரரைத்‌ தாரத்திற்‌ கண்டபொழுதே திரி 
யாங்கம்‌ [சமீமேல்‌ இருகரங்‌ கூப்புதல்‌] செய்து பணிந்தனரென்பார்‌ ': முகிழ்த்த 
கைச்‌ கமலஞ்‌ சென்னிமேற்‌ கொண்டனன்‌?” என்றும்‌, தேனைக்கண்உ வண்டு மகிழ்‌ 
வுற்றாற்போலப்‌ பாணபத்திரரைக்காண எக்குற்றிருந்த சேரமான்பெருமானார்‌ கண்ட 
பொழுதே அன்பு சிறந்து சன்வயநீங்குப்‌ பாடியாடி அஷ்டாங்கமாகத்‌ திருவடியில்‌ 
வீழ்ந்து பணிந்து ஆநாவின்ப முற்றனரென்பார்‌ “ தண்ணறா வண்டென மகிழ்ந்த 2 
னன்‌ மன்னர்மன்னனே”? என்றுங்‌ கூறினர்‌. 

திரத்தோண்டர்‌ புராணம்‌. த்ய ரட்‌ 


: கேட்ட பொழுதே கைிதலைமேற்‌ கொண்டு சளர்ந்த பேரன்பால்‌ 
, நாட்டம்‌ பொழிநீர்‌ வழிந்திழிய வெழுந்த நடுக்க மிகவெய்தி ., உ 2 
ஓட்டத்‌ தம்பொன்‌ மாளிகையின்‌ புறத்தி லுருகுஞ்‌ சிந்தையுடன்‌ 
i ப்ப பல்ப்‌ பதத வதனம்‌ கவ கக் பதக என வருதலுங்‌ காண்க, 


இரியாங்கம்‌ என்றதை, சிவபுண்ணியத்தெளிவு. 


: ஜரமே காங்கம்‌, வலக்கரத்தைச்‌ சிரத்திற்‌ குவித்தல்‌ தவிதாங்கம்‌, 
சரமேல்‌ வாம கரத்தினையுஞ்‌ சேர்த்த றிரிவி தாங்கமதாம்‌, 
இரநீள்‌ கஞ்சா அக்கணிலர்‌ தீண்டிற்‌ பஞ்சாங்‌ கமதாகும்‌, 
சிெரமோ வாய்கா துகைசானு செகத்திற்‌ படித லட்டாங்கம்‌''என்பதனாலறிக, (௨௧) 


a வாங்னென்‌ 'நிருமுக மலர்க்க ஜணொற்றினன்‌ mo 


» 


றுங்கனன்‌ முடிமிகை த காமம்‌ போன்மகழ்‌ ்‌ 
தூங்னென்‌ றடங்கணீர்‌ அளிப்ப மெய்யெலாம்‌ 
வீங்னென்‌ பொடிப்பெழ ak மேவ தனே... 


(இ-ள்‌.) அரசர்க்‌ சரசாகிய செரமான்பெருமானார்‌ டன்‌ கொடுத்‌ 
தனுப்பிய திருமுகத்தை வாங்கித்‌ சரிக தாமரைமலர்போன்ற கண்களிலொற்றி, இர 
இன்மேல்‌ மலர்மாலைபோலச்சூடி மட௫ழ்ச்சிமிகுந்து, பரந்தகண்களினின்றும்‌ ஆனந்த 
பாஷ்பஞ்‌ சிந்தவும்‌ மயிர்க்கூச்செறியவும்‌ தேகமுழுதும்‌ விம்மித மடைந்தனர்‌, எ-று, 

திநத்தொண்டீர்‌ புராணம்‌. 


» 
: அடியேன்‌ பொருளாத திருமுகங்கொண். டணைந்த தென்ன வறர்தாமுங்‌ 

கெடி சேர்‌ விடையார்‌ திருமுகங்கை கொடுத்து வணங்கச்‌ கொற்றவனார்‌ . 

முடிமேற்‌ கொண்டு கூத்தாடி மொழியும்‌ குழறிப்‌ யொழிகண்ணீர்‌ 

பொடியா மார்பிற்‌ ப பண்டித புவிமேற்‌ பலகால்‌ வீழ்ந்தெழுவார்‌'? _ எனக்‌ 
கூறுவதுங்‌ காண்க, (௨௨) 

எண்சீர்க்கழ்‌ நேடிலடியாசிரியவிநத்தம்‌. ்‌ 

மின்னவிருஞ்‌ செம்பொன்மணி மாடக்‌ கூடன்‌ மேயசிவன்‌ யாமெழுதி 

விடுக்கு மாற்ற, வி்‌ லெனப்புலவர்க்‌ குதவுஞ்‌ சேர நரபாலன்‌ காண்‌ 


[} 


ச்‌ 1) & த்‌ 
: [1 ஆ 


» 
| | 


௨௨௮ கிருவிளையாட்‌ ற்‌ புராணம்‌. 
கதன்போ அம்பா என்ப, னின்னிசையாம்ப்‌ பத்தின்‌ றன்‌ மாடே போந்தா 
னிருகிதியங்‌ கொடுக்‌ அவர விடுப்ப சென்ன, கென்னர்பிரான்‌ நிருமுகத்தி 
ன்‌ செய்தி நோக்கிச்‌ சோர்பிரான்‌ களிப்பெல்லை தெரியா னாகி, i 
(இ-ள்‌.) ஒளி விஎங்குஞ்‌ செம்பொன்னாலாயெ மாடங்களையுடைய நான்மா 
டச்கூடலாயெ மதுரையிலெழுர்தருளிய வெபெருமான்‌ யாம்‌ (திருக்கையால்‌) வரைக்‌ 
தனுப்புட்‌ ்‌ திருமுகம்‌ : (உலகிற்கு) ஈன்மை பயக்கும்‌ மேகம்போலப்‌ புலவர்க்கு ஈன்‌ 
மை பயக்குஞ்‌ சேரமானாநிய நாபதிகாண்க! தன்னைப்போல ஈம்மிடத்து அன்பனாதய 
இனிய இசையமைமர்‌ த யாழ்வசித்தலில்‌ வல்ல பாணபத்திரன்‌ தன்னிடத்£ வந்தனன்‌. 
அவனுக்குப்‌ பெருகிதி கொடுத்துவாவிடப்ப த-என் ற, பாண்டியர்‌ பெருமானாராகிய : 
சோமசுந்தரச்கடவுள்‌ வரைந்தருளிய்‌ இருமுகத்தின்‌ செய்தியை (வாசித்து) ப்பார்த்து, 
சேரர்பெருமானார்‌ எழுந்த மகிழ்ச்சியில்‌ அளவு தெரியாதவராக, எ-று 


இதுமுதல்‌ எழு செய்யுள்கள்‌ குளகம்‌, 


இச்செய்யுளும்‌ “(ம தஇிமலி புரிசை)” என்னும்‌ திநழகப்பாசுரழம்‌ கருத்துப்‌ 
பேத ப்ரி இருப்பது கண்டுகொள்க. (௨௯) 


அறுசர்க்கமி நெடிலடியாசிரியவிரத்தம்‌. 


ன்‌ றளிகை மிசைவைத்அப்‌ புழைக்கை மதமான்‌ நலையேற்று 
மன்னுங்‌ கொளையாழ்ப்‌ புலவனைமுன்‌ வைத்தப்‌ பின்னே தானிருந்து 
மின்னுங்‌ கதிர்கா லிணைக்கவரி வீசிப்‌ பலவே றியங்கலிப்பத்‌ 
தென்னென்‌ மளியா ரிசைத்தாரான்‌ நிரூமா நகரை வலஞ்செய்யா. 


( 


(இ-ள்‌.) பொன்னாற்‌ செய்த பீடத்தின்மேலிருத்தி, அவாரம்‌ பொருந்திய 
அதிக்கையையும்‌ மதமயக்கத்தையுமுடைய யானையின்‌ மத்தகத்தின்மேலேற்றி, நிலை 
பெற்ற இசையமைந்த யாழில்வல்ல பாணபத்திரரை முன்னர்‌ வைத்து, தான்‌ பின்ன 
ரிரும்‌து, விளங்காநின்‌ற ஒளிவீசும்‌ இணைக்கவரிகளை வீசி, பல வேறுவகைப்பட்ட 
வாத்தியங்க ளொலிப்ப, தென்னென்றிசைபாடி. வண்டுகள்‌ பொருந்திய மாலையை 


பட்ட சேரர்பெருமானார்‌ பெரிய அழகிய இருக கரினை வலஞ்‌ செய்வித்து, எ-று, 


சைவசமயநேறி. 


ுமுதஜிகர்‌ தம்மைச்‌ வெடரசர்‌ தம்மையும்‌ 
அகட ஈசனென வேயுளத்து ளெண்‌”--என்றபடி,சவனடியவரைச்‌ சிவமே 
யென வுணர்ந்த ஆரா அன்பினர்‌ என்பார்‌ முன்‌ வைத்தப்‌ பின்னே தானிருந்து - 
மின்னுங்‌ கதிர்கா லிணைக்கவரி வீச என்றார்‌. (௨4) 


பஞ்சு தடவுஞ்‌ சீறடியார்‌ பலமங்‌ கலங்கொண்‌ டெதிர்போத 
மஞ்சு தடவு நீள்குடுமி மாட மனையிற்‌ கொடுபோகு 

நஞ்சு தடவு மணிகண்ட னன்பன்‌ றனை நன்‌ னீராட்டி ்‌ 

யஞ்ச தடவி யோலியஞ்செய்‌ தமைத்த மணிமன்‌ டபததேதற்றி. : 

(இ-ள்‌) செம்பஞ்சுக்‌ குழம்பூட்டிய சிற்றடியையுடைய மாங்கல்ய மாதர்கள்‌ 
அஷ்டமங்கல மேந்தி எதிரே வர, மேக மளாவிய நீண்ட சிகரத்தையுடைய தமது 
கோயிலுக்குக்கொண்டு சென்று, அலாகலவிடம்‌ பொருந்திய ஸ்ரீ கண்டத்தையுடைய 
சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ அன்பராகிய பாணபத்திரரை (வாசமிக்க) நல்லநீரால்‌ ஸ்மானஞ்‌ 
செய்விச்அ,பஞ்சவர்ணங்களாத்‌ 5 சித்திரக்‌ செய்தமைத்த இரத்தின த்த மண்ட 
பத்தி லிருந்தருளச்செய்து, எ-று. 


( ட்‌ (3, ட்‌ ( 


இதுமுகங்கொடுத்த படலம்‌. ௨௨௯ 


அஷ்ட மங்கலங்கள்‌ கண்ணாடி - க்க விளக்கு - ீவற்சம்‌-கவரி-சஙகு- 


.. சுவத்திகம்‌- நிலறகுடம்‌ - வாசநீர்‌. இவை இருமணப்படலத்தில்‌ முன்னே விளக்கப்‌ 


3 பட்டுஷ்ளன. (௨௫) 


i அம்பொற்‌ றவிசட்‌ டருச்சனைசெய்‌ தாறு சுவையின்‌ னமுதருத்திச்‌ 
6 


. செம்பொற்‌ 'கலவை நறுஞ்சரந்தச்‌ இம்பூ வாதி முகவாசம்‌ 
 பைம்யொற்‌ சகலத்து,வெள்ளிலை தீம்‌ பழுக்காய்‌ பிறவு முறைநல்கி 


்‌்‌ 
யும்பாக்‌ வனை கிருமுகத்தி ஓய்ப்ப தெனலா அய்‌ கீதுமேன. ்‌ 

(இ- ர்‌.) அழயெபொற்பீடமளித்கு, அருச்சித்து, அறுசுவை பொருக்திய 
இனிய அமுதழுண்பித்கு, செம்பொன்கிறம்வாய்ந்த கூட்வெர்க்கமாகிய நறமணங்‌ 
கமமுஞ்சந்தனமும்‌, இனியமலர்முதலிய முகவாசழம்‌, நவக்‌ அவ்வள வெற்றிலை 
யுஞ்‌ சுவையமைந்த பாக்கும்‌, பிறவும்‌ முறைப்படிகொடுத்து, தேவதேவராகிய சோம 
சுந்தரக்கடவுள்‌ வரைந்தருளிய திருமுகத்தில்‌, அனுப்புவது என்றிருத்தலால்‌, (அவ்‌ 
வாறே), அனுப்புவோமென்று, எ-று. 

- சிவனடியாரைச்‌ சிவனைப்போலவேகருதி நித்து க்‌ மயான 
வின்‌, சேரமான்பெருமானார்‌ பாணபத்‌இரரைப்பூசத்தனரென்க. 


ந்‌ 


செம்பொ னறையைது திறந்தழைத் துக்‌ காட்டி யினைய திருஸெல்லா 
மும்பர்‌ பெருமா னடியிர்கீ ருடையிர்‌ கவர்க் த கொண்மினென 


. விம்பர்‌ நிழத்௮ம்‌. வெண்குடையா னிசைப்ப வெதிர்தாழ்ங்‌ இசைக்கிழவ 


னம்ப னருளுக்‌ குரியிர்நீர்‌ ஐல்கிற்‌ றமையு மெனக்கென்ன. ? 


3 (இ-ள்‌.) பொக்திஷத்தைத்‌ திறந்து அழைத்துக்காண்பித்து, மகாதேவனுக்‌ 
கடிய்வரே! இச்செல்வமுழுவதையும்‌ நீரோயுடைமீர்‌ ; கைக்கொள்ளுமென்று, இவ்வுல 


ட்டு இற்கு மிழல்செய்யும்‌ வெண்குடையையுடைய சேரமான்பெருமானார்‌ கூற, பாணபத்‌ 


| oA திரர்‌ எதிர்பணிர்கு, நீர்‌ சிவபெருமான்‌ அருவருளுச்குரியிக்‌ £ீர்கொடுப்பது எனக்குப்‌ 


போதுமென்று கூற, எ-று, (௨௪) 


மன்னன்‌ முனெண்‌ ஸணியவாற்முல்‌,ங்ழங்க வழங்க மறு தாரில்‌ 
இன்ன நீரு மிசைக்கிழவ னிலங்கும்‌ பொலம்பூ ணிருகிஇயம்‌ 2 
பொன்னஞ்‌ சிவிகை கரிபரிமான்‌ பொற்பட்‌ டாடை ல தபா 

தன்ன தென்னு மளவாற்றுற்‌ னே கொள்ளக்‌ தார்வேந்தல்‌ ஃ ௦ 


(இ-ள்‌.) சேரமான்பெருமாணாயனார்‌ நினைத்தபடியே தேடு. 
போதும்‌ போதுமென்று மறுத்து, வறுமைநீங்கெபாணபத்திரர்‌ விளங்கும்‌ பொன்னா 
லாகிய ஆபரணமும்‌ பெருஞ்செல்வமும்‌ பொன்னாலாகிய அழயெபல்லக்கும்‌ யானை 
யும்‌ குதிரையும்‌ பீதாம்பரமும்‌ பிறபலவகைப்பொருள்களும்‌ [| சிறியனவென்னும்‌] 
அளவின்‌ வகையால்‌ பாணபத்திரரே கைக்கொள்ள, பனைமாலையணிந்த சேரமான்‌ 
பெருமானார்‌. எ-று, » 

5 ்‌ திரத்தோண்டர்‌ புராணம்‌. ்‌ 
“£ பரந்த நிதியின்‌ பரப்பெல்லாம்‌ பாண ஞார்பச்‌ இர்னார்க்கு 
நிரந்த தனங்கள்‌ வெவ்வேறு நிரைத்துக்‌ காட்டி மற்றிவையும்‌ 
உரந்தங்‌ கயவெங்‌ கரிபரிகண்‌ முதலா வுயிருள்‌ ளனதனமும்‌ 
புரந்த வரசுங்‌ கொள்ளுமென மொழிச்தார்‌ பொறையர்‌ புரவலனார்‌, 
பாண-னார்பத்‌ இரனாரும்‌ பைம்பொன்‌ மெளலிச்‌ சேரலனார்‌ 
காணக்‌ கொடுத்த விவையெல்லாங்‌ கீண்டுமகிழ்வுற்‌ அதிசயித்துப்‌ A 


ப்‌ 


» 
௩ » 


ச” 


ஆக ர ட க்க ற்‌ புராணம்‌. | 
பேண ல வேண்லென வடியேன்‌ கொள்ளப்‌ பிஞ்ஞகனார்‌ 


ஆணை ॥ யரசு மரசுறுப்புங்‌ கைக்கொண் டருளு மெனவிறைஞ்சீ. 


௨ இறைவ ராணை மறுப்பதனுக்‌ கஞ்சி யிருந்தார்‌”?--என வருதல்கான அத 
சேரர்‌ பெருமான்‌ தமது சேனைமுதலியவற்றுடன்‌ அமணலையிர்‌ தந்தன நி 
ன்பார்‌ * மன்னன்‌ ருனெண்‌ ணியவாற்றால்‌ அழங்க லீழங்க?? என்றும்‌ பாணபத்த 33% | 
அரசியலையும்‌ அ.ரசுறுப்பையும்‌ ஒறுத்தனரென்பார்‌ “மறுத்து 6றுத்து? என்றும்‌, அவ்‌ 
வாறு பாணப்த்திரர்‌ பெற்றது அள விலவாஜினும்‌ சேரமான்பெருமானார்‌ கருத்திற்குச்‌. 
சிறிதென்பார்‌ “£ தன்ன வென்னு மளவாற்றாற்‌ ரானே கொள்ள? என்‌ ஓஅக்கூறினார்‌. 


பின்னே மடியா சேட்சென்று பெருமை சான்ற வரிசையினாற்‌ 
றன்னே ரிசையான்‌ ,றனைவிடுத்து மீண்டா னாகத்‌ தமிழ்மதுரை * 
மின்னேர்‌ சடையா ரிசைத்தொண்டன்‌ ரு.னு மீண்டு வெயில்விரிக்கும்‌ 
பொன்னேர்‌ மெளலி நிதிக்கிழவன்‌ போல மதுரை நஈகர்பூக்கான்‌. 


(இ-ள்‌.) பிறகு ஏழடி தூரமோ (சென்றனர்‌) நகர்கடந்து நெடுந்தூரம்‌ பின்‌ 
சென்று, பெருமை மிக்க வரிசையோடு இசையில்‌ வல்ல தம்மையொத்த (சிவபக்தி 
யுடைய) டாண்பத்திரரை யனுப்பி(அவர்‌உத்திரவுபெற்ற) சேரமான்பெருமானார்மீள , 
தீமிழ்பழிலு மதுரைஈ கரிலெழுக் தருளிய சோமசுரந்தரக்கடவுளுக்கு இசைச்சொண்டு 
பூண்ட பாணபத்திரரும்‌ திரும்பி, குரியனைப்போலப்‌ பிரகாசிக்கும்‌ பொலிவமைந்த 
மூடியையுடைய குபேரனைப்போல மதுரைத்‌ ப சேர்ந்தார்‌. ௭-௮. 

௨... “பின்னே ழடியோ சேட்சென்று? என்றதீரல்‌, தமது ட டிற்கு வந்து 
போகும்‌ பெரியோர்பின்‌ ஏழடிச்தாரஞ்சென்று வழிவிடுதல்‌ முறையாயிருக்க, இவர்‌ 
அன்பின்‌ மிகுதியால்‌ நகர்மீங்கு மெல்லையும்‌ பின்‌ சென்றாரென்றும்‌, “மிண்டானாக?? 
என்றதால்‌, அவர்‌ உத்திரவுபெற்றுத்‌ இிரும்பினாரொன்றும்‌, ““நிதிக்கிழவன்‌ பா ல”” என்‌ 
தால்‌, அவர்‌ யானைமேற்சொண்டு சென்றனரொன்றுங்‌ குறித்தன. ்‌ 

திரத்தோண்டர்‌ புராணம்‌. ௨ ப்‌ 

₹ பண்பு பெஞ்கும்‌ பெருமானும்‌ பாணனாஷ்‌ திரனார்பின்‌ 

கண்கள்‌ பொழிந்த காதனீர்‌ வழியக்‌ கையாற்‌ ரறொழுதணைய 


நண்பு சிறக்க வவர்தம்மை நகரின்‌ புறத்து லிடைகொண்ட_என் றும்‌, 


கடட. 


௩ அழைமும்‌ மதத்துக்‌ களிறுபரி யுளஎ்ளிட்‌ அன்த டுவசொண்டோர்‌ 
பிறைவெண்‌ கோட்டுச்‌ களிற்றின்மேற்‌ கொண்டு போத்தார்‌ பெரும்பாணர்‌ 
என்றும்‌ வருதல்‌ காண்க, 

- சைவசமயநேறி. 

: போம்பொழுது பின்னே பதினான்‌ கடிபோக 

க நாம்பெற்றோ மென்றெண்ணி நன்று” என்றபடி, பதினான்‌ கடி. தாரம்‌. 
பின்‌ சென்று வடிவிட வேண்டுமென்பதும்‌ ஒருவகை, (௨௯). 


வந்து மதுரைப்‌ பெருமானை வணங்கிக்‌ கொணர்ந்த நிதியெல்லா 
மிர்‌ து ப னகருள்ளார்‌ யாரு மறிய யாவர்க்கு 
முந்தை வேத முதல்வர்க்கும்‌ புலவோர்‌ தமக்கு முறைறல்கிச்‌ 
சந்த யாழி னிசைப்பாணர்‌ தரும மனையான்‌ வைஇனான்‌. 

(இ-ள்‌) சந்தமமைந்கத விணையிசையில்‌ வல்ல பாணர்கள்செய்த ன னிய, 
போன்ற பாணபத்திரர்‌ வந்து, மதசாபுர சம சோமசுந்தரக்கடவுளைப்‌ பணிந்து 
கொண்டுவந்த. பொருள்கள்‌ படப்பட அண்ட்‌: சந்திரமரபில்‌ வந்த கர்மா வப 
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பலனையிட் ட மடி 
A 4 


பலகையிட்ட படலம்‌. ௨௩௧ 


அர்த மதுரைப்பதியிலுள்ளவர்‌ யாவருமறியு யாவருக்கும்‌, முற்பட்ட வேதநூலு 
ணர்க்தமுதற்குலத்தினரா இய வேதியருக்கும்‌, புலவர்களுக்கும்‌, முறையே கொடுத்து 
மடிம்வோடிருர்‌ தனர்‌. எ-று. ௫ 

- யாருமதிய முறைகல்‌க'? என்றதால்‌, உலகினர்‌ தாம்பெற்ற பொருளைப்‌ 
பிறர்க்கு உதவி உய்யும்படித்‌ துமே கொடுத்துச்‌ காட்டினர்‌ என்பது பெறப்பட்டது, 


'திநழகங்‌ கோடூத்தபடலம்‌ 
2 முற்றிற்று, 


ஆ, திருவிருத்தம்‌ - ௨௧௩௧. 


உ நாற்பத்துமூன்முவது, 
பூலை கிட்ட படலம்‌? வ 


்‌ 
அனை ட வ ஆ அவ்வள க வடை 


2 
கக யல 


கொச்சகக்கலிப்பா. 


கருந்‌ துழாய்‌ முகிலொருபாற கலந்தவர்பத்‌ இரற்குநிதி 
1 இருந்ததா ர௬ுதியனிடைச்‌ திருமுகக்தர்‌ களித்ததிது 
வருக்இயா மழவனிசைப்ப மழைதூங்கு நள்ஸிரவி 
லிரும்‌ அபா டெனப்பலகை பிட்ட தூ௨ மினிப்பகர்வாம்‌, 
(இ-ள்‌.) கரிய துளவமாலை யணிந்த மேகவண்ணராடிய திருமாலை ஒரு பா 
கத்திற்கொண்ட பெருமானார்‌,பாணபத்திரருக்குதீ இருக்‌இய பனைமாலையணிர்த சேர 
மான்‌ பெருமானாரிடத்திற்‌ றிருமுகங்‌ கொடுச்தனுப்பித்‌ இரவிஃடங்‌ கொடுக்சருளிய, 
இருவிளையாடலிது. வீணையில்‌ வல்ஷ்டர்ணபத்திரர்‌ மமை பொழியும நடுராத்திரியில்‌ 
வருத்தமுற்று இசைபாட, அச்‌ சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ இருச்‌ தபாடாயென்று பலகை 
தந்தருளிய திருவிளையாட லையும்‌ இனி (யாம்‌) கூறுவாம்‌. எ-று. பங ்‌ ன்‌ 
6 கருமி ல்‌. லொருபாக்‌ கலந்தவர்‌ என்‌ றதில்‌, ஒருபால்‌ என்றதற்கு, ! 
வலப்பாக மெனப்‌ ய “வ்கொன்்‌ விஷ்ணுசச்தியை வலப்பாகத்‌ அடையர்‌ எனப்‌ 
பொருள்‌ கொள்வதுமொன்று, இதனை, 
5 கூர்மபுராணம்‌, 
6 வலப்புற மசனின்‌ மேய வண்டெண்‌ படுக்குங கூர்தல்‌ 
உலப்பருங்‌ காலா தீத வுருவமா யொளியா யொன்றாய்க்‌ க 
கலப்பிலவ்‌ வியத்தம்‌ தோன்றும்‌ காரண மாகி யானா 
நலத்தகு குணக்குன மாகு நாரண னாகு மன்றே.” என்‌ பதனானணர்க. 
அன்றியும்‌, சவபெருமான்‌ சிருட்டியில்‌ இச்சைகூர்ந்து அக்காலத்தில்‌! பிரமனைச்‌ தன 
அ வலப்பக்கத்திலும்‌ விண்டுவைத்‌ தன திடப்பாகதிதிலு மிருந்து பிறக்கச்செய்து, 
அவர்களால்‌ சருஷ்டியாதிகாரியங்களை யியற்றுவித்து, சர்வசங்காரகாலத்தில்‌ அண்‌ 
டாண்ட பிரமாண்டங்களையும்‌ அழித்து, எஞ்சிறின்‌ ற பெருந்தேவர்களாகிய இவ்‌ விரு ? 
வரையும்‌ அவர்‌ தோன்றியபடியே சமதிருபுறத்திலும்‌ ஒடுக்கிக்கொள்வராசலின்‌ :: ஓ 


ருபால்‌ ?? என்றதற்கு வாமபாக மென்றும்‌ பொருள்கூ றக்‌டெந்த து. இதனை, ்‌ 
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TEE 


° a 
௨௩௨ பத்க்‌ ற்‌ புராணம்‌. 
“ மைந்த நின்னையென்‌ வலிப்பு றத்‌ தளித்தன னறிய : 

பைந்து மாய்மது வண்ணனை யெனதிடப்‌ பாலில்‌ ஆ 
ன்‌ தந்த ளித்தன னீவிர்வெங்‌ கரிமுகன்‌ றழல்வேற்‌ ம்‌ ( 
கந்த னேரெனக்‌ .கருணையி அசசிமோர்‌ தைத்தான்‌? எனவும்‌, ( 

உக்ூஷ்ிணா௦மலவொங வர ஹ அறறிவ.ா?ர௦. மவ வவ? | 
ஊர்கியா நீல தஹ ஸிவ ஹுறிவவ க? எனவும்‌ வருவனவ 
ற்ற னுணர்க, (௧) 
முன்புடைய ஈாயகளை முப்‌? பாதம்‌ றை 
த ல ப்‌ மிசைக்கிழவ னிருகிதிய மருளியபி 
னன்புசிறநக்‌ தரையிரவு மடைம்‌ துபணிம்‌ தடல்விடையின்‌ ' 
ல்‌ றேழிசையும்‌ பாடிவரும்‌ பேறடைவான்‌. 

(இ-ள்‌.) முன்பே தம்மை யாளாகவுடைய சோமசுந்தரக்கடவுளை (காலை 
உச மாலையென்னும்‌) முக்காலங்களிலுஞ்சென்று பணிந்து மதிழ்ச்சிபொருக்தும்‌ பா 
ண்பத்திரர்‌ (சேரமான்‌ பெருமானார்‌) கணக்கில்லாத பொருளைத்‌ தந்தருளியபின்‌ 
தலையன்பிற்புட்டு அர்த்த யாமத்திலுஞ்‌ சென்று பணிந்து,வெற்றியையுடைய இருநந்தி 
நாயனார்‌ பின்னே நின்று, (குரல்‌ முதலிய) ஏழிசைகளையுச்‌ த்த பாடிவரும்‌ 


பயனை யடைவாராயினர்‌. எ-று. (௨) 


€ e 


தொழுந்தகையன்‌ பருந்கேவர்‌ தொகுதிகளும்‌ தொழ்த்திங்கட்‌ 
கொழுந்தலைய ஈஇயலையக்‌ குனிக்னெற தனிக்கடவுள்‌ 
செழுந்தரளச்‌ சிவிகையின்மேற்‌ றேவிதிருப்‌ பள்ளியறைக்‌ 
கெழுந்தருளும்‌ போதுபணிர்‌ தேத்துவா ஜேரிரவில்‌. , 


(இ-ள்‌.) வட்‌ பணியும்‌ பெருந்தகைமையுடைய அடியார்களும்‌, தேவர்‌ 


கூட்டங்களும்‌ வணைய்கவும்‌, இளஞ்சச்‌ திரன்‌ (ஒருபால்‌) அசையவும்‌, கங்கை (ஒருபா 


ல்‌) அசையவும்‌” வெள்ளியம்பலத்திலே இருஈடனஞ்‌ செய்தருளும்‌ ஒப்பில்லாத பெ 


. ருமானார்‌ பருத்த முத்துச்களாலமைகந்த சிவிகையின்பேரில்‌ உமாதேவியார்‌ திருப்பள்‌ 


ஸியரைக்கு எ மர்‌ த ருளுங்‌ காலையில்‌, ஓரிரவில்‌ வணங்கித்‌ துதிக்க, எ-று, (௯) 
ணை சையாழ்ப்‌ பெரும்பாண வமல்‌ அ ்‌ 1] INE 
தன்னியம கெறியொழுக்கர்‌ கவானென்ப துலை திய 
பொன்னியலுஞ்‌ சடைமொ லிப்‌ புணர்‌ திரா யர்‌ 
லர்நிலையிற்‌ கருங்கொண்மு வார்த்ெழு த திசையெல்லாம்‌. 

(இ-ள்‌.) இனிய இசையமைகந்த யாழில்‌ வல்ல பாணபத்திரர்‌ எவ்வகைப்‌ 
பட்ட இடைழுறுவந்தாலும்‌, தமது கடப்பாடாயெ ஒழுக்க ரெறியினின்‌ அஞ சிறிதுந்‌ 
தவறா ரென்பதை உலகினரறிய, பொன்போன்ற செவந்த சடாம்குடத்சை யுடைய 


சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ இருவிளையா டலினால்‌ அந்தஇராப்போ தில்‌ திசையெல்லாம்‌, சூற்‌ 
கொண்ட மேகங்கள்‌ இடித்செழுக்தன,. எ-று. (2) 


கடித துகிரை புடைபரப்பித தமொ தித்‌ திகைமயங்க த்‌ 


அடித்தவிட வாயரவஞ்‌ சோர்ற்‌அசுருண்‌ டலையொ அங்க 
விடித்‌தடீவின்‌ கணம்புதைப்ப விருள்கான்‌ று சலப திமுன்‌ 


முடித்பிலோன்‌ வரவழைத்த முலமும்‌ வைரம்‌ ததென, ச: 


( 


( ( 


ப்‌ 
்‌ ்‌ 


1 


ன 


6 
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, பலகையிட்ட படலம்‌: உங்க 
I -(இ-ள்‌.) மின்னல்‌ வரிசைகளை யயுவித்‌ பரப்பி எண்டிசையி லுள்ளோ 
ருக்‌ தமொதி மயங்கவும்‌, விட மமைந்த வாயையுடைய பாம்புகள்‌ (உஉல்‌) அடித்துச்‌ 
சோர்ந்து பிலங்களிற்‌ புகவும்‌ இடியிடித்து, ஈட்சத்திரத்‌ தொகுதிகள்‌ புதைபட இரு 
வீன்‌, வருணன்‌ முன்பு மதுரையையழிக்க அனுப்பிய சத்த மேகங்களும்‌ ௮ம்‌ மது 
ரையை வளைந்தஅபோலும்‌ வளைந்தது. எனு, ட (௫) 
கருங்கடலை விசும்பெடுக் துக்‌ கவிழ்ப்பதென வெண்டாரை உ ப 
மெருங்கிருளி னிருப்புக்கோ னிரை கீததென நிறங்கறாக 
வொருங்குசோரிக்‌ துள்ளுணசா ருள்ளம்போ அட்புறம்பு 
மருங்கோடுடழ்‌, மேலென்‌ அ தெரியாத மயங்கிருளவாய்‌. ம்‌ 
(இ-ள்‌.) ஆகாயமானது கரிய கடலை;  (தலைகிழாக) எடுத்துக்‌ கவிழ்ப்பது 
போலவும்‌, மிக்க இருளில்‌ நாராசங்களை வரிசையாக வைத்ததுபோலவும்‌, வெள்ளிய 
மழைத்தாரைகள்‌ நிறக்‌ இரிக்து தோன்றவும்‌ ஒருசேர வருஷித்து, தம்மை யறியாதவர்‌ 


மனம்‌, இருண்டிருத்தீல்போல உள்ளென்றும்‌ புறமென்றும்‌ அயலென்‌ இம்‌ ஒழென , 


அம்‌ மேலென்றும்‌ பகுத்தற்கரிய இருண்ட இருட்பொழுதில்‌. எ-று, 

“ உள்ளுணரா ருள்ளம்போல்‌ ?” என்றது, இருளொடுகூடிய- கண்‌ இருணை 
மயமாய்‌ நிற்றல்போல, பாசத்தோடுகூடிய ஆன்மா அப்‌ பாசமயமாய்‌ நிற்றலினெனக்‌ 
கொள்க. கல்லை ௪ (௬) 

மாமாரி யிடைநனைந்‌ து வருவானம்‌ மாரிதனைப்‌ 
பூமாரி,யெனநினைந்‌ து திருக்கோயில்‌ புகுர்தெய்திக்‌ 
, காமாரி தனைப்பணிந அ கருணைமா ரியினனைந்து , 
தேமாரி பொழிவதெனக்‌ தெள்விளியா ழ்‌ வாசீப்பான, 


(இ-ள்‌.) பெருர்தாரைகளால்‌ விழும்‌ மழையில்‌ நனைந்‌ அவரும்‌ பாணபத்தி 


ரர்‌ அந்த மழையை மலர்மழைபோலக்‌ கருதி, இருக்கோயிலைச்‌ சென்று சேர்ந்து; 


சோமசந்தரக்கடவுளைப்‌ பணிந்து, அவர்‌ திருவருண்மழையால்‌ நனைம்து, தேன்மழை 
யைப்‌ பொழிர்ததுபோலத்‌ தெள்ளிய இசையமைந்த விணைவரசிச்கத்தெொடக்கினார்‌. 
காமாரி - காமனைச்‌ சங்களிதீத சிவபெருமான்‌. (ef) 
விடைக்கடவுள்‌ பின்னின்று வினையிடத்‌ தோளகிடீத்துப்‌ ்‌ 
புடைத்துகரம்‌ பெலிக்‌ து.திடற்‌ ஜெலி 2 பாக்கப்‌ பொலங்கொன்றைச்‌ 
சடைக்கடவுள்‌ செவிவழிடேடி யரு்பைங்கூழ்த்‌ தலையெடுப்டூதி* ' 
கொடைத்தமிழி னிசைபீபாணிச்‌ சுவையமுத மடைதிறந்‌ அ. ல்‌: . 
சேர்த்து, வீணையின்‌ ஈரம்பைத்‌ தாக்இித்‌ தடவி, சரீரத்தொனி யெழுப்பி, பொன்னி 
றம்‌ வாய்ந்த கொன்றைமாலையையணிந்த திருச்சடையையுடைய சோமசுந்தரக்கடவு 
ளின்‌ திருச்செவியஈகிய கால்வழியேசென்று, திருவருளாதிய பயிரான அ தலைடுயடுத்‌ 
சயந்தன்‌ த்‌ ஜெடுத்த இசைப்பாட லாதிய சுவை கனிந்த அமழூதமானது மடை 
யெடுத்து. எ-று . ட 
இன்கம்‌ லி. ரண்டுபாடல்கள்‌ குளகம்‌, ப ்‌ (௮) 
நரம்புகனைந்‌ இசைமழுங்க நனை* தடலம்‌ பனிப்பவிசை 
வரம்பொழுகு விரன்மிறைத்து வலிவாங்க மயிர்சிலிர்ப்ப 
நிரம்பியசே நடிபுதைப்ப நின்றுகிறை யன்‌ பிசையா 
யரும்புதல்போ லென்புருக்கு' தி்பஙில்க பாடுமால்‌, *. 


90: . 


(இ-ள்‌.) திருநந்திராயனாருக்குப்‌ பின்னே நின்று, வீணையை யிடத்தோளிற்‌ » 


சி 


ச்‌ 


ங்‌ 
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ே 
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'உங்௪ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 


(இ-ள்‌.) வீணைநரம்புகள்‌ (மழையால்‌) நனைந்து இசைகுன்றவும்‌, தமது சரீ 
ரம்‌ (மழையால்‌) நனைந்து நடுங்கவும்‌, இசையினெல்லை கடவாது செல்லும்‌ விரல்கள்‌ 
விறைத்து வலிவாங்கவும்‌, மயிர்‌ சிலிர்க்கவும்‌, நிரம்பிய சேறு தமது காலைப்‌ புதைக்க 
வும்‌, (உடல்‌) கம்பியாதுநின்‌ று, நிறைந்த அன்பே இசைவடிவாய்ப்பொங்கி மேலெழு 
தல்போல, எலும்பினையு முருக்கும்‌ அழுதம்போலச்‌ சுவைகனிர்‌த இசை பாடுவாரா 
யினர்‌. எ-று, (௯) 

1 ப்‌ | இடைமடக்காய்‌ அற£ரான்‌ வந்த 
ஒருபோது கோச்சகம்‌. ்‌ 
மாதர்‌ நகையாய்‌ மதுரேச ரூண்பலிக்கெம்‌ மனைவாய்‌ வந்து 
காதன்‌ முகத்தரும்பிக்‌ காட்டி“யென்சந்தை கவார்தார்‌ போலுங்‌ 
காதன்‌ முகத்தரும்பக்‌ கையறவு தீரக்‌ கலப்பேன்‌ பாதி க்‌ 
பேதை யுருவா யிருந்தார்‌ நாணி விழித்தாவி பிழைத்தேன்‌ போலும்‌, 

(இ-ள்‌.) அழயெ தர்தபந்திகளையுடைய தோழியே | மதுரைப்பதியி லெழு 
ங்தருளிய சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ உண்ணும்‌ ஐயத்தின்பொருட்டு எமது இல்லில்வந்து 
புணர்ச்சிக்குறிப்பைத்‌ தமது திருமுகத்திலே தோன்றுவித்து எனது. மனத்தைக்‌ 
கைக்கொண்டார்போலும்‌. அக்‌ காதற்‌ குறிப்பு என்‌ முகத்திலுக்‌ தோன்றக்‌ காமவா 
தை ஓரக்‌ சலச்கத்தொடங்கினேன்‌. (தமது திருமேனியிற்‌) பாதி பெண்வடிவாயிருர்‌ 
தனர்‌. (அதுகண்டு) வெட்கமுற்று விழித்து உயிர்‌ பிழைத்தேன்‌. எ-னு. 

உ... இச்செய்யுளைக்‌ . கனவுநிலை யென்னும்‌ அலறப்பொருண்மேல்‌ வைத்துத்‌ 
தலைவி கூற்றாகக்‌ கூறினர்‌. (௧௦) 
ஒண்ணுதலாய்‌ வெண்டலைகொண்‌ டுண்பலிக்கு ஈம்மனையி ஜாடே ட 
சண்ணுதலா ருள்ளாளக்‌ கானமிசைத்‌ தென்னுள்ளங்‌ கவர்ந்தார்‌ போலுங்‌ 
கண்ணுதலார்‌ பாடு ம்விறயங்கண்‌ டாகங்‌ கலப்பேன்‌ பாதி 
பெண்‌ ணுருவ ந வெள்கி விழிச்தாவி பெற்றேன்‌ போலும்‌, 


[இ-ள்‌;) ஒள்ளிய நெற்றியையுடைய" தோழியே ! நான்மாடக்கூடலாயெ 
'மதுரையி லெழுந்தருளிய சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ தசையொழிந்த கபாலத்தையேர்தி 
உண்ணும்‌ பலியின்‌ பொருட்டு ஈமஅஇல்லின்கண்ணே உள்ளாளக்கீதம்பாடி என்மன 
த்தைக்‌ கொள்ளைகொண்டார்போலும. நெர்‌ றிக்கண்ணையுடைய அச்‌ சோமசுந்தரக்‌ 
“கடவுள்‌ பாடிய அவிநயத்தைக்‌ கண்டு அவரது திருமார்பிற்‌ கலக்கத்தொடங்தினேன்‌. 
(தமது திருமேணியிற்‌) பாதி பெண்வடிவமாயிருந்தனர்‌, (அதுகண்டு) வெட்ட விழி 

தீது உயிர்‌ பிழைத்தேன்‌. எ-று. | (௧௧) 
பம்‌ பத்‌ கண்ணாய்‌ திருவால வாயுடையா ரையங கொள்வான்‌. 
மையனகை செய்தென்‌ வனமுலையின்‌ மேற்செங்கை வைத்தார்‌ போலு 
மையனகை செய்தென்‌ வனமுலைமெற்‌ கைவைப்ப மாழ்செ சோர்வேன்‌ 


றையலிடன்‌ கண்டு நடுநடுங்கி விழித் தாவி தரித்தேன்‌ போலும்‌. 

(இ-ள்‌. அழயெ அரிபரந்த கண்களையுடையபெண்ணே ! திருவாலவாயெ 
ன்னும்‌ மதுராபுரியை யுடைய சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ பலி யேற்கும்பொருட்டு, காமக்‌ 
குறிப்‌ புணர்த்தும்‌ புன்னகை செய்து எனது சந்தனக்கோலத்தை யுடைய தனத்தி 
ன்மேல்‌ கை வைக்க, மயங்கிச்‌ சோரும்‌ யான்‌ உமாதேவியார்‌ இடப்பாகத்திலிருக்கக்‌ 
“கண்டு நடுத்குறறு விழித்து உயிர்‌" பில ன்‌ எ-று, (௧௨) 


( 
[ச ட்‌ 


்‌ பலகையிட்ட படலம்‌. ௨௩.௫. 
அறு£ீர்க்கமிநெடிலடியா சிரிய விருத்தம்‌. 
பாடவா சிருவர்க்‌ கன்று பரிஜலாக்‌ நடித்து சங்கத்‌ 4 
கோவொர்‌ செவியி லாட்டுந கொண்டுகண்‌ டி.கன்மே னின்று 
பர்வொ யுனக்கே யிக்கப்‌ பலகையென்‌ ஞுழ்க்த வன்பி 
னாவெர்‌ விசும்பிற்‌ கூறி ஈகைமணிப்‌ பலகை யிட்டார்‌. ௦ 


)(இ-ள்‌.) பாடுக இற்கு வர்க்கும்‌ அக்காலத்தில்‌ பரிசாக ம்‌ கொடு 
த்தருளிய சங்கத்தோடணித்த நீண்ட இருக்செவியிலூட்டும்‌. இசைத்தொண்டை ய்ுண 
ர்ந்து, இந்தப்‌, பலகையின்மேலேறின்‌ அ பாவொய்‌. உனக்கே இந்தப்பலகை யுரியதெ 


ண 


ன்று, மெய்யன்‌ பினை நாடியருளும்‌ சோமசுந்தரக்கஉவுள்‌ ஆகாயவாணியாற்‌ கூறி, 
விளங்கும்‌ இரத்தின மழுத்திய பலகையொன்றினைக்‌ கொடுச்தருளினர்‌.' எ-று. 
: பாவொ ரிருவர்க்‌ கன்று பரிசிலாக்‌ கொடுத்த சங்கத்‌ தோடு” என்றதை 
திருஞானசம்பந்தஞூர்ததிநாயனார்‌ : தோடுடையசெவியன்‌ ?? என முதற்கண்‌ விதந்‌ 
ததானும்‌, நற்கிரதேவா இருவெழுகூற்றிருச்கையில்‌ “(இரண்டுநின்குழையேயொன்று ட 
நின்‌ னேறே ” எனக்‌, கூறியதனானு முணர்க. (௧௩) 
இறையரு ளாணை யஞ்ச யிட்டபொற் பலகை யேறி ன்‌ 
நறைகெழு மதுர தேம்‌ பாடி. கான்‌ மறைகள்‌ சூடு 

”".... மறைகழ லகத்துட்‌ டி பலகையு மங்கை கொண்டு உ. 2 
மறைவழி யாழ்வல்‌ லோன்றன்‌ மனைவயிற்‌ செல்லு மெல்லை, 

(இ-ள்‌.) சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ அருளிய கட்டளையை யஞ்ச (அவர்‌) கொ 
கருவில்‌! பொற்பலசையின்‌ மீதேறி, தேனினினிமைபோன்ற இனிய €ேேதீதப்‌ 
பாடி, நான்கு வேதங்களுஞ்‌ சூடிய ஒலிக்கும்‌ வீரக்கமலணிர்த திருவடியைத்‌ தமது 
மன ச்திற்கொண்டு, (இறைவர்கொடுத்தருளிய) அப்பலகையையுர்‌ தமது கையிலேந்தி, 
இசைநூல்வழி யாழ்‌ வாசித்தலில்‌ வல்லா பாணபத்திரர்‌ தமது வீட்டிற்குச்‌ செல்லுங்‌ 
காலையில்‌, எ-று. > (௧௮) 


» 


மின்‌ அமா மேக நீங்கி விசும்புவாய்‌ விளங்கித்‌ தென்‌ 
மன்னுமா மலையின்‌ மேய மாதவன்‌ குடித்த வைகற்‌ ௬ 
பொன்னுமா மணியு முத்தும்‌ புலப்படக்‌ இடச்த (வேலை 
யென்னமீன்‌ விளங்கத்‌ தோன்ற மீவஇயில்‌ புஞும்‌,கா.. னிப்பால்‌, 


» 


(இ-ள்‌.) தென்றற்காற்று நிலைபெற்ற பெரிய லர கல்‌ » தொரும்‌ ்‌ 
திய பெருக்‌ தவச்தையுடைய அகத்தியமுனிவர்‌ ஆசமனீயஞசெய்தகாலத்தில்‌, பொலி 
னும்‌ சிறந்த இரத்தினங்களும்‌ முத்தங்சளும்‌ கண்ணுக்குப்‌ புலப்பட இருந்த கடல்‌ 5 
போல, மின்னல்‌ வீசும்‌ பெரிய மேகங்கள்‌ நீங்குதலால்‌ அகாயத்தின்வாய்‌ விளங்க 
நட்சத்திரங்கள்‌ விளங்கித்தோன்‌ ற, (பாணபத்திரர்‌ வழிதெரிர்‌ து) இன்த தமதுவீட்‌ 
டி.ற்‌ சேர்ந்தார்‌. இப்புறம்‌, எ-று, 3 

, விசும்புவாய்‌ விளங்கி யென்றதில்‌ விளங்கி செயவெனெச்ச்த்திரிபு. விசும்பு 
கடலாகவும்‌, ஈக்ஷத்திரங்கள்‌ பொன்னும்‌ இரத்‌ தினங்களும்‌ முதிதங்களுமாகவும்‌ 'உவயி 
க்கப்பட்டன. இஃது பண்‌ புவமையணி, i (௧௫) 

பாயிருட்‌ படலங்‌ கீண்டு பரி திகண்‌ விதி கேல்‌ செங்கை 
யாயிரம்‌ பரப்பி முக்நீ ர்லைகட னீர்து மெல்லை 

மாயிரு ஞாலங்‌ காக்கும்‌ வரகுண னிரவு தங்க ட்‌ 
ணாயகன்‌ பாடற்‌ கீந்த நல்லருட்‌ பரிசில்‌ கேட்டான்‌. 


௨௩௭ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 


(இ-ள்‌.) சூரியன்‌ கண்விழித்து, பரவிய இருட்டொகுதியைகழித்து, செ 
வந்த ஆயிரங்க ரங்களைப்‌ பரப்பி, முத்தொழிற்குணங்களையுடைய அலைக்குங்‌ கடலை 
நீந்திச்‌ செல்லுகையில்‌, பெரிய நிலவுலகைக்‌ கரக்கும்‌ வரகுணதேவபாண்டியன்‌ 
(அன்று) இரவில்‌, தங்கள்‌ தெய்வமாகய சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ பாணபத்திரர்‌ 'பாடலு 
க்குச்‌ கொடுத்தருளிய அருட்சகொடையைக்‌ கேள்வியுற்றனன்‌. எ-று. . (௧௬) 

இன்னிசைக்‌ கரசை யிட்ட டதத ப திருத்தி மன்னர்‌ 
மன்னவ னிவனே யெங்கண்‌ மதுரைகா யகனென்‌ றுன்னி 
மின்னிவர்‌ மணிப்பூ ணல்கி விளைநில மிகவு ஈல்கி | 
ஈன்னிதி வெறுப்ப ஈல்கி வரிசையா நடத்தி வந்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) இனிய இசையில்வல்ல பாணபத்திரரை; (பெருமான்‌) வு 
ருளிய (அந்தப்‌ பொற்‌) பலகையின்மே லிருக்கச்செய்து, மன்னர்மன்னனாபயெ வர 
குணதேவபாண்டியன்‌ இவரே எங்கள்‌(குலதெய்வமாகய) சோமசுட்தரக்கடவுளென்‌் று 
கருதி, ஒளிபரந்த இரத்தினாபரணங்களைக்‌ கொடுத்து, விளைவையுடைய கழனிகளையு 
மிகவுங்‌ கொடுத்து, நல்ல செல்வத்தையும்‌ அவாவடங்கக்‌ கொடுத்து (அதுமுதல்‌ இவ்‌ 
ப்பத்‌ வரிசையாகக்‌ கொடுத்து நடத்திவந்தனன்‌. எ-று. (௧௪) 

எழசீர்க்கமிநேடிலடி யாசிரியவிநத்தம்‌. 
இழறைய்ருள்‌ வரிசை பெற்றபத்‌ இரனு மேறுயர்த்‌ தவசைகாற்‌ போது, 
முறையினால்‌ வழிபட்‌ டொழுகுவா கை முடிகெழு ௯ வரகுண வேந்து; மறை 
முத பத்‌ வந்துவத்‌ தனையால்‌ வழுத்துவான்‌ சில்பகல்‌ கழி, நிறை(பெ 
ருஞ்‌ சடரோன்‌ றிருவுரு வடைக்து கெ நியினாற்‌ சிவபுர மடைக்தான்‌;. 

(இ-ள்‌.) வரகுணதேவபாண்டியன்‌ கொடுத்த வரிசைகளைப்‌ பெற்ற பண 
பத்திரறாம்‌, இடபத்தைக்‌ கொடியாகவுயர்த்திய சோமசுந்தரச்கடவுளை நான்குகாலங்‌ 
களிலும்‌ முறைப்படி வழிபாடுசெய்து நடர்தீவர, இரீடஞ்‌ சூடிய வரகுணபாண்டிய 
னும்‌ வேதமுதல்வராகிய சோமசுந்தரக்கடவுளை வலஞ்செய்து வந்தனையோடு திப்‌ 
பவன்‌, சிலநாள்‌ கழிய. - ங்கும்‌ நிறைந்‌ த பெருஞ்சுடர்‌ வடிவாயுள்ள சவபெருமாஞூரு 
டைய சாரூபம்பெபறு, திருவருள்வழித்தாகச்‌ சிப்புரத்தையடைந்தனன்‌. எனறு, 

நாற்போது காலை - நண்பகல்‌ - மாலை - அர்த்தயாமம்‌ எனப்படும்‌, . (5௮) 
ட. பலகைகயிட்டபடலம்‌ த 
ல முற்றிற்று. 


அ. திருவிருத்தம்‌ ௨௧௫௧௯, 


நாற்பத்‌துநான்காவ அ, 
இசைவாஅவென்ற படலம்‌. 


( 


அட. 


எண்‌ சீர்க்கமிநெடிலடியா சிரியவிநத்தம்‌. 
கூடலம்‌ பதியி லாடக மேருக்‌ கொடிய விற்குரிசி லடியவ க்குப்‌, LIT 
ட லின்பரிசி லாயெ செம்பொற்‌ பலகை யிட்டபடி பாடின மன்னான்‌, வீட 
ரும்பொருவில்‌ கற்புடை யாளோர்‌ விறலி யைப்பர ம னிறையருள்‌ பற்றி, மா 
ட கஞ்செறியும்‌ யாழ்வழி பாடி வாது வென்றவ. லாறு மிசைப்பாம்‌. 
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பக்க கள்‌ ண்ட்‌ வங்‌ கனன்று 


இசைவாதுவென்ற படலம்‌. ௨௩௭ 
» ச்‌ 

(இ-ள்‌.) மதுரைத்‌ இருஈகரச்தில்‌, பொன்மேருவாகய (வெற்றிக்‌) கொடி 
கட்டிய வில்லைஃயந்‌ திய சோமசர்சரச்கடவுள்‌ பாணபத்திரருக்கு (அவர்‌ பாடிய) பாட 
லுக்குப்‌ பரிசாகச்செம்பொன்னாற்செய்த பலகையைச்தந்தருளிய திருவிளையாடலைகீ 
கூறினோம்‌ ; அப்பரணபத்திரருடைய அழியாத கற்பினையுடைய மனைவியார்‌ சிவபெ 
ருமானார்‌ திருவ்ருளைப்பற்றி, முழுக்காணிகஹ்‌ பொருந்திய வீணையின்‌ வழியே பாடி, 
ஒருபாடினியை வாதில்வென்ற திருவிளையாடலையும்‌ (இனிக்‌) கூறுவாம்‌. எணு, (௧) 
வரகு ணனிகக யடைர்தபி னம்பொன்‌ மெளலி சூடிய விராச வீராசப்‌, 
புரவ லன்புலி மடந்தையை வேட்டுப்‌ புயந்த மி.இக்கொடு ஈயக்‌ தரு ராளிற்‌, 
பரவு மன்பதை புரக்தொழு கந்தப்‌ பஞ்ச வற்குரிய ரஞ்சன வுண்கண்‌, மர 
பின்‌ வம்தமட வார்பல மோனை மையல்‌ செய்யுமட வார்பலர்‌ மாதோ. 


(இ-ள்‌.) வரகுணசேவபாண்டியன்‌ சிவகதியடைந்தபின்னர்‌,அழயெ பொற்‌ 
கிரீட்மணிந்த இராசராசபாண்டியன்‌ பூதேவியை மணந்து புயத்தில்‌ தழுவி (குடிகளு 
க்கு) இன்பந்தந்து வருங்காலையில்‌, பரவிய குடிகளைப்‌ பாதுகாத்து நடீந்தொழுகும்‌ 
அப்பாண்டிமனுக்கு உரிய மாதர்கள்‌ தனது மரபின்வந்த மை திட்டிய கண்களை 
யுடைய பெண்கள்‌ பலர்‌. அவரல்லாத மயஃகஞ்‌ செய்யுங்‌ காமக்கிழத்தியா பலர்‌. எ-று, 

அன்ன போகமட வாரு ளொருத்தி யரச னுக்கமுது மாலீஐ மசகு, மி 
ன்ன னாண்மதுர கீத மிசைக்கும்‌ ID யின்றுறைவ லாளவ ளுக்கும்‌, 
பன்ன காபரண னின்னிசை பாடும்‌ பத்தி ரன்பொருவில்‌ கற்புடை யாட்கு, 
மன்னு தவினை யாலிகன்‌ மூள வழுதி காதன்மட மாது பொருளாய்‌, : 


௨. (இ-ள்‌.) அந்தக்‌ காமக்கிழத்தியரு ளொருக்தி இராசராசபாண்டியனுக்கு 
உணவு முயிருமாகிய மின்னல்‌ போன்றவள்‌. இனிய இசைபாடுங்‌ கல்வியின்‌ துறையில்‌ 
வல்லவள்‌. அக்காமக்கிழத்திக்கும்‌ சர்ப்பாபரணமணிக்த சிவபெருமானார்‌ திருச்சக்நிகி 
யில்‌ இன்னிசைபாடும்‌ பாணபத்திரருடைய ஒப்பில்லாத கற்புவாய்ந்த மனைக்நிழத்தி 
க்கும்‌, நிலைபெற்ற தத்தொழிலால்‌ (ஒருவரோடொருவர்‌) ' பகையுண்டாக, அப்பா 
ண்டியன்‌ காமக்கிழத்தி கோபங்கொண்டு, எ-று, . ட டு » 


° 

பாடி னிக்கெதிரொர்‌ பாடினி தன்னைப்‌ பாட விட்டிவள்‌ க்‌ த்‌ செரு 
க்கை, ப மழிப்பலென வெண்ணீ௰யம்‌ இ த்தன்‌ னிறைமகீற்கஃ திகைத்து 
மந்தத்‌, தோடி தப்பொரு கயற்கஸி னாடான்‌ சொன்ன வாறொமுகு மன்ன ௯ 
வர்‌ மன்ன, னாடி யத்தகைய விறலியை யீழ காட்டி அம்வரவ ழைத்து விடு. 
தீதான. 

(இ-ள்‌.) பாணபத்திரன்‌ மனைவிக்கெதிரே ஒரு பாடினியைப்பாடவிடுத்து, 
இப்பாணபத்திரன்‌ மனைவி படைத்த கர்வத்தை அடியோடழிப்பேனென்ற கருதி 
யெழுந்து, தன்‌ தலைவனாகிய பாண்டியனுக்கு அதனைக்‌ கூற, தோடுபுறங்‌ காட்டப்‌ 
- போர்செய்யுஞ்‌ சேற்கெண்டைபோலும்‌ கண்கசாயுடைய அந்தக்‌ காமக்கிழத்தி சொ 
ன்னவகைடயே (அவள்மீதுள்ள அன பினால்‌) நடக்கும்‌ இரர[சராசீபாண்டியன்‌ யோதி 
தீதுவெல்லும்‌ அத்தகைமையுடையபாடினையை எழ்காட்டினின்றும்வரவமைக்சனன்‌. 

பந்த யா ழ்முஅகா தைவர விட்டுப்‌ பாட லர்யமிரு பக்கமு மொய்ப்ப, 
வந்த பாடினி மடர்தையு மன்னர்‌ மன்ன னைத்தொழுதொர்‌ இன்ன மாதிற்‌, 
சந்த வேழிசை மிழற்றின ணின்று டன்னை கோக்கியயாரு மின்னிடை யாண்‌ 


மேற்‌, சந்தை பொக்வெரு இப்பழி ரோக்கா த்‌, ௦ தென்ன மகட்‌ த்‌ 
செப்பும்‌. 


இதுமுதல்‌ இரண்டு பாடல்கள்‌ குளகம்‌. ்‌ (௯). 


ச ந ஆசில்‌ 


௨௩௮ அருவினை யாட்‌ ற்‌ புராணம்‌. 


(இ-ள்‌.) பாடும்‌ தோழிக ள்கள்‌ சூழ்க்துவ.ர, கட்டமைர்த வீணை 
யானது முதுகைச்‌ தடவும்படி தொங்கவிட்டு, (மரக்சலத்தினின்றிற யக) ) வந்த பாடி 
... வியும்‌ இராசராசபாண்டியனைப்‌ பணிக்கு, ஒரு இன்னரப்‌ பெண்‌ போலப்‌ பண்ணால்‌ 
அமைந்த ஏழிசைகளையும்‌ பாடிநின்ற ஈழகாட்டுப்‌ பாடினியை நேக்கி, ஒரு காமக்கிழ 
த்திமேல்‌ தன்‌ மனச்சைச்செலுச்தி அதனால்‌ வருங்‌ கொடும்பழியை நோக்காத பாண்‌ 
டியர்க்குள்‌ வீரம்‌ வாய்ந்த இராசராசபாண்டியன்‌ இவ்வாறு கூறுகின்றான்‌. எ-று. (௫) 
பத்தி ரன்மனைவி தன்னையெ முஃனர்ப்‌ பாடு தற்க்ழைய தற்கவ ளாற்‌ 
(௫7 இத்த ரஞ்சொலினும்‌ யாமவள சார்பா யுனைவி லக்கினும்வி டாதுதொ 
டர்ந்தே, சத்த நாணமுற வஞ்னெ மிட்செ செல்ல னில்லெனவ ளைநர்‌ தகொ 
ளென்னா, வெய்த்த நுண்ணிடையி னானை யிருக்கைக்‌ கே காளைவரு கென்‌ 
அ விடுத்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) பாணபத்திரருடைய மனைவியை எமது சமுகத்தில்‌ (இசை) பாடு 
தற்கு அழைப்பாய்‌: அவள்‌ (உன்னுடன்‌ பாட முடியாமல்‌) போக்குச்சொன்னபோதி 
ஓம்‌, யாம்‌ வவள்பக்ஷமாக நின்று உன்னை ததடுத்தாலும்‌ நீவிடாமற்‌ பின்றொடர்ர்து, 
ட்‌ மனத்தில்‌ காணமீதூரச்‌ சபதங்கூறி, போகாதே; நில்‌ எனத்தடுப்பாய்‌ என்று, 
இளைத்த அண்ணிய இடையை யுடைய ஈழகாட்டுப்பாடினணியை (இன்றுனக்குவிடுத்த) 
விடுதிக்குச்‌ செல்க ; நாளைவருகவென விடைகொடுத்தனுப்பினன்‌. ஏறு, (௬) 

கலிநிலைத்துறை, 
பின்ன ரின்னிசைப்‌ பத்திரன்‌ பெருந்தகை விறலி 
தன்னை யங்கழைத்‌ அளத்தொன்று புறத்தொனனறு சரற்று 
மென்னெ டின்னிசை பாடுவா ருளர்கொலோ விங்கென்‌ 
றுன்னி வந்திருக்‌ னெறன ளிசைவலா சொருத்தி, 

(இ-ள்‌. இணிய இசைபாடுதலில்‌ வல்ல பாணபத்திரரது கற்பு பொருந்திய 

மனைவியைப்‌ பின்னர்‌ (தனியே) வரவழைத்து,உள்ளத்திலொன்றும்‌ புறத்திலொன்று 
மாகக்‌ கூறுகின்‌, -ன்‌—இச்சபையில்‌ என்னு: ன்‌ இசைபாடுதலில்‌ வல்லவர்‌ (ஒருவரே 
னும்‌) உளரோவென்‌ று, இசைநூலில்‌ வல்லபெண்ணொருத்தி நினைத்து (மமதையுடன்‌) 
வந்திருக்னெ றனள்‌. எ-று. ந ம (௪) 


்‌ 
C 


(ஆட மைத்தடற்‌ தோளின்‌ யவளொடுங்‌ eid, 
பாட வல்லையோ பகரெனப்‌ பாடினி பகர்வாள்‌ 
கோட ருந்தகைக்‌ கற்புமிக்‌ கூடலெம்‌ பெருமான்‌ 
விட ருங்கரு ணேயுமெனக்‌ இருக்கையால்‌ வேந்தே. | 
(இ-ள்‌.) அசைகின்ற மூங்கில்‌ போன்ற பெரிய தோளினையுடையாய்‌! அப்‌ 
பாடினியுடன்‌ கூடகின்று நீ பாடவல்லையோ 2 சொல்கவென வினவ, பாணபத்திரர்‌ 
மனைவியார்‌ கூறுஇன்றனர்‌ ; ; அரசனே! கோணுதலில்லாத அருந்தகைமையுடைய கற்‌ 
பும்‌ இம்மதுரையி லெழுந்சருளிய சோமசுந்தரக்கடவுளின்‌ அழிவில்லாத அருபையும்‌ 
எனக்குக்‌ கூடிபிருத்தலால்‌, ஒறு. (௮) 
பாடி. வெல்வதே யன்றிகான்‌ பரிபவ முழக்.து 
- வாடு வேனலே னென்றுரை வழங்கு மதுக்கா 
லேடு வார்குழ லவளையு மிருக்கையுய்‌ த திருந்தா 
-னீட வார்திரைப்‌ பொருகையந்‌ தண்டுறை நிருபன்‌, 


( / | 
( 


| 
| 


இசைவா துவென்ற படலம்‌. உங்க 
» ட்‌ ர்‌ 
இ-ள்‌.) கான்‌ பாடி வெற்றிகொள்வதேயன்‌ றித்‌ (தோல்வியரல்‌) அன்புற்று 
வாட்டமுறேன்‌, எனக்‌ கூற, தேன்‌ சிந்தும்‌ மலரிதழ்கள்‌ பொருநர்‌ திய கூந்தலையுடைய 
பாணபுத்திரர்‌ அவளாய்‌ அவர்‌ வீட்டிற்குச்செலுத்தி, நீடிய பெரிய அலைகளை 
யுடைய RN 2 அறு அழகிய தண்ணிய துறையையுடைய பாண்டிய ,னிருந்த 
னன்‌, எ-று,” ) று ்‌ (௯) 
மற்றை, வைக லவ்‌ விருவரைப்‌, பஞ்சவன்‌ மதுரைக்‌ ” 
கொற்ற வன்றன கவ்வை யழைக்துதேர்‌ கூட்டிக்‌ 
க.றீற வேழிசை கேட்குமுன்‌ கலத்தினும்‌ போக்த 
வெற்றி வேன்மதர்‌ நெடுங்கணாள்‌ விறலியை வைதாள்‌. 


» 


(இ-ள்‌.) மறுநாள்‌, அவ்விரண்டு பாடினிகளையும்‌ மதுரைக்கரசனாகய பாண்‌ 
டியன்‌ தனது சபையில்‌ வருவித்து, நேரிற்‌ சந்திப்பித்து அவர்கள்‌ கற்ற (குரல்‌ முத 
லிய) ஏழிசைகளையுங்‌ 'சேட்பதற்குமுன்‌, மரக்கலத்தினின்றும்‌ வந்த வெத்றிபொருக்‌ 
திய வேல்‌ போன்ற மதர்த்த நெடிய கண்களையுடைய யாழ்ப்பாணப்‌ பாடினி பாண்‌ 
பத்திரா மனைவியாரை வைதனள்‌. எ-று, 


ஏழிசையாவன : குரல்‌ - அத்தம்‌ - னத க உழை - இளி - “விள ரி- தாரம்‌, 
இவற்றுள்‌ மிடற்றாற்‌ குரல்‌, நாவினாற்றுத்தம்‌, ௮ண்ணத்தாற்‌ கைக்கிளை, சரத்தாலு 
ழை, நெற்றியாலிளி, நெஞ்சால்‌ விளரி, மூக்காற்றாரமாகத்‌ தனித்தனி பிறக்கும்‌. 
இவையே ஏழ்ச.ரமென்றும்‌ வீணையி லேழ்சரம்பென்றும்‌ கூறப்படும்‌, இவற்றிந்‌ கோ 
சைய வமை மயில்‌ இடபம்‌ ஆடு கொக்கு குயில்‌ குதிரை யானை. சுவையுவமை பால்‌ 
தேன்‌ கிழான்‌ நெய்‌ ஏலம்‌ வாழை மாதுளங்‌ கணி, வாசனையுவமை மெளவல்‌ முல்லை 
கடம்பு வஞ்சி கெய்தல்‌ பொன்னாவிரை புன்னை. அக்கரம்‌ ஆஅ ஈஇ ஊஉ ௭௭ ஐஇ 
ஓஒ ஒளஉ., மாத்திரை நான்குகுரல்‌, நான்குதுத்தம்‌, இரண்டுகைக்கிளை, மூன்‌ அஉழை, 
ப்‌ இளி, மூன்‌ அவிளரி, இரண்டு தாரம்‌. இவற்றாலெழுபிஃலை பிறக்கும்‌ அவையா 
வன. குரலே குரலாயிற் செம்பாலை. அி$்தமே குரலாயிற்‌ படுமலைப்‌:ஏூலை. கைக்களை 
யே குரலாயிற்‌ செல்வழிப்பாலை. உழையே குரலாயின்‌ அரும்பஏலை இளியே குரலா, 
்‌ மயிற்‌ கொடிப்பாலை. விளரியே குரலாயின்‌ விளரிப்பாலை. தாரமே குரலாயின்‌ மேற்செ 
ம்பாலை. இவற்றுட்‌ செம்பாலைக்குக்‌ கொடிப்பாலை வலிது கொடுப்பாலைக்கு, க 
பாலையும்‌ மேற்செம்பாலையும்‌ வலிது, அன்றியும்‌. தாரத்துள்‌ உழையும்‌, உழையுட்‌” குங்‌ 
லும்‌, குரலுள்‌ இளியும்‌, இளியுள்‌ அத்தமும்‌, அத்தத்துள்‌ விளரியும்‌, விளரியுள்‌ கைக்‌ 
கிளையும்‌ பிறப்பதுதகுதி. இவற்றிற்கிறைவர்‌ விச்ச வாமித்திரன்‌ -ஜமதக்கினி- சந்‌ திரன்‌- 
சூரியன்‌ - கெளதமன்‌ - காசிபன்‌ - ஈசன்‌, இவற்றிற்குயிர்‌ ஈசன்‌ எனப்படும்‌. (௧௦) 


குற்ற மெத்தனை யெத்தனை குணங்கள்யாழ்க்‌ கோக்‌ ட்‌ 
குற்ற தெய்வமே திசைப்பதெவ்‌ வயிருடம்‌ புயிர்மெய 
பெற்ற வோசையெவ்‌ வளவவைக்‌ குத்தரம்‌ பரி 
மற்றெ னோபொ டில்லையேல்‌ வசையுனக்‌ கென்ருள்‌. * 
(இஃள்‌.) வீணாதண்டத்திற்குக்‌ குற்றங்கள்‌ த்தன. 2 குணங்கள்‌ எத்தனை? 
பொருந்தியதெய்வங்கள்‌ யாவை? எந்த வுயிரெழுத்து எந்த மெய்யெழுத்து எந்த உயிர்‌ 
மெய்யெழுத்து இசைப்பது 2 (அவைகட்கு) பொருந்திய ஒலி யெவ்வளவின ? அவ 
த்திற்கு விடை (முதலிற்‌) கூறி, பிறகு என்னுடன்‌ பாகெ, ட அது 
குற்றம்‌ விளையு மென்றனள்‌. எ-று, s ந 
| 9 ப 4 41 


OC 


ன்‌ ்‌ ; ன்‌ 
௨௪௦ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. . 
S ( 
குற்றங்கள்‌ செம்பகை இர்ப்பு கூடம்‌ அதிர்வு. இவை பிறத்தற்குரிய நீரில்‌ 
இன்றழுகுதலும்‌, மெல்குதலும்‌, வேதலும்‌, தக்க விடத்திற்‌ பிறவா தலும்‌, இடிலீழ்‌ 
தலும்‌ கோயுறலுமான மரங்கள்‌ - இதனை, 


( 


ட. “நீரிலே நிற்ற லழுகுதல்‌ வேத கம்ப க்லும்‌ 
( பாரிலே நிற்ற விடிவீழ்தல்‌ ரோய்மரப்‌ பாற்படல்கோ 
ண~ணேரிலே செம்பகை யார்ப்பொடு கூட மதிர்வு நிற்றல்‌ 

சேரினேர்‌ பண்க ணிறைமயக்‌ கப்படுஞ்‌ சற்றிடையே” வக்‌ 

னறிக, ப செம்பகையபாதி குற்றங்களை, ட 

பஞ்சபாரதீயம்‌. 

: இன்னிசை வழிய தன்றி யிசைத்தல்செம்‌ பசைய தாகும்‌ 
சொன்னமாச்‌ திரையி னோங்க விசைத்திடுஞ சுருதி யார்ப்பே 
மன்னிய விசைவ ராது மழுங்குதல்‌ கூட மாகும்‌ : 
நன்னுதால்‌ சிதற வுந்த லதிர்வென நாட்டி னாரே.”?--என்றம்‌, 

ட்‌ சீவகசிந்தாமணி உதாரணச்‌ துத்திரம்‌. 

சேம்பகை யென்பது பண்ணோ டுளரா 

வின்பமி லோசை யென்மனார்‌ புலவர்‌. 


0 


ள்‌ 
( 
0 ட்‌ 


ஆர்ப்பேனப்‌ பவெ தளவிறந்‌ திசைக்கும்‌, 
கூட மென்பது குறிவுற விளம்பின்‌ .. 
வாய்வதின்‌ வாராது மழுங்கியிசைப்‌ பதுவே. 


( 


அதிர்வேனப்‌ பவ திழுமென ள்‌ 


சிதறி யுரைக்குந ருச்சரிப்‌ பிசையே,_ என்றும்‌, ப்ப அட்‌ 


வற்றானுணாக, 
இனி குணங்கள்‌ என்றது செம்பகையாதி குற்றங்களின்மையாகிய குணங்‌ 
கள்‌. அவை, .செ.ன்றை கருங்காலி முருக்கு. குமிழ்‌ தணக்கென்னும்‌ மரங்களுள்ளே 


நால்வகைக்‌ காற்றும்‌ மயங்கா நிலத்தில்‌ வளர்ந்து இளமையும்‌ நெடும்பிராயமுமின்றி 


ப நடுத்தரமாகிய மரத்தினை யரிந்தெடுத்து விதிப்படி செய்த வீணா. தண்டத்தால்‌ உண்‌ 


ஒக்கும்‌, இதனை, : ( 
்‌ சொல்லிய கொடில கருங்காலி மென்ஞாருக்கு 

நல்ல குமிழுக்‌ தணக்குடனே - மெல்லியலா 

யுத்தம மான மரங்க ளிவையென்றார்‌ 

வித்தக யாழோர்‌ விதி, 
(a தளமாய்ச்‌ சமநிலத்துத்‌ சண்காற்று நான்கு 
முளதா யொருங்கூன மின்றி - யளவு 

ழூதரா திளகாது முன்னாக ரய ப்பது 

வதுவா௫ல்‌ வீணாதண்‌ டாம்‌.”?--என்பதனான நிக. 


ரு 


தெய்வம்‌ மேற்செய்யுளிற்‌ காட்டப்பட்டன. உயிரும்‌ உயிர்மெய்யும்‌ பன்னிரு 
மாத்திரையீறாகவும்‌ மெய்‌ பதினொருமாத்திரையீரூகவும்‌ இசைக்கும்‌. இவற்றை யெல்‌ 
லாம்‌ இசைமாலுட்‌ பரக்கக்காண்க, ஈண்டு விரிவு கருதி விடுத்தாம்‌. 
.. செய்வம்‌ பொருளா லுயர்‌,திணையேனும்‌ கள்வா யாதல்‌ பற்றி 
யாவென அஃறிணைப்‌ பவ 1 ன்‌ (கக) 
i 


J ப » 
இசைவாதுவென்‌ ற படலம்‌. ௨௫௧ 


இருமை ட கற்பினா னியம்பூவான்‌ கலத்தின்‌ 
வருடி ரும்பெதற்‌ கல்வியும்‌ வாதின்மே லூக்கப்‌ 
பெருமை யும்பலர்‌ விரும்புறு பெண்மையின்‌ செருக்குக்‌ 


) இரும சன்சவை யறியவாய்‌ திறக்கவேண்‌ டாவோ. 


» 


(இ-ள்‌. ்‌ இகத்தையும்‌ பரத்தையம்‌ பெறுதற்குரிய கற்பினையுடைய பாண 
பத்திரர்‌ மனைவியார்கூறுகன்றனர்‌--மரக்கலக்தினின்றுவக்த பெறுதற்கரிய தல்வியை 
யும்‌, வாதின்மேந்சென்ற ஊக்க ப்பெருமையையும்‌, பலரும்‌ அவாவும்‌ உனது பெண்ண 
லத்தின்‌ ட்டம்‌ இப்பாண்டியன்‌ சபையிலுள்ளோர்‌ அறியும்படி வாய்திறக்கவே 
ண்டாமோ: எ-று, ப (௧௨) 


கெய்யுண்‌ பூங்குழன்‌ மடவரா னின்னோடும்‌ வாது 

செய்யும்‌ பூசனுக்‌ கெதிரலாற்‌ நீயவாய்‌ இறந்து 

வையும்‌ பூசலுக்‌ ௦ கெதிரலேன்‌ மானம்விற்‌ அன்போ 
. ட்‌ பாவைய ரேயதற்‌ கெதிரான வுரைத்தாள்‌, 

(இ-ள்‌.) கெய்பூசிய 'மலரையணிர்‌ த அளகபாரத்சையுைய ஈழராட்டுப்‌ 
பாடிணியே ! கட இசைவாது செய்யும்‌ போருக்கு நான்‌ எதிரேயல்லாமல்‌, 
கொடிய வாயைத்திறந்து. கொடுஞ்சொர்களைப்‌ பேசும்போருக்கு நான்‌எதிரல்லேன : 
உன்னைப்போல மானச்தைவிற்று உயிர்பிழைக்கும்‌ விலைமாதர்களே திக்கொஷ்‌ சொற 
களுக்‌ கெதிராவார்கள்‌ என்று கூறினர்‌, எ-று, (௧௩) 
.. வென்றி மீனவன்‌ விலக்குவான்‌ போலெதிர்‌ விலக்கித்‌ 
- அன்று தார்குழன்‌ மடந்தைமீர்‌ பாடுமின்‌ றோற்றோர்‌ 

வென்ற மாதரார்க்‌ கடிமையாய்‌ விடுவ சபத 
மென்று மானமுண்‌ டாக்கலு மீழநாட்‌ டரிவை. 


2. ஆ 


(இ-ள்‌.) வெற்றியையுடைய பாண்டியன்‌ (இருவரையும்‌) விலக்குவானைப்‌ 
போல எதிர்கின்று விலக்க, நெருங்கிய மாலையை யணிந்த கூந்தலையுடைய மங்கை 
யர! பாடுங்கள்‌. தோல்வீயுற்றவர்‌ வென்றவருக்கு அடிமையாய்‌ .விடுதலே யுங்கட்குள்‌ 
இடவும்‌ இருவருக்கும்‌ மானமுூண்டாக்கலும்‌, ஈழநாட்டினின்‌ அமி பேறுத்த்பாடனி, 
முந்தி யாழிடச்‌ தழிஇக்குரல்‌ வழிமுகிழ்‌ விரல்போ 
- யுக்த வேபெரு மிதநதை யுட்டெற்‌ தரும்பச்‌ ௮ 
சந்த வேழிசை யிறைமகஸ்‌ முழ்செவிக்‌ கன்பு » eo 
வந்த காதலாண்‌ மழலையி னமுதென வார்த்தாள்‌. 
(இ-ள்‌.) தான்‌ முற்பட்டு வீணையை யிடத்தோளிற்றமுவி, குரல்‌ என்னும்‌ 
நரம்பின்‌ வழியே முஒழ்த்த விரல்சென்று தாக்கவும்‌,பெருமிதப்புன்னகையானது உள்‌ 
ஸிருக்து முகிழ்ப்பவும்‌, பண்ணாகவமைந்த தழிசைகளும்‌ இராசரா சபாண்‌ டயனுடைய 
தாழ்‌ செவியில்‌ ௮வனன்புகைவந்த காமக்கிழத்தியின்‌ மழலைச்‌ சொல்லாகிய இரிய 
அமுதம்போல வார்த்தனள்‌. எ-று. » (௧௫) 
ன்‌ வர்ணன்‌ நடக்‌ முஅக்கினள்‌ விலக்கு | 
வாண ரம்பெறிர்‌ திருசெவி மடுக்தன ரியக்கர்‌ 
நாண மெல்விர னடைவழி ஈாவிளை யமுதம்‌ 
பாணர்‌ கோமகன்‌ விறலியும்‌ பலர்செவி நிறைத்தாள, 
(இ-ள்‌. வீணையை எடுத்து மாடக த்தை முறுக்கிக்‌ கட்டமைத்து, ஒள்ளிய 
தரம்புகளைத்‌ தடவி, தமது இருசெவியாலுமடுத்து யக்ஷர்களும்‌ நாண மிதாரூ மெல்லிய 
91 , | 


| ட 372 


௪ 


5] 


௨௫௪௨ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌, : 
விரல்கள்‌ அத்புத த கா்‌ தமத நாவால்‌ விரைக்கும்‌ இசையறுகக்‌ 
தை, பாணபத்திரர்‌ மனைவியாரும்‌ பலர்‌ செவிக்கும்‌ ஊட்டினார்‌. எ-று,” (சச) 


“es ஜி அரச அட்டை ய.றிந்தில ரவைக்களத்‌ துள்ளார்‌ ES: ( 


விரைசெய்‌ வார்குழற்‌ பாடினி ல்‌ வியந்தார்‌. ! 
புரசை மானிரைப்‌ பூழிய னிலங்கையிற்‌ போந்த 
வரைசெய்‌ குங்குமக்‌ கொங்கையாள்‌ பாடலை மகிழ்‌ தான 


(ன்‌ சபையிலுள்ளோர்‌ அரசனுடைய உட்கருத்சை யுணராதவர்களாய்‌ 
வாசங்கமழுங்‌ கூந்தலையுடைய ஸரணபத்திரர்‌ மனைவியின்பாடலை மெச்‌௫ஞர்கள்‌. கழு 
தீதிற்‌ கயிறு பூண்ட யானைக்கூட்டங்களையுடைய பாண்டியன்‌ இலங்கையினின்றும்‌ . 
வந்த குங்குமக்குழம்பு பூசிய குன்றுபோன்ற தனை வ ஈழப்பாடினியின்‌ பா 
டலை மெச்சினான்‌. எ-று, 


புரசை - புரைசை; “அஜ முதலிடை எம்‌ கஞ்‌ ஈமம்‌ என்றபடி 
ட (௪௭) 


0 


2  அறுமர்க்கழு நெல்‌ i 5 


க 


தென்னவ னுட்கோ ளெல்லை தெரிந்தன ரவையத்‌ தளளா . 
ரன்னவீன்‌ புகழ்ந்த வாறே புகழ்க்‌ சன i தானே 
முன்னவ னருனைப்‌ பெற்று மும்மையுக்‌ அறந்தோ ரேனு 

. மன்னவன்‌ சொன்ன வாறே சொல்வது வழக்கா தன்றோ. 

(இ-ள்‌.) சபைச்களத்திலுள்ளவர்கள்‌ பாண்டியனது உள்ளக்கருத்தைபுண 
ர்ந்து அர்த ஈழப்பாடினியையே பாண்டியன்‌ புகழ்ந்தவண்ணமே புகழ்ந்தார்கள்‌. சிவ 
பெருமான்றிருவருளைப்பெற்று (மண்‌ பெண்‌ பொன்‌ என்னும்‌ ஈஷணாத்திரவியங்கள்‌) 

்‌ மூன்றனையுந்‌துறந்தவராயினும்‌, அரசன்‌ சொல்லியவழியே சொல்லுதல்‌ வழக்கல்லவா? 


பொன்றளி ; ரனையாண்‌ மையற்‌ புதுமது அகர்நீது இது 
ப... நன்றறி றர்த சன்னி நாடவ னரைையை கோக 
மின்றொரு நாளிற்‌ நேரத்‌ தக்கதொ விதுவென்‌ றந்த 
வென்றடு வேற்க ணாரைப்‌ போமென விடுத்தான்‌ மன்னோ. 
ட. (இ-ள்‌. போன்‌ தீளிர்த்தாலொத்த மேனியையுடைய காமக்கிழத்தி தருங்‌ 
காமம்‌:ய்‌ புதிய தேனைப்‌ பருக, சன்மை இழமைகளைப்‌ பகுத்தறியாத பாண்டியன்‌, 
சபையிலள்ளோரைப்பார்த்து, இவ்விசைத்திறத்தை யிப்பொழுதே ஒரு நாளி லளந்த 
தியக்கூீமோ? என்று கூறி, அந்த இரு பாடினிகளையும்‌ போகக்கடவீரென விடை 
கொடுத்தனன்‌. எ-று, 


வென்‌்றடுவேற்கணார்‌ - பகைவல்‌ா ன்னு) வத்த 
சண்களையுடையுகர்கள்‌. வ்‌ 


மருவிய வாய மேத்த விருக்நினாண்‌ மனைவக்‌ தெய்‌இப்‌ ஆம்‌ 
புரவலன்‌ றன அ பாட்டைப்‌ புசுழ்ற்ததே புகழ்ந்த, தாகப்‌ 
பெருமிதம்‌ தலைக்கொண்‌ டானாப்‌ பெருங்களிப்‌ படைந்து மஞ்சத்‌ 
திருமல ரணைமே லார்வர்‌ திளைத்தினி திருந்தா ளிப்பால்‌. 


25ம்‌? (இ-ள்‌) தன்னைக்‌ சூழ்ந்த பெண்கள்‌ கூட்டம்‌ வாழ்த்த ஈழசாட்டிலிருக்து 
வந்த பாடினி தன்‌ விடுதியில்‌ வர்தடைந்து, பாண்டியன்‌ தனது பாட்டைப்‌ புகழ்ந்த 
சே.புகழ்ச்சியாசக்கொண்டு இறுமாப்பு. மேற்கொண்டு ல்க பெருமை 


( 
ee i ( | 


) 
அல்ல ல்ல படலம்‌. . ௨௫௩ 
ர 
த்து பவத த்துக்‌ “வல்லா லஸர்ல்‌ இனிதூகவிருந்தன ள்‌ 
இப்பால்‌. எ-று, 1 
டி புரவலன்‌ நன அபாட்டைப்‌ புகழ்ந்ததே புக ம்ர்த்தாக வெள்ள; பின்‌ வரு ” 
வது தெரியாமையின்‌, இகழ்‌ 29 ட கூறினர்‌. , (0௦) 

1 ச்‌ 


சீ 


வணங்குறு மருங்றெ கற்பின்‌ மடவரன்‌ மதங்க தானு ? 
மணங்கிறை கொண்ட A ளங்கயற்‌ கண்ணி பாகக்‌ 
குணங்குடி கடந்து சோதி குரைகழ லடிக்8 ழெய்தி 
யுணநுனெள்‌ க௮ழ்கண்‌ ணா ளொதுகதிரின்‌ ஜிதனைச்‌ சொன்னாள்‌: » 
(இ-ள்‌.) வளையுமிடையையும்‌ கற்பினையுமுடைய பாணபத்திரர்‌ மனைவியா 
ரும்‌, துன்பங்‌ குடிகொண்ட மனமுடையவளாய்‌, அங்கயற்கண்ணியாரைவாமபாகத்தி 
லுடையவராய்க்‌ குணங்குறிகளைக்கடர்த பேரொளியாயெசோமசுர்தரக்கடவுளுடைய 
சத்திக்ன்‌ ற வீரக்கழலணிந்த இருவடியையடைந்து, புலர்ந்து நெதுங்கண்ணீருடைய , 
AURIS ஒருபாலொதுங்கிநின்று இதனைச்‌ கூறுகின்றார்‌. எ-று, ம்‌ (௨௧) 
தென்னவ னாகி வையஞ்‌ செய்யகோல்‌ செலுத்திக்‌ காத்த , ட்‌ 
மன்னவ வழுதி வார வழிவழக்‌ குரைப்ப தனு 
னன்னவன்‌ கருத்துக்‌ கேற்ப வவையரு மனைய ரானார்‌ 
 பின்னடு நிலைமை தூக்கிப்‌ பேசுவார்‌ யாவ ரையா. 
(இ-ள்‌.) ஐயனே ! பாண்டியர்மரபிற்றோன்றி உலகினைச்‌ பிங்கல தா 
த்திக்‌ காக்கும்‌ அரசனாய்‌ இராசராசபாண்டியன்‌ நடுநிலைமையைக்‌ கைவிட்டு ' அழி 
வழக்குப்பேசு வசானான்‌. அப்பாண்டியனுடையகருத்‌அக்குப்பொரும்ச அவன்‌ சபையி - 
லுள்ள பெரியோரும்‌ அத்சன்மையரேயாயினர்‌, பின்பு  நடுநிலைமையினின்று £ர்தூக்‌ 
இப்‌ பேசத்தக்தவர்‌ யாவரிருக்கன்றனர்‌ ? (நீரேயன்றி ஒருவருமிலர்‌), எ-று (யம 3 


“  உன்னருட்‌ ணெசெய்‌ தென்பா லுறுகணோய்‌ அடைப்ப த்‌, 
.... மின்னனாய்‌ நீமே நாகா வெல்லுமா செய்து மஞ்ச. ்‌ 


லென்னவா காய வாணி யிதிலா னருளாற்‌ கேட்டு 5 ழ்‌ 
மன்னரும்‌ கற்பி டைன்‌ மனைபுகுக்‌ இருந்தாண்‌ பின்னோ, ்‌ ்‌ க 
I (இஃ-ள்‌.) உனது இருவருட்டுணை செய்து என்னிடத்திலள்ள அன்பகோயை 
யொழிக்சக்கடவாயென்றிரச்க, es வ! நீயே நாளையதினத்திஷ்வெ ட்டி 
ல்லும்படி செய்வோம்‌. அஞ்சற்கவென்று கூறிய அசரீரியைச்‌ சோமசுந்தரக்கடவு£ 
னின்‌ றிருவருளாற்‌ கேட்டு, நிலைபெற்ற அரியகற்பினையுடைய பாணபத்திரர்‌ மனைவி 


யார்‌ தமதில்விற்‌ சென்றிருந்தனர்‌. எ-று. (௨௬) 


அன்அபோன்‌ மற்றை ஞான்று, மழைத்தனன்‌ பாடல்‌ கேட்டுக்‌ 
குன்றுபோற்‌ புயத்தா னென்னற்‌ கூவிய வாறே கூற ர 
மன்‌ அளார்‌ பரு மன்ன வண்ணமே A கேட்‌ 

நின்றபாண்‌ மடந்தை பாண்டி நிருபனை 6 நேரக்கிச்‌ சொல்வாள்‌. 

I (இ-ள்‌.) மலைபோலுயர்ந்த புயத்தையுடைய பாண்டியன்‌ அன்றுபோல மறு 
rofl (அவ்விருவரையும்‌) அழைப்பித்து, அவர்கள்‌ பாடல்களைக்‌ கேட்டு, நேற்‌ 
அக்‌ கூறியதுபோலவே (இன்றுங்‌)' கூறச்‌ சபையிலுள்ள பெரியோர்‌ பலரும்‌ அவ்வா 
றேசொல்லினர்‌. அதனைக்கேட்டு, அங்கு நின்று பாணபத்திரர்‌ மனைவியார்‌ பாண்டிய 
ராசனைப்‌ பார்த்துக்‌ கூறுகின்றனர்‌. எ-று, த » 

v 
சொல்வாள்‌ - நிகழ்காலப்‌ பொருளில்‌ வந்த வினையெச்சம்‌, ம்‌ (௨௪) 
| டல 
| ரது 


- ௨௪௫௫ 4 திருவினை ற்‌ புராணம்‌. 
தென்னரே ஐனையாய்‌ ன மனுவழி செங்கோ லோச்சு. 
மன்னறே றனையாய்‌ வார வழக்கை யாதலான  ,' - ்‌ 
்‌ சொன்னவா றவையுஞ்‌ சொல்லக்‌ துணிந்தது அலைநா வன்ன 
பன்னகா பரணர்‌ முன்போய்ப்‌ பாடுகேம்‌ பாடு மெல்லை, 
( 


(இ-ள்‌.) பாண்டியருள்‌ ஆண்‌ சிங்கம்‌ போன்றவனே! உலகத்தில்‌ மனுமுறை 
யே செங்கோல்‌ செலுத்தும்‌ மன்னவருள்‌ ஆண்‌ சிங்கம்‌ போன்றவனே ! நடுநிலைமை 
யிகந்த வழக்‌னையுடையாயா தலால்‌, நீ கூறியபடியே சபையுஞ்சொல்ல,த் துணிந்தது. 

அலையின்‌ முள்ளைப்போன்ற, சர்ப்பாபரணத்தையுடைய சோமசுந்தரச்கடவுள்‌ சந்நி 
தியிற்‌ சென்று நாங்களிருவரும்‌ பாடுகன்மோம்‌, பாடுங்காலத் தில்‌. ௭- று, (உட) 


இருவரேம்‌ பாட்டுங்‌ கேட்டுச்‌ அணிக்திவள்‌ வென்றா ளென்னா 

வொருவர்சச்‌ நிதியிற்‌ சொன்னாற்‌ போதுமென்‌ அரைத்தாள்‌ பாண்டித்‌ 

திருமக னனைய வாறே செய்மினீர்‌ செய்மி னென்ன 

மருவளர்‌ குழலி ஞாகம்‌ மனைபுகுந்‌ திருந்தார்‌ பின்னாள்‌. ( 
தல்‌. (இ-ள்‌.) எங்க ஸிருவருடைய பாடலையுங்‌ கேட்டு ஒருவர்‌ மனம்‌ துணிந்து 
(இவருள்‌) இவள்தான்‌ வென்றாளென்று அச்‌ சர்நிதியிற்‌ சொன்னால்‌ அமையுமென்று 
கூறினார்‌. ( ஈண்டி சாட்டரசனாகிய இராசராசபாண்டியன்‌ அப்படியே நீங்கள்‌ செய்‌ 
யுங்களென்று கூற, வாசம்பொருந்‌ திய கூந்தலையுடைய வன்ம ளிருவரும்‌ தமதில்‌ 
விற்சென்‌: வில எ ௮, (௨௬) 

கலிவிருத்தம்‌. a 

தென்ற டைனு மந்திரச்‌ செல்வரு . த்‌ 
நன்று துணர்‌ நால்வகைக்‌ கேள்வியோ oe 
ரொன்ற வேட யொளிவிடு வெள்ளிமா 


மன்ற வாணர்மா மண்டப,க தெய்திரை. 


௩ 


(இ-ள்‌.) பாண்டியனும்‌ மந்திரிகளும்‌ (இசையிலுள்ள) குணங்‌ குற்றங்களைப்‌ 
பகுத்தறியும்‌ கான்கு வகைப்பட்ட கேள்வி ர:தைந்த இசைநாற்‌ புலவர்கள்‌ தம்மைச்‌ 
சூழ்ர்துவாச்சென்று, ஒளிவீசும்‌ வெள்ளியம்பலவாணர்‌ மகா மண்டபத்தி லடைநக்தார்‌ 
கள்‌. எ-று. 
்‌ த ஞானம்‌ - லய ஞானம்‌ - சுருதி ஞானம்‌ - தான ஞானம்‌ என்பன ரால்‌ 
வகை ஞானங்களென்பர்‌. ம்‌ (௨௪) 
எய்தி யம்மட மாதரை யிங்குறச்‌ 
செய்தி ரென்னக்‌ திருமக னேவலோர்‌ 
கொய்தி னேடி கொடிக்கழைக்‌ காரொடு 

மைதி கழ்ந்த விழியார்‌ வருவரால்‌, 

(இ-எ்‌.) அடைந்து, அப்பாடிணிகளை யிங்கு வரச்செய்யுங்களெ று பணி 
க்க, பாண்டியனது எவல்வழி நிற்கும்‌ வேவுகாரர்‌ விரைந்தோடி அ௮ரசன்சட்டளையைக்‌ 
கூறி அழைத்த அவ்வேவுகாரரோடு, மைவிளங்கிய கண்களையுடைய பாடினிகள்‌ வரா 

(௨௮) 


6 


கிற்பர்‌, எ-று, 
‘ ° ° 6 ௪ 
படிமை யார்தவப்‌ பாடினி வந்தெனக்‌ 
கூடிமை யாவளின்‌ றையமின்‌ மூலெனக்‌ 
தொடுமை யார்மனக்‌ கோட்டச்‌ செருக்கொடுங்‌ 
ஈ..... “ சடுமையாகவரந்‌ தாள்கலக்‌ தின்வந்தாள்‌, 


i ( 
( i ன. | 


) 
இசைவாதவென்ற படலம்‌. ௨௪௫ 
» [)} 
[இ-ள்‌.) தவவேடமுடைய பாடினிஷ்து எனக்கு இப்பொழுது அடிமை 
யாவாள்‌, சந்தேக மில்லையென்‌ அ, கொடுமை மிக்க மனக்கோணலால்‌ வந்த செருக்கோ 


டும்‌ மரக்கலத்தில்‌ வந்த பாடினி விரைந்து வந்தனள்‌. எ-று, (௨௯௨) சீ 


கற்பு மிக்கெழு கற்பும்‌ கருத்தினிற்‌ 
சிற்ப ரஞ்சுடர்‌ சேவடி மேல்வைத்த 

உ வற்பு மிக்கெழ மெல்லவற்‌ சாளர 
பொற்பு மிக்குள பத்இரன்,பொன்னனாள்‌. 


6 
» 
௮ 


(இ-ள்‌.) கல்வி யறிவால்‌ மேம்பட்டு விளற்குங்‌ கற்பும்‌, சமது மனத்திற்‌, 
சோமசும்தரக்கடவுளுடைய செவந்த திருவடிமேல்‌ வைச்ச பத்திமையும்‌ பொலிந்து 
'தோன்ற, அழகு மிக்க பாணபத்திரருடைய மனைவியார்‌ மெல்லென வந்தனர்‌. எ-று, 

அலங்கு மாரமொ டங்கத மாதிபல்‌ 
கலன்க டரங்கிக்‌ கலைஞர்கு ழாத்திடை 
» யிலங்கு மாட மதுரைக்‌ கிறைவரும்‌ 
புலங்கொ ணாவலர்‌ போல்வது வைகிஞார்‌. 


௯ 


நல 

(இ-ள்‌.) விளற்குகின்ற மாடங்கள்‌ கெருங்கிய மதுரைப்பதியி லெழுந்‌ தரு 
ளிய சோமசுந்தரக்கடவுளும்‌, அசைகின்ற முத்தாரத்தோடு வாகுவலய ஷஹுூதவிய ஆபர 
ணங்க ளணிந்து, இசைப்புலவர்‌ கூட்டத்துள்‌ இசைநூலில்வல்ல புலவர்போல (வடி 


வேற்று) வந்து தங்கியருளினர்‌. எ-று, (௬௧) 
அர்த வேத்தவை தன்னி லருங்கலம்‌ 0 
்‌ வந்த வேய்த்தடம்‌ தோளிசை மா தராண்‌ 
» முந்த. வேத்திசை பாடினண்‌ முர்கையோர்‌ 


சந்தை வேட்டொன்றுஞ்‌ செப்பின்‌ ரில்லையால்‌. 


(இ-ள்‌.) அந்த ௮ரசசபையில்‌, அரிய மரக்கலத்தில்‌ வந்த மூங்கல்போலும்‌ 
பருத்த தோளையுடைய (ஈழகாட்டுப்‌) பாடினி முற்பட நர்ல்வகை வருணவாழ்த்தும்‌ 
பாடினள்‌. (அச்சபையிலீருந்து அனை சேட்ட) முதியோர்‌ மன்‌ விரும்பி ஒன்றுடி 
கூறிற்றிலர்‌, எ-று. | து 

அவள்‌ இசை அச்சபையோரை மகிழ்வுறச்‌ செய்யாமையின்‌ அவர்கள்‌ ஒன்‌ 
றுஞ்‌ செப்பினரிலர்‌ என்றார்‌. நால்வகை ஃருணவாழ்த்தாவது ஓ நால்வகை வருணப்‌ 
பூகரைச்‌ சிறுதேவபாணியாற்‌ றுதஇித்தஷ மூவடி! முக்கால்‌ வெண்பாவால்‌ அவர்ணி. 
மாலை ஆடை நிறம்‌ கொடிமுதலியவற்றைத்‌ ததிச்து அவர்களா லொன்று பெறதலி, 
இதனை; 


வக ர்தாமணி உதாரணச்செய்யுள்‌. 
மதிவாணனுர்‌, இசைநால. 
சூத்திரம்‌ :-- ( அந்தணர்‌ வேள்வியோ டருமறை மாற்றுக 
வேக்தன்‌ வேள்வியோ டியாஷ்டுபல்‌ வாழ்க 
வணிக ரிருநெறி நீணிழி தழைக்க 
பதினெண்‌ கூலமு முழவர்க்கு மிகுக » 


6 ௩ அட 
அரங்கியற்‌ கூத்து நிரம்பிவினை முடிக 

வாழ்க கெடுமுடி 'கூர்கவென்‌ வாய்ச்சொலென்‌ 

றிப்படி பலிகொடுச்‌ திறைவனிற்‌ ரெரக்குச்‌ ச 
சேட்பட வமைத்துச்‌ செழும்புகை தாட்டிச்‌ 
சேவடி தேவரை யேச்திப்‌ பூசரை இர TG 


/ * ர | தல்‌ 2) 


ச்‌ 


2) ) 


௨௪௬ “இருவினையயக்‌ புராணம்‌. 


ட மூவடி முக்கால்‌ க மொழிக்து 
்‌ செலியிழுக்‌ குறாமை வேந்தனை யேத்திக்‌ மங்கு 

ல்‌ கவியொழுக்‌ கத்து நின்றுழி வேந்தன்‌ 
கொடுப்பன கொடுக்க வமையு மென்ப,”--என க்‌ கூறுதலானுணர்க. 


வீணை கொளிட னேர்திய/வெண்மலீர்‌ 


( 
* வாணி பாட விருக்கையின்‌ வையே க 
யாண ரம்பெறிந்‌ இன்னிசை ௫ யோர்ந்தெழமீஇப்‌ 
பாணர்‌ கோமகல்‌ பன்னியும்‌ பாடுமால்‌, ப 
(இ-ள்‌. ) வீணையை யிடதீதோளிலேட்‌ திய கலைமகள்‌ சிபு அல்வாசனத்தி 
லே தாழுமிருக்‌து, வீணையி னரம்பினைத்‌ தடவி, இன்னிசையை யாய்ந்தெழுப்பி, பா 
ணர்கட்றைவராயியெ பத்திராது மனைவியாரும்‌ பாடலுற்றனர்‌. எ-று. 


6 
(ச 


வாணியிருக்கை யென்றது பதுமாசனம்‌. ௮௮ காலடிகளை மாற்றிக்‌ குதி 
மேலாக விரு நத்தல்‌. அஸதொன்பது விருத்திட்‌ ளொன்று, இதனை, 


டூ 


"தந்திரம்‌: 6 பதுமுக முற்கட்‌ டிதமே யொப்படி. 
த ௨? இருக்கை சம்புட மயமுகஞ்‌ சுவத்திகம்‌ 
ப தனிப்புட மண்டில மேக பாதம்‌ 
உளப்பட வொன்பதும்‌ 
ஆரும்‌ திரிதர லில்லா இருக்கை ட என்பதனானதிக. (௬௩௬) 
இடைமடக்காய்‌ அதுரான்‌ வந்த 1 
ஒநபோத கோச்சகம்‌. 
குடங்கை நீரும்‌ பச்சலையு மிவொர்க்‌ கிமையாக்‌ குஞ்சாமும்‌ 
படங்கொள ls பூவணையும்‌ தருவாய்‌ மதுரைப்‌ பரமேட்டி. 
படங்கொள்்‌,பாயும்‌ பூவனையுக்‌ தருசாாய்‌ கையிற்‌ பெலைகொண் 
டாக டோறு மிரப்பாயென்‌ றேசு வார்க்கென்‌ பேசுவனே. 


{ 


( இ-ள்‌.) ல்‌ கக்‌ பெருமானே ! அகங்கை யளவு நீரையும்‌ 
பச்‌சையையுமிட்டு வழிபடும்‌ அடியார்க்கு ஐராவத கதையும்‌ சேஷசயன த்தையும்‌ தா 
மரை தீ தவிசையுர்‌ தர்சருளுவாய்‌. (வழிபடும்‌ (அடி, பார்க்கு) சேஷசயனத்தையுர்‌ தர்ம. 
மாத்‌ தவிசையும்‌ தந்தருள நீயே திருக்கரத்திற்‌ கபாலத்தைத்‌ தாங்கி (தாருவன முஙி 
வர்‌) வீடுகடோறும்‌ இரக்கின்றாயென்று இகழும்‌ புறச்சமயிகட்கு (யான்‌) யாதினை 


விடையாகக்‌) கூறுவேன்‌? ஏ- 
( ) கூறு அ. 


ந இமையாக்குஞ்சரம்‌ - கண்ணிமையாத யானை. இந்திரனும்‌ பிரமனும்‌ திரு 
மாலும்‌ சிவபிரானை வழிபாடு செய்தே சமது பதவியை யடைந்தனரென்பது தோன்ற 
நிற்றலின்‌ குறிப்பெச்சம்‌. பரம இஷ்டி ௫ பரமேஷ்டி, தாருவன முநிவர்‌ கெளதம 
மூகிவரை வீணே பதிதராகத”தமதுமாயையாற்‌ கற்பித்து அதனாற்‌ பாபமேற்றுத்‌ துன்‌ 
புற்றிருந்தனராதலின்‌ அதனை விலச்கற்பொருட்டுச்‌ சிவபெருமான்‌ அவர்பால்‌ பலி 
யேற்றனர்‌ * இவ்விஷயம்‌ ௮கச்சமயிக ளறிர்து அருலமபாராட்டி மகிழ்வர்‌. புறச்சம 
யிகள்‌ அதனை யுணராத அவமதிப்பராதலின்‌ ““ஏசுவார்க்‌ கென்பேசுவனே?” என்றார்‌. 


* தமிழ்‌ வசன நடையில்‌ வெளியிட்டிருக்கும்‌ சிவமகாபுராணம்‌ - ஞான 
சங்கிதையில்‌- கெளதமேசுவரலிங்க நல ட்து அத்தியாயத்திற்‌ காண்க, 


/ ‘ ( \ 
(௩ ( | 


இசைவாதுவென்ற படலம்‌. ௨௪௭ 
தேரரை மொழியார்‌ விழிவழியே செல்லா தவர்க்கே வீடென்று 
நானா வேதப்‌ பொருளுரைத்தாய்‌ நீயே மதுரை தனத 


கானா வேதப்‌ பொருஞுரைக்தாய்‌ நீயே பாதி நாரியுரு' » 


வானா யென்று பிறாப்ழமிக்கா லடியேன்‌ விடையே தறை! வேனே, 
(இ-ள்‌.) மதுரையி லெழுந்தருளிம நமது பரமனே ! சேன்போலுஞ்‌ சுவை 
பொருந்திய மொழியையுடைய மாதர்களஅ கட்பார்வையின்‌ வழியே செல்லாத சிவ 
யோகதிகட்கே மேரீஷமென்று, பலவகைப்பட்ட வேதப்பொருளை நீயே விரித்துக்‌ 


கூறினை : பஒவகைப்பட்ட ேதப்பொருளை விரித்துக்‌ கூறிய நீயே இடப்பாதி பெ. 


ண்ணுருவாயினை யெனப்‌ஃ(புறச்சமயிகள்‌) இகழில்‌ அடியேன்‌ யாது (விடையாகக்‌) 
- கூறுவேன்‌. எ-று, 

வேதம்‌ விச்சுவரூபியெனக்‌ கூறுதற்‌ இயைய ஆன்மாக்களுக்கு வீடருளுதற்‌ 
பொருட்டுப்‌ பந்தமருளப்‌ பாதிநாரி யுருவானாயென்று அகச்சமயிகள்‌ மஇழ்வர்‌, புறச்‌ 
சமயிகள்‌ அதனை யுணராது அவமதிப்பராதலின்‌ பழித்தால்‌ cA விடையே 


தறைவேனே?” என்றார்‌. ழ்‌ & 


94 


பூதி நாரி வனம்‌ என்பதனை, ட 
கிந்வாசகம்‌. உழ 
₹: தென்பா லுகந்தாடுந்‌ இல்லைச்சிற்‌ றம்பலவன்‌ 
பெண்பா லுகந்தான்‌ பெரும்பித்தன்‌ கரணேடி 
பெண்பா லுகந்திலனேற பேதா யிருநிலத்தோர்‌ த! 
விண்பா லியோகெய்தி வீடுவர்காண்‌ சாழலோ? என்றும்‌, 
சித்தாந்த நூலார்‌. 
6 அகமங்க ளெங்கே யறுசமயம்‌ தானெங்கே 
 போகங்க ளெங்கே புணர்ப்பெங்கே-— பாகத்‌ , 
ட்‌ தருள்வடிவும்‌ தானுமா யாண்டிலனே லந்தப்‌ 


Ka 


பெருவடிவை யாரறிவார்‌ பேச?_—என்றும்‌ வருவனவற்கு ன நிக, (௬௫) 7 


வரத னா யெவ்வுயிர்க்கு மாயா விருத்தி வலியடக்கிச்‌ 
சரத மான வீட்டின்பற்‌ தருவாய்‌ மதுரைத்‌ தனிமுதலே 
சரத மான வீட்டின்பற்‌ தருவாய்‌ வீ பெறுவார்போல்‌ » 6, 
விரத யோக நிலையடைர்தா£யென்பார்க்‌ கென்னான்‌ விளம்புவனே, 
(15 (இ-ள்‌.) மதுரையி லெழுக்தருளிய ஒப்பில்லாத முதற்கடவுளே ! அருட்‌ 
கொடையை யுடையவனாூ எல்லா வுயிர்கட்கும்‌ மாயாமலத்தின்‌ விருத்தி வன்மை 
யை யடக்கி, நித்தியமான மோக்ஷ இன்பத்தைத்‌ தந்தருளுகன்றனை : நித்தியமான 
மோக்ஷ இன்பத்தைத்‌ தச்சருளுகின்ற நீயே மோக்ஷ இன்பச்தையடைய மூயல்வீர்‌ 
போல நோன்பாகிய யோக நிலையினைக்‌ கைக்தொண்டருளினை என்னும்‌ பறச்சம 
ளுக்கு நான்‌ யாது (விடையாகக்‌) கூறுவேன்‌? எ-று. 


D» 
தனு கரண புவன போகங்களாய்க்‌ கன்மச்துக்கேற்ற சரீரங்களைக்‌ கொடுத 
தல்‌ மாயாமலத்தின்றொழில்‌. அழுக்கைக்கொண்டே யமுக்கை யொழித்தல்போல, 


மாயையைக்கொண்டே அந்தமாயையையொழித்தல்‌ வலியடக்கலாம்‌. முக்‌ இநிலைவாக்‌ 


கிறந்ததாதலின்‌ சனகர்‌ முதலிய மகருஷிகள்‌ நால்வர்க்குணர்த்திய சவயோகநிலையை 
அகச்சமயிக ளணர்வர்‌. புறச்சமயிகள்‌ அதனை யுணகாது அவமதிப்பாநூதலின்‌ “விர 
தீயோககிலை யடைந்தா யென்பார்க்‌ கென்னான்‌ விளம்புவனே.”? என்றார்‌: ந » 


த ந 


23% 


௨௪௮ அகும்‌ ற்‌ புராணம்‌, 


தவிக்க 
வ நன்றாக நால்வருக்கு நான்மறையி னுட்பொருளை ்‌ 

( யன்றாலின்‌ £ழிருந்தங்‌ கறமுரைத்தான்‌ காணேடி 
யன்றாலின்‌ கீழிருந்தங்‌ கறமுரைத்தா னாயிடினும்‌ ப்‌ 


்‌ கொன்றான்காண்‌ புரமூன்‌ இங்‌ கூட்டேபடே சாழலோ” என்பதனானறிச, 


. ர எழசீர்க்கமிநெடிலடியா சிரியவிநத்தம்‌. 
கண்ணுதன்‌ மதுரைப்‌ பிரானையிவ வாறு கருதிய பாணியாற்‌ கனிந்து 

பண்ணுதல்‌ பரிவட்‌ டணைஞத லிசைழமால்‌ பகர்முதற்‌ ரெழிலிரு நானகு 
மெண்ணுறு வார்தல்‌ வடித்திடன்‌ முதலா மெட்டிசைக்‌ கரணமும்‌ பயப்ப 
மன்னவர்‌ செவிக்கோ வானவர்‌ செவிக்கும்‌ வாக்னொ ணாவிளை யமுதம்‌. 

(இ-ள்‌.) நெற்றிக்கண்ணையுடைய மதுராபுரீசனை இவ்வண்ணமாகப்‌ பொ 

ருளமைர்க பண்ணினால்‌ மனங்கணிந்து, பண்ணுதல்‌ பரிவட்டணை மூதலாக இசை 
கால்‌ கூறும்‌. முதற்றொழில்களாயெ எட்டும்‌, எண்ணிநிற்கும்‌ வார்தல்‌ வடித்தல்‌ முத 
விய : எண்வகைப்பட்ட த பயன்பட, மண்ணுலகவாசிகள்‌ செவி 
டட டட தேவர்கள த செவிக்கும்‌ தமது நாவால்‌ விளைந்த இசையமுதத்தை வா 
ர்த்தனா (பாண்பத்திரர்‌ மனைவியார்‌). எ-று, 


பண்ணுதல்‌ பரிவட்டணை முதல்‌ முதற்றொழி லிருகான்கு--பண்ணல்‌-பரி 
வட்டணை-ஆராய்தல்‌ - தைவால்‌-செலவு - கையூம்‌-விளேயாட்டு-குறும்போக்கு எனப்‌ 
படும்‌. அவற்றுள்‌, பண்ணல்‌ - பாடஙினைத்த பண்ணுக்கு இணை இளை பகை நட்பான 
நரம்புகள்‌ பெயருந்தன்மை மாத்திரை யறிந்து வீச்குதல்‌. பரிவட்டணை - அவ்வீட்னெ 
நரம்பை அகமும்‌ புறமும்‌ விரல்களாற்‌ கரணஞ்செய்து தடவிப்பார்த்தல்‌, ஆராய்தல்‌- 
ஆரோகண அவரோகண வகையால்‌ இசையைத்‌ தெரிதல்‌. தைவரல்‌-அஅசுராதி யேற்‌ 
அதல்‌. செலவு- ஆளத்திரே' நிரம்பப்‌ பாடுதல்‌. விளையாட்டு-பாடநினைத்தவண்ணத்திற்‌ 
சந்தத்தை விடுத்தல்‌. கையூம்‌ - பாட வம வண்ணத்திற்‌ செய்த பாடலெல்லாம்‌ 


இன்பமாகப்‌ நகல்‌ குறும்போக்கு - குட்கச்செலவுந்‌ அள்ள நீசெல்வும்‌ பாடுதல்‌ 
என்பர்‌. 


வார்தல்‌ வடித்திடன்‌ முதலா மெட்டிசைக்கரணம்‌—வார்தல்‌-வடித்‌ ச்தல்‌-உர்‌ 
தல்‌- உறழ்தல்‌-உருட்டல்‌- கெருட்டல்‌ - எள்‌எல்‌-பட்டடை யெனப்படும்‌, அவற்றுள்‌, 
வார்தல்‌-எடுத்தல்‌, வடித்தல்‌-படித்தல்‌, உந்தல்‌-ஈவிதல்‌, உறழ்தல்‌-கும்பித்தல்‌, உருட்‌ 

டல்‌-உருட்டு, தெருட்டல்‌-ஒலி, எள்ளல்‌-குடிலம்‌, பட்டடை-தூக்கு என்பர்‌. (௬௭) 


ட 


இடையினோ டேனைப்‌ பிங்கலை யியக்க மிகந்‌ தும லந்தொடுத்‌ இயங்கி, 
நடுவுறு தொழிலாற்‌ பிரமரக்‌ திராந்கு நடைபெற I! ளாள, மிட 
றுவிங்‌ காள்கண்‌ ணிமைத்திடா ளெயிறு வெளிப்படாள்‌ புருவமேனிமிராள, 
கொடிறது அடியாள்‌ பாடலு மதுகேட்‌ டனைவருங்‌ ஞுஅகல மடைடம்தார்‌, 


- (இ-ள்‌.) இடைகலையுடன்‌ மற்றப்‌ பிங்கலையிலு மியங்குஞ்‌ சஞ்சரிப்பொ 
ழிந்து மூலாதாரத்தினின்‌ அம்‌ வாயுவை யெழுப்பிச்‌ சுழுமுனையின்‌ மொழிலால்‌ பிரம 
ரந்திர முூடிவுகாறுஞ்‌ செல்லப்படுர்‌ தேவகாந்தருவத்தை, கண்டம்‌ வீங்காமலும்‌, கண்‌ 
ணிமை கொட்டாமலும்‌, பற்கள்‌ தொன்றுமலும்‌, புருவ மேறாமலும்‌, கபோலச்‌ துடி 
யாமலும்‌ (பாணபத்திரர்‌ மனைவியார்‌) பாட, அத்தேவகாந்தருவத்தை எல்லோருங்‌ கே 
ட்டுக்‌ கவிப்படைந்தார்கள்‌. எ-று. ' 


( 
(௩ ( 


) 


இ௯சவாஅவென்ற படலம்‌: ௨௪௯ 
உள்ளாளஏக்‌ கீதம்‌ பதினொருவகையாற்‌ பாடப்படு மென்பார்‌, இதனை, 
* “உள்ளரளம்‌ விந்துவுடனாத மொலியுருட்டுத்‌. 
) தள்ளாத தூக்கெடுத்த ருன்படுத்தல்‌--மெள்ளக்‌ 
கருதி ஈலிதல்‌ கம்பித்தல்‌ குடிலம்‌ ம்‌ 
ஒருபதின்மே லொன்றென்‌ நுரை” » 
ER கண்டர்‌ துடியா கொடிறசையா ்‌ ன்‌ 
பண்ணளவும்‌ வாய்தோன்றா பற்றெரியா-வெண்ணிலிலை 
கள்ளார்‌ ஈறுந்தெரியற்‌ கைதவனே காந்தருவர்‌ 2 
உள்ளாளப்‌ பாட்‌ ஓணர்‌.2-—என்பதனா னறிக., 
இவ்விஷயம்‌ சீவக ந்தா மணி காந்தருவதத்தையாரிலம்பகத்தில்‌ நச்சினார்‌ 
க்கினியர்‌ எழுதிய உரையிலும்‌, இசைநால்களிலுங்‌ கண்டுகொள்க, (௬௮) 
கன்னிகா டையான்‌ கைதவ னெனும்போக்‌ காரணக்‌ தேற்றுவா னெ 
னத்தா) , னின்னிசை யறிஞ னாகிய முன்போ லியம்புவா னொருப்படு இன்றான்‌, 
முன்னவ னருளாற்‌ றன்மனக்‌ கோட்ட முரண்கெடப்‌ பொதுமையா க்‌ 


இ, யின்னவ டானே வென்றன ளென்று னினையவா றனைவரு மொரிந்தார்‌. 


(இ-ள்‌.) பாண்டிநாட்டையுடைய இராசராசபாண்டியன்‌ ௪ சேனம்குரிய) 
கைதவன்‌ என்னும்‌ பெயருக்குக்‌ காரணத்தைத்‌ தெளிவிப்பவன்போல, தான்‌ இனிய 
இசைநூலில்‌ வல்ல புலவனாதியும்‌, முன்புபோலக்‌ கூற உடன்படுதின்றவன்‌ சோமசுச்‌ 
தரக்கடவுளின்‌ அருளால்‌ தன. மனக்கோணலின்‌ மாறுபாடுகெட, நடுநிலைமையினி 
ன்று சீர்தூக்கி, இந்தப்‌ பாணபத்திரன்‌ மனைவியே வென்றாளென்று கூறினன்‌. இப்‌ 
படியே யங்கிருந்தார்‌ யாவருங்‌ கூறினர்‌. எ-று, 

கை தீவன்‌௫தவம்‌ கை கூடியவன்‌. இஃதிவன்பால்‌ ஒரு சொல்லின்‌ தன்‌ 
மைத்தாய வஞ்சகமுடையான்‌ எனக்‌ காரணக்குறியாக மா ஜின்‌ றானாகலின்‌ கைதவ 
னெனும்பெயர்க கா. ரணந்‌ தேற்றுவான்‌ போல? என்ஞார்‌. கை2வம்‌-- வஞ்சனை. பறி 


கரியுரை மொழிந்த கைதவ னழலங்கைக்‌ கைதவப்‌ பாடினி கழுத்திற்‌, ்‌ 
புரிகுழன்‌ மாதை யிருத்தென விருத்தம்‌ போதுமை யிடங்கரந்‌ "திருத்த, . 
வரியகா வலர்‌ கற்புத மீதற்‌ புதமென வரைந்தவை காண, விரிகதிர்‌ மின்‌ 


போன்‌ மறைந்தனர்‌ யாரும்‌ வியந்தனர்‌ பயர்‌ தனன்‌ வேந்தீன்‌. 9 
» ©, 


(இ-ள்‌. சாகதிமொழி கூறிய பாண்டியன்‌ இலங்கையி னின்றுவர்த வஞ்ச ௪. 


கப்பாடினியின்‌ கழுத்தில்‌, கட்டமைக்த கூந்தலையுடைய பாணபத்திரர்‌ மனைவியை 
யிருத்தா யென்றேவ, ஏவற்பெண்க ளிருத்துங்காலையில்‌, உமாதேவியாரை வாமபாக 
தீதிற்கரந்து (மாநுடத்‌) திருவுருவங்‌ கொண்டிருந்த அரிய (இசை.நாலில்‌ வல்ல) காவ 
லர்‌ பெருமானாகிய சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ இச்செயல்‌ அற்புதமென்று கூறிச்‌ சடைழி 
லுள்ளோ ருணர விரிந்த கரணத்தையுடைய மின்னல்போல மறைந்தருளினார்‌. (அத 
னைக்‌ கண்ட) யாவரும்‌ அதிசயித்தார்கள்‌. இராசராசபாண்டியன்‌,பயந்தனன்‌, எ-று. 


செங்கணே ழக ராடலி தென்றே யாவருக்‌ தெளிக தீன ரே த்தி 
யங்கணா யகர்தங்‌ கருணேயின்‌ மிறனு மடியவ ரன்பையும்‌ தூக்கித்‌ 
தங்கணா ரருவி பெருகவா னந்த. சனிப்பெருஞ்‌ சலதியி லாழ்க்தார்‌ 
'வங்கமேல்‌ வந்தாள்‌ பிடர்மிசை யிருந்த மாணிழை விறலியை மன்னன்‌. 
(இ-ள்‌;) ம கண்களையுடைய விடைமேலழகர்‌ திருவிளையாடலிது 
என்று ட்‌ தெளிந்து துதித்து, அவ்விடத்துச்‌ சோமசந்தரச்சடவுளின்‌ திருவரு 
92 த்‌ 3 


ன்‌] 
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3 


( 


௨௫௦ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 


ளின்‌ திறத்வதயும்‌ அடியவர்களின்‌ அன்பின்‌ திறத்தையுஞ்‌ சீர்தாககி, தமது கண்க 
ஸில்‌ ஆனந்தவெள்ளம்‌ உவட்டெடுத்தாற்ற வொப்பில்லாத பேரின்ப சாகரத்தி லழும்‌ 
'இனார்கள்‌. மரக்கலத்தின்மேல்‌ வந்த பாடினியின்‌ டட பலி பாணபத்திரர்‌ மனை 
வியை; இராச. ராசபாண்டியன்‌, எ-று, (௪௧) 
இறக்குவித்‌ தவட்கு முர்தமுத்‌ ர பக்‌ கலன்‌ அல்‌, வரிசை, 
பெறக்கொடுத்‌ தேனை யவட்குமுண்‌ ம௫ழ்ச்ட பெறச்சில வரிசைத்‌ கவை 
யிற்‌, சறக்கவந்‌ தொருங்கு வைகிவா னிழிந்த தெய்வ தக்‌ கோயில்புக்‌ கருக்‌ 
த, வறக்கொடி பிடஞ்சேர்‌ பெரும்புல வோர்க்கு மருங்கல னாக ணல்கா. 
(இ-ள்‌.) இறக்குவித்து, அப்பாணர்‌ மனைவியாருக்கு முற்பட: மூத்துமாலி 
கையையும்‌ தீப்போலச்‌ செந்நிறம்‌ வாய்ந்த இரத்தினாபரணங்களையும்‌ பீதாம்பரங்களை 
யும்‌ வரிசையாகப்‌ பெறத்‌ தந்து, ஈழப்பாடினிக்கும்‌ மனத்தில்‌ மஇழ்ச்செயரும்பச்‌ லெ 
வரிசைகள்‌ கொடுத்து, சபையில்‌ மேம்பட ஒரு சேரவிருந்து, விண்ணினின்றும்‌ 
'இழி3த தெய்வீத்தன்மையுடைய திருக்கோயிலிற்‌ சென்று, ஆங்குஎழுந்தருளிய உமா 
தேவியாவா” 'இடப்பாகத்திலுடைய பெரிய புலவர்‌ சகொமணிக்கும்‌ அரிய ஆபரணாதி 
களைக்டகொடுந்து, எ-று. (௪௨) 
அறுசீர்க்கமிநெடிலடியாசிரியவிநத்தம்‌. 


(4 


மன்னவர்‌ வலிக ளெல்லாந்‌ தெய்வத்தின்‌ வலிமுன்‌ னில்லா 
- வன்னமா செய்வஞ்‌ செய்யும்‌ வலியெலா மரண்மூன்‌ MO . 
முன்னவன்‌ வலிழுன்‌ னில்லா வெனப்பலர்‌ மொழிவ தெல்லா , 
மின்னபாண்‌ மகளிற்‌ காணப்‌ பட்டதென்‌ இறும்பூ தெய்தா. 
(இ-ள்‌.) அரசருடைய வலிமைகளெல்லாம்‌ தெய்வத்தின்‌ வலிமைக்கு மூன்‌ 
நில்லாவாம்‌. அந்தப்‌ ரெொரிய தெய்வங்கள்‌ செய்யும்‌ வலிமைகளெல்லாம்‌ திரிபுரங்களை 
( கசைத்தெரித்த ௬௭ ய சிவபெருமான்‌ வலிமைக்கு முன்‌ நில்லாவாமென்‌ று, பலருங்‌ 
கூறுவசெல்லாம்‌ இர்சப்‌ பாடினியாரிடத்து (ஐயமறச்‌) காணப்பட்டதென்று வியப்‌ 
படைந்து, எ-று, (௪௬) 
மின்னியல்‌ ச்டையி னானை ன ல. வலஞ்செய்‌ தேகி 
ட்ட” மின்னிய மியக்கஞ்‌ செய்ய பட கோயி லெய்தித்‌ 
தொன்னிதி பெற்றான்‌ போலச்‌ சுகுணபாண்‌ டியனைப்‌ பெற்று 
மன்னிய மகிழ்ச்சி வீங்க வைகினா னிராச ராசன்‌. 


(இ-ள்‌.) மின்னலையொத்த சடையையுடைய சோமசுந்தரப்பெருமானாரிட 
தீது விடைபெத்றுச்சென்று இனிய வாக்ய ம. அழகுபொருக்திய தனது 
கோயிலையடைச் த, தொன்றுசொட்டுள்ள சங்கநிதி பது௦நிதிகளைப்‌ பெற்றவன்‌ 
போல, சகுணபாண்டியனைப்‌ பெற்று, நிலைபெற்ற மகிழ்ச்சி மிச இராசராச்பாண்டிய 
னிருந்தனன்‌. எ-று, (௪௪) 
இசைவாதுவேன்றபடலம்‌ 

முற்றிற்று. 
ஆ, திருவிருத்தம்‌ - ௨௧௯௩, 
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்‌ பன்றிக்குட்டிகளுக்குமுவல கொடுத்த பலம்‌. 
( [ ்‌ 


ட | 3 


௫ ட 


சிவமயம்‌. 
, 5... தாற்பத்தைந்தாவது க 
பன்‌ றிக்குட்டிக்கு வஸ்‌ கொடுத்த படலம்‌. 
» TOT 


உ துறுதீந்க்கமிநெடிலடியாசிரியவீருத்தம்‌. 
இருளைக்கர்‌ தரத்தில்‌ வைத்தோன்‌ நன்னிடச்‌ தென்று மற்பின்‌ 
றெருளை த்தம்‌ தவட்கு மாருதி தெரிவையை வசையால்‌ வெல்ல 
வருளைத்தம்‌ தளித்த வண்ண மறைக்தனத்‌ தாயாய்ப்‌ பன்றிக்‌ 
குழுளைக்கு முலைதம்‌ தாலி கொடுத்தவா றெடுத்துச்‌ சொல்வாம்‌. 


(இ-ள்‌) ஸ்ரீகண்டத்தில்‌ விஷத்தைப்பொருத்திய சிவபெருமானார்‌ தம்மி 
டு 


டத்தில்‌ எப்பொழுதும்‌ மெய்யன்‌ பினைவைத்த பாணபத்திரர்‌ மனைவியாருக்குப்‌ டக 
யாயுள்ள ஈழகாட்டுப்‌ பாடினியை இசைப்பாட்டினால்‌ வெல்லத்‌ திருவருள்வைத்துப்‌ 
பாலித்த இருவிளையாடலைக்‌ கூறினோம்‌: பன்றிக்குட்டிகளுக்குத்‌ தாயதஅச்‌ த முலை 
கொடுச்துப்‌ பாலித்த திருவிளையாடலை யினியெடுத்துக்கூறுவாம்‌. ௭-ு. (௧) 
முறையெ௫ விமைமோழ்‌ வேண்ட முளைத்தகஞ்‌ சயின்று சான்று 
யுறையென மிடற்றில்‌ வைத்த வுழ்பரான்‌ மதுரைக்‌ கார£ 
இறையென வெஜிநீர்‌ வைகைத்‌ தெற்கது குருவி ருந்த 
துறையென வுளதோர்‌ செல்வத்‌ கொன்‌ மணி மாட மூதூர்‌, 
(இ-ள்‌.) தேவர்கள்‌ முறையோவென்று யாசிக்க, (கடலில்‌) தோன்றிய ஆ 
லாலவிஷத்தையுண்டு (அதனை) சாகதியாயிருவென மிடற்றில்‌ வைத்தருளிய சிவபுரத்‌ 


> D> 


தையு டய பெருமானார்‌ (எழுந்‌ நில்‌ பரிமாறப்‌ இறையாக முத்தங்களை ' 


வீசம்‌ வைகைத தியின்‌ தென்பாலுள்ள அ ருவிரும்‌ததுறையெனவுள்ள 3 ஒப்பில்லாத 
செல்வமிக்க தொன்றுதொட்டுள்ள இரத்தினங்களழுத்திய மாடீங்களையுடைய பெ 
(௨) 


ரிய நகரம்‌, எ-று, 
டார ட 


6 
தருகாத னாதி வானோ தங்குருவிருக்து நோற்பக்‌ 5 
குருநாத னெனப்பேர்‌ பெற்றுக்‌ கோதிலா வரந்தர்‌ தேற்றில்‌ 
. வருநாதன்‌ இத்தி ரத்தேர்‌ வலவனா ருடனே கஞ்சத்‌ 
திருநாதன்‌ பரவ வைக யிருக்குமச்‌ சிறந்த வூரில்‌, 


(இ-ள்‌.) பஞ்சதருக்களுக்குத்‌ தலைவனாகிய இர்திரன்‌ முதலிய தேவர்களு. 


டைய குருவாயெ பிரகஸ்பதிமுனிவர்‌ இருந்து நோநீறலால்‌, குருநாதனெனக்‌ கநர 
ணப்பெயர்‌ கொண்டருஸி, குற்றமில்லாத வரடுகளை அவருக்குக்‌ கெடுத்து, இடப 
வாகனத்தில்‌ வருஞ்‌ சிவபெருமான்‌ இத்திரரதனென்னுங கந்தறுவனுடனே, தாமரை 
மலரில்‌ வாழுக்‌ இருமகள்கொழுகனாகய இருமால்‌ பணிசெய்யவெழும்தருளியிருக்கும்‌ 
அந்தச்‌ றந்த (குருவிருந்த தறையென்‌ னர்‌) திருப்பதியில்‌. எ-று. (௬) 
சுகலனென்‌ றொருவே ளாள னவன்‌் மனை சுகலை யென பா 

ளிகலருங்‌ கற்பி ளைபன்‌ னிருமகப்‌ பெற்றுள்‌ செல்வப்‌ , 
புகலருஞ்‌ செருக்கா லன்ன புதல்வரைக்‌ கடிய ராகி 

யகலருங களிப்பு மீதூ ரன்பினால்‌ வீளாக்கு நாளில்‌, ல்‌ 


மசி 
[] ॥ ளி 


( 


பூ 


{ 


( 


( 


௨௫௨ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 


(இ-ள்‌.) சகலனென்றொரு வேளாளனுள்ளான்‌. அவன்‌ இல்லாள்‌ சுகலை 
யென்னும்‌ பெயருடையாள்‌. மிகுந்த கற்பினையுடைய அந்தச்‌. சகலை பன்னிரு புதல்‌ 
ட வரைப்‌ பயந்தனள்‌. பெருஞ்செல்வத்தாலாகிய சொல்லுதற்கரிய இறுமாப்பால்‌ ௮ம்‌ 
கக்‌ (குற்தங்கண்டவிடத்து)ச்சண்டிக்காதவர்களாக, நீங்காச சளிப்புமிக்க அன்‌ 
த வளர்க்குங்காலத்தில்‌. எ-று. ல (௪) 

சந்தையும்‌ தாயு மாயக்‌ தறுகண்மிக்‌ குடையா ராகி 
மைந்தரும்‌ வேட ரோடு கூடிவெங்‌ கானில்‌ வந்து 
வெர்கொழில்‌ வேட்ட.ஞ்‌ செய்வார்‌ வெயில்புகாப்‌ புதத்‌8, ழெய்தி 


யைக்தவித்‌ இருந்து ொற்குங்‌ குரவனை யங்காக்‌ கண்டார்‌. 


6 


(இ-ள்‌.) சமது பிதாவும்‌ மாதாவு மிறக்கக்‌ கொடுந்தொழிலை மிசகவுமுடைய 
ராக, ௮ப்பன்னிரண்டு புத்திரர்களும்‌ வேடருடன்‌ கலந்து வெப்பம்‌ பொருந்திய காட்‌ 
டில்‌ வரத கொடுந்தொழிலாகிய வேட்டையாடுஇன்றவர்கள்‌, சூரியரொணஞ்செல்லாத 
அடர்ந்த ஒரு புசலின்‌€ழ்ச்சென்று ஐம்புலன்களையும்‌ வென்றிருந்து தவஞ்செய்யும்‌ 
பிரகஸ்பதிமுனிவரை அவ்விடத்திற்‌ பார்த்தார்கள்‌. ௭-௮. 

ட .. ஐர்து-புலன்கண்மேனிற்றலின்‌, பண்பாகுபெயர்‌. (௫) 
குலம்‌ புடைதீஅ ஈக்குக்‌ கல்லும்வெம்‌ பரலும்‌ வாரி 
மெய்த்தவன்‌ மெய்யிற்‌ முக்க வீசனார்‌ வினையை வெல்லு 

முத்தமன்‌ வீக்கஞ்‌ செய்தார்‌ தவத்‌ இனுக்‌ குவான்‌ நுன்னிச்‌ 

, சத்தரொம்‌ இனைய வஞ்சத்‌ தீயலாச்‌ செயிர்த்து நோக்கா. 

(இ-ள்‌.) கைகொட்டிச்‌ சிரித்து, கல்லையுங்‌ கொடிய பருக்கைகளையும்‌ பொ 
அக்கி உண்மைத்தவத்தையுடைய பிரகஸ்பதிமுனிவர்‌ தேகத்திற்‌ படும்படி யெறிர்தா 
ர்கள்‌. வினையையொழிக்கும்‌ உத்தமராகிய அப்பிரகஸ்பதிமுனிவர்‌ இவர்கள்‌ நமது 
தவத்திற்‌ ற்குஅழிவுசெய்தனரென்று கருதி மனகொந்து, இந்த வஞ்சம்‌ பூண்ட கொடிய : 
ரைக்‌ கோபித்துப்பார்ச்து, எ-று, ள்‌ ¢ 

இஅமுதல்‌ இரண்டு பாடல்கள்‌ குராகம்‌, (௬) ட்‌ 

 தொழுந்கொழின்‌ மறந்து வேடத்‌ தொழி ழம்‌ அழல்வீர்‌ நீர்மண்‌. 
ணுழுக்தொழி அடைய நீராற்‌ பன்‌ தியி லுதரத்‌ தெய்திக்‌ 
ம்‌. லனைய வேனக்‌. குருளையாய்‌ த்‌ தந்தை தாயை 

“ யிழக்தல முஅமி னென்னா விட்டன்‌! கடிய சாபம்‌. 

(இ-ள்‌.) (பெரியோரைச்‌ கண்டவிடத்து) பணியுந்தொழிலைக்‌ "கைவிட்டு 
வேட்டுவத்தொழிலை மேற்கொண்டுிழல்கின்ற செய்கையையுடைமீர்‌! சங்கள்‌ நிலத்தை 


( 


யுழுக்தொழிலையுடைய குலத்திற்‌ பிறந்த தன்மையால்‌, பன்றியின்‌ கர்ப்பத்தை யடை 
ந்து, முதிர்ந்த நெருப்பையொத்தீ மெய்ய கோபத்தையுடைய பன்றிக்குட்டிகளாய்‌. 
(பிறந்தபோதே தர்தைதாயையிமர் து. - வருந்துங்களென்று கடுஞ்சாபங்கொடுச்சனர்‌,.. 
பாவத்தை யனைய மைந்தர்‌ பவல்‌ ப பேரு மஞ்சிச்‌ ந்‌ et 
சாவ த்தை (2 சியற்றெப்‌ போது தணிவதிச்‌ சாப மென்ன 
வாவத்தை பல்லில்‌ மீச னருட்கழ னினை ந்து வந்த 
கோவ ததை முனிவு செய்தக கடவுளர்‌ குரவன்‌ கூறும்‌. 
(இ-ள்‌.) பாவம்‌ உருவெடுத்தா ற் போன்ற பன்னிருபுதல்வரும்‌ ௮ச்சங்கொ 
ண்டு (முநிவர்‌) சாபத்தை மேற்கொண்டு, இந்தச்சாபம்‌ எங்களுக்கெப்பொழுது நீங்‌ 
குவதென। (ஆன்மாக்களின்‌) இடையூற்றினை யோழிகச்குஞ்‌ சிவபெருமானது கருணை 


{ I ( 
(EN ( 


3 


பன்‌ றிக்குட்டிக்கு முலைகொடுத்த படலம்‌. ௨௫௩. 


வடிவாயெ திரு வடியை நினைத்துத்‌ சமச்குவக்தி கோபத்தை வெறுத்து, சேவகுருவா 


இய ல்லி ற்‌ கூறுகின்றனர்‌. எ-று, (௮) 
i 5 
என்னையா ருடைய கூட லேகநா ப்‌ யுங்கட்‌ 
கன்னையாய்‌ முலை தந்‌ தாவி யளித்‌ துமே லமைச்ச ராக்கிப்‌ ்‌ 
பின்னையா னக்கு விட” னத்‌ பெண்ணோர்‌ பாகன்‌ » 


ற்ன்னையா சரித்தோன்‌ சொன்னான்‌ பன்னிரு தனையர்‌, தாமுமீ: 
Db 


(இ-ள்‌.)? என்னையாளாகவுடைய நானமாடக்கூடலி லெழுந்தருளிய சோம 
சுந்தரக்கடவுளே தமக்குத்‌ தாயாகவந்து முலைககொடுத்துக்காத்து, சிலகாட்களின்‌ 
பின்னர்‌ (உங்களைப்‌) பாண்டியனுக்கு மந்திரிகஸாக்இப்‌ பின்பு சிவகதி தர்‌ சருளுவெொ 
ன்று, உமர்பிராட்டியாரை ஒருபாகமாசவுடைய அக்கடவுளே மூதல்வனென்று பற்றிய 
பிரகஸ்பதிமுனிவர்‌ கூறினர்‌. பன்னிருபுதல்வரும்‌, எ-று, (௯) 


சகொன்மைசால்‌ குருவி ருந்த அறையதன்‌ புறத்த வான 
பன்மைசால்‌ கான வாழ்க்கைப்‌ பன்றிகட்‌ கரசாய்‌ வைகுங்‌ ஸ்‌ 
1 . 


தனமைசர ற்‌ ய னத்தின்‌ றன்பெடை வயிற்றிற்‌ ௦ சென்‌. > 
வன்மைசால்‌ க்‌ யாகிப்‌ பிறந்தனர்‌ வழக்கான்‌ மன்னே. 
& 


(இ-ள்‌.) தொன்றுதொட்டள்ள குருவிருந்த துறையின்‌ 2 ற்திலுள்ள பல 
வகைப்பட்ட சாட்டில்‌ வாழும்‌ பன்றிகளுக்கு வேந்தாய்‌ நிலைபெற்ற சன்மைமிச்ச 
வொப்பில்லாத ஆண்பன்றிழின்‌. உயிர்ச்துணையாகிய பெண்பன்றியின்‌ கருப்பத்தி 
லடைந்து, வன்மைமிக்க குட்டிகளாகி (சாபம்‌ இடைமீபெடாச) வழக்கினால்‌ அன்றே 
பிறந்தார்கள்‌. எஃணறு. (௧௦) 

அனகா ளொருகா ளெல்லை யாசருக்‌ கரச னான 
மீனவன்‌ மதுரை நீங்கி மேற்றிசைக்‌ கான ரோக்டி 
மானமா ட கலம்‌ செய்வான்‌ மத்கமா வுஷை்துத்‌ கண்டாச்‌ 
!  சேனைதன புறமீபெ க்‌ செல்கன்டுன்‌ செல்லு மெல்லை, 2 


(இ-ள்‌.) இவ்வா ஜூன காயில்‌ ஒருமாளளவில்‌ அரசர்க்‌ சரீசனாணை இராசராச 
பாண்டியன்‌ மதுரையினின்றும்‌ நீங்கி, மேற்றிசையிலுள்ள 2 சோக்டிப்‌ 
பெரிய மிருகவேட்டையாதெற்டெரருட்டு ன்ப அகட்ட நண்டில்‌ செலு 


த்தி, மீங்காத சேனைகள்‌ தீன்புறச்‌ கே குழ்மிதுவரச்‌ செல்லுவானாயினா அவ்வாறு 
செல்லுகையில்‌. எ-று, (௧௧) 
5 மாவழங்‌ இடங்க டேர வல்லதோல்‌ வன்கா லொற்றர்‌ 


பாவடிச்‌ சுவடு பற்றிப்‌ படர்க்துகர றழல்பு லால்வாய்த 
தீவிழி யுழுவை யேனச்‌ திரிமருப்‌ பிலை, புல்வாய்‌ ல்‌ 
மேவிட னறிந்து வல்லே விரைந் துவர்‌ தெதிரே சொன்னார்‌. 
உ (இ-ள்‌) மிருகங்கள்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ £டங்களையறியத்தக்க தொடுதோல்‌ வீக்‌ 
கெ முருட்கெகால்களையுடைய தூதுவர்கள்‌, பரந்த காலீமுச்சுவட்டைப்‌ பற்றிப்‌ பின்‌ 
சென்று, தோன்றுங்‌ கோபா கனியையும்‌ புலால்‌ காறும்‌ வாயையும்‌ தீக்கொப்புளிக்‌ 


குங்‌ ல்லி ம ததத பு6 வலிகளும்‌, பன்றிகளும்‌, திருயெ கொம்புகளையுடைய கலை ம்‌ 


மானும்‌, மானு ம்‌ இருச்குமிடங்களையுணர்ந்து, கடுகவிரைந்துவந்கு பாண்டியன்‌ முன்‌ 
உ. 
கூறினார்கள்‌. (௧௨) 
ல்‌ தன்‌ வேட்ட மாக்கள்‌ வல்லையபேர்‌ யொடியெ திக்‌ டி 
புறத்துவார்‌ வலைகள்‌ பாக்கி நாயகன்‌ வ பார்ப்ப! - 


( 


( 


௨௫௪ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌: 


விரைந்துசென்று 
புறம்பே நன 


{ 


நிறைத்‌ தமா வொதுக்க நீட்டும்‌ படைஞராய்‌ நிரைசூழ்‌ நிற்ப ஃ 
வறத்துறை மாறாக்‌ கோலா னானை மேல்‌ கொண்டு நிற்ப. 6 
(இ-ள்‌. கொலைத்தொழிலின்‌ வழியே சென்ற வேட்டுவத்தொழிலோர்‌ 
ஒடி வீசிப்‌ புறம்பேவாராலாயெ வலைகளைக்கட்டி, நாய்கள்‌ வலையின்‌ 
றத்துக்‌ கூடி மிருகங்களை விலகக்‌ யோட்கென்ற ஆயுதங்களை. யுடையர்‌ 


( 


போலச்‌ சூழ்க்து நிற்கவும்‌, மது நூல்வழியினினறு மாறுபடாத கெய்ல்‌ யுடைய 
இராசராசபாண்டியன்‌ யானைமேலேறி ஒருபால்‌ நிற்கவும்‌. எ-று, 


( 


0 


ஓடியெறிதல்‌ - மூலைபோக்கு தல்‌. - பளி (௧௯) 
இல்லரிக்‌ அடிகோ டெங்குஞ்‌ செவிடுறச்‌ இலையா நிற்பப்‌ 
பல்வகைப்‌ பார்வை காட்டிப்‌ பயில்விளி யிசையா நிற்பர்‌ ம 


வல்லிய மிரலை மையன்‌ மானினம்‌ வெருளா நிற்ப 
வில்லிற வலிதீது வாங்கி மீளிவெங்‌ கணைக டூர்த்தார்‌. 
(இ-ள்‌.) சில்லரிவாச்சியமும்‌, உடுக்கையும்‌, கொம்பும்‌ எவ்விடத் அஞ்செ 


விபெடடவெரலிக்காநிற்கவும்‌ பலவகைப்பட்ட பார்வைகளையுங்‌ காட்டி, சைகையோ 
சை ஒருபாலிசைக்காநிற்சவும்‌, புலியுங்‌ கலைமானும்‌ மயக்கம்‌ பொருந்திய மான்கூட்ட 
முமஞ்ச, வில்முஜியும்வண்ணம்‌ மண்டலாகாரமாக வளைத்து, வெற்றிமிக்க கொடிய 


பாணங்களைத்‌ தூர்த்தனர்‌. எ-று, 


(௧௪) 


பார்வை காட்டல்‌ என்றது புலிபோலப்புலியும்‌, மான்போல மானுங்காட்டி 


வரவழைகச்தல்‌. பயில்விளியென்றது ஓசையுவமையால்‌ அவ்வம்மிருகங்களைவிளித்தல்‌. 


( 


எழகீர்க்கழிநெடிலடி யாசிரியவிநத்தம்‌. 
செறிந்த மான்மு றிந்த தாள்‌ரி தைந்த சென்னி செம்புன ற்‌ 
பறிந்த வாறு வெண்ணி ணம்ப ரிந்து விசு கையிறாு 
மறிந்த வேழு யர்ந்த வேழ மாண்ட வெண்கு வல்லியம்‌ ட 
பிரிக்க வாவி யோமும்‌ வாய்பி ளர்க வாய்வி முர்தவே. 
( இ- ள்‌. , கெருங்கெய மான்கள்‌ கால்ற்ள்‌ முரிந்து தலையறுபட்டு உதிரவெ 


ள்ளம்‌ ரசம்‌ ஏழுமழமுயரார்சத யானைகள்‌ வெள்ளிய நிணங்களைச்‌ க்தி வீசுக்‌ 


அதிக்கையற்று மயங்கி வீழந்திறந்தன. 


கரடிகளும்‌ புலிகளும்‌ நீங்கு பிராணனோ 


டும்‌ வாம்‌ பிளந்து விழுக்சன, எ-று, : 


சட்ட 


முன்‌ காட்டப்பட்டது, 


முறிந்த சிதைந்த மறிந்த - முற்றெச்சங்கள்‌, ஏழு முழ முயர்தல்‌ என்றது 
(௧௫) 
தொட்ட தி்‌ மங்கு வாடை தொடைவி ரைந்து கண்ணியுட்‌ 
ய்‌ வும்பொ மித்து வைத்த பார்வை வீழ்ந்த டுத்தவுங்‌ 


சட்டி யிட்ட வலையி மைத்து ஞமலி கெளவ நின்‌ றவு 


மட்டி லாக யொட்டி நின்று மள்ளர்‌ வேலின்‌ மாய்ந்தவே. 


ட (இ-ள்‌.) கல்லி, யெடுச்துவைத்த புல்லின்‌ கிழங்கின்‌ வாடைவீச விரைந்‌ 


ட்டு! கெளவி வலையிற்பட்ட்னவும்‌, எழுதி நாட்டிய பார்வையை நோக்கி விரும்பி 
வந்தடுத்தன வும்‌, கட்டிய வலையினின்று தப்பி நாய்கள்‌ கெளவ நின்றனவுமாகிய அள 
வில்லாதனவாகிய மிருகங்கள்‌ பதுங்கிநின்ற வேட்டமாம்கள்‌ வேவினாலிறந்தன எ-று, 


6 


( 


ட்‌ 


பட்ட மா(வொ ழிந்து நின்ற மறவி லங்கு பல்சில 

ட்‌ க வெம்து டுத்த வலையி னுந்தி யப்புறத்‌ 

கெட்டி நின்ற கொலைஞர்‌ மேலெதிர்ந்து மீள வெயில்வளைக்‌ 
க னை மை... மாப்பொ றிக்க ணங்க ளொத்தவே. 
்‌ ( 


( 
( 


பன்றிக்குட்டிக்கு முலைகொடுத்த படலம்‌. ௨௫௫ 


(இ-ள்‌ ள்‌.) இறந்த மிருகங்களொழியப்‌ பிழைத்‌அநின்ற மிரூகங்களுள்‌ பல 
வுஞ்‌ சிலவும்‌ மண்டலமாக வளைந்து சூழ்ர்த வலையினின்‌ றுந்‌ தாவி அப்புறத்தில்‌ அடு 
த்துநிஸ்ற வேட்டுவமாக்கண்மேற்‌ பாய்ந்து மிளூதல்‌, மதிலை முற்றுகைசெய்து போர்‌ 
'செய்யநின்ற வீராகளோடு போர்‌ செய்யவமைத்த யந்திரங்களாகிய மிருகங்களை யொ 
கீதிரு்தன. எ-று. ்‌ ஆர உ. (௧௪) 

வல்லி யந்தொ ளைத்த கன்று மானது ளைத்த கன்‌அவெங்‌ ர 
கல்லி யங்ளு மெண்‌ கனை தீது ளைத்த கன்று கயவுவாய்‌ 


வெல்ஷி பந்தொ ளைத்து மள்ளர்‌ விட்ட வாளி யிங்ஙனஞ்‌ . 


சொல்லி னங்க 'டிங்து பொய்த்த ணித்த மாவ ளப்பில.' 


(இ-ள்‌.) சேனாவீரர்களெய்த அம்புகள்‌ (முனிவர்‌) சாபத்தினும்‌ விரைந்து 
சென்று புலிகளைத்‌ தொளைச்துருவி, மான்களைத்‌ தொளைத்துருவி, வெவ்விய மலைக 
ஸில்‌ வாழும்‌ கரடிகளைச்‌ தொளைத்துருவி, பெரிய வாயையுடைய வெற்றிபொருக்கிய 
யானைமேற்றைத்து, இவ்வாறு துண்பெடுத்திய மிருகங்கள்‌ எண்ணிறக்கன. எ-று, 


முனிவர்‌ சாபம்‌ சபிக்கப்பட்டவர்பேரில்‌ தப்பொழுதே செல்வின்‌ 
- சொல்லினுங்‌ கடிந்துபோய்‌ என்றார்‌. (௧௮) 
, மடுத்த வானி யிற்பி மைத்து வலையை முட்டி. யப்புறத்‌ £ ர 
.. தடுத்த மானை வெளவி நாய லேத்து நின்ற வாஇநா 
சூடுத்த பாச வலையி னின்று முய்கு வாரை யொய்யென க்‌ 
தடுத்த வாவி ளைத்‌ து நின்ற தைய லாரை யொத்தவே. 


- (இ-ள்‌.) பாய்ந்த அம்பினின்றுக்‌ தப்பிக்‌ கட்டிய வலையிணின்‌ றந்‌ தாண்டி, 
அப்புறஞ்சென்ற மானினை நாய்கள்‌ சென்று புறஞ்செல்லவொட்டாமல்‌ வருத்தி நின்‌ 
றன; இதுமுன்னாளிலே விடாது கொடர்ந்த ஆணவமலமா கயவலையினின்‌ றும்‌ தப்பிப்‌ 
பிழைக்க முயலும்‌ பெரியோர்களை, விரைந்து செல்லவொட்டாமற்றடுத்து முன்னி 
ன்‌ லு (ஆடையணிமுதலிமீவற்றால்‌) ஆசையை விளைவிக்கும்‌ பெண்கள்‌ செயலை யொத்‌ 
இருக்க, ௭-௫, ப்‌ கார்‌. 


» » 


மதியை தேர்வ ர்ந்து கெளவி யனைய வான்ம ருப்புவெங்‌ ன்‌ 
உய வேழ மீது தாது காலு நீல முகையினி 

னுதிய வேனு ழைர்த செம்பு ஹூழில்‌ விழு முதிரநீர்‌ ல | 
முதிய கான வரையின்‌ மீது மொய்த்த தீயை யொத்தவே. © 


(இ-ள்‌.) சக்திரனேச்‌ சரிபாதியாகப்பிளர்‌ து கெளவியதுபோன்ற வெள்‌ 
ளிய கொம்புகளையுடைய வெய்ய ஈடையையுடைய யானையின்மேல்‌, மகரந்தத்தைச்‌ 
சிர்‌ தம்‌ நீலோற்பலத்தின்‌ அரும்புபோல விடம்‌ பூசிய முனையையுடைய வேற்படை 
தைத்தலால்‌, அந்த யானையின்‌ செவந்த தசைகளினின்றும்‌ விழுகின்ற உதிரவெர்ள 
“IES பெரிய காடடர்ச்த மலையின்மேல்‌ நெருங்யெ ன டட யொத்திருக்தன. 


£ அழைந்த - காரணப்பொருளில்‌ வந்த பெயாெஜ்தம்‌. “தைத்தலால்‌ என்றாம்‌. 
நீலமுகையில்‌ அதியவென்றது பண்புபற்றிய Ede விடம்‌ பூசிய வெனப்‌ 
i படல குணத்தை விரித்தாம்‌. (௨௦) 
மள்ள ரோசை அடியி னோசை வயிரி னோசை வாளிபோய்க்‌ 
தள்ள வீழ்வி லங்க 2 'னோசை தப்பி யோடு மானின்மேற்‌ 
அளளு நாய்கு ரைக்கு மோசை கரன மூடு தொக்குவா. ச 
அளளு லாயு டனறெொ லிக்கு முருமி SL ஸஷாயுமால்‌. : 


* 


» 


௨௫௭௬ ப திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 

(இ-பள்‌.) வீரர்கோஷமும்‌, உடுக்கையொலியும்‌, ஊதுகொம்பின்‌ முழக்கும்‌, 

அம்புகள்‌ சென்று தாக்க விழும்‌ மிருகங்களின்‌ ஆர்ப்பரிப்பும்‌, தப்பியோடிய யான்க 

ளின்மேலே தாவிச்செல்லும்‌ நாய்கள்‌ குரைக்கின்ற குரைப்பும்‌, காட்டில்‌ ஒருசேரத்‌ 

இரண்டு, மேகத்திற்றோன்றி மிக்கொலிக்கும்‌ இடியினோசைமை யொத்திருக்கும்‌, 

இன்ன வேறு பல்வி லங்கெ லாம 'லைத்தி 5 மு வ்‌ 
மனன ரேணு தென்னர்‌ கோம கன்கு உ னேஞாவா 
னன்ன போதொ மோன மேன வீர8 ருக்கு மடவியாப்‌ 


முன்ன ரோடி வந்து நின்று வந்த செய்திமொழியுமால்‌., । 


ட்‌ 


(இ-ள்‌.) இப்படிப்‌ பல வேறுவகைப்பட்ட மிருகங்களையெல்லாம்‌ வருத்தி 
விளங்கும்‌ வேற்படை தாங்கிய அரசர்களுள்‌ ஆண்சிங்கக்தையனைய இராசராசபாண்‌ 
டியன்‌ (அங்கிருந்து) மேற்றிசைரோக்கிச்‌ செல்கின்றவனாயினன்‌. அப்பொழுது ஒரு 
பன்றியானது பன்றிவேந்திருச்குங்‌ காட்டில்‌ முற்பட வோடிவர்து (ஒதுங்கி) நின்று, 


தான்‌ வந்த செய்தியைக்‌ கூறாநிற்கும்‌. எ-று, - (௨௨) 
a “  அறுசீர்க்கமிநேடிலடியாசிரியவிநத்தம்‌. 
எங்களுக்‌ காசே கேட்டி யிங்குள மிருக மெல்லாந்‌ 
திள்களுரசு கரசன்‌ கொன்று வருகின்றா னென்று செப்ப 
வெங்களிப்‌ படைக்‌ ஐ பன்றி வேற்தனு மடும்பா ராற்றச்‌ 
சங்கையுற்‌ நெழுந்து போவான்‌ றன்னுயிர்ப்‌ பெடையை நமொக்கா. 


௪. 


ப (இ-ள்‌.) எங்களுக்கரசனே! கேட்பாய்‌, இக்சாட்டிலுள்ள மிருகங்களையெ 
ல்லாம்‌ இராசராசபாண்டியன்‌ கொலைசெய்துவருனெ்ருனென்றுகூற, பன்றியரசனும்‌ 
வீரச்செருக்கடைந்‌து கொல்லும்‌ போர்த்தொழில்புரிய மேற்கொண்டெழுந்து போ 
கின்றவன்‌ தன அ உயிர்போன்ற பெண்பன்றியைப்‌ பார்த்து. எ-று. (௨௩) 

இன்றுபாண்‌ டியனை நேரிட்‌ டறாஞ்சும ராடி. வென்று . ( 
வன்றிறல்‌ வாகை யோடு வருகுவ னேயோ வன்றிப்‌ 
்‌ பொன்அவ னேயோ நீயுன்‌ புகல்வஜாப்‌ பாது காத்து 


அன்‌ ஜிவ ணிருத்தி யென்ன நங்கைப்பே டின்ன கூறும்‌. 


(இ-ள்‌.) இப்பொழுது பாண்டியனை யெதிர்த்துப்‌ பெரிய போர்‌ புரிந்து 
வலிய: வீரத்தால்‌ அவனை வென்று வெ (ந்றிமாலை புனைந்துவருவேனோ 2 அன்றி அவ 
றால்‌ இறப்பேனோ ! ? நீ உன்‌ மக்களைப்‌ பாதுகாதீதுச்‌ சுசமாயிருப்பாயென்று கூற, 
ர்‌ பெண்பன்றி யிதனைச்‌ கூரறாறிற்கும்‌. எ-று, (௨௪) 

அவியங்‌ கேக விந்த வாகமிங்‌ கருப்ப தேயிப்‌ 
பாவியோ மேனா ௪ ஸிக்தப்‌ பினை வகுத்த தெய்வ 
௨மாவம ப வென்று வருதியேல்‌ வருவே னன்றி 
நீவிளிம்‌ இடத்து மாய்வே னிழ௮க்குஞ்‌ செயல்வே அண்டோ. 
(இ-ள்‌.) எகாது பிராணன்‌ அங்குப்‌ போர்க்குச்செல்ல, இக்தத்மேகம்‌ இவ்‌ 
விடத்திற்‌ சுகமாயிருப்பதும்‌ 'வழச்கோ? முற்பிறப்பில்‌ இந்தப்‌ பாவமிகுதியையுடைய 
எனக்கோ இக்‌ குட்டிகளைத்‌ தெய்வம்‌ தந்தது. (பாண்டியனோடு) பெரிய போர்செய்து 
வருவாயானால்வருவேன்‌. அதுவன்றி நீ (இறந்தால்‌) இறந்தவிடத்திலிறப்பேன்‌.உனது 
தேகநிழல்போலப்‌ பின்செல்லும்‌ எனக்கும்‌ வேறுசெயலுளதோ? (எனக்கூற), எ-று. 
போதுக டடத வென்னாப்‌ 6 a வெழுக்து நீலத்‌ 
ட தாழுற மழேனப்‌ பாட்டி தன்புடை கழுவிச்‌ செல்லும்‌ 
( ளில்‌ 


பன்றிக்குட்டிக்கு முலைகொடுத்த படலம்‌, ௨௫௭ 
ற பறழை நாக்குப்‌ பின்றொடர்கு, தணைக்து செல்லக்‌ 
காதொயித்‌ தெஅழி வேம்கன்‌ காலென நடந்தா னன்றே, 


இடன்‌. ம்ர்வோம்‌ எழக்கடவாயென்று பன்றியரசன்‌ கூற, மீலோற்பலத்‌ு 
தின்‌ ம்கரந்தத்தைப்‌. போன்ற கருமைநிறம்‌ பொருந்திய பெண்பன்றி (கணவனுக்கு 
முன்‌) விரைந்தெழுந்து, தனது பக்கலில்‌ கழுவிச்‌ செல்லும்‌ மயக்க மிக்க குட்டிகளைத்‌ 
தள்ளி, பின்றொடர்ர்து விடாது செல்ல, கொல்லும்‌ வக்ரெதந்தங்களையுடைய அப 
பன்றியரசன்‌ TE 11 போருக்கு விரைந்து சென்றனன்‌. எ-று, (௨௬) 


பல்வகைச்‌ டத்‌ யுள்ள பன்றியின்‌ கணங்க ளெல்லாம்‌ 
வெல்ப்டைத்‌ தறுகட்‌ சேனை விரராய்‌ முன்பு செல்லச்‌ , 
செல்ஜெனத்‌ த செங்கட்‌ டீயுக மான மென்னு 
மல்லல்வாம்‌ புரவி மேல்கொண்‌ டெழுந்தனன்‌ வராக வீரன்‌. 


(இ-ள்‌.) பலவகைப்பட்ட சாதியாயுள்ள பன்றியின்‌ தொகுதிகள்‌ யாவும்‌, 
வெல்லுமி அம[தவ்க்ளேயேர்‌திய்‌ அஞ்சா மையையுடைய சேனாவீரராய்‌ முன்னேசெல்ல 
மேகம்போலக்‌ கோஷித்து, செவந்த கண்களினின்றுங்‌ கோபாக்கினி எர தழ பஷ்றிக? 
ளூள்‌ மிக்க வீரம்‌ வாய்ந்த அரசன்‌, மானமாயெ மிகவும்‌ தரவுங்‌ குதிரையின்‌ வேற்‌ கொ 


ண்டெழுந்தனன்‌. எ-று. லை ரூ 


்‌ மானம்‌-போர்புரிகையில்‌ அபஜயம்‌ கேரிடின்‌ பின்வாங்கி உயிர்‌ வாழாமை 
எனப்படும்‌, ஸ்ட 


முற்படு தூசியாக நடக்கின்ற முரட்காற்‌ பன்றி 

ம்ற்படு சேனை நேரே வருகின்ற மன்னர்‌ மன்னன்‌ 
வெற்படு தடக்தோள்‌ வன்றாள்‌ வீரர்மேற்‌ சீறிச்‌ செல்லப்‌ 
பிற்பட வொ அங்கி வீரர்‌ பெய்தன ரப்பு மாரி. 


6இ-ள்‌.)।முன்னணியாகச்செல்கின்‌ ற முருட்டுக்காவ்களையுடைய பன்றிகள்‌! 
மற்றோரில்‌ மிக்க தமது சேனைக்கு நேரே இராஜராஜ பாண்டியனுடைய மலையைச்‌ , 
செயித்த பெரிய தோளையும்‌ முருட்டுக்கல்களையுமுடைய சேனாவீரர்‌ஊ்மேல்‌ £றிப்‌ 
பாய, அவ்வீரர்கள்‌ றிது பின்னே யொதுங்இகின்று அஸ்திர *மழையைச்செறிக்‌, 
தார்கள்‌, எ-று, ல்‌ (௨௮) 
சொரிந்தன சோரி வெள்ளஞ்‌ சொரிக்கன வீழ்ந்த யாக்கை ல்‌ 
சரிந்தன குடர்க ளென்பு த%ர்ந்கன வழும்பு மூளை 
பரிக்தன சேனங்‌ காகம்‌ படர்க்தன வயிரு மெய்யும்‌ 


பிரிர்தன வேன நின்ற பிறைமருப்‌ பேனவீரர்‌. 


(இ-ள்‌.) (பாய்ந்த) பன்றிகளிற்‌ இற்சில (மேகங்கள்போல) உதிரவெள்‌ 
ளத்தைச்‌ சிர்தின; உடலறுபட்டு விழுந்தன; குடல்சரிக்தன ; எலும்புகள்‌ அறுங்னெ 
வழும்பும்‌ மூளைகளுங்‌ கசிந்தன; பருந்துகளுங்‌ காகங்களும்‌ பரவின. (ல) உயிரும்‌ 
மெய்யும்‌ தமீமினின்று நீங்னெ. (உயிர்பிழைத்‌அ)நின்ற பிஷறச்ச்திரன்போன்‌ ற வச்‌ 
இர தந்தங்களையுடைய ஏனைப்பன்றி வீரர்கள்‌, எ-று, ட்‌ 

சொரிர்தனவென்னும்‌ வீனைமுத்து பெயராம்‌ வினைமுதற்‌ பொருண்மேல்‌ 
நின்றது. (௨௧) ' 

பதை த்தன ரிம்‌ சீறிப்‌ பஞ்சவன்‌ படைமேற்‌ பாய்ந்து ” 
பத்தா டட ட தள்ளிச்‌ செம்புனல்‌ வாயிற்‌ சோர வ 


7 ல க ்‌ » 
௨௫௮ ...  இருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 
னவ ன்‌ ்‌ 4 ௪௩ கே * ப - A 
வதைத்தனர்‌ கலரை வீட்டி யுரம்புதை படக்கோ ன்றி 
வதைதக்தனா சிலரை நேமிர வகிர்ந்தனர்‌ லரை மாதோ. 


றன்‌ (இ-ள்‌. பதைத்துத்‌ தீப்போலக்கோபிச்துப்‌ பாண்டியனுடைய சேனாவீரர்‌ 

மேற்‌ பாய்ர்‌ அ. லெ வீரர்களை யழித்தார்கள்‌; உதிரவெள்ளம்‌ வாயினின்அஞ்‌ே சார்ச்‌ . 
ஜல வீரி களைக்‌ இழேகள்ளி புதைத்தார்கள்‌; சிலலீரர்களை மார்புகளிற்‌ புதையச்‌ தமது | 
வக்கிர திர்தங்களை யழுத்தி வதை த்தார்கன;| லெ வீரர்களை மேரே பிளர்தார்கள்‌., எ-று. . 


 தாள்தைக்‌.தாருஞ்‌ சில்லோர்‌ ஈலைதை தாருஞ்‌ சில்லோர்‌ 
சகோள்சிதைக்‌ பப்ப சில்லோர்‌ டவுன்‌! தாருஞ்‌ இல்லோர்‌ 
வாள்சிதைந்‌ தாருஞ்‌ சில்லோர்‌ வரைய அத்‌ தலமிரான்‌ நீட்டு 
நரள்சிதைந்‌ காருஞ்‌ சில்லோர்‌ நராதிபன்‌ சேனை வீரர்‌: .. 


(இ-ள்‌.) இராஜராஜ பாண்டியனுடைய சேனா வீரர்களில்‌, ழ்‌ கால்முரிர்‌ 
தவரும்‌, சிலர்‌ தலையறுபட்டு விழந்தவரும்‌, சிலர்‌ தோளறுபட்‌ ட்டு வீழ்க்தவரும்‌, சிலர்‌ 
வாளையேந்திய கையறுபட்டு லீழ்ந்தவரும்‌, சிலர்‌ வரையறைசெய்து பகவத்‌ 
தய அயுள்காலங்‌ கழிந்தவரு மாயினார்கள்‌. ௭-௮. 2 

்‌ எவாள்‌-கைமேல்‌ நின்றது, இது விடாதவாகுபெயர்‌. (௬௧) 


கண்டனம்‌ கன்னி காடு காவல னமச்சர்‌ ற்றங்‌ ்‌ 

கொண்டனர்‌ தலம்‌. சேமி கூற்றென வீசி யார்த்தார்‌ : தக்‌ . 
்‌ விண்டனர்‌ மாண்டார்‌ சேனை வீரரு மனைய வெல்லைப்‌ அவலம்‌ ட 
புண்டவ ழெயிற்று வேந்தைப்‌ புடைகின்ற' பேடை நோக்கா. 

(இ-ள்‌.) பாண்டிகாட்டிறைவனாயெ இராஜராஜ பாண்டியனுடைய மந்திரி 
கள்சண்டு சினங்கொண்டு இருப்புலக்கைகளையுஞ்‌ சக்கரங்களையுமெறிந்து கோஷித்‌ 
தார்கள்‌. பன்றிச்‌ சேனாவீரரு முயிர்விட்டிறந்தார்கள்‌. அப்பொழுது தசையுலவும்‌ வக்‌ 
ரெ தந்தங்களையுடைய பன்மைப்‌ பச்கவினின்ற கப பட்‌ பார்த்து; எ-று, 
இதுமுத விரண்டு செய்யுள்கள்‌ குளகம்‌, ப ov 


சண்ட்னர்‌ கொண்டனர்‌ விண்டனர்‌ ட்ட வினைமுத்றுகள்‌ வினையெச்‌ 
்‌ ல்‌ 
(௬௨) ... 


( 


சப்‌ ட மயல்‌ 
்‌ ஏவிய சேனை யெல்லா மிறக் தன வினிராஞ்‌ செய்ய 
அன்த வாளா தாழு மழிவதிய்‌ கென்னை தப்பிப்‌ 
போவதே கரும மென்று புகன்றகத்‌ துணையை மொக்கிச்‌ 
சாவதை யஞ்சா வேன தீ தனியர சொன்று சாற்றும்‌. 

(இ-ள்‌.) (காம்‌. போருக்கு) ஏவியசேனை யாவும்‌ மடிந்தன, இனி பதப்‌, 
யக்கடவதென்ன : 2 இவ்விடத்திற்‌ பயனின்றி நாமும்‌ உயிர்விடுதலிற்‌ பயனென்னை 2 
உயிர்தப்பிப்‌ பிழைத்‌துப்போவதே காரியம்‌ என்று கூறியது. உயிர்‌ விடைக்கு அஞ்‌ 
சாத அப்பன்றியானத அப்‌ பெண்பன்‌,பியைப்பார்த்து ஒருசெட்‌ ப டவ்‌ எ-று. 


நளி வுடைய ராகி மர்லொடு பழகினாலும்‌ 

பெண்ணை றி வென்ப ல்‌ பேதைமைக்‌ தாகு லாலுன்‌ 

கண்ணறி வுடைமைல்‌ கேற்ற காரிய முரைத்தாய்‌ மான 

- மெண்ணறி வுடையோர்க்‌ கெல்லா மிழுககுடைத்‌ தன்றோ வீதால்‌. - 


(இ- ஸ்‌) அபரம்‌, புசஇயைய/ுடையவராகி தூலாராய்ச்சியிற்‌ பழகனொலும்‌, 
பெண்புத்நியென்று' கூறுவதெல்லாம்‌ பேதமையையுடையது ஆகையால்‌, உன்னிடத்‌ 
6 ்‌ 


்‌ ட்‌ 
( ( 


பன்றிக்குட்டி-க்கு முலைகொடுத்த படலம்‌. ௫௯ 


அள்ள ரா ட. டக தம்‌ பிகினி. , மானத்தைக்‌ 
மறம்‌ உணர்அுடையவர்க்கெல்லாம்‌ இச்செயல்‌ குத்றமுடையதல்லவர்‌. 2 ஏ-று, 


றுண்ண்றி வுடையராய்‌ நூலொடு பழகினும்‌ பகு 
்‌ தட பத வென்பது பெரும்பே தைமைத்தே? என்றது ஆரிரியவசன ம்‌ 
என்னை, ்‌ , ்‌ 
ட்‌ , “முன்னோ உட நிபொர்ளேயன் றி யவர்மொழியும்‌ த்‌ 


பொன்னேபோற்‌ போற்றுவ மென்பதற்கு--முன்னோரின்‌. 
வேறுநூல்‌ செய்துமெனு மேற்கோளில்‌ லென்பதற்குங்‌ 
கூறுபழஞ்‌ சூத்திரத்தின்‌ கோள்‌” என்றது முறையாதலின்‌. (௬௪) 
தூங்கிருள்‌ வறுவாய்ச்‌ சங்க மிரண்டுறை துறையின்‌ மாடோர்‌ 
வாங்கு மருப்புக்‌ கேழல்‌ வந்துநீர்‌ பருகி மீளும்‌ 
வு ளுடற்கா ரேன மொன்றுறை து அலையில்‌ | வீரத்‌ 
காங்கிரு மடங்க னீர்க்குக்‌- தலைப்பட வஞ்சு மன்றே 


(இ-ள்‌.) நிலைபெற்ற இரவில்‌ உலர்க்கவாயையுடைய இரண்டு இ ங்கற்கள்‌ 


பருகவசிக்கும்‌ நீர்த்துறையினிடத்தில்‌, னத வக்கர தந்தங்களையுடைய.ஒருபன்றி 
வந்து நீர்பருகித்‌ இரும்பும்‌. மிக்க கருநிறமவாய்ந்த சரீரத்தையுடைய பெரியபன்றி 
யொன்று பருகவசிக்கும்‌ நீர்த்துறையில்‌ வீரமிக்ச இரண்டு சிங்கங்கள்‌ தண்ணீர்பருகு 
தற்கு வர அஞ்சாநிற்கும்‌, எ-று. (௬௫) 
அக்திடமாபின்‌ வற்‌ ஜூ பிறந்துளே சை லாலே - 
கலு தாரான்‌ வீரங்‌ கவர்ந்திசை திசையும்‌ வானும்‌ 
வைத்திட வல்லே னன்றி மடிம்‌ இட வல்லே னாகிற்‌.. 
- பொய்த்திடு முடம்பே யன்றிப்‌ புகமுடம்‌ பழிவ துண்டோ. 


- Db >» 


(இ2ள்‌.) (யான்‌) அவ்வகைய திறம்வாய்ந்த குடிப்பிறப்பிற்‌ பிறந்தவனாத 


வின்‌, வேப்ப மாலையணிந்த பாண்டியனுடைப வித்தைக்‌ கொள்ளைகொண்டு என்‌, 


பிரசாபத்தைத்‌ திக்குகளிலும்‌ க நிறுத்த வல்லேன்‌. அல்லது இறக்க, 


வல்லேனாகில்‌, நில்பெறாதீ பூதவுடம்பு ஜு ல ழிவதல்லாமல்‌, புகழுடம்புஅழிதலள தா : 2 


( இல்லை.) எ-று. | ்‌ 
கைத்தல்‌-கசத்தல்‌. கட கெொரற்றுமை யுண்ஓமயின்‌, குணத்தைக்‌ 


கவடு ட்ட கர்வ என்றார்‌. ? த்‌ ட) 
௯ 
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லி தழில்‌ லன சதன்‌ பெடைதன்னை நிறுத்தி நித்தென 
கானில்‌ லெனவாம்‌ கருமாவின்‌ குணங்க ளெல்லா 


மூனில்‌ லயிருண்‌ டன மன்‌ qt யோடல்‌ கூடற்‌ 


- மீகானில்‌ லெனவார்ப்‌ பவன்‌ போலக்‌ கொதித்‌ பான்ட்‌ நர்க்தநன்‌. 


இ-ள்‌.) (அஞ்சுகின்ற) நீ நிற்கவென்று சன்‌ பெண்யன்றியை நிறுத்திப்‌ 
பிரிக்‌ த, என்‌ காட்டை வீடாகக்கொண்டுவாமழும்‌ பன்றியின்‌ கூட்டங்களையெல்லாம்‌ 
உடம்பிலுள்ள வுயிரைச்கவர்ந்தோமென்று இனிச்‌ செல்லற்க. பாண்டியனே ! நிற்க 
வென க செய்பவனைம்போலப்‌ பொங்கிப்‌ போர்செய்‌ எ எ-று. 


. இச்செய்யுள்‌ நெடுமொழி வஞுசிச்துறை, 


இ 
1 க்கிய னெ த்துப்‌ பிலங்காட்டி. நிமிர்த்த தூள்வான 
“றலக்தைப்‌ புதைப்பத்‌ தனியென அரவு நேரக்கி ௫ 


ட) \ 
[] 1 


mi 


(க a) 


௨௬௦ அிருவிளையாடம்‌ பாணம்‌ 


ர உ 


{ 


வலத்கைப்‌ புகழ்ந்தான்‌ யியந்தான்‌சலை டல வாளிக்‌ 
குலத்தைச்‌ சொரிந்தான்‌ பொருகைத்துறைக்‌ கொற்கை வேர்‌ தன்‌. ' 


(இ௭எ-று,) பூமியைப்பறித்துப்‌ பாதலத்தைக்காட்டி மேலெழுந்த தூட்பட 
லம்‌ விண்ணகத்தைப்பொ திய, ஒப்பில்லாத பன்றியின்‌ வருசையைப்பார்த்‌ த, தாமிர 
பர்ணித்துறைக்கும்‌ வைகைத்துறைக்கும்‌ அரசனாயெ பாண்டியன்‌, அதன்‌ வீரத்தைப்‌ 
புகழ்ச்‌ மெச்சி, வில்லைவளைத்துப்‌ னவ ட்டத்ல் த (மழையாக)ப்‌ பொழிந்தான்‌. 


கொற்கை-வைகையின்‌ துறையெனச்‌ லெப்பதிகாரம்‌ அடியார்க்கு ஈல்லார்‌ 

எழுதிய உரையிற்‌ கண்டது. 5 ப்‌ (௬௮) 
குறித்துச்‌ டல்‌ விவொளியைக்‌ கோல வேந்தன்‌ : 
பறிக்அச்‌ "லவா ஸியைவாய்டுகாடு லத்‌ லென்னக்‌ 
கறித்துச்‌ லவா ளியைக்காலகொடு தேய்த்துத்‌ தேய்த்து 


முறித்துச்‌ லவா ஸியைவாலின்‌ முறித்து நின்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) தன்னைக்‌ குறியாகக்கொண்டு: பாண்டியனெய்யும்‌ பாணங்களைப்‌ 
பன்றியரசன்‌ உடலினின்றும்‌ பறித்தும்‌, சலபாணங்களைப்‌ பயெபுல்லைப்போலக்‌ கறி 
திதும்‌;' ல பாண்ங்களைக்‌ காலால்‌ நிலத்திற்‌ றேய்த்துத்‌ தேய்த்து முறித்தும்‌, சில 
பாணங்க& 2 வாலினால்‌ முறித்தும்‌ நின்றனன்‌. எ-று, (௬௯) 
.. மானம்‌ பொழுது மதியின்வழி வந்த வேந்தன்‌ 

முனம்‌ பொறா அ கவிழ்க்கும்புகர்த்‌ தந்தி கையி 
வனம்‌ பொறாத முசலங்கொடுத தேறி யுய்த்தா 
. னேனம்‌ பொருதார்த்‌ திடியேற்றி னெழுர்க்‌ தன்றே. 


(இ-ள்‌.) சட்திரமரபிற் னம்‌ இராஜராஜபாண்டியன்‌ மானமீக்க கூர்க்து, 
மதப்பெருக்கனை யாற்றாதொழுக்கும்‌ புள்ளி தங்கிய (முகத்தையுடைய) ர்‌ 
அதிக்கையில்‌, குற்றமற வகுத்த இருப்புலக்கையைக்கொடுத்து அந்த யானைமேலே 
றிச்‌ செலுத்தினான்‌. கம்‌ கோபமாற்றாது கோஷித்து இடியேறு போலப்‌ 


ே பாருக்கெழுக்தது, ௭ எ-று, (௪0) 
த 


தர்திப்‌ தப்பத்‌ அணிக்கென்று கழன்று சீற்ற 
முந்திக்‌ கதலிக்‌ கொழும்தண்டென வூசற்‌ கையைச்‌ 
சிந்திப்‌ பிறைவா ளெயிருச்சிச்‌ சதைக்கு விட்ட 
க்‌ இக்‌ கடுந்தேர்‌ மிசைப்பரய்க்‌ தனன மூரிக்‌ தாரான்‌. 


(2 


(இ-ள்‌. யானையாகிய மலையைத்‌ துண்பெடுத்தக்கடவேனென்று கருதிக்‌ 
கொதித்துக்‌ கோபங்கொண்டு, கொழுவிய வாழைத்தண்டுபோல ஊசலாடுங்‌ கையை 
தீதுணித்து, பிறைபோன்ற ஒள்ளிய வக்கர தந்தத்தால்‌ அழித்துக்குத்தி யழுத்திக்‌ 
கொல்ல, பழைமையாகிய (வேப்பமலர்‌) மாலையணிந்த இராஜராஜபாண்டியன்‌ விரை 
நீது செல்லுந்‌ தத்கல்‌ பதத முற்பட்டபெ பாய்க்தனன்‌, எ-று, (௪௧) 
திண்டேர்‌ மிசைநின்‌ றடனேயி திரித்து விட்டான்‌ 
“கண்டேன வேர்சன்‌ விலக்‌ ய்‌ காலிற்‌ பாய்ந்த 
தண்டே ருடையத தகர்த்தார்‌ தன்னிற்‌ பாய்ந்து 
வண்டேறு தாரான்‌ வீடவேலை வலந்தி நீத்தான்‌. 
(இ-ள்‌. வலிய தேரின்மேலேறிக்கொல்லஞ்‌ சக்கரத்தைச்‌ சுழற்றியெறிக்‌ 
தனன்‌. பன்றியரசன்‌ கண்டு அதனைவிலக்கி, கடிய காற்றைப்போல விரைந்து பாய்‌ 
ந்து தீண்ணிய. நிழல்வாய்ந்த தேர்‌ சிதையும்படி யுடைத்தான்‌. வண்டுகள்‌ குடிகொ 
்‌ 


டப்‌ 
பி ்‌ க (8 


பன றிக்குட்டிக்கு முலைகொடுத்த படலம்‌. ௨௬௧ 


ண்ட மாலையணிச்த பாண்டியன்‌ குதிரைமேல்‌ பாய்க்கு விஷம்பூசிய வேலினை வலம்‌ 
தர்‌ சன்ன. எ-று, 9 (௪௨) 
சக்திப்‌ பிடைமேல்‌ விடுமூன்னர்க்‌ தறுகண்‌ வீரன்‌ 


» 
பத்திச்‌ சுடர்மா மணித்தார்ப்பரி மாவின்‌ பின்போய்‌ 


மொக்திக்‌ குடர்செம்‌ புனல்சோர முடுகிக்‌ கோட்டாற்‌ ச 
குத்திச்‌ செகுத்தான்‌ பொறுத்ஜானை லன்‌ கூடல்‌ வேந்தன்‌. : 1 
» [] \ 


ஓ 
(இ-ள்‌.) வேற்படையை விடுவசற்கு முன்னரே அஞ்சாமையையுடைய 
பன்றி வேந்தன்‌ ரெனை வமிசையையுடைய சிறந்த இரத்தினங்களழுத்திய கண்டுணி 


மாலை பூண்ட அக்குதிரையின்‌ பின்‌ சென்று தாக்கி, கூடலும்‌ உதிரமுஞ்‌ சோரவிரை 1 


நீது தனது வசக்கிரதந்தத்தாற்‌ குத்திக்‌ கொன்றனன்‌. பாண்டியன்‌ மானமீக்‌ கூர்ந்து. 


பன்ர குதித்து வலிகண்டு வராக வேற்கை 

யெண்ணித்‌ தலையிற்‌ புடைத்தான்கை யிருப்புத்‌ கண்டாற 

டண்ணிற்‌ படுசெம்‌ புனலாறு படவி போர்ப்ப 

விண்ணிற்‌ புகுந்தான்‌ சுடர்கீறி விமான மேலால்‌, லவன்‌ 

ணி 
(இ-ள்‌.) (குதிரையினின்‌ றும்‌) பூமிமேற்‌ குதித்து அதன்வன்‌ வீமஷூபக்‌ கண்‌ 

டாராய்ந்து கையிலேக்இய இருப்புத்‌ தண்டத்தாற்‌ பன்றி வேந்தனை த தலையி லடித்‌ 
தீனன்‌ ; அடிபட்ட புண்ணினின்றொழுகும்‌ உதிரவெள்ளம்‌ நிலவுலகைப்‌ க்க 
சூரியமண்டலச்சைச்‌ கிழித்துச்‌ சென்று விமானமேல்‌ வீரசுவர்ச்சஞ்‌ சென்றனன்‌, 


வேனிற்‌ அ கிவ ௪௫ வியந்து வானோர்‌ உ ௮ 
9 2 கனிற்‌ பொழிபூ மழைபெய்ய 'கனைந்து 5 


?கானக்‌ திழுதுண்‌ டிறாகாது களித்து வீர 
வான ல தழுதுண்‌ டாமங்கையர்‌ கொங்கை சேர்ந்தான்‌. 


லன்‌ .) மன்மதனைப்போல விளங்கித்‌ தேவர்கள்‌. வக்‌ பொழியும்‌ 
புஷ்பவருஷம்‌ தேனைப்‌ பெய்ய நனை ந்து, வக்‌ அமுதை இரண்டு க்கம்‌. 
லும்‌ பருகக்‌ ட்டம்‌. வீரசுவர்க்தத்திலுள்ள சேவாமிர்சத்தை த த்‌ பருகி, 


அரமகளிர்‌ குஜச்சை யணைந்தனன்‌. எ-று. 9 % 


உம்மை - இனைத்தென வறிபொருளில்வக்த முற்‌ அப்பொருட்டு, த்‌ 
((இனைத்தென்‌ றறிபொரு ளூலகி ணிலாப்பொருள்‌ - வினைப்படுத்‌' துரைப்பிடனாம்மை 
வேண்டும்‌”? என்றது குச்திரம்‌. ச (௪௫7 
கவிவிநத்தம்‌. 


பின ணை யாய பெடைத்தனி யேன 
மென்‌ றுணை மாய விருப்டிது கற்2பா 
வென்றில னேனும்‌ விசும்படை கேனா னி 
லென்றிகல்‌ வேற்கை யெஇந்த்த க அறாத சச, 
இடன்‌.) அதன்‌ பின்‌, துணையாக நின்ற ஒப்பில்ஷா த கரல நிமல்‌ 
எனது உயீர்க்கேள்வ னிறக்க காணிருக்‌ தயிர்‌ வாழ்வது கற்பியலோ ? வெற்றி பெறுக 
லேனாயினும்‌, வீரசுவர்க்கத்தை யடைவேனென்று, பலகைகொண்ட இராசராசபாண்டி 
யனைச்‌ கோபிச்துப்‌ போர்செய்ய எதிர்த்தது. எ-று. | (௪௬ 


. ie » 
விறனவில்‌ பேட்டை விளிப்பது வேற்தர்க்‌ 


கறனல வென்றவ னாள்வினை மளனைரக்‌ » 


௨௬௨ ........ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 


ட ட்படு 1 ல ்‌ 
இறைமக னை சருச்சர னென்றோர்‌ 


£ மறமக னேர்ந்தம ராட வளைந்தான்‌. த 
த 


கரடு (இ-ள்‌.) வீரங்கூறிப்‌ போர்க்கெதிர்ச்ச பெண்பன்‌ நியைக்‌ சொல்ல்‌ இராச 
ராசபாண்டியனுக்குப்‌ போர்த்தரும மல்லவென்று, அப்பாண்டிய னேவிய வினை முய 
லும்‌ மநீவீரர்களுக்குப்‌ பதியாகிய சருச்சரனென்று ( சொல்லப்பட்ட ஒரு வீரன்‌ எதிர்‌ 
தீது (அப்பன்றியோடு) போர்புரியச்‌ ர்க கத எ-று, ட... (௪௪) 


ஈனிபொழு தாடம ராடான னஞ்சற்‌ 
கனிசன வன்பெடை காய்‌சன வேடக்‌ 
டதனிமக னைத்தரை விட்டின தாற்ற 
வினியை யன்ன வினைக்துயிர்‌ சோர்வான்‌. 


(இ-ள்‌.) நெடுதேரம்‌ வெற்றிதரும்‌ போர்செய்தனன்‌ ; விஷ்ம்யோரல்‌ க கொ 
டுமை பழுத்த கோபத்தையுடைய வலிய பெண்‌ பன்றி, கொதித்தெழுங்‌ கோபத்தில்‌ 
ஒப்பற்ற வேட்டுவ வீரனை நிலத்திற்‌ நள்ளிய அ. போராற்றும்‌. வன்மை இனிச்‌ சிறிது 
(ரில்லேயென்‌ அசூ_ற இளைத்து உயிர்சோரும்‌ அவ்வீரன்‌. எ-று. (௪௮) 


{ 


ச்‌. இரும்புசெய்‌ தண்டினை யிம்மென வேர்ச்சிப்‌ 
தில்‌ அட க்‌ புடைத்து விளிந்தான்‌ 
விரும்‌தின ராயிரு வோரும்‌ விமானத்‌ 


தருமத திறல்‌ வ மடை தன 1௦0 ற, 


( 


« (3) 


(இ-ள்‌.) இரும்பினாற்‌ செய்த சண்டாயுசச்தை விரைந்து ஓச்சி, யோர்செ 
ய்யும்‌ அப்பெண்‌ பன்றியின்‌ தலைமேலடித்துத்‌ தானும்‌ இறந்தான்‌. (மடிந்த) இருவரும்‌ 
(தேவர்கட்கு) விருந்தினராய்‌ விமானத்திலேறி, அரிய வீரசுவர்க்கத்தில்‌. அடைந்தார்‌ 

ட கள்‌, எ-று, ப (௪௯) 

வன்‌ றன்‌ மன்னவர்‌ மன்னவ னும்‌ கதன்‌ ல்‌ ஆ 
பொன்றிகழ்‌ மாநகர்‌ புக்கன ணிப்பாற்‌ 2 ட 
ப ந்‌. பன்றி விழுக்‌ த பருப்பத மாகா aC i ்‌ 


நின்றது பன்றி நெடுங்கிரி யென்ன. 
உ (இ-ள்‌) மிக்க வெற்றிவாய்ந்த இராசர்சபாண்டியனும்‌ , தன்னுடைய இலக்‌: 


கமி விளங்கும்‌ இிருககரமடைர்தனன்‌ ; இப்புறம்‌ நெடிய வராகதிரி யென்று (கண்‌ 
டோர்‌) சொல்லப்‌ பன்‌ றியானது வீழ்க்து பருப்பசமாகிப்‌ பொலிந்தது. ௪ எ-று. (௫௦) 


அன்அ தொடுத்தத னுக்கது பேரா 

யின்‌ அம்‌ வழங்குவ திம்பரி லந்தக்‌ 
குன்றி லருக் தவர்‌ விஞ்சையர்‌ ழம்‌ 

மிவன றவ றெண்ணிலவர்‌ வீடுற சகோற்பார்‌, 

(இ-ள்‌.) இலவ்வுவகத்தில்‌, அக்காலந்தொட்டு இதுகாறும்‌ இக்கும்‌ பன்‌ 
றிமலையென்று இப்பெயரேோயாய்‌ வழங்காகின்றது. அந்த மலையில்‌. அரிய சதபோதனர்‌' 
களும்‌ வித்தியாதரர்களுங்‌ கோபத்தை யொழித்த யோகிகளுமாகிய அனவ 
வசித்து; சிவக நியடையத்‌ சவஞ்செய்கின்றார்சள்‌. எ-று, ஆக்‌ 

( கேர்பம்‌ வென்றவர்‌ என்றது கோபம்‌ தவத்திற்‌ இடை முருசலின்‌ அதனக 
ட. செ யிச்தவொன்றது பொருள்‌, ச 5 (௫௧) 


6 5 


பன்றிக்குட்டிக்கு முலைகொடுத்த படலம்‌, ௨௬௨ 
» 
கலிநீலைத்துறை, 
என்னு ஆறிய வருந்தமிழ்க்‌ தகிறைவனை நோக்குத்‌ 
துன்று மாதவ ரறிவிலாச்‌ சூகர வுருவக்‌ 
குன்றின்‌ மீதருந்‌ தவரெலாங கே தற கொற்று 
“நின்ற காரண்ம்‌ யாதெனக்‌ குறுமுனி நிகழ்த்தும்‌. ச 
(இ-ள்‌. என்று சொல்லிய அகித்தியமுகிவரைப்‌ பணிந்து, நெருங்கிய பெ. 
ருந்தபோசனர்களும்‌, அறிவில்லாத பன்றி வடிவமைக்த அற்பப்‌ (த அவ்விஞ்‌ 
சையர்‌ முதலிய யாவரூம்‌ குற்றமறத்‌ தவஞ்செய்‌ அநின்ற காரணம்‌ யாது? HAC AD, 
அந்த அகத்திபமூனிவர்‌ கூறி யருளுகினரார்‌. எ-று. ட 
பி்‌ என்றது அகத்தியருக்கு காரண அஆக்கப்பெயர்‌. இது உட 
மொழிக்குப்‌ பாணினியார்‌ இறைவராதல்போலத்‌ தென்மொழிக்கு அகத்தியர்‌ இறை 
வராதலி னென்ச. (௫௨) 


ஆ 


வெனில்‌ வேளென விளங்குவிச்‌ டட பது ஹும்‌ 
தான யாழ்மகன்‌ புலததியன்‌ றவத்தினுக்‌ இ வடட அல்‌ 2 5: 5 
டப்‌ பரண்செயப்‌ பன்‌ லியாச்‌ சபித்சன ன றோ ர 


. னேன மாகுவோ “னுய்வதென்‌ ஜறெனக்கென முனிவன்‌ 
» 


... (இ-ள்‌.) வேனிற்காலத்திறகுரியு மன்மதனைப்போல விளங்கும்‌ வித்தியாத. 
ரனாயெ தானங்களமைக்த வீணையில்‌ வல்ல *ஒர்யக்ஷன்‌, புலத்தியமுனிவர்‌ தவத்திற்‌. 


இடையூறுள்ள இசைப்பாடல்‌ பாட, அமமுனிவன்‌ (வித்தியாதரனை) பன்றியாகச்‌ கா 
. பந்தந்தனன்‌. பன்றி வடிவாகும்‌ அற்தயக்ஷன்‌ (பன்றி வடிவினின்‌ று) எப்பொழுது என 
க்குததீர்வு உறுவதென்று வினவ, அப்புலக்தியமுளிவன்‌, எ-று. 
*இவன்‌ பெயர்‌ ரிங்கி யென வடநூலார்‌ கூறினர்‌. (௫௯) 
ந 
ள்‌ - மன்னர்‌ மன்னனாக்‌ தென்னவன்‌ வந்துநின்‌ வன அதிற்‌ 
ந ன்னு பல்வகை விலங்கெலாம்‌ தொலைத்‌ அனை மாய்க்கும்‌ 


பின்ன ரிவ்வுறாப்‌ பெறுகெனடூ பணிக்கன.னியக்க 4 
. னன்ன வா௮வம்‌ இறந்துபின்‌ பழவுரு வடைந்தான்‌.ட தடட 
(இ-ள்‌. )இராச.ராசனாகிய பாண்டியன்‌ வேட்டமேல்‌ வந்து உனது காட்டில்‌ 


நெருங்கிய பலவகை மிருகங்களை யெல்லாங்‌ கொன்று, உன்னையுங்‌ சொல்லுவன்‌. 

- பின்பு இந்த யக்வடிவத்தைப்‌ பெறகீகடவாயென்று பணித்தருளினர்‌. அவ்வித்தியா £ 

தீரன்‌ அப்படியே வந்து (பிறந்து) இறந்து பின்னர்‌ பண்டுள்ள உருவத்தை யடைக்‌ 
தன்ன்‌, எ-று. 

._ பணித்தல்‌ - அருளிச்செய்தல்‌. (௫௪) 


ஆ 
அய புண்ணிய விஞ்சைய கைமாய்க்‌ கிடர்த a 


அய நீரதா லவ்வரை மீமிசைக்‌ துறந்த. 
பாய கேளவிய ரிறைகொளப்‌ பட்டதெவ வயிர்த்கா 

நாய னார்மது ரேசரு நயந்தவ ணுறைவார்‌. , 
(இ-ள்‌.) அந்த மலை இவ்வாறாயெ புண்ணிய சொருபமுடைய யக்ஷன்‌ சரீர. 
i மாயிருந்த பரிசுத்தத்தன்மையையுடையது. (அதனால்‌) தன்‌ மேல்‌, பரந்த தரற்கேள்வி ' 
யையுடைய முனிவர்களால்‌ வசிக்கப்பட்ட அ. (அயன்‌ முதலிய) எல்லா 'உயிர்கட்குக்‌ 
தலைவராகிய சோமசுந்தரக்கடவுளும்‌ அவ்விடத்தில்‌ எழுந்தருளியிருக்கில் றனர்‌ .ஏ- த. 


FP: NE 
ல்‌ 1 டை] 


௨௬௪ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌: 


என்ற குத்தியன்‌ விடைகொடுத்‌ தியம்பின ணிப்பாற்‌ 
பன்றி யேற்றையும்‌ பாட்டியும்‌ வைன்‌ இட்டுச்‌ டட, 
சென்ற விக்கபின்‌ பன்னிரு கு நுளையுக இ இகைப்புற்‌ 6 


றன்ர Mm லக்கணோ யுழந்தமை யாரளக அரைப்பார, FA 

: (இ-ள்‌. என்று அகத்தியமுனிவர்‌ விடை தர்தருளினா ; இப்புறம்‌ ஆண்‌ 
பன்றியும்‌ பெண்‌ பன்றியும்‌ பயெ வனத்தில்‌ [ தங்குட்டிகளே , யிட்டுப்‌ போர்க்குச்‌ செ 
ன்று இறந்தபின்‌ அப்பன்னிரண்‌டு குட்டிகளும்‌ (தாய்‌ தந்தையரை இழத்தலால்‌) 
மயங்கி, அக்காலையில்‌ அன்பநோயடைந்ததை வரையறுத்துக்‌ ்கொல்கல ல 2 (ஒரு 


6 


,வருமிலர்‌) எ-று, 6 (௫௬) 
ஓடு இன்றன தெருமச அலுவன நிழலைத்‌ த 
தேடு கின்றன தாய்முலைத தீயபால்‌ வேட்டு 
வாடு கின்றன தாகவெம்‌ ப௫கனி வருத்த 
விடு கன்றன வெயில்சுட வெதும்புகன்‌ றனவால்‌. , 

(இ-ள்‌.) (தாய்தந்தையர்களைப்‌ பெருமல்‌) ஓடியும்‌, சுழன்றும்‌, நிழலைத்‌ தே 
டிச்‌ சென்லும்‌, தாய்‌ முலையின்‌ இனிய பாலை விரும்பி வாடியும்‌, தாகமுங்‌ கொடிய ப9 
யும்‌ மிகவும்‌ வருத்த உயிர்‌ சோர்ந்தும்‌, குரியகிரணஞ் சுட்வெருத்த பய வருந்தா 
நின்‌ றன. 0-1. 

னன்‌. உறுவன - தேடுகின்றன - வாடின றன - வீடுகன்றன என்‌. 
பன வினையெச்சப்‌ பொருளில்வந்த வினைமுற்றுகள்‌. (௫௭) 


ப 


இன்ன வாறிவை யணங்குறு மெல்லைவேல்‌ ட ்‌ 
தென்ன ராகிய தேவர்க டெவரங்‌ கயற்கண்‌ 
மின்ன னாளொடு மின்னவிர்‌ விமானம்‌ தேறி 
்‌ யன்ன கானகக்‌ திச்சையா லாடல்செய்‌ திருந்தார்‌. ut 
(இ-ள்‌. இவ்வகையாகப்‌ பன்றிகள்‌ வரும்‌துங்காலையில்‌, வேற்படையில்‌ 
வல்ல சவுந்தரபாண்டியராய்த்‌ திருக்கோலங்கொண்டருளிய தேவர்கட்குத்‌ தேரா 
ட சோமசந்த்கடவுள்‌ அங்கயற்கண்ணியாபாகிய மின்ன லையொத்த உமாதேவியா 
ரோடும்‌, ஒளி வீசி விளங்கும்‌ விமானத்தின்மேலெழுக்தருளி, அக்காட்டில்தமநிச்சை 
யால்‌ திருவிளையாடல்‌ செய்தருளியிருந்‌ தனர்‌. ௭-௮. 


ச 


ட ஈண்டு இச்சை யென்றது இச்சாசச்தியை, இதனை, 
: ஒன்றதா யிச்சா ஞானக்‌ இரியையென்‌ 'ரொருமூன்‌ ரி 
நின்றிடுஞ்‌ சத்தி யிச்சை யுயிர்க்கரு ணேச மாகும்‌ 
நன்றேலா ஞான சத்தி யானயர்‌ தறிவ னாதன்‌ 
அன்றருட்‌ கிரியை தன்னா லாக்குவ னூல மெல்லாம்‌.” ல்‌ த்து 


ஈச 


ஏன மென்பற மூறுகணொய்க்‌ கரங்கினா ரிச்சை 
யான வன்புதந்‌ ததிதுய ரகற்றுவா னீன்ற 
மான வன்புடைப்‌ வேடையின்‌ வடி. வெடுத்‌ தயருங 
கான வன்பறம்‌ கலங்கஞர்‌ கலங்கறேோ வந்தார்‌. 
(இ-ள்‌,) பன்றியின்‌ மெல்லிய குட்டிகளுற்ற அன்பமிக்க பசிநோய்க்கிர 
ங்‌, தமதிச்சையாலாகய அன்பு கூர்ந்து அத்தன்பத்தை யொழித்தருள, நிலைபெற்ற 
£ மிக்க வலிமையையுடைய பெண்வராகத்தின்‌ கோலங்கொண்டு, காட்டிற்சோரும்‌ 
வ்லிய அந்தக்கு்டிகளின்‌ வருத்தும்‌ பசிக்தன்பங்கெட எதிரே வந்தருளினர்‌. எ-று," 
( பனி 


_ பன்றிக்குட்டிக்கு முலைகொடுத்த படலம்‌. ௨௬௫ 


கிட்டு கன்றதர்‌ தாயெதிர்‌ கிட்டியுங்‌ ட்டி. 4 
மேட்டு இன்றன மொய்ப்பன முதுகுறதக்‌ தாவி பத 
பெட்டு கின்றன கால்விசைத்‌ தெறிவன நிலத்தை உ இத 
வெட்டு கின்றன குதிப்பன வொவெ மீளவ. 
(இ-ள்‌ ள்‌.) நெருங்கிய தமது தாப்க்ிகெதிரே பன்றிக்குட்டிகளும்‌ aes 
. மூட்டியும்‌ மொய்த்தும்‌ மூ.துஇற்‌ டக தாவி யெட்டியும்‌ காலரல்‌ விசைத்தெறி 
ந்து நிலத்தை வெட்டியும்‌ குதித்தும்‌ ஓடியுமி திரும்பாநின்றன. எ-று, 
தாயிழந்து அன்புறும்‌ பன்றிக்குட்டிகள்‌ தமது தாயைக்காணப்பெற்றதால்‌ 
அவை செய்யும்‌ ஆர்ப்பரிப்பை இச்செய்யுளாற் கூறினர்‌. , (௬௦) 
ஏன பின்னமுங்‌ காண்பரி தாகிய வேன 
மான மெய்ம்மயிர்‌ முகிழ்த்திடத்‌ தழுவி மாந்‌ தருளின்‌ 
மான மென்முலை யருத்திமா வலனும்வன்‌ மிறனு 
ஞான மும்பெருச்‌ தகையுநற்‌ குணங்களு நல்கா 
(இஃள்‌.). (திருமாலாகிய) வராகம்‌ இன்னுங்‌ காண்டற்கரிய௰ வரனை தி 
தனது சரீரத்திலுள்ள மயிர்கள்‌ சிலிர்க்கச்‌ தழுவி மோம்து , தனது பேரருசைற்‌ : சுரந்த 3 
பெரிய முலைப்பாலூட்டி, பெரிய்‌ வலிமையும்‌ மிக்க சதுரப்பாடும்‌ நாஷமும்‌ பெருந்‌ 
தகைமையும்‌ (இவையேயன்றிப்‌ பிற) நற்குணங்களுமா யெ இவைகளை (த்‌ திரு 
மூலைப்பாலுடன்‌) கொடுத்தருளி, எ-று. (௬௧) 
அங்க மாமுக மொன்றுமே சூகா முகமா அட்‌ 
(வங்கம்‌ யாவையு மானுட யாக்கைய வாக்குக்‌ 
?கஙகை நாயகன்‌ கடவுளர்‌ நாயகன்‌ கயற்கண்‌ 
மங்கை நாயகன்‌ கருனையாக்‌ இருவரு மறைந்தான்‌. - 
(இ-ள்‌.) உயர்ந்த பெரிய முகமொன்றே (முன்புள்ள) பன்றிமுகமாகவமை 
தீது, (மற்ற) உறுப்புகள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ மாநுடசரீரவுறுட்புகளாகச்‌ சமைத்து, கங்‌ 
கையின்‌ தலைவரும்‌ தேவர்களின்‌ இறைவரும்‌ ௮ங்கயற்கண்ணியார்‌ சணவருமாகிய, 
சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ அருளுருவாகிய இருவுருவைக்‌ கரந்தருளினார்‌. எ-று. (௬௨) ஆ 
உளவுப்‌ 
இம்மை யிப்பவக்‌ தன்னையா பின்வரு பவழுஞ்‌ 


செம்மை ய்‌ சே தன த்ஷ்தயுஞ்‌ சேதனஞ்‌ செய்தா » 
ரெம்மை யெப்பவக்‌ தாயினு மேனைப்பல வுயிர்க்கு அம்‌ வ." 
| மம்மை யப்பராய்க்‌ காப்பவ ரவரலா லெவரே. 
(இ-ள்‌.) இவ்வுலகத்தில்‌ இப்பிறவியில்‌ (பன்றிக்குட்டிகளுக்குத்‌) தாயாய்‌ 


இனி (அவைகட்கு) வரும்பிறவிகளையும்‌ புனிதமாக்‌௮ அறிவில்லாத அவ்வுயிர்களையும்‌ 

அறிவுடைய உயிர்களாகச்‌ செய்தருளினார்‌. "எப்பிறப்பிலாயினும்‌ எமக்கும்‌ மற்றைப்‌ 

பல உயிர்களுக்கும்‌ தாய்தந்தையராகிக்‌ காப்பவர்‌ அவரன் றி யாருளர்‌, (ஓருவருமிலர்‌.) ஃ 
எம்மை-நான்கீனுருபு நிற்குமிடத்து இரண்டனுருபு சிற்றலின்‌ உருபுமயக்‌ 


கம்‌ - ஈண்டு உம்மை தொக்கிரின்‌ றது - எமக்கும்‌ எனக்கொள்க. (௬௯) 


பன்றிக்தட்டிகளுக்த ழலை கோடுந்த படலம்‌ 
முற்றிற்று. 
ஆட திருவிருத்தம்‌ - ௨௨௫௬. 


94 த ்‌ 


ஓ 


சிவமயம்‌. "28 
நாற்பத்தாமுவது | 
பன்றிக்‌ க்கு ட்டிகவாமத்திரிகளாக்கயபடலம்‌, 


(= =D) ல்‌ 


ப 
ய்‌ 6 ( 


கலிநீலைத்துறை. 


( 


தந்தை தாயிழந்‌ தலமருங்‌ குருளையைக்‌ தாயாய்‌ - 
வந்து நாயகன்‌ முலைகொடுத்‌ கருளிய வகைமி 


தநத வாறிரு மைக்தரு மந்திர ராகி | 
டத யார்சிவ புரம்புகுர்‌ இருக்கவா றிசைப்பாம்‌. ்‌ 


6 டட (இ-ள்‌.) மாதா பிதாச்களை யிழந்து வருந்தும்‌ பன்றிக்குட்டிகளுக்குச்‌ சோ 
மசுந்தரத்2டவுள்‌ தாயாய்த்‌ திருவுருவங்கொண்டு வந்து முலை கொடுத்தருளிய திருவி 
ளையாடலிஅ. அழ்கப்பன்னினாபு கலவரப்‌ (இராசராசபாண்டியனுக்கு) மந்திரிகளாக, 
க எமது பெருமானாரத சிவபுரத்தை யடைந்த திருவிளையாடலை (இனி)க்‌ கூறு 
வாம்‌, எ-று, (க) 
. . ஆதி ரையகன்‌ திருவுரு மறைந்தபின்‌ னனைய வூ 
கோதி லாறிரண்‌ டேனமாச்‌ குமாருங்‌ காலைச்‌ 
சோதி யாறிரண்‌ டருக்கர்போற்‌ ஜோன்றிய பொருப்பி 
லோதி யாய்ந்தபல்‌ கலைஞரா யொருங்குவிற்‌ திருந்தார்‌. 


( 


6. 


(இ-ள்‌.) (தேவர்கள்‌ யாவரிலும்‌) முதற்கடவுளாகிய சோமசந்தரக்கடவுள்‌ 
திருவுருவங்‌ கரந்தருளிம பின்னர்‌, அந்தக்‌ குற்றமில்லாத வராகமுகத்தினையுடைய 
பன்னிரண்டு குமரர்களும்‌ காலையிலுதித்த பரணத்தையுடைய பன்னிரண்டு சூரியர்க 
ளைப்போல கொளிவாய்ர்‌ ௮, கற்றாராய்ந்த பல கலைகளிலும்‌ வல்லு£ராய்‌ அவ்வராக 
்‌ மலையில்‌ ஒருசேர வீற்றிருந்தார்கள்‌. எ-று. 
த்ருவாசகம்‌. 

( ட ன்ப ல வருக வெவ்னெலை மாலு நான்முகத்‌ தொருவன்‌ யாரினு 
முன்ன வெம்பிரான்‌ வருக வென்னெனை முழுதும்‌ யாவையு மிறுதி யுற்றநாட்‌ 
பின்ன வெம்பிரான்‌ வருக?” எனக்கூறிய பெரியோர்‌ வாக்கின்படி, ஆதிராயகன்‌ 
என்றார்‌, த (௨) 
ப அனைய ராயவர்‌ வைகுகா ளறைபுனற்‌ கூடற்‌ 

சி புனித நாயக னருட்டிற மயிர கெலம்‌ பொதுவா 

யினிய வாவன வென்பதை பாவருந்‌ தேற 

' வனிதை பான்மொழி மங்கைதன்‌ மணாளனை வினவும்‌, 


(இஃள்‌.) அவர்கள்‌ அத்தன்மையராய்‌ வாழுங்காலத்தில்‌, ஒலிக்கும்‌ நீர்‌ சூழ்‌ 
நீத மதுராபுரியி லெழுந்தருளிய சோமசுந்தரக்கடவுளின்‌ திருவருளின்‌ நிறங்கள்‌ எல்‌ 
“லாவுயிர்சட்கும்‌ பொதுமையாய்‌ நின்று இன்பர்தருவனவென்று உண்மைதூல்கள்‌ 
ட. கூறுதலை யாவருக்செளிய, பால்போன்ற (இனிய) சொற்களையுடைய அங்கயற்கணம்‌ 
. மையார்‌ En கணவரை வினாவுகின்றார்‌. எ-று. 
ர்‌  அருட்டிதம்‌-அவரவர்திதத்திற்கேத்பத்ிருலருட்டிதமும்‌ பலவாருகநிற்றல்‌, 
{ ( 


OE 
( 


பி > 
LE <i 
ல்லை] 5 ESTE 
௦௨௦௨௧௦௦5௨6 2 


நதிரிகணாக இய படலம்‌. 


p47 


(ச 


(6 


(27) 


[4 


(ஐ) 


(இ 


Or (ச 


(* 


() 


'பன்றிக்குப்டி.களை மந்திரிகளாக்யெ படலம்‌, உ௭௭ 


வெவ்வி ,லங்கினும்‌ வெய்யவா யசேதன விலங்கா 
நவ்வி லற்கெயிற்‌ றேனமென குருளைகட்‌ இரங்கிக்‌ » 


கைவ்வி லங்கனை யெய்தநீ கருணையாய்‌ முலைதந்‌ 
இவ்வி லங்கறி வகற்றிய தியாதென விறைவன்‌. 


ஆ 7 » 


ங்குனெற வக்ரெதந்தங்களையடைய இந்த 

கருணைகூர்ந்து (சடிணர்களேவிய) பானையை யெய்து சங்கறித்த தேவரீர்‌ திருவரு 
ளால்‌ தாயாக வந்து முலைகொடுத்தருளி, அர்த மிருகத்தின்‌ அறிவொழித்தருளியது 
யாத? என்று வினவ, சோமசுந்தரச்கடவுள்‌, எ-று. 


(இ-ள்‌.) கொடிய பதுக்க கொடியதாய்‌, இழிந்த மிருகமாகிய விள 
ப்‌ பன்றியினது மெல்லிய குட்டிதீளுக்குங்‌ 


» 
» 


பூர்வம்‌ சமணர்க ளேவிய யானையை விக்‌ ரெமபாண்டியனுக்‌ இரங்கி அவ 
ஊனைக்காத்தற்பொருட்டுக்‌ கொன்றதேவரீர்‌, மிருகபாதையை யகற்றும்படி குட்டிகளை 
க்‌ காக்கக்கருதி வேட்யையாடி இராசரா சபாண்டியனாற்‌ கொல்லப்பட்ட பன்றியின்‌ 


குட்டிகட்கு மனமிரங்கிய காரணம்‌ யாது என வினாவியதாம்‌. (௪) * 
» . . [) 
அலை வேதமு மாகம பேதமு நம்மைச்‌ ்‌ அடி 
சகல வேத யாபர னென்றுரை சால்பா கத்‌ அட 
3 லிகலில்‌ சேதன மசேதன மாயெ வீரண்டும்‌ . - 


. . . ல ட 
புகலில்‌ வேறல வெமக்கவை பொ துமைய வதனால்‌. 


(இ-ள்‌.) எல்லா வேதங்களும்‌ பலதிறப்பட்ட ஆகமங்களும்‌ எல்லா ஆன்‌ 
மாச்சளிடத்தும்‌ ஒருதன்மைத்தான தயாமூர்த்தியெனக்கூலும்‌ பெருந்தகையையால்‌ ; 
மகறுபதெலில்லாத வுணர்வுடைய வயிர்களும்‌ உணர்வில்லாத உயிர்சளுமாகிய இரண்டு 
பொருள்களும்‌, சொல்லுமிடத்து எமக்கு அவைகள்‌ வேறல்ல, ஒருதன்மையன. 
௮க்சாரணத்தால்‌, ௭-௮. 

» 


ஆகமங்கள்‌ இருபத்தெட்டு வகையினவாதலின்‌ அகமபேசம்‌” என்றார்‌. () 
௫ 


» - ஓ 


தாயி ழற்றுவெம்‌ ப௫த்தழி லகஞ்சடகி கழன்று 


காயு மாதபம்‌ புறஞ்சுடக்‌ கீரனிடைக்‌ இடந்து ட 
தீயு மேனடமன்‌ குருளைக டெருமா விரங்இ 2 ட்டர்‌ ந 
யாயு மாய்முலை யளித்‌ தடி ரவித்தன்‌ மதனால்‌. A el 


(இ-ள்‌.) தாயை யிழத்சலாலும்‌; கொடிய பசியாயெ தழல்‌ 5 சுட்டுவட 
ப ருத்துதலாலும்‌, கொதித்து வருத்துஞ்‌ சுடுவெயிலானத புறத்திற்‌ சுட்வெருத்துதீலா 
லும்‌, காட்டிற்‌ இடந்து தியாநின்ற பன்றியின்‌ மெல்லிய குட்டிகள்‌ சுழன்று வருந்த” 
அவற்றிற்ெங்கி, தாயுமா முலைகொடுத்து அவ்வுயிர்களை ஓம்பினோம்‌; அக்காரணத்தி 
னால்‌. எ-று. ப - 
திருமந்திரம்‌. ts % 

» ்‌ ஓ 
வேதமோ டாகம மெய்யா மிறைவனூல்‌ , 
ஒதும்‌ பொதுவுஞ்‌ றெப்புமென்‌ றுன்னுக 

நாத னருளவை நாடிலிரண்‌ டந்தம்‌ 


y 


பேதம தென்பர்‌ பெரியோர்ச்‌ கபேதமே?-- என்‌ படு. 


வெபெருமான்‌ தம்மாற்கூறிய வேத ிவொகமங்கள்‌ பொதுமைய வென்பதை 
யாவருங்‌ கடைப்பிடித்‌ துய்ய அசேதன யாக்கையைக்‌ கொண்டருளினராதலின்‌ ஆச 
மாய்‌ என்றதில்‌ உம்மை இழிவு திறப்பு, £ பட்டி (௬9% 


௨௬௮ திருவிளையாட ற்‌ புராணம்‌, 


அளவி லாற்றலுக்‌ இறனுகல்‌ லரும்பெறற்‌ கல்வி ன்‌ 
விளைவு ஞானமுங்‌ கிடைத்தனர்‌ மீனவற்‌ இனிமேல்‌ ( 
வனைவி லாககோ லமைச்சரால்‌ வளம்பல பெருக்கிக்‌ ட. 
களைவில்‌ பாசநீத்‌ தெம்பெருங்‌ கணத்தவ ராவார்‌, ' 


(இ-ள்‌.) எல்லையில்லாத வல்லம்‌, திறமும்‌, பெறுதற்கரிய நல்ல கல்‌ 


வித்தேர்ச்யும்‌, ஞானமும்‌ (எமது முலைப்பாலுண்ட சமபந்தத்தால்‌) அடைந்தார்கள்‌. 
இனிமேல்‌ பாண்டியனுக்குக்‌ கோடாத செங்கோலையுடைய மர்நிறிகளாய்‌ (அவனுக்‌ 
குப்‌ (பல செல்வ வளங்களையும்‌ (மென்மேலும்‌) பெருகச்‌ செய்து, நீப்குதவில்லாத . 
' பாசங்களினின்று நீங்கி, எம.து பெரிய சிவகணத்தலைவர்களாவார்கள்‌. எ-று, 


இச்செய்யுள்‌ காரணகாரிய மாலையணி. எடுச்ச காரியத்தை முற்றுவிக்க 


வல்லமை வேண்டுதலின்‌ அறிவிலாற்றலும்‌, குணங்குற்றங்களை யாய்ந்து சாரியங்க : 
ளில்‌ முயலச்‌ சதரப்பாடு வேண்டுதவின்‌ திறனும்‌, கல்வியறிவா விடையூறின்றி அத்‌ 
திறன்‌ முற்றுப்பெருதாதவின்‌ அதன்பின்‌ அரும்பெறற்‌ கல்வி விளைவும்‌, ஞானயின்றி 
a யறிவு பயன்பெருதா தலின்‌ அதன்‌ பின்‌ ஞானமும்‌, என முறைப்படவைத்‌ 
துச்‌ ர... 


வெட்‌ வொய்தோறும்‌, செம்பித்‌ கலக்துகிற்குங்‌ களிப்புபோலப்‌ பாசம்‌ ஆன்‌. 


மபோதத்தோடுங்‌ கலந்து நிற்றவின்‌ ('களைவில்‌ பாசம்‌?” எனப்பட்டது. (எ) 


என்று நாயக னாயகக்‌ கிறைகொடுத்‌ தியம்பி 


. மன்று மீனவன்‌ கனவில்வம்‌ கரசகேள்‌ பன றிக்‌ 


ஒன்றி லேனமா முகததராய்ப்‌ பன்னிரு குமரர்‌ 
வென்றி வீரராய்‌ வைகுகர்‌ மிக்கறி வுடையார்‌. 


(இ-ள்‌.) என்று சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ அங்கயற்கணம்மையாருக்கு விடை 


 கொடுத்தருளி, அப்பொழுதே இராசராசபாண்டியனுடைய சொப்பனத்தில்‌ 'வந்தரு 
ளி, அரசனே ! கேள்‌: வீராக மலையிற்‌ பன்றிமுகச்தையுடையவராய்ப்‌ பன்னிரண்‌ 
குமாரர்கள்‌. வெற்றிபொருந்திய வீரர்களாய்‌ (சிக்கன்றார்கள்‌. அவர்கள்‌ அறிவின்‌ 


(2 


ட்‌ 


மிகுதியுடை. பவர்கள்‌, ஏ-று, 
i 


இச செய்யுளில்‌ (£ வென்‌ நிவீரராய்‌ மிக்கறிவடையோர்‌” எனக்‌ கூறினமை 


ப்‌ 


யின்‌ உபாரவணி, 6 (௮) 
(ERIE) 


« 


ப 
அவரை நின்கடைக்‌ கமைச்சராக்‌ கோடியென்‌ றளவில்‌ 
சிவப ரஞ்சுட ரருள்செயச்‌ செழியர்கோ வேற்கன்‌ 
கவல ருங்களிப்‌ புடையஞய்க்‌ கண்மலர்ந்‌ தெழுமான்‌ 
மவழ்றெ டுர்திரைக்‌ கருங்கட றத்திநீந்‌ தெல்லை. 
4 (இ-ள்‌,) அக்‌ குமரர்களை உனது இருவாயிலின்‌ மந்திரிகளாகக்‌ கொள்வாய்‌ 


எனறு, எல்லையில்லாத சிவபரஞ்சோ இய-இய சோமசுந்தரச்கடவுள்‌ இருவருள்‌ செய்‌ 


ய, இராசராசபாண்டியன்‌ கவரச்சியில்லா த களிப்புடையவனாடித்‌ அயிலுணர்க்‌ த சூரி 
யன்‌ தேரிற்பூட்டிய எழுகு திரை நெடிய அலைகள்‌ தவழுங்‌ கரிய கீழைக்கடலைத்‌ காவி 


நீந்தி யுதயமாம்‌ வைகறைப்பொழுதில்‌. எ-று. 


ட 


களிப்புத்‌ திளைக்குமிடத்து இடையிடையே' கவலை வஈதுறுமாசலின்‌ அவ்‌ 


வாறுற்றில னென்பார்‌ ““கவலருங்‌ களிப்புடையனாய்‌?” என்றார்‌. (௬) 
[ட ச ்‌ ட 


மாண்ட கேள்விசான்‌ மக்திரர்க்‌ குணர்‌ தீதியம்‌ மலை மற்‌ 
காண்ட கேனமா லீரரைக்‌ கொணார்கெனக்‌ கருணை 


& 
்‌ ( ( 
ர 


ச 
' பன்றிக்குபீடி.களை மற்‌ திரிகளாக்கிய படலம்‌: ௨௬௯ 


; ண்ட காவல னமைச்சரும்‌ போயவர்க்‌ கண்டு i 
வேண்ட 'வீரரு மீண்டினா மீனவன்‌ நிருமுன்‌. 
?  (இஃள்‌.), மாட்னெமைப்பட்ட நூற்கேள்வியில்‌ மிக்க மந்திரிகட்‌ குணர்த்தி, ல 
அவல்வராககிரியில்‌ வாழும்‌ பொலிவுமிக்க வராக வீரர்களைக்‌ கொண்டுவெரக்தடவீரெ 
ன்று கூற, கருணையில்‌, மிக்க பாண்டியன்‌ சொல்வழி மர்‌ திரிகளுஞ்‌ சென்று, அக்கும 
ரர்களைக்‌ கண்டு தமது அரசனனுஞையைக்கூ ற) அவ்வராக வீரர்களும்‌; அப்பாண்டி 
யன்‌ சபையின்‌ கண்ணே வந்தார்கள்‌. எ-று, (௧௦) 
வர்‌இ.றைஞ்யெவராகமா மைந்தரை சேர்கண்‌ ்‌ 


டக்த மில்களிப்‌ படைந் தே 


ப வந்‌ தமைச்சியற்‌ கிழுமை 
தநத வேறுபல வரிசையும்‌ தக்கவா நல்கிக்‌ 
கந்து சீறிய கடகரிக்‌ கை தவன்‌ பின்னார்‌. : 


(இ-ள்‌.) (தனது சபையின்கண்‌) வந்தபணிந்த வராகவீரர்களை, பாண்டி 
யன்‌ மேரே பார்த்து, எல்லையில்லா த மகிழ்வு கூர்ந்து, மந்திரக்ழமையுங்‌ கொடுத்து, 
பலவகைப்பட்ட வெவ்வேறு வரிசைகளையும்‌ அவர்கள்‌ சகுதிக்கேற்தவடிலிசய்அ, 


கட்டுத்தறியை முறிக்கும்‌ மதயானேச்‌ சேனையையுடைய அப்பாண்டியன்‌' பின்னர்‌. » 
்‌ | உ 
ட்‌ ல்‌ ந்த . ்‌ Dp 
பழய மந்திரக்‌ கழார்மடப பாவை போல்‌ வாரை ம்‌ 
விழவு சால்கடி மங்கலம்‌ விதியிறை புணர்த்தி - 
யழக தாமென நடத்தினா னனையரும்‌ வீரக்‌ 
௨ குழலி ஞற்கொரு கவயமுங்‌ கண்ணுமாய்‌ ஈடப்பார்‌. ப்‌ 
ந 
(இ-ள்‌.) பண்டைய அமைச்சர்கள்‌ பெற்ற இளமைவாய்க்த பதுமைபோ ப்‌ 


ன்ற பெண்களைச்‌ சிறப்பு மிக்க விவாகோற்சவத்தை வேதவிதிப்படி (பன்னிரு குமர 

ர்க்கும்‌) கூட்டி, (பார்த்தோர்‌) இஃதழனெதெனச்‌ சொல்ல முடித்தான. அக்குமாரர்‌? 
களும்‌ வீரக்கழலணிந்த பாண்டியனுக்குக்‌ கவசமுங்‌ கஸ்ணுமாகி நடந்தார்கள்‌. ௭-௮. 
கண்ணுங்‌ கவசமும்‌ என்றது பாண்டியனைத்‌ தீவழியினின்‌ லு. நல்வழிலிற்‌ 

செலுத்துதலாற்‌ கண்ணையும்‌, ஓரிடையூல சம்பவிக்கையில்‌ அதனை வில &இப்‌ பாதுகா ட 
நி 


த்தலின்‌ கவசத்தையும்‌ போன்றன ென்க, (£௨) 
(இ © i 
கலிநிலைத்துறை. ப்‌ ந 
| 2.02 9 
உடம்பா ஜிரண்டிற குயிரொன்றென வொன்றி யைவாய்‌ ன்‌ 
விடம்பா யரவம்‌ விழுங்கும்மிரை யொத்து நெஞ்சந்‌ ட்‌ 


திடம்பாடு கொள்ள வினைவரங்செ செழியன்‌ கல்வி 
யிடம்பாடு நல்கும்‌ பயன்போன்மழெ வெய்த நீன்ணுர. 
(இ-ள்‌.) பாண்டியன்‌ அக்குமாரர்களது பன்னிரண்டு 6. கத்திற்குந்‌ உயிர்‌ 
ஒன்றென்று சொல்லைக்‌ கலந்து; ஐந்து தலேகளையுடைய ந) சர்ப்பம்‌ விழுங்‌ 
கும்‌ இரையை யொத்த, அவர்கள்‌ மனம்‌ சலனமின்றி ஜிற்கத்‌ தனது கருமத்தை முடி 
த்து, தான்‌ கற்ற கல்வி மிகவும்‌ பயக்கும்‌ பயனைப்போல மகிழ்ச்தியடையத்‌ தொழிற்‌ 


றலை நின்றார்கள்‌. எ-று. ச (௧௯) 
ஷீ 
டி டி டு ப்‌ . பி [] க அ 

நல்லாவின்‌ பாலி னறதமதனகலக சென்னப்‌ பன னூன ள்‌ 

வல்லாரு மாகி மதிநுட்பரு மாசை சோர்வில்‌ ன்‌ ்‌ 

சொல்லா லடையார்‌ மனமுங்களி தூங்கச்‌ சொல்லிப்‌, த 

ம ம்‌ ன்‌ ட்‌ 1 . வ » 

பல்லா பிநர்சொற ப்யனாயக்து கவர வல்லா, ்‌ » 

[] 
* ட மல | [] 


௨௭௦ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 


(இ-ள்‌.), ஈல்ல பசுவின்‌ பாலில்‌ மறுமணங்கமமுர்‌ தேனைக்கலந்தாற்போல, 
பல நூல்களில்‌ வல்லவருமாய்‌ நுண்ணறிவுடையவருமாய்‌ (இடையில்‌) மறதியில்லாத 
சோற்களாற்‌ (பகைவர்மனங்‌ களிப்படையப்‌ பேசிப்‌ பலரும்‌ பிறருஞ்‌ சொல்லும்‌ 
சொற்களிலுள்ள பயனை யாராய்ந்து கைக்கொள்ளவல்லவராகி, எ-று, (௧௮௪) 


பல ழயே மிறையூம்‌ கொளப்பட்‌ டன றேமாப்‌ பெய்தா 
ருழையேவல்‌ செய்யுஞ்‌ சீறார் போல வொதுங்இ வேக்தன்‌ 
வவ ததனை விடம்‌ 2பால வெறுத்து வெஃகா “ 
ரழல்போ லணுகா ரகலரர்நிழ லன்ன நீரார்‌. 


(இ-ள்‌.) பாண்டியன்‌ தேகசாயைப்‌ போல விட ரதுகிற்குர்‌ சன்மையையு 
டைய அப்‌ பன்னிரண்டு குமாரும்‌ நாம்‌ பழையோம்‌. அரசனால்‌ முறையாக நன்கு 
மதிக்கப்பட்டோமென்‌ நிறுமாப்படையாது பக்கலில்‌ கின்று, ஏவிய எவல்செய்யுஞ்‌ 

பதிற்றாள்களைப்போல ஒதுங்கிநின்று, அரசன்‌ விரும்பிய பொருள்‌ யாதோ அதனை 
விஷம்போல வெறுத்து விரும்பாமல்‌, அரசனைத்‌ தீப்போலக்‌ கருதி யவனை ௮ணுகவு 
மாட்டார்‌ த பட்டமும்‌ எ-று. (௧௫) 
மறுக்குஞ்‌ செயனீத்து ஈடக்கையின்‌ வையத்‌ தோரை 
யொ றுக்கும்‌ பொருளும்‌ பணிகேட்கையி னொன்ன லாரைச்‌ 
செறுக்கும்‌ பொருளுங்‌ கவரார்விளை செல்வ மாக்க 
ளிறுக்கும்‌ பொருளே யிறைவற்கிவ ரீட்டுஞ்‌ செல்வம்‌. 

(இ-ள்‌.) விலக்கத்சக்க தித்சொழில்களை விலக (விதிப்படி) கடக்கையில்‌, 
(தவறியவழி) குடிகளைத்‌ தண்டித்தலால்‌ வரும்‌ பொருளையும்‌, சாம்‌ பணிச்சபணி 
யைக்‌ கேட்டொழுகுகையில்‌ பகைவரைக்‌ கோபித்தலால்‌ வரும்‌ பொருளையுங்‌ கைக்‌ 

“கொள்ளாது, விளைவுமுதலியவற்றால்‌ வருஞ்‌ செல்வத்தையுடைய குடிகள்‌ இறையிறு 
ச்கும்பொருளே அரசனுக்கு இவர்கள்‌ தேடும்‌ ப எ-று. (௧௯) 
” மறத்தான வேலான்‌ மனக்கொள்கைகுக்‌ கெஞ்சுள்‌ வான 
நிறச்மாடி. “நீழ டிலன தே ம்தாற்று நிறுத்து மற்ற 
தறத்தா ரெனிலாற்‌ ௮வரன்றெனி லாக்க மாவி 
யிறத்கான்‌ வரி மனத்தானு மிழைக்க வெண்ணார்‌. 


« 


தன்‌ ம்‌ (இ-ள்‌.) கொலைத்தொழிற்பயீன்ற வேற்ப்டைதாங்கிய இராசராசபாண்டிய 
அடைய மனக்கொள்கைதமது மனத்தில்‌ ஆகாயம்போல(ப்‌. புகை) நிறம்வாய்ந்த கண்‌ . 
ணாடி நிழல்போ லப்‌ புலப்படுதலால்‌ அதனைச்‌ சீர்தூக்கி, அக்கொள்கை மனுநூல்‌ வழிப்‌ 
பட்டதானாற்‌ செய்தலும்‌, அல்லையாயின்‌ தனது செல்வமும்‌ உயிரும்‌ அழிய (அரசர்‌ 
க்குக்‌ கோபம்‌) வரினும்‌, தமது மனத்தாலாயினுஞ்‌ (சிறிதுஞ்‌) செய்யச்‌ கருதாது தவி 
ர்தலும்‌ உடையா எ-று, 


(0 க i 
{ 


“ தன்னெஞ்சுள்‌ எனப்‌ பாடங்கூறுவதுமுண்டு, (௧௪) 


ப. எழுசீர்க்கழிநேடிலடியாசிரியவிநத்தம்‌. 
னவா நரெழுகும்‌ பன்னிரு 3 வேரு மீகையுக்‌ தருமமும்‌ புகழுந்‌, கெ 


ன்னர்கோ மகற்கு வைகலும்‌ பெருகத்‌ திசையெலரம்‌ விசயமுண்‌ டாக்கிப்‌, 
பன்னகா பரணன்‌ சிவபுர மடைந்து பான்கண நாதருட்‌ கலந்து, ணில்‌ 


ற்‌ திருந்தார்‌ மன்ன ர்மன்‌ னவனும்‌ வான்பத மடை கிலு ருந்தான்‌, 
்‌ ப 
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9 ல்‌ வத்‌ க 


படட பட்ட பட்டம்‌ 
ஸ்ட 


சர்‌ 


_ இத கரிக்குருவிக்குபதேரித்த படலம்‌. ௨௪௧ 


(இ-ள்‌.) (மன்னவனுக்குத்‌ தக்கவை யியற்றி) இவ்வண்ணமாக நடக்கும்‌ 
பன்னிரு குமரகும்‌, பொருளும்‌ அறமும்‌ புகழ்ச்சியும்‌ பாண்டியனுக்கு நாடோறும்‌ 
வளர்ந்தோங்க, எண்டிசையிலுஞ்‌ செயத்தை நிறுத்தி,சர்ப்பாபரணத்தை யணிந்த சில்‌ 
பெருமானாரது விபு ரத்தை யடைந்து சவசணகாதருள்‌ கலந்து நிலைபெற்று, வரசித்தி 
ருந்தார்கள்‌. 'இராசராசபாண்டியனும்‌ நீதிரபதலியை யடைந்து வீற்றிரூர்தனன்‌. 


மன்னவர்க்குவகுத்த அங்கம்‌ ஆறனுள்‌, படை குடி அமைச்சு நீட்பு அர 
ணென்னும்‌ ஜஐர்திற்கும்‌, பொருளே முக்கிய்‌ கருவியாதலின்‌ “ஈகை? யென்‌ இம்‌, அத 
னாலேயே தருழமும்‌ புகழும்‌ நாடோறும்‌ பெருகவின்‌ ““தருமமும்‌ புகழும்‌ வைகலும்‌ 
பெருக” என்றும்‌, அதனாற்‌ பகைவர்‌ அவனடிக்€ழ்ப்படுதலின்‌ “£திசையெலாம்‌ விசய 
மூண்டாகக என்றுங்‌ கூறினர்‌. 


இச்செய்யுள்‌ காரணமா லையணி, (௪௮) 
i பன்றிக்துட்டிகளை மந்திரிகளாக்கிய படலம்‌ 
முற்றிற்று. டு வலதும்‌ பில, 
ஆ. திருவிருத்தம்‌ ௨௨௭௪௫. . ட்ட 
ஓ 
ம்‌ ர்‌ க உ 
சிவமயம்‌. 
1 * ° ° ட 
நாற்பத்தேழாவ து 


கரிக்குருவிக்குபதேசித்த படலம்‌, 


ஆ. 


ப கோச்சகக்கலிப்பா. ய 
வரிக்குருகிப்‌ பத்திரற்குப்‌ பலகையிட்ட மணிகண்ட » 
னரிக்குருளை வடிவான வடல்வீரர்க்‌ க்ரசன்பார்‌ , ; ட 
பரிக்குமமைச்‌ சியலளித்த பரிசுரைக்தாம்‌ பசுபஇயாற்‌ 
கரிக்குருவி குருமொழி?ஆட்‌ டருளடைந்த ககைக்கர்வாம்‌. 2 
» 
(இ-ள்‌.) இசைப்பாடலுக்குருிப்‌ பாணபத்திரருக்குப்‌ பலகை கர்கள்‌ 
நீலகண்டராதிய சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ பன்றிக்குட்டிகளின்‌ வடிவாகிய வெற்றிபொ 
ரந்திய பன்னிருவீரர்களுக்கும்‌ பாண்டியநாட்டினைத்‌ தாங்கும்‌ மந்திரக்ழமை கொ 
டுத்தருளிய இருவிளையாடலைச்‌ கூறினோம்‌. அச்சோமசுந்தரக்கடவுளால்‌, கரிக்குருவி 
யானது உபதேசமொழி கேள்வியுற்று அவரது திருவருளையடைந்த திருவிளையாடலை 
(யாம்‌ இணி) க்‌ கூறுவாம்‌. எ-று, ச ப 
உபசுபதி என்றது எல்லா வுயிர்கட்கும்‌ பொதுமையனென்பது தோன்றக்‌ 
கூறப்பட்டது. ra (௧) 
அுறு£ீந்க்கமிநெடிலடியாசிரியலிநத்தம்‌. 

மன்னவ னிராச ராசன்‌ வானவர்க்‌ ௧ரச னான. 2 

பின்னவன்‌ குமர னான பெருவலி மடங்க லன்னான்‌ ச 

அன்னல ரடுமீபார்‌ சாய்க்குஞ்‌ சுகுணபரண்‌ டியனீர்‌ ஞால 

மின்னறீர்த்‌ தறக்கோ லோச்ச யீரீங்குடை கிழற்று நாளில்‌, 

த 


[ ந ல 


J 


> 


22: ஆ 


௨௭௨ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 


(இடள்‌.) இராசரா ணை மின்‌ ளகர இந்ெப்சத்னீர ல 
யடைந்த பிறகு, அவன்‌ புத்திரனாகிய பெரிய வண்மைவாய்ர்‌ த க்‌ உட வணங்க 


ன்ற, பகைவர்‌ செய்யுங்‌ கொலைத்தொழில்‌ வாய்ந்த போர்முனையைச்‌ சாய்க்குஞ்‌ சுகு 


ணபாண்டியன்‌ கடல்‌ சூழ்ந்த நிலவுலகற்கு நலிவினை விலக்கிச்‌ செங்கோலைச்‌ செலு 
சதித்‌ அண்மைய தவளவட்டக்குடையால்‌- ae காலையில்‌, எ-று, 
இச்செய்யுளில்‌, இன்னல்‌ என்றது அரசனாலும்‌, அவன்‌ பரிசனத்தாலும்‌, 


க கள்வராலும்‌, விலங்குகளாலுங்‌ குடிகளுக்கு வரும்‌ நலிவு என்க, (௨) 


ஆற்றல்சா லொருவன்‌ மனா ளாற்றவு மறனே யாற்றி வு 
மாற்றமில்‌ சிறிது பாவஞ்‌. செய்த தன்‌ வலத்தால்‌ வந்து 
தேற்றமில்‌ கயவா யாகச்‌ செனித்தலாற்‌ காக மாதி 
கூற்றென வற்றஞ்‌ செய்யக்‌ குருதிசோர்‌ தலைய தாட; 

(இ-ள்‌.) வலிமைமிக்க ஒருவன்‌ முற்பிறப்பிற்‌ பெரும்பாலும்‌ தருமத்தையே 
செய்து, மா,றுதலில்லாத பாவத்தைச்‌ இறுபான்மை செய்து, அப்பாவவன்மையால்‌ 
அசோசனீமாடுய கரிக்குருவியாய்ப்‌ பிறத்தலால்‌, காகமுதலிய பறவைகள்‌ (அதனை) 
இயமனைப்போல விடையூறு செய்தலால்‌, உதிரஞ்‌ சொரியும்‌ வ ல்வைம்னை அ அரகர 


ட அரவஷஞ்சிறிதாயினும்‌ விடம்‌ உயிர்க்கறுதிதந்தேயொழிதல்போலப்‌ பாவஞ்‌ 
சிறிதாயினும்‌ இழிபிறப்பைத்தந்தே யொழியுமாதலின்‌ *:மாற்றமில்‌ சிறிது பாவம்‌? 


என்றார்‌. (௬) 


௩2 


'புட்கெலா மெளிதா யூறு பாடஞ்ூப்‌ புறத்தள்‌ வைகி 
யூட்கநீள்‌ வனத்துட்‌ போக வழிமருங்‌ கொருசார்‌ நிற்குங்‌ 
கட்கவிழ்க்‌ தொழுகப்‌ பூத்த கவிழிணர்‌ மரமேல்‌ வைகி 
வெட்கம்‌ தூரச்‌ சாம்பி வெய்‌ அயிரத்‌ திருக்கு மெல்லை. 

(இ-ள்‌.) எல்லாப்பறவைகட்கும்‌ வருத்துதற்கெளிய பறவையாய்‌, (அவை 
செய்யும்‌) இடையூச்நினுக்குப்‌ பயந்து, ஈகர்ப்புறத்திலிருர்தும்‌, (அங்கும்‌ பறவைகள்‌ 
செய்யும்‌ வருத த௫ுத்திற்கு அஞ்சியாற்றாத) பெரிய காட்டிற்சென்று வழியில்‌ ஒருபால்‌ 
நிற்றாம்‌. “தேனைச்‌ சொரிந்து இந்த மலர்ந்த கவிழ்ந்த பூங்கொத்துகளையுடைய மாமரத்‌ 
தின்மேலிருந்து வெட்கமிதூரச்சோர்ந்‌து பெருமூச்செறிர்தீ வாழுமளவில்‌, ஏ-று;(௪) 


ட பவிடையவ ன்று பூசு மெய்யவன்‌ பூண்ட கண்டித்‌ 
[a 


கொடையவன்‌ புறம்பு முள்ளூர்‌ தூயவன்‌ குடையும்‌ கையி 


அடையவன்‌ தரும தீர்த்த யாத்திரை யொழுக்கம்‌ பூண்ட 
நடையவ wொருவ னந்த நறுந்தரு நிழலிற்‌ சார்ந்தான்‌. 

ஆ (இ-ள்‌.) சிவபெருமான்‌ இருநகீறு பூசும்‌ திருமேனியையுடையவராய்‌ (அபர 
ணமாகப்‌)பூஷ்ட உருத்திராக்கசகண்டிகையாகிய மாலையையுடையவராய்‌, அகமும்‌ புற 
மூர்‌ தாய்மையையுடையவராய்‌, கையிலேர்‌ திய குடையையுமுடையவராய்‌, புண்ணிய 
வடிவாயெ தீர்த்தயாத்திரை செல்லும்‌ நியதியையே தமக்கோரரபரணமாகப்‌ பூண்ட 
கடைப்பிடியையுடைய a அந்த கக்க மாமரத்தினிழலை யடைர்‌ 
தனன்‌, எ-று. 
| :விடையவனீறு? என்றதை பா... 
சம்பந்தமூர்ச்திசுவாமிகள்‌ பாண்டியன்‌ சுரமொழித்து அவனது கூனபாண்டிய 
னென்னும்‌ பெயரைப்போக்க, நின்றசீர்‌ நெமொறபாண்டியனெனப்‌ பெயர்‌ சூட்டத்‌ 
திருவாய்மலர்ந்தருளிய தரு£ீற்துப்பதிகத்தா னணர்க, (௫) 
{ 3 


[i 
AC 
( 


) 


நட று பசக படலம்‌. 4 ௨௭௩ 


இருந்தவன்‌ சிலரை நோக்கி பப்ப னெவர்க்கும்‌ பேறு 
'கருக்தலக்‌ இர்த்த மூர்த்தித்‌ தன்மையிற்‌ றந்த வன்பு : 
வருக்தமிழ்‌ மதுரை பு மரைத்தடஞ சுந்த ரேசப்‌ 

பெருந்தகை யென்று சான்றோர்‌ பேசுவா ராத லாலே. உ 


_(இ-ள்‌.) (அந்த மாமரரீழவில்‌) ன மேனிவன்‌ (அங்குள்ள) லைப்‌ பார்‌ 


ரர எவ்வோருக்கும்‌ முக்திப்பயனைக்கொகெகும்‌ தலமும்‌ தீர்த்தமும்‌: 


மூர்த்தியுமாயெ தன்மைகளுட்‌றர்தன (கேட்போருக்கு) அன்புபயக்கும்‌ சமிழ்வழங்‌ 
கும்‌ மதுரைய்ச்‌, பொ ந்ராமரைச்தீர்த்சமும்‌, சோமக%தாமூர்த்திய்மே யென்று பெரி 
யோர்‌ கூறுவர்‌ ஆதலின்‌. ஏ-.று. ்‌ (௬) 


ஒரிடத்‌ தனைய மூன்று விழுப்பமு முள்ள தாகப்‌ 
பாரிடத்‌ தில்லை யேனைப்‌ பதியிடத்‌ தொன்றே யென்றுஞ்‌ 
கருடைக்‌ தாகுங்‌ கூடற்‌ செழுகக ரிடத்தம்‌ மூன்றும்‌ 

, பேருடைக்‌ தாகு மென்றாற்‌ பிறிதொரு பதியா சென்றான்‌... 2% 


(இ-ள்‌.) ஒருதரனத்தில்‌ (தலமேன்மையும்‌ திர்த்தமேன்மையும்‌ உர்சீதிமே 
ன்மையுமாகிய) இம்‌ மூன்று மேன்மையும்‌ உளதாக இங்சன்றி இ்நிவுல லில்லை, 
மீற்றைத்தலங்களில்‌ ஒன்றேயுள்ள அ. எப்பொழுதும்‌ திருவிழாச்‌ ங்க 
மதுரையெனனும்‌ வளமிக்க திருககரில்‌, அம்மூன்றுமேன்மையும்‌ பேர்பெற்றதா யுள 
தாமென்னில்‌, $இதுபோற்‌ றெத்த) வேறொரு தலம்‌ யாதுள்ளது? என்றனன்‌. உறு 


*இம்மது ரேசன்‌ சேவித்‌ தேச்துவோர்க்‌ கெளிய னாகிக்‌ 

' கைம்மலர்‌ நெல்லி போலக்‌ கருதிய வரங்க ளெல்லா 
மிம்மையி னுடனே நல்கு மேனைய தலைக்து வானோ 
ரம்மையி னன்றி நல்கா ராதலா லதிக னென்றான்‌. 


ட (இ-ள்‌.) இந்த, மதரையிலெழுக்தருளிய சோமச்தாக்கடவுள்‌, தன்னை, 
வணங்கும்‌ அடியவர்க்கெளியவரா-இ, சையிலேர்‌இிய ரெல்லிக்கனிழைப்போலக்‌ கரு 
திய எல்லாவரங்களையும்‌ இன்றில்‌ உடனே தமந்தருளுவர்‌ மற்றைத்‌ கலந்சளி. 
லுள்ள மூர்த்திகள்‌ மறுமையினன்றிக்கொடார்கள்‌; கல்கம்‌ ம்‌ பலப்‌ 


ளே மேம்பட்டவரென்று கூறினன்‌. ௭-9. 4 


உள்ளங்கையிலே£ திய லலி ணியான்‌ த தனது புறவடிவையேயன்றி, 
புலப்படாத அகவடிவையும்‌ புலப்படுத்தல்போல்‌, வேண்டியவரங்களை இப்பிறப்பி 
லேயே தம்‌ தருளுவதால்‌ “(கைம்மலர்‌ நெல்லி போலக்‌ கருதிய வரவங்க ளெல்லா - மிம்‌ 
மையி னுடனே நல்கும்‌?” என்றார்‌. (4) 
மற்றது கேட்டுக்‌ கொம்பர்‌ வையெ கயவாய்‌ ஞானம்‌ ர 
பெற்றது பறவை யாகிப்‌ பிறக்ததுடி பிறவும்‌ தேற்ற 
முற்றது நாமிச்‌ சன்ம மொழிப்பதற்‌ கறவோணிங்கன்‌ 
சொற்றதே யுஅதி யென்று அணிவுகொண்‌ டெழுந்க தன்றே, 
(இ-ள்‌.) கொம்பிலிருந்த கரிக்குருவியான அ அதனைக்‌ கேள்வியுற்ற அப்‌, 
யோழுதே ஞானமடைதலால்‌, பறிவையாய்த்‌ தான்வர்து பிறக்ததையும்‌, மற்றுள்ளன 
வற்றையும்‌ தெரிந்து, நாம்‌ இந்தப்பிறப்பினை யொழித்தற்கு, இம்முனிவன்‌ இங்குக்‌ 
கூறியதே உறுதிபயப்பதென்‌ அ கருதித்‌ அணிந்து, (துலக்க) எழுச்து, ௭-௮. 


» 
இதுமுதல்‌ பத்துப்‌ பாடல்கள்‌ குளகம்‌, ஷு. 4 $ (௯) 
95 i ப 
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கறு 


> 


( 


௨௭௪௪ கிரு ற்‌ புராணம்‌. 


ஆய்மலர்க்‌ கான நீங யாடக மாடக்‌ ல. 
போய்ம்லர்க்‌ கனக கஞ்சப்‌ புண்ணியப்‌ புனறோய்ந்‌ சாப்பல்‌ 

ட. வாய்மலர்க்‌ கயலுண்‌ கண்ணாண்‌ மணாளனை வல ஞ்செய்‌்‌ தீன்பிற்‌ 

ன ட்டர்‌ கழலி னானை யகத்தினாற்‌ ஜொழுதர்ச்‌ | சித்தே. ப 

(இ-ள்‌ ) (வண்டுகள்‌) ஆராயும்‌, மலர்களையுடைய காட்டினின்றும்‌ நீங்கி, 
பொழ்றிகடுவேய்க்த மாடங்கள்‌ நெருங்கிப்‌ தன்மிந்டு சன்று! மலர்ந்த. பொற்றா 
மரை மலர்களையுடைய புண்ணிய தீர்த்தத்தில்‌ ஸ்கானஞ்செய்து, (ஆம்பல்‌ மலர்போ 
ன்ற திருவாயினையுடைய அங்கயற்கண்ணியார்‌ கணவரா இய சோமசுர்தரக்கடவுளைப்‌ 
பிரதகநிணஞ்செய்‌ ௫, (அடியவர்‌) அன்பிற்கலந்த (தாமரை) மலர்போன்ற திருவடியை 
யுடைய அச்சோமசுந்தரக்கடவுளை மனத்தினா லருச்சனைசெய்து பணிச்.து, எ-று, 

அகத்தினாற்‌ றொழுதர்ச்சித்து-மானத பூசைசெய்து. (2௦) 
இனனண மூன்று வைகல்‌ கழிந்தபி.னெம்பி ராட்டி. 
தன்னமர்‌ காத லானை த்‌ தாழ்க்தெதிர்‌ நோக்கு யைய ( 

( எவென்னையிக்‌ கயவாய்‌ செய்யுஞ்‌ செயலிதன்‌ வரவியா தென்ன 
முஷ்‌ வ னதன்றன்‌ செய்தி வரவெலா முறையாற்‌ கூழு, 

ட (இ.ள்‌.) இவ்வாறு மூன்றுதினங்கள்‌ கழிர்தபிறகு, எமது பிராட்டியாராயெ 
அங்கயற்கண்ணியார்‌ தம்மால்‌ விரும்பப்பட்ட சணவராகிய சோமசுந்தரக்கடவளைப்‌ 
பணிந்து எதிரே நின்று, ஐயனே; இந்தக்‌ கரிக்குருவி செய்யுஞ்‌ செய்கையாது? என 
வினவ, ௮ச்சோமசுர்‌ தரக்கடவுள்‌ அதனது ம்‌ வடட செய்தியும்‌) இங்குர்த செ 
ய்தியுமாயெ இவற்றையெல்லாம்‌ மூறைபடக்கூறி, எ-று (கக) 

ம்‌ நியமம்‌ பூண்ட பறவைமேற்‌ கருணை நாட்டம்‌ 
வை ததிமை யாத முக்கண்‌ மறைமுக லொருசேயக்‌ கன்று 
நித்திய நிலைமை நல்க நெர்ந்தவெங்‌ கூற்றைக்‌ காய்ந்து. ' 

சத்திய ஞான. மித்‌ இஞ்‌.ச௪யத்தினை யுபதே த்தான்‌. 

6 ட (இஃள்‌.) இமைத்தலில்லாத திரிரேத்திரங்களையுடைய சோமசுந்தரக்கட, 
வுள்‌, சடல வழிபதெலையேகடப்பாடரக ச்கொண்ட கரிக்குருவியின்‌ மேல்‌ இரு 
'பாசோக்சம்லைத்து, மார்க்கண்டேயருக்கு அக்காலையில்‌ நித்தியத்துவத்தைத்‌ தம்‌ 

தருளி, அவர்மேலெஜிர்ந்த கொடிய இயமனை யுதைத்‌ த்தருளிய உண்மை ஞானமர்‌ யெ 
மிருமமுஞ்சம மந்திரத்தை (அதனுக்கு) உபதேடித்தருளினர்‌. எ-று. ப 
மிருத்யுஞ்சயம்‌-இயமனை ச்‌ சயிக்கத்த க்க மந்திரம்‌. ட... (௪௨) 

கலிவிநத்தம்‌. 

உவமை யற்றவ னுரைத்த மந்திரஞ்‌ 
செவிம டுத்தலுஞ்‌ சிற்று ணர்ச்சிபோய்ப்‌ 
வம கற்றிடப்‌ பக ரிக்குரீஇ 
கவலை விட்டரன்‌ கழல்வ்‌ முத்துமால்‌ 

(இ-ள்‌.) சமான்மற்றவராயெ தல்‌ உப்தேடச்தருளிய (மிருத்‌ 

யுஞ்சய)மர்திரத்தைக்‌ காதிற்கேட்டலுஞ்‌ சிற்றறிவு நீங்கி,(அச்‌.இிருமந்திரத்சால்‌) இனி 

வரும்‌ பிறவி நீக்கப்பட்ட ம்‌ கவ$லயொழிந்து அப்பெருமான்‌ திரு 
வடியத்‌ அதிக்கும்‌. எ-று. | | (௪௧) 
எண்ணி லாவுயிர்க்‌ இறைவ போற்றிவான்‌ 

. நண்ணி வ சடில போற்றியென்‌ 


( | ட்‌ 
( ( 


) 


கரிக்கருவிக்குபதேரித்த ப டடத து 


9 


புண்ணி யப்பயன்‌ போற்றி யங்கயற்‌ 


கண்ணி நாதநின்‌ கருணை போற்றியால்‌. ்‌ 


) (இ-ள்‌.) எல்லையில்லாத ஆன்மகோடிகளுக்குத்‌ தலைவனே! உன்னை வநதிக்‌ 
கக்கடவேன்‌; ஆசாயச்தித்றவமுர்‌ தண்ணிய இரணம்‌ வாய்ந்த சந்திரனையணிர்த சடா 
க்‌ அலம்பல்‌ மம உன்னை வர்தி )கக்கடவேன்‌ ; எனது வெபுண்ணிய்‌,ச்தின்‌ 
பேராயுள்ளவனே !, உன்னை வந்திச்கக்கடவேன்‌. அங்கயற்கண்ணமீமையார தலைவ 
னே! உனது திருவருளை வந்திச்கக்கட்வேன்‌. எ-று, (௧௪) 

தெரிக லின்றியே செய்த தீ தீமையா 

வி ளியு மென்னையு மாளல்‌ வேண்டுமோ 

வெளிய சொங்குளா பென்று தோச துகோக்‌ 
கவியை யாவ அன னருளின்‌ வண்ணமே 


(இ ள்‌.) யான்‌, (குணம்‌ குற்றம்‌) தெரியாது செய்த தீவினையால்‌, இழிபிறப்‌ 


புற்று இறக்குமென்னையும்‌ ஒர்‌ பொருளாகக்கருதி யாளவேண்டுமோ 2 


போன்‌ ற) எளியர்‌ எங்கிருக்கின்‌றனரென்று நாடி (அவர்மேற்‌) சருணையையுவிடியை 
யாயிருத்தல்‌ உன்‌ இருவருளின்றிறம்‌. ௭-.ி, (த ள்‌ 

உம்மை நல்லற முடைய நீர்மையா க்களில்‌ 

லிம்மை யிம்மனு வியம்பி ஞாயிது 

வம்மை ஈன்ணெறிக்‌ கேது வாதலான்‌ 

ஸ்‌ யூந்நல முடைய மோய்ம்பினேன்‌.. . 
்‌ு . (இ-ள்‌.) அடியேன்‌ முற்பிறப்பிற்‌ செய்த சிவபுண்ணியப்பேற்றினைப்‌ பெ 
ட்‌ உடையனாதற்றன்மையால்‌, இப்பிறப்பில்‌ இச்திருமந்திரத்தை யருளினை: 
இதுமறுமையிற்‌ வெக தியருளுதற்‌ குக்‌ காரணமாதவின்‌, (உம்மை அம்மை இம்மை யெ 
ன்னும்‌) முதிதிறத்தப்‌ பேறுமடை£த வலியனாயினேன்‌. ௭-௮. (௧௯) 


மு 


அயி னும்மெஏக்‌ கைய வோர்குறை 
இய புள்ளெலா மூனு செய்தெனைக்‌ > 
காயு மானமுங்‌ கழியக்‌ டுய்‌ ல்‌ ர்‌ 


ரேயெ னும்படிக்‌ கெளிய னாயி?னைன்‌. 
(இ-ள்‌;) ஆனபோதிலும்‌, ன எனக்கோர்‌ குறைய எ.து. கொடிய பத 


ட 


வைகளெல்லாம்‌ மானமும்‌ என்னினிஞ்று படட ப்பட என்னை வருத்தும்‌ உ. 


படிக்கும்‌, பார்த்தவர்கள்‌ எயென்று இழித்தோட்மெபடிக்கும்‌ எஸியனாதலை யடைச்‌ 


... திருச்னெறேன்‌. எ-று, 


ஏ - இழிபுகுறிக்கும்‌ இடைச்சொல்‌, (௧௪) 
என்ன வக்குரிஇ யியம்ப வெக்பிரா ஷி 
னன்ன புட்கெலாம்‌ வலியை யாசெனப்‌ சீ : 
பின்னு மக்குர்‌ இ காழ்க்‌ த பேதையேற்‌ ட 


கன்னு மோர்வரம்‌ தருதி யென்றதால்‌. 79 
-(இ-ள்‌.) என்ற அக்குருவி குறையிரக்க, எமது சோம்சுக்தரப்பெருமான்‌.. 
தீ அவ்ககைய பறவைகளுக்கெல்லாம்‌ வவியானாகக்‌ கடவாயென்றருள, அந்தச்‌ குருவி 
மீளவும்‌ பணிந்து, (எம்பெருமானே !) அறிவில்லாத அடியேனுக்கு இன்னும்‌ ஓர்‌ வரந 


-தந்தருளா யென்றிரந்தது. எ-று, | (௧௮) 
வலியை யென்பதென்‌ ந்‌ அுக்கெலாம்‌ ன்‌ கடா ்‌ 


பொலிய வேண்டுமெப்‌ போது நீசொன ட்‌ 
ப | ௮ 


ச 
» 


ID 


ஹட 


௨௭௬ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 


- வொலிய மத்‌ இர மோ யோதிதாங்‌ 


கலியை வெ ல்லவுங்‌ கருணை செய்கென. ( 


்‌ (இ-ள்‌. வலியையாகவென எனக்கருளியபேறு என rd பதவை 
சட்கெல்லாம்‌ எந்நாளுங்‌ குறைவின்றி விளங்கவேண்டும்‌. நீ யருளிய ஒவியையுடைய 
தருமர்‌ திரத்தை யிடையீடின்றிப்‌ பயின்று; கரங்கள்‌ தம்‌ பச கரு ப 
ணைசெய்கருளா யென்றிரக்க, எ-று. இடம 


(1 


அவ ரன்‌ றமரர்‌ நாய்கன்‌ ்‌ 
ட முததினான்‌ முடிந்த வம்மனு ஜ்‌ 
றெய்வத மிருடி. ௪ந்தமோ | டல 
டோலி லொசைமூன்‌ நொடி ருட்டினான்‌. | 
(இ-ள்‌.) குறையிரந்தது கைகூடக்‌ கடவதென்று, தேவர்கள்‌ பெருமானாரா 

கய சோமசுர்சரச்சடவுள்‌ மூன்றெழுத்தினால்‌ முடிச்ச அம்மிருத்யுஞ் சயமர்‌ தரத்தைக்‌ 
கெடுதலில்லாத தெய்வம்‌ ருஷி சந்தஸ்‌ என்னும்‌ இவற்றோம்‌ நீங்குதலில்லாத (உதா 
தசம efi. அசாத்தம்‌ சொரிதமாயெ மூவகை) ஒலீயுடன்பெற அருளினர்‌. எ-று. 


ன்னை; ச்தினால்‌ முடிந்த (மிருத்யுஞ்சய). மந்திரம்‌ என்றது ட்ட | 
[அரயவகல| சந்தஸ்‌ - காயத்திரி, (௨௦) 


அறுசீர்க்கழிநேடிலடியா வத்தை அடு 


. குருமொழி பயின்று முள்வாய்க்‌ குருவிகன்‌. குலனுக்‌ தன்போ 
லருமறை முதல்வ னீந்த வாற்றலாற்‌ பறவைக்‌ கெல்லாம்‌ 
பெருமைசால்‌ வலியா னென்னும்‌ பெயரவா யுலகின்‌ மன்னக்‌ 


கருமணி கண்டன்‌ செம்பொற்‌ கனைகழ லடிசேர்ந்‌ தன்றே. 


(இ-ள்‌.) முட்போலக்‌ கூரிய வாயையுடைய கரிக்குறாவியால் து குருவுப 
தேசத்தை யிடைவிடாது பழக, தன்‌ சாதிப்பறவைகளுச்‌ தன்னைப்போலச்‌ சோமசுர்‌ 
சரச்கடவுளருளிய அரிய மந்திரவன்மையாற்‌ பெருமைமிச௫ வலியானென்னும்‌ பெய 
ரை யுடையனவா ய்‌ உலகில்‌ நிலைபெற, கரியமீலமணிபோன்ற கண்டத்தையுடைய 
சோம தரக்கடவுளுல்டய செம்பொன்னாலாகிய ஒலிக்கும்‌ வீ ரச்சழலணிக்த திரு 
வடியை யடைந்சது. எ-று. 


ட ச௮டைச்சது--அன்று--அடைக்சன்று. இதசொகுத்தல்‌. (௨௪) 


. இக்கரிக்‌ குருவி தானோற்‌ தெய்திய ES தன்போ 
லொக்கலு மெளிதா வெய்தப்‌ பெற்றதா அலகின்‌ மேன்மை 
தீக்கவ னொருவன வாழத்‌ தன்னை வாழ்வ கென்ன 
மிக்கவ மொடுத்துக்‌ கூறும்‌ பழமொழி விளங்கிற்‌ றன்றே, 
்‌ (இஃம்‌.) இக்கரிக்குருவி தான்வருந்‌தி நோற்றடைச்ச வரத்தைத்‌ தன்னைப்‌ 
போலத்‌ தன்‌ சாதிப்பரவைகளெல்லாம்‌ வருந்தாமல்‌ எளிதா ச அடையப்பெற்றதனால்‌, 
உலூன்சண்‌ மேன்மையே! ப நடிலைமையையுடைய வொருவன்‌ வருந்தி முயன்று 
வாழ, அவன்‌ கீழ்‌ அவன்‌ உறவினர்‌ யாவரும்‌ வாழ்வாரென்று , ஆன்றோர்‌ எடுத்துக்‌ : 
கூறும்‌ பழமொழி விளங்கியது. எஃறு ( 
இச்செய்யுளிற்கூறிய ப ்ர்மி்‌்‌ நாலடியார்‌ 
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( ்‌ திழன்மரம்‌ போலொப்பச்‌ தாங்கிப்‌--பழுமரம்போற 
( ்‌ < 
(த ( 


க 
A 


சிர 


ப 


நமை ல்க 


த 
ட 


மாசுப்‌. 


019800 ல. 


பல லட லல்லு தட்டம்‌ 


2 


பகல ல்‌ வருகை தகைமையை ப்பட தக்குதல்‌ 
பசது டட கதை 0 த்‌ த த்‌ ல க NT Pr 


ு த்‌ 
நாரைக்கு முத்திகொடுத்த படலம்‌, ௨௭௪௭ 
4 | 
» 
ஆ ட பல்லார்‌ பயன்றுய்ப்பத்‌ தான்வருந்தி வாழ்வதே 4 
% ஈலலாண்‌ மக ற்குக்‌ கடன்‌? என்பதனானறிக, (௨௨) 
| மேற்படி வேறு. » 
) » 
ஈச னடிக்கன்‌ பில்லார்போ லெளியா ரில்லை யாவர்க்கு ட்‌ 
மீச னடிக்கன்‌ புடையார்போல்‌ வலியா ரில்லை யாவர்க்கு ள்‌ 


ட மீச னடிக்கன்‌ பின்மையினா லெஜிகாய்கத்‌ திரிந்த விக்கயவா ௪ 

Ih யீ௪ னடிக்கீன்‌ புடைமையினால்‌ வஹிதா யிற்றே யெவ்வுயிர்க்கும்‌ 
.(இ்‌.) சிவபெருமான்‌ இருவடிக்ே ழன்பில்லாசவர்போல யாவருள்ளும்‌ 
எளியவரில்லை”,-%வபெருமான்‌ இருவடிக்க ழன்புடையவர்போல யாலருள்ளும்‌ வலி 
யவறில்லை. சிவபெருமான்‌ திருவடிக்கீழ்‌ அன்‌ பில்லாமையினால்‌ எல்லாப்பறவைக ள்‌ 
ளுமிஎளிதாகத்‌ திரிந்த இக்கரிக்குருவி, சிவபெருமான்‌ திருவடிக்கீழ்‌ அன்புடைமை 


யினால்‌ எல்லாவுயிர்களுள்ளும்‌ வலிதாயிருந்தது. எ-று. (௨௯) 
டி x கரிக்தநவிக்தபதேசித்த படலம்‌ ட்‌ 
ப i ~ » கு ட 
. முற்றிற்று, 3 ர: 


ஒ 


அட திருவிருத்தம்‌ - ௨௨௫௬, 


கணம்‌. 


Db 
p இடவ 


 நாற்பத்தெட்டாவது, 
நாரைக்கு முத்திகொடுத்த படலம்‌, 


1 கீலிவிநகத்தம்‌. ்‌ & & 
அத்தி தந்த விமான மழீகியார்‌ ்‌ ட 
பத்தி தந்த பறவைக்கு மந்திர 
சித்தி தந்த திறனிது நாரைக்கு ன்‌ ்‌ 
முத்தி தந்த கருணை மெொழிகுவீரம்‌, பக்கி 


(இ-ள்‌.) அஷ்ட கஜங்களாற்‌ சுமக்கப்பட்ட விமானத்திலெழுந்தருளிய சுந்த 
ரேசப்பெருமானார்‌ அன்புசெய்து வழிபட்ட கரிக்குருவிக்கு மந்திரசித்தி தந்தருளிய 
திருவிளையாடலிது. நாரைக்குச்‌ சிவகதி தந்தருளிய திருவிளையாடலை (யாம்‌ இனி)க்‌ 


பதி 


கூறுவாம்‌. ஃ-௮, 7 


தேக்கு நீர்வையை காட்டொரு தென்புலத்‌ ழீ 


உதாக்கு மாடவைப்‌ பொன்றுள தவவயின்‌  * 
விக்கும்‌ யாழ்செயும்‌ வண்டுக்கு விழ்நற ?? 


வாக்கு தாமரை வாவியொன்‌ நுள்ளதால்‌, 


(இ-ள்‌) நிறைந்த நீர்மயுமாயெ வையைககுி சூழ்ந்ச பாண்டிநாட்டில்‌ ஒரு, 
"சார்‌ தென்பாலில்‌, சற்பதூல்வழி சமைத்த மாடங்களையுடையா நகரம்‌ ஒன்றுள்ளது. 
அவ்விடத்தில்‌ நரம்பின்‌ கட்டமைந்த வீணையி னிசைபோலப்‌ பாடும்‌ வண்கெளுக்கு 
விரும்பு தேனை வாக்சாறின்ற தாமரைகளையுடைய தடாகம்‌ ஒன்நிருக்கின்ற்து. (6) 
ப ஆ ப 
ப ட 2 


வ 


உரவு திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌: | 


அமு மிக்க அயந்தலை மதல்‌ தும்‌ ௫ 
வாழு மீன மனை த்தையும்‌ வாய்ப்பெய்து ( ப 


வி சூழ நந துமுத்‌ தனுர்‌ அறைக்கே ண்‌ ள்‌ 


5 
.  தாழ்வ தொர்செய்ய தமண்மட நரரைமீய. 


ட(இ-ள்‌,) (அது) அளத்தற்கரிய ஆழத்தையுடையதடாகமாம்‌. துத்ச்டர்கத்தில்‌ 
வம்‌ க கொள்ளைகொண்டு சற்றிலுஞ்‌ சங்குகள்‌ முத்துக்களையீனு 
ந்‌ அமையிலே செவந்தகால்களையுடைய ஓர்‌ 'இளகாரை வாசஞ்செய்யாகின்றது. எ-று. 


டப 


a சிறிய காண்மழை யின்றியச்‌ சேயிதம்‌ 3 தத, ம்‌ 
வெறிய தாமரை யோடை வியன்களை க 
யிறைசொ ணாரை யிருவினைப்‌ பெளவமும்‌ 
வறிய தாகி வறப்ப வறற்ததால்‌. 

0 (இ-ள்‌.) லெஈாள்‌ மழையின்‌ மையால்‌, அந்தச்‌ செவந்தாஇ தழையுடைய, வாச 

மிக்க தாமரைகள்‌ நிறைந்த தடாகத்தின்‌ விசாலித்த கரையிற்றங்கிய நாரையினது 

ட 9வினையென்னும்‌) இருவினைக்கடலும்‌, கலன்‌ வறக்க,அத்தடாக 

மும்‌ வற்றி யது, எ-று, ்‌ ட 


ம்‌ நறை செ மித்தன கோன்டிறை காரையு 


மிறைவி ல்‌ வாவியி கந்தொரீ.இ 
விரைய த ம கானிடை வீழ்க்ததாற்‌. : 
புரையி ே லார்க்கட னாகுமப்‌ பொங்கர்வாய்‌. 


( இ-ள்‌.) நுறைகளைச்‌ செறிச்தாற்போன்ற (வெள்ளிய) வவிய சறகையுபைய 
காரையும்‌ இரையை விரும்பி அத்தடாகத்தினின்றும்‌ நீங்கி, விரைந்து வந்து ஒரு 
காட்டிற்‌ சோர்ந்து விழுர்சஅ. த முனிவர்கட்கு உை தயுளா யெ மரச்‌ 
செறிவையுடைய அக்காட்டில்‌. எ-று, (௫) 


A 3 ம்‌ A 0) டூ 
( முத்து ரான i குழாத்தொடுஞ்‌ 
_சுத்த வானந்த வாரியுட்‌ டோய்ம் ததன்‌ 
வக்‌ ப்‌ ( ்‌ 
்‌ இத்த மாசு கழிஇச்செவ மாகிய 
சத்தி யத்தவ மாமுனி தங்குமால்‌.. 


( (இ-ள்‌) சேன்‌ முதச்தராகய முனிவர்‌ கூட்டத்தோடும்‌ களங்கமில்லாத பே 
ரின்பப்‌ பிரவாகத்துள்‌ மூழ்கித்‌ சனத மனத்தமுக்கைப்‌ போக்‌, வெசொளருபமாயெ 
சத்தியத்தவன்‌ என்னும்‌ பெயரினை னயுடைய பெரிய சிய க்‌ (அங்கே) ' 


. வசிக்னெறனன்‌. எ-று, (௯) 
க கூப்பி டெல்லை குணித்துச்‌ சீதுரமா 
யாடிப மைந்துசுற்‌ றெல்ஞும்ப டி.க்துறைக்‌ 
கோப்ப மைந்து. குளிர்சந் தி யாமடங்‌ 0 
காப்ப மைந்தெர்ர்‌ கயந்தலை யுள்ளதால்‌. 
(இ-ள்‌.) ஒருகூப்பிடு அாரஞ்‌ சதுரமாய்‌ வரையறுத்துக்‌ கட்தெ லமையப்‌ 
பெற்று, சுற்றிலும்‌ எங்கும்‌ படித்துறைக்கோவை யமையப்பெற்று, தண்ணிய நிழல்‌ 
Q ன்‌ ௨ ஜு பச "6 ¢ - டல்‌ ட்ட 
செய்யுஞ்‌ சந்தியரமடம்‌ காவலோடமைந்த ஒரு தடாகமுள்ள அ. எ-று, (௪) 
விரைசெய்‌ சண்பகம்‌ பாதிரி வேங்கைதே. | 


ச்‌ னிரைசெய்‌ வல்‌ யிலஞ்சி குராமரா 


1 


( 


நாரைக்கு முத்திகொடுத்த படலம்‌. ௨௭௯ 


 நிறாசெய்‌ இ இஞ்சுக கீண்மரு பம்‌ » 


வுலாசெய்‌ பன்மா மும்புறத்‌ அள்ளவால்‌. 


9 


). (இ-ள்‌.) வாசம்‌ வீசஞ்‌ சண்பகமும்‌, பாதிரியும்‌, வேங்கையும்‌, வண்கெளொ 
லிக்கும்‌ வஞ்சியும்‌, மகிழும்‌, குர்£வும்‌, மராவும்‌, வரிசையாயுள்ள முண்முருக்கும்‌, 
நீண்ட. மருதும்‌, முதலாகக்‌ கூறப்படும்‌ ல வ மரங்களும்‌ (ச்சடாகத்தின்‌) பர ச்ங்களி 
லுள்ளன. எ-று. > » (௮) 

அந்த வாவியின்‌ போதோ ஒர்த்தமென்‌ 
மந்து ஞால மியம்புவ தாலிரை , 
ய வாவி கொடுக்க வெழுர்‌ க்‌ துமுன்‌ 
வந்து நாரை யதன்கரை வைகுமால்‌. 
(இ-ள்‌.) அர்தத்‌ தடாகத்தின்‌ பெயர்‌ அதோ தீர்த்தமென்று இவ்வுலக த்தி 
ஓள்ளவர்‌ கூறுவர்‌, இரையான த மிக்க விருப்பத்தினைக்கொடுக்க, மேலெழுந்து ௮ 


தடாகத்தின்‌ முன்வந்த நரரையானது ன்‌ கரையிலே தங்கா இற்கும்‌, ஏறு; (௯) 
9] 
அய்க்க மாதவ ரப்புனி தத்கடக்‌ ன்ட்‌ ல. 
தோயம்‌ அ கொய்ந்தங்‌ கெழுக்தொறுக்‌ தோட்புறல்‌. படத 
; சாய்ந்த வர்ர்சடைக்‌ கற்றையற்‌ ஐக்துமின்‌ த்து தட்‌ 


பாய்ந்து பாய்க்து புரள்வன பார்த்தோ. 
(இ-ள்‌.) (வேதசிவொகமங்களை) ஆராய்ந்துணர்க்த பெரிய திபோதனர்க ள்‌ 
| 
அந்த வாலிதாெ தடாகத்தில்‌ நீராடி யெழுக்திருச்குந்கோறும்‌, (அவர்கள்‌) பிடர்‌ ற 
சாய்க்துடெக்னெ ற நீண்ட சடாடவியில்‌, தாவாகின்றமீன்கள்‌ தம்முட்பாய்ம்து பா? 
தலைப்‌ பார்த்து. எ-று. 
இதுமுதல்‌ இரண்டுபாடல்கள்‌ குளகம்‌, ப (2௦) 
்‌ ஈண்டை யித்தவத்‌ தோர்திரு மேனியைதி 
» தண்ட வெத்தவஞ்‌ செய்தன வேகொலென்‌ 
முண்டை மீனமக்‌ காகாவெனவிரை ்‌ 
வேண்டு நாரை வெறுதக்தங்‌ இருந்ததால்‌, » 
(இ-ள்‌.) இவ்விடத்தில்‌ இந்தத்‌ தபோதனர்களுடைய திருமேனியைப்‌ யா்‌ 


சிப்பதற்கு ( (இம்மீன்கள்‌] என்ன தவஞ்செய்தனவோ ? என்று கருதி, ந்‌ ஓ. 
லுள்ள அம்மீன்கள்‌ நமக்கு இரையாகாவென்று, இரைவேண்டி௰ந்த நாரை அதல 


வெறுத்து அங்கு வசித்தது. ௭-௮ | 
ஈண்டை இதில்‌ ஐகா. ஐ சாரியை யிடை.ச்சொல்‌, (௧௧) 


அறுசீர்க்‌ கழிநெடிலடியாசிரியவிநத்தம்‌. ன்‌ 


தன்னிகர்‌ தவத்தோர்‌ இ தடம்படிச்‌ தேறி நித்த 47 
மன்னிய கரும முற்றிக்‌ சந்தியா மடத்தில்‌ வைகி ட ள்‌ 
மின்னிய மகுடஞ்‌ சூடி வேற்‌, தீனா யுலகங காதித 


பொன்னியற்‌ சடையான்‌ கூடற்‌ புராணநூ ே லோ ன்றுர்‌. 


(இஃள்‌.) தம்மைப்போன்ற தவத்தினையுடைய யாவரும்‌, அத்தடாகத்தில்‌ 
கீராடிக்கரையேறி, (இடைவிடாத) என்றுமுள்ள. நித்திய கருமத்தை முடிச்‌இ, சந்தி 
யாமடத்திலிருக்து, விளங்காஙின்ற கிரீடச்தைச்‌ தறித்துச்‌. சவுந்தரபாண்டியரா இ யல 
னம்‌ காத்துவந்த பொன்போலச்‌ செந்நிறம்‌ வாய்ந்ச சடாமகுடத்தையுகைய சேரம 

௩ 3 
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௨௮௦ | திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 


சுந்தரக்கடவுஞுடைய திருவாலவாய்‌ மான்‌மியநூலை யோ திவருகின்‌ றவர்ச ie 

கள்‌. எ-று. “(55-) 
அண்ணலெம்‌ பெருமான்‌ செய்த வருள்விளை யாட்டு மாதிப்‌ 
பண்ணவன்‌ சிறப்புங்‌ கூடற்‌ பழம்பதிச்‌ சிறப்புக்‌ தீர்த்ததீ 
செண்ணருஞ்‌ சிறப்புஞ்‌ சேர்க்தோர்க்‌ வு மிறைவ னென்னும்‌. 
வண்ணமு மெடுத்துக்‌ கூறக்‌ கேட்டங்கு வதியு நாரை. 


(இ-ள்‌.) இறைவனாகிய எமது ட ச்பெதும்ன்தே அட திரு 
விளையாடலையும்‌, யாவர்க்கும்‌ முழுமுதற்பொருளா யெ அப்பெருமாஃது சிறப்பையும்‌, 
நான்மாடக்கூடலாயெ கொன்று தொட்ளெள மதுரைப்பதியின்‌ தலச்‌றெப்பையும்‌, 
(பொற்றாமரைத்‌) தீர்த்தத்தின்‌ அளவிடற்கரிய சிறப்பையும்‌, அடைந்தவர்கட்கெளிய 
ருண வன னு திறத்தையும்‌, அம்முனிவர்க ளெடுத்துக்கூற, அவ்விடத்துத்‌ 
தங்கும்‌ சாரை கேட்டு, ஏ-று, 


ப . இதுமுதல்‌ அறுபாடல்கள்‌ னத. | (௧௩) 
ர ச மறிவு நீங்கி வல்வினைப்‌ பாசம்‌ விடத்‌ 
தஇடம்பமிமறிவு கூர்ர்து வவேபாஞ்‌ சோதிபாதத்‌ 
திடம்படு மன்பு வாவென்‌ நீர்த்தெழ வெழுக்‌து காரை 
ட. தடம்படு மாடக்‌ கூடற்‌ றனிகக ரடைந்து மாதோ, 


(இ-ள்‌.) அறியாமை நீங்கி (எழுச்த ஞானோதயத்தால்‌) வவிய அகாமியகன்ம 
பந்தத்தை யொழித்து, உயிர்க்குறுதிதரும்‌ ஞானேதயம்‌ பெற்று, சோமசுந்தரக்கடவு 
ளின்‌ திருவடியிற்‌ பரந்த நரேயமான து வாவென்றிழுக்க,- நாரை அங்கு கின்று மேலெ 
முந்து விசாலித்த உபரிகைகள்‌ நிறைந்த மதுரையா யெ ஒப்பில்லாத திரு௩கரை யடை 
தரு, எ-று. (௧௪) 


வாங்கிய்‌ திரைசூம்‌ பொற்றா மரைட்டிக்‌ திமையா வேழக்‌ 
“தாங்கிய விமான மேய தலைவனைச்‌ தாழ்க்அ சூழ்க து 

தேங்கிய வருட்க ணோக்கம்‌ தெரிசித்அத்‌ திருமுன்‌ வைஇ 

பயோங்யெ கருணை மேனி யுள்ளுறத்‌ தியானஞ்‌ செய்து. 


(இ-ள்‌.) வளைந்த அலைகள்‌ சூழ்ந்த பொற்றாமரைத்‌ தீர்த்தத்தில்‌ நீராடி, 
இமைகொட்டாத அஷ்ட கஜங்கள்‌ சுமந்த விமானத்தி லெழுக்தருளிய சோமசுந்தரக்‌ 
கடவுளைப்‌ பணிந்து பிரதககிணஞ்செய்து, தன்மேல்‌ தேக்கிய திருவருட்பார்வையைத்‌ 
தரிசித்து, திருமுன்னரிருக்து, (ஆன்மாக்பளிடத்து) வளர்ந்தோங்கெ திருவருளாிய 
திருமேனி தளதுள்ளத்திற்‌ பதியத்‌ இயானித்து. ௪-௮. 

“தேங்கிய வருட்கணோக்கர்‌ தெரித்த என்றது, சஞ்தெகன்மம்‌ ஒழிந்த 
தென்‌ றும்‌, *கருணைமேணி?* என்றது, சிவபெருமான்‌ திருமேனி கிருபாவடிவமே யெ 
ன்றுங்‌ குறிப்பிட்டதாம்‌, ்‌ (௧௫) 

இக்கிலை நியம மூவைக்‌ தெல்லைஞான்‌ இியன்‌ அ பின்னா 
ளந்நிலை யொழுகு நாரை யாடக கமலக்‌ தோய்வான்‌ 
வன்னிலை மதில்சூழ்‌ ஞாங்கர்‌ வர்‌அழிப்‌ பசியால்‌ வெர்து 
க மின்னிலை dE அள்ளு மீன்கவர்ர்‌ அண்கு மென்ன. ்‌ 


( 


நாரைக்கு முத்திகொடுத்த படலம்‌. ௨௮௧ 


1 

(இ-ள்‌.) இவ்வாறு செய்கடனைப்‌ பதினைந்து தினஞ்செய்து, வழிகாளில்‌ 
அச்நியமத்ை ஜூடிக்கும்‌ நாரையான து பொற்றாமமைத்‌ தீர்த்தத்தில்‌ நீராடி, வலிய 
நிலையையுடைய 'ற்றுமதிலின்‌ பக்கலில்‌ வந்தவிடத்துப்‌ பசித்தழலாற்றிந்து ௧௬௫, 
விளக்குத்‌ தகட்வெடிவா கிய வேலைப்போலத்‌ தஅள்ளாநின்ற மீனைக்‌ கொள்ளைக்கொ? 


ண்டு உண்போ மென்றுகருதி, எ-று ட (௧௬) 
கலி அளக்‌ அள்ளி நாதன்‌ திருவருள்‌ வலத்தாற்‌ பின்ன ்‌ 
ரறிவுவக்‌ தச்சோ விந்த வறப்பெருந்‌ தீர்த்தத்‌ துள்ளே, ௫ 


யெறியுமீ னருர்த வாசை பெருக த யெனக்கிப்‌ போதிப்‌ 
பிறவியென்‌ ரொழிவ தென்னாப்‌ போஞ ரடைர்து பின்னும்‌, 
(இப சற்று மனதிற்கருதி, சோமசந்தரிக்‌ கடவுளது திருஒருளின்‌ வன்‌ 
மையால்‌, பின்பு ஞானம்‌ வந்து, ஐயோ! இந்தத்‌ தரும சொருபமாகிய பெரிய தீர்த்‌ 
தத்தில்‌ துள்ளுகின்ற மீனைச்‌ இன்ன எனக்டிப்பொழுது விருப்ப மெழுந்தது, (இக்‌ 
கொடுமையால்‌) இச்தப்பிறவி யெப்பொழு தொழிவது 2 என்று, பெருந்தன்பமடை 
ந்து, மீண்டும்‌, எ-று, ” (௧௪) 
சுந்தரச்‌ செம்மல்‌ பாதத்‌ அணைமல ரன்பிற்‌ ஜோய்‌ * , 2 அ 
சி்தைவைத்‌ திருக்கு மெல்லை செவரு மறையுஞ்‌ செய்யும்‌, . விர்‌ 
வந்தனைக்‌ கரியா னாரை மனநினை வடிவாய்த்‌ தோன்றி ட்டி 

௨. யெந்தமக்‌ இனியாய்‌ வேண்டும்‌ வரமென்கொ லியம்பு தென்றார்‌ * 

(இ-ள்‌.) சோமசுந்தரக்‌ கடவுளுடைய தாமரை மலர்போன்ற உபயபாதங்‌ 
களில்வைத்த அன்பிற்படிர்து, தனது மனத்தை (அந்‌ நிலையில்‌) வைத்திருக்கும்‌ தரு 
ணத்தில்‌, தேவர்களும்‌ வேசங்கீளுஞ்‌ செய்யும்‌ வழிபாட்டிற்கு அறியாத அச்சோஃஊநீ 
தரக்க்டவுள்‌ நாரைமனத்திற்‌ கருதிய திருவருவோ காட்சியளித்து, எமக்கு இனிய 
வனே ! நீ வேண்டிய வரம்யாது ? என வினவினர்‌. ௪-௮. (௧௮) 

கலிவிருத்தம்‌. 
செய்ய தான்மட நாரையுஞ்‌ சென்‌ அதாழ்ந்‌ 
தைய னேயிப்‌ பிறவிய அத துநின்‌ 
மெய்யர்‌ வாழ்சிவ லோகதிதின்‌ மேவிநர 
ய்ய வேண்டுமொன்‌ றினைமு முண்டரோ. 
(இ-ள்‌.) செவந்த கால்களையுடைய இளமை தங்கிய ர்‌ புடை யயர்‌. 


ந்து பணிந்து, ஐயனே ! | இக்தப்‌ இல்வலன்‌ வேரையறுத்து உமது மெய்யன்பர்‌" TEN 


வாழுஞ்‌ சிவலோகத்‌ தினையடை ர்‌ு, தடியேன்‌ பிழைக்கவேண்டும்‌, இன்னமும்‌ 
(வேண்டுவது) ஒர்‌ வரமுள்ளது. எ-றை, (௧௬% 
வள்ள லென்மர புள்ளவு மற்றைய 
புள்ளு மிச்தப்‌ புனித மலர்த்தடத்‌ 
ட்‌ அள்ள மீனுயி ருண்ணினெக்‌ காலமும்‌ 

தள்ளொ ஞை பழிவந்து சாருமே. 


» 
(இ-ள்‌.) தயாவள்ளலே ! என்‌ மரபிலுள்ள பறவைச்சாதிகழுீம்‌ ஏனைப்பற . 


வைகளும்‌ இந்தக்‌ களங்கமில்லாத பொற்றாமரைத்‌ ீர்த்தத்திலுள்ள மீன்களினுயிரைக்‌ 

கொள்ளை கொண்டால்‌, எந்தக்காலத்திலுக்‌ தள்ளுதற்‌ கிதாகிய பாவம்‌ வரத சம்‌ 

' யவிக்கும்‌. எ-று. 9 (௨௦) 

ப என்று மித்தட மீனில்‌ வாகநி 

நன்று சால்வர ஈல்கென வெள்ளிமா 

மன்று னானும்‌ வரந்தந்து போயினான்‌ 

சென்ன நாரை சவலோகஞ்‌ சேர்ந்ததால்‌. ்‌ 
96 ்‌ » 
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௨௮௨ 2 திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 


(இ-ள்‌ .) வனிதா லம்‌ இரக (ப்பொற்றாமரை தீ) இரத்தத்தில்‌ மீன்களில்‌ 
லா திருக்கும்படி நீ நன்மைமிக்க வரம்‌ தந்தருளாயென்று குறையீரக்க, பெருமை 
. பொருந்திய வெள்ளியம்பலச்தில்‌ ஈடித்தருளிய சோமசுந்தரக்‌ கடவுளும்‌ (அவ்வாறே) 
துட ப டக சென்றனர்‌. நாரை i அத்துல. எறு.(உ௧) 

ண்ட்‌ னைந்து மியம்பவி மானமேற்‌ 

_புயங்சக ணான்குமுக்‌ கண்களும்‌ பொஜற்பவான்‌ , 

அல்லா... பூமழை வெள்ளத்து ளாழ்க்துபோய்‌, 

வயங்கொ ணந்திக ணத்துள்‌ வதிந்ததே. 

(இ-ள்‌.) (தேவ)வாச்ரியங்கள்‌ ஐர்துமொலிச்ச,விமானச்‌ இின்பெரில்‌ (இவர்‌ 

ந்து) சான்குபுயங்களும்‌ வின்‌ தகதக ல அழகுசெய்ய (சாளுப்பியடைக்து) ஆகாய 
வாசிகள்‌ இந்திய புஷ்பமாரியாலாகிய வெள்ளச்துள்‌ மூழ்கிச்‌ சவலோகஞ்‌ சென்று, 
வெற்றியிகக இருக்‌ இிசேவர்‌ சவகணச்துள்‌ (தானும்‌ ஒன்றாகத்‌) தங்யெது, எ-று.(௨௨) 

அன்று தொட்டின்‌ றளவும்பொற்‌ றுமரை 

யென்று ரைக்கு மெழின்மல ரோடையிற்‌ 


ட ட சென்று கைத்துக்‌ இரின்ற மீனலா 


லொன்று மற்றன நீர்வா முயிர்களும்‌. 

(இ-ள்‌.) (அவ்வண்ணமாக இறைவரிடத்தில்‌ அந்நாரையான அ வரம்பெற்ற) 
அக்காலமுதல்‌ 'இச்சாலவரையிலும்‌, பொற்றாமரையென்று கூறும்‌ பொலிவுமிக்க இரு 
க்குளத்‌ தில்‌, உலாவித்‌ தாவித்திரிகன்ற மின்களேயன்றி, நீரில்‌ வாழும்‌ (தவளை முத 
லிய) உயிர்களுஞ்‌ சிறிதுமின்றி யொழிந்தன. ௭-௮... (௨௬) 

அறு ர்க நேய ரய ரம்‌. 

தன்னெ யன்றி வேற்றுப்‌ பறவைக டாழுக்‌ தன்போ 

னன்க தி யடைய வேண்டிற்‌ றேகொலிக்‌ காரை செய்த 

வன்பினில்‌ வியப்போ வீச னருளினில்‌ வியப்போ வன்பர்க்‌ 

இன்புரு வான வீச னருளன்பர்க்‌ கெளிதே யைய. 6 

(இ-ள்‌.) தனது சாதிப்பறவைகள்‌ மட்டுமேயல்லாமல்‌ வேறு சாதிப்பறவை 
களும்‌, தன்னைப்போல்‌ நல்ல வெக தியை யடைய வரமும்‌ வேண்டியது. இந்த நாரை 
யரசு வழிபட்ட பச்திமையில்‌ வியப்புள்ளதோ ? (அப்பத்திமைக்கு மகிழ்ந்து அரு 
ள்புறிந்தி சோமசுந்தரக்‌ கடவுளின்‌ திருவருளில்‌ வியப்புள்ளதோ ? அடியவர்க்கு 
(அடயவங்கடோ அம்‌) இன்பவடிவரய்‌ நின்ற அச்சோமசுந்தரக்கடவுனின்‌ திருவருள்‌ . 
அடியார்க்கு எளிது, ௭-௮, ஐய- ட்டது ச்சொல்‌, ஏகாரம்‌ தேற்றம்‌, (௨௪) 
கலிவிநத்தம்‌. 

மறக்கு அம்புக்‌ களைகட்டு மண்ணீன்மே 
லறப்பெ ரும்பயி ராக்கய தன பயன்‌ ச 
சிறக்க நல்கிட வுண்டு செருக்குவான்‌ 
தூக்க மெய்தி யிருக்தான்‌ சுகுணனும்‌. 

(இ-ள்‌.) பாவமா யெ கயாயைக்களைந்‌து, நிலவலகனைமேல்‌ தீருமமாயெ 
பெரிய பயிரையேற்றி, அர்த (த்தரும) ப்பயிராலாகிய பயன்‌ மிகவும்‌ கைகூடக்‌ இளை 
ஞருமன்றித்தானும்‌ அதனை அகர்ந்கு, இறமாக்குஞ்‌ சுகுணபாண்டியனுர்‌ தேவராலக 
த்தை யடைந்து (மகிழ்ச்சியோடு) இருந்தனன்‌. எ-று, (௨௫) 

நாரைக்கு ழத்திகோடூத்தபடல முற்றிற்று, 
ஆட திருவிருத்தம்‌. ௨௩௨௨, 
ள்‌ ்‌ கூடற்காண்டம்‌-முற்றிற்று, . 
ப த பில்‌ 
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» 


நாற்பத்தொன்பதாவது 
. தருவாலவாயான படலம்‌, 


பரசிவவ்ணக்கம்‌, ப . 
அறுசீர்க்கமீநேடிலடி யாசிரியவிநத்தம்‌. ்‌ 


பாயுடையார்‌ விடுக்தபழி யழல்வழுதி யுடல்குளிப்பப்‌ பதிக கல்‌ 
சேயுடையா ரணர்திளைக்குஞ செவியுடையா ரள்விறந்த திசைக ளெட்டுக்‌ 
கொயுடையார பொன்னிதபித்‌ தொடையுடையார்‌ விடவரவஞ்‌ சுற்று பரம? 
வாயுடையரர்‌ புகழ்பாடப்‌ பெறுவேமேல்‌ வேண்டுவதிம்‌ மனித யாக்கை. | 
2 (இ-ள்‌.) பாயினையுடையாக வுடுத்த சமணமாக்கள்‌ செலுத்திய ஆபிசாரயா 
சத்தின்‌ ஜடத்தீயான அ பாண்டியனுடலில்‌ மூளத்திருபபதிகமோதிய பிள்ளைமைப்‌ , 
பருவத்றையுடைய திருஞான சம்பந்தப்பிள்ளையாரது திருப்பதிகத்தை நுகருந்திருச்‌ 
செவியையுடையவரும்‌, எல்லையின்‌ ஜிப்‌ பரந்த எட்டுத்‌ திசைகளுமே பொருந்திய 
ஆடையாகவுடையவரும்‌, பொன்னிறமாகிய கொன்றைமலர்‌ மாலையையுடையவரும்‌, 


(தமது திருக்கரத்திற்‌ கங்கணமாக வணீந்த) விஷம்பொரும்‌ திய, பாம்பினால்‌ எல்லை » 
வரையறுத்த திருவாலவாயை யுடையவருமாதிய சோமசுந்தரக்கடவுளின்‌ ர்த்தியைப்‌ அம 
பாடப்பெறுவேமாகில்‌ இந்த மானுடழ்சரீ ரம்‌ இன்றியமையாதத ம்‌, எ-று. (௮) 
்‌ ட ப $) ௫ ர்‌ | 
சிவசத்தி வணக்கம்‌, 2 


வேதனெடு மாலாதி விண்ணாடர்‌ மண்ணாடர்‌ விரத யோகர்‌ 
மாதவர்யா வருங்காண மணியா வல்‌ சிறிகரும்பி மாடக்‌ கூட 
தைனிரு திருக்கரக்தொட்‌ டம்மியின்மேல்‌ வைத்தகய னாட்டச்‌ செல்வி KS 
பாதமல ரெழுபிறவிக்‌ கடனீக்தும்‌ புணையென்பர்‌ பற்றி லாதோம்‌? ௪ 
(('இ-ள்‌.) பிரமன்‌ நெடிய திருமால்‌ க்வி தேவர்க ரூம்‌, பூலோகத்தவர்க 
ளும்‌, சவயோகமே விரதநிலையாச வுடையவரும்‌, பெரிய தீபோதனர்களுமாகிய எல்‌ 
லோரும்‌ தரிசிக்க, அழயெ புன்னகை சிறிது முகழ்த்தருளி, நான்மாடக்கூடலிலே 
எழுந்தருளிய சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ (திருமணஞ்செய்தபொழுது) தமது உபயதிருக்கர, 
த்தால்‌ தீண்டி அம்மியின்மேல்‌ வைத்தருளப்பெற்ற அங்கயற்கண்ணம்மையாருடைய 
திருவடித்தாமரைகளை, பற்றற்ற முச்தர்கள்‌ எழுபிறப்பாகிய கடலினைக்கடக்கும்‌ தெ 
ப்பமெனக்‌ கூறாறிற்பர்‌, எ-று, $1 (௨) 


-/ $ 2 


௨௮௪ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 
மேற்படி-வேறு. 
்‌ ட்‌ அம்‌ 
ஓலவாய்‌ மறைக டேரா வொருவன்‌ ற னுலகந்‌ தன்னைச்‌ 
4 சேலவா யுமலு நாரைக்‌ கருளிய செயலி தீம்ம 
நீலவாய்‌ மணிறேர்‌ கண்ட னெடியநான்‌ மாடக்‌ கூடக 
லாலவா யாகச்‌ செய்த வருட்டிற மெடுத்துச்‌ சொல்வாம்‌; 
(இ-ள்‌,) (உதாத்தமுதலிய) ஒலிவாய்ந்த வேதங்களூணராத ஒப்பற்றசோம 
1ம்‌ த னி தனது ெலோகத்தைக்‌ சேற்செண்டையை வீரும்பிச்‌ சுழன்று 
திரியும்‌ சாரைக்கு அருளிய திருவிளையாடலிது, கருகிறம்பொருக்‌ திய நீலமணிபோன்ற 
ஸ்ரீசண்டத்தையுடைய அச்சோம்சுந்தரக்கடவுள்‌ பரந்த நான்‌ மாடக்சடலாகிய மது 
ரையைத்‌ திருவாலவாயாகச்‌ செய்தீருளிய இருவிளையாடலை (இனி) யெடுத்துச்சொல்‌ 
லுவோம்‌. எ-று. (௬) 


( 


சித்திர rn வென்ற திரண்ட கொட்‌ சுகுணன்‌ பின்பு , 
சத்திர வி ர தன்‌ சித்ர பூடணன்‌ நிண்டேர்‌ வல்ல ட 
உ சத்திர ௮ுவசன்‌ வென றிச்‌ சித்திர .வருமன்‌ வன்றோட்‌ 
இத்த சேனன்‌ சீர்சால்‌ இத்ரவிக்‌ நரம னென்போன்‌, 
்‌ டி இ-ள்‌.) அழகிய மேருவைவென்ற இரண்ட சோளினையுடைய சுகுணபா : 
டப்‌ ல்ல இத்திரவிரதபாண்டியனும்‌ சித்திரபூடணபாண்‌ டியனும்‌ இண்‌ 
ணியதேர்ப்போரில்‌ வல்ல சித்திரத்துவஜபாண்டியனும்‌' வெற்றியையுடைய சித்திரவ 


கூமபாண்டியனும்‌ வலிய தோளையுடைய த்திரசேன பாண்டியனும்‌ சீர்த்திமிக்க சித்‌ 
திர விக்ரெமபாண்டியன்‌ என்‌ பவனும்‌, எ-று, 


இதுமுதல்‌ அறுபாடல்கள்‌ ஒருதொடர்‌. ட (௪) 


மணிகெழு தேரி ராச மார்த்தாண்ட னிராச சூடா 

மணியணி முடியி ராச சார்த்‌ தூல வழுதி சிக்கா 

மணிநிகர்‌ அவிச ராச கூ லாத தமன்‌ மடங்கா வென்றி 
மணிதிகழ்‌ பொலம்பூ ணாயோ தனப்பிர வீணன்‌ மன்னோ, 


€$ 


ஸு (இ-ள்‌ .) இரத்தினமபதித்த தோளையடைய இராசமார்ச்சாண்ட பாண்டிய 
னும்‌, a பாண்டியனும்‌, அழகிய இரீடன்சூடிய இராசசார்த்தூல பாண்‌ 
டியஸும்‌, சிந்தாமணிபோன்ற கொடையையுடைய அவிசராச குலோத்தமபாண் டிய 
னும்‌; நிலைதளராதவெற்றியையும்‌ இரத்தினம்யமரயெ பொன்னாலாகிய ஆபரணத்தை 
யுமுடைய ஆயோதனப்பிரலீண பாண்டியனும்‌. எ-று. (௫) 


இயம்பும்‌ இறலி ராச குஞ்சரன்‌ பரவிராச 
பயங்கரன்‌ கைக்கும்‌ பைக்தர முக்கி சேனன்‌ பாரைச்‌ 
. *யங்கெழு தோண்மே லேந்து சக்துருஞ்‌ சயன்வி மத்தேர்‌ 


வயங்கெழு மன்னன்‌ வீம பராக்ரம வழுதி மாதோ. 


(இஃ-ள்‌.) எடுத்துச்‌ செர்ல்லுதற்கறிய வெற்றியையுடைய இராசகுஞ்சரபா 
ண்டியனும்‌, பரவிராசபயங்கர பாண்டியனும, பசிய வேப்பமாலையையணிந்த உத்ர 
சேனபாண்டியனும்‌, உலகினை வெற்றி மிக்க புயத்தின்மேலேக்திய சத்துருஞ்சய 
பாண்டியனும்‌, வீமரதபாண்டியனாயெ வெற்றிமிக்க அரசனும்‌ வீமபராக்கிரமபாண்டி 
வனும்‌, எ-று. ்‌ | (௯) 

பெய்வளை விந்தை சேர்ந்த பிரதாப மார்த்தாண்‌ ம 
செவ்வ்டு இலையான்‌ றேர்விக்‌ ரெமகஞ்‌ ம்‌ ரார்போர்‌ 


்‌ ( 
[6 


டே ்‌ 


தர௫வாலவாயான படலம்‌, ௨௮ 


» 
வெவ்விய சமர கோலா கலனெனும்‌ வ்ரகை வேலா 
ஸவ்விய மவித்த சிந்தை ய தலவிக்‌ ரெம னென்போன்‌. 

(இ-ள்‌.) அடுக்கிய வளையலையணிந்த விஜயலக்ஷுமியைப்‌ புணர்ந்த பிரதாப 
மார்த்தாண்ட பாண்டியனென்னும்‌ பெயரையுடைய பகைவரைவென்ற வில்லையுடை 
யவனும்‌, இரதசேனையையுடைய விக்கரமகஞ்சுக பாண்டியனும்‌, பசை வரைப்போரில்‌ 
வென்ற *மரகோலாகல பாண்டிய னென்னும்‌ |பெயர்தரித்த வாகைமாலையணிந்த 
வேற்படையையுடையவனும்‌, பொருமை யொழித்த மனத்தையுடைய அதல 
விக்சொமபாண்டியனென்பலனும்‌. எ-று. (௪) 

எழில்பு ல அல ர்த்தி யெனவிரு பத்தி ன்ட்‌ » 
வழிவழி மைந்த ராகி வையகங்‌ காத்த வேந்தர்‌ 

பழிதவி ரதுல £ீர்த்திப்‌ பாண்டியன்‌ றன்பா லின்பம்‌ 
பொழிதர வுதித்த ீர்த்திப்‌ பூடணன்‌ புரக்கு நாளில்‌. 

! (இ-ள்‌. தோற்றமிக்க அதுலஉர்ச்சிபாண்டியனும்‌ என்று சொல்லப்பட்ட 
இருபத்திரண்டு பரம்பரை வழியேவக்த சந்ததிகளாகி, உலகினை மனுமால்வழி. யோடு 
பியபாண்டியருள்‌, குற்றச்‌ கினின்று நீங்யெ அதல ூர்த்இப்‌ பாண்டியனிடத்து! மகிழ்‌ 
ச்சி றெக்கத்தோன்றிய ஒர்த்திபடணபாண்டியன்‌ அழக கெளச்கிவ வசதி எ-று. 
்‌ மகாசேனபாண்டியளையுடன்‌ கூட்டி இருபத்துமூன்று தல்‌ லர்‌ அ 
முதனூலார்‌ கூறினர்‌. (௮) 

கருங்கட லேழுங்‌ காவ்ற்‌ கரைகடம்‌ தார்த்துப்‌ பொங்கி oA 

"யொருங்கெழுக்‌ துருத்துச்‌ சீறி யும்பரொ டிம்ப மாட்டுப்‌ 

்‌ பொருங்கட கரியு மெட்டுப்‌ பொன்னெடுங்‌ இரிய கேமிப்‌ 
பெருங்கடி வரையும்‌ பேரப்‌ பிரளயங கொத்த தன்றே, 

கன்‌. ) பெரிய சத்த சமுத்திரங்களுங்‌ காவலாதிய கரையைக்‌ கடந்து 

சோஷித்துச்சொதித்து ஒருசேரவெழுர்‌ த கோபித்து விண்ணுலகோடு மண்ணுலகும்‌, 

போர்புரியும்‌ மசத்தையுடைய அஷ்டகஜங்களும்‌, நெடிய பொற்கட்டிலிளைபும்‌ அஷ்ட 


குலபர்வதங்களும்‌, மகாப்பிரளயமாக, வீங்கும்‌. கோத்தன. ௪- -அ, ப்‌ ர்‌ (2) 
அப்பெருஞ்‌ சலதி வெள்ளக்‌ தழிந்தன வழிவி லாத லை 
வெப்பெரும்‌ பொழிலு பழு, தீபமு மிவற்றுட்‌ ட உ. 
நிற்பன செல்வ வான இிணைகளு நிண்ட சென்னி டக 


பர்ப்பத வகையு மீறு பட்டன வாக வங்கண்‌. 
x (இ-ள்‌.) அந்த மகாப்பிரளய வெள்ளத்திலழுந்தி, அழிவில்லாத பெரிய நவ 
கண்டங்கள்‌ யாவும்‌, சத்த தீவுகளும்‌, இவற்றிலுள்ள நிலையியற்பொருளும்‌ இயங்கியற்‌ 
பொருளும்‌, உயர்ந்த சிகரங்களையுடைய மலைகளும்‌ அழிந்தன. அப்பொழுது. ௭-௩. 
ழ்விதேகம்‌-மேல்விசேகம்‌-வடவிசேகம்‌ - சென்விசேகம்‌ - வ்டவிரேபதம்‌- 
தென்னிூரபதம்‌-வட பரதம்‌-தென்பரதம்‌-மத்திமகண்டம்‌, என்பன நவஃண்டங்கள்‌, 
நாவல்‌-இறலி-குசை - பப்பட்‌. புட்கரம்‌ - - தெங்கு- கமுகு, என்பன சத்த 
தீவுகள்‌. (௧0) 
தேனிமி குதலைத்‌ இஞ்சொற்‌ சசனெடுங்‌ ற்‌ கோயில 
வானிழி விமானம்‌ பொற்றா மரைவினளை யாட்டின்‌ வந்த 
கானிழி யிடபக்‌ குன்றங்‌ கரிவரை காகக்‌ குன்ற 
மானிழி வரைவ ராக வரைமுத லஹிவி லாத. த்ய 
ல்‌ | » ட்‌ 
ல 3% 


3D 


௨௮௬ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ ்‌ 


(இ-ள்‌.) சேன்‌ சொரியும்‌ (இனிய குதலைச்‌ சொல்லையுடைய நெடிய அங்‌ 
கயற்‌ கண்ணம்மையார்‌ திருக்கோயிலும்‌, விண்ணினின்‌ றமிழிர் ச விமனமும்‌ பொற்‌ 
ரமரைச்‌ தீர்த்தமும்‌ (எம்பெருமான அ) திருவிளையாடலால்‌ தோன்றிய (சோலைகள்‌) 
மணம்வீசும்‌ இடபமலையும்‌ யானைமலையும்‌ சர்ப்பமலையீம்‌ பசுமலையும்‌ பன்பிமலையு 
முதலிய தானங்கள்‌ (அப்பிரளயத்தால்‌) அழியாஅ விளங்கின, எ-று, 

. அன்‌ இழிவரை-பசு உருச்திரிந்த மலை, ல்‌ .. (கக) 
வெள்ளரீற்‌ வறப்பவாதிவே இயன்‌ ஞாட்பில்‌ ன்‌ முன்போ 
ஒுள்ளவா அதிப்ப ஈல்கி ட்ட ரா டிம்ப மானைப்‌. ! 
ப புள்ளொடு விலங்கு ட க திருடன்‌ புதி தண்‌ மூவர்‌ ஞ்‌ 
கள்ளரு மாபின்‌ முன்போற்‌ றமிழ்வேந்தர்‌ தமையும்‌ த்தான்‌. 


(இ-ள்‌,) பிரளய வெள்ளஞ்‌ சுவற, சிவபெருமானார்‌ பிரமனைத்‌ தந்து, உல 
கம்‌ முன்போலத்‌ தோன்றச்‌ சிருஷ்டித்து, விண்ணுலகோடு மண்ணுலகையும்‌ அவை 
யெொழிக்த பறவையோடு மிருகங்களையும்‌ (அவனாற்‌) சிருட்‌ டித்து, ஒளியுருவத்தை 
யுடைய சோமகுரியாக்கினி யென்னும்‌ முத்தேவர்களுடைய நீங்குதலில்லாத மரபில்‌ 
மூன்பொல்‌ சேரி சோழ பாண்டியர்‌ என்னும்‌ அரசர்‌ மூவரையுஞ்‌ ௪ருஷ்டித்தனர்‌. 

“சிவபெருமான்‌ உலகங்களைப்‌ [ரர மனாற்‌ படைக்கனமான்பதை. ்‌ 
Ce 


0 ( கந்தபுராணம்‌ ததீசியுத்தாப்படலம்‌. 
: நிலவு இன்றதன்‌ னருளுருக்‌ கொண்டி நிலமன்‌ 
தலைமை பெற்றிடு புங்கவர்‌ தம்மைமுன்‌ தந்தே 
ர உலகம்‌ யாவையு மளீத்தருள்‌ செய்திட வுதவி a 
௮லூ லாவுயிர்‌ யாவையு மயன்கணின்‌ றளிப்பான்‌?? என்பதனானுணர்ச, () 


4 


கலிவிநத்தம்‌. 
அங்கியை மதிமா பென்னு மாழியுட்‌ 4 
டங்கிய கலையெணான்‌ இரட்டி தன்ுனாடும்‌ . 
பொய்கிய நிலாமதி போலக்‌ தேரன்‌ மினான்‌ , 
வங்கிய ே சேகர வழுதி மன்னனே; 
இடத்‌ (இ-ள்‌. ) அவ்வாறு தோன்றிய சந்திரன்மர பென்னும்பாற்கடலிலே, பொரு 
ந்திய அறுபத்துநான்கு கலைகளோடும்‌ விளங்கித்‌ தோன்றுங்‌ சரணெச்தையுடைய சந்தி 
சன்யோல வங்யெ சேகரபாண்டியனென்னும்‌ அசன்‌ வந்து தோன்றினான்‌. எ-று, 
ன்‌ அறபத்துநான்குகலைக ளென்றது. கலைஞானங்கள்‌, 
வங்கிெயசேகரனை வமிசசேகரனெனவுங்‌ கூறுப, (௧௩) 
தாளணி கழலினான்‌ றங்க ணாயகன்‌ 
கோளணி புரிசைசூ சூம்‌ கோயில்‌ ல்‌ ரூழவோர்‌ 
வாளணி கடிநகர்‌ சிறிது வைகவை க 
தாவரி யேறென வவனி காக்குநாள்‌, 


க (இ-ள்‌.) கஈலிற்கட்டிய வீரக்க ழலையுடைய வங்யெ சேகரபாண்டியன்‌ தங்‌ 
கள்‌ குலதெய்வமாகிய சேர்ய்சுந்தரக்சடவுளூடைய, ஈவகோள்களுக்‌ தவழு மதில்‌ சூழ்‌ 
த்த திருக்கேரயிலைச்குழ, ஒளிபொரும்திய காவல்பூண்ட நகரமொன்று இறிதாகக்‌ 
கோலித்தாபித்து, சிங்க வேற்றினைப்போல (இறமர்ப்புடன்‌) நிலவுலகைக்காத்துவரு 
காளில்‌. எ-று. (௧௪) 


செய்யகோன்‌ மனுவழி செலுத்து நீர்மையாற்‌ 
டபொய்கெழு கலிப்பகை புறந்தந்‌ டா இ ்‌ 


ட்‌ { யூ 


௩ 


ட 
» 


இருவாலவாயான படலம்‌, ௨௮௭ 


வையகம்‌ பல்வளஞ்‌ சுரப்ப வைகலு 
» 
ு மெய்கெழு மன்பதை மிக்க வாலரோ. 


(இ-ள்‌.) (வங்கிய சேகரபாண்டியன்‌) செங்கோலினை மனுநூல்வழி நடத்து” 


தன்மையால்‌, பொய்மிக்க கலியென்னும்‌ பகைவன்‌ புறங்காட்டியோட, தன்‌ தாடு பல 
வளங்களையுஞ்‌ சுரத்தலால்‌, நாடோறுந்‌ தேசற்றமிக்க மக்கட்பரப்பு (அப்பாண்டிராட்‌ 


டில்‌ ப அபி பல்கன. எ-று, க்‌்‌ > 


9 


இச்செய்யுள்‌ காரணமாலையணி/இதிற்கறியவை ஒன்றற்கொன்று காரண 


மாய்‌ ய்‌ கிற்றவின்‌. (௧௫) , 


பல்கு மானுடப்‌ பரப்பெ ரதன்‌ 
கல்குற விடங்குறை வாக வாய்மதுப்‌ 
பில்குஅ தாரினான்‌ பிறைமு டி.கதவன்‌ 
மல்குறு கோ யிலின்‌ மருங்க ரெய்தினான்‌. 


(இ-ள்‌.) தய மக்கட்‌ பரப்புகள்‌ யாவும்‌ ஒரு சே ரவ௫த்க, இடங்குறைவு 
பட, குற்ற மற்ற தேனைச்சிந்தும்‌ மாலையுடைய வங்கிய சேகரபாண்டியன்‌,, *5்திர 
னைச்‌ சடையிலணிகந்த சோமசுக்தரக்கடவுள்‌ எழுந்தருளிய இருக்கோயிவிஸ்‌-பாங்க 
ரடைந்தனன்‌. எ-று. , ° ்‌ 
பல்குறுமுசலியன ஒரு சொன்னீர்மையன. (௧௬) 


1 


கறையணி கண்டனைத்‌ தாழ்ந்து கைதொழு 

திறையவ கின்னருள்‌ வலியி னின்னிலப்‌ 

பொறைய அ வாற்றுவேற்்‌ ண்டிப்‌ போகொரு ்‌ 
குறையதண்‌ டாயின தென்று கூஅவான்‌. 


அட 


(இடள்‌.) விட.ம்பொருர்திய ஸ்ரீகண்டத்தையுடைய சோமசந்தரக்கடவு 

ளைப்‌ பணிந்து கைகூப்பி,.தலைவனே! உனது இருவருள்வன்மையால்‌, இப்பூமிபாரத்‌ 

தைத்தாங்குமெனக்கு; இவ்விடத்திஷ்‌ இப்பொழுது ஓர்‌ DE ல்‌ கூறத்‌ 
தொடங்கினான்‌, எ-று. 


பச 
பொறையது-குறையது-இவற்றில்‌ ௮௮ பகுதிப்பெர்ருள்‌ வகு இஃ se) 
ல 


இத்தனை மாக்கு மிரு ரத்தத்‌ கக்கதாப்‌ ட்‌ பண்ட 
பத்தனம்‌ காணவிப்‌ பதிக்கு ணாய 4 
வைத்தறை செய்‌ திடும்‌? வரம்பு காண்லே 


» க 
னத்தமற்‌ ஓத்னையின்‌ றறியக்‌ காட்டென்றனுன்‌. 


்‌ (இ-ள்‌.) இவ்வளவு மக்கட்பரப்பும்‌ வசிக்கும்படி, தக்கதாக ஒருககரங்காண 
இப்பதியில்‌ ஆதியிலே வரையறமைசெய்துவைத்த எல்லையை யறியேன்‌. பரிசுத்தமான 
வனே ! அதனையின்று அடியேனுணரக்‌ காட்டாயென்று குறையிரந்தனன்‌. று 


அண்ணிய போருளினு அ நுண்ணஸி தாயவர்‌ ப 
விண்ணிழி விமானனின்‌ றெழுர்‌ து மீன வண்டி 
றிண்ணிய வன்பினுக்‌ செளிய சித்தராய்ப 1 
புண்ணிய வருட்கட லாகிப்‌ ம்பா அவார்‌. 
(இ-ள்‌.) நுட்பமாகய பொருள்களிலும்‌ நுட்பமாகியபொருளாயுள்ள சோம்‌ 
சுந்தரக்கடவுள்‌ விண்ணினின்று மிழிர்ச விமானச்‌ இணின்று மெழுக்ீருளி, வங்மெ 


சேகரபாண்டியனுடைய மிக்க அன்பிற்‌ கெளிய சத்தமூர்த்திகளாய்‌, வு சணியூச்‌ ப 


தினால்‌ வாய்க்குங்‌ இருபா சமுத்திரமாய்‌ வருகின்‌ றவராயினர்‌, எ-று, க 


க ப நடு 


A! 


௨௮௮ இருவிளையாட ற்‌ புராணம்‌. 


6 தலத்‌?” என்றது, வல்‌ சுகமின்றி அறிவு சிகழ்ச்சியின்மையாலும்‌, 
(: நுண்ணிய பொருளினு அண்ணியதாய்‌?என்றது, அணுக்களுக்கு பலமொழி துண 
௮ர்த்தும்‌ வியஞ்சகப்‌ பொருளாய்த்‌ தனக்கோர்‌ வியஞ்சகம்‌ வேண்டரீது ந சிவம்‌ 
அதிகுக்கும மாதலாலுமென்க. இதனை, ௦ ப்‌ 


வ அலுணர்வுணராஅண்ணியோன்‌ காண்க?? ன்‌; 
(1 அறிவிக்க வறிதலானுமழிவின்‌ றிரிற்றலா னும்‌ 
குறிபெற்றசத் தங்கத்‌ தங்கூ௮ுவதயிருக்‌ சேன்‌ ட்‌ 
நெறிநித்தமுத்தசுத்தசித்தெனநிற்பனன்றே 
பிறிவிப்பன்மலங்களெல்லாம்பின்னாயிர்க்க ருளினாலே” என்றும்‌ வருவன 
வற்றாலுணர்‌க. 3 ஷ்‌ (௧௯) 
கலிநிலைத்துறை. ப 
பாம்பி னாற்கடி சூத்திரங்‌ கோவணம்‌ பசுந்தாட்‌ 
பா ம்பி த்புமி ஆால்சன்ன வீரம்வெம்‌ பகுவர்ய்ப்‌ 
,பாம்மி” ற்குழை குண்டலம்‌ பாதலிண்‌ ணிகாண்‌ 


"பாம்பி னாற்கர கங்கணம்‌ பரிததனர்‌ வந்தார்‌. 


(ப 


(இ-ள்‌.) பாம்பினால்‌ அனைஞாணும்‌, கோவணமும்‌, காலில்லாத பாம்பினால்‌ 
உபவீதமும்‌, வீரசங்கிலியும்‌, கொடிய பிளந்த வாயினையுடைய பாம்பினால்‌ சங்ககுண்‌ 
டலமும்‌, காற்சதங்கையும்‌, பாம்பினாற்‌ கையிலணியும்‌, கங்கணமுமாகத்‌ தாங்கக்‌ 
எருளினர்‌. எ-று, ்‌ 


தாருவனமுநிவர்‌ தாம்‌ செய்த அபிசாரவேள்வியில்‌ சொன்றிய 3 சர்ப்பங்களைப்‌ 
பிஷாடனமூர்த்தமாகவக்த எம்பெருமான்‌ மீது பிரயோகித்கதபொழுத, இறைவர்‌ அவ 
_ற்றையெல்லாம்‌ தமது தேகமுழுதும்‌ அணிகளாக்கிக்கொண்டன ராதலின்‌, ஈண்டு 
அவற்றையேகூறினதாம்‌. பசுமை இன்மை, (௨௦) 


வத்து யோகர்மா மண்டப மருங்குகின்‌ றங்கைப்‌ 

“பச்ச வாலவா யராவினைப்‌ பார்த்துக்‌ யிவ னுக்‌ 
நன்‌ ்‌இக்த மாக்க ரெல்ல்யை யளம்‌ திலாட்‌ டென்று 

ரந்த வாளரா வடி.பணிகந்‌ தடிகளை வேண்டும்‌. 


ள்‌ ்‌ (இ-ள்‌.) வந்தருளிய சத்தமூர்த்திகள்‌மெகாமண்டபத்தினருகி நின்று, அழ 
“இய திருக்கரத்திற்கட்டிய விஷம்பொரும்‌ திய வாயையுடைய சர்ப்பத்தைப்பார்த்து, 
நீயிங்கு நின்ற வங்கிய சேகரபாண்டியனுக்கு இர்தப்பெரிய நகரத்தின்‌ எல்லையை 
வரையறுத்துக்‌ காட்டாயென்றேவினார்‌. அந்த ஒள்ளியஅரவமான அசி த்தமூர்த்திகளைத்‌ 
திருவடிபணிர்து வேண்டாகிற்கும்‌. எ-று. (௨௧) 


© பெரும விந்நக ரடியனேன்‌ பெயரினால்‌ விளங்கக்‌ 
கருணை செய்தியென்‌ றிரந்திடக்‌ கருணையங்‌ கடனு 
மருண யம்‌£துசேர்ற்‌ தனையதே யாகெனப்‌ பணித்தர & 
அருகெ முஞ்செல வுரகமு மொல்லெனச்‌ செல்லா. 


(இன்‌ பெருமானே ! இந்நகரம்‌ அடியேன்பெயரால்‌ விளங்கத்‌ திருவருள்‌ 


செய்யாய்‌. என்றிரக்க, அழகிய கிருபா சமுத்திரமாயெ சித்தமூர்த்திகளும்‌ திருவருள்‌ 
.செய்திசைந்து அவ்வாறேயாகுக வெனப்பணிக்சனர்‌. ௮ச்சமிக்க போக்கினையுடைய 


பாம்பும்‌ சேட்டைப்படு), விரைந்து சென்று, எ-று, 
தத்‌ ்‌ உரம்‌அமார்பாத்‌ செல்வது ; பாம்பு. (௨௨) 
ல்‌ ட 


» 


ச ட ந. 
்‌ திருவாலவாயான து ௨௮௯ 


கட்டி ஸசதீதலைச்‌ சென்ன தன்‌ கேழ்ளெர்‌ வாலை 
ட்டி மாநகர வலம்பட த ன்‌ நீ துடலைக்‌ 
காட்டி வாலைவாய்‌ வைக்துவேற்‌ கொற்றவர்க்‌ கெல்லை 
காட்டி மீண்டான்‌ கங்கணா மானது கர தீதில்‌. - 


(இஃள்‌.) ரர பன ல்‌ சனத ஒளிவிளங்கும்‌ வி 
நீட்டி, பெரிய நகற்க்குப்‌ பிரதகுதிணமாகத்‌ தேகத்தைவளைத்‌ ௧; வாவினை வாயில்வை 
தீது, க்க தாங்கிய வங்யெசேகரபாண்டியனுக்கு அந்நகரெல்லையைக்காட்டித்‌ 
ய்து வெ பரூமான்‌ £ திருக்கரத்திற்‌ பண்டுபோலகி கங்கணமாயிற்று., ௪-௮. 


படிந்து செயவெனேச்சச்திரிபு. படியவென்று பொருள்‌, (௨௯) 
சித்தர்‌ தஞ்சன கரத்தெழு௩்‌ தருளினார்‌ செழியன்‌ 


பைக்க வாலவாய்‌ கோலிய படிசுவ ரெடுத்துச்‌ 
ஈத்த நேமிமால்‌ வரையினை த்‌ தொட்டகழ்ம்‌ தெடுத்து 
வைக்க தாமென வகுக்தனஸ்‌ மஞ்சுசூ மிஞ்சி. பத்ததி ப தகா 


ரு ம 
(இ-ள்‌.) சித்தமூர்த்திகளாய்வந்த சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ தம தாலையத்திற்‌ 
கெழுச்தருளினர்‌. வங்கிய சேகரபாண்டியன்‌ படம்விரித்த பாம்புகோலுூ£பவணணைமே 
சுவர்‌ எழுப்பி, வாலிதாயெ பெரிய சக்ரவாளகிரியைப்‌ பறித்தெடுத்து வைத்தாற்‌ 


போல, மேகஞ்சூழ்க்த த முடித்தனன்‌. எ-று. (௨௪) 


தென்தி சைப்பரங்‌ குன்றமும்‌ வடதிசை யிடபக்‌ 
குன்ற மங குடக கேடக நகரமுங குணபாற 
பொன்ற லங்கிழிக்‌ கெழுபொழிற்‌ பூவண நகரு 
மென்று நாற்பெரு வரயில்கட்‌ கெலலையா வகுத்தான்‌. 
(இ-ள்‌.) (அந்த மதிலின்‌) நான்குவாயில்கட்கு, தென்றிசையில்‌ திருப்பரங 
குன்றமும்‌, வடதிசையில்‌ இடபமலையும்‌, மேற்றிசையில்‌ திருவேட கமும்‌, அழைத்‌ , 
திசையில்‌ விண்ணுலகைக்‌ கிழிச்தோங்கிர்‌ சோலைசூழ்கத திருப்பூவணலும்‌, எப்பெர 


மூதும்‌ எல்லையாக (அமைய அவ்வாயிலை) அமைத்தனன்‌. எ-று, ” இடு) க்‌ 


அனைய நீண்மதி லாலவாழ்‌ மதிலென வறைவர்‌ , , 
நனைய வார்பொழி னகரமு மாலவலப்‌ நாமம்‌ 2 
புனய லாயதெப்‌ போதும்ப்‌ பொன்னகர்‌ தன்னைக்‌ 

கனைய வார்கழற்‌ காலினான்‌ பண்டு2பாற்‌ கண்டான்‌. 


(இ-ள்‌.) அர்த நெடிய மதிலை ஆலவாய்‌ மதிலென்று (காளைக்குங்‌) கூறுவர்‌ “ 
மதுவையுடைய நெடிய சோலைகசூழ்ந்த அர்ககரமுந்‌ இருவாலவாய்‌ நகரம்‌ என்னும்‌ 
பெயரை மயெப்பொழுதும்‌ புனைந்தது. அந்த அழகிய திருவாலவாய்‌ நகரத்‌ த ட்‌ 
லையுடைய வாரிற்‌ கோத்த வீரக்கழலணிந்த காலேயுடைய வங்கிய சேகரபாண்டியன்‌ 
முன்போல்‌ லிளங்கப்பார்த்தனன்‌. எ-று, ரு 


பண்டுபோம்‌ கண்டனனென்றதாற்‌ சிருஷடிக்கு முன்னிருர்தபடி படைத்‌ 
தனனெனக்கொள்ச, த்‌ (௨௬) 
கொடிக ணீண்மதின்‌ மண்டபங்‌ கோபுர விதி 
கடிகொள்‌ பூம்பொழி லின்னவும்‌ பதியவர்க்‌ கண்டு 
ஈடிய கோளகை இரீடம்வா ணிழன்மணி யாற்செய்‌ 4 , 
தடிகள்‌ சாத்திய கலன்களும்‌ வேறுவே றஷமத்தான்‌.. | ட்‌ 
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௨௯௦ . த ருவிளையாட ற்‌ கா. 


( 


(இஸ்‌) துவசங்கட்டிய க திருக்சோயிலின்‌ மதிலும்‌, திருமண்டப 
மும்‌, திருக்கோபுரமும்‌, இருவிதியும்‌, வாசமிக்க பூஞ்சோலையும்‌, இவைபோன்ற பிற 
ட வும்‌ புதியனவாகவகுத்து, சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ சாத்தியருளிய கெடிய வட்ட வடிவா 
கிய பாகையையுங்‌ ரிட தீதையும்‌ விளங்கும்‌ ஒளியையுடைய இரச்‌தினங்களர்விழைத்‌ 
அச்செய்‌.௪, திருவாபரணங்களையும்‌ வெடிவேறாக அமைத்தனன்‌. எ-று. 


( கோளகைவட்டம்‌ - தலைப்பாசை யென்றாம்‌. (௨௭) 
[1 


பல்வ கைப்பெரு ௩ குடி. சனின்‌ பர பபெலா நிரம்பச்‌ 
( செல்வ வானவன்‌ புரம்தரன்‌ பாரத்இனுஞ்‌ 5 ஏ றப்ப ட 
மல்லன்‌ மாநகர்‌ பெருவளந EE வளர்‌ த்தான்‌ 
றெல்லை தாட்குல சேகரன்‌ போல்வரு தோன்றல்‌. 
(இ-ள்‌.) பலவகைப்பட்ட குடிகளின்‌ பரப்பையெல்லாங்‌ குடியேற்றி, 
ட குபேரன்‌ இந்திரனென்னும்‌ இவர்களது (அளகாபுரி - அமராவதி) ககரங்களிலுஞ்‌ சிற 
ப்புத்றோங்க, வளமிக்க அத்திருவாலவாய்‌ நகரில்‌ (மலைவளமுதலிய) பெருவளங்கள்‌ 
முட்டூண்றி நிரம்ப, முன்னாளில்‌ திருககரங்கண்ட குலசேகரபாண்டியனைப்போல்‌ 


(UU 


திச வங்கியே ல்‌ எ ர வளர்த்துவந்தனன்‌. ஏ-று, 


( ; ட ய்‌ 
பல்வகைப்‌ பெருங்குடிகள்‌ - அந்தணர்‌ - அரசர்‌ - வணிகர்‌ - சூத்திரர்‌, , 
மலைவளமுதலிய வளங்கள்‌-மலைவளம்‌, காட்வெளம்‌, நாட்டுவளம்‌, கடல்‌ 


வளம்‌ எனப்படும்‌, ்‌ 


(F 
மலைவளங்கள்‌ - மிளகு - கோட்டம்‌ - அடில்‌ - தக்கோலம்‌ - குங்குமம்‌, 
்‌ காட்வெளங்கள்‌ - தேனடை-தேன்‌ - அரக்கு - மயிற்பீலி - நாவி, , 
நாட்வெளங்கள்‌ - செர்றெல்‌ - சிறுபயறு - கரும்பு - வாழை - செவ்விளநீர்‌, 
்‌ கடல்வளங்கள்‌ - உப்பு-முத்து-பவளம்‌ - சங்கு - ஒக்கோலை' என்பனவாம்‌, 


உருவ வா யச னி டிவிம்‌ 
6 


த முற்றிற்று, 
10 6 த இருவிருத்தம்‌ ௨௬௫௦. 
: i 
ப 5 ஒலு ஐம்பதாவது, 


்‌ சு நதரப்பேோம்பெய்த படலம்‌, 


அறுசீர்க்கழிநேடிஷடியாசிரியவிநத்தம்‌. 
அங்கை நரகம்‌ ணிக்தருள்‌ வடிவம்‌ டைர்தர சகமகிழக்‌ 
்‌ , கங்கண விடலர வங்கொடு கடிககர்‌ கண்டருண்‌ முூறையிதுவரஞ்‌ 


சங்கணி குமையிகர்‌ பஞ்சவன்‌ வழிபடு சம்பெய ரெழுதியகூர்‌ 
வெங்கணை கொவெள வன படை முடுகிய வென்‌ றியை யினிமொழிவாம்‌ . 


( இ-ள்‌.) சொய்சா நாகபூட்ணமணிர்தருளிய எித்தமூர்த்திகள்‌ 

வடிவங்கொண்டருளி, வங்கியசேகர பாண்டியனுடைய மனமஇிழக்‌ கங்கணமாகிய 

விஷத்தையுடைய சர்ப்பத்தாற்‌ காவல்பூண்ட இருஈகரங்கண்டருளிய இருவிளையாட 

| விது. சங்னொலாகிய அழகிய குண்டலத்தையுடைய அச்சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ அப்பா 

ண்டிமன்‌ வழிபடற்குரிய திருநாமர்தீட்டிய கூரிய கொடியஅம்பினால்‌, விக்கி 
(ர 
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சுந்தரப்பேரம்பெய்த படலம்‌. ௨௯௧ 


) 
3 


ரமகோழனுடைய சேனையைப்புறங்கண்ட திருவிளையாடலை இணி (மாம்‌ எடுத்துச்‌) 
கூறுவாம்‌. எ-று) 
, வென்றி- ட. இதகாரியவாகுபெயராய்‌ அதன்‌ காரணத்தை” 
யுணர்த்திஙின்றது. ' ie) 
1. 1 ்‌ பட 
வெறங்கய னீள்கொடி வய்யெ சகரன்‌ வெண்குடை நீழலின்வர்ய்‌ 
வங்கமு லாவிய தெண்கடன்‌ ஞாலம டர்தையு மாச அர்ச்‌ 
செங்கம லால்ய மங்கையும்‌ வாலி லிய இ திண்பது மாலயமே 
னங்கையு  மோவற மங்கல மான நயம்பெறு வாழ்வுறுகாள. 
> 
(இ-ள்‌) பகைவர்க்கு வெம்மைதரும்‌ நெடிய பர்கோ ட் ப கட்ட வங்‌ 
கயசேகர பாண்டியனுடைய வெண்கொற்றக்‌ குடைகிழலின்‌ கழே, மரக்கலமுலாவுந்‌ 
தெள்ளிய கடல்கசூழ்ச்த பூமிதேவியும்‌, குற்றமற்ற அழகுபொருக்கிய செந்தாமரைக்‌ 


கோயிலில்வாழுச்திருமகளும்‌,வெள்ளியவாசமிக்க வெண்டாமமைக்கோயிலில்‌ வாழுஞ்‌ 2 


சரசுவதியும்‌ ஒழிவறச்சுபமான கன்மைமிகீ கவாழ்வினைப்பொருர்‌ துங்காலையில்‌, ௭-௫. 

பாண்டியன்‌ மனுநூன்முறைப்படி செங்கோல்‌ செலுத்திய, ரால்‌? அவன்‌ 
குடைக்கீழ்‌ வாழ்வோர்‌ நிலவளத்தாற்செல்வத்திலுங்‌ கல்வியிலுங்‌ குறைவின்றி 6 வாழ்ந்‌ 
தனர்‌ என்பது கருத்து. 7 அட (ச) 


வேழம இப்படை, சூழ9வ திர்த்தவர்‌ விறுகெ டுத்தடியிற்‌ 

ரூழூவ ட்ர்த்திகல்‌ வாலைகதொ டுத்தலர்‌ தார்புனை விக்கிர்மச்‌ தம்‌ 
சோழன்‌ மதிக்குல நாயக னைப்பொரு சூள்கரு இத்கொலையா 
' வாழ்கட அுக்கணை யாமனி கத்தொடு மாடம ருக்கெழுவான்‌. 

(இ-ள்‌.) கொலைத்தொழிலையுடைய யானைச்சேனை சூழ, எதிர்த்த சத்துருக்‌ 
களுடைய செருச்கையொழித்து, தனது காற்ழொதுங்கிநிற்க வென்று வெற்றிக்‌ 
குரிய வாகைமலராற்றொடுத்த மணமிக்க மாலையையணிர்த விக்கிரமசோழன்‌, சந்திர 
மரபிற்றோன்‌ நிய வங்யெசேகரபாண்டியனுடன்‌ போர்த்தொழிலைக்குறிக்கும்‌ வஞ்ட 
னங்கருதி, (பகைவருடன்‌ போர்புரிதச்கு) பின்னிடா த ஆழ்க்த சமு£ீதிரத்‌ திற்‌ கணை 


யான சேனையோடும்‌ வெற்றியமிக்க போர்‌ புரிதற்கு யுத்தசன்னத்தனானான்‌. எ-று டட 


வடலி அசிட்‌ அர்க்க ணம்‌ ்‌ ்‌ க A} 
௮ 
இ 


கயபதி காய்சின நரபதி பர்ய்து கதபதி யேமுதலா 
வயமிகு தோள்வட இசையின ராதிபர்‌ வலிகெழு சேனையினே 
டியமிடி யேறிமி ழிசையென வாய்விட விரதம தேறி நடாஅய்ப்‌ 
பயன்‌ மலி காவிரி ஈதியரு கேயுறை பதிகொடு மேயினனால்‌. 2 
(இ-ள்‌.) கயபதியும்‌, கொல்லுங்‌ கோபமுடைய நரபதியும்‌, பாய்ந்து சேல்‌ 
லும்‌ துரகபதியும்‌ முதலாக வெற்றிமிகுந்த தோள்களையுடைய வட திசையரசர்களின்‌ 
வன்மைமிக்க சேனைகளோடு, வாத்தியங்கள்‌ இடியேறொவீக்குங்‌ கோஷம்போல 
வாய்விட்டொலிக்கத்‌ தேரேறி நடச்தி (ஆன்மகோடிகளுக்குப்‌) பயன்‌ தருவதில்‌ 
மிக்க காவிரி தியினயலே யிருக்கும்‌ மருதநிலத்தூர்வழிக்கொண்டு போர்க்குச்சென்ற 
னன்‌. விக்கிரமசோழன்‌ எ-று. 


9 » 


ம 


ம்‌ 


ஏகாரம்‌ எண்ணுப்பொருளது, ச (௪) ன்‌ 


சலைத்தெழு செம்பியன்‌ வெம்படை மள்ளர்‌ செயிர்த்து மதித்கடவுட்‌ - 


குலத்தவ ட்டி னிருக்கெழி A கெஷ்ண்டு ம ட னி ? 
» 
15] 


+ D 


ச 


சி 


ட. 


ட 


ஞு 


Oi 


« 


\ 


௨௯௨ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌, 
( 
மலர்‌ தீதட மேரியு டைத்துஈ கர்க்குவ ரும்பல பண்டமுமா, 
றலை, த்து முடுக்கி நடுக்க ம்வி ளெதஅதும மாக்கடி யிட்டனரால்‌. , 


( 


ப 


(இ-ள்‌.) கோஷித்தெழுந்த விக்சிரமசோழனுடைய கொடிய சேனாவீரர்கள்‌ 
கோபித்த, னப கண்டிய வங்‌யெசேகரபாண்டியனுடைய நாட்டிலுள்ள 
பசுக்களைக்‌ கவர்ந்து கொடுந்தொழில்‌ செய்தும்‌, மஜர்‌ நிறைந்த தடாகங்களையும்‌ எரி 
களையும்‌ உடைத்தும்‌, நகர்க்குவரும்‌ பலப்ண்டங்களையுங்‌ கொள்ளைகொண்டி துரத்தி 
நடுக்கஞ்செய்தம்‌, (இவ்விதங்களாகப்‌) போர்புரிதற்குத்‌ தொடங்கினார்கள்‌. எ-று, 


கொண்டு என்பதனிறு இயில்‌ எண்ணும்மை விகாசத்தாத்றெ புக்கது, (௫) 


மாறன றிந்தினி  ென்தெய்து சேரியன்‌ வன்படை தலில்‌ 
றே றியெ திர்ந்தம ராடினெ னக்கரி திக்குறை யைப்பிறையோ 
டாறணி பூரண சுந்தர னெந்கை யடித்தல முன்குறுகரக்‌ 
கூறி யிரர்து வரம்பெறு கென்றிறை கோயி லடைந்தனனால்‌. 


(இ-ள்‌.) பாண்டியனுணர்ச்து இனி யாதுசெய்வோம்‌? சோழனுடைய வலிய 
சேனைபோ. அளவிறக்சன, மேத்சென்றெதிர்ந்து போர்செய்யின்‌ எனக்கு வெல்லுத 
லரிது இர்தக்குறைபாட்டினைச்‌ சச்‌ இரனோடு கங்கையையணிந்த சோமசுந்தரக்கடவு 
ளக எமது தந்தையின்‌ திருவடித்தாமரையை யடைந்து குறைகூறியிரந்து வரம்‌ 
பெறக்கடவேனென்று, அப்பெருமானார்‌ திருக்கோயிலையடைந்தான்‌. ௭-௮. 

சிவபெருமான்‌ தன்னையடைந்கதோர்‌ குறைப்பாட்டினை யொழிப்பது சாதா 
ரீண்மாதலின்‌, யானும்‌ ௮வரைப்பணிந்து என்துகுறையினை யொழிப்பேனென்பான்‌ 
“அடத்தலமுன்குறுகாக்கூறி யிரந்துவரம்‌' பெறுக? எனக்கூதினன்‌. 

இச்செய்யுள்‌ கருத்துடையடையணி, (௬) 
அடைக்து பணிக்கு ணாயக னேயடி யேடுஞகு விக்கிரமன்‌ 
றெடர்க்தம ராட வயற்புல மன்னவர்‌ தொகையொடு பாசறைவாய்ப்‌ 
படாந்திறை கொண்டன னேபொர வொத்த பதா தியெ னக்லெயே 
மிஸ்டர்‌ அ வரும்படை மிக்க விட திரண்‌ வேறுள சோவிறைவர. 


5-௮ (இஃள்‌.) சக்நிதியையடைர்‌ ௮, அருளுருவமா இய பெருமானாரே ! ம்‌ 
சோழன்‌ அடியேனுடன்‌ எதிர்ந்து போர்புரிய மறுநிலத்தரசர்‌ கூட்டத்துடன்‌ படை 
வீட்டில்ஐர்‌ இருந்தனன்‌. போர்செய்தம்கொத்ம சேனையோ எனக்கில்லை. இறைவரே! 
சேருங்கிவருஞ்சேனை போரின்மேல்‌ அ இகரிச்சபொழுது, உம்மையன்றி அடைக்‌ 
கலம்புகும்‌ ௮ரண்வேறுண்டோ 2 (இல்லையென்றபடி). எ-று (ஏ) 


்‌ என்னை யினிச்செயு மாறென மாற னிரந்து மில்‌ இ 

முன்னவன்‌ வானிடை நின்றச ரீரி மொழிற்தருள வானமுதன்‌ 
ஈ யன்னவ டைம ராடுபி ழு மடைந்துத வித்‌ துணையாய்‌ 

பத்க்‌ லை வாகை யெனப்பொரு இன்றன நீயினி யஞ்சலென. 


( ( 
(இ-ள்‌) இனிச்செய்யும்வகை யாதென்று பாண்டியன்‌ இரந்துக_ற, சோம 

சுந்தரக்கடவுள்‌ ஆகாயத்தில்‌ நின்று அசரீரி கூறியருள்கன்றனர்‌. முதலில்‌ நீ அச்சோ 

ழனோடு போர்செய்க, பின்னர்‌ நாமும்‌ உனக்கு உதவியா கவந்து, வாகைமாலை உன்‌ 


னதென்று (யாவருஞ்‌) சொல்லப்‌ போர்‌ செய்தின்றேோம்‌. நீ இனி அஞ்சுசலொழிச 


என்‌ றருளிச்செய்ய, எ-று. 


“நின்னது வாகை யென்ப்பொருசன்றனம்‌” என்பது, நீ ப்ப செய்‌ 
' சள்ரோம்‌ என்னுங்‌ கருத்த, லம (அழு 


Cat 


சுநிதரப்போம்பெய்த படலம்‌. ௨௯௩. 
3 
-இந்தை தளித்திரு கண்க இிளித்திரு செங்கை குவிக்திறைவ 
'னந்தி மதிச்சடை யர்கண னை க்கொழு தன்னு புறப்படமுன்‌ 
வந்தன னொற்‌அவ னந்த வரைக்கயல்‌ வந்தது விக்ரெமன்‌ 
வெர்தஅு சட்படை யென்றர சற்கு விளம்பின னப்பொழுதே., 


(இ-ள்‌.) பாண்டியன்‌ மனங்களித்து இருகண்களினின்றும்‌ ஆரந்திபாஷ்பம்‌ 
பெருகி, செவந்த இருகரங்களையுங்‌ குவிச்சு, அர்திக்காலத்திற்றோன்‌ றிய சந்திரனை 
யணிந்த சட. ரபாரத்தையுடைய சோமசுச்தீரச்கடவளைப்பணிக்‌ த. அப்பொழுது (இரு 
க்கொயிலினின் அம்‌) கெளிப்பட, தன்முன்னர்த்‌ தூதுவன்வந்து, இட பமலைககயலில்‌ 
. விக்கிரம சோழனுடைய” கொடிய சேனை ௨௫ தசெனப்‌ பாண்டியனுக்குக்‌ கூறினன்‌. 
அப்பொழுது, எ-று, 

இறைவாருளீய அசரீரியால்‌ வெற்றிபெற்றோமென ௮ச்சமொழிர்சனனாத 
லின்‌ ்‌'சிந்கதைகளிச்திருகண்கடுளித்து”? என்றும்‌, நின்னதுவாகையெனப்‌ பொருகின்‌ 
றனமென்றாரா தவின்‌ அன்று”? என்றுங்கூறினர்‌. (௯) 

ட 


9 
த்‌ 


அரச னியம்பல வதிர வலம்புரி யலற வலங்குளைமா A 
னிரத மணைந்திட? விசைகொடு இந்தைபி னிடவல வன்கடவப்‌ 7 
புரசை நெடுங்கரி திரையெறி யுங்கடல்‌ பொருபரி விண்டோ தர்‌). 
விரைசெய்‌ ஈறுக்தொடை விருதர்‌ கணம்புடை விரவ ஈடந்தனனால்‌. 
(இ-ள்‌. ட. பலவாச்சியங்களொலிக்கவும்‌, ம டட்றுத் ததை ட்‌! 
படட டா புறமயிலாயுடைய குதிரைபூண்ட செரில்‌ ஆரோகணீக்க, சன்று 
மனமும்‌ பின்னிடவிசைச்துச்‌ சேர்ப்பாசன்செலுச்தவும்‌, கழுத்துக்கயிற்றையுடைய 
பெரிய யானையும்‌, அலைவீசங்கடலையொத்த குதிரையும்‌, ஆகாயத்தையளாவுந்தேரும்‌, 
வாசம்வீசும்‌ நல்ல மலர்மாலையையணீிர்த சயவிருதேக்திய வீரர்‌ கூட்டமுநக்‌ தன்னய 
விற்கலந்துவரச்‌ சென்றனன்‌. எ-று. (௪௦) 


௦ 


ட. எஜசீர்க்கழிரெடிலடியாசிரியவிநத்தம்‌. 


அளந்து சூழ்திரு வால வாமச்மதி வனப்‌ மத்தல மரழிலியால்‌ 
வளைந்த சோழனெ டும்ப டைக்கெதி திர்‌ வஞ்சி வேய்க்கெழு பஞ்சவீ் 


ல்‌ 
வத, சேனைய வரத்து கட்டின ட்டி யவ்விரு படைஞருவ 
சுளஞ்ட றந்‌ திட வஞ்டி னக்சொடு கைவ்‌ கூச்தமர்‌ செய்வரால்‌,. ? ௫ 


(இ-ள்‌.) இணைத்த ப்படும்‌ சூழ்ந்த திருவாலவாயின்‌ மதிவின்‌ புறத்தில்‌ 
தோண்டிய கடல்போல முற்றுகைசெய்க வங்கியசோழனுடைய நெடிய சேனைக்கு 


்‌ எதிரே, வஞ்சிமாலையையணிந்த பாண்டியனுடையகோபமிக்கெழுந்த சேனைகள்‌ கேத 


ஷித்து நெருங்கின. அவ்விருதிறச்சேனைகளும்‌ நெரும்கிப்‌ போர்க்களஞ்றெக்க, ல 


தங்கூறி ௮ணிவகுத்துப்‌ போர்செய்வாராயி௯ர்‌, எ-று. 7 
, வட்கார்மேற்‌ செல்லுதல்‌ வஞ்சியாம்‌?” என்றதனால்‌, போர்மேற்‌ செல்லும்‌ 
பாண்டியன்‌ வஞ்சிமாலை யணிச்சனனென்க, -: 1s (௧௧) 


சைய மொத்தெழு தேரி னாசொடு சைய மொக்தெழு தேரு 
மையன்‌ அன்‌ ர மேக திர்‌ மையன்‌ மைக்கரி வீரருவ 
கொரய்யு ளைப்பரி வயவ ரோடிகல்‌ கொய்யு ளைப்பமி வயவருவு 


கைய மற்படை வீடு மின்விடு சாமா னப்பொரு வாரரேோர” 


ச்‌ 


(இ-ள்‌.) மலைபோன்றெழுந்த தேர்வீரரோடு மலைபோன்றெழுந்த தேர்வீர “* 


ரும்‌, மதமயக்கத்தையுடைய கரிய யானைவீரரோடு பலைகமைகொண்ட மதமயக்கத்‌ 
்‌ * 
ச்‌ 


4 4 
« 


( 


௨௯௪ இருவிளையாட ற்‌ புராணம்‌, 
( 


தையுடைம கரிய யானைவீரரும்‌, கொய்த புறமயிரையுடைய குதிரைலிரரோடுபகை 
ச்ச கொய்த புறமயிரையுடைய குதிரைலீரரும்‌, தமதுகைகளால்‌ நெருப்பைச்‌ சொரி 
யும்‌ ஆயுதங்களை வீசி, மின்னல்‌ வீசம்‌ மேக மபோல (தம்முட்‌) போர்‌ செய்யச்தொட 


ள்‌ எ-று, (௧௨) 


முட ங்கு வெஞ்சலை வில்ல கட ப வெஞ்ிலை வில்லரும்‌ 
விடங்க அழ்த்திடு வேல சோடுவிடங்க அழ்க்தடு வேலரு ட்‌ 
மிடங்கை கோல்வல வாள ரோடு மிடங்கை மகால்‌ வாளரு 
மடங்க லேறும டங்க லேறுமலைப்ப தென்ன பத ரல்‌. 

(இ-ள்‌.) வளைந்த கொடிய வில்வீரரோடு வளைந்த ண வில்வீரரும்‌, 
விஷத்தைச்‌சிந்தும்‌ வேல்வீரரோடு விஷத்தைச்‌ரிந்‌தும்‌ வேல்வீரரும்‌, இடக்கையிற்‌ 
கேடகமும்‌ வலக்கையில்‌ வாளுமேச் திய வீரரோடும்‌ இடக்கையிற்‌ கேடகமும்‌ வலக்‌ 
கையில்‌ வாளுமேரந் திய வீரர்களும்‌, ஓர்‌ சிங்கவேற்றுடன்‌ மற்றோர்‌ சிங்கவேறு போர்‌ 
செய்காற்போல (தம்முட்‌) போர்‌ செய்தார்கள்‌. எ-று. 

i இப்போரில்‌ ஒவ்வொரு வீரனுர்‌ தனக்குச்‌ சமானமானவனுடன்‌ போர்‌ புரி 
ந்கனன்‌... என்‌[. அறுவகைப்பட்ட வீரரும்‌ போர்‌ புரிந்தமையை இவ்வாறு இரண்டு 
செய்யுளாற்‌ கூறினர்‌. (௧௯) 

அரவி னன்னில மம்பு யம்பொறை பரிய மீவன ளும்தல்கூர்‌, 

£ *- பரவி யின்னிரை வைய மேல்கொடு போர்த்‌ நேரியர்‌ வேர்கனேர்‌ 

ட விரவி மின்னிய முரச யம்ப மிடைந்து வெஞ்சம ரரடுமா | 

விரவி தன்னொடு மதிய வன்பொர வேட னைக ராகுமால்‌. 
(இ-ள்‌.) ஆதிசேடனாற்‌ சுமக்கப்பட்ட நல்ல பூமிபாரத்தை அழகிய தோ 
ளில்வைத்தாற்றும்‌ பாண்டியன்‌, வன்மைமிக்க குதிரையின்‌ பந்தி பூண்ட தேரின்‌ மே 
ட்ட போருக்கு வந்த சோழருட்சிறக்த வங்கிய சோழனுக்கு நேரே கலந்து விளங்‌ 
கும்‌ போ! முரச கோஷிக்ச நெருங்கிக்‌ சொய்‌ சூரியனோடு சர்நிரன்‌ 


போர்புரியச்சென்‌ ததை யொத்திருந்தது, ௪- எ (௧௪) 


அள்ளு மாவொலி தான யானது ஞம்பு மாவொலி தூண்டூகேர்‌ 
கள்ளு மாவெர்லி படையொ. மெப்டை க க்கு மாவொலி பொருந௩ரார்த்‌ 

ப்‌ தெள்ளு மாவொலி ல்‌ பைங்கம (லேங்கு மாவெொலி லீங்யெற்‌. 
கெள்ளு மாவொலி வேறு பாடுதி ரிந்து கல்லென லாய, 

(இ-ள்‌.) தாவிச்‌ செல்லுங்‌ குதிரையின்‌ முழக்கமும்‌, மதநதி பெருகும்‌ யர்‌ . 
னையின்‌ கலிப்பும்‌, செலுத்தும்‌ தேரை யிழுத்துச்‌ செல்லுங்‌ குதிரையின்‌ கோஷமும்‌, 
ஆமுதத்தோடும்‌ , ஆயுதங்கள்‌ தாக்கும்‌ பெரிய அரவமும்‌, போர்வீரர்கள்‌ (தம்முள்‌) ஆர்ப்‌ 
பரித்து (ஒருவரையொருவர்‌) இகழ்ச்துபேசும்‌ பெரிய அதிர்ப்பும்‌, அரசர்கள்‌ கட்டிய 
பிய. வீரகண்டை யொலிக்கும்‌ பெரிய ஆரவாரமும்‌, மிக்க வாச்யெங்க ளொலிக்கும்‌ 
பெரிய ஒலியும்‌, (சம்முன்‌)'லே.துபாடின்திக்கல்லென (ஒன்றாம்‌) முழல்யெ௫. ௭-௮. 
துடிக்க வாளர வென்ன வீடிய தூங்கு கையின வீங்குமீர்‌ 
குடித்த காரொடு கார்ம லைந்இடு கொள்கை ்ங்ல்‌ டன்றுடன்‌ 
மிடித்த வாயின வசனி லி னிருப்பு லக்கையெ டுத்தெறிக்‌ 
தடித்த சோரியொ டாவி சோர விழுக்‌ க வெஞ்சன வானையே. 

((இ-ள்‌.) அடிக்கும்‌ ஒள்ளிய பாம்புபோல வீரத்‌ தொங்கும்‌ ததிக்கைகளை 
புடைய, மிக்க நீர்பருகிக்‌ கறுத்த மேகத்தோடு மற்றொரு மேகம்‌ போர்செய்‌ 


{ 


ட 


J 


சுந்தரப்பேம்பெய்த படலம்‌. ௨௯௫ 

- ு 
யங்‌ கொள்கைபோலக்‌ கோபித்து, இடியேறுபோலக்‌ கோஷிச்கும்‌ வாயையுடையன 
வா, இ ஒருப்புலத்கையை யெடுத்து (ஒன்றன்மேலொன்று வீச) அடிச்சலாற்சோரும்‌ 


உதிரத்தொடு உயிர்சோரக்‌ கொடியகோபத்தையுடையயானைகள்‌ (கிலயிசை) விழுந்து. 3” 


மரித்தன. எ-று. ) i ட்‌ (௧௬) 
9 


எய்ச வாளிவி லக்கு வரா்பிறி ஜெய்யும்‌ வாளித மார்பு, காள்‌ 
செய்த போதவ ராண்மை கண்டு ரித்த வென்‌ நிவி யப்பரால்‌ 
வைத வாவிடி வேலெ ஜிந்திட வருவ தைக்குறி வழியிஞற்‌ 
கொய்த அார்மற வாளெ ிச்துகு றைத்து வேறுப டுத்துவார்‌. 
(இஃள்‌.)...(பலைவர்‌) எய்யும்‌ அம்பினை விலக்கி, பிறிதும்‌ அவர்களெய்யும்‌ 
பர்ணங்கள்‌ தமது மரபைப்‌ பிளந்தபொழுது எதா சன்ன ம்‌ கல சிரித்து 
வெற்றியை வியப்பாரகள்‌, கூர்மையினின்று நீங்காத வடித்த வேலினைப்‌ பகைவரெ 
றியத்‌ தம்மேல்‌ வருதலை வருங்குறி தப்பாமல்‌, கொய்த மலர்மாலையை யணிந்த வெற்‌ 
றியையுடைய வாளை வீசித்‌ துண்பெடுத்தி அவ்வேலைச்‌ சிசைப்பார்கள்‌, எ-று, 
“மார்பு போழ்‌ செய்தபோ தவராண்மை கண்டு சிரித்து வல்‌ லியப்பர்‌”? 
என்றது-ஊறஞ்சாது ஆண்மையையுடைய வீரரொனக்‌ குறிப்பிட்டதாம்‌. ' ்‌ 4௧௪) 


பின்னி டாதிரு படையு மொத்தம ராடு மெல்லைபெ ரும்‌ படச்‌? 

சென்னி தன்அணை யான வக்கர தேய மன்னவர்‌ படையொடுக்‌ 
அன்னி ப ந நாளெழு சூறை தள்ளவ கிர்க்தெழும்‌ 

ட்டி யென்னவு டன்‌ ற திர்க்தனர்‌ வழுதி சேனையு டைந் தத. 


ச 


ட அ 


। ௬. 
; (இ-ள்‌.) புறங்காட்டாமல்‌ இருவகைச்‌ சேனைகளுஞ்‌ சமானமாகப்‌ யோர்‌ 


புரியுங்காலத்தில்‌, பெரிய சேனையையுடைய சோழனுக்குத்‌ தணையாய்வர்த வடதே 
சத்தரசர்கள்‌. சேனையோமிம வந்து, உலகினை முடிக்குங்‌ கடை நாளி லெழுந்த சண்ட 
மாருதம்‌ மீச ஒங்கியெழுந்த வடவாமுகாக்கினியைப்போலக்‌ கோபித்‌ தெதிர்ந்தார்‌ 


கள்‌.) (அதனாற்‌) பாண்டியன்‌ சேனை பறங்காட்டியோடியது, எ-று, (௧௮) 
» 


மின்னி லங்லை வாளொ டுஞ்ஒலை வில்லி மர்தனர்‌ வீரமே 


பன்ன ல்ம்புனை தெரொ டுங்கரி பரியி ழக்கனர்‌ பாகரே ந்ல்ல! 


தென்ன வன்பொரு வலியி மந்கன னென்று செம்பியன்‌ வாகப்‌ 
தன்ன தென்றுத ருக்கு மேல்டுகாடு சூங்கெ டுத்‌ அழு மக்கினான்‌., .' 
(இ-ள்‌.) (பாண்டியன்‌) சேனாவீரர்கள்‌, மின்னல்‌ போல விளங்குந்‌ ட்‌ 
வடிவாகிய வாளினோடும்‌ வில்லினை யிழர்தார்கள்‌. பாகர்கள்‌ பல நலம்‌ பெற அலங்க 


ரித்த தேர்களோடும்‌ யானைகளையுங்‌ குதிரைகளையு மிழந்தார்கள்‌. பாண்டியன்‌ போச்‌ , 


புரிதற்குரிய வீரத்தை யிழந்தனனென்று, சோழன்‌ வெற்றியும்‌ சன்னுடையதென்று 
இறுமாந்து வெற்றிச்சங்க முழக்கினான்‌. எ-று. 2 (௧௯) 
அக்கு வேலையின்‌ முன்ன ருந்தும்‌ தழு னக்குளிர்‌. கடிபுனற்‌ ்‌ 


பத்தர்‌ டு ளித்த மோடைப டுத்தி யும்பகை சாய்வே 
வந்த வேடர வண்ண மேயொரு மான: வேடர்‌. சாய்வலஞ்‌ 


சிந்த வாகுல மூழ்கு மீனவர்‌ சேனை காவல, ராயினார்‌. 


(இ-ள்‌.) ௮ச்காலத்தில்‌, முன்பு அரிய தமது திருச்கருணையைப்‌ போலக்‌” 


குளிர்ந்த வாசமூட்டிய தண்ணீர்ப்பந்தல்‌ நிழல்பெறவைத்தும்‌, அகழியில்‌ வீழத்தியும்‌ 


பாண்டியனுக்குப்‌ பகையாயுள்ள சோழர்களழிய வந்த திருவேடத்சையடைய சோம ௮ 


சுந்த. ரக்கடவுள்‌, அவ்வாறே ஒப்பில்லாத போரில்‌ மானமித்க வேட்வெருக்கு ௮ ஆதிபதி 
ச்‌ 
ந ்‌ 


D 


௨௯௭ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 
ன்‌ 


( 


யாய்‌ விசக்செமசோழனுடைய இறுமாப்புக்கெடத்‌ அன்ப ச்திலழுக்கிய_ வங்கிய சகர க 


பாண்டியனுடைய சேனாதிபதியாக வந்தருளினர்‌. எ-று. ட்‌ (௨0) 
டத்‌ AS i 
அறுசீர்க்கமிநெடிலடியாசிரியவிநத்தம்‌. ு 
- ( 
{ ௬. ச்‌ ச ௫. ௫ . . 
ன்றவில்‌ வேடன்‌ சாபங்‌ குனிவித அச்‌ சுந்த ரேச 
னென்றதன்‌ னாமந்‌ தீட்டி யிட்டகூர்று கணக மீண்ட ப 
வென்றன மென்று வாகை மிஷைந்துவெண்‌ சங்க மார்துது 
நின்றவன்‌ சேனை மீது கெறிபடச்‌ செலுத்தா நின்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) மேருமலையை வில்லாசவுடைய வேட்வெ வடி கொண்டு வந்தரு 
ளிய சோமசுந்சரக்கடவுள்‌ வில்லை வளைத்த, சந்தரோசனெனச்‌ தனது திருநாமம்‌ தட்‌ 
டிய கூரிய அம்புகளை யேவி, வென்றோமென்று வாகைமலர்மாலை குடி வெள்ளிய 
வெற்றிச்சங்க முழக கின்ற சோழன்மேல்‌ வரிசைபட, ட. செலுத்துகன்‌ றவ 
ராயினர்‌. எ-று, (௨௧) 


க்கல்‌ ர்‌ யொவ்வொன்‌ றடல்புனை நூறு நூறு 

அதம்முனை வீரர்‌ தம்மைச்‌ செகுச்‌ தயி ருண்ண கோக்க 
டீ யிம்முசே வாளி பப்பட்‌ கித்‌ தூணை வலியா தென்னா 

வெம்முனை மற்வேற்‌ சென்னி வியம்தனு மான மெய்தா. 


(இ-ள்‌.) அந்தக்‌ கூரிய அம்பு ஒவ்வொன்றும்‌ வெற்றிமாலை சூடிய பகை 
மூனையையுடைய பதினாயிரம்‌ வீரர்களைக்‌ கொள்ளைகொள்ளப்பார்த்து, இந்தக்‌ கூரிய 

- அம்பொன்றினுக்கு இவ்வளவு வலிமை யாதென்று, கொடிய கூரிய கொலைத்தொழி 
லையுடைய வேலையேந்திய சோழன்‌ அதிசயித்து அனுமானங்கொண்டு, எ-று . (2) 


< அன்னகூர்‌ வாளி தி்‌ கொணர்கென வதனை வாசத்‌ 
தின்ன அ சுந்த ரேச னெனவரைர்‌ திருப்ப தது ம்‌ 
தென்னவற்‌ கால வாயான்‌ றுணசெப்த ல்‌ ழஞ்சிப்‌ 
பொன்னிநா டுடையான்‌ மீண்டு போகுவான்‌ போகு வானை, 


ட னை: (இ-ள்‌) அவ்வகைய கூரிய அம்பினைக்‌ கொண்டவெரக்கடவீரென்று, வந்த 
அவ்வம்பினே வாங்கி வாசித்து, இவ்வம்பு எக்கா அ என்றெழுதியிருக்கி 
்‌ ன்றது. இச்செயல்‌ பாண்டியனுக்கு சோமஃம்தர்க்கட்வுள்‌ துணையாய்கின்று செய்த 

செயலென்று அச்சங்கொண்டு, காவிரி சூழ்ந்த நாட்டையுடைய விக்ரெமசோழன்‌ 
“ புறங்காட்டிச்சென்றனன்‌. (அவ்வா) புறங்காட்டிச்‌ செல்லுஞ்‌ சோழ ராசனை, எ-று, 
௨௨. செருத்துணை யாகி ட வுத்தா தேயத்‌ அளளார்‌ 

அருக்கரொட்‌ டியர்வே வ அள்ளார்‌ டத சூம்ற் து நில்லென்‌ 

அருதக்கனர்‌ வைது நீிபோர்க்‌ குடைக்‌ தனை போதி மீதுன்‌ 
Me ண்மை யாவர்‌ கண்ணஅன்‌ மான மெனனாம்‌. 


டல 


(இ-ள்‌,) (அவனுடன்‌ கூடிப்‌) போர்புரிதற்கு உதவியாய்‌ வந்த வக்கர தன்‌ 
மன்னர்களா இம துருச்சரும்‌ ஒட்டியரும்‌ வேறுள்ளாருமாகிய யாவருஞ்‌ சூழ்க்து நில்‌ 
லென்று கோபித்து வைத. 8 போரில்‌ சோற்றுப்‌ புறங்கொடுத்துப்‌ போகின்றனை. 
இவ்வாறு போவது உன்‌ கருத்தாயின்‌ ஆண்தகைமை யாயிடத்தது ? உன்‌ மானம்‌ 

ட யாது பயன்படும்‌ ? எ-று. (௨௪) 
“8: இலைல வருதி யென்னார்‌ செயிர்‌ ததெழும்‌ திடியி னார்திதுக்‌ 
்‌ சுல்லெழு வனைய இன்டோட்‌ கெளரியன்‌ படைமேற்‌ சென்று 
ர. ( ்‌ 


\ 


ப 
௬ 


உ » ட்டி DO ௩ ்‌ ர 
ம அற டடம படலம்‌; ௨௯௭ 
வில்லிற3வலிக்து வாங்கி வேறுவே ௫௫ நின்று ம்‌ 
சொல்லிலும்‌ கடிய வாளி கொடுத்தனர்‌ விடுத்தார்‌ தூர்த்தார்‌. 7 
. » பூ ௫. He ணி | 
0 (இ-ள்‌.) (போருக்குடைந்து) போகாதே, வருவாயென்று கூறிக்‌ கோபித்‌ 


தெழுந்து அதைபோல்‌, வீ ரகோஷஞ்செய்து, சற்றூணையொத்த இரண்ட 
... திண்ணிழ தோளையுடை,ய பாண்டியன்‌ செனைமேற்‌ சென்று, வில்‌ முரிய ,இழுத்து 
- வளைத்து, தனித்தனி ஒவ்வொரு புறமும்‌ து (முணீவர்‌) சாபத்தினும்‌ விரைந்து 
செல்லும்‌ அஷ்திரங்களைத்‌ தொடுத்து விடுக் த (எங்கும்‌) போர்த்தனர்‌. எ-று. (௨௫) 


வர்‌ ருமச்‌ செம்புண்‌ மற மக னாக. நின்ற ௫ 
கடுத்தவா மிடற்று முக்கட்‌ கண்ணுதற்‌ சாமி தான்முன்‌ 
னெடுக்தவா டகவி லன்ன விருஞ்ச லை வாளி யொன்று 


முகாடுக்சவா டவர்தாம்‌ விட்ட சுசெரற்‌ கொலைத்‌ அப்‌ பின்னும்‌. 
ச்‌ 


( இ-ள்‌.) உடுச்சகளினின்று நீங்காத செவந்த புண்கள்வாய்ந்த மார்பினையுடைய 

1 வேட்வெத்‌ திருவுருவங்கொண்டு நின்ற விஷம்‌ கீங்கா துறையும்‌ ஸ்ரீகண்டத்தையும்‌ 

. திரிரெத்திரங்களையுமுடைய சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ (கிரிபுரசசனஞ்செய்ய்‌) மூஷ்னர்‌ 

ஏந்திய வில்லைப்போன்ற பெரிய வில்லினை வளைத்து, ஒர்பாணர்‌ தொடுச்து, தவ்லீர 
ர்களேவிய காயாநின்ற அம்புகளை யறுத்து, மீஸ்‌ டும்‌, எ-று. 


““இருஞ்சிலை விகித என வாளாகூறலின்‌ நான்குஙிலையுங்‌ கொள்க... 
நிலைகள்‌ கான்காவன:--அலவிட ot - பிரத்தியாலீடம்‌ - மண்டிலம்‌ - பைசாசம்‌, அவற்‌. 
அன, வலக்கால்வளைத்து இடக்கால்‌ முன்வைத்தலை ஆலிடமென்றும்‌, வலக்கால்‌ முன்‌ 

வைத்த இடக்கால்வளைத்தலைப்‌ பிரத்தியாலீடமென்றும்‌,இருகாலும்‌ வளைத்தலை மண்‌ 


டிலமெனனும்‌, ஒருகால்‌ கின்று ஒருகாலில்‌ வனளைத்தலைப்‌ பைசாசமென்றுஞ்சொல்லப்‌ 5 
: படும்‌. இதனை, 
ப ச சூத்திரம்‌. 
( சலையோர்‌ நால்வதை நிலைபை சாசம்‌ ட்‌ 1 5 
ஆலீட மண்டிலம்‌ பிரத்தியா லீடமாம்‌.--அவற்றுள்‌, ப்‌ 


வலக்கான்‌ மண்டலித்‌ திடக்கான்‌ முந்துறும்‌ 
௮ சற்பெய ட நிலைய தாகும்‌, 24 
வலக்கான்‌ முர்துற்‌ றிடக்கான்‌ மண்டவிப்பிற்‌ 
பிரத்தியா லீட மெனப்பெய ராகும்‌. 


இருகான்‌ மண்டலித்‌ இடுசன் மண்‌ டிலநிலை, க 
ஒருகா னிலைநின்‌ ஜொருசான்‌ முடக்கும்‌ 


பரியாய மென்ப பைசாச நிலையே என்பதனானறிக/ (௨௯). . 
» ச்‌ 


பதீதம்பு கொடுக்கு த்துப்‌ பத்துமான்‌ றேரைச்‌ சாய்த்தான்‌. * 
பத்தம்பு தொடுத்து தாற்றுப்‌ பதி த களிற்பை ற மாய்த்தான்‌ 
பத்தம்பு தொடுத்து மாற்றுப்‌ பத்தூவாம்‌ பரியைக்‌ கொன்றான்‌ 
பத்தம்பு தொடுத்து நாறி அப்‌ பத்துமா இடரை வென்றான்‌. 
(இ-ள்‌.) பத்துப்பாணங்களைப்‌ பிரயோஇத்துக்‌ குதிரைகட்டிய ,ஆயிரந்தேர்‌ 
களை யழித்தனன்‌. பத்துப்பாணங்களை யேவிக கொடிய ஆயிரம்‌ யானேகளைச்‌ சிதை 
| 'த்தனன்‌. பத்துப்பாணங்களை விடுத்துத்‌ தாவாநின்‌ற ஆயிரங்குஇரைகளைக்‌ கொன்று, 
E னன்‌. பத்துப்பாணங்களைச்செலுத்தி ஆயிரங்‌ காலாக தைதீதனன்‌. எ-று. ல 


98 - 52 


' வத 


( 
LEAS 


௨௯௮ கலயம்‌ ற்‌ புராணம்‌, 


தாறம்பு தொடுத்து நாறு. நாறுவெம்‌ பரிமே லெய்தா த்‌ 
னூறம்பு தொடுத்து நூறு அவெ கரிமேற்‌ பெய்த வில்‌, 


உணாறம்பு தொடுத்து நூறு தானே தர்‌ ௪ சிதைய விட்டா 


னூறம்பு 6 தொடுத்து நூறு நூஅசே வகரை யட்டான்‌. த 


ட (இ-ள்‌.) நாறுபாணங்களைச்‌ சொரிந்து சடிப வேகத்தையுடைய பதினாயி 
ரங்குதிண்களைச்‌ எதைத்தான்‌. நூறுபாணங்களைவிட்டுக்‌ கொடிய பதினாயிரம்‌ யானை 
மேற்‌ பொழிந்தான்‌. ,நாறுபாணங்களைப்‌(பிரயோ௫ித்துப்‌ பதினாயிரம்‌ தேரழிய ஏவி 
டம்‌ நூறுபாணங்களை ட பதினாயிரம்‌ வீரர்களைக்‌ கொன்றான்‌. எ-று. (௨௮) 


ஆயிரம வாளி யானூ ட பரியைக்‌ கொன்று 
னாயிரம்‌ வாளி யானூ ரூயிரங்‌ கரியை வென்று e 
னாயிரம்‌ வாளி யானு ராயிரந்‌ தெளரைச்‌ சாய்த்தா 

யிரம்‌ வானி யானூ றாயிரம்‌ பேரைத்‌ தேய்த்தான்‌. 


( 


ரட்‌ (இ-ள்‌. ஆயிரம்பாணங்களால்‌ இலக்ஷங குதிரைவீரர்களை வதைத்தான, 
ட ்பாணங்களால்‌ இலக்ஷம்‌ யானைவீரர்களை யழித்தான்‌. ஆயிரம்‌ பாணங்களால்‌ 
இலக்ம்‌ இரதவீரர்களை மடித்தான்‌. ஆயிரம்பாணங்களால்‌ இலக்ங்‌ காலாட்களை 


6 
யுருவழீத்தான. எ-று, (௨௧) 
தடிர்கன தோளும்‌ தாளார்‌ தகர்ந்தன சென்னி மண்ணிற்‌ 
ட படிந்தன மடிக்தோர்‌ யாக்கை பரிந்தன அம்பைத்‌ தாம்‌ 


மடிந்தன மையல்‌ யானை றல பப்‌ காண்டும்‌ பாய்மா 


- ஷஞெடிந்கன கொடிஞ்சி மான்றே ம ரொதுங்னெ வொழிக்த சேனை. 


£ (இஃள்‌.) சோள்களுங்‌ கால்களும்‌ அறுபட்டன. தலைகளுடைப்பட்டன. 

உயிர்‌ கழிந்தோர்‌ சரீரம்‌ உலகின்மேற்‌ படிர்தன. அம்பைமலர்மாலை யழிந்தன. மத 

மயக்கத்தையுடைய யானைகளிறந்தன. தாண்டிப்‌ பாய்ந்துசெல்லுங்‌ குதிரைகள்‌ மடி 

டக்தன. மொப்டையுடைய குதிரைபூண்ட தேர்கள்‌ நொறுங்க. அவை நீங்கய்‌ பிற 
| சேனைகளுஞ்‌ சிறிதுமின்றி யொழிந்தன. ௭-42 


ன கொடிஞசி - மொட்டு, இது சேரினுறுப்புகளிலொன்று, (௯௦) 


, அவிமுன்‌ னேகத்‌ தாமு மருக்கமண்‌ உலக்தா றேகத்‌ 
6  தாவுவ ௦ வென்ன வாடும்‌ தலைபல ஜெலாள்‌ பட்டுக்‌ 
கூவிளி யெடுத்து வீழுங்‌ குறை தலை யாடப்‌ பாதிச்‌ 


சாவுட னின்று கைகள்‌ கொட்வெ தாள மென்ன. 


(இ-ள்‌.) தம.தயிர்‌ முன்னே செல்ல, தாமும்‌ குரியமண்டலத்தின்‌ வழியா 
கசெல்லக்‌ சாவுசல்போலப்‌ பலதலைகளாடும்‌, வில்லிற்பூட்டிய பாணங்களும்‌ வாள்க 
ளும்‌ பட்டுச்‌ கூவிவிழுங்‌ கவந்தங்களாட, முற்றுஞ்‌ சாகாத சரீரங்கள்‌ நின்று தாளம்‌ 
பேர்தெல்போல, கைகளைச்‌ சேர்த்துக்கொட்வென. எ-று. ( (௬௧) 


ty 
தறைவிழத்‌ தன அது சென்னி வீட்டினர்‌ தம்மை நின்ற 
குறையுடற்‌ கைவேல்‌ குத்தி நூக்குவ குரவை பாடி 
ல யெறிபடு தலைகள்‌ வாய்மென்‌ றெயிறது கறித்து வீழ்க்து 


கறுவின மார்பர்‌ தட்டி நிற்பன கவர்த யாக்கை. 


ட (இ-ள்‌.) தனது தலை நிலமிசை விழ அறுத்து வீழ்‌த்தின வர்களை, வீழாது 
நின்‌ றக வர்தமானது, கைழிற்றாங்கயெ வேலாற்குத்திக்‌ தழே ச க அலப்ட்ட 
கீ ( 
( 


{ 


ட ச 


சுநிதரப்பெரம்பெய்த படலம்‌. ௨௯௯ 
டி 

தலைகள்‌ குரலைப்பாட்டு பாடிப்‌ பற்களைக்கடித்து வீழ்க்த, (ஒன்றோடொன்று) கோ 
பித்த நின்றன. குறையுடல்கள்‌ மார்பினைத்தட்டி (எதிர்க்‌ து) நிற்ின்றன. எ-று, (௬௨) 


» 


னி 

ஏமி பட்டு வீழு மிரு, தலை மியான்‌ றல்‌ கொன்று ன ர படத 
மருவிப கேண்மைக்‌ தாகி வாலெயி றிலங்க நக்குப்‌ 9 
பிரிவற வந்தாய்‌ நிய த கடட பேசிப்‌ பேசிப்‌ த 


A 


பரிவுற மொழிக்‌ து மோந்து பாடிநின்‌ ரூடல்‌ செய்த., 

(இ-ள்‌.) ஓரிடத்தி லறுபட்டு அருட்‌ இரண்டு தலைகள்‌ ஒன்றோடொன்று 

கலர்த ஈட்புலிடயனவாடு, வெள்ளிய பற்கள்‌ விளற்கச்‌ எரித்த, யும்‌ ( (உயிர்கழிக்த , 

பின்னும்‌) பிரிவற”என்னுடன்‌ வர்தனையென்று (தம்முள்‌) எதிரோபே௪, அன்புபொரு 
ந்தப்பேசி, (ஒன்றற்கொன்று) மோக்து பாடிநின்று கூத்தாவென. எ-று, 

கேண்மைத்தாகியென்னும்‌ பாடத்தைக்‌ கேண்மையாகி யெனக்கொண்டு 


கேண்மைய என்னும்‌ பலவின்பால்‌ அசரவீறு தொக்குநின்‌ றதெனக்கொள்வது சிறப்‌ 


0 


புடைத்து. 
. » » 
மாசவா றியங ஙு. சேனம்‌ வல்லிருட்‌ குவையி னன்ன i 
காகம்வன்‌ கழுகு வெம்போர்க்‌ களனிடை யவிக்‌ அல்‌ £ழ்ர்‌்‌ > 
, ராகமேற்‌ றக டிக்கொண்‌ டசைவன சோடை நீக்கப்‌, . 5 , 


பாகநின்‌ முல வட்டம்‌ பணிப்பன போன்ற வன்றே. 

(இ-ள்‌.) ஆகாயவழியே சஞ்சரிக்கும்‌ பருந்தும்‌ நள்ளிருளின்‌ றிரட்‌ சியைப்‌ 
போன்ற காகமும்‌, வலிய கழுகுகளும்‌, கொடிய போர்க்களத்தில்‌ மடிந்து வீழ்ந்தவீர்‌ 
களுடைய உடலின்பேரிற்‌ சிறகடிச்துக்கொண்டு அசைர்துலாவல்‌,இறந்தோர்‌ வெப்‌ 
பத்தை யொழிக்க அவர்‌ பக்கலில்‌ கின்று விசிறியை வீசுதலொக்கும்‌. எ-று, (௬௪) 


வெள்சளாமாச்‌ சோரி யீர்ப்ப மிதக்கின்ற சேர்கள்‌ வெம்‌்2ஃபய்ப்‌ A 


பிள்ளைகண்‌ மூழ்கிக்‌ ல மறித்‌தெனப்‌ பெயர்ந்து வீழ்வ 
3. தெளளுநீர்க்‌ கடீலின்‌ மீதூர்‌ ௪ தைக்கல கீரையும்‌ தாக்கித்‌ 
ல்‌ றவற்றைச்‌ சாயக்குஞ்‌ சுறவமும்‌ போன்ற வன்றே, 
ள்‌.) பெரிய ௨ திரவெள்ளமிழுக்க மிதக்காநின்‌றிதேர்கள்‌ கொடியபே 
யின்‌ ர்‌ (அவ்வெள்ளத்அள்‌) மூழ்கித்சேரின்கீழ்ச்சென்று மடக்க, (கலே 
கப்‌) பெயர்ந்துவிமுதல்‌, தெளிந்த தீர்மழமான தடலின்மேற்‌ செல்லும்‌ பாய்மரச்தையு 


» 


டைய மரக்கலவரீசையையும்‌ துள்‌$ரிமோதி அம்மரக்கலங்களைக்‌ ஒழேசாய்ககும்‌ மதா ” 


மறித்தென-செய்தெனவென்னும்‌ வாய்ப்பாட்டு இறந்தகாலவினையெச்சம, 


தேரை மரக்கலமாகவும்‌ பேய்ப்பிள்‌ ளையை மகரமீனாகவும்‌உவமித்தார்‌. (௩௫) 
.கத்திறின்‌ ரொருபா லீர்ப்பக கருங்கொடி சேன்‌ துண்டன்‌ ௮ 


தொ த்‌இகின்‌ AT ப ர்ப்பக்‌ குடவயிற்‌ றழல்கட்‌ பூதம்‌ 3 
பத்திமின்‌ ரெருபா லீர்ப்பப்‌ பட்டவ ராகங்‌ ன ரி 
பொத்திநின்‌ ரொருபா லீர்ப்ப வைம்பொறி போல மன்னை. 

(இ-ள்‌.) சிச்சச்சைத்‌'சம்வழியிலிமுஃ£கும்‌'ஐம்புலன்கள்போல;,கரிய காகங்‌ 
கள்‌ கூவிநின்று , மடிந்தவர்களுடைய சரீரங்களை ஒருபாலிழுக்கவும்‌, பருந்துகள்‌ அல 
குகளாற்‌ கொத்திநின்‌ அ ஒருபாலிழுக்கவும்‌, குட்ம்போன்ற வயிற்றைமிம்‌ கொதிக்குங்‌ ப 
கண்களையுமுடைய பூதவரிசைகள்‌ நின்று ஒருபால்‌ இழுக்‌ கவும்‌, பதாசங்கள்‌ மொட்ட 
த்துமின்‌ ற ஒருபாவிழுக்கவும்‌.. எஃறு., % உ சசி 

+ 
RS 


மீனையும்‌ ஒத்திருந்தன. எ-று, ்‌ 


னி 


[8 


2 


௩௦௦ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. | | 


( 
அடைவான்‌ முறங்கா தளளுக்‌ அ துணைச்செவி பரிச க்‌ 
னுடுவைமேர்‌ மணியின்‌ குப்பை யுரஎடி யுலக்கை இண்கோ 
டகெலம்‌ கடத்தச்‌ சோரி மதக டப்‌ மிபன்‌ றியானைப்‌ 
'பிகெளம்‌ விசயச்‌ செல்வி யமெடைப்‌ பள்ளி மானும்‌, _ 


(இ-ள்‌.) யானைமடிக்த போர்க்களமானது, (அதின்‌) வால்‌ துடுப்பாகவும்‌, 
காற்றை வீசும்‌ கி்‌ முறங்களாகவும்‌, கொம்பினிட்த்துள்ள ஈக்ஷத்திரங்க 
ளைப்போன்ற முத்தின்‌ கூட்டம்‌ அரிசியாவவும்‌, கால்‌ உரலாகவும்‌, வலிய தந்தங்கள்‌ 
உலக்கைகளாகவும்‌, சமைக்கும்‌ பாத்திரம்‌ கதுப்பாகவும்‌, உதிரம்‌ அக்சினியாகவும்‌, 
்‌ மத்தகம்‌ அடுப்பாகவும்‌ (கொண்டு) ட்டு பாகஞ்செய்யும்‌ மடைப்பள்ளியை 
யொத்திருக்கும்‌, எ-று, (௩௪) 

பிணத்தினைக்‌ கோலிப்‌ புண்ணி ராற்றினைப்‌ பெருக்கி யுண்பேய்க்‌ 
கணத்தினைப்‌ புதைத்து” தாக்கி ௧௦ ல்‌ தொருவன்‌ பூத 
நிணத்கொடும்‌ வரும்‌ நித்த நெர்பட விருந்து லையா 
ஒணைத்துஃ பாய்‌ ப்‌ வையை யருர்திப பூத மென்ன. 
(இ-ள்‌.) வையைநதியை ( இருகரங்களாலுந்தடுத்‌ த அதன்‌ நீரை)ப்‌ பருகிய 
குண்டேரசாணைப்போ ல, பிணங்களையரித்து உதிரவெள்ளத்தைப்பெருகஇ, உண்ண 
வரும்‌ பெய்க வக ளைக்‌ தள்ளிக்‌ கரையினையுடைத்து நிணங்களோடு வாராநின்ற 


அவ்வுதிரவெள்ளத்தின்‌ எதிரேறின்‌ ௮, ஒரு வலிய பூகமானது தனது கைகளாத்‌ றடுத்‌ 


அப்‌ பருகாநிற்கும்‌, எ-று, ட (௬௮) 

புசத்தினு ரூ ரூயாந்க கூடற்‌ புண்ணிய னெழுதி யெய்த 
சர த்தினி லவிந்தார்‌ சென்னிக்‌ குதற அபிச்‌ சார்வாய்‌ வத்‌ த 
வரத்தினை யஅக்கும்‌ வைவே லயற்புல 


வேந்தா நச்சு 
௨.32 ல பில ப்‌ 2 
மரத்தினை யடுத்து சங்துங்‌ கதழெரி மடத்து தென்ன. 


( 


(இ-ள்‌.) (காசிமுதலிய சப்த) புரிகளி ஓயர்க்சோங்இய மதுரையிலெழுந்த 
ருளிய தருமசொருபியா கெ சோமசுக்தரக்கடவுள்‌ தம்பெயரெழுதிப்‌ பிரயோகித்த 
பாணத்தால்‌, விச்சிரமசோழனுக்கு இடையுறு&ரக்தவழி, துணையா யுதவவந்த அரத்‌ 
_இயராவுங்கூ ரிய வேலையுடைய அயல்நாட்டரசர்கள்‌, நச்சுமாத்தை யடுத்த சந்தன 
மரமும்‌ விரைந்துபற்றுந்‌, தப்பத்றியதுபோல அழிஞ்தார்கள்‌. எ-று. 

ட...” “காட முதலிய சத்தபுமிகள்‌: காசி - மாயபுரி - அவந்இ - காஞ்சி - அயோ 
த்தி- துவாரகை - மதுரை எனப்படும்‌, இதனை, 


காசிகண்டம்‌. 


1% ££ காசிமா யாபுரி யவந்தி காஞ்சிமற்‌ 
or A றோசைகொ ளயோத்திவண்‌ வெரை யொப்பறு 
... மே௫ிலா மதுரையென்‌ திசைக்கு மேழ்பதி ச 


மாசற முத்த தியை வழங்கு மென்பவே2-—என்பதனானறிக,' (௬௯) 


மாசறு மாட்சி யான்‌ தன்‌ வாளியா லவிர்தொர்‌ தம்மை 

ன்‌ டென்னச்‌ சூழ்ந்து பரந்த கடல பைதீத கூளி 

காய்னெச்‌ சேனங்‌ காகங்‌ கழுகனம்‌ பற்றி, யீர்திஅப்‌ 

பூசலிட்‌ டொன்றோ டொன்று போர்செய்வான்‌ றொடங்கிற்‌ நம்ம, 
ட்‌ (இ-ள்‌.) குற்றமற்ற தோற்றம்வாய்ந்த சோமசுந்தரக்‌ கடவுளுடைய அம்பால்‌. 
உயிழிழக்த விரர்களை, பரந்த டத்‌ மலரில்‌ மொய்க்கும்‌ வண்டைப்போலச்‌ குத்‌. 


ot 


ந 


( 1 4 
0100 தி 


> ச ்‌ 1 
சுந்தரப்பெரம்பெய்த படலம்‌, ௩௦௧ 
) 
ட) 
த்து மொய்த்தன, வருத்துங்‌ கோபத்தையுடைய பருந்தும்‌, காகமும்‌, கழுகன்கூட்ட 
மும்‌ (திம்முட்‌) பிடிக்‌ ச்திமுச்துப்‌ பெருங்கூச்சலிட்‌ ஒன்றுக்கொன்று போர்‌ செய்யத்‌ 


யத்‌ எ-று, _ (20) த்‌ 
ந 
வெஞ்சின மற. கழ கா வட்‌ விககணை வெள்ளத்‌ தாழக்‌ 


வஞ்சி ன. (முல கன்‌ சேனை மடிந்தது கண்‌ மாழாக்‌ 


கெஞ்சன படையுஞ்‌ சூழ _வேதிலார்‌ நகையுஞ்‌ சூழத்‌ ty 7 
துஞ்சின மறமுஞ்‌ சூழச்‌ சோழ முடை து போனான்‌. 


2 


ச்‌ 


(இஃள்‌.) விக்ரம சோமனும்‌ கொடிய கோபத்தையுங்‌ கொலைத்தொழிலை 
யுமுடைய அம்பிணையேர்திய சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ 'பிரயோடித்த பாணவெள்ளத்தி 
லழுந்தி, சபதங்கூறிப்‌ போருக்குவந்த தனது சேனைமடிச்சதைக்‌ சண்டு மயங்கு, மிகு 
ந்துநின்ற சேனையும்‌ ஒருபாற்‌ சூழவும்‌ அயலார்‌ அவமதிப்பு நகையும்‌ ஒருபாற்‌ சூழவும்‌, 
புறங்காட்டிச்‌ சென்றனன்‌. எ-று, 

ப்‌ “ தூஞ்ூன ம்ற்மூம்‌ குழு? என்றது தோல்வியை யுணர்த்தியது. (௪௧ ) ்‌ 
வில்லொடு மேக மன்ன வெ வஞ்சில்‌ ே வேடவே ௮ ்‌ ்‌ ள்ல 
மல்லோடி 2 தகென்னன்‌ மலர்முகச்‌ செவ்வி நோக்கி ப்‌ 
ல்லொடி ப ஜவ வருணகை 5 சிறிது பதச்‌. உ > » 


செல்லொூு பகைபோற்‌ கொண்ட. திருவுரு மறைந்து போனை. 


(இ-ள்‌.) இர்திர தனுசோட தோன்றிய மேகம்போல வெவ்விய வில்லைத்‌ 
தாங்கிய வேட்டுவர்‌ பதியாய்‌ வர்த சோமசந்தரக்கடவுள்‌ மற்போரிற்‌ பயின்ற பாண்‌ 
டியண்டைய தாமரை மலர்போன்ற முகத்தின்‌ பொலிவைப்‌ பார்த்து, சந்திரன்‌ இரு 
ளோடு வந்தாற்போல, கஇருபையோடு புன்னகை சிறிதரும்பி, மேகத்தொடு பகைமை 
கொள்ளுசல்போலக்‌ கொண்டருளிய திருவுருவ மறைந்தருளினர்‌. எ-று, (௪௨) 


(9 1 
பாகிவா யளி2த லூட்டும்‌ பைக்தொடைச்‌ செழியன்‌ வென்றிக்‌ 
௦ கோடிவாய்‌ வைத்திட்‌ டார்‌ ஜ்துக்‌ குஞ்சர முகட்டி லேறித 
கொவொய்‌ லிக்‌ oe ச்‌ மங்கலந்‌ அவன றி யேந்தி 
தின்‌ இரைநீர்‌ வேலி நிண்ட இ னகரிற்‌ புக்கான்‌ஃ 


(இ-ள்‌.) பாட டன்‌ ற வண்டுகளுக்குத்‌ தேனினை த க்‌ பட்ட பை 
வேப்பமலர்‌ மாலை யணிர்தீ வலக்‌ ர னடயன்‌ சயசங்கத்தை வரய்விலல்‌ தூ i 
யானையின்‌ மத்தகத்திலேறி, (காதிலணிந்த) தோட்டின்‌ வாயைக்‌ கிழிக்குங்‌ கண்களை 
யுடைய மாங்கல்ய மாதர்கள்‌ நெருங்கி அஷ்டமங்கலங்களை யேந்திவர, நீண்ட அலை , 
கீள்‌ வீசும்‌ நீர்வளம்‌ நிறைந்த மருதரிலத்தோடு நீண்ட மதில்கூழ்ந்த மதுரைப்பதியிற்‌ 
புகுந்தனன்‌, எ-று, Co 

எண்சீர்க்கமிநேடிலடியா சிரியவிநத்தம்‌, is » ௮ 

சலைவிற்சே வகஞ்செய்து வாகை வங்கித்‌ திருவளித்த, சேவகற்னாச்‌ 
சிறந்த பூனை ௪, ர மணிப்பொலம்பூ ணிஅலிச்‌ "சாத்தி நிழல்விரிக்‌ 
கும்‌ வெயின்‌ மணியா ப்பட்ட ப. பர்க்ப்‌ தன்‌ னவரிச்‌ சலையு காமம்‌ 
.. வரைந்தகடுங்‌ கூர்ங்கணையும்‌ வனைந்னு சா தத, யலைவிக்தாழ்‌ கடலுலகுக்‌ கக 
. லச்‌ செங்கோ லறம்பெருக்கும்‌ வங்யெசே கரனா மண்ணல்‌. 


(இ-ள்‌.) விற்சேவகஞ்‌ செய்து வெற்றிகொண்டு அரசச்செல்லர்‌ தந்தருளிய , 
... சோமசுந்‌ தீரக்கடவுளுக்கு, மேம்பட்ட பூசனைகள்‌ என்றும்‌ நிலைபெறச்‌ செய்து, குற்ற _ 
்‌ ச நவமணிகளமுத்திய பொன்னாலாயெ ஆடாத க்‌ செய்வித்திச்‌ வாத்தி, 


ம்‌ ; ந்‌ ்‌ ்‌ 


(ஆ 


6 
ப 
8௨௦௨ - திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌, 
|, 
ஒளிபரப்புஞ்‌:செவச்ச இரத்தினங்களால்‌ நீண்ட மகமேரு வென்று(ஈண்டோர்‌)சொ 
ல்ல, கட்டமைந்த வில்லையும்‌ (சு தேசன்‌ என்னும்‌) திருப்பெயர்‌ வலிந்த கூரிய அம்‌ 
பை செய்து சாத்தி, அழமாகிய கடல்சூழ்ந்த நிலவுலகுக்கு ஐம்பகையும்‌ ஒழிய 
வங்கிய சேகரபாண்டியன்‌ தனது செங்கோலால்‌ புண்ணியர்‌ தமைத்தோங்கச்‌ செ 


ய்து வர்தனன்‌. யச: ௫ ( (௪௫௪) 
© சுந்தரப்‌ போம்பெய்த படலம்‌ 


முற்றிற்று, 


a 


6 2 இருவிருச்தம்‌ - ௨௬௯௫, 7 


்‌” 


ஐம்பத்தொன்முவது, 
சங்‌ கப்பலகைதநத படலம்‌. 


( a க ம 
ட்‌ ( = AED. EE வை 


- ன்‌ அறுசீர்க்கமி நேடிலடியா சிரியவிநத்தம்‌. 

வேடுரு- லாகி மேரு வில்லிகன்‌ மைக்‌ கொலெய்‌ 
தாடம ராடித்‌ ட, னடுபகை துரந்த வண்ணம்‌ 
பாடினஞ்‌ சங்கள்‌ தார்க்குப்‌ பலகைதந்‌ கவரோ டொப்பக்‌ 

-.. கூடிமுத்‌ தமிழின்‌ செல்வம்‌ விளக்யெ கொள்கை சொல்வாம்‌. 

்‌ (இ-ள்‌.) மேருமலையை வில்லாகவுடைய சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ வேட்டுவ 
ரூபமாக), தமது திருப்பெயர்‌ தீட்டிய அம்பினைப்‌ பிரயோகித்து, வெற்றிதங்கிய போர்‌ 
புரிச்து, வங்யெ சேகரபாண்டியனுடைய கொல்லும்‌ பகைமை பூண்ட விக்கிரம சோ 
ழனை யோட்டிய திருவிளையாடலைக்‌ கூறினோம்‌, சங்கப்புலவர்களுக்குப்‌ பலகை தந்‌ 
தருளி அவர்களோடொரு சேர விருந்து (இயல்‌ இசை நாடகமெனனும்‌) முத்தமிழா 
இய செல்வத்தைப்‌ பொலிவுறச்‌ செய்த திருவிளையாடலை (இனி யாம்‌) கூறுவாம்‌. 

அவரோ டொப்பச்‌ கூறி? என்ற: வடமொழிபோலத்‌ தென்மொழியுஞ் 
-உங்கததென்றும்‌, ““முத்தமிழின்செல்வம்‌? என்றது, இலக்கண வரம்பில்லாத பிறபா 
கைகள்‌ போலாது வழுவற நிறுத்தினரென்அங்‌ கூறியதாம்‌. தமிழின்‌ இதில்‌ இன்‌ - 
தஙிர்வழிச்சாரியை. ட்‌ (௧) 
வங்கிய சேக ரன்கோல்‌ வாழுநாண்‌ மேலோர்‌ வைகற்‌ 
கங்கையக்‌ அறைசூழ்‌ கன்னிக்‌ கடிமதிற்‌ காசி தன்னிற்‌ 
“பங்கய முளரிப்‌ புத்‌ தெள்‌ பத்துவாம்‌ பரிமா வேள்விப்‌ 
புங்கவர்‌ மகிழ்ச்சி தூங்க மறைவழி போற்றி செய்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) வங்யெ சேகரபாண்டியன்‌ செங்கோல்‌ நிறைவேறி வருங்காலத்‌ 
தில்‌, முன்னொரு தினம்‌ அழகிய கங்கையின்‌ துறைசூழ்ந்த அழியாத காவல்‌ பூண்ட 
காரத்தில்‌, தாமரையில்‌ வசிக்கும்‌ பிரமதேவன்‌ பத்து என்னுங்‌ கணிதியையுடைய 
தாவிச்‌ செல்லுங்‌ குதிரைகளாலாகிய அசுவமேதங்களேத்‌ தேவர்கள்‌ மகிழ்‌ கூர, வேத 
நூல்‌ வழியே யோம்பிச்‌ செய்தனன்‌, எ-று, ல (௨) 
நிரப்பிய வழிகா ணன்ன ராடுவா ட விக 

ஈரப்பிசை வாணி சாவித்‌,இரியெனு கங்கை வேத 
வரட்பின்ச மனுவாக காயத்‌ திியெனு மடவா ரோடும்‌ 
பீரப்பிசைக்‌ கங்கை மிநாக்கிப்‌ படமுவான்‌ படரு மெல்லை, 
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(இ-ள்‌.) செய்து முடித்த பின்னாளில்‌ நல்ல (அவபிருத) ஸ்நானஞ்‌ செய்தற்‌ 
பொருட்டு (இசையிலக்கணப்படி) நீட்சியமைந்த வீணையிவிசைர்த நரம்புகட்குறிய 


சரஸ்வதியும்‌, தப்‌ பதியன்‌ னு மாதும்‌, வேதங்களுக்கோர்‌ வரம்பாயிசைந்த : இர - 


மாதிய கரயத்திரியும்‌ என்னும்‌ மனைவிமாருடன்‌ ஒலி பரப்பும்‌ அலைகளையுடைய கங்‌ 


கையை நரோககிக செல்வானாயினன்‌ : அவ்வூறு செல்லுகையில்‌, எ-று, 
) 


ல... வாளாகூறினமையின்‌ பேரியாழ்‌ மகரயாழ்‌ ககோடயாழ்‌ செங்‌ 
கோட்டியாழ்‌ என்னும்‌ நால்வகையினையுங்‌ கொள்க. அவற்றுள்‌ இருபத்தொரு ஈரம்‌ 
புடையது பேரியாழென்றும்‌, பதினேழு நாம்புடையது மகரயாழென்றும்‌, பதினாறு 
நரமபுடையது சதோடயரழென் றும்‌, ஏழ்‌ கரம்புடையது செங்கோட்டி?யாமென்றுங்‌ 
கூறப்படும்‌, இதனை, 


பேரியாழ்‌ பின்னு மகரஞ்‌ சகோடமுடன்‌ 
சீர்பொலியுஞ்‌ செங்கோடு செப்பினார்‌--தார்பொலீர் து 


மன்னும்‌ திருமார்ப வண்கூடற்‌ கோமானே 


2 


்‌ ர » தல்‌ 4 1] 
பின்னு முளவே பிற?” இலல! 
3 ஒன்று மிருபது மோழேழ்மேற் பத்தடனே > 
ச நின்றபதி னாறேமழு நேடுங்காற்‌- குன்றாத ட்‌ உ ழ்‌. > 


நால்வகை யாழிற்கு நன்னரம்பு சொன்முறையே 
,மேல்வகை i விதி” என வரும்‌ சவகடுக்தகாமணி உதாரணச்‌ 
செய்யுள்களா ஓ னுணர்க, (௬) 
நானவார்‌ குழலி ரம்‌ மூவரி னாவின்‌ செல்வி ்‌ 
வானவா மியங்கும்‌ விஞ்சை மாதரர CE த்தி பாடுற 
கானவா அளளம்‌ போக்கி நின்றனள்‌ கமல யோனி 


யரீனவா லறிவ னேகியற்றதிக்‌ கரையைச்‌ சேர்ந்‌ தான்‌. 

% ( இ-ள்‌.) வரி அத்து நெடிய கூந்தலையுடைய அர்த மாதர்கள்‌ மூவ 
ரில்‌, நாவின்‌ இழத்தியாகிய சரசுவதி அகாயவீதியிற்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ வித்தியா சரமாது 
ஒருத்தி பாடாநின்ற இசையின்‌ லி தனது மனத்தைச்‌ செலுச்தி, (பிரமகேவ்‌ 
னுடன்‌) செல்லுவதொழிக்து சிவம்‌ கமலயோனியா ய பேரறிஞன்‌ அந்தக்‌ கங்‌ 


காதிரத்தை யடைந்தனன்‌. எ-று. த்‌ ட (௪). 


நாமகள்‌ வரவு தாழ்ப்ப நங்கைய ரிருவ ரோடு 
௨... தாமரைக்‌ இழவன்‌ மூழ்கித்‌ தடங்கரை யேறு மெல்லப்‌ 

பாமகள்‌ குறுகி யென்னை யன்‌ திர படிந்த வாறென்‌ 

னாமென வெகுண்டாள்‌ கேட்ட வம்புயத்‌ தண்ணல்‌ சொல்வான்‌ 

(இ-ள்‌.) சரசுவதியின்‌ வருகை பொழுதுதாழ்ப்ப, சாவித்திரி சாஸ்திரி யெ... 

ன்னும்‌ இரண்டு மனை வியரோடும்‌, தாமரைமவீரில்‌ வாழும்‌ பிரமதேவன்‌ (கங்கா ஜலத்‌ 
தில்‌) ஸ்சானஞ்செய்து. பெரிய கரையேறுங்‌ காலையில்‌, ஆக்கலைமகள்‌ வந்து (நின்னு 
யீர்போற்‌ றந்த) என்னையன்றி நீ நீராடிய வகை யாது? என்று ,கோபித்தனள்‌. 


: அதனைக்‌ கேட்ட பிரமதேவன்‌ சொல்லுகின்றான்‌. எ-று, (௫) 


குற்றகின்‌ மேல காக நம்மைக்‌ கோபக்‌ கொள்வ 
தெற்றென வினைய தங்கை யெண்ணாறு மாக்க டோற்ற 


ச்‌ 


ச்‌ 


A 


னை ட ool © ர ௦ ன்‌ rae ம்‌ வட்ல. 
முற்ற யொழித்தி ய: ன்‌ ௪ மேத்குழ ஷ்ஷ்‌ 


பொற்றொடி மடர்தை யஞ்சப்‌ புலம்புகொஷ்‌ டவலம்‌ பூண்டாள்‌. ட்‌ 


b ட 
» 


6 


௩௦௪ ட்டது - ற்‌ புராணம்‌. | 


-(இரள்‌.) குற்றம்‌ உன்பேரிலிருப்பதாக 8 நம்மைக்‌ கோபிழ்பது என்னவெ 

௩. ன்று கூறி, இக்குற்றத்தை எண்ணிறந்த மானுடப்‌ பிறப்படைந்து ஒஜிப்பாயென்று 
த சபித னன்‌. சாபமேற்ற பொன்னாலாகிய வளையலையணீந்த கலைமகள்‌ அச்சமுற்‌ 
அப்‌ புலம்பித்‌ துன்பங்‌ கூர்ந்தனள்‌. எ-று, (௬) 


ஓ னிட ரகன்றே யுனை ருயிர்‌, 5 அணை யர்வே னிந்த 

மானுட யோனிப்‌ பட்டு மயங்க மகா வென்ன வண்டு. 
கேனிடை யழுற்தி வேதஞ்‌ செப்பும்வெண்‌ கமலச்‌ செல்வி 

தானிட ரகல ரோக்கிச்‌ சதுமுகத்‌ தலைவன்‌ சாற்றும்‌. 0 


toll: உடம்பால்‌ வரும்‌ அன்பத்தினின்று ப்‌! உனது ஆருயிர்த்‌ 

துணைவியாகிய யான்‌ இம்மாநடயோனியிழ்‌ பட்டு மயங்குவேனோ வெனப்‌ பிரார்த்தி 

க்க, வண்டுகள்‌ தேனிலமுந்தி வேசூகம்‌ பாடும்‌ வெண்டாமரை மலரில்‌ வசிக்கும்‌ சர 

( சுவதியானவள்‌ சனனச்துன்ப மொழியப்‌ த நான்று திருமுகங்களையுடைய 
ப கூஅகின்றான்‌. எ-று, 

ப்‌ ்‌ பிறப்பொழிர்‌ சவ னதலின்‌ CL ஊனிட ரகன்றோ ய்‌ 
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முகம்‌ சுறு முலைநின்‌ க முகலெழுக்‌ தைம்பத்‌ தொன்‌ றிற்‌ 
திகழ்தரு மாகா ராதி ஹுகரர த்‌ செப்பிப்‌ 

புகழ்தரு ந £ற்பத்‌ தெட்டு நரற்பத்தெண்‌ புலவ ராகி ப்‌ 
- , யகழ்தரு கடல்ளும்‌ ஞாலத்‌ தவதமித்‌ திலே தாக. | 


(இ-ள்‌.) தாமரை யரும்புபோன்ற தனத்தையுடைய உன்‌ றில்‌ 


லெழுத்தாயெ ஐம்பத்சோரக்ஷரச்தில்‌ விளங்குகின்ற ஆகாரமுதல்‌ ஹாகார மிறுதியா 
கச்‌ சொல்லப்பட்டுப்‌ பலரும்‌ புகழும்‌ நாற்பத்தெட்டெழுத்தும்‌, பட புல 


‘ 
வர்களாடு, கடல்சூழ்ந்த நிலவுலகத்தில்‌ அவதரிக்கக்கடவன. எ-று, 


( 


அகழ்தரு கீடல்‌-சகரரால்‌ தோண்டப்பட்ட பத (௮1) 
( 


அத்தகு வருண மமெல்லா மேறிநின றவற்ற வற்றின்‌ 
ய்‌ உட்க தன்மை யெய்தி வேறுமே தியக்கர்‌ தொன்ற 
“" வுய்த்திடு மகரத்‌ ட்டு முகன்மையா யொழுகு நாதர்‌ 
முத்தமி மர்ல வாயெம்‌ க்‌ முறையான்‌ மன்னே. 


A 


(இ-ள்‌.) அந்தத்‌ தக்க வெழுத்துகளெள்‌ லாவற்றினும்‌ ஊர்ந்து நின்று, அவ்‌ 


வவ்‌ வெழுத்துகளின்‌ வடிவிற்கியைய முன்னிற்கும்‌ தன்மையைப்‌ பொருட்தி, வெவ்‌ 
வேறொலி யியக்கர்‌ தோன்றச்‌ செலுத்தும்‌ அகர வுயிர்க்குக்‌ தலைமையாயியலு மிறை 
“வர்‌ (இயல்‌ இசை நாடகமென்னும்‌) முத்தமிழும்‌ நிலைபெறும்‌ இருவாலவாயி லெழுக்‌ 
கருவிய எமது சோமசந்தரக்கடவுள்‌ அல்ல வ்‌ எ-று, (௯) 
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பில்‌ புலவ 1 2 இருவரு கி தரி தீனுச்‌ சங்க 

மாமணிப்‌ பீடத்‌ மீ கீறி வையை ற்ப தொ ன்ப 
தாமவ ராகி யுண்ணின்‌ றவரவர்க்‌ கறிவு தோற்றி 

யேமுறப்‌ புலமை காப்பா னென்றனன்‌ கமலப்‌ புத்தேள்‌. 


(ம 


(இ-ள்‌.) தாமொரு புலவராத்‌ திருவருவங்‌ கொண்டருளிப்‌ பெரிய இரத்‌ 


தினங்க எழுத்திய சங்கப்பலகையிலேறி யிருந்து, நாற்பத்தொன்பதின்மராவாராதி 
. (புறத்தினின்‌ றருளியதுபோல) உள்ளும்‌ நின்று அம்காற்பத்தெண்மருக்கும்‌ நண்ண 


்‌ நிவினைப்‌ புலப்பட அரணாக அவர்கள்‌ புலமைச்திறச்சைக்‌ சாத்தருளுவர்‌ என்று, 


சாமன்‌ மலரில்‌ வசிக்கும்‌ பிரமதேவன்‌ (கலைமகளுக்கு) அஅக்கிரகஞ்‌ செய்தனன்‌. 


( ( ட்‌ 


( 


என்றார்‌. (எ) 


ர்க்‌ 


| 


AE ப » . 
i சங்கப்பலகைதந்த ன்‌ ௩.௦௫ 


, நாமீகள்‌$அக்ூஷரரூபியாதலின்‌ அவள்‌ வேண்டுசோளுச்சிரங்கு அ௮வ்வக்ஷரங்க 
ட்கு வது சையின்‌ நாமகள்‌ திமு பிரமணிடத்திலேயே இருந்த ர்‌: 
னள்‌ எனக்கொள்க, 3 | ன்‌ 

அக்கர நாற்பத்‌ கெட்டு மவ்வழி வேறு வேறு யூ 
மக்களாய்ப்‌ பிறக்து பன்மர்ண்‌ கலைகளின்‌ வகைமை தேர்ந்து 2 
தொக்கவா ரியமு மெனைச்‌ சொற்படி னெட்டு மாய்ந்து 
,கச்சதென்‌ கலைநுண்‌ டேர்ச்சிப்‌ புலமையிற்‌ றலைமை சார்க்தார்‌. 

(இ-ள்‌ நாற்பத்தெட்ட கரங்களும்‌ அப்பொழுதே வெவ்வேறு மாறடர்க 
ளாகப்‌ பிறந்து, பலவகைப்பட்ட மாகதிமையுடைய நூல்களின்‌ பொருள்களை ஐயமறத்‌ 
தெரிந்து, வரம்பில்லாத வடநூற்க டலையும்‌, அஃதொழிந்த பதினெண்‌ பாஷைகளையும்‌ 
ஆராய்ந்து, (அப்பாஷைகளுட்‌) சிறந்த தென்கலையின்‌ அண்ணிய பொரு ளாராய்ச்சி 
ப்புலமையில்‌ தலைமைபெறிறு விளங்கினார்கள்‌, ஏ-று, 

வடமொழியும்‌ தென்மொழியுமே திறச்சனவாதவின்‌, தென்கலை மென்றது 9 
கோக்‌, பன்மாண்கலை யென்றதனை வடகலை யெனக்‌ கொள்ளச்டெந்தது," ச்‌ ம 


பதினெண்‌ பாஷைக ளிவையென் பதை, 


> o 6 o ௪ 
கட்டளைக்கலித்துறை, 


: இங்களஞ்‌ சோனகஞ்‌ சாவகஞ சீனச்‌ அளுக்குடகங்‌ 
கொங்கணங்‌ கன்னடம்‌ கொல்லச்‌ தெலுங்கங்‌ கலிங்கம்வங்கங்‌ 2 
ங்க மகதங்‌ கடாரங கவுடங கடுங்குசலந்‌ 
தங்கும்‌ புகழ்த்தமிழ்‌ சூழ்பதி னேழ்புவி தாமிவையே என்‌ பதனானறிக, ட்‌ 
கழுமணி வயிரம்‌ வேய்ச்ச கலன்பல வன்றிக்‌ சண்டிக்‌ ்‌ 
கொஞுமணிக்‌ கலனும்‌ பூணுங்‌ குளிர்நிலா நீற்று மெய்யர்‌ 
வழுவறத்‌ தெரிந்த செஞ்சொன்‌ மாலையா லன்‌ றி யாய்ந்த 


3 D » 


செழுமலர்‌ மாலை யாலுஞ்‌ சிவார்ச்சனை செய்யு நீரார்‌. A 


(இ-ள்‌.) சாணைபிடித்த: படக எடம்‌ வயிரத்தாலும்‌ அலங்கரிச்கப்பெற்று... 
பல ஆப.ரணங்களையுமன் றி, ஈவமணிகளமழுத்திய மகரகண்டிகை யுமணிந்த தீண்ணிய 
நிலவுபோன்‌ ற திருவெண்ணீறு சண்ணித்‌தமேனியையுடையவராய்‌, குற்றமற ஆரா ரு 
ய்க்த செஞ்சொலாற்றொடுத்த பாமாலையாலுமன்றி ஆராய்ந்த செழிய மலர்மாலையா 
லுஞ்‌ சிவார்ச்சனை செய்யும்‌ தன்மையுடையவர்கள்‌. ஏ-று. ்‌ 
மலர் மாலையால்‌ ஆகமவிதியோடும்‌, பாமாலையால்‌ உழுவலன்போடுஞ்‌ இவார்‌ 
ச்சனை செய்வோரென்க. 2 (௧௨) 
புலந்தொறும்‌ போகிப்‌ போடப்‌ புலமையால்‌ வென்று வென்‌ அட. ர்‌, 
மலர்ந்த தண்‌ பொருறை நீத்த வளங்கெழு நாட்டில்‌ வந்து ப்ட்‌ 
நிலந்தரு திருவி ற நிறைகிதிச்‌ செழியன்‌ செற்கோ 
னலந்தரு மதுரை நோக்கி நண்ணுவார்‌ நண்ணு மெல்லை. , 

(இ-ள்‌. பல நாகெள்தோறுஞ்சென்று, கல்விதீதிறத்தால்‌ (அங்குள்ள புலவ 
ர்களை) வென்று, பரந்த தண்ணிய தாமிரபர்ணியின்‌ பிரவாகத்தால்‌ வளப்பமிக்க பரா ' 
ண்டிநாட்டில்‌ வந்து, நிலவளம்தருஞ்‌ செல்வத்தால்‌ நிறைந்த பாண்டியனுடைய (மறு ) 
“னத நடத்தும்‌, செங்கோற்‌ செல்வமிக்க மதுரையைநோக்இ வருலாராயினார்‌ ஆ 
கள்‌. (அவ்லா று) வருங்காலையில்‌, எ-று, ஷூ (3௩) டு ; 

ப ச 
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௩௦௭ திருலிளையாட ற்‌ புராணம்‌. 


பற்பல கலைமாண்‌ டேர்ச்சிப்‌ பனுவலின்‌ பயனாய்‌ நின்றி க 
_ வற்புத மூர்த்தி யெந்தை யாலவா யடிக ளங்கோர்‌ 
“கற்பமை கேள்வி சான்ற கல்வியின்‌ செல்வ ராகிச்‌ 
“சொற்பதங்‌ கடந்த பாத மிருகிலக்‌ ே தோய வந்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) பலவகைப்பட்ட நூல்களின்‌ நுண்ணிய பொருளாராய்ச்சிக்கு (௧௬ 
வியாகிய இலக்கணமுதலிய) நூலின்‌ பொருளாய்‌ நின்ற அற்புசமூர்த்தியும்‌ எந்தையு 


“ட்ட 


6, 


ட 


மாகிய திருவாலவாயிலெழுர்‌ தருளிய சொமசுந்தரக்கடவுள்‌ அவ்விடத்தில்‌ ஒப்பில்லாத 


பயிற்யெமைந்த நாற்கேள்விட நிறைந்த கல்விச்செல்வமுடையவரய்‌, சொல்லளவி 
கபாது தமது திருவடியைம்‌ பெரிய நிலமகள்குட வந்தருளினார்‌. எ-று. 
சொற்பதங்‌ கடர்தபாதம்‌ - வேதாகமாதிகளால்‌ அளவிடற்கெட்டாத திரு 
வடி. அற்புதமூர்த்தி - ஞானமே திருமேனியா கவுடையவர்‌. எந்தை - எமது பிதா, () 
அவ்விடை வருகின்‌ ய்‌ கோக்இநீ ராரை நீவி Tie 
ட...  மரவ்விடை நின்றும்‌ போது இன்றனி சென்ன வன்னார்‌ 
்‌ வெவ்விடை யனையீர்‌ யாங்கள்‌ விஞ்சைய ரடைந்தோர்‌ பாவம்‌ . 
வெளவிடு பொருறை நாட்டின்‌ வருனெறே மென்ன லோடும்‌. 
(இன்‌ ள்‌.) அவ்விடத்துவரும்‌ புலவர்களைரோக் ட, நீங்கள்‌ யாவர்‌? நீங்கள்‌ எவ்‌ 
விடத்தினின்றும்‌ வருஇன்‌ நீர்கள்‌? என்று வினவ, அப்புலவர்கள்‌, வெய்ய காளையைப்‌ 
௨ போன்ற புலவீர்‌! நாங்கள்‌ புலவர்கள்‌. அடைந்தது பாபத்தைப்போக்குந்‌ தாமிர 
ட்ட நதிகுழ்ந்த பாண்டிநாட்டினைரோக் கி வருகின்றோம்‌ என்று கூறவும்‌. ஏறு, 
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தனிவரு புலவர்‌ நீவிர்‌ கண்டமி மால வாயெங்‌ 
கனிவரு கருணை மூர்த்தி கனைகழ லிறைஞ்சல்‌ வேண்டு 
மினிவரு கென்ன நீரே யெங்களுக்‌ களவில்‌ கோடி 
அனிவறா வினைக டீர்க்குஞ்‌ சுந்தரக்‌ கடவு ளென்றார்‌. 
(இ-ள்‌.) தனியே வந்தருளிய புலவராகிய சோமசுந்தரக்கடவுள்‌, நிங்கள்‌ 
ரட்‌ தமிழ்வழங்குர்‌ இருவாலவாயிகெழூக்‌ தருளிய எம்பாற்கனிர்த கிருபாமூர்த்‌ 
 தயாகிய சோமசுந்தரக்கடவுளின்‌ ஒலிக்கும்‌ வீரக்கழல்‌ கட்டிய திருவடிகளைப்‌ பணி 
தீவ்வேண்டும்‌. இப்பொழுதே வருவீர்‌ என்று திருவாய்மலர்ந்தருள, சேவரீரே எங்க 
ம்‌ ளுக்கு அளவில்லாத பிறவிசடோறும்‌ வர்த கணக்கில்லாத துன்பச்தைத்தரும்‌ இரு 
வினைப்பர்தங்களையு மொழிக்குஞ்‌ சோமசுந்தரக்கடவுளென்று கூறினார்கள்‌. எ-று. 
மறையினா நரெழுகும்‌ பன்மாண்‌ கலைகள் போன்‌ மாண்ட கேள்வித்‌ ' 
த றொழுகுஞ்‌ சான்றோர்‌ சூழமீண்‌ டேடக்‌ கூடற்‌ 
கஸுறயினார்‌ கண்டத்‌ தாரைப்‌ 'பணிவித்துக்‌ கரந்தா ரொற்றைப்‌ 
| £ ப மகுடச்‌ தோற்றா தறிஞராய்‌ வந்த பெம்மான்‌, 
(இ-ள்‌.) வேதத்தின்‌ வழிப்பட்டொழுகும்‌ பலவிதமான நுண்டுபாருளமை 
ந்த நூல்கள்‌போல, மாட்சிமைபொருக்திய நூற்கேள்வித்‌ அறையின்‌ வழியே செல்‌ 


லும்‌ புலவர்கள்‌ புடைசூழம்‌ திரும்பிச்சென்று,, நான்மாடக்கூடலி லெழுந்தருளிய | 


ஸ்ரீகண்டத்தையுடைய தம்மைப்‌ பணியச்செய்து, ஓரிளஞ்சர்‌ திரனையணிந்த ௪டாமகு 

டத்தை மறைத்துப்‌ புலவராய்‌ வந்த சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ மறைந்தருளினர்‌. எ-று. 

1 ட மன்மாண்‌ கலைகளென்றது வேதங்களின்‌ சடங்கமாயுள்ள நூல்கள்‌. அவை 
இணை - வியாகரணம்‌ - ௪5ம்‌ - நிருத்தம்‌ - சோதிடம்‌ - கற்பம்‌ எனப்படும்‌, (௧௪) 


‘ ( 
(16 
[4 
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| / 


ட இ 


௦ சங்கப்பலகைதந்த,படலம்‌. ௩௦௭ 
கிம்மித மடைந்த சான்றோர்‌ விண்ணிழி விமான மேய  ? 
செம்மலை வேறு வேறு செய்யுளாற்‌ பாவி யேத்திக்‌ A 
தைம்மலை யுரியி னார்தங்‌ காறொழு திறைஞ்ச மீண்டு டத்‌ 


கொய்ம்‌ மலா வாகைச்‌ செவ்வேற்‌ யலை குறுகிக்‌ கண்டா 


-(இ-ள்‌.) அறிவான்மிக்க? நாற்பத்தெட்டுப்‌ புலவரும்‌ ஆச்சரியமுற்‌ ற? விண்‌ 
ணுலகினின்று மிழிந்த ர டம்‌ பொருந்‌ இய சோமசுந்தரக்கடவீளை வெவ்வேறு 
செய்யுளாற்றொடுத்த பாமாலை சாத்தித்‌ அதி தவண்‌, யானைத்தோலேப்‌ போர்த்த 
ருளிய அப்பெருமானது திருவடிகளைப்பணிந்து இருழ்பி,கொய்யும்‌ வாகைமலர்மாலை » 
சூடிய உதிரந்தோய்லத வேலைத்தாங்கய வங்கெசேகரபாண்டியனை யடைந்து கண்டா 
ர்கள்‌. எ-று, ? 

கைம்மலை-கையையுடைய மலை; யானை. அதாவஅ ஈண்டுக்‌ கயாசுரன்‌, (௧௮) 

மறமலி கேமிச்‌ செங்கோன்‌ மன்னவன்‌ வர்க சான்றே 

ரறமலி கேள்வி நோக்கி யவைக்களக்‌ மி நோக்கித்‌. , i 
திறமலி யொழுக்க நோக்கிச்‌ சீரியர்‌ போலு மென்னா ' Oe 
நிறைமலி யுவசை பூத்த கெஞ்டுனா னிதனைச்‌ செய்தான்‌. 

& (இ-ள்‌.) வெற்றிமிகுந்த ஆக்கினாசக்கரத்தையுஞ்‌ செங்சோலையு முடைய 
வங்கியசேகரபாண்டியன்‌ தன்பால்வந்த நாற்பத்தெண்மருடைய தருமயிக்க நூற்கே 
“ள்வியையும்‌ நோக்கி, கல்விச்சபைக்குரிய உரிமைத்திறத்தையும்‌ பார்த்து, பாகுபா , 
ல அன ஒழுக்கத்தையுமுணர்க்‌ ௮, இவர்கள்‌ (எத்திறத்தினும்‌) மேம்பட்ட வர்களென்று 
கருதி, நிறைந்து மலிந்த மமிழ்வுமிகுந்த மன முடைய அப்பாண்டியன்‌ இதனைக்‌ கூறு 

வானாயினான்‌. எ-று. 

நூற்கேள்வி,கேட்போருக்கு மறுமைப்பயனாகுிய புண்ணியத்தை யுறுத்துத 

்‌ லின்‌ *அறரமவிகேள்வி” என்றும்‌, கல்லவை நிறையவை யென்பார்‌ வாளா “(அவைக்‌ 
களம்‌? என்றும்‌, அவ்வலைக்களன்‌ அலர்சளை யின்றியமையாமையின்‌ ““இழமைரநோ 
க்தி” என்றும்‌, அருள்‌ - க்வி மேம்பாடு - தேர்க்‌ - கட்டுரைவ்ன்மை 
முதலியன முற்றவுடையாராகலின்‌ ்‌இற்மலியொழுக்கம்‌?? என்றும்‌ நின்‌! 


சிரி 
A 
௪. - 


££ புகழும்‌ தருமநெறி நின்‌ ருர்பொயி காமம்‌ 
இகழுஞ்‌ னெஞ்செற்ற மில்லோர்‌_நிகழ்கலைகள்‌ க 
எல்லா முணர்க்தோ' ரிரும்த விடமன்றே : ல 
நல்லா ரவைக்கு நலன்‌”? என்பசனால்‌ நலலவையின்ன சென்றும்‌, 

£6 நலனடக்கஞ்‌ செம்மை நடுவுநிலை நான்கும்‌ பட்ட 


குலனென்‌ றநறிவுடையோர்‌ கோதில்‌ - புலனில்லோர்‌ 
சென்று மொழிர்தனவுங்‌ கேட்டோர்‌ செறிந்தவிடம்‌ ** 9-௨. 
அன்றே நிறைந்த வவை?? என்பதனால்‌ நிறையவை யின்னதென்‌ : 
அங்‌ கண்டுகொள்க. ப்‌ (கக) 
திங்களங்‌ கண்ணி வேய்ற்த செக்கரஞ்‌ சடில நாதன்‌ 
மங்கலம்‌ பெருகு கோயில்‌' வடகுட புலத்தின்‌ மாடோர்‌ 
சங்கமண்‌ டபமுண்‌ டாக்கெ தசைமைசால்‌ இறப்பு நல்கி 
யங்கமர்ம்‌ திருத்தி ரென்ன விருத்தினா னறிஞர்‌ தம்மை. 
(இஃள்‌.) சந்திரனை அழயெ சிரோமாலையாகவணிந்த செவந்த ௮ழயெ சடா 
3 ல்‌ ் ்‌ ்‌ ்‌ 10 
 முடியையுடைய சோமசுந்தரப்பெருமான்‌ மங்கலயிக்க இருக்கோயிலின்‌ வடமேற்‌ 


ச்‌ ப 
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ச்‌ 


யப அ 
க்‌ 


இ ்‌ 


a 


| 
௩௦௮ திருவிளையாட ற்‌ புராணம்‌. 


றிசையின்‌ பக்கலிற்‌ சங்கமண்டபம்‌ ஒன்று &ட்டுவித்து, அவர்கள்‌ சடுஇிக்கேற்ற வரி. 
ட. சைகள்‌ தந்து, அவ்விடத்தில்‌ விரும்பி வசியுங்களென்று அக்காத்பத்தெண்மரையும்‌ 
இருக்மூம்படி. செய்தனன்‌. எ-று. 1 PN (௨0) 
வண்டமிழ்‌ நாவி ல்‌ மன்னவன்‌ வரிசை நல்கக்‌ 
கண்ளெம்‌ புழுங்கி முன்னைப்‌ புலவரக்‌ கழகத்‌ 2 கோரை 
மண்டினர்‌ மூண்டு மூண்டு வாறுசெய்‌ தாற்றன்‌ முட்டிப்‌ 
பண்டைய .புலனுந்‌ தோற்றும்‌ படருழர்‌ தெய்த்துப்‌ போனார்‌. 

3 (இ-ள்‌.) வளம்பொரும்திய தமிழினைக்கொழிக்குஞ்‌ செர்சாப்புலவர்களா 
கெ நாற்பத்தெண்மருக்கும்‌ வங்கியசேகரபாண்டியன்‌ வரிசைகொகெ்கக்கண்‌டு (அம்‌ 
நாட்டிலிருந்த) பண்டையபுலவர்கள்‌ மனங்கொதித்து, அக்கூட்டமாயுள்ள புலவர்களை 
ஒருசேரத்திரண்வெந்து வாதஞ்செய்து தமது ஆற்றலிழந்து முன்னுள்ள தமது அறிவு 
மிழது, துன்பத்தால்‌ வருந்தி யிளைத்துப்‌ புறங்காட்டிப்‌ போயினர்‌. எ-று. । 


படு மூண்டுமூண்டு - இது மிகுதிப்யொருளில்‌ வந்த அடுக்குத்தொடர்‌. (௨௧) 


(A) 


( 


( 


* இணயர்போல்‌ வந்து வந்து மறுபுலத்‌ திருக்குங்‌ கேள்வி 
பினை ரு மதமேற்‌ கொண்டு வினாய்வினாய்‌ வாதஞ்‌ செய்து 
மனவலி யிளைப்ப வென்று வைகு'சீவா ரொன்றை வேண்டிப்‌ 
புனயிழை பாக நீங்காப்‌ புலவர்மு னண்ணி னாமா. 


{ 


(இ-ள்‌.) இப்பாண்டிநாட்பெ புலவர்கள்போல மறுநாட்டிலுள்ள தூத்கேள்‌ 
விபில்வல்ல புலவர்களும்‌ வர, தமது கொள்கையை மேற்கொண்டு வினவி. வாதி 
தீது மனவூக்கஞ்சோர, அவர்களையும்‌ வென்று வைகுஞ்‌ சங்கப்புலவர்கள்‌ ஒருபொரு 

i ளைக்கருஇி, அங்கயற்கணம்மையாரை வாமபாகத்தினின்றும்‌ நீங்காத சோமசுந்தரக்‌ 
கடவுளுடைய திருச்சந்நிதானத்தின் முன்‌ அடைந்தார்கள்‌. எ-று. (௨௨) 


முந்‌ அமான்‌ மொழிந்தார்‌ தம்மை (முறைமையால்‌ வணங்கி யெம்மை 
வம்‌்துவம்‌ தெவரும்‌ வாதஞ்‌ செய்டன்றார்‌ வரிசை யாக 

(ஆ வந்தமில்‌ ப்ல்மை த தூக்க யளப்பதா'யெம்ம ஜோர்க்குத்‌ 

தந்தருள்‌ செய்தி சங்கப்‌ பலகையொன்‌ றென்று தாழ்ந்தார்‌.. 


ட. (இ-ள்‌) மேசனூல்‌ மொழுிர்தருனிய சோ மசுந்தரக்கடவுளை விதிப்படி பணி 
ந்து, எச்சாட்டுப்புலவரும்‌ வரிசைப்பட வந்துவந்து எம்முடன்வாதஞ்செய்கின்றனர்‌. 
அவர்களது அளவில்லாத புலமைத்திறத்தைத்‌ அூக்கியளக்குங்‌ கருவியாக எம்போ 


லியர்க்குச்‌ சங்கப்பலகையொன்று தந்தருள வேண்டுமென்று (குறைகூறிப்‌) பணிச்‌ 
தார்கள்‌, எனு, (௨௩) 
ய பாணற்‌ கன்று வலியவே பலகை யிட்டார்‌ 
ம்‌ பாடிய புலவர்‌ வேண்டிற்‌ பீலகைதந்‌ தருளார்‌ கொல்லோ... 
பாடிய புலவ ரஈகும்‌ படியொரு படிவங்‌ கொண்டு | 
பாடி புலவர்‌ காணத்‌ தோன்றினார்‌ பலகை யோடும்‌. 
இ-ள்‌.) பாடிய பாணபத்திரருக்கு அபபொழுது (பரிவோடு) வலியப்‌ பல 
கைதர் தருளிய சோமசந்தரக்கடவுள்‌, சம்மைப்பாடும்‌ புலவர்கள்‌ வேண்டுவாராயின்‌ 
பலகை கொடுத்தருளமாட்டாரோ? (தடையின்றிச்கொடுத்‌ தருளுவர்‌.)பாடும்‌ புலவராம்‌ 
. வண்ணம்‌ ஒருதிருவுருவங்கொண்டு தம்மைப்பாடும்‌ புலவர்கள்‌ தரிசிக்கப்‌ பலகை 
“யோர்‌ தோன்றியருளினா?. எ-று, (௨௪). 


ர்‌ 
( ( 


ட ஆக ஹட்‌ அணை வணனுணா கானை ணு 


| ] 


ற 

2 ௪ ஙகப்பலகைதந படலம்‌. . ௩௦௯ 

) 
தரமா, யனவி ரண்டு சாணதிப்‌ பலகை யம்ம 
மதியினும்‌ வாலி தாகு மந்திர வலிய தாகு 
முதியநும்‌ போல்வரீர்க்‌ கவ்‌ முழம்வளர்ந்‌ 'திருக்கை நல்கு 
மிது நமக்‌ களவு கோலா யிருக்குமென்‌ மியம்பி மிந்தார்‌. 
ழ்‌] ப 


்‌ (இ-ள்‌.) சதுரவடி.வாய்‌ நீட்டலலைளவு இரண்சொணுள்ளதாகிய இந்தப்பல 
கை உங்கள்‌ அண்ணறிவுபோலப்‌ புனிதம்‌ ள தாகும்‌, மந்திரவலிமையுமுள்ளதாகும்‌. 
அறிவின்மிக்த, உங்களைப்போன்றவர்கட்கெலலாம்‌ வம வளர்ந்து இருக்க இடம்‌ 
தரும்‌. இப்பலகை.. பிற! கல்விப்பரப்பை யளத்தற்கு ஓரளவுகோலாக ' விருக்குமெ 
ன்று கூறி (அதனை)ச்‌ தந்தருளினர்‌. எ-று. (௨௫) 
நாமக ரூருவாய்‌ வந்த நாவலர்‌ தமக்கு வெள்ளைத்‌ 
தாமரை யமளி தன்னைப்‌ பலகையாய்த்‌ தருவ கென்னக்‌ 
காமனை முனிந்தார்‌ நல்கக்‌ கைக்கொடு களிறு தாங்கு 
மாமணிக்‌ கோயி றன்னை வளைந்‌ அதங்‌ கழகம்‌ புக்கார்‌. .!  .. 9 
(இ-ள்‌.) கலைமகள்‌ வடிவமாய்வர்த சங்கப்புலவர்களுக்கு கெண்ட பனா 
யாசனத்தை ஓர்‌ பலகை வடிவமாக்கித்‌ தருதல்போல, மன்மதனை மூனிர்லதெரித்த 
எம்பெருமானார்‌ தந்தருள, (புலவர்கள்‌) சமதுசையாலேற்று, அவத அஜங்களாற்‌ சமக்‌ 
கப்பட்ட பருத்த இரத்தினங்களமுத்திய திருக்கோயிலைப்‌ பிரதகதிணஞ்‌ செய்து 
தமது சாலையிற்‌ சென்றார்கள்‌. எ-று, (௨௬) 
 நாறுபூர்‌ தாம நாற்றி நறும்பனி தோய்ந்த சார்தச்‌ 
்‌ சேறுவண்‌ மலாவெண்‌ சு செழும்புகை தீப மாதி 
வேறுபல்‌ வகையாற்‌ பூசை வினைமுடித்‌ அஞ்ச கர 
னேஜினான்‌ கபில னோடு பரணனு மேறி னானே. 


ற 


்‌ (இ-ள்‌) மணங்கமழு மலந்மாலைகளைத்‌ தொங்கவிட்டு, பதக பரம்‌ 
பணிநீரிற்றோய்த்த வெண்சர்சனக்குழம்பும்‌ வெள்ளிய மலரும்‌ வெள்ளாடையும்‌ தூப்‌ 
மும்‌ தீபமுமுசலிய பலவேறுவலை ” உபசாரங்களால்‌ பூசைந்தொழில்‌ முடித்துப்‌ 
பணிக்து, நக்கீரர்‌ (முதலில்‌) எறினர்‌. கபிலரோடு பரணரும்‌ (பின்னர்‌) ஏறினர்‌. ௭5௩ 
இருங்கலை வல்லோ ரெல்லா ,மிம்முறை யேறி யேறி பட்ட ச்‌ 
யொருங்கினி திருக்தார்‌ யீரர்க்கு மொத்திடங்‌ கொடுத்து நாதன்‌ 
றருஞ்சிறு பலகை யொன்றே தன்னுரை செய்வோர்க்‌ கெல்லாஞ்‌ 


சுருங்கின்‌ றகலங்‌ காட்டித்‌ தோன்றுநூல்‌ போன்ற தன்றே. பஸ்‌ 


(இ-ள்‌.) பெரிய நூல்களில்வல்ல ஏனைப்புலவர்கள்‌ யாவரும்‌ டம்‌ பம 
ஒருசேர ஏறியேறி, சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ தந்தருளிய சிறுபலகை மொல ase. 
தாம்‌ மகிழ்‌ கூர்ந்திருர்தார்கள்‌. (இதனால்‌ அபிபலகை) நாற்பூத்தெண்மறுக்கும்‌ க 
விடங்கொடுத்து, தன்னுளடங்கிய பொருளைவிரித்துரை கூ அவோர்க்கு (எழுத்துகள்‌) 
சுருங்கிரின்று (பொருள்‌ விறிக்கும்பொழுது அவரவர்‌ அட்பபுத்திக்கேற்ப) பொருள்‌ 
விரிந்து விளங்கும்‌ (உத்தம) காவியத்தை யொத்திருந்தது. எ-று. (௨௮) 

மேதகு சான்றோர்‌ நூலின்‌ விகாபொருள்‌ விளங்கக்‌ தம்மி 
்‌  லேதுவு மெடுத்தக்‌ காட்டு மெழுவகை, மதமுங்‌ கூறும்‌ ்‌ 
போதவை தெளிந்த கிள்ளை பூவையே புறம்பு போந்து 3 , ட 
வாதுசெய்‌ வார்கள்‌ வந்தான்‌ மனத்துக்‌ இறுத்து மன்னே, “) 


ம்‌ 
» சி 


சொ 


ஆ 


௩௨௧௦ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. ந 


(இடள்‌.) மேம்பட்ட ஈாற்பத்தெண்மரும்‌ (தாமியற்றிய) நூலுள்‌ வி/ளயும்‌ 
(நண்ணிய) பொருள்விளங்க , தம்முள்‌ காரணமும்‌ உதாரணமும்‌ எழுவகைமதங்களும்‌ 
்‌.  (இ௫வைடுவற்றைக்‌) கூறும்போது, அவற்றை ஐயமறப்பழயெ கிளிகளும்‌ நாகணவாய்ப்‌ 

பறவைசளுமே புறத்திற்சென்று, வாதிப்பவர்‌ வரில்‌ (அவர்‌ மதத்தை) மறுத்து (தமது 


(ம 


மதத்சையே நிலைநாட்டும்‌. எ-று. ( 
அ திகாரம்‌-ஆவாய்நிலை முதலியன. கா்‌ சொல்லும்‌ இலக 
இலக்கியம்‌ காட்டுதல்‌, எடுத்துக்காட்டு- தாரணம்‌. ௩ 


௩ 
்‌ ட்‌ 
6 ்‌ எழு உலை மதங்க ளாவன :-- 


ப 


“எழுவகை மதமே யுடன்படன்‌ மறுத்தல்‌ 
பிறர்தம்‌ மதமேற்‌ கொண்டு களைவே 
தாஅ னாட்டித்‌ தனாது நிறுப்பே 
இருவர்‌ மாறுகோ ளொருதலை துணிவே 
(ய .... ,பிறர்தூற்‌ குற்றங்‌ சாட்ட லேனைப்‌ 
(ட. பிறிதொடு படாஅன்‌ றன்மதங்‌ கொளலே”--எனப்படும்‌, (௨௯) 
ப ட்‌ கலிவிநுத்தம்‌. 
அய வாறெண்‌ புலவரு மாய்க்‌ துணர்‌ 
பாய கேள்விப்‌ பயன்பெற மாட்யோற்‌ . 
அாய பாட மொடங்கினர்‌ செய்‌ தகொண்‌ 
டேய வாறிருந்‌ தாரந்த வெல்லைவாய்‌, ்‌ 
(இ-ள்‌) (கல்விகேள்விகளின்‌ மிக்கவர்கள்‌) ஆகிய புலவர்‌ ன்ன கென்‌ 
ட ரம்‌, பலநூல்களையும்‌ ஆராய்ம்துணர்ந்ததால்‌, பரந்த நூற்கேள்வியின்‌ பயனைப்‌ பயில்‌ 
வோரடையத்‌ தமது நண்ணறிவால்‌, களங்கமில்லாத செய்யுள்களைச்‌ செட்டங்கிச்‌ 
கெய்து ம்‌ யிருச்சனர்கள்‌. அந்தச்மமயத்தில்‌, எ-று. (ஈ௦) 


பலருஞ்‌ செய்க பனுவலு மாண்பொருண்‌ 
மலருஞ்‌ செல்வமுஞ்‌ சொல்லின்‌ வளமையுங்‌ 
‘ குலவுஞ்‌ செய்யுட்‌ குறிப்புமொத்‌ தொன்‌ தியே 
( தலைம யங்கிக்‌ கிடந்தவத்‌ தன்மையால்‌. 


€ 


(இ-ள்‌.) அவர்கள்‌ யாவருஞ்‌ செய்த நூல்களெல்லாம்‌ மாட்டிமைப்பட்ட 
ட. பொருட்சுவையாலும்‌, விளங்கும்‌ அச்செய்யுள்களின்‌ (போதரும்‌) குறிப்புகளாலும்‌, 
தம்முள்‌ ஒத்துப்பொரும்தியிருத்தலால்‌, (பாகுபாடின்றித்‌) தலைமயங்கிக்‌ டெச்‌ தன. 

அவ்வகையதன்‌ மையினால்‌, ௭-௮, (௬௧) 


லு பாடறி யாது வியக்துநீர்‌ 
கூறு பாட லிஅவென்‌ அங்‌ 6 கோதிலென்‌ . ௦ 
றேறு பாட லிஅடுவன்‌ அஞ்‌ செஞ்ச 
மாறு பாடுகொண்‌் டார்சங்க வாணரே. 
(இ-ள்‌.) வேறுபா ணெராமல்‌ அதிசயங்கூர்்து, இச்செய்யுள்‌ நீர்‌ கூறிய 
செய்யுளென்‌ றும்‌, இச்செய்யுள்‌ குற்றமில்லாத எனது தேர்ச்சியாற்செய்த பாடலென்‌ 
ட அம்‌, சங்கப்புலவர்கள்‌ பேரே பொருவ டு உணரார்‌ பகைமை கொண்டனர்‌, எ-று, 


தக 


ல்‌ மருளு மாறு மயக்கற வான்பொருட்‌ 
்‌ * (டெருளு மாறுஞ்‌ செயவல்ல கள்வர்சொற் 


(2 ( 
( (௫1 ( 


— 


/ 
ற பக 


ர சங்கப்பலகைதந்த படலம்‌, ௩௧௧ 


% 'பெருளூ மாமத ரேசர்‌ I 


னருளு நாவல ராய்வந்று தோன்றிஞர்‌. ன்‌ 


்‌ (இ-ள்‌. (ஒன்றைப்‌ பிறிதொன்றாக) மயங்கும்‌ வகையும்‌ மயக்கழில்லாமல்‌ 
அச்சிறந்தபொருளைத்‌ கெளியும்வகையுஞ்‌ மிசய்யவல்லகள்வரும்‌, சொல்லும்பொருளு 
மாகிய சொமசுந்தரப்பெருமான்‌, அப்புஓவர்கள்‌ முன்‌ அருள்செய்யும்‌ (பெரும்புலமை 
யுடைய) நாவலர்‌ திருவுருவாய்‌ வந்து தேன்‌ றியருளினர்‌. எ-று, (௬௩௬) 
வக்க நாவலர்‌ வர்திக்கு நாவலர்‌ 
இந்கையாகுலஞ்‌ செய்ய மயக்கு றும்‌ 
பந்த யாப்பைக்‌ கொணர்கெனப்‌ பாவல 
ரெந்தை யிீங்கெவை யென்றுமுன்‌ னிட்டனர்‌. 
ப்‌ 
டைய மனம்‌ வருந்த, மயங்குதலையமைக்‌ த செய்யுளைக்‌ கொண்டுவரக்‌, கடவீரொன்று 
கட்டளையிட, அப்புலவர்கள்‌ எமது தந்தையே! இவ்விடத்தில்‌ இச்செய்புள்சள்தா 


மென்று இருமுன்வைத்தார்கள்‌. எ-று, க (௩௬௪) 
ப) (2 


்‌ தூய சொல்லின்‌ பொருளின்‌ நொடர்ச்சியு - 


மாய நாவல ரவ்வவர்‌ தம்மு.து 
வாய பாடல்‌ வகைதெரிக்‌ தவ்வவர்க்‌ 


ய்‌ ல்‌ இந்தன ரென்பவே. 

(இ-ள்‌.) குற்றமற்ற சொற்றொடரையும்‌ பொருட்றொடரையும்‌ அய்தலால்‌, 
அவ்வப்புலவர்களுடைய பொருண்முதிர்ச்சி யமைந்த பாடல்களின்‌ வகைகளை யுண 
ர்ந்து, அவ்வப்புலவர்களுக்குப்‌ பொருந்த (தமது திருக்கரத்தால்‌) எடுத்துக்‌ கொடுத்‌ 
தருளினீர்‌. எ-று. (௬௫) 

) வாங்கு சங்கப்‌ புலவர்‌ மீனங்களித்‌ தத » 

தீங்கு நீரெம ரோடு மொருத்தரா 2 
யோங்கி வாழ்திரென்‌ ஜொல்லென க்‌ தங்களைத்‌ ட்ட 
தாங்கு செம்பொற்‌ றலிசி லிருத்தினார்‌. ச ்‌ 
(இ-ள்‌.) (அவ்வாறு இறைவர்‌ கொடுச்ச) வாங்கிய சங்கப்புலவர்கள்‌ மனம 
ழ்ந்து நீர்‌ இவ்விடத்தில்‌ எம்மவரோடும்‌ ஒருவராய்ச்‌சிறந்து வாழ்வீரென்று சொல்லி, 


விரைந்து தங்களைத்தாங்யெ செவந்த பொன்னாலாகிய ஆசனத்தில்‌ எழுந்தருளியிருக்‌ 
கச்‌ செய்தார்கள்‌. எ-று, (௬௭7” 


பொன்னின்‌ பீடிகை யென்னும்பொன்‌ ஞாமேற்‌ 


அன்னு காவலர்‌ சூம்மணி யாகவே ல்‌ 
மன்னி ஞர்‌ நடு நாயக மாமணி i i ்‌ 
யென்ன வீற்றிருக்‌ தார்மது ரேசரே, 1 
(இ-ள்‌.) பொற்பலகையென்று சொல்லும்‌ பொன்னாரத்‌ தின்‌ மேலே தங்கிய 
நாற்பத்தெண்மரும்‌ சுற்றிலும்‌ பதித்த இரத்தினங்களாக இருந்தார்கள்‌. மதுராபுரிக 
கிறைவரா கிய சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ பெரிய எய்‌ க (சமான/ரகிதராய்‌) எழு 
ர்தருளியிருர்தனர்‌. எ-று. ன்‌ ட்ட ப 


% (௧௪) 


ச்‌ ) 
ர) 


இச்செய்யுள்‌ இயைவுருவக வணி. ' 


(இ-ள்‌.) வந்தருளிய சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ தம்மை வணங்கும்‌ புலவர்களு” 


ச்‌ 


மங்‌ 


Es 


ர 


௩௧௨ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 


நதிய ணிந்தவச்‌ தம்மொடு நாற்பத்தொன்‌ a ன்‌ 


ட்‌ பதின்ம ரென்னப்‌ படும்புல வோரெலா ட 
ல்‌ (ஜு 


“மதிய வான்றமிழ்‌ பின்‌ னு முறைமுறை 
மதிவி ளங்கக்‌ தொடுத்தவண்‌ வாழுநாள்‌. 


( 


6(இ-ள்‌.) கங்கையை யணிந்த (சீடைமுடியைய/டைய) சோமசுந்தரக்கடவு 
ளுடன்‌ நாற்பத்தொன்பதின்மோன்று சொல்லப்படும்‌ புவவர்கள்‌ யாவரும்‌, தொன்று 
தொட்டுள்ள பெரிய முத்தமிழும்‌ மீளவும்‌/முறைமுறையாகக்‌ கற்போர்க்கு நண்ண 
.றிவு விளங்க டக சங்க, மண்டபமாதிய) அவ்விடத்திலே வாழீந்திருக்குங்‌ 
காலத்தில்‌, எ-று, எ (௬௮) 
கலிநிலைத்துறை. ப 
வங்கிய சேகரன்‌ வங்கிய சூடா மணிதன்னைப்‌ 
பொகங்யெ தேசார்‌ முடிபுனை வித்துப்‌ புவிகல்‌கி 
யிம்யெல்‌ பாச வினைப்பகை சாய விருக்‌ தாங்கே 
9 சங்யெல்‌ வார்குழை யானடி யொன றிய சார்பு ற்றான்‌. 


_ (இ-ள்‌) வங்யெசேகரபாண்டியன்‌ வங்கிய சூடாமணிபாண்டியனுக்கு விள 
ங்கும்‌ ஒளிமிக்க! நீரீடர்தரித்து, பூமி (பாரத்தை அவன்‌ தோளிலேறக்‌) கொடுத்து, 
இவ்வுலக த்திலமைர்த பந்தமாகிய இருவினையென்னும்‌ பகைமையொழிய இருந்தபடி. 
யால்‌, வெள்ளிய சங்ககுண்டலத்தை யணிந்த தன்ட பபச, திருவடியில்‌ இர 
ண்டறக்‌ கலக்கும்‌ முத்கிகிலேையை யடைந்தனன்‌. எ-று, ' 

ஐ - உருபு மயக்கம்‌, பாசவினைப்பகைசாய என்றது - மேலைக்கு வித்தாயெ 
இருவினையு மொழிதலாலேயே பிறப்பறுமாதலினென்க, (௩௯) 


சங்கப்பலகைதந்தபடலம்‌ ம்‌ 
மூத்திற்று. த்‌ 


ட (௫ 8 ம்‌ ர 


ர உ திருவிருத்தம்‌ - ௨௪௩௩, 


| ஜம்பத்‌திரண்டாவஅு, | 
தருமிக்குப்பொ ந்ஜியளித்த படலம்‌. 


௧. கலிநிலைத்துறை. 
> சொற்குவை 6 தேரும்‌ பாவலர்‌ மேவத்‌ தொகுப்‌ 
மற்குவை கண்டத்‌ தண்ண ளித்த தறைந்‌ தமாற்‌ 
்‌.. றற்குவை தர்தா அய்குவ லென்‌ னுர்‌ தருமிக்குப்‌ 
பொற்குவை ஈல்ஞும்‌ வண்ண மெடுத்துப்‌ புகல்கிற்பாம்‌. 
(இ-ள்‌.) சொல்லின்‌ வகைகளை யாய்க்துணர்க்த சங்கப்புலவர்கள்‌ (ஈாற்பத்‌ ' 
தெண்மரும்‌) விக்க, இரத்தினந்தொக்க பீடத்தை, இருளான அ வரித்தாற்போன் ற 
ஸ்ரீகண்டத்தையுடைய சோமசுந்தரக்‌ கடவுள்‌ தந்தருளிய திருவிளையாட.லைக்‌ கூறி 
னோம்‌. தனக்கு அவற்றைத்‌ தர்தாற்‌ பிழைப்பேனென்று குறையிரக்த தருமியென்‌ 
னும்‌ அர்தணனுக்குப்‌ பொற்குவையைத்‌ தந்தருளிய திருவிளையாடலை (யாம்‌) இணி 
யெமித் சாக்‌ கூறுவாம்‌, எ-று, ரீ (௧) 
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..... தருமிகிகுப்பொ ற்கிழிய்ளி க்தபடலம்‌: ௩௧௩ 
மன்னவர்‌ மன்னன்‌ வங்கிய சூடா மணிமாறன்‌ ்‌ 

றன்னவு ராகித்‌ திகிரி யுருட்டும்‌ தென்கூடன்‌ 

முன்னவ ரன்னங்‌ கண்டறியாத முடிக்கேற்பப்‌ ன 2 
பின்மலர்‌ நல்கு நந்தனம்‌ வைக்கும்‌ பணிபூண்டான்‌. 

(இ-ள்‌) அரசர்க்கரசனாதிய வங்கிமசூடாமணிபாண்டியன்‌, சவுந்தரபாண்டிய 
ராகி யாக்கினாசக்கரஞ்செலு த்திய தென்றிசைக்கண்ணதாயெ மதமையீலெழுக்தருளிய 
சோமசுந்தரக்கடவுளுடைய பிரமனாகிய அன்‌ ம்‌ தேர்ந்துணராத தஇிருமுடிக்குப்பொரு : 
நீத, பலமலர்களையுந்தரும்‌ நந்தவனத்தை வை திதுப்போற்றும்‌ திருப்பணியை மேற்கொ 
ண்டனன்‌. எ-று. , ற , (௨) 

மாதவி பாதிரி தாதடி கூவிள மந்தாரம்‌ 

தாதவிழ்‌ மல்லிகை முல்லையி லஞ்ச தடங்கோங்கம்‌ 
வீ தவழ்‌ கொன்றை கரந்தை செழுங்கர வீரந்தண்‌ 
போதவிழ்‌ நந்தி செருற்தி குருந்தம்‌ புன்னாகம்‌. 

(இ-ள்‌.) குருக்கத்தியும்‌ பாதிரியும்‌. ஆத்தியும்‌ வில்வமும்‌ மர்தாரமும்‌ மகரந்தத்‌ 
தோடு மலரு மல்லிகையுமுல்லையும்‌ மகிழும்‌ பெரியகோங்கும்‌ வண்டுகள்‌ த்வ்மும்‌ தொன்‌ 
றையும்‌ ர வளவிய அலரியும்‌ தண்ணிய போதல்‌ டபக்‌ தமும்‌ செரு 
நீதியும்‌ குருந்தும்‌ புன்னாகமும்‌. எ-று, 

இது முதல்‌ இரண்பொடல்கள்‌ குளகம்‌. (௩) 


> 


முண்டக மென்கடி நீல்‌ முதற்பல முப்போத 
ப மெண்டிசை யுங்கம மும்படி நநீதன மெங்குற்தே 
' னுண்டிசை வண்டுப உர்அமு சன்றிட வுண்டாக்கி 
வண்டிமிர்‌ சண்பக நந்தன முந்தனி வைத்தானால்‌. , 


ச்‌ 


௪ (இ-ள்‌) தாமரையும்‌ மெல்லிய வாசமுடைய நீலமுதலிய பல மலரும்‌, காலை 
மாலை யுச்சியென்னும்‌ முப்போதிலும்‌ எட்தெதிக்கலும்‌ நறுமணம்‌ வீசும்படி நந்தவனம்‌ 
எங்கும்‌ இசைபாடும்‌ வண்கெள்‌ ரர. மகரந்தத்திற்படிந்து ரீங்கரரஞ்செய்யலை 
தீது, வண்கெளொலிக்கும்‌ சண்பகநந்தவனத்தையும்‌ தனியே வைத்தனன்‌. எ-று, (௪) » 


பொய்த்தி நுண்ணிடை மங்கல மங்கையர்‌ பொன்பூண்டா 
 ரொத்தெழு சண்பக மொய்த்தவ ரும்பரு டைத்தெங்கும்‌. 4 
வைத்திடு நந்தன வாசம்‌ விழுங்கி மண்ங்கான்று ்‌ 
பைத்து மலர்ந்தன கண்டு ம௫ழ்ந்து பரித்தெரான்‌. 
> (இ-ள்‌. இளைத்த அண்ணிய இடையையுடைய சுமங்கலப்பெண்கள்‌ பொன்‌ 
னணி பூண்டதையொத்து, எழுக்தோங்யெ சண்பகங்களில்மொய்த்த அரும்புகள்‌ முறுக்‌ 3 ௮ 
குடைந்து, எங்கும்வைத்த நந்தவனங்களிலுள்ள வாசங்களை விழுங்கி, மணத்தைலிசி, பச 
ந்து மலர்ந்தன ; குதிரை பூண்ட தேரையுடைய க கோப்‌ ட பார்த்து. 


்‌] 


மகிழ்ந்‌ து. எ-று. ) 3 (௫) ய ட 
லில்‌ வண்டு விழாமலர்‌ கொய்து ர ம 
நெருக்கிய விண்டை நிரைத்தொடை தொங்க னெடுந்தாம 

மருக்கிளர்‌ கண்ணி தொடு த்தணி வித்து வ்ணங்காரூர்‌ 
கருக்யெ கண்ணுத லார்திரு மேனி கவின்செய்தான்‌. 
(இ-ள்‌.) கள்ளுண்டு களித்த வண்கெள்‌ மோவாத மலர்களைக்கொய்து காம்பு ு 
மேதலியவற்றையாய்ந்து, மலர்‌ நெருங்கத்தொடுத்த இண்டை பம்‌ வ்ரிசைம௩ 
யுள்ள தொடைமாலையையும்‌, நெடிய தொங்கல்மாலையையம்‌, வாசம்லீசும்‌ கண்ணரிமாலை ்‌ 
100 » ) 


்‌ 2, ) 


i ஆ. 


௩.௧௪ இரு விளையாட ற்புராணம்‌. 
யையுந்தொடுர்து, பகைவர்‌ புரங்களை ஈகைத்தெரித்த சோமசுந்தரக்சடவளுடைய இரு 
மேனியை யழகு செய்தனன்‌. எ-று. (கி (௬) 


iy 


அன்னவி யன்பொழின்‌ மாமத ரேச ரடித்சாம்வோன்‌ 
பொன்னவிர்‌ சண்பக மாலை புனைந்த புதுக்கோலம்‌ ' 
ஏன்னை வியந்திவர்‌ சண்பக சுந்தரர்‌ தாமென்னா 
முன்ன ரிறைஞ்னெ னிம்ப மணிநத முடித்தென்னன்‌. 


{ 


(இ-ள்‌.) அவ்வகைய பரந்த சேற/லகுழ்ந்த பெரிய ம துரர்புரியில்வாமுஞ்‌ சோம 
சு்தரக்கடவுளுடைய திருவடியைப்பணியும்‌ பாண்டியன்‌ பொன்போலப்‌' பிரகாசிக்குஞ்‌ 
சண்பகமாலையைச்சாத்திய புதிய திருக்கோலத்தை வியப்புற்று, இவர்‌ சண்பகசுந்தரப்‌ 
பெருமானென்று, வேப்பமலர்மாலைகுடிய இரீடத்சையுடைய அப்பாண்டியன்‌ அவ்வி 
றைவர்‌ இருமுன்னின்று பணிந்தனன்‌. எ-று. 

“சண்பகமாலை புனைந்த புதுக்கோலம்‌ வியந்து சண்பகசுந்தரனென்‌ நிறைஞ்ச 
னன்‌'” என்றதனால்‌, தானே காரணக்குறியாகப்‌ பெயரிட்டனனெனக்கொள்க. (௪) 
பு ப்‌ 


இன்னதொர்‌ நாமம்‌ பெற்றன ரின்று மணிக்கூடன்‌ 
£ முன்னவ சக்கன்‌ தூம மவர்க்கு முடிக்கேற்று ' 
£  பின்னதொர்‌ நீராற்‌ சண்பக மாற னெனழேபேர்‌ 
மன்னி விளங்கினன்‌ வங்கிய சூடா மணிதானும்‌. 


( 


ள்‌ (இ-ள்‌.) அவ்வகைய ஒரு திருநாமத்தை அழயெ நான்மாடக்கூடவிலெழுக்தரு 
ளிய சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ இதுகாறும்‌ பெற்றிருக்கன்றனர்‌ : அந்தச்சண்பகமாலையை 
அஒருச்குத்‌ இருமுடியிற்சாத்திய இத்சன்மையினால்‌, வங்கியகுடாமணிபாண்டியனும்‌ 
சண்பகபாண்டியனென்னும்‌ பெயர்‌ நிலைபெற்றுநிற்க விளங்கினன்‌. எ-று. (௮). 
சண்பக மாறன்‌ சண்பக சுந்தரர்‌ தம்பாடே 
நண்பக மாரு ஈன்பணி செய்யு ஈன்னானிற் 
பண்பகர்‌ சொல்லார்‌ தம்புடை மாரன்‌ படுபோர்மூண்‌ 
டெண்பக வெய்வா னாகிய வந்தன்‌ றிளவேனில்‌. 
ழ்‌ (இ-ள்‌.) சண்பகபாண்டியன்‌ சண்பகசுர்தரக்கடவிளிடத்து மனத்தால்‌ கண்ணு 
தல்மாறாத ஈல்ல திருப்பணிகள்‌ செய்துவரும்‌ ஈல்லநாளில்‌, பண்போன்ற சொற்களை 
யுடைய பெண்களிடத் து மன்மதன்‌ போர்த்தொழில்தொடங்கி அளவின்றி மலர்க்கணை: 
களைப்‌ பிரயோகிக்க இளவேனிற்காலம்வந்து சம்பவித்தது. எ-று. (க) 
அறுசீர்க்கமிநேடிலடியாசிரியவிநத்தம்‌. . 


அட மனிதர்‌ வெங்கோடை தீர்க்கும்‌ வசந்தமென்‌ கானும்‌ வேறு 


துனிதவி ரீளஙகால்‌ வேண்டுஞ்‌, சோலையுஞ்‌ சோலை வேண்டும்‌ 
அமிர்தி தடமும்‌ வேறு புதுமல ரோடை வேண்டும்‌ 


பனிதரு மதியும்‌ வேறு பான்மஇ வேண்டுங்‌ காலம்‌, | 
(இ-ள்‌.) மாந்தர்ககது கொடிய வெப்பத்தையகற்றும்‌ மெல்லிய தென்றலும்‌ 
தனது வெப்பப்தைத்தணிக்க வேறே.சென்றற்காற்றை விரும்பாநிற்கும்‌. (அடைக்‌ 
தோர்க்குக்‌ குளிர்ச்சிசெய்யும்‌ இளஞ்‌) சோலையும்‌ (மன்னைச்‌ குளிர்ச்சி செய்தற்கு மற்‌ 
மீரூர்‌) இளஞ்சோலையை வேண்டாரிற்கும்‌. மாசில்லாத நீர்‌ நிறைந்த மலர்த்தடமும்‌ 
வேறோர்‌ அன்றலர்ந்த மலரோடையை விரும்பாநிற்கும்‌. தண்மைதருஞ்‌ சந்திரனும்‌ 
தனனை த்தண்மைசெய்ய) வேறோர்‌ வெள்ளிய சந்திரனை விரும்பாநிற்குங்‌ காலமா 
யிருந்தது (அவ்லிளவேனிற்கு லம்‌). எ-று, 


( ( 
{ 
( ( 


தருமிக்குப்பொ நின்‌ தபடலம்‌: ௩௧௫ 


இது பெருங்சாப்பியமாதவின்‌ றல்‌ காப்பியவுறுப்புகளில்‌ ஒன்றாகிய 
இரு,திவர்ணனை!, (௪௦) 
அண்டவான்‌ ஐருமேத்‌ சீறிச்‌ செவர்தெழும்‌ தாங்குத்தேமா ல 
தண்டனி ரீன்று வானந்‌ தைவர நிவந்த காச ௮ 
கொண்டிடை யழுந்திச்‌ செய்த குழையணி மகளிர்போல 
வண்டிறை கொள்ளப்‌ பூத்து மலார்தன செருந்தியெல்லாம்‌. , 
(இ-ள்‌.) நித்திப்பு மாமரமானது விண்ணுலூலுள்ள பெரிய 'டஞ்சதரு க்களின்‌ 
பேரிற்‌ கோபித்துச்‌ செவந்தெழுந்தா ற்போல தண்ணிய தளிரைத்தந்து விண்ணுலகத்‌ 
தையளாவவுயரி* சன. செருந்திமரங்களெல்லாம்‌ நீலமணிகொண்டு இடையிடையே 
யழுத்திச்செய்த குண்டலமணிந்த AEA படல்‌ வண்டுகள்‌ இடையிடையே வசிக்க 
முறுக்கவிழ்ந்‌து மலர்ந்தன. எ-று. (௧௧) 
செங்கதிர்‌ மேனி யான்போ லவிழ்்‌ தன செழும்ப லாச 
முங்குலூர்‌ செல்வன்‌ போல மலர்ஈதன காஞ்சி இங்கட்‌ 
புங்கவன்‌ போலப்‌ பூத்த பூஞ்சினை 0. a 


1) } 


யங்கதி ராழி யான்போ ௦ லலர்ந்தன விரிந்த காயா. தட்ட 


4 


J 


(இ-ள்‌.) செழிய ற அச செவ்விய கிரணங்களை யுடைய குரியனைப்‌ 
போல (செர்நிறம்வாய்ர்‌து) மலாந்தன்‌. காஞ்சிமரங்கள்‌ மேகவாக& வானாயெ இர்‌ திரன்‌ 
போல (கருநிறமுற்று) மலர்க்தன. பூங்கொம்புகளையுடைய குங்குமமரங்கள்‌ சந்திரன்‌ 
போல (வெண்ணிறத்தோடு) மலர்ந்தன. காயாஞ்செடிகள்‌ செவந்த திருக்கரத்தில்‌ ஒளி. 
வீசம்‌ சக்ராயுதத்தைத்தாங்யெ இருமால்போல (நீலநிறம்வாய்ந்‌து) மலர்ந்சன.எ-று.(௧௨) 

,தரைகிழிச்‌ தெழுநீம்‌ வையைத்‌ தடங்கரை யெக்க சல்கு » 
லரவமே கலைசூழ்ந்‌ தென்ன வலர்ந்துதா அகுப்ப ஞாழன்‌ 

மரகதம்‌ தழைத்து வெண்முத்‌ தரும்பிப்பொன்‌ மலர்ந்து வாங்கு 
திமாகடற்‌ பவளக்‌ காடு செய்வன கன்னிப்‌ புன்னை. 

) (இ-ள்‌. பூமியைதிழித்தெழரின்ற நீர்‌ மயமாகிய வையைரதிச்சலாயாகிய 
வெண்டுிடராகிய அல்குலில்‌ ஓலியையுடைய மேகலாபரணத்தைக்குழஅணிர்தாற்போல, 
. குங்குமமரங்கள்‌ மலர்ந்து மகரந்தத்தைச்சிந்துவன. முதிராத DD இலை. 
தழைத்து வெள்ளிய அரும்புகள்‌ முகிழ்த்து மலர்பூத்து வத்‌ அலைகளையுடைய கட 
விற்றோன்றிய பவளச்சாட்டைச்செயிவன. எ-று, , go 


ஊடினார்‌ போல வெம்பி யிலையுதிர்ந்‌ ட. னாரைக்‌ 
கூடிஞர்‌. போல வெங்குங குழைவாத்‌ தழைத்து நீங்கு 
வாடினார்‌ போலக்‌ கண்ணீர்‌ வாரமெய்‌ பசந்து மைய 

ன டினா ரலர்போற்‌ பூத்து ரெருங்னெ மரங்க ளெல்லாம்‌. 


ம 


(இ-ள்‌.) பிணக்குற்ற பெண்கள்‌ ட்‌ நீக்குவது) போலப்‌ ட கச இலை 
களைச்‌சிந்தி, உயிர்போன்ற கணவரைத்தழுவிய பெண்கள்‌ ணியில்‌ போல 


எவ்விடத்துங்‌ குழைகள்‌ தோன்றத்‌ தழைத்து, (தலைவனைப்‌) பிரிந்து வாடும்‌ மங்ஸ்கயர்‌ 
போலக்‌ சண்ணீர்சிந்த உடல்பசந்து (பிரிவினாற்‌) காமமயக்குமேலிடாத பெண்கள்போல 
_ மலர்கள்‌ மலர்ந்து மரங்களெல்லாந்‌ தம்முள்‌ நெருங்கி, எ-று. 

கண்ணீர்‌ என்பதைக்‌ கண்‌-- நீர்‌ என்றும்‌, கள்‌ நீர்‌ என்றஞ்சொல்வைக்க்ககு; 


கொள்க. 
இச்செய்யுள்‌ ஒருதொடரிற்‌ பலவுவமைகள்‌'வந்தமையின்‌ பலலயிற்போவியல 
க ச 
சனத்‌ + 7 mer 
ச்‌ 9 
) ்‌ ர, 


ழி 


டசி 


றத்‌ 


பூ 


ப 


௩௧௬ | திருவிளையாட ற்புரர்ணம்‌.. 


விறைசரு காத லார்தா மெலிவுற மெலிந்து நெஞ்சங்‌ ப 
குழைவுறக்‌ குழைந்து நிற்கும்‌ கோதிலார்‌ கற்பி ஞர்யோன்‌ 


[சி ன 
வடட மழையருங்‌ 0 கோடை திப்ப மரந்துலை. வாட வாடித்‌ 


€ 


( 


தீழறைவுறத்‌ சமைத்து நின்ற ததீஇயபைங்‌' கொடிச ளெல்லாம்‌. 

இ-ள்‌.) விரும்பப்பட்ட கணவர்கள்‌ மெலிய(த்‌ தாமு) மெலிந்து (அவர்கள்‌) 
மனங்களிகூர (த சாமுங்‌) களிகூர துநிற்குங்‌ குற்றமில்லாத சுற்புடைய மகளிர்போல 
மழைவராத கோடையானது மத்‌ (தீந்து) தலைவாட்‌, (அவற்றை)த்தழு 
விய பசிய கொடிகளெல்லூம்‌ (தோமும்‌; வாடி (அம்மரங்கள்‌ தென்றலால்‌) தழைக்க 
(தாமும்‌) தழைத்‌ நின்றன. எடறு. ்‌ த (௧௫) 

சேட்டிசைத்‌ தென்கா நள்ளத்‌ தெண்மதுச்‌ சிதறத்‌ அம்பி, 

நீட்டிசை முரலச்‌ சாயா நின்‌அபூங்‌ கொம்ப ராட 

ஞட்டியப்‌ புலவ னாட்ட ஈகைமுகம்‌ வேர்வை சந்தப்‌ 

பாட்டி. சைச்‌ தாடா நின்ற பாவைமார்‌ போன்ற வன்றே. ( 


[A 


(இ-ள்‌) செடிய தென்றிசையினின்றுவரும்‌ மந்தமாருதம்‌ வீசுதலால்‌ தெள்‌ 
ளியாதேன்‌ந்தவும்‌, வண்டுகள்‌ நெட்டிசைபாடவும்‌, ஒசிந்து பூங்கொம்புகளாடுதல்‌, கூத்‌ 
துவல்லோன்‌ ஆட்டுவிக்கப்‌ புன்னகையையுடைய முகத்தினின்று வெயர்வுசிந்தப்‌ பாடல்‌ 
பல்‌ கின்ற ப ில்போல்‌ அருவமைந்த கூத்தியரைப்போன்றிருந்தன.எ-று. (௧௬) 
மலர்ந்தசெவ்‌ வந்துப்‌ போதும்‌ வகுளமு முஇரந்து வாடி 
யுலர்ந்துமொய்த்‌ தளிதே னக்கக்‌ கிடப்பல்‌ வுள்ள மிக்க 
குலந்தரு ஈல்லோர்‌ செல்வங்‌ குன்றினுந்‌ தம்பா லில்லென்‌ / 
றலந்தவர்க்‌ குயிரை மாறி யாயினுங்‌ கொடுப்ப ரன்றே. ( 
(இ-ள்‌.) உள்ளமிகுதியையுடைய நல்ல குடிப்பிறந்தோர்‌ தமது செல்வங்குன்‌ 
நினாலுந்‌ தம்மிடத்து இல்லையென்று வருர்தியிரந்தவர்க்கு உயிரைமாதியாயினுங்‌ கொ 
டுப்பாரல்லவா? (ஆம்‌ அதுபோல) விகசித்த செவ்வந்இிமலரும்‌ மகிழமலரும்‌ (மூக்கழுஇ 
வீழ்க்து ராடியுலர்க்தும்‌, வண்டுகள்மொய்த்துத்‌ தேனுண்ணக்கிடப்பன. எ-று. (௧௭) 


நாறிய ! தண்ணார்‌ தேமா நம்‌ தளிர்‌ கோதிக்‌ கூவி 

யூறிய காமப்‌ பேட்டை யுறுக்குவ குபின்மென்‌ சேவல்‌ 
வீறிய செங்கோல்‌ வேர்தன்‌ நத 0-1 தேயங்‌ காவான்‌ 
மாறிய வேந்தன்‌ போல யொடுங்ய மயில்க ளெல்லாம்‌. 


(இ-ள்‌.) மெல்லிய அண்குயில்கள்‌ ரர த்த தண்ணிய அழகிய நறுமணங்கம 

முந்‌ தளிர்களைக்கோதிக்‌ காமமரும்பிய பெண்குயில்களைக்கூவி (அவற்றின்‌ மனத்தை) 
-இளகச்செய்வன. நிலமுழு. அஞ்‌ செங்கோலையுடைய அரசன்‌ போருக்குவர; காடு காவற்‌ 
ரெொழில்மாறிய குறுநிலமன்னன்போல, மயில்களெல்லாங்‌ கூவாதொயெனை. எ-று. () 


(ஆ 


(2 


நலத்‌ 
பா மிப்ரங்கரி னுழைந்து வாவி புகுந்து பங்கயந்‌ துழாவி 


, பைங்கடி மயிலை முல்லை மல்லிகைப்‌ பந்தர்‌ தாவிக்‌ 
கொங்கலர்‌ மண௩்உட்‌ டுண்டு குளிரர்துமெல்‌ லென்று தென்ற 
லங்கங்கே கலைக டேரு மறிவன்போ லியங்கு மன்றே. 
(இ-ள்‌. தென்றற்காற்றானது சோலைகளிற்றவழ்ந்து தடாகங்களிற்படிஈது தா 
மரைகளிலளாவிப்‌ பசிய வாசமிக்க இருவாட்சிமலரிலும்‌ மல்லிகைப்பந்தரிலும்படர்க்து 


( மகரந்தத்தையும்‌ பரந்த மணத்தையுங்‌ கொள்ளைகொண்டு, தண்ணிதாய்‌ மெத்தென்ற 


“ஞணம்வாய்ந்‌ ௮, ஆங்காங்குள்ள ப 02 உணர்வுடையோரை யொத்‌ 
இருந்தன. ஏறு, ம்‌ (௧௯) 


oS 
( ட்டி 


தருமிக்குப்பொற்டிழிய்ளித்தபடலம்‌: ௩௧௭ 


தாமரை சளாஞ்சி தாங்கத்‌ தண்குயின்‌ முழுவ மேங்க 2 

மாமரு தழருங்‌ கிள்ளை மங்கல மியம்பத்‌ தும்பி 17 

காமச மிசைப்ப முள்வாய்க்‌ கைகைவா ஸளெடுப்ப வேனிற்‌ அத” 

கோமகன்‌ மருடஞ்‌ சூடி யிருப்பதக்‌ குளிர்பூஞ சோலை. ப்‌ 

(இ-ள்‌.) தாமரையானது மலர்களாகிய களாஞ்சியையேந்தவும்‌, தண்ணியகுமி ) 

லோசை முழவாக வொலிக்கவும்‌, விய முகை 2இல்‌ வ௫க்குங்‌ கிளிகள்‌ மாங்கள்ய மா 
தார்களாக மங்கலப்‌ பாட்டுப்‌ பாடவும்‌, வண்டுகள்‌ (பர்ஷிக்ந்களாக்‌) இசைப்‌ பாட்டுப்‌ பாட 
வும்‌, மேள்வாய்ந்த தாழைகள்‌ மடலாகிய வாளை யந்தவும்‌, வேனிற்‌ காலமாகிய பேரரச 


ன்‌ இரீடமணிர்‌ அரசுவிற்றிருப்பது அர்தக்குளிர்க்த பூஞ்சோலை. எ-று. , - (௨௦) 4 * 
கலையினா ர ர. விந்து காந்தமண்‌ டபத்‌இற்‌ செய்த 
மலையினு மெழுது மாட மருங்கினு கெருங்கு சோலைத்‌ 
தலையினுங்‌ கமல வாவித்‌ தடத்தினும்‌ தண்முத்‌ தாச 
முலையினு மன்றிக்‌ கோடை முடிவிடங்‌ காணார்‌ மைந்தர்‌, ்‌ 
(இ-ள்‌.) ஆடவர்கள்‌ கலைகளாற்‌ (குறைவின்றி) நிறைந்த சந்திரகார்‌ சமண்‌ பத்‌? 
திலும்‌ செய்குன்றத்திலும்‌ சித்‌்தமெழுதிய உபரிகைகளிலும்‌ நெருங்கிய ' 'சோலைதளி 
லும்‌, தாமரையோடைத்தடங்களிலும்‌, தண்ணிய முத்தாரத்தையணிந்த மாதர்கள்‌ குசங்‌ 
களிலுமல்லாமல்‌, கோடைவெப்பாற்றுமிடம்‌ வேறுகாணார்கள்‌. எ-று. ? (௨௧) 
நிலந்தரு திருவி னான்ற நிழன்மணி மாடக்‌ கூடல்‌ த்‌ 
வலந்கருதடக்தோண்‌ மைந்தர்‌ வானமும்‌ வீழும்‌ போக ல்‌ 
ல்‌ தமு மகளி சோடு நாகநா டவர்கஞ்‌ செல்வப்‌ 
பொலந்தரு வனைய காட்சிப்‌ பூம்பொழி னுகர்வான்‌ போவார்‌. ஆ 
(இ-ள்‌.) (மரக்கலத்தாலுமன்றி) நிலவுலகந்தருஞ்‌ செல்வத்தால்‌ நிறைந்த ஒளி ்‌ 
யமைந்த இரத்தினங்கள்கிறைந்த மதுராபுரியில்‌ வசிக்கும்வெற்றிமிக்க உயர்ந்த தோளை 4 
யுடைய புருடர்கள்‌ விண்ணவர்க்கும்‌ டி போக நலத்தைத்‌ தராநின்ற பெண்‌ 
களோ அவ்விண்ணவர்‌ செல்வமாயெ கற்பகத்தருவையொத்த தோற்றத்தையுடைய 4 
தருக்கள்‌ நெருங்கிய மலர்களுடைய சோலையின்பத்தை அகரச்சென்றார்‌ ள்‌. எ-று, 3. 
பூம்பொழினுகர்தல்‌-பெரு ங்காப்பிய;த்தினுறுப்புகளிலொன்‌ ற. 2 
மேற்படி - வேறு. » ற்‌ ்‌ 
மாத்தாண்‌ மதமா னெருத்தின்‌ மடங்க லெனச்செல்‌ வாரும்‌ 4 0 
பூத்தா ரொலிவாம்‌ பரிமேற்‌ புகர்மா வெனப்போ வாரும்‌ 
ு பாத்தார்‌ பரிதி யெனவாம்‌ பரித்தே ருகைத்தூர்‌ வாருக்‌ 
தேத்தா ருளர்வண்‌ டலம்பச்‌ சிலம்பி னடக்கின்‌ மாரும்‌. உம 


(இ-ள்‌.) (ஆடவர்கள்‌) பெரியகால்களையுடைய யானையின்‌ பிடரில்‌ சிங்கவே 
றுபோலச்‌ செல்வாரு ம்‌, பொலிவமைந்த கண்கிணிமாலையினொலிமிக்ச தாவிச்செல்2 ட்‌ ஸீ ட பட்டது 
குதிரைமேல்‌ யானைபோலச்செல்வாரும்‌, பகுதியமைந்த சூரியர்களைப்போலத்தாவங்‌ 
குதிரைபூண்ட தேர்மேற்‌ செல்வாரும்‌, தேன்றுளிக்கும்‌ மாடைஃபில்‌ உழும்வண்டுகளொலி 
க்க மலைபோல்‌ நடக்கின்றவரும்‌. எ-று, ) 

புகர்மா - புள்ளியுடைய யானை. 

பகுதியமைகர்த கூரியர்‌ என்றது அவாதசா இத்தை. (௨௩) ' 

நிலப்‌ பிடிமேற்‌ பிடிபோ னெறிக்கொள்‌ வாரும்‌ தளர ந்த்‌ 
மாலைச்‌ சிவிகை மிசைவெண்‌ லர ன ட்டம்‌ வாரு *.) 


ச்‌ த 
) db, ச 


௩௧௮ திருவி% யாட ற்புராணம்‌. 


மாலைக்‌ கரும்பன்‌ டட லளித்தார்ப்‌ ட்ட வாருங்‌. ,. 
கோலத்‌ தடக்கை பற்றிக்‌ கொழுஈ ருடன்போ வாரும்‌, { 

ப்‌ (இ-ள்‌.) (மாதர்கள்‌) கரிய பிடி யானையின்மேல்‌ பிடியானை பொலக்‌ செல்வர்‌ 
ரும்‌; முத்துவரிசை சூழ்ந்த பல்லக்கின்பேரில்‌ வெண்டாரையிற்‌ செல்லுங்‌ கலைமகள்‌ 
போலச்‌ செல்வாரும்‌; ஆலையிலமையுங்‌ சருப்புவில்லேக்திய மன்மதன து மனைவியாகிய 
இரதிமைப்போலச்‌ இண்கிணி மாலையணிந்த குதிரைமேலேறிச்‌ செல்வாரும்‌; சந்தனக்‌ 
கோலமமைர்த நீண்ட கைசளைப்பற்றித்‌ தத்தமக்குரிய கணவருடன்‌ செல்வாராம்‌.எ-று. 


சுருப்புக்‌ கமழ்தேங்‌ கக கொடுபைங்‌ கழலா டவருங்‌ 
மருப்புச்‌ சிலைமன்‌ னவனாற்‌ கருவிப்‌ படையன்‌ னவரும்‌ 
விருப்பும்‌ நெறிநீர்‌ வைகை வெள்ளைத்‌ தாள்‌ கெள்ளிப்‌ : 
பொருப்பிற்‌ குவிக்கும்‌ புளினம்‌ புறஞ்கும்‌. சோலை புகுவார்‌. 

(இ-ள்‌.) வண்?கள்‌ மொய்த்த மணங்‌ கமழுந்தேன்‌ சிந்துமாலை யணிந்த வீரக்‌ 
கழல்‌ கட்டிய புருரும்‌, கருப்புவில்‌ லேந்திய மன்மதன அ நான்குசேனைகளை யொத்த 
பெண்களும்‌, விரும்பி மோதுகின்ற நீர்மயமாகிய வைகைநதி வெள்ளிய முத்துகளைக்‌ 
செழித்து மலைபோற்‌ குவிக்கும்‌ மணற்குன்றுகள்‌ புறஞ்சூழ்ந்த இளஞ்சோலையிற்‌ குடி 
யேறுஷாராயிகர்‌. எ-று, (௨௫) 

கூந்தற்‌ பிடியும்‌ பரியு மூர்வார்‌ கொழுநர்‌ தடந்தோ 
ளேந்தச்‌ சயமா தென்னது தழுவா விழிந்‌அ பொழில்வாய்ப்‌ 
பூர்தொத்‌ தலர்பொற்‌ கொடிதா அகுமா றென்னப்‌ புனைந்த. 


சாந்தக்‌ கலவை யுகப்போய்‌ வன மங்கையர்‌ போற்‌ சார்ந்தார்‌. । 


(இ-ள்‌. புறமயிரையடைய பெண்யானையையும்‌ குதிரையையும்‌ ஏறிச்சென்று 
பெண்கள்‌ தமதுகணவர்கள்‌ பணைத்த தோள்‌ த. விஜயலக்ஷுமிபோலத்‌, சழுவியிறங்கச்‌ 


. சோலையில்‌ பூங்கொத்துக எலர்ந்த பொன்மயமான பூங்கொடிகள்‌ மக.ரந்தத்சைச்‌ சொ 


ரியும்‌ வகைபோலச்‌ தாமணிந்த கலவைச்‌ சந்தனம்‌ (உலர்ந்‌அ) சிந்தச்சென்று வனதேவ 
தைகள்‌ (£பாலச்சேர்ந்தார்கள்‌. எ-று. 
பொழில்வாம்‌-பொழிலை. இது வேற்றுமயச்கம்‌. (௨௬) 
4 ஏமா சல்மென்‌ முலையார்‌ தடையோ வியமே யென்னப்‌ 
6 தமா தவிசேர்‌ வாரும்‌ புன்னை நிழல்செர்‌ வாரும்‌ 
6 “தேமா நிழல்‌ே சர்‌ வாருஞ்‌ செருந்தி நிழல்சேர்‌ வாரும்‌ 
காமா யுதசா லகள்போல்‌ கைதை நிழல்சேர்‌ வாரும்‌. 


(இ-ள்‌.) மேருவென்று சொல்லத்தகுமுலையையுடைய பெண்களும்‌, நடைகற்ற . 


.. ” இத்திரப்பதுமைபோலப்‌ பூக்களையுடைய குருக்கத்திமரநீழவிற்‌ சேர்வாரும்‌, புன்னைமர 


4. 


ன்‌ 


( 


_ நிழலிற்சேர்வாரும்‌ ம்‌, தித்திப்புமாமர நிழலிறசேர்வாரும்‌ ம்‌, செருந்திமர நிழலிற்சேர்வாரும்‌, 


வி பதஞ்புசங்ளை ப்பரப்பிய ஆயுதசாலைபோல மலர்ந்த தாழைமரநிழலிற்சேர்வாரும்‌. () 


ட கோடும்‌ பிறைவா ௮ ணுதலார்‌ குழலைக்‌ கருவிக்‌ ன்‌ ஜல்‌ 
டக கோகை யவர்கண்‌ >ோக்கிக்‌ கணேயொன்‌ ஐஞ்டி ' 
யோடுங்‌ கொடியி னன்னா ருருமாக்‌ தீளிரென்‌ றயில்வா 
னாடுங்‌ குயிலன்‌ னவர்பண்‌ ணிசைகேட்‌ 'டொதுங்கி நாணும்‌. 


(இ-ள்‌.) வளைந்த பிறையையொத்த ஒள்ளிய நெற்றியையுடைய பெண்களது 

கூந்தலை, உலகிற்குத்துணைச்காரணமாகிய மேகமென்று கருதி நடிக்கும்‌ மயில்கள்‌ அவ 
டர்கள்‌ கண்களே; ப்பார்த்து அப்பம்‌ ஓடும்‌. பூங்கொடிபோலும்‌ அவர்கள்‌ ௨௫ 

(4 ( ப i 4 


6 ( 
( ॥ 


_ தருமிக்குப்பொற்குழியஸித்தப்டலம்‌: ல 


வத்தை மாந்தளிரென்று உண்ணக்‌ கரு திவந்த குயில்கள்‌ அவர்களது. பண்ணோசையைக்‌ 
கேட்டுத்‌ தளர்க்சொதுங்கு நாண்முறும்‌. எ-று. (௨௮) . ஆ ட்‌ 
நீடுந்‌ தரங்க மிரங்கு நிறைநீர்‌ நிலையே யன்றிப்‌ படத்து 
பாடுஞ்‌ சுருமீபுண்‌ கழுநீர்‌ பைந்தாட்‌. குமுதம்‌ பதுமங்‌ 7 
கோடும்‌ பூத்த வென்னத்‌ கொடியே ரிடையார்‌ குழையுச்‌ ம்‌ 
_ தோடும்‌ டெந்த 'வதனத்‌ தோகை யாற்பொ லிவசோலை, ்‌ 
(இ-ள்‌.) நீண்ட அலைகளொலிக்கும்‌ நிறைந்த மமரோடைகளேயன்றி இசை 
பாடும்‌ வண்கெள்‌ தேனுண்ணும்‌ குவளை களையும்‌ பசியதண்டையுடைய ஆம்பல்களையும்‌ 
தாமரைகளையும்‌ பூங்கொம்புகளும்‌ பூத்தனபோலப்‌ பூங்கொடிபோன்ற அழ்யெ இடை 
டையுடைய பெண்களது குண்டலத்தினையும்‌ தோட்டினையுமணிந்த முகசமூகங்களால்‌ 
சோலைகள்‌ விளங்காநின்றன. எ-று. (௨௯) 


) 


பிடிக ளென்ன நடந்தா ௬டன்போய்க்‌ கொமழுகர்‌ பெருந்தண்‌ 
சொடிகண்‌ மிடைந்த வில்லி லியக்கர்‌ போலக்‌ குறுஇக்‌ 
கடிகொள்‌ பனிநீர்‌ தெளித்து வேடை தணித்துங்‌ சன்று, “ மடன்‌ 
மடிகள்‌ பிடிதஅஞ்‌ சேடி யவர்கைக்‌ குதவி யாவார்‌. 2 
(இ-ள்‌.) கணவர்கள்‌ பெண்யானைகளைப்போல நடந்த (தத்தம்‌, மனைவிமாரு 
டன்சென்று, மிக்க தண்ணிய பூங்கொடிகள்‌ நெருங்கிய வீடுகளில்‌ யிகூர்கள்போலச்‌ 
குடிபுகுந்து வாசமிக்க பணிநீர்வீசி வெப்பந்தணிக்அம்‌ (ஈடத்தலால்‌) கன்றிய அவர்கள்‌ 
- சிற்றடியைத்‌ தடவியும்‌, சோழிகள்‌ தமது கைகளாற்செய்யும்‌ சிரமபரிகாரத்தைத்‌ தாம்‌ , , 
செய்து அவர்‌ கைகட்கு உதவியாயிருப்பார்கள்‌. எ-று. (௬௦) 
மைவார்‌ தடங்கண்‌ மடவார்‌ வளைப்பார்‌ கொம்பின்‌ மலரைக்‌ ஐ 
கொய்வார்‌ குமிழ்மொற்‌ அயிர்ப்பார்‌ குழையுஞ்‌ செவியுங்‌ குழனும்‌ 
பெய்வார்‌ மகிழ்ச்சி செய்வார்‌ பேரா மையல்‌ கூர 7 
ப வெய்வார்‌ கணைபோற்‌ றைப்பக்‌ கொழுநர்‌ மார்பத்‌ தெறிவார. 
, (இ-ள்‌.) மைதீட்டிய நெடிய சண்களையுடைய பெண்கள்‌ (பூங்கொம்புகளை) 
'வளைப்பார்கள்‌. அக்கொம்புகளிலுள்ள மலர்களைக்கொய்வார்கள்‌. குமிழம்லர் போலும்‌ + 
- நாசியில்மோந்து முரலுவார்கள்‌. குண்டலத்திலுங்‌ காதுகளிலும்‌ உந்தல்களிலுஞ்‌ கு. 
வார்கள்‌ (தத்தங்கணவர்கட்கு) மகிழ்ச்‌ செய்வார்கள்‌. நீங்காத காமமிக்கூர (மன்மதன்‌) ௩ 
எய்யும்‌ நெடிய அம்புபோலப்‌ பாய்ந்துகுவத்‌ தங்கணவர்மார்பிலெமிவார்கள்‌. எ-று. ? 
மலர்குடலும்‌ எறிதலுங்‌ கலவிர்குறிப்பு. (௬௧) ு 
முத்தேர்‌ ஈகையார்‌ வளை ப்ப முகைவிண்‌ டலர்பூங்‌ கொம்பர்ப்‌ 
௨ புத்தேள்‌ வண்டும்‌ பெடையும்‌ புலம்பிக்‌ குழலிற்‌ புகுக்‌.து 
தெத்தே யெனப்பாண்‌ செய்அ. தீந்தே னருஈ்துந்‌ அணையோ அ 
்‌.. -டொத்தே மிசைபா டிக்க ரூண்ணும்‌ பாண சொத்தே. ல ல்‌ த்‌ 
அத (இ-ள்‌.) முத்‌ தப்போன்ற அழகிய பற்களையுகூடய பெண்கள்‌ வணக்க, க 
புகள்‌ மூறுக்கவிழ்ந்து மலமும்‌ பூங்கொம்புகளிலுள்ள புதுமை விளைக்கும்‌ ஆண்வண்டுக 
ளும்‌ பெண்வண்கெனும்‌ நிலைகுலைந்து அவர்‌ அளகபாரத்திற்குஉயேறி, தெத்தேயென்று 
. பண்பாடி, தமது மனைவியரோடு ஒருசேர (குரல்முதலிய) ஏழிசைகளையும்பாடி (கள்‌ 
.. விற்போர்‌ பரிரிலாகத்தரும்‌) மதுவினையுண்ணும்‌ பாணர்களையொத்து இணிய மதுவை 
யுண்ணாகிற்கும்‌. எ-று, (௬௨): 
ஸ்‌ மேற்படி. - வேறு. ப்‌ ர 


ச்‌ 


ி இம்பர்‌ வீடளிக்குந்‌ தெய்வ மகளிரே யென்பார்‌ கூற்றம்‌ ண, 


2 . உ. ய்‌ ்‌்‌ வ [] ௪ ச » த தி! 
' வம்பல மெய்யே போலும்‌ வளைக்கையார்‌ வடேப்பச்‌ தாழ்ர்து  ,, ॥ 
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௩௨௦ இருவிளையர்டற்புரர்ணம்‌. 


கம்பமுற்‌ தடிப்பூச்‌ இந்தி மலர்முகங்‌ கண்ணீர்‌ சோரக்‌ , ! 

கொம்பரும்‌ பணித்த தென்றா லுலகயல்‌ கூறத்‌ பாற்றோ. 

இ-ள்‌.) (இப்பெண்கள்‌) இக்நிலவுலகல்‌ மோக்கத்தைத்தரும்‌ தெய்வப்பெண்‌ 
சளேயென்று சொல்வோர்மொழி பொய்யன்று மெய்ம்மையே : வளையலையணிந்த மூன்‌ 
கையையுடைய பெண்கள்‌ வளைக்க வளைந்து (அவர்கள்‌) காலில்‌ மலர்சிதறி மலராகிய 
முகமானது கண்ணீர்‌ சிந்தப்‌ பூங்கொம்புகளும்‌ வண வாயின்‌. உலகிலுள்ள மக்க 


ளியல்பைக்‌ கூறவேண்டுமோ? (வேண்ரிவ இல்லை). எ-று, த (௬௩) 


மைக்கணா சொருக்தியெட்டா நிமிர்கொம்பை வளைக்குக்‌ தோறுங்‌ 
கை க்குரேர்‌ படாமை வாடுங்‌ கடிமலர்க்‌ கொடிபோ னிற்பத்‌ 
தைக்கும்பூங்‌ கணைவே ளன்னா னொருமகன்‌ றலைப்பட்‌ டென்னை 
யெய்க்கன்றுப்‌ தோண்மே லேறிப்‌ பரியென வேந்தி நின்றான்‌. 


(இ-ள்‌. மையெழுதிய கண்களையுடைய ஒருமாது எட்டாமல்‌ நிமீர்ந்த பூங்‌ 
கொம்பினை வளை "க்குந்தோறும்‌ (அப்பூங்கெரம்பு) கைக்கு எட்டாமையால்‌, வாட்டமுற்ற 
வாசமிக்க 'பூங்கொடிபோலச்‌ சோர்ந்து நிற்க, தைக்கின்ற மலர்‌ அம்பினையேந்திய மன்‌ 
மதனையொத்க ஒருவிடன்‌ எதிர்ப்பட்டு, என்ன நீ விளைத்திருக்கன்றாய்‌? என்‌ தோள்மே 
லேதி, (மலர்‌) கொய்யென்று தோள்கொடுத்து நின்றான்‌. எ-று. (௬௨௫) 


தையலா ளொருத்தி யெட்டா மலர்க்கொம்பைத்‌ தளிர்க்கை நீட்டி 
. யையநுண்‌ மருங்கு னோவ வருந்தலு மாற்றுக்‌ கேள்வ 
| 


னொய்யென விஅவு மென்னை ( யூடிய மகளி பேயோ 
ன்‌. கொய்யென வனை தது நின்றான்‌ கண்முத்தங்‌ கொழிப்ப நின்றாள்‌. 


... (இ-ள்‌. ஒருபெண்‌ (தன்கைக்கு) எட்டாத பூங்கொம்பீனை _மாந்தளிர்போல 
மேன்மைவாய்ந்த கைகளைநீட்டி, ஐயம்‌ விளைக்கும்‌ அண்ணிய இடைவருந்தத்‌ தான்‌ 

வருந்தலும்‌, (அதுகண்டு) சற்றும்பொறாச கணவன்‌ விரைந்தசென்று, என்ன இப்பூங்‌ 
ம்‌ கொம்பும்‌ கணவனோடு பிணங்கயெ பெண்ணோ? (மலர்‌)கொய்யாயென்று அக்கொம்பீனை 
ப து “கண்கள்‌ முத்தம்போல நீருகும்படி (வாடி) நின்றாள்‌. எ-று. (௬௫) 


Ce’ மைக்குழ லொருத்தி காதில்‌ வட்டப்பொன்‌ னேல | யூடே 
.. திக்கய மனையான்‌ கொய்த செருந்திப்பூச்‌ செருகி நோக்கி 

ais _யிக்குழை யழகி தென்று னிடுமங்கைக்‌ கிடுதி பென்னா . 
வக்குழை யோடும்‌ வீசி யன்பனுக்‌ கலக்கண்‌ செய்தான்‌. 


(இ-ள்‌. மேகம்போலக்கரிய கூந்தலையுடைய ஒருபெண்‌ காதிலணிந்த வட்ட 
வடிவாகப்‌ பொன்னாற்செய்த தோட்டில்‌, திக்குயானையையொத்த ஒரு ஆடவன்‌ தான்‌ 
கோய்தல்‌ செருக்இப்பூவினைச்செருஇப்பார்த்து, இந்தக்குழை சீரிதாயுள்ள சென்று கூறி 
“னன்‌ ; (இக்குண்டலத்தை) என்‌ தங்கைக்கு இவொய்‌ இவொயென்று அக்குண்டலத்‌ 
தோடும்‌ (செருந்திப்பூவினையும்‌) வீசி தனது கணவனுக்குத்‌ துன்பஞ்செய்த ள்‌. எ-று, 

தலைவன்‌ குண்டலத்தைக்‌ குழையெனசக்‌ கூறத்தலைவி கவ்‌ முகத்தான்பெ 
ண்ணெனக்கரு இ வீடுனாளென்க. ்‌ (௬௬) 


மயிலிளம்‌ பெடையன்‌ னாளோர்‌ மாதர்மாங்‌ குடம்பை செல்லுங்‌ 
குயிலிளம்‌ பெடைதன்‌ னாவிச்‌ சேவலைக்‌ கூவ நோக்கி 
௪ யயிலிளங்‌ களிறன்‌ னானைக்‌ கடைக்கணித்‌ களியும்‌ தேனும்‌ 
_பியிலிளஞ்‌ சோல்‌, தி க்‌ பத்‌ தப்ப 
04 இக்கல்‌ 
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ள்‌ தருமிக்குப்பொற்கிியளித்தபடலம்‌. ப ௩௨௧ 


(2. ள்‌.) 5 இளமை தங்கிய பெண்மயிலையொத்த ஒருபெண்‌ மாமரத்திற்கட்டிய 
கூண்டில்‌ செல்ல இளமை தங்கிய பெண்குயில்‌, தனதுயிரையொத்த சேவர்‌. ல்‌ 
ததன்‌ படக அதனைப்பார்த்து, வேலேரந்தியமுதிராதஅண்யானையொத்த சனதுகண 
வனுக்குகி கடைக்கண்ணாற்‌ சமிக்கை செய்து, ஆண்வண்டும்‌ பெண்வண்டும்‌ (சேனுண்‌ 
கெளித்து) உலாவும்‌ அங்கத சோலையின்‌ ஸர்க்கள்ள ஒரு குறாக்கத்திப்பந்தவிற்‌ சேர்‌ 
ந்தனள்‌. எ-று. 2 (௩௭) 

பாசறை யொ?ரருத்தி யாற்றுப்‌ புலலியாள்‌. பைந்தா சான்முன்‌ கி பச 
பூசகில்‌வாசங்‌ காலிற்‌ போக்கியும்‌ புனை பூண்‌ காஞ்சி க 
யோசையைர்‌ செவிலி, ௮ய்துதுவ்‌ பட னுருவந்‌ ஒட்டர்‌. 

தூ௫னை யுதெதும்‌ போர்த்தும்‌ தூஅவிட்‌ டவள்போ னின்றாள்‌. 

(இ-ள்‌.) பசிய ஆபரணத்தையணிந்த ஒருபெண்‌ (கணவனாற்றவும்‌) தான்‌ தணி 
யாத ஊடலையுடையவளாகிப்‌ பசிய மாலையையணிந்த தனது கணவன்முன்‌ தான்பூசிய ? 
அடிற்குழம்பின்‌ வாசத்தைக்காற்றா ந்‌ செலுத்தியும்‌, தாணிடையிற்கீட்டிய காஞ்சியென்‌) 

்‌ னும்‌ ஒராபரணத்தினொலியை யவன்செவியிற்செலுத்தியும்‌, புணர்ச்யினுருடமெழு திய 
ஆடையையுதெ தும்‌, போர்த்தும்‌ (நிற்றலால்‌), அதனுப்பினவள்போல்‌ நின்றால்‌. எ-று.) 


,. வாய்க்தநாண்‌ மலாகொய்‌ இவான்‌ மெய்யிலம்‌ மலரைத்கெம்‌ ரக்‌ ்‌ 
சாந்தமான்‌ மதம்போற்‌ ர்‌ இக்‌ கடப்பவோர்‌ தையல்‌ யாரைத்‌ 
தோய்ச்தசாக்‌ சென்றா ரூள்ளத்‌ அன்னையுஞ்‌ சுமந்து கொய்த 
யி பகத்தா தென்று னெய்சொரி யழலி னின்றாள்‌. 

(இ-ள்‌. 2 ட டாட்‌ அன்தலர்ச்த படவ ப்‌ (சனதுமனையா 1 
தனத்திற்சவர்த பிறத்தல்‌ சிந்திக்டடெக்க, ல்‌ அம்மாது (அத 
கண்‌) எம்மாது ல) தலில்‌ கலவை? என்று வினாவினாள்‌. என்மனத்தில்‌ உன்‌ 

டயுஞ்‌ சுமந்து கொய்தலால்‌, ஆராய்ந்த சண்புகத்தின்‌ மகரந்தமென்றகூறினான்‌ ; (௮ 

க கேட்‌) நெய்சொரிந்து மூட்டிய நெருப்புப்போல (ஊடல்‌ முதிர்ந்து) நின்றோன்‌.” 


ப 


பிணியவிழ்‌ கணத்த யாளோர்‌ கனல்‌ பதிதன்‌ அட 
றணியவந்‌ தடியில்‌ வீ விழத்‌ தன்னிழ லனையான சென்னி 
மணியிடைக்‌ கண்டு கங்கை மணாளனை 0 யொப்பீ செர்மைப்‌ A பத 
பணிவசென்‌ னென்று நக்குபு பரிவுே மத்‌ பரிவு செய்தாள்‌. . » 


இக்க 


(இ-ள்‌.) கட்டவிழ்ந்த மலர்மாலையணிந்த ஒருபெண்‌ தனது புலவியையாற்றத்‌ » 
தனது கணவன்வந்து, தன்பாதத்தில்விழ, தனது தேகநிழல்‌ அக்கணவன்‌ தலையிலணிந்க 
. சூடாமணியிற்‌ பிரதிபிம்பித்தலைக கண்‌, கங்கையைச்‌ சடையிற்கரந்த இறைவனையொ 
1 ப்பீர்‌! எம்மைவந்து வணங்குவது யாதுகாரணம்‌? என்று அசதியாடி, கணவன கொண்ட ஓ 
- அன்பத்தின்‌? மல்‌ மற்றோர்‌ அன்பமும்‌ விளை த்தாள்‌. எ-று. ட்‌ (௪0) வ அல்‌ பட 


மதுகைவா ளொருவ னங்கோர்‌ மங்கைதன்‌ வடிவை நோக்கி ்‌ 


பதுமமே யடிகை காந்தள்‌ பயோதரங்‌ கோங்கு காவிப்‌ 
புதுமலா விழிவா யாம்பற்‌ போதுநும்‌ மர லெப்போ 
ட அவரப்‌ இறந்து காட்டிப்‌ போமினென்‌ நடுத்‌ த்து நின்றான்‌. 


ர்‌ 


(இ-ள்‌.) வலிய வாளினையேர்‌ இய ஓராடவன்‌ அவ்விடத்து எதிர்ப்பட்ட ஒரு 
ரத்தையின்‌ வவத்ைப்பத் தட க்‌ கால்தாமரை அல. கொங்கை க்‌ 7, La, 


15 
௩.௨௨ இருவிளையாட ற்புராணம்‌. ன்‌ 


விடைத்தனி யேறன்‌ னோர்‌ விடலையோர்‌ வேற்க ணண்முன்‌ 
வட. கிடைத்ததும்‌ மிடத்தென்‌ னெஞ்சங்‌ கெட்டிவம்‌ தொயித்த தல்குறி 
டைத்திடை.யொளித்த தேயோ தனத்திடை யொளித்த தோயும்‌ 
படத்தினை ச்‌ இறந்த காட்டிப்‌ போகெனப்‌ பற்றிசி சென்றான்‌. 
்‌ (இ-ள்‌.) ஒப்பில்லாத காளையையொத்த ஒரு விடன்‌; ஒரு வேல்போன்ற கண்‌ 
களையுடைய பரத்தையின்முன்‌ எதிர்ப்பட்டு, உம்மிடத்தில்‌ என்னுடைய மனம்‌ என்னி 
னின்று நீங்வெந்து ஒளித்த; (அதம அல்குலாயெ உயர்ந்த இடத்திலொள த்த 
4 தோ? கொங்கையிலொளித்ததோ? (இவற்றை மறைத்த) பொலிவமைக்த ஆடையைத்‌ 
இறந்துகாட்டிப்‌ பின்னர்‌ போசச்சடவீரொன்று (அவளைப்‌) பின்பற்றிப்‌ போயினன்‌.எ-று. 
மாந்தளி ரடியார்‌ சாய்ப்ப வலாக்தபூஞ்‌ சனைவண்‌ டன்னார்‌ 
கூந்தலிற்‌ டெர்த செம்மற்‌ கோதைமேல்‌ வீழ்ந்த கற்பி 
ல ச்‌ றி ச்‌ இன்‌ அலி 
்‌ னேர்திழை யவரை நீத்துப்‌ பலாதுகாக தெச்சி லாக்காம்‌ 
பூச்தொடி மவரைக்‌ அய்க்கும்‌ பேதையர்‌ போன்ற தன்றே. ” 

TE (இ-ள்‌. மாந்தளிர்போன்ற மெத்தென்ற பாதங்களையுடைய பெண்கள்‌ வளை 
க்க, வளைந்த மலர்க்கொம்பிலுள்ள வண்கெள்‌ அப்பெண்களுடைய அளகத்திலிருந்த 
"பழம்பூமாலையின்மேல்‌ வீழ்ந்தன; (அவ்வீழ்ச்சி) கற்பினையுடைய இல்லறக்கிழத்திய 
ரைக்கைவிட்டு, பலருந்திளைத்து எச்சிலாக்கிெய பொலிவினையுடைய வளை யலையணிந்த 
. ௨ விலைமாதரின்பத்தை நுகரும்‌ அறிவீனரையொத்திருந்தது. எ-று. (௪௩) 

க, கலிவிரத்தம்‌. 

க புல்லி மைந்தா பொருள்கவர்ந்‌ தாரென - 
வல்லி யன்ன மடந்தையர்‌ கொய்தலி க 
னல்லி நாண்மல ரற்றபின்‌ கைப்பொரு | 
ளில்லி யென்ன. விள த்தன காவெலாம்‌. a ்‌ 
€ ட (இகள்‌.) தழுவி ஆட்வர்கையிலுள்ள பொருளைக்கவர்ந்த விலைமாதமைட் போல, 
பூங்கொடியையெடுத்த பெண்கள்‌ கொய்தலால்‌, அகவிதழையுடைய அன்றலர்ந்த மலர்‌ 
களை யொழிர்தபின்‌ கைப்பொருள்‌ வறந்த வறியன்போல, சோலைகளெல்லாம்‌ வறங்‌ 
 கூர்ந்தன. எ-று. , க (௪௪) 
ல்‌ . மையுண்‌ கண்ணியர்‌ மைந்ரொ டம்மலர்‌ 
கொய்யுஞ்‌ செல்வ நுகர்ந்து கொழுக்கணு 
மெய்யுந்‌ தோயிற்‌ கொழுநரின்‌. வேற்றுமை 
௨௯ செய்யும்‌ பொய்கை தளைப்பச்சென்‌ ரூரசோ. 


1 (இ-ள்‌.) மையெழுதிய கண்களையுடைய பெண்கள்‌ புருடரோடு அம்மலர்கொ 
ட ல்‌ செல்வத்தைப்பெரிஅந்திளை தஅ,(கலத்தலால்‌) மதர்த்த கண்களையும்‌ உடம்பையும்‌ 
கணவரைப்போல வேறுபாடுசெய்யும்‌ பொய்கையில்‌ நீராட்டயாச்‌ சென்றார்கள்‌.௪-று.() 


ட்‌ ன்‌ ய்‌ ஓ (க 
அன்ன மன்னவ ராஙெ கயந்தலை 


(நன்னர்‌ நீல்‌ நளினங்‌ குமுதமென்‌ 
நின்ன வன்றி யெழின முல்லை சண்பகம்‌ 
பொன்னங்‌ கோரங்கமும்‌ பூத்தது போன்றதே. 
} (இ-ள்‌. அன்னத்தையொத்த நடையினை யுடைய பெண்கள்‌, நீர்வ்ளையாட்டய 
௪*” ரும்‌ பொய்கையானது கட்னிய கீலோற்பலமும்‌, தாமரைகளும்‌ ஆம்பலுமென்று சொ . 
ட ல்லப்ப்ட்ட மலர்களுமல்லறமல்‌; பொலிவுமிக்க முல்லையையும்‌ சண்பகத்தையும்‌ பொன்‌ 
னி றம்வாய்ந்த அழயெ சோற்கினைவும்‌ பூத்திருத்தலை மொத்தது. எ-று. (௪௬) 


GS 
6 [.. 


( ்‌ ஆ 
்‌ க்‌. ழீ 


. அவள்‌ வாயுங்கண்களும்‌ வேற்றுநிறமடைந்த வகையைக்கண்டு, என்னிடத்துப்பொரு? 2 


|, 


கருமிக்குப்பொற்டிழியளித்தப்டலம்‌: ௩௨௩ 


a கலிநீலைத்‌ துறை. 2 
ச 
இடா உ ௮. - ட 
முரலஹ்வோ தியா கயந்தலை குஅகுமுன்‌ கயனு ல, 
மரவம்‌ யாமையு,மல்வனு மன்னமு மகன்ற ௮ 
3 4 ௫. . . » 
பருவ ரரீல்களு மிருந்கன பகைஞர்மே லிட்டு ்‌ ல்‌ 
4] 
வருவ ரேலெதிர்‌ நிற்பரோ வூ&யிமங்‌ தவரே. 9 


(இ-ள்‌.) குராமலீரையணிந்த கூந்தலையுடைய பெண்கள்‌ நீர்கிலைக்குவரு தற்கு 
முன்னே, சேற்கெண்டையும்‌ பாம்பும்‌ யரமையும்‌ நண்டும்‌ அன்னமும்‌ அஞ்சியொளித்‌ 
தன; பருத்தவசல்‌ மீன்களும்‌ விலகியோடின ; ' பகைஞர்கள்‌ மேலெழுந்து போர்க்கு 2 
வருவார்களானால்‌ வன்மையில்லாதவர்கள்‌ போர்முணையினெதிரே நிற்பார்களோ? (நில்‌ 
லார்கள்‌). எ-று. (௪௭) 

பண்ணெ னஅஞ்சொலார்‌ குடைதொறும்‌ பன்மலர்‌ விழ்ந்த 

தண்ணெ னுந்திசை யலைதொறு நிரைநிரை தாக்கல்‌ ) 
கண்ணு நீலமு முகங்களுங்‌ கமலமும்‌ வாயும்‌ ஆவன்‌. ட்‌ 
வண்ண வாம்பலும்‌ தத்தமின்‌ மலைவன வைய. டப 


») 


(இ-ள்‌.) இசையென்று சொல்லுஞ்சொற்களையுடைய பெண்கள்‌ ஞுூழ்குந்தோ : --ு 
அம்‌ நீலோற்பலமுதலிய மலர்கள்‌ (மேலெழுந்து) வீழும்‌ தண்ணிய அலைகள்‌ அலைக்கு? 
தோறும்‌ வரிசை வரிசையாக அவயவங்கள்‌ தோறும்‌ மோதுதல்‌, கண்களும்‌ நீலோற்‌ - 
பலமலர்களும்‌ முகங்களுந்‌ தாமரைகளும்‌ வாய்களுஞ்செக்நிறம்வாய்க்த ஆம்பல்களும்‌ தங்‌ 
கங்களுக்குள்ளே போர்செய்தலையொத்திருந்தன. எ-று, (௪௮) தட்‌ 

) கூமை பாகசியின்‌ விரிந்திட ம௫இழ்க்‌ துநீர்‌ குடையு ஷூ. 

. மாமை யுண்களுர்‌ கொங்கையு முகங்களூ மருங்கர்‌ 
* சூழ ரும்பொடு மலர்ந்தசெற்‌ தாம்சைத்‌ தொகுதி ) 


யாழ்த ரங்கநீ ரிடைக்டெச்‌ தலைவன வளைய. 

(இ-ள்‌.) கூந்தலானது பாசித்தொத்தைப்போலப்‌ பரந்து தோன்ற, மனமகிழ்‌ 
ந்து £ீரோட்‌ மாவடிவின்‌ பிளவை வென்ற கண்களையுடைய பெண்களின்‌ ” தனங்களும்‌ 
மூகங்களுமசைதல்‌, அவர்கள்‌ பக்கலிற்‌ சூழ்ந்த மொட்டுகளொடு மலர்ந்த செந்தாமரைக 
ளின்‌ கூட்டம்‌ ஆழ்ந்த அலைகளையுடைய நீரில்கிடந்து, அசைதலையொத்திருந்சன. எ-று, ௩ 


ம 


தூய நீர்குடைர்‌ தேறுநீதன்‌ அணைவியைத்‌ துணைவன்‌ 2 ௫ 
வாயும்‌ கண்களும்‌ வேறுற்ற வண்ணங்கண்‌ டென்க 
ணேய வின்னுயி ரனையவ ளெங்குளா ளென்னான்‌ » 
2) காயும்‌ வேற்கணாள்‌ முலைகுளிப்‌ பாட்டினாள்‌ கண்ணா. 
(இ-ள்‌.) புனிதமாகிய நீரில்மூழ்கிசக்‌ கரையேறுந்‌ தனது மனைவியை நாயகன்‌ 


இய இனியவுயிர்போன்ற என்மனைவி எவ்விடத்துள்ளாளோ? என்று வினவினான்‌ கொ. 
ல்லும்‌ வேஷ்போன்ற கண்களையுடைய அப்பெண்‌ தனது கண்ணீரால்‌ சனங்களை க்‌ 
குளிப்பாட்டினாள்‌. எ-று. ன்‌ (௫௦) 
மங்கை நல்லவ ளொருததிநீ ராவொன்‌ மகிழ்க 

ன௱்கை பற்றின ளேகுவா ளவன்குடைம்‌ தேறும்‌ ்‌ 
பங்க யக்கணா ளொருத்‌ தியைப்‌ பார்த்தனன்‌ சசி ்‌ . 
யெங்கை யெச்சினீ ராடலே னெனக்‌௪ரை நின்றாள்‌. பட? 


(இ-ள்‌.) மங்கைப்‌ பருவத்தையுடைய ஒரு பெண்‌ மாடத்‌ சன்சணவனு£டைய 4 
அங்கையைப்பற்றிச்‌ செல்லுகன்றவள்‌, அர்‌ நீர்நிலையில்‌ மூழ்கிக்சரையேறுச்‌ தாமரை 


ச 
்‌ ) 


த 


( 


ட. ர்த்து நீருள்‌ ஒளித்தாயோ? என்று ஒரு பேதைட்பெண்‌ உதைத்தாள்‌. எ-று. 6) 8 


( 


௩௨௪ இருவிளையாட்ற்புசாணம்‌. 


| 


. HG ா) ச உட ப ்‌ டி ப்‌ ்‌ ௪ 
.மலர்போலுங கண்களையுடைய ஒருமாது தன்‌ எதிர்ப்படாநிற்கப்‌ பதர்க்கவும்‌, இந்நீர்‌ 


-௨...என்‌ தங்கை எச்சில்செய்தநீர்‌ (இதில்‌) கம டடத கனைாயிலேயே (£ரிலிறங்காது) 


நின்றணர்‌. எ-று. (௫௧) 
வனைந்த பைங்கழ லான்புன லாடலின்‌ மார்பி ம்‌ 
னனைந்து கூ குங்குமத்‌ கலையெறி ஈளினமொட்‌ டழு்தப்‌ 
புனை ந்து ம முகாண்கையால்‌ வடுக பொ றிக்தவள்‌ யாசென்‌- 


நினைந்த முங்கினு a யெரியென 6 வொருத்தி. 


(இ-ள்‌.) கட்டிய பம விரகண்டையையுடைய தனது கணலன்‌ நீராதெலால்‌ 


மார்பில்‌ ஈனைந்த குங்குமச்சேற்றில்‌ அலைகள்‌ வீசும்‌ தாமரையினரும்புகளழுந்த, முத்தார 
மணிந்த தனது தனத்தால்‌ காயம்படச்‌ சுவடுசெய்த காமக்கிழத்துயெவள்‌? என்று ஒரு 
மாது நெய்சொரிந்த திப்போல (கோபித்து) நொந்து வருந்தினாள்‌. எ-று. (௫௨) 


விழ்ந்த சாகலன்‌ செய்ததீங்‌ காயெ வேலாற்‌ 

. பேர்ழ்க்த கெஞ்சினாள்‌ புலவிகோய்‌ பொடுளவன்‌ காண 
வாழ்ந்த நீரிடை யழுர்துவாள்‌ போன்றயர்ம்‌ தயலே 

அழ்ந்த வன்ன த்தை ரோக்டிக்கை தாவென விசந்தாள்‌. 


(இ-ள்‌. தன்னால்‌ விரும்பப்பட்ட தலைவன்‌ தனக்குச்செய்த தவறாகிய வேலி 
னாற்‌ பிளக்கப்பட்ட  மனமுடையவள்‌ ஊடல்நோய்‌ சகியாதவளாகி, அத்தலைவன்‌ காண 
ஆழ்ந்தநீரில்‌ அழுந்துபவள்போலக்‌ காட்டிச்‌, சோர்ந்து. அருகில்‌ தாமலாமலரில்‌ தங்கிய 


- அன்னத்தைப்பார்த்து, கை தா என்று குறையிரந்தாள்‌. எ-று. (௫௩) 
4 


கரும்பு போன்மொழி பாளொரு காரிகை வதன்ஞ 

சுரும்பு சூம்கம லங்களுட்‌ கமலமாய்த்‌ தோன்ற | ம. 
விரும்பு காதல ளையுற்று ட கன்‌ மெல்ல 

ஓ பய்‌ முல்லைகண்‌ டையத்தி னீங்கச்சென்‌ றணைந்தான்‌. 


்‌ (இ- ள்‌. | கரும்பின்‌ இரசம்போலச்‌ சொற்களை யுடைய ஒருமாதினுடையமுகம்‌ 
வண்டிகள்‌ ரூ ழமக தாமரைக்கூட்டத்துள்‌ தானும்‌ ஒரு தாமரைமலராய்ப்‌ புலப்பட, (அவ 


£ ளால்‌) விரும்பப்பட்ட கணவன்‌ ,தனது மனைவியின்‌ முகமோ தாமரைமலரோ என்று 


சந்தேகித்து வாடினன்‌; (அதுநோக்கி) ட ல்லமுகிழ்ந்த புன்கையைநோரக்கி, ஐயத்‌ 
£ இனின்று நீங்கிப்போய்த்‌ தனது மனைவியைக்‌ சலந்தனன்‌. எ-று. . (௫௪) 


களித்த காதலன்‌ மொக்குள்வாய்த்‌ தன்னிமல்‌ கண்டு 
கெளித்து வாணகை செய்யமாற்‌ முளென்று சிறித 
தளிர்க்கை நிட்டினள்‌ கண்டில டடவினள்‌ .சலத்து 

௨... இனொளித்தி யோவெனு வுதைத்தனள்‌ பேதைமா தொருச்தி 


( 2 
வ்‌ மகா 


ஜி (இ-ள்‌. தன்னால்‌ விரும்பப்பட்ட தலைவன்‌ ீர்க்குமிழியில்‌ தனது நிழல்‌ பிரதி 


பிம்பித்தலைப்பார்த்து, தனது மனைவியின்‌ பிரதிபிம்பமெனத்தெளிர்‌ த ( அன்பு மிகை 


யால்‌) ஓள்ளியபுன்னகையரு ம்ப (இங்குத்தோன்றுமிவள்‌) தன்னுடைய மாற்றாளென்று இ 


(அக்கிழலைக்‌) கோபித்து, தளிர்போன்ற மெத்தென்ற கைகள்நீட்டிக்‌ காணாது தடவிப்பா 


நாறு சுண்ணமென்‌ கலவையு நானமுக்‌ த தம்மின்‌ 
மாறி வீசின மூவொர்‌ மாலைதா முகலத்‌ 

ட தாறு பாடற வந்தரத்‌ தளிக்வார்‌ அண்ப 

, வாறு செல்பவர்‌ சர்ப இ மரட்டரே போல, 


த த்‌ 


வெம்‌ 


த 
தருமிக்குப்பொற்டுழியவித்தபடலம்‌. ௩௨ட 


: (இ-ள்‌,) ஈறுமணங்கமழுஞ்‌ சுண்ணப்பொடியையும்‌ மெல்லிய கூட்வெர்க்கத்‌ 
தையும்‌ மிருகமதத்தையும்‌-தம்முள்‌ மாறிமாறி (ஒருவர்மே லொருவர்‌) வீசிவீளையாடும்‌ 
ஆடவர்மகளிருடைய மலர்மாலைதாழந்தசையுமார்பில்‌ தமக்கோர்‌ கவலையில்லாமல்‌, “பூவ” , 
ருக்கிடையே) மேலேநின்று வண்டுகள்‌ கொள்ளை கொண்ணெணதல்‌ வழியிற்செல்வோர்‌ 
பொருளைச்‌ கொள்ளையாடுங்‌ குறுநிலமன்னந்‌ தொழிலையே ஒத்திருந்தன. எ-று. (௫௬) » 


ச்‌ 
ச 


கொய்யு நீலமுங்‌ கமலமுங்‌ லொண்டகொண் டனங்க , ட்‌ 
னெய்யும்‌ வாளியி னெறிவரா லெ நீதி மலரைக்‌ 

கையி ஒற்புடைத்‌ வர்‌ முகம்‌ படக்கண்‌ 

டைது வாணகை செய்சுக மழைச்சியு ளாழ்வார்‌. > 


நு, 


(இ-ள்‌. தாங்கொய்த நீலோற்பலத்தையுர்‌ தாமரையையுங்‌ கைக்கொண்டு, 
மன்மதன்‌ எய்யுமம்பைப்போல (ஆடவரும்‌ மகளிரும்‌) எறியாநிற்பர்‌; தம்மேலெறியும்‌ 
மலரினைக்கைகளால்‌ (தகைந்து) தாக்கித்‌, தம்மேலெறிந்தோர்‌ முகத்திற்படப்பார்த்து, 
ததாக ப க்கல்‌ (பொங்கியெழுந்த) கட்டத்‌ ட 
யில்‌ அழு துவார்கள்‌. வ: ன்‌ ' (9௭) 


3 


வாச மென்பனி நீரொடு சுண்ணமும்‌ வாரி 

விசு வாரிளம்‌ பிடியொடு வேமமா நிரையபோற்‌ ) 
காசு லாந்தொடி வில்விடக்‌ கைகளா லள்ளிப்‌ 
பூசு சாந்தவை யழிந்திடப்‌ புனிதமீ ரிறைப்பார்‌. 

) (இ-ள்‌.) வாசமிக்கமெல்லிய பணி$ீரோடு சுண்ணட்பொடிகளையும்‌ இளமைசங்‌ 

கிய பெண்யானையோடு அண்யானையின்கூட்டங்கள்‌ (நீரள்ளிவீசிவிளையாடல்‌) போல, 

௬ (அவற்றை) அள்ளிவாரி (ஆடவரும்மகளிரும்‌) ஒருவர்மேலொருவர்‌ வீசுவார்கள்‌; பதும 
ராகமிழைத்த வளையல்‌ ஒளிவீசத்சமது கைளால்‌ அயநீரினையள்ளி ஆடவர்மார்பிற்பூசிய * 

சர்சனக்குழம்பு அழிய வீசுவார்கள்‌. ப்‌ (௫௮) 
அப்பெ ரும்புனற்‌ றடங்குடைம்‌ தாடுவா சாயத்‌ பஸ்கா ்‌ 
தொப்ப ருந்தனி யொருமக ர வல்‌ முூகதீதுது 
அப்பை வென்றசெந்‌ அவரிதழ்ச்‌ கெய்யவாய்த்‌ தூரமா | ழ்‌ 
கொப்ப ளித்தன ளாம்பறந்‌ தேனெனக்‌ குடித்தான்‌. 1 
(இ-ள்‌. அந்தப்‌ பெரிய டைய பொய்கையில்‌ மூழ்கிரீர்விளேயாட்டய “” 
ரூம்‌ பெண்கள்‌ கூட்டத்தில்‌, சன்னழகிற்கு இணையில்லாத ஒருமாது ஒருஆடவன்‌ முகத்‌ , 
"இல்‌, பவளத்தை வென்ற செக்கிறம்‌ வாய்ந்த இதழையுடைய செவந்த தனது வாயினால்‌ 
புனி தமாகிய ர ர அமத ஆம்பல்‌ மலரிலுள்ள தேன்‌ இது வென்று" 
பருஇனான்‌. எ-று. பந்து க்கே) 


~~ 


> 


ஆம மவ்விடைச்‌ செல்லலை நில்லென வடுத்தோர்‌ நக்‌ 
வேழ மன்னவன்‌ விலக்குவான்‌ போலொரு இீவற்க ட்‌ 
ணேழை தன்னைக்கை யால்வளை த்‌ லவன்‌ டறைதார்‌ 


சூழு மார்பணைத்‌ இரஇதோ டோய்ந்தவ,னொத்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) (இறங்கும்‌) அந்நீர்கிலைஆழமுள்ள அ: அங்குச்செல்லற்க: கில்லாயென்று 
யானையொத்த ஓர்‌ ஆடவன்டுத்து விலக்குவானைப்போல வேல்போன்ற்‌ வேலையுடைய 9 
ஒருபெண்ணைக்கையால்வளை த்தேக்தி, டட அகட மானத்த. தனதுமர்ரிபில 
ணைத்து, இரதியைக்கலந்த மன்மதனையொதீதனன்‌. ௭ சு) ம. 


ச்‌ ) 
} ந 


CA 
௩௨௬ கிருனினைய்‌ ற்புராணம்‌: | 


மாகி ௯ ஞூனமுஞ்‌ சூடிய மாலையு மெய்யிற்‌ க 
பூசு சாந்தமு மாசமும்‌ பொய்கைக்காக்‌ கொடுத்து ர்‌ 

ட ௩௮. வாச மெய்யினி த்தப்‌ வாசு மயங்க 
வாச மைந்தரோ டிளையவ ரகனகரை யடைவார்‌.. ( 


(இ ள்‌.) குற்றமில்லாத மிருகமத்தையும்‌ சூ குடியமலர்மாலையையுந்தமது உடம்‌ 
பிற்பூிய சட்தனக்குழம்பையும்‌ மார்பிலணிந்த, த சுய்யில்‌ முதலியவற்றையும்‌ நீர்நிலைக்‌ 
குத்தந்து, வாசமிக்க தமது சரீரத்தில்‌ ஆம்பல்முதலிய மலரின்வாகழுமன்றித்‌ தாமரை 
மலரின்‌ மணமும்‌ விரவிமயங்க, கல்‌ மிக்கதமது கணவர்களோடு இடமகன்ற அப்‌ 
' பொய்கையின்‌ கரையை அடைந்தார்கள்‌. எ-று. ்‌  சூக) 


தைய லார்சிலர்‌ உ. டானையுட்‌ பொதிற்த 
மெய்யெ லாம்வெளிப்‌ படக்கரை யேறுவான்‌ வெளி 
யைய தாபொலந்‌ துகிலென வன்பரைக்‌ கூய்க்கண்‌ 
ய மாயனைக்‌ கேட்குமாச்‌ சிறுமிய சொத்தார்‌. 


0 


(இ-ள்‌) க்குப்‌ நனைந்த நுண்ணிய” ஆடையால்‌ மறைபட்ட தமது 
௨ சரீரத்தின்‌ உறுப்புகள்‌ முற்றும்‌ புலப்பதெலால்‌ கரையேற காணங்கூர்ந்து, ஐயனே! 
பீதாம்பரமான்று தரக்கடவாயென்று தத்தங்கணவரையழைத்து, (தமது தலை வாரி. 
யொளித்த)செவர்தகண்களையுடைய கண்ணமூர்த்தியை (கோக்‌இத்‌துல்கொடுவென்ற) 


குறையிரக்கும்‌ ஆய்ச்சியரை ஒத்தார்கள்‌. எ-று, (௬௨) 


JJ 
( ஷு 


உலத்தை வென்த தோ ளாடவ ருச்சிமேற்‌ பொறித்த 
ச வலத்த கத்தொடு குங்கும மனைந்‌தசெம்‌ புனலாய்‌ 
மலா தீத டங்குடைம்‌ தவர்க்குரீ சாசன வட்டக்‌ 
கலத்தை யொத்தன சுற்றநின்‌ முரொத்த கடிக்கா,. 7 
(இ-ள்‌.) இரண்டகல்லையொத்த தோளையுடைய ட அப்பட்ட (பாத 
தாடனத்தால்‌) தீட்டிய செம்பஞ்சக்குழம்போடு ருங்குமச்சேற்றையும்‌ மலர்ப்பொய்கை 
கள கலந்து செவந்தநீராய்‌, நீராடிக்கரையேறிய (ஆடவர்மகளிர்களுக்குக்‌ கண்ணெச்சில்‌ 
போக்க அமைத்தீ) நீராஞ்சனமாகிய வட்டவடிவாயுள்ள தட்டினையொத்திருந்தனர்‌: அப்‌ 
பொய்கைகளைச்‌ சூழ்ந்த வாசமிக்க சேநலைகள்‌ (நராஞ்சன) மெடுக்கநின்ற மகளிர்களை 
வ விதம்‌ என்று. * (ட ்‌ (௬௩) 
ட பட்டும்‌ பன்னிறக்‌ கலிங்கமும்‌ பன்மணிக்‌ கலனுங 
- கொட்டுஞ்‌ சாந்தமு நானமுங்‌ குங்குமச்‌ சேறுங்‌ 
கட்ட காமமுச்‌ தமதுகட்‌ டழகெலாங்‌ கவச 
ன்‌ மட்ணெ கோகைய சாடவர்‌ மனமெலாங்‌ கவர்ந்தார்‌. 
உ (இ-ள்‌.) பட்டாடைகளும்‌ பலநிறம்வாய்ந்த பருத்தியாடைகளும்‌ பல இரத்தி 
ணை ழுத் திய ஆபரணங்களும்‌ (பணிநீர்‌) கலந்த சந்தனக்குழம்பும்‌ மிருகமதமும்‌ குங்‌ 
குமக்குழம்பும்‌ மலராற்றொடுத்தமாலையுக்‌ தமது பேரழகெல்லாங்கொள்ளைகொள்ள, வாச 
மிக்கமாலையணிந்த பெண்கள்‌*தத்தங்கேள்வாது மனங்களையெல்லாம்‌ கொள்ளைகொண் 
டார்கள்‌. எ-று, 0 (௬௪) 
அறுசர்க்கழிநேடி லடியாசிரியவிநுத்தம்‌. 
காவியுங்‌ கமலப்‌ போதும்‌ கள்ளொழு காம்பற்‌ போது 
es மாவியுட்‌: பூத்த போல வாடியுட்‌ பூப்ப கோக்க 
௭ யேவிரண்‌ டன்ன கண்ணா லனங்கனை யேவல்‌ கொள்ளும்‌ 
பூவிரி பொலங்கொம்‌ பீன்னார்‌ புதுமது அகரப்‌ புக்கார்‌, 


{ 


( ( 
(இ ்‌ ்‌ 


- 


| 


,  தருமிக்குப்பொற்கிழியளித்தப்டலம்‌. தள்‌ 


ள்‌.) நீலோற்பலமலருர்‌ தாமரைமலருக்‌ தேன்சிந்தும்‌ ஆட்பல்மலரும்தடா 
ர்‌ கண்ணாடியுள்மல;த்‌ தமதுருவைப்பார்த்‌ த, இரண்டு பாணங்களை 


யொத்த கண்களால்‌ மன்மதனை யேவல்கொள்ளும்‌ மலர்விரிர்த கொம்புபோன்ற ப 
கள்‌ புத்தம்புதிய கள்ளைப்‌ பருகப்புகுந்தார்கள்‌. எ-று. ட (௬௫) 
பொன்னினும்‌ வெள்ளி யாலும்‌பளிங்கினும்‌ புலவன்‌ செய்த 
ன்னிறக்‌ கலித்திற்‌ கூர்வா ஸ்ட்டென வாக்ூச்‌ சேடி » 


மின்னனா ரித்த தேறற்‌ சிறு அளி விரலிற்‌ றெள்ளித்‌ 
அண்னிவிம்‌ கனிவண்‌ டோச்சதிதொண்டையங்‌ கனிவாய்‌ வைப்பர்‌. 


2 


2.2 


ட 
த D> 


(இ-ள்‌.) பொன்னினாலும்‌ வெள்வியி லம்‌ பளிங்கனாலுஞ சிற்பநூலில்‌ வல்‌ 


லோன்‌ செய்த நல்லநிறம்வாய்ந்த கண்ணத்தில்‌ கூரியவாளை ஈட்டாற்போல வார்த்து 


தோழியராகிய மின்னல்போன்ற பெண்கள்கொடுத்த மதுவில்‌ சிறுதுளியை விரலினால்‌ 
தொட்டுத்தெறித்து நெருங்கிவிமு மதுமயக்கனையுடையவண்டகெளையோட்டி, கொவ்வை, 


க்சனிபோன்ற வாயில்‌ அக்கண்ணத்தைவைப்பார்கள்‌ (பரு ரகுவார்‌என்றபடி,). எ-று. க 
ட 9 
வளளத அ வாள்போல்‌ வாக்கு மஅக்குடம்‌ தன்பாறி தி ) 


கொள்ளா த்தெண்‌ மதுவைக்‌ கொள்ளை சர்வத வள்ள மீதென்‌ 
அள்ள த்து வெகுண்டு வைவா ஊன்றிமார பிடப்ப தெரீத்த MV 
களனைன்குழ்‌ காளைவண்டு செருச்செயல்‌ காண்ப வொத்த. 


(இ-ள்‌,) கண்ணத்தில்‌ வாள்ஈட்ட தபோல்‌ வாக்காநின்ற கட்குடமான து தன்னி 


கெப்‌ அஜன்‌. 


டத்திற்கொண்ட மிக்கதெளிந்த கள்ளினைச்குறையாடவம்‌ த இண்ணமிதுவென்று தனது 


மண்திற்கோபங்கூர்க்து கூரியவாளையூன்றி வள்ளத்தின்‌ மார்பினைப்பிளத்தல்‌ ஒத்தன ; 
கள்ளினைவிடாதுசூழ்க்த இளமைப்பருவமுடைய வண்டுகள்‌ போர்த்தொழிலைக்‌ காண்‌ 
போரை ஓத்திருந்தன. எ-று, (௬௭) 
இணியலுண்‌ டுள்ளஞ்‌ சோரு மொருமக டணிய லுண்பான்‌ 
ு பிணியவிழ்‌ கோதை யாலோர்‌ பெண்மகள்‌ கலத்தில்‌ வாக்குக்‌ 
அணிமதத்‌ தாரை தன்னை வாளெனக்‌ அுணிரற்து பேதாய்‌ ? 
இணிகதிர்‌ வாளால்‌ வள்ளஞ்‌ சிதைச்தியோ வெறு நூகோள்‌. 


(இ-ள்‌.) கள்ளுண்டு மனஞ்சோரும்‌ ஒ ஒருபெண்‌ அம்ம துவையுண்ண, கட்டவிழ்‌ 


9 
5 


ந்த மலர்மாலையணிந்த ஒருபெண்‌ து க்‌ மதுதானைலீய இது , 


வாளென்று மயக்கால்‌ அணிக்‌ அ, அறிவில்லாதவளே! இண்ணியகிரணமிக்க வாளினா லிக்‌ 


கண்ணத்தை அழிக்கின்ராயோ? என்று சிரித்தாள்‌. எ-று. (௬௮) 


்‌ மலாதொறுஞ்‌ சிறுதே னக்டுத்‌ இரிவண்டு மடவார்‌ தங்கைத்‌ 
தலனெடுத்‌ தோச்ச வோடா தழ்‌இத்தடஞ்‌ சாடி. மொய்ப்ப 
விலமெனப்‌ பல்லோர்‌ மாட்டு மிரந்திரரம்‌ இன்மை நீங்கா ௫ 
தலமரும்‌ வறியோர்‌ வைத்த நிதிகண்டா லகல்வ ரேயோ. 


ட ம ல்‌ 
(இ-ள்‌.) மலர்கள்தோறுஞ்‌ சிறியமதுத்துளியைரக்கி வயிரு. ராது சுழன்றலைக 
ன்ற வண்கெள்‌, பெண்கள்‌ (மதுவள்ளத்தில்‌ மொய்த்தலால்‌) தமதுகையை மேலெடுத்‌ து 


ச்‌ 


ஒட்ட ஒடாதனவாய்த்‌ தழுவிப்‌ பெரியமதுச்சாடிகளில்‌” மொய்க்கின்றன; நாம்வறியோ 


மென்று பலரிடத்துஞ்‌ சென்றி.ரக்‌ தும்‌ வறுமைநீங்ககூது சுழன்றுதிரியும்‌ வறியவர்கள்‌ சே 
மஞ்செய்து வைத்தநிதி தமது ப்ப ட்ட, அதனை நீங்குவரேோர (நீங்கார்‌). எ-று. 

உண்டவ ளொருத்தி கள்வா யுதிக்குக்தள்‌ முகமுங்‌ கண்‌ ஹுங்‌ எ 
கண்டுதா மரைகள்‌ வேலை முளைத்ததக்‌ க்கா யார த்த 


ச்‌ } 


ச்‌ 


௩௨௮ திருவிளையர்ட ற்புரர்ணம்‌. 


மொண்டுணாப்‌ பேதைத்‌ அம்பி யம்மது முளரி வார்தே, உ. 
ன்ட்‌ செறிவ தென்னா நொடித்துக்கை புடைத்து | ஈக்காள்‌. 


ப (இ- ள்‌.) மதுவைப்பருயெ ஒருபெண்‌ மதவிற்பிரதிபிம்பிம்பித்த தனது முகத்‌ 
தையுங்கண்களையும்பார்த் து, தாமரையான து மதுக்கடலில்‌ முளைத்தது; அக்கள்ளைவயி 
ர ரமொண்டு உண்ணாதமடமையையுடையீண்டுகள்‌ (அம்மதுச்கடலிற்றோன்றிய தாம 
ரையொழுக்குஞ்‌ சிறியதேன்‌ அளியில்‌ மொம்க்கின்ற தென்று வன்ன சிரி 
த்தனள்‌. எ-று. (௭௦) 
து மங்கையா ளொருத்தி ள்‌ டெஞ்சிய மஅவுட்‌ டோன்றுந்‌ 

திங்கள்‌ நோக்கி யென்னைப்‌ பிரிவின்கட்‌ டீயாய்ச்‌ சுட்டா 

யிங்குவந்‌ தகப்பட்‌ டாயே யினிவிடேன கிடத்தி யென்னா 

வங்கொரு வள்ளங்‌ கொண்டு சேமித்தா ளருந்தல்‌ செய்யாள்‌. 

(இ-ள்‌. ஒருமங்கைப்பருவத்தையுடையபெண்‌ தாண்டு சேடமானம தவில்‌ 
'பிசதியிம்பித்த சந்தினைப்பார்த்து, (தலைவனை ப்‌) பிரிக்‌ தநின்‌ றகாலையில்‌ என்னை த்‌. தீவடி.வ 
மாய்‌ நீன்றசுட்டனை: இந்தமதுக்கண்ணக்தில்வர்து அகப்பட்டாய்‌; இனியுன்னை வெளி 

உட. யில்கிடேன்‌ (இங்கேசிறைபட்டுக்‌ கடப்பாயென்று, அடக்க மற்றொரு கண்ணங்‌ 
கொண்டு மூடி, 'அம்மதுவைப்‌ பருகாள்‌. ஏறு, (௭௧) 

வெவ்விய நறவ முண்ட விளங்கிழை யொருத்தி கையிற்‌ 

கெளவிய வாடி. தன்னிற்‌ கருங்கய னெமிங்கட்‌ சேப்புங்‌ 

கொவ்வைவாய்‌ விளர்ப்பு நோக்கி யென்னலங்‌ கூட்டுண்‌ டேகு 

. மெளவிய மனத்தான்‌ யாசென்‌ ஐயர்கின்ரு ளயலா செள்ள. 


(இ-ள்‌. கொடிய மதுவுண்ட விளங்குமாபரணத்தையணிந்த ஒருபெண்தன்‌ 

ட கையிலேந்திய கண்ணாடியில்‌ கரியகயல்போன்ற நெடியகண்களிற்பரந்த செந்நிறத்தை 
யும்‌ கொவ்வைக்கனிபோன்ற வாயின்‌ நிறந்திரிர்தவெண்ணிறத்தையும்பார்த்து? என்பா 
லின்பத்தைக்கொள்ளை கொண்டு போன வஞ்சமகாத்தையடைம ஆடவன்‌ எவன்‌? என்று 
அருகிலுள்ள பெண்கள்‌ இகழச்சோர்வாளாயினாள்‌. எ-று. (௪௨) 


ஒருத்திகள்‌ ளுண்கின்‌ மூடன்‌ அருவம்‌ நறவுட்‌ டோன்ற 
ஈ... வொருத்தியென்‌ னுடன்வந்‌ அண்பாள்‌ காணென வண்ட தோழி 
யொருத்திவர்‌ தென்செய்‌ வாடன்‌ னுருவழு நோக்கிப்‌ பேதா 
( யொருத்தியோ விருவ சென்றா ளெச்சிலென்‌ குத்து நக்காள்‌. 
( (இ-ள்‌.) . மதுவுண்ணுமொருபெண்‌ தனதுவடிவம்‌ அம்மதுவிற்பிரஇிபலிக்க அத 
னை நோக்கி, ஒருபெண்‌ என்னோடுவந்து அவளும்‌ மதுவுண்கின்றாள்‌; பாராயென்று கூற, 
யாது செய்வாள்தனது உருவமும்‌ அம்மதுவிற்பிரதிபலித்தலைப்பார்த்து, அறிவில்லாத 
வளே! (உன்னோடுண்பவள்‌) ஒருத்தியா? இரண்டுபேசரென்று சொன்னாள்‌: இது எச்சிற்‌ 
_. _-அுபட்டதென்று அக்கள்ளைக்கொட்டி வாளரகின்றனள்‌. எ-று. (௭௩) 


ke 


( 
ce 


சாடியு ணவற முண்டா தில்‌, வேறு பாட்டை 

யாடிய னோக்கி நானோ ல்ல வெனை த்தான்‌ கைக்கொண் 
டோடினர்‌ பிறரு முண்டோ வுயிரன்னான்‌: வந்இங்‌ கென்னை ஜ்‌ 
தேடினென்‌ செய்கே ளென்னைச்‌ தேடிதீதா சேடி ன்ட்‌ ௫ 


௬ 


( (இ-ள்‌.) சாடியில்‌ நிறைந்த கள்ளினையுண்பவள்‌ தன அவடிவம்‌ (அம்மதுவால்‌) 
வேற்பட்டிருத்தலைக்‌ கண்ணாடியிற்பார்த்து, ந௬ான்தானோ வேறுமாதோ? என்னைக்கைப்‌ 
எற்ரியோடியொளித்தனர்பிதருபன ரோ & ப பிரைாயொத்தகேள்வன்வந்து,இவ்விடத்தில்‌ 


{ 


6 ( ப 


) 


தருமிக்குப்‌ெ பா ற்கழிய்ளிச்‌ த்‌ தபடலம்‌, ௩௨௯ 


என்னை 20 தடில்‌ நான்‌ என்னசெய்வேன்‌ தோழியே வ ககம கா்‌ என்றகுறை 

யிரந்தனள்‌. எ. பம 
களித்தவ ளொருத்தி நின்ற வாடியுட்‌ கணவன்‌ நன்பி 
னொளித்தல னருவுச்‌ தானு நேர்பட வுருத்து நோக்கித்‌ 2 
 அளித்தகண்‌ ணீர ளாகி யேதிலா  டோடோய்நர்‌ இன்பங்‌ 
குளித்தனை யிருக்தி யோவென்‌, அதைத்தனள்‌ கோப மூண்டாள்‌, 


i} 


(இ-ள்‌. கள்ஞண்டுகளித்த ஒருபெனை நிலைக்கண்ணாடி.யில்‌ னபில்கேவிலகா 
நின்ற கேள்வுன்வடி வழுந்‌ தனதுவடிவமும்‌ அகிசண்ணாடியுட்‌ பிரஇிபலிச்கக்கோபித்துப்‌: 
பார்த்து, இந்‌ெ கண்ணீருடையவளாக, ௮யலாள்தோளைப்‌ புணர்ந்து, இன்பத்தில்‌ 
மூற்கியிருச்சன்றாயோவென்று உதைத்துச்‌ சினத்தில்‌ முதிர்ந்தாள்‌. எ-று. (௭௫) 


இளம்புளிந்‌ தயிர்வி ராய வின்சுவை பொதிந்த சோறு 

வளம்பட விருக்தி னோடு மருக்துவார்‌ வசந்த வீணை 

களம்படு மெழாலி னோடு கைவிச னடத்திக்‌ காம 

அளம்புஞுக்‌ தலைப்ப வெண்ணெய்ப்‌ பாவைபோ அருகிச்‌ சோர்வார்‌. 2 


(இ-ள்‌.) இளம்‌ புளிச்சுவை வாய்ந்த தயிர்கவந்த இனிய  அவைபொல 2 5 
நினைக்குறைவின்‌றி வந்த விருக்தினோடும்‌ உண்பார்கள்‌; வேணிற்காலத்திற்குரிய இசை 
வாய்ந்த வீணையில்‌ சண்டத்தெழுக்த இசையோடு கையிலுள்ள விரல்களாற்‌ றடவி 
இசையெழுப்பி, மன்மதன்‌ மனத்திற்‌ குடிகொண்வெரு த்த வெண்ணெயரற்செய்த பது 
மைபோல மனயிளகிச்‌ சோர்வபர்கள்‌. எ-று, (௭௬) . 


்‌'இவ்விள வேனிற்காலத்‌ தின்னுயிர்த்‌ துணைவி யோடும்‌ 

்‌ செவ்விய செங்கோ னேமிச்‌ செண்பக மாற னஞோர்நாள்‌ 
கெளவினை வல்லோன்‌ செய்த கதிர்விடு காந்தக்‌ குன்றி 
வெவ்விய வேடை நீப்பா னிரும்தனன்‌ வேறு வைகி, 

, (இ-ள்‌.) இந்த இளவேனிற்‌ தாலத்தில்‌ தனது இனிய உயிர்போன்ற தேவி 
யோடுங்‌ கோடாத செங்கோலையு மாக்கினா சக்கரத்தையுமுடைய சண்பகபாண்டியன்‌ 
கைத்தொழிலில்வல்லசிற்பநூற்புலவன்‌ செய்த ஒளிவீசஞ்‌ சந்‌திரதார்தககைல்லாற்செய்த 
செய்குன்றத்தின்மேல்‌ ஒரு தினம்‌, கொடியவேனில்‌ வெப்பினையாற்ற அவ்விளஞ்சோ 
லையில்‌ வேறோரிடத்தில்‌ தங்கியிரும்‌ னன்‌. எ-று. 2 ௭௭). 


3 


௫ 3} 
மாந்தளி ரீன்று கோங்கு வண்டள வரும்பித்‌ தண்டேங்‌ ட. 
காக்தள்செல்‌ கமல மால்பல்‌ சண்பகங்‌ கழுகீர்‌ பூதீதுச்‌ 
”... சாய்ந்தமென்‌ கொடியும்‌ சானுர்‌ தனியிடச்‌ திருப்பா னேரே 
'யாய்ந்ததோர்‌ நாற்றம்‌ தோன்ற வசைந்தது வசந்தக்‌ தென்றல்‌. 
(இ-ள்‌.) மாந்தளிர்தளிர்த்‌ துக்‌ கோங்கரும்பும்‌ வளவிய முல்லையரும்பும்‌ அரும்பி, 
தண்ணிய வாசமிக்க காந்தண்மலரும்‌ செந்தரமரைமலரும்‌ ஆம்பல்மலரும்‌ சண்பகம 
' லரும்‌ 8ீலோற்பலமலரும்பூத்து, (பார்த்தால்‌) ஒசிந்த மெல்லியபூங்கொடியாயெ தனது 
மனைவியும்‌ தானுந்தனியிடத்திறாக்குஞ சண்பகபாண்டியனெ ரே ஈறுமணங்களுள்மேம்‌ 
பட்ட ஒருநறுமணந்தோன்ற வசந்தகாலத்திற்குரியதென்றற்காற்று மெல்லெனவர்த ௮. 
வெவ்விய வேலான்‌. வீசும்‌ வாசமோ௩்‌ ல வேறு 5 
தஇவ்விய வாச மாக விருந்த த தென்றல்‌ காவில்‌ * » 
. வெளவிய வாச மன்று காலுக்கும்‌ வாச மில்லை ட்‌ 
- யெவ்வியல்‌ வாச மேயோ விதுவென வெஃ ட்‌ கொள்வான்‌ 


102 ட 


ச்‌ 


ட யோ? என்று சந்தேடித்தனன்‌. எ-று. 


௩௩௦ இருவிளையர்டற்புரர்ணம்‌. 


(இ-ள்‌) கொடிய வேலேந்திய சண்பகபாண்டியன்‌ அன்றுவீ௫ய நறுமணத்தை 
யாராய்க்து இக்சஈறுமணம்‌ வேறேதெய்வத்தன்மையையுடையவாசமாக இருந்தது. தெ 
ன்ற்ற்‌ காற்றுசோலையில்‌ கவர்ந்துவந்தவாசமும்‌ அன்று; இயல்பாகவே அக்காற்றுக்கு மண 
முமில்லே; இந்தமணம்‌ எதனியற்கை வாசமோவென்று ஆராய்வானாயினான்‌. எ-று. (0) 


திரும்பித்தன்‌ நேவி தன்னை நோக்கினான்‌ தேவி யைம்பா. 

லிரும்பித்தை வாச மா யிருந்தது கண்டிவ்‌ வாசஞ்‌ 

சுரும்பிற்குக்‌ தெரியா தென்னாச்‌ சூழ்ந்‌ தெறும்‌ நீது கொண்டீ 

தரும்பித்தைக்‌ கியல்போ செய்கை யோவென வையங்‌ கொண்டான்‌. 

(இ-ள்‌.) திரும்பித்தன து தேவியைப்பார்த்தனன்‌; அத்தேவியின்‌ ஐந்‌ தபகுப்‌ 
பாயுள்ள பெரிய கூந்தலின்வாசமாயிரு த்தலைக்கண்‌Q இந்தமணம்‌ வண்டிறகுந்தெரியா 
தென்று ஆலோசித்து வியந்து இம்மணம்‌ AUS sit MS, இயற்கையோ செயற்கை 

... ஜம்பால்‌-ஐந்துவகையாக ர... அவை, மயிரை யுச்சியின்‌ 
முடித்த முடியும்‌, பக்கலின்‌ மேடித்சலாகய கொண்டையும்‌, பின்னேசெரு கலாகிய 


எருளும்‌, ட படட தலம்‌ குழலும்‌, பின்னிவிதெலாயெ பனிச்சையுமாம்‌. 39) 


்‌ ஜீயுறு கருத்தை யாவ ராயினு மறிந்து பாடல்‌ 
செய்யு ரவர்க்கே யின்ன வாயிரஞ்‌ செம்பொ ென்மக்‌ 
கையுறை வேலா னீந்த பொற்கிழி கைக்கொண்‌ டேகி 
மெய்யுணர்‌ புலவர்‌ முன்னாத்‌ தூக்கினார்‌ வினைசெய்‌ மாக்கள்‌. 
(இ-ள்‌.) யான்‌ஐயங்கொண்ட இந்தக்கருத்தினை எவராயினும்‌ உணர்ந்‌ தபாடல்‌ 
செய்வோர்களுக்கே இந்த ஆயிரஞ்‌ செம்பொன்முடிப்பென்று, அந்தக்கையில்‌ வேலையே 
ந்திய சண்பகபாண்டியன்‌ கொடுத்தபொற்குழியை அரசன்லினைசெய்யும்‌ மாக்கள்கொ 
ண்டுசென்று உண்மைப்பொருளை யுணர்ந்த பவன்‌ சங்கமண்டபத்திற்‌ 
கட்டித்‌ தாக்கினார்கள்‌. எ-று. (க) 


{ 


வங்கத்சார்‌ பொருள்போல்‌ வேறு வகையமை கேள்வி ரோக்கிச்‌ 
சங்கத்தா ரெல்லாந்‌ தம்மிற்‌ தனித்தனி தோந்து தேர்ந்து 


ன அங்கத்தார்‌ வேம்ப னுள்ளஞ்‌ குழ்பொரு டிழாவி யுத்த 


'பங்கத்தா ராடி யெய்த்அப்‌, படருற மனத்த ரானா. 
(இ-ள்‌.) மரக்கலத்தில்‌ நிறையப்பெய்த ப்லவேறுவகைப்‌ பொருள்கள்போல 


வெவ்வேறுவகைப்பட அமைந்த நூற்கேள்விகளாற்‌ சோதனஞ்செய்‌ ௮, சங்கப்புலவர்க 
ளெல்லாம்‌ தம்முள்‌ தணிதீதனியாராய்ந்‌து உயர்ந்த வேப்பமலர்மாலையணிந்த சண்பகபா 
ண்டியன து மனங்கருதிய மறைபொருளைத்‌ தமது௮றிவாற்கையாடி, உள்ளதைத்தெளி 
ந்தி கூறாதகுறையுடையவராயிளை த்‌. அத்‌ துன்பமிக்க கருத்தினராயினார்கள்‌. எ-று. () 
கலீவிநத்தம்‌. ப 
அந்த வேலைபி லாதி சைவரில்‌ 

வச்ச மாணவன்‌ மணஞ்செய்‌ வேட்கையான்‌ 

முந்தை யாச்மெ முயலும்‌ பெற்றியான்‌ 

ற்ந்தை தாயிலான்‌. தருமி யென்றளான்‌. 
(இ-ள்‌.) அந்தக்காலத்‌ில்‌, ஆதிசைவர்மரபில்வந்த ஒருபிரமசாரி கலியாணமுடி 
க்கும்‌ விருப்புடையவனாக, (நாந்ச்குநிலையுள்‌) முற்பட்ட பிரமசரியநிலையுள்‌ முயலுர்தன்‌ 
ல்மயுடையவன்‌; தந்தைதாய்காரில்லா தவன்‌; சர மியென்றொருவனுள்ளான்‌. எ-று. () 


{ 


( ( 


தருமிக்குப்பொற்ிழியளித்தப்ட்லம்‌. ௩௩௧ 


்‌. ஒருவ னான்முகக்‌ தொருவன்‌ மார்புறை ) 
இருவ இடைருர்‌ தேவ னாலுரு 
வருவ நாலகன ரேனை த தன்கலி ந 
்‌ு. வெருவ நாடிமுன்‌ வீழ்ந்து வேண்டுவான்‌. 
(இ-ள்‌.) ஏகனும்‌, கிம்‌ பிரமனும்‌ வித்‌ ல்‌ இலக்கு 
மியைபுடைய திருமாலும்‌ அன்னமும்‌ வராகமுமாய்‌ அழ கண மகார வலை ட. 
உருவநான்கினும்‌ அருவநான்கனும்‌ (அருவுகுவொன்றினும்‌) நின்றுநீங்யெ சுத்தவெமா 
இய சோமகந்தரச்கடவுளை த்‌ தனதுவறுமையஞ்சயோட ஒரு பற்றுக்கோடாகக்கரு இ 
நாடித்‌ திருமுன்‌ தண்டாகாரமாகவீழ்க்து குறையிரப்பர்ளாயினான்‌: எ-று. ) (௮௯) - 
தந்தை தாயிலேன்‌ றனிய னாயெ 
மைந்த னேன்புஅ வதுவை வேட்கையேன்‌ 
சிக்சதை ரோய்செயுஞ்‌ செல்ல கீர்ப்பதற்‌ 
ு  கெந்தை யேயிது பதமென்‌ ழேத்தியே. 

(இ-ள்‌.) என்றந்தையே! தந்தைதாய்களை யிழந்து ஒருபற்றுக்கோடில்லாது நிற்‌ 
கின்ற சிறியனாகிய யான்‌ புதிய கலியாணமுடித்தலில்‌ விருப்பமுடையலஃனாயிருச்கன்‌ 
றேன்‌; (முடித்தற்குப்பொருளின்மையால்‌) ,மனத்தைவரு த்தும்‌ வறுை உயையொழித்த 
ற்கு இதுதான்‌ சமையமென்றுவணங்கி, எ-று. 1 (அட) 

நெடிய வேதநா னிறைய வாகம 

முடிய வோதிய"முறையி னிற்கெழும்‌ 
) வடுவி லில்லற வாழ்க்கை யின்‌ றிநின்‌ 
» னடிய ருச்சனைக்‌ கருக னவனே. 

(இ-ள்‌.) எல்லையில்லாத வேதாகமநூல்கள் நிரம்பக்‌ கடைபோகக்‌ கற்றுணர்ந்த 
முறையில்‌ தேவரீருக்குரிய தென்னுந் திருவுருவில்‌ இரகாச்சிரமநிலையில்லாமல்‌ உமது 
இ ருவடியருச்சனைக்கு அதம்படிமைத்தொண்டனாகேன்‌. எ-று, (௮௬) 

லய யாவையு மறிதி யேகொலோ தே ்‌ 
வையை நாடவன்‌ மனக்க ருத்துணாந 2 a 
அய்ய வோர்கவி யுரைத்தெ னக்கருள்‌ - 

செய்ய வேண்டுமென்‌ திரந்து செப்பினான்‌. 2 ) 
(இ-ள்‌. ஐயனே ! நீ முற்றும்‌ ஒருங்குணர்க்தவனல்லவா ! 2 வையைநாடைபய 
சண்பகபாண்டியனுடைய மனக்கருத்தையாராய்க்து, அடியேன்‌ பிழைக்க ஒருபாடல்‌ 
செய்தருளி எனக்குத்திருவருள்‌ செய்யவேண்டுமென்று குழையிரந்‌தனன்‌. எ-று.(௮௭) 


3 


தென்ன வன்குல தெய்வ மாகிய | 
மன்னர்‌ கொங்குதேர்‌ வாழ்க்கை யின்‌ றமிழ்‌ 2 
சொன்ன ஓம்பெறச்‌ சொல்லி, தல்கினா 
உ. மின்ன திரீந்தவ னிறைஞ்சி வாக்லொன்‌... » ல்ல 
(இ-ள்‌.) சண்பகபாண்டியன்‌ குலதெய்வமாயுள்ள சவுக்தரபாண்டியர்‌ கொங்கு 
தேர்‌ வாழ்க்கையென்னும்‌ இனிய திறாப்பாசுரத்தைச்‌ , சொற்சுவை பொருட்சுவைபெ 
றத்‌ திருவாய்மலர்ந்தருளித்தந்தனர்‌ ; வறுமையிணின்று நீங்யெ தருமியென்னும்‌ அந்த, 
ணன்‌ வணங்கிக்கரத்திலேற்றனன்‌. எ-று. ங்‌ ்‌ 
தீநப்பாசுரம்‌ கொங்குதேர்‌ வாழ்க்கை யஞ்சிறைத Rs 
காமஞ்செப்‌ பாது கண்டது மொழிமோ 


க 
த்‌ 


க. நறியவு மூளவோ வறியும்‌ பூவே”? 


ப 


௩௩௨ திருவிளையாட்ற்புராணம்‌. 


C 


பயிலியது கெழிஇய நட்பின்‌ . அ 

மயிலியற்‌ செறியெயிற்‌ றரிவை கூந்தலின்‌ £1 

(இ-ள்‌.) மணமாராய்ந்து இரிதலே 
வாழ்வாகவுடைய உட்டுதனையுடைய வண்டே ! நீ யறியுமலர்களில்‌, பழய மிக்க நட்‌ 


பால்‌, விருப்பத்தாற்‌ பொய்யுரையா ௮, மயிலின்சாயலும்‌ நெருங்கிய பற்களுமுடைய 
பாண்டியன்‌ தேவியார்‌ கூந்தல்போல ஈல்லமலர்களுமுளவே! ? கண்டவுண்மையைக்‌ 
கூறுக. எ-று. மோ - முன்னிலையசை. ( ஜு 
இத்திருப்பாக.ரத்தின்‌ கருத்தை ஆலாசிய மஹாத்மியம்‌. ரர 
ல்‌ அவன்ட்ட வட்‌ ௮, கவர ஹி சஙூடெொதொெஉ ந 
செ.வா₹கெறகமாவெ.ச௩லொ.மாம்‌_ரகி௦. மால? i! எனவருவதாலுமேணர்க.(௮௮) 


பொற்ற ளிர்ச்சடைப்‌ புவன நாயகன்‌ . 
சொற்ற பாடல்கைக்‌ கொண்டு தொன்னிதி 
'பெற்றெ டுத்தவன்‌ போன்று பீடுறக்‌ 

ட சறற நாவலர்‌ கழக நண்ணினான்‌. 


0 (இ-ள்‌.) பொன்‌ தளிர்‌ விட்டாலொத்த சடாமுடியையுடைய புவனம்‌ யாவற்‌ 
நிற்கும்‌ இறைவனா சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ திருவாய்மலர்ந்தருளிய திருப்பாசுரத்தைக்‌ 
கையிலேற்று வைப்புத்திரவியம்‌ பெற்றடைர்தவனொத் அ, பெருமை மிகக்கற்றுணர்ர்த 
புலவர்கள்‌ விற்றிருக்கும்‌ தமிழ்ச்சங்கத்தையடைந்தனன்‌. எ-று, (௮௯) 
கல்வி யாளர்தங்‌ கையி னீட்டினான்‌ | 
வல்லை யாவரும்‌ வாங்கி வாசியாச்‌ 
சொல்லின்‌ செல்வமும்‌ பொருளும்‌ தூக்கியே 
நல்ல ஈல்லவென்‌ அவகை நண்ணினார்‌. 


(இ-ள்‌.) சங்கப்புலவர்கள்‌ கையில்‌ அத்திருப்பாசுரத்தைத்தந்தனன்‌; விரைந்து 


வாங்‌ அங்குள்ள புலவர்கள்‌ யாவரும்‌ வாசித்து, சொற்சுவவயையும்‌ பொருட்சுவை 


யையுஞ்‌ சீர்தூக்கி மிகவும்‌ நல்லன வென்று களிகூர்ந்தார்கள்‌. எ-று, (௯௦) 
2! ்‌ 

அளக்கில்‌ கேள்வியா ராசன்‌ முன்புபோய்‌ 

விளக்கி யக்கவி விளம்பி னார்கடன்‌ 

அளக்க ருக்துகே சொக்க. லாதூஇிரந்‌ 

அளக்க மீனவன்‌ மகிழ்ச்சி தூங்கினான்‌. 
(இ-ள்‌.) அளத்தற்கரிய நூற்கேள்வியையுடைய சங்கப்புலவர்கள்‌ பாண்டியன்‌ 
மூன்‌ சென்ற, அத்திருப்பாசுரத்திலுள்ள பொருளை விளக்கிக்‌ கூறினார்கள்‌ ; தன்னுள்‌ 


எக்கருத்துக்கு முற்றும்‌ ஒத்திருத்தலால்‌, சண்பகபாண்டியன்‌ சிரக்கம்பனஞ்செய்து 


திப்பில்‌ மூழ்கினான்‌. எ-று. (௯௧) 

உணர்ந்து கேள்வியா ரிவரொ டொல்லைபோய்ப்‌ 

புணர்ந்த வாயிரம்‌ பொன்னு மின்றமிழ்‌ 

கொணர்ந்த வேதியன்‌ கொள்க வின்றென 

மணந்த தாரினான்‌ மகிழ்ந்து நல்கினான்‌. 

(இ-ள்‌.) மேற்றுமூணர்ச்ச தூற்கேள்வியில்வல்ல சங்கப்புலவர்சளோடு விரை 

ந்‌ துசென்று, ப ஒரு சேர முடிந்த ஆயிரம்பொன்னையும்‌ இனிய தமிழ்ப்பாசுரத்தைக்கொ 
ண்‌ வெந்த அந்தணன்‌ இன்றே கொ ள்ளக்கடவனென்று மணம்‌ வீ சும்‌ மலர்மாலையணிந்த 
சண்பக கள்‌ மடிழ்கூர்‌! த கொடுத்தனன்‌. எ-று, (௯௨) 


( 


(1X 


ன்‌ த்‌ 
பச சவத எ 
டூ வான்‌ 1 


கூதினால்‌ தேவரீரை நன்கு மதிக்கவல்லவர்‌ எலீர்‌. எ-று. ௬ 
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ன்‌ தீருமிக்குப்பொற்கிழீயுளித்தபடலம்‌- ௩௩௩ 
வேந்த னேவலால்‌ விபுதர்‌ தமமொடும்‌ ) 
பேர்ந்து மீண்டவைப்‌ புறம்பு தூங்யெ 
வாய்ந்த பொற்கிழி யறுக்கு ஈம்பியை 

நேர்ந்து சேனில்‌ லெனவி லக்கினான்‌. 


சீ 
௩ 


(இ-ள்‌. சண்பகபாண்டியனேவலிஞல்‌ சங்கப்புலவர்களோடுந்திரு ம்பிக்சசன்று 
கல்விச்சங்கத்‌ இன்‌ புறத்‌ ்‌ துக்‌ கட்டப்பட்டரையும்‌ இவ்வளவினவென வரையறுக்கப்பட்ட 
பொன்முடிப்பை அறுத்குக்தருமியை நக்‌ ரனெதிர்ம்‌ து நில்லாயென்று தடுத்தனன்‌. () 

குற்ற மிக்கவிக்‌ சென்று கூறலுங்‌ 

கற்திலா னெடுங்‌ காலம்‌ வெம்பி 
யுற்ற வன்கலத்‌ அண்ணு மெல்லைகைப்‌ 

பற்ற வாடினான்‌ பண்பு பற்றினான்‌. 

(இ-ள்‌.) (மறுத்த நக்ரேன்‌) இக்கவிக்கு இன்னது குற்றமென்றுக._ற, பொரு 
ளிலக்கணங்‌ கற்றுணராத தருமி, அநேக நாள்‌ கொடும்பசி அடைந்துழன்ற வொருவன்‌ 
(பெற்றவுணவை) சலத்திலுண்ணுமளவில்‌, (உண்ணற்கவென அவன்‌) கையை மந்றொ? 
ருவன்வந்துபற்ற இழந்துவநடிய தீப்பசியாளனைப்போன்ற பெருந்துன்பமல்டந்தான்‌.() 


அ ந்‌ 


~ 


உலர்ந்த கெஞ்சுகொண்‌ டொதுங்கி நாயக » 22 
னலந்சு ருங்கழ னண்ணி னானவன்‌ 
மலர்ந்த பாடல்கொண்‌ டறிஞர்‌ வைடெத்‌ 
தலர்க்த சிந்தைகொண் டடைந்த மைந்தனே. 3 
1 (இ-ள்‌. சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ திருவாய்மலர்ந்தருளிய திருப்பாசுரத்தைக்கொ 
ண்‌ தெய்வப்புலவர்கள்‌ வசிக்குந்‌ தமிழ்ச்சங்கத்தைக்‌ களிகூர்ந்த மனத்தோடு அடைந்தே 
தருமி (பொற்கிழி பெருமையால்‌) வாடிய மனத்தோடு வொரு பாலொதுங்கி அச்சோம 
சுந்தரக்கடவுளுடைய திருவடிகளை யடைந்தனன்‌. எ-று. (௬௫) 
்‌ செய்யுள்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ திருமுன்‌ வைத்துளப்‌ 
1 பையுள்‌ கொண்டவப்‌ பனவ னென்னை 
மையுள்‌ கண்டலிவ்‌ வழுவு பாடலைக்‌ 
கைய ணல்கினாய்‌ கதியி லேற்கெனா 
(இ-ள்‌.) மனத்திற்கவலைகூர்ந்த அத்தறாயி' திருப்பாசுரத்தைக்கொண்டெசென்று '” 
இிருமுன்னர்வைத்து, கரியறிறம்வாயிக்த | ஜீசண்டத்தையுடைய பெருமானே ! நின்னை 
யன்றி ஒரு பற்றுக்கோடில்லாத வென்க்கு நீ குற்றமுள்ள பாடலைப்பாடி அடியேன்‌ 
கையி ற்கொடுத்தனை ! அஃதென்ன காரணமென்று. எ-று. (௯௬) 
- அறுகீர்க்கழிநேடிலடியாசிரியவிந த்தம்‌. 
வறுமைரோய்‌ பிணிப்பப்‌ பன்னாள்‌ வழிபடு மடியே னின்பாற்‌ 
பெறுபொரு ளிழந்தே னென்று பே௫லேன்‌ யார்க்கு மேலாங்‌ க 
கறைகெழு மிட த்றேய்‌ நின்றன்‌ கவிக்குற்றஞ்‌ சில்வாஜ்‌ நாட்சிற்‌ , 
2றிவுடைப்‌ புலவர்‌ சொன்னா லாருனை மதிக்க 6 வல்லார்‌. ்‌ 
(இ-ள்‌.) பிரமன்முதலிய யாவர்க்கும்‌ மேம்பட்ட விலக்கில்‌ ஸ்ரீகண்ட 
த்தையுடைய பெருமானே! வறுமை ரோய்‌ பற்ற (அதனையொழித்தற்பொருட்டு) ப்‌ 


த 2% 


... பலநாளாங்‌ குறையிரந்துவழிபட்ட அடியேன்‌ தேவரீரிடத்து (வறுமையை ஒழித்தற்கு) , 
. அடையும்பொருளை அடைூலேனென்றுகுறைகூதித்தி லன்‌; தேவரீர்‌ திருவாய்மலர்௩்‌ 


தருளிய பாசுரத்திற்குக்‌ குற்றத்தைச்‌ சல வாழ்காளுஞ்‌ , ஏற்றித்‌ புலவர்கள்‌ 


ழ்‌ 


0 
௩௩௪ திருவிளையாடற்புராணிம்‌. 


எந்ழையிவ விகழ்ச்சி நின்ன தல்லதை யெனக்கியா தென்னும்‌. 
சிர்தைகோ யுழர்து சைவச்‌ சிறுவனின்‌ றிரங்க யார்க்கும்‌ 


ப பவத பந்தமும்‌ விடும்‌ வேதப்‌ பனுவலும்‌ பயனு மான 


தச்ச விடங்க னங்கோர்‌ புலவனாய்த்‌ தோற்றஞ்‌ செய்தான்‌. ௨ 
ப இ-ள்‌.) எனது தந்தையே! இக்க இகழ்ச்சி தேவரீருடையதன்றி யெனக்கியா 

ன ற்‌ மனக்கவலையால்‌ வருந்தி, ஆதிசைவனாகிய பிரமசாரி இவ்வாறுஈின்று துன்‌ 
பழுற; எவர்க்கும்‌ பந்தமும்‌ மோட்சமும்‌ வேதநூலும்‌ அதன்பயனுமாயுள்ள சோமசந்த 
ரக்கடவுள்‌ அவ்விடத்தில்‌ ஒரு வ்‌ இருவுருவங்கொண்டருளினார்‌. எ-று. 

கண்டிகை மதாணி யாழி கதிர்முடி வயிரம்‌ வேய்ந்த 

குண்டலங்‌ குடிகொண் டாகத்‌ தழகெலாங்‌ கொள்ளை கொல்லக்‌ 

தண்டமிழ்‌ மூன்‌ அம்‌ வல்லோன்‌ ரூனெனக்‌ குறியிட்‌ டங்கே 

புண்டா அதலிற்‌ பூத்துப்‌ பொய்யிருள்‌ ழித்அதி தள்ள. 


(இ-ள்‌.) . மகரகண்டிகையும்‌ பதக்கமும்‌ மோதிரமும்‌ விளக்கமமைக்த மகுட 
்‌ மும்‌ வயிரமிழைத்தகுண்டலங்களுங்‌ குடியேறி, இருமேனியிலுள்ள பொலிவையெல்‌ 
ஹ்ங்கூட்ணெண, தண்ணிய இய லிசை நாடகமென்னு முத்தமிழிலும்வல்லவன்‌ தானே 
ச்‌ ஒருகறிதிட்டினற்போல, இரிபுண்டரம்நெற்றியில்‌ மலர்ந்துஆன்மாக்களின்மல 
விருளைக்€ண்டு புறம்பு ஓட்டவும்‌. எ-று. 

இதுமுதல்‌ மூன்றுபாடல்கள்‌ குளகம்‌. (௬௯) 
விரிகதிர்ப்‌ படாதீதுப்‌ போர்த்த மெய்ப்பையு எ டங்பபெ பக்கத்‌ 
தெரிமணிக்‌ கடகத்‌ தண்டோ ளிளையவ ரடைப்பை யோடுங்‌ 
குருமணிக்‌ களாஞ்சி யம்பொற்‌ கோடிக்‌ தாங்க முத்தாற்‌ 
புரிமதிக்‌ குடைக்ழ்ப்‌ பொற்காற்‌ கவரிபால்‌ புரண்டு அள்ள. 


(இ-ள்‌.) பரந்ததிரணத்தையுடைய ஆடையால்‌ போர்வைபோலச்செய்த கஞ்ச . ' 
_ கத்தால்‌ திருமேனி கரந்து இரண்பெக்கங்களீலும்‌ நெருப்யுப்போலச்‌ செந்நி£ம்லீசங்‌ 


கடகத்ல்தயணிந்த தஇிண்ணியதோள்களையுடைய இளைஞர்கள்‌ அடைப்பையினோடும்‌ ' 
நிறந்தங்யெ இரத்திளைமுத்‌ தயகாளாஞ்சியையும்‌ அழயெபொன்னாற்செய்ததட்டினையும்‌ . 


- ஒருபாலேந்திவரவும்‌ முத்தங்களாற்‌ கோவைசெய்தமைத்த சர்திரனையொத்த தவளவட்‌ 


டக்கூடைரிழலின்‌£ழ்‌ பொன்னாற்செய்த காம்பிஜேயுடைய சாமரை ஒருபால்‌ புரண்டு 
(தள்ளவும்‌. எ-று, ie (௧௦௦) 
சொல்வரம்‌ பிகந்த பாத மென்பது தோன்ற வேத 
நல்லபா அகையாய்ச்‌ கூட ஈவின்றன கற்றுப்‌ பாட 
வல்லவர்‌ மறையி னற மனுமுதற்‌ கலைபோற்‌ பின்பு 
ட. செல்லநூ லாய்ந்தோர்‌ வைகும்‌ திருந்தவைக்‌ களத்தைச்‌ சேர்ந்தான்‌. 
(இ-ள்‌.) ஆகம அளவையைக்கடந்ததிருவடியென்பதுபுலப்பட வேதங்கள்‌ நல்ல 
பாதுசைகளாகச்சூடர்நித்கவும்‌, தாம்திருவாய்மலர்ந்த பாசு. ரங்களைக்கற்றுப்பிடவல்லவர்‌ 
கள்‌ வேதத்‌ இன்‌ சடங்கங்களும்‌ மநமுதலிய நூல்களும்போலப்‌ பின்றொடர்ந்துவரவும்‌, 
நூல்களையாரரய்ந்த புலவர்கள்‌ வூக்கும்‌ இருத்தமடைர்தஅவைக்கள த்தை யடைந்தனர்‌. 
ஆரவை கூ நேர்நின்‌ றங்கரும்‌ தவரை நோக்கி 
யாரைகங்‌ கவிக்குக்‌ (நற்ற மியம்பினா சென்னா முன்னங்‌ 
-.. சரனஞ்‌ சாது நாயே ளெத்தினே னென்று னின்ற 
ட சண்‌! புலவன்‌ குற்மம்‌ ட தேராக்‌ கீரன்‌, 


10 


( 


) 


__ தழுமிக்குப்பொற்டுழியளித்‌ தபடலம்‌. ௩௩௫ 

(இ-ள்‌. -, , நிறைந்தஅவைக்கள த்தையடைர்‌ அ எதிரே நின்று அச்சய்கமண்டபத்‌ 
இருந்த புலவர்கலைப்பார்த்து, நமதுபாசுரத்திற்குக்‌ குற்றங்கூறியபுலவர்‌ யார்‌? என வின 
'வதற்கு முன்னம்‌ நக்ரென்‌ சிறிது மஞ்சாமல்‌ யானே குற்றங்க நினேனென்றுகூற்‌, 
அங்கு நின்றருளிய றெப்புவாய்ர்த புலவர்‌ குளாமணியாயெ சோமசுந்தரக்கடலள்‌ குற்‌ 
றம்‌ யாது? என்று வினாவ, பொருளிலக்கணம்‌. தெளிந்துணராத ஈகீச£ரன்‌. எ-று. (௧௦௨) 


சொற்குற்ற, மின்று ர பொருட்குற்ற மென்றான்‌ அய 
பொற்குத்ற வேணி யண்ணல்‌ பொருட்குற்ற மென்னை யென்றான்‌ 
றற்குற்தும்‌ வருவ 6 தோரான்‌ புனைமலர்ச்‌ சார்பா ன்றி 

யற்குற்ற குழற்கு நாற்ற மில்லையே யென்றா னையன்‌. 

(இ-ஸ்‌.) சொற்குற்றமில்லை வேறே பொருட்குற்றர்தானென்று கூறினான்‌. 
மாற்றுயர்ந்த பொன்னே குறு உருத்திரிர்ச சடாமகுடத்தையுடைய சோமசுட்தரக்கட 
வுள்‌ பொருட்குற்றம்‌ யாது? ஏன்று வினாவினார்‌; தனக்குப்பெருந்தவறு வரு தலை முன்னு 
ணராத நக்கீரன்‌ அணிந்த மலரின்‌ சேர்க்கையாலல்லாமல்‌ இருளுக்கு ஈட்பாயுள்ள கூர்‌ 


தலுக்கு இயற்கையிலே வாசமில்லையேயென்று கூறினான்‌ ; சோமசுந்தர வதம்‌ (0 


பங்கய முகமென்‌ கொங்கைப்‌ பதுமினி குழலோ வென்ன : ்‌ 
வங்கது மனைத்சே யென்று னாலவா யுடையான்‌ நெய்வ ஈ 
மங்கையர்‌ குழலோ வென்ன வன்னது மந்தா ரத்தின்‌ 
கொங்கல ரளைந்து நாறுங்‌ கொள்கையாற்‌ செய்கைக்‌ தென்றான்‌. 
(இ-ள்‌.) ' தாமரைமலர்யோன்ற முகத்தையும்‌ மெல்லிய தனத்தையுமுடைய 
பதுமினியின்‌ கூந்தலோ வென்று வினவ அக்கூந்தலும்‌ அத்தன்மைத்தேயென்று கூறி 
னான்‌ ; )சோமசுந்தரச்கடவுள்‌ விண்ணுலகிலுள்ள தெய்வப்பெண்கள்‌ கூந்தலோவென்மழ 
வினவ அக்கூந்தலும்‌ பஞ்சதருக்களில்‌ ஒன்றாகிய மந்தாரத்தினுடைய வாசமிக்க மலர்‌ 
மாலைபொருச்இஈறுமணங்கமழுங்‌ கொள்கையினால்‌ செயற்கையதேயன்றி யியற்கைய 
தன்றென்றி கூறினான்‌. எ-று. (௧௦௪) 
?பரவிநீ வழிபட்‌ டேத்தும்‌ பாஞ்சுடர்‌ இருக்கா ளத்தி ப 
யாவுகீர்ச்‌ சடையார்‌ பாகத்‌ தமர்ந்தஞா னப்பூங கோதை, 
யிசவினீர்ங்‌ குழலு மத்றோ வெனவஃ அமற்றே யென்னா 
வெருவிலான்‌ சலமே முத்தச்‌ சாதித்தான்‌ விளைவு கோக்கான்‌.. 


2 ழ்‌ 


(இ-ள்‌.) நீ துஇத்து வழிபட்வேணங்கும்‌ எல்லா வொளிகட்கு மேம்பட்ட வொ. 
ளியாகிய திருக்காளத்தியி லெழுந்தருளிய சர்ப்பத்தையுங்‌ கங்கையையுமணிந்த சடா” 
மகுடத்தையுடைய இறைவரது இடப்பாகத்தி லமர்ந்த ஞானப்‌ பூங்கோதையினுடைய 
கரிய தண்ணிய குழலும்‌ அத்தன்மைத்‌ தோ? என்றுவினவ, அதுவுமத்சன்மைத்தே யெ 
ன்று சிரிதுமச்சமின்றிப்‌ பின்வருங்கெடுதியைச்‌ சறிதுமுணராத நக்கீரன்‌ (மற்கடம்‌ 


போல) தான்கொண்ட கருத்தையே முடிவுகாறுஞ்‌ சாதித்தனன்‌. . எ-று. (௧௦௫) 


கற்றைவார்‌ சடையா னெற்திக்‌ கண்ணினைச்‌ AC காட்டப்‌ 
பற்துவா னின்று மஞ்சா னும்பரார்‌ பதிபோ லாக 2 


முற்துநீா கண்ணா னாலு மழித்த! பாடல்‌ குற்றங்‌ 
குற்றமே யென்றான்‌ நன்பா லாகிய குற்றக்‌ தேரான்‌. 


ப 


(இ-ள்‌.) நெருங்டெ சடாமகுடத்தையுடைய சோமசந்தரக்கடவுள்‌ நெற்றிக்‌ 
இன்னுஞ்‌ சிறிதுமஞ்சாத 
வனாய்‌, இர்திரனைப்போல உடம்புமுழுதும்‌ கண்களானாலும்‌ நீர்‌ கூறிய உமறதுசெய்யுள்‌ 
குற்றங்‌ குற்றமேயென்று தன்னிடத்துள்ள குற்றத்தைச்‌ . உறிதுமுணராத ஈக ரன்‌ கூறி 


கண்ணினைச்‌ சறிதகாட்ட (அத்தியால்‌) பற்றப்பவோ& 


னை. எ-று, * (40௬)? 


| ்‌ ச்‌ 


ஆ 
வ்‌ 


[ஸு] 


தி) 


ரச்‌ 4 


ச” 


( 


சா திருவிளை யாட ற்புராணம்‌: 


ய்‌ கலிநிலைத்துறை. } 
தேய்ந்து நாண்‌ மதிக்‌ கண்ணியா னுதல்விழிச்‌ செந்திப்‌ - 5 
பாய்ந்த வெம்மையிற்‌ பொருதுபொற்‌ பங்கயத்‌ தடத்து 
ளார்ய்க்த நாவலன்‌ போய்விழும்‌ தாழ்ந்தன னவனைக்‌ 
காய்ந்த நாவல னிம்மெனக்‌ ்‌ இருவுருக்‌ கரந்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) குறைந்த இளம்பிறையாகய கண்ணிமாலையையணிந்த சோமசுந்தரக்‌ . 
கடவுளுடைய நெற்றிக்கண்ணாயெ செந்தெருப்பிற்‌ பரந்த வெப்பஞ்‌ றிது பற்றுதலாற்‌ 
சற்றுமாற்றாது பொற்றாமரைத்தடத்திஸ்‌ பலநூல்களையுமாராய்ந்‌ தணர்ந்த நக்ரேன்‌ செ 
ன்று விழுந்தமுக்‌தினான்‌; அர்நக்‌சரனைச்‌ சிறிது காய்ந்தருளிய புலவர்‌ குளாமணியாடநிய 


சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ விரைந்து திருவுரு மறைத்தருளினார்‌---ஏ-று. (௧௦௪) 
தநமீக்தப்போற்கமியளித்தபடலம்‌ 
முற்றிற்று. 


அகத்திருவிரு த்தம்‌ ௨௫௪௦, 


ஜம்பத்துமூன்றாவது . 
6 ௦ 
௨. உரவசாக்களையேற றியபடலம்‌, 
DEN © 
கலிநீலைத்‌ துறை. 
மார னைப்பொடி கண்டவ னந்தண மைந்தனுக்‌ 
கார நற்கன கக்கிழி மீந்த தறைந்தன 
மேச னத்திரள்‌ சூழ்மல ரோடையி டத்தினுங்‌ 
கீர னைக்கரை யேற்றிய வாறு ளத்துவாம்‌. 


(இ-ள்‌.) மன்மதனை நீறுபடுத்திய சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ பார்ப்பனக்‌ இறுவனு 
க்கு மனங்களிக்க நல்ல பொன்முடிப்பைத்‌ தந்தருளிய இருவிளையாடலைக்‌ கூறினாம்‌; 


' அழயெ அன்னக்கூட்டங்கள்‌ குழந்த பொற்றுமரைத்‌. தடத்தினின்றும்‌ ஈக்ேனேக்‌ 


கரையேற்றிய திருவிளையாடலை இணியெடுத்துக்‌ கூறுவாம்‌. எ-று (௧) 
தாழந்த வேணிய னெற்றி முளைத்த தழற்கணாுற்‌ 
உ போழ்ந்த நாவல னாடக பங்கயப்‌ ஜொய்கைவரப்‌ 
- விழ்க்த ரும்படர்‌ வேலையில்‌ வீழ்ந்தனன்‌ விம்முறச்‌ 
சூம்ச்த காவலர்‌ கண்டு பொருது அளங்குவார்‌. 

(இ-ள்‌.) நீண்ட சடாமுடியையுடைய சோமசந்தரக்கடவுள அ ரெற்றியிற்றோன்‌ 
நிய அனற்கண்ணினால்‌ பிளக்கப்பட்டாக்‌£ரன்‌ பொற்றாமரைக்‌ திருக்குளத்தில்‌ வீழ்ந்து 
சொல்லு தற்கரிய அன்பக்கடலில்‌ விழுந்து வருந்த, (அந்நக்கிரனை) சூழ்ந்துநின்றஏனைய 
சங்கப்புலவர்கள்‌ நோக்க மனம்பொறா அ வருந்துவாராயினார்கள்‌. எ-று. (௨) 

என்ற வேர்சனி லாக்குடி மீட்டமு மினகதிம்‌ : 
கான்ற காயக மடமணி போகிய கண்டியு 

்‌ மான்‌ ஞானமி லாதவர்‌ கல்வியு மானதே 
சான்ற சேனி லாதவை கூடிய சங்கமே, 

(இ-ள்‌.) தமக்கேற்‌ (அரசனையிழந்த குடிகளின்கூட்டத்தையும்‌, விஎங்குங்கிர 
ணத்தை வீசிய நநொயகமணியை யிழந்த கண்டிகையையும்‌ நிறைந்த, வுணர்வில்லார்‌ 
கற்ற கல்வியையும்‌, நூற்கே  வியாலமைத்த நற்”ரனில்லாது சபைகூடியபுலவர்சங்கம்‌ 


ஒத்திருந்தது. எ-று, re ட்ப | 


( ( 


(ENON 


மும்‌ 


இட்‌ 


ப்‌ ்‌ சாணான்‌ பா ன பயக 10 ரி ்‌ 
NER 


கீரவணக்‌ கராயேற்றியபடலம்‌. ஸ்ஸ்‌ அ அல்மு0கிண வை 


“* க ட்டி ட. ட 


J 


வ ்ைகளையே ற்றியபடலம்‌: ௩௩௭ 


8ய*செரத்பொரு டனவடி வானவ சாலவாய்‌ ட்‌ 
மைத மைக்க மிடற்றினர்‌ தம்மொடும்‌ வாதுதான்‌ 
செய்த விப்பிழை யோபெரி தெப்படி தீருமோ 

விய்வ கற்பு மேயென யாவரு முன்னினா. ட்‌ 


(இ-ள்‌.) பதப்பொருளின்‌ வடிவாயுள்ளவராகிய இரு வாலவாயிலெழுச்ருளிய 
கருகிறமிக்க ஸ்ரீகண்டத்தையுடைய சோம்குந்தரக்‌ கடவுளோடும்‌ வ7துசெய்த இந்தத்‌ 
தவறோ எல்லையில்லாத து. இஃதெவ்வாறதிரும்‌ ! ! அப்பிழையினின்றுந்தப்புவ தஅரிதெ 
ன்று, சங்கப்புலவர்கள்‌ வருக்கிறது? வருந்திஞர்கள்‌. று. (௪) 


எய்தி வெள்ளி ONO தானு மிறுத்ததன்‌ 

கையில்‌ வீணைதொட்‌ டின்னிசை பாடக்‌ கனிஈ்தவன்‌ 
செய்த தீங்கு பொறுத்தது மன்றிக்திண்‌ டேசொடு 
மொய்கொள்‌ வாளுங்‌ கொடுத்தனன்‌ புண்ணிய மூர்த்தியே. 

(இ-ள்‌.) கைலையங்கிரியை யடைந்து பெயர்த்த இராவணனும்‌(அக்கிரியைப்‌) 
பறித்ததனது கையிலுள்ள உரம்பாற்‌ றொடுத்த வீணையைத்தடவி இனியச*ஈமக தம்பாட 
மனங்கனிந்த, அவ்விராவணன்செய்த அபராதத்தைப்‌ பொறுத்ததுமல்லாமல்‌ திண்ணிய 
தேரோடும்‌ போர்த்தொழிற்குரிய சந்திரவாளையுக்‌ தரு மசொளுபியாகிக்‌ இறைவர்‌ தந்த 
ருளினார்‌. எ-று. 

, எய்தி வெள்ளிமலை * * * கணிந்தவன்‌ என்றது. 

இராவணன்‌ குபேரனைச்செயித்துச்‌ சரவணப்பொய்கையையடைகையில்‌, தன்‌ 
விமானம்‌ செல்லாதுநிற்க, அதனை ச்‌ திருஈந்திதேவராலுணர்ந் து இக்கயிலையைப்‌ பிப்‌ 
பேனென்றெடுக்க, சிவபெருமான்‌ தமதுஇருவடியின்‌ பெருவிரலாதூன்‌ நினர்‌. அதனால்‌ 
அவன ஆயிரவருடம்‌ நசுக்குண்டமுச்‌ திவரு ந்தினன்‌. பிறகு அமைச்சராலுணர்கது தன்‌ 
தலையிலொன்றையங்‌ கையிலொன்றையுஞ்‌ சேதித்து அக்கை நரம்புகளால்‌ வணைகூட்‌ 
டிச்‌, சாம€தம்பாடிச்‌ சிவபெருமானைச்‌ சந்தோஷிப்பித்து, அவ்விறைவனால்‌ தேரும்‌ வா 
ஞும்‌.ஞூன்றரைக்கோடி ஆயுளும்‌ அருளப்பெற்றனனென்பதாம்‌, இதனை கீடீர்மீபுராணத்‌ 


இலும்‌, இராமாயணம்‌ உத்தரகாண்டத்திலுங்‌ கண்டுகொள்க. ட (௫). 
யாவ சாலு.மகற்தரி திப்பிழை யாவர்க்குந்‌ 
தேவ ராமவ ரேதிரு வுளனிீம்‌ திரும்பினால்‌ ட்‌ ப 
போவ தேயிது வேதுணி இடன்‌ அ புகன்றுபோப்ப்‌ ப 


பாவ லோர்பரன்‌ முணிம லிற்பணிற்‌ தேத்துவார்‌. 


ழு 5 


(இ-ள்‌.) (சவஅபராதமாகையால்‌) எவராலும்‌ போக்குதலரிது; அயன்முதலிய 
எவர்க்குக்‌ தேவராய அச்சோமசுந்தரக்கடவுளே திரறுவுள்ளந்திரும்பிற்போம்‌; இதுவே 
அணிபன்றி வேறில்லையெனத்‌ துணிந்துசேன்று கபிலர்முதலிய தெய்வப்புலவர்சள்‌ 
அச்சோமசுர்தாக்கடவுளின்‌ திருவடிநிழற்ழடைந்து வணங்கித்‌ அதிப்பார்கள்‌. எ-று, () 


இருத்த னேசர ணஞ்சர ணம்மறைச்‌ சென்னிமம' 
னிருத்த னேசர ணஞ்சர ௨ ணரந்நிறை வேதழா 
லருத்த னேசர ணஞ்சர. ணந்‌ இரு வாலவா, , 
யொருத்த னேசர ணஞ்சச ணங்க ரன 4 குநாம்‌. 


(இ-ள்‌. புனிதமானவனே! நினக்கு அடைக்‌ லம்‌; வேதசிரசிஞ்மேல்‌ ட்டன 
னஞ்செய்பவனே !.நினக்கு அடைக்கலம்‌; நிறைந்த பே ம்க்‌ யுள்ளவனே ! 
நினக்கு அடைக்கலம்‌; இருவாலவாயிலெழுர்தருளிய oN ன்‌ ! நினக்கு நீங்கள்‌ அடை 
அகலம்‌, எ-று. பூ 3 (௭) 
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ழீ 


ங்௩௮ திருவிளையாட ற்புராணம்‌. - 


பாயு மால்விடை மேல்வரு வோய்பல்‌ அயிர்க்கெலாக ட்‌ 
தாயுந்‌ தந்தையு a றண்ணளி தாமரைக்‌ 
கேயு மாதவன்‌ போனல்ல தியவி யற்‌ தினார்க்‌ 
காயு மின்பமுந்‌ அன்பமு மாக்குவ தாதலால்‌, nk 
இ-ள்‌.) பாய்ந்து விரைந்து செல்லுந்திருமாலாயெ விடையின்மேல்‌ அடியவர்‌ 
க்கு அருளவிரைர்‌ துவருபவனே! அயன்முதலி ய பலவுயிர்களுக்கெல்லார்‌ தாயுந்தந்தையு 
மாய்நின்ற நினது சண்ணியகருணையே, தாமரைக்கியைந்த சூரியன்போல ஈல்வினையை 
யக்‌: இட்ட வதய செய்தவர்களுக்கு வேோயுபின்பத்தையும்‌ அன்பத்னத்யுஞ்‌ செய்யா 
நின்றது, ஆகையால்‌. எ-று. கய (து 
அத்த கற்ற செருக்கி எவ்வ னின்‌ 0 
வித்த கக்கவி யைப்பழு தென்றவி த தண்டையான்‌ 
மத்த, கக்கண்‌ விழித்து தட மலர்க்தபொன . 
முத்த கக்கம லததிடை லிழமு பி்‌ 
(இ-ள்‌) இறைவனே ! கற்றுணர்ந்த இறுமாப்பினால்‌ டன்‌ நக்கீரன்‌ 
உன்து பலதா பகற்‌ அம்‌ பாடலைச்‌ தவறென்று கூறியவிதண்டாவாதத்தால்‌, நெற்‌ 
நியிலுஃ்ள அனற்சண்ணைச்‌ சிறிது திறந்தருளி, அதன்வெதுப்பினால்மலர்ந்த பொன்னி 
றீமாகயெ முத்தங்களை ச்‌ சன்பாலுள்ள பொற்றாமரைக்‌ தட விழச்செலுத்தி யர 
டளினை. எ-று. AD 
இருணி றைந்த மிடற்றடி கேளினி மிப்பிறழை 
ப்ச்‌ கருணை செய்து பொறுத்தரு ளென்று கபிலனும்‌ 
பரண னும்முத லாகிய பாவலர்‌ யாவருஞ்‌. 
சரண மென்று விழுந்திரந்‌ தாரடி. சாரவே. 
(இ-ள்‌. கருமையிக்க ஸ்ரீகண்டத்தையுடைய அடிகளே! ன்‌ 
செய்து இப்பிழையினைப்‌ பொறுத்தருளாயென்று, கபிலனும்‌ பரணனுமுதலாகியபுலவர்‌ 
களெல்லோரும்‌ அடைக்கலமென்று (சோமசுந்தரக்கடவுளின்‌) திருவடியைச்‌ சாரவீழ்‌ 
ந்து குறையிரந்தார்கள்‌. று. (௧௦) 
ப்‌ ௮றுசீர்க்கழிநெடிலடியா சிரியவிரத்தம்‌. ப 
அக்கர வேலை யால மயின்றவெங்‌ கருணை வள்ள 
லிக்ரே மழலைத்‌ தஞ்சொ சிறைவியோர்‌ டெழுக்து போத்து 
நக்ரேன்‌ டெற்த செம்பொ னளினப்பூர்‌ தடத்து ஞாங்கர்ப்‌ 
புக்ரே மதுரத்‌ திஞ்சொற்‌ புலவர்தங்‌ குழாத்து ணின்றான்‌. 
(இ-ள்‌.) அந்தப்பாற்கடலிற் றோன்றியவிடத்தை யுண்டருளிய எமதுகருணா 
தோத்தியாகிய சோமசரந்தரக்கடவுள்‌ கரம்பினிரசத்தைவென்ற அழகியமழலையாகிய 
இணியசொற்களையுடைய ௨ _மாதேவியாரோடெழுந்து வந்து ஈக ரனழுந்தியபொற்றா 
மாத்‌ இருக்குளத்தி னயலிலடைக்து, குளிர்ந்த இனியசொல்லாராய்ச்சியை. யுடைய 
புவைர்கூட்டத்தணின்றருளினார்‌. எ-று. (௧௧) 
அன ற்கணா ண ஜேனோக்கி னான்பின னருட்கணா னோக்க வாழ்ந்த 
புனற்கணே A பொறிபுலன்‌ கரண மெல்லாங்‌ 
.... கனற்கணார்‌ தம ), யாகக்‌ கருணைமா கடலிலாழ்ந்து 
2 வினைக்கணே யெ த்த யாக்கை வேறிலன்‌ புருவ மானான்‌. 15 
(இ-ள்‌) நெற்றிக்க ்ணாற்‌ சிறிதுரோக்யெருளிய சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ பின்‌ 
ன 8 ரபாரோக்கத்தாத்‌ சிறிதபார்த்தருள, ஆற்க்தபொத்குமலாி ச 


{ 


{ 


J 


» 
ரனைக்கரையேற்றியப்டலம்‌. ௩௩௯ 
» ப்‌ ம 
திய ஈக்ரன்‌ இந்திரியங்களும்‌ சத்தமுதலிய ஐம்புலன்களும்‌ அந்தக்கரணங்களுமாகிய 
யாவும்‌ கனி அப்பெருமானாருடைமையாகக்திருவருளாகிய பெரியகடவி 
லழுந்தி, இருவினையால்வர்தசரீரம்‌ தம்மிலொன்றுபட்ட ல அப்படி ககட்ட 


ல்‌ போதையா குலக மின்ற புனிதையார்‌ பசஞா னப்பூங்‌ ்‌ 
கோதையார்‌ குழற்குச்‌ இங்கு கூறிய கொடிய காவின்‌ 4 
தையார்‌ பொறுப்பா ரேயோ வவரன்றித்‌ திருக்க ளத்திக்‌ 
காதையர்ர,குழையி னாரைக்‌ காளத்தி கைலை யென்னா, 

(இ-ள்‌), முற்றுமுணர்க்தவரும்‌ உலகடுற்றும்‌ _பெற்றருளிய பரிசு த்தமுடையவ 
ரு மாகிய ஞானப்பூங்கோதையார்‌ திருக்கூர்தலுக்குப்‌ ப்ழுதுகூறிய கொடியநாவின்பொ 
றுத்தற்கறிய தீமையைத்‌ இருக்காளத்தியிலெழுந்தருளிய ஞானப்பூங்கோதையாரன்றிப்‌ 
பொறுப்பவொவரளர்‌? (ஒருவருமிலர்‌) ஆதலால்‌ இரகச்காளத்தியிலெழுந்தருளிய திருக்‌ 
காதிலார்‌சச குண்டலத்தையுடைய காளத்திச்சுரரைக்‌ கைலைகாளத்தியென்று. எ-று. 

்‌ கயிலைபாதிகாளத்திபாதித்திரவந்தாதி. 


» 
நேரிசைவெண்பா. உத்‌ 


“சொல்லும பொருளுமே தூத்திரியு நெய்யுமா 
வெண்பா விளக்கா வியன்கயிலை மேலிருந்த 


பெண்பாகர்க்‌ கேற்றினேன்‌ பெற்று. 
1 ரு 
மற்றும்‌ பலபிதற்ற வேண்டா மடநெஞ்சே 


்‌ கற்றைச்‌ சடையண்ணல்‌ காளத்தி நெற்றிக்கண்‌ 4 
ணாரா வழுதின றிருகாம மஞ்செழுத்துஞ்‌ 
சோராம லெப்பொழுதுஞ்‌ சொல்‌”? (௧) 


எடுத்தசொன்‌ மாறி மாறி யிசையகே நிசைவெண்‌ பாவாத்‌ 
உ றொடுத்தவற்‌ தாதி சாத்தத்‌ நுணைச்செவி மடுத்து நேர்வற்‌ 
குதெதவன கையைப்‌ ட்டு யகன்கரை யேற்றி ஞார்தாள்‌” 

கொடுத்தெழு பிறவி வேலைக்‌ கொடுங்கரை யேற்ற வல்லார்‌. 


ந 


(இ-ள்‌.) கைலையென்றும்‌ காளத்‌தியென்று மெடுத்தசொல்லனை ப்பொருந்தச்‌ , 


செய்யுள்தோறு மாறிமாறி, கேரிசைதெண்பாவினால்‌ தொடுத்த இருவர்தாஇயாகிய *மாலை . 
யை (ப்பொற்றாமரைத்‌ திருக்குளத்த லொழ்க்‌திக்டெர்தபடி திருவடியில்‌) சாத்த, இரண்டு 
இருச்செவியிலும்‌ நிரம்பத்தேக்கு நேரே காட்சிதந்து (தம்மைச்சரண்புகுந்தோர்க்கு) 
திருவடியாகிய புணைதந்து ஏழுபிறப்பாகிய கடலினின்றும்‌ எடுத்துவளைத்த முத்தியாகெய 


கரையிலேற்றவல்ல சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ தம்மையடைந்த நக்ரனுடையகையைப்பற்‌ 


ஜி, இடம்பரந்த அத்திருக்குளத்தினின்றுங்கலையி லேற்றியருளினார்‌. எ-று. (8௪) 
.... கைதந்து கரையே நிட்ட சருணையலு கடலைத்‌ தாழ்ந்து 
டைதந்த கயற்க ணாளை வந்தித தனத இங்கு நன்கு * க 
செய்தந்தோர்க்‌ கெலு மன்புஞ்‌ செய்தமை பொருளாச்‌ செய்யுட்‌ 
'பெய்தந்து பாடு கின்றான்‌ பிரானரு ணை இன்முன்‌. 

(இ-ள்‌. இருக்கைகொடுத்துக்‌ கரையேற்றி ரளிய நிருபா சமுத்தரமாகிய 
சோமசுந்தரக்கடவுளை வணங்கி, மையெழுதிய அங்கய $கண்ணியாரை வணங்கித்‌ தமை 
- யையு ஈன்மையையுஞ்‌ செய்தருளிய உயிர்களுக்குக்‌, ௦ ரபத்தையுங கருணையையுஞ்‌ 
அ செய்த நளின மையே பொருளாகத்‌ தனதுபாசரத்திலரை த்து(க்கரையேறி)ச்சோமசுந்த 


இ ரக்கடவுளின்றிரு வருளை நாடும்‌ நக்உ£உ ரன்‌ பாவொனாயினாக எ-று, (௧௫) 


நல்லிடி.ஞ்சி லென்னுடைய நாவாகச்‌-- சொல்லரிய , 3 


77 


ச்‌ 


ET 


~~ 


டுப்‌ லியவற்றிலுங்‌ கண்டுகொள்க. 


( 


௩௪௦ 2 திருவிளையாடற்புராணம்‌. 
அறவிலா னிழைத்த வேள்வி யழித்தவோ சாண்மை போத்தி, 
மறனிலாச்‌ சண்டிக்‌ இற்கு மாண்பெருங்‌ கருணை போற்றி 
கஅவிவிழ்‌ கூற்றைக்‌ காய்க்க கனைகழற்‌ கமலம்‌ போற்றி 
சிறு றுவனுக்‌ கழியா வாழ்கா ளனித்தருள்‌ செய்தி போத்தி, ௮ 


ட(இ-ள்‌.) தருமநெறிசற்று மில்லாத தக்கன்செய்தயாகத்தைச்‌ தைத்த அளத்‌ 
தற்கரிய ஆண்தன்மையை வந்திக்கச்கடவேன்‌; பாபஞ்சிறிது மில்லாசசண்டே சு. ரசாயனா 
ருக்கு (தாமழுண்டருளியபரிகலத்தையும்‌ உடுப்பவைசளையுஞ்‌ குடம்பூமாலைகளையும்‌) தந்‌ 
தருளியமாட்சிமைப்பட்ட திருவருளை வீர்‌ இக்கக்கடவேன்‌; கோபித்து மார்க்கண்டேயரு 
யிரைக்கவரவ்ந்த இயமனையுதைத்தருளிய ஒலிக்கும்‌ வீரசண்டைஈட்டிய திருவடித்தாம 
ரையை வர்திக்கடவேன்‌ ; அம்மார்க்கண்டேயருக்கு என்றுமழியா இரு ச்தலைக்கொடுத்‌ 
தருளிய செய்கையை வரந்திக்கக்கடவேன்‌. எ-று. 


அறனிலானிழைத்த வேள்வியழித்ததென்ற த. தக்சன்‌ சிவபெருமானை மதி 
யாது ஒர்யாகஞ்செய்து அவிர்ப்பாகத்தைத்‌ திருமாலுக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டுமென்றிரு 
க்க, இவீறவன்‌ கோபமுற்றுத்‌ தனது நெற்றிவெயர்வினின்று வீரபத்திரரையண்டாக்க 
அவரால்‌ அந்தயாகத்தையும்‌ அங்குவட்திருந்தவருடன்‌ சக்கனையுஞ்சங்கரித்து, தேவர்கள்‌ 
்‌ வேண்டியபடியே மீண்டு தேவர்களையும்‌, ஆட்டுத்தலைதந்து தக்கனையும்‌ உய்வித்தருளி 
னர்‌ என்பதாம்‌. இதனைக்‌ கந்தபுராணத்திலும்‌ CET காஞ்சிபுராணமுத 

சண்டிக்‌ந்த கருணையென்றது.-- பசுவை ஆயன்சோலாற்புடைச்சச்கண்டு மன 
கசகயொத விசாரசருமர்‌ தாமே அப்பசுக்களைமேய்ப்பதாக மண்ணி திறங்க மாவில்‌ மே 
ய்ந்து வருகையில்‌, சிவார்ச்சனையில்‌ அன்புடைய ராய்‌ மணலாலிலிங்கங்கோலிப்‌ பாலா 
லபிடேஇத்து வந்தனர்‌. அதனைக்‌ கேள்வியுற்றவூரார்‌ அவர்‌ தந்தையாகிய எச்சதத்தனு 


க்கு அறிக்கையிட, அவன்‌ ஒருநாள்‌ மறைந்து விசாரசருமரைத்தொடர்ந்து அவர்புதுக்‌ * 
குடங்களில்‌ பால்கொண்வெர் து வைத்துவிட்டூச்‌ சிவபூஜையிலிருக்கையில்‌ எச்சதத்தன்‌ . 


'பாற்குடங்களைக்‌ சாலாவிம ந, விசாரசருமர்‌ சிவார்ச்சனைக்‌ கஇடையூறுசெய்தவன்‌, தந்‌ 


. தை குரு வேதியன்‌ “என்றுங்‌ கருதாது, அருகிருந்த ஒருகோலினை மழுப்படையாகக்‌ 


- கொண்டு அவன்தாளை த்‌ தடிந்தனர்‌.. சிவபெருமான்‌ அவரது அன்பிற்கு அகமகிழ்ந்து 
சண்டேசுர பசவியளித்தனர்‌ என்பதாம்‌. இதனை: கத்தல்‌ படப்‌ புராணத்திற்‌ கண்‌ 
கொள்க. ( 

கூற்றைக்காய்ந்து சிறுவனுக்கழியாவாழ்சாளளித்தசென்றது.- மார்க்கண்டேய 
முநிவர்‌ சிவபூசை செய்‌ தகொண்டிருக்கையில்‌ அவரது ஆயுள்னாடிவெய்த இயமதூத்ர்‌ 


எ கள்‌ அவ்ருயிரைய்‌ பிடிக்க மடியாது இயமனிடஞ்சொல்ல, இயமன்‌ தனதுமகஷவாக 


4 


( 


னர்திலேறி, கதை பாசம்‌ முதலியன கையீற்கொண்டு அம்முநிவரிடம்வந்து அவரை நெ 
ருங்கமுடியா அ பாசத்தையெறிய, வெரு அன அவர்பூசித்துக்கொண்டிருந்த இலிங்‌ 
கஞ்ர்த்தத்தினின்றும்‌ வெளியே தோன றி இயமனையுதைத்து' வீழ்த்நித்‌ தேவர்வேண்டு 
கோளின்படி அவனை யுயிர்ப்பித்து, மார்க்கண்டேயமுனிவருக்கு நித்தியத்துவத்தைக்‌ 
கொடுத்தருளின ரென்பதாம்‌. இதனை விற பாதன்‌ கந்தபுராணங்களிற்‌ கண்டு 
(சே) 


கொள்க. 


சலந்கதர்‌ னுடலங்‌ கன ட சக்ரெப்‌ படையாய்‌ போற்றி 
வலந்தரு மதனை மா யான்‌ வழிபடக்‌ சொடுத்தாய்‌ போற்றி 
ட தத்தம்‌. கமலப்‌ பத்க்‌ ணடுச்சிர மிர்‌ அயி லால்‌ 


ச்‌ 


J 


நிரனைக்கரையேற்றியபடலம்‌. ௩௫௧ 
, (இஃள்‌.), சலந்தராசரனுடைய சரீ ரத்தைப்பிளந்த சக்கிராயுதத்தை யுடைய 
வனே! வரந்இக்கக்‌ கடவேன்‌; வெற்றியையுடைய மன்மதனைத்‌ திருமால்‌ வழிபட்டேத்தத்‌ 
. தந்தருளினவனே! வர்திக்கக்கடவேன்‌ ; மலர்ந்த தாமரைப்பீடத்தில்‌ வசிக்கும்‌ பிரமனு 
டைய நடித்தலையைக்‌ கொய்சவனே! வந்திக்கக்‌ கடவேன்‌ ; சிஸ்கிக்கும்குல்குகுட்டி, 
அரசுரிமையளித்த பெருஞ்‌ சல்வமே! உன்னைவந்‌ ததக கடவு எ-று. 5 
வலந்தருமதனை ?₹ த்க்‌ வெற்றியைத்தரும்‌ அர்தச்சதரிசனமென்னைஞ்‌ சக்கி 
ராயுதத்தை எனப்பெரருள்‌ கூறுவதும்‌ பொருந்தும்‌. 

சலந்லானுடலங்கண்ட சக்கிரப்படையய்‌ என்ற ௮.-சலர்தராசு ரன்‌ தேவர்களை 
யெல்லாம்‌ வென்று சிவபெருமானையும்‌ வெல்லக்கரூ இக்‌ கைலையையடைய, சிவபெரு 
_ மான்‌ விருத்தவேகியவடிவாகி என்னை வென்றபின்‌ சங்கரனையெகிர்ச்கவென, சலந்தரன்‌ 
என்வலிமையைக்காண்கவென, இறைவன்தன்‌ இருவடியால்‌ நிலத்தை வலையமாகக்ட றி 
நீ இதனை யெடக்கவல்லையேல்‌ சிவபெருமானை யெதிர்க்கலாமென்ன, சலந்தரன்‌ இது 

வா பெரிதென்று தன்னிருகரத்தாலும்‌ அவ்விருத்தத்தை யெடுத்துச்‌ த்த; 
்‌. அது சக்ராயுதமாகி அவன்‌ உடலை யிருபிளவாக்கியதென்பதாம்‌. இதனை கீ கூர்‌ மபூரண மீ 
கந்தபுராணம்‌ காஜ்சிபுராணங்களிற்‌ கண்டுகொள்க, சியம்‌ 
வலந்தருமகனைமாயோன்‌ வழிபடக்கொடுத்தாயென்றது.-- அருஇற்சிறந்த ஓர்‌ 
புதல்வன்‌ தனக்குவேண்டுமென்று சிவபெருமானை கோக்‌ விஷ்ணுமூர்த தி சவஞ்செய்து 
- அவரருளால்மன்மதனைப்புத்‌ தானாக அடைந்தனனென்பதாம்‌. (௧ஏ) 
திரிபுரம்‌ பொரிய ஈக்ச£சேவகம்‌ போற்றி வர்க்‌ 
கருளிய தலைமை போற்றி யனங்கனை யாகந்‌ தீய 
மிவரியிடு நயனம்‌ போற்றி யிரஇவர்‌ இரப்ப மீளக்‌ ்‌ 
கரியவன்‌ மகனுக்‌ காவி யுதவிய கருணை போற்றி. 

(இ-ள்‌. \ திரிபுரங்களும்‌ நீறுபட்டழிய முறுவலித்தருளிய ஆண்மைத்திறத்தை 
வர்திச்சுக்சடிவேன்‌; திரிபுராதிபர்களாகியு வித்யுன்மாலி, தாரகாக்கன்‌, கமலாக்கன்‌ என்‌ 
னும்மூவரும்‌, தத்தம்நெறியினின்று வழுவாதமுறையால்‌ அவர்கட்கருளியதஷைமைப்பா? 
ட்டைவந்‌்இக்கக்கடவேன்‌: மன்மதனைச்சரீ£ரம்‌ நீராக எரித்தருளிய நதற்கக்ணினை வந்தி 
க்கக்கடவேன்‌; ௮வன்தேவியாகிய இரதிவர்‌ து குறையிரப்பமீளவும்‌ இரு மால்‌ மகனாகிய | 
அம்மன்மதனுக்கு உயிர்கொடுத்தருளிய இருவருளைவர்திக்கக்கட வேன்‌. எ-று. , 

இதிற்கூ றப்பட்ட. சரிதங்கள்‌ 'சென்வச்‌ துள்ள்னவாதலின்‌ ஆங்குக்கண்டுசொள்க., 


நகைத்திட வந்த வந்த நகுடரர்‌ இருகி வாங்கிச்‌ 
'  இகைத்திரு முடிமேல்‌ வைத்த திண்டிறல்‌ போற்றி கோயி 
லகத்தவி சுடரைத்‌ தூண்டு மெலிக்‌ கரசாள மூன்று 
சகத்தையு மளித்த தேவர்‌ தம்பிசான்‌ சரணம்‌ போற்றி. 
(இ-ள்‌.) ஈகைத்துவந்த அர்த ஈகுதலையை முறுக்கித்‌ இருக்கரத்திந்சொண்டு 5 
அழயெ சடிமுடிமேல்‌ வைத்தருளிய இண்ண்ியலிரத்தை வந்தில்கக்கடவேன்‌; “இருக்‌ 
கோயிலிடத்து அவின்ற திருவிளக்கைத்‌ தூண்டிய எலியினுக்கு அரசியல்செலுத்த 
மூன்றுலகங்களையும்‌ ph தந்தருளிய தேவர்பெருமானே! நின்றிருவடியை 
வந்திக்கக்கடவேன்‌. எ-று. 


நகுசிரம்முடிமேல்வைத்த என்றது. கெபெரும!! ்‌ தாருவனத்தையடைந்தபொ 
முது அவர்கள்‌ மனைவியர்‌ கற்பிழந்தமை கரு இச்செய்றத அ சாரவேள்வியினின்றுந்‌ தோ 
ன்றிய நகுவெண்டலை சிவபெரு மான்மீ அ றிவுர இறை! தூர்‌ அதனை வாங்கித்‌ தழு துசடை 
| மேலணிர்துகொண்டன பயன்ப ப கு 


க. 


ஞால 


௩ 


( 


௩௪௨ திருவிளையாட ற்புராணம்‌. 
பொறாப்‌ பகழ்ர்‌ தெடுக்தோன்‌ சென்னி புயமிற மிதித்தாய்போத்றி 
யிருக்கிசைத்‌ தவனே பாட விரங்கிவாள்‌ கொடுத்தாய்‌ மிபாற்றி ' 
தருக்கொடி மி்‌ சுவர்‌ தேடச்‌ தழற்பிழம்‌ பானாய்‌ போற்றி 
செருக்குவிட்‌ டவரே பூசை செய்யநேர்‌ நின்றாய்‌ மோற்றி. 


((இ-ள்‌.) தஇருச்கயிலையைப்பறித்தெடுத்த இராவணனுடைய பத்‌ தச்சிரங்களும்‌ 


இருபது புயங்களும்‌ முறிய மிதித்தருளினவனே! வர்‌இக்கச்கட வேன்‌; இருச்குவேதத்‌ 
தை (த்தன்கையிலுள்ள வீணையில்‌) இசைத்து அவ்விராவணனே யாடத்‌்திருவுளமிரங்க 
வாள்கொடுத்தருளினவனே! வந்திக்கக்கீடவேன்‌; அவ்விறுமாப்பை யொழுித்து அப்பிரம 
னும்‌ இருமாலுமே பூசனைசெய்து ,குறையிரச்சக்‌ ரசு - வந்திக்கக்‌ 
கடவேன்‌ எ-று, (௨0) 
- பருங்கைமால்‌ யானை யேனம்‌ பாய்புலி யரிமான்‌ மீன 
மிருங்குகள்‌ யாமை கொண்ட விகல்வலி கடந்தாய்‌ போற்றி 
குரஙகுபரம்‌ பெம்பு நாரை கோழியா ணலவன்‌ "றேரை ்‌ 
கருங்குர்‌ இ கழுகி னன்புக்‌ இரங்கிய கருணை போற்றி, 
- (இ-ள்‌.) பருத்த அதிக்கையையுடைய பெரியயானையும்‌, வராகழும்‌, பாய்ந்து 
சேல்லும்புலி. யும்‌, சிங்கமும்‌, மீனமும்‌, பெரியிகுறஞகு வும்‌ அது ட 
வன்ல்லகற்க்கி சதல! வந்திக்கக்கடவேன்‌; குரங்கும்‌,பாம்பும்‌, எறும்பும்‌, நாரையும்‌, 


கோழியும்‌, அண்‌்ஞண்டும்‌, தவளையும்‌, கரிக்குருவியும்‌, கழுகுமாகிய இவைகளின்‌ அன்பு 


( * க்கு இரங்கியருளிய திருவருளை வந்திக்கக்கடவேன்‌. கூறு. 


« 


{ 


யானையும்‌ புலியும்‌ வன்மையொழியச்‌ சங்கரித்தமையும்‌, கோழிகாசியில்‌ முத்தி 
யடைர்ததும்‌ கரிக்குருவியும்‌ நாரையும்‌ முத்தியடைந்தமையும்‌ முன்‌ கூறப்பட்டுல்‌ளன. 
ஏனம்‌ என்ற த இரணியாக்கன்‌ உலகினைப்‌ பாயாகக்சுருட்டிக்கொண்டு பாதாளத்தை 
யடைந்தபொழுது விஷ்ணு வராகவடிவொடுசென்று அவனைச்சங்கரித்துப்‌ பூமியைமுன்‌ 
போல நிறுத்தி அகந்தையால்‌ உலகையழிக்க எத்தனிக்கையில்‌ இறைவர்‌ அதன்‌ கொம்‌ 
(பினையெடித்தனரென்பதாம்‌. அரிமான்‌ என்ற து-ஹிரணியகசெெனைச்‌ சங்கரித்த நரசிங்‌ 


கன்வன்மைணபச்சரபவடிவேற்று அடர்த்ததாம்‌,மினம்‌ என்த தஅ-சோமுகாசுரன்‌ வேதங்க 
ளைத்‌ இருடிக்கொண்டு கடலிலொளித்தபொழுது திரு மால்மச்சவடிவுடன்‌ அவனைக்கொ 


ன்று (வேதங்களைக்‌ கொண்டுவந்து மமதையுற்றபொழுது இறைவன்‌ வேடவடிவுடன்‌ செ 
ன்று அதன்வன்மை யடக்கியதாம்‌. குறள்‌ என்றது.--மாவலியையடர்த்த வாமனன்‌ இறு 
மாந்தபொழுது அவன துமுஅகென்பைப்‌ பறித்தனபென்பதாம்‌. யாமைஎன்றது.--க்ஷ£ரா 
ப்திமதிக்கையில்‌ யாமைவடிவேற்ற திருமால்பின்னர்‌ இறுமாப்புற்ற இறைவன்‌ அதன்‌ 


௪ ஓட்டினைப்பறித்‌ து மார்பிலணிந்தனபென்பதாம்‌. 


« 


௨ குரங்கும்‌ பாம்பும்‌ திருஇராமேச்ச ரம்‌ திருக்காளத்தி மாயூரமுதலிய தலங்களி 
னும்‌, எறும்பு எறும்‌பீச்சுரத்தினும்‌, நாரையும்‌ கரிக்குருவியும்‌ திருநாரையூர்‌ இத்திருவா 
லவாய்‌' முதலியவற்றிலும்‌, கோழி காசி குக்குடேச்சுரமுதலியவற்றினும்‌, அலவன்‌ கர்க்‌ 
கடகேச்சுரத்தினும்‌, தேரை ஆற்றூரினும்‌, கழுகுதிருக்கழுகுன்றம்‌ புள்ளிருக்கு வேளூர்‌ 
முதலியவற்றிலும்‌ வழுய்ட்டி குத்தவின்‌, இச்சரித்திரங்களை அவ்வத்‌ தலபுராணங்களுள்‌ 
கண்டுகொள்க. ்‌ (௨௧) 
சாலநா னிழைத்த தீகீகுக்‌ த தண்டஞ்‌ ஞ்‌ செய்த 
கோலமே போற்றி மீஞ்டுக்‌ கொடியனேன்‌ றெடத்த புன்சொன்‌ 
மாலைகேட்‌ டெனனை பாண்ட மலைமகண்ம ணாள போற்றி. 


2 ய்ாலவா யடி.கள்‌ போற்றி யம்மைநின்‌ னடிகள்‌. அமித, 


{ . 


த்த! குணவ துப்ப ஐயப்ப ப ப. 


்‌ புடைய - வாமன்ம்கனாய்மலர்க்கணையொன்றேோ ட்டியவக்‌-காமனழகழித்தகண்போற்றி- 


ச 


்‌ ரெனைக்கரையேற்றிய்படலம்‌. ௩௫ங்‌ 


(இ-ள்‌. ) ர மிகவும்நான்‌ செய்த தவறுதீர்க்தற்பொருட்டு என்னையிம்‌ ஒறுத்தரு 


ளிய புலவர்பெருபான்‌ திருவடிவே! வந்திக்கக்கடவேன்‌; கொமையையுடையேன் செ ட 


ய்த ம்ப பொருட்சுவை நிரம்பாத சொல்லாற்றொடுத்த மாலையாகிய அந்தாதி 
யைத்திருச்செவிமடுதீதருளி யென்னையுங்‌ கரையேற்றி யடிமைகொண்ட அங்கபற்கண்‌ 
ணியார்மணாளனே! வந்திக்கக்கடவேன்‌; திருவாலவாயில்‌ எழுந்தருளிய பெருமானே” 


I வந்திக்கக்கடவேன்‌; அங்சியற்கண்ணம்மையே ப்‌ திருவடிகளை வந்திக்கக்கடவேன்‌ 


ட்‌  (போத்திச்சவிவெண்பாவால்‌ துதித்து) ௭ 


போ திக்கின்‌ இல » 


ம இருச்்‌சிற்றம்பலம்‌.. 
்‌ திகுத்தங்குமார்பிற்றிருமால்வரைபோ - லெருத்தத்திலங்யெவெண்கோட்டுப்‌ - 
பருத்த -  ஒறுத்தாணெஷெக்‌கிற்குன்‌ திக்கணீல - நிறத்தாற்பொலிந்‌ தநிலமே - முறத்தா டி 
ழ்ர்து-பனறித்‌நிருவருவாய்க்காணாதபாதங்க - ணின்‌ றவாநின்‌ றநிலைபோற்றி, - யன்றியும்‌, 
புண்டரிகத்துள்ளிருந்தபுத்சேள்கழுகுருவா '- யண்டாண்டமூடுருவவாங்கேரடிய்‌. ! டண்‌ 
டொருகாட்‌ - காணானிழியகிகனகமுடிகவித்துக்‌ - கோணாதுநின்றகுறிபோற்றி - சா லை 
ளும்‌ - பேணிக்காலங்கள்பிரியாமைப்பூசித்த - மாணிக்காவன்றுமதிற்கடவேர்‌ - ராண- 


வரத்திற்பெரியவலிதொலைத்தகால்‌ - னுரத்திலுதைத்தவுதைபோற்றி-கரத்தாமே வெற்‌ 
பன்மடப்பாவைகொங்கைமேற்குங்குமத்தின்‌ - கற்பழியும்வண்ணங்க சிவிப்பான்‌-பொற் 


ரூ 
அமப்‌& படமெடுத்தவாளரவம்பார்த்தடரப்பற்றி- விடமெடுத்தவேகத்தான்மிக்குச்‌-௪டல 
முடங்கவலிக்குமழுயலகன்‌றன்மொய்ம்பை - யடங்கமிஇத்தவடிபோற்றி - நடுங்கத்‌- ௫௬. 
மான்முதலாயதேவரசுரர்‌ - கருமால்கடனாகம்பற்றிக்‌ - குருமாற - நீலமுண்டநீண்முகில்‌ 
போனெஞ்ரழலவந்தெழுந்த - வாலமுண்டகண்டமதுபோற்றி - சாலமண்டிப்‌ - போரு 


கந்தவானவர்கள்புக்கொெகமிக்கடர்க்குக்‌ - தாருகன்றன்மார்பிற்றனிச்சூலம்‌ - கொடு 


த்தெறியுமாகாளிகோபந்தவிர - ர கல்ப தி: தடுத்து - வமாடுயடுத்த ॥ 
வாளரக்கன்வாயாறுதிர - நிரையெடுத்துநெக்குடலமிற்றுப்‌ - புரையெடுஷ௩,- பத்தனைய 
பொன்முடியுந்தோளிரு பதும்நெரிய - மெத்தெனவேவைத்தவிரல்போற்றி- யத்தகைத்த- ' 
வானவர்கடாங்கூடிமர்திரித்தமர்திரத்ஒத - மேனவிலவோடிவிதுவிதிர்த்துத்‌ - தானவ - 
ருக்‌ - கொட்டுக்குறளையுரைத்தவமன்சி ரத்த - வெட்டிச்சிரித்தவிறல்போற்றிக மட்‌ கச 
டித்து - வாலுகத்தானல்லிலிங்கமாவகுத்துமற்றதன்மேற்‌ - பரததுப்ப க்கட பட்‌ 
தோடி - மேலுகைத்தங்‌ - கோட்டியவன்றாதையிரு தாளெறிந்தயிரை - வீட்டியதண்டி 
க்குவேறாக - நாட்டின்கட்‌ - பொற்கோயிலுள்ளிரு த்திப்பூமாலைபோனகமு - நற்கோல 
மீந்தநலம்போற்றி - வலந்தருமானான்முகனும்வானவருங்கூடி ல தம்‌ 
வடர்க்குஞ்‌ - சலந்தரனைச்‌ - சக்கரத்தாலீர்ந்தரிதன்றா மரைக்கண்சாத்ததலு - மிக்கவ%, த 
தன்றிந்தவிறல்போற்றி - பக்கணமே - ஈக்கிரும்தசாமளைமூக்கரி்‌ தநால்வேதம்‌ - தொம்‌ 
திருந்தவணிணர்‌ த திசெய்ய - மிக்இருந்த - வங்கைத்தலத்தேபணிமானையாங்கணிந்த - 
செங்கைத்திறத்ததிறல்போற்றி - தங்களைத்‌ - தேய்த்ததுவேசெம்பொற்செழுஞ்சடை 
மேற்சேர்வித்து - வாய்த்திமையோர்தம்லையெலாம்வன்சிறையிற்‌ - பாய்த்திப்‌-பிரமன்‌ 


.  குறையிரப்பப்பின்னுமவற்கு - வரமன்றளித்தவரம்பொர்ற்றி - புரமெரித்த - வன்றுய்ந்த , 


- ஞூவர்க்கமர்ந்துவரமளித்து - நின்றுய்ந்தவண்ணநிகழ்வித்‌' ப - நன்று - நடைடகாவன்மிக்க 


'வருள்கொடுத்துகோயிற்‌ - சடைகாவல்கொண்டவாபோர்‌ - விடைகாவற்‌ - முனகர்‌ 


ஆகம்‌ 
... கட்காற்றாதுதன்னடைந்தநன்மைவிறல்‌ - வானகர்கள்‌ வேர டாமயிலூருங்‌ - கேரனவ, 


ல னைச்‌ - சேனாபதியாகச்செம்பொன்ழுடிகவித்து - வானாளவைத்தவரம்போற்றி - மேனா- 


ர்‌ 


~ 


{ 


{ 


௩௫௫ திருவிளையாடற்புராணம்‌. ன்‌ 
ளதிர்த்தெழும்தவர்தகனையண்டரண்டமுய்யச்‌ - கொதித்தெழுந்தகுலத்தரற்கோசத்துத்‌- 
அதித்தங்‌ - கவனிருக்கும்வண்ணமருள்கொடுத்தங்கேழேழ்‌- பவமறுச்தபாவனைகள்போ 
ற்றி - கவைமுகத்த - பொற்பாகனாப்பிளந்துகூ நிரண்டாப்போகட்டு - மெற்பாசறைப்‌ 
போகமேல்விலகி - நிற்பால - மும்மதத்‌ தவெண்கோட்டக்கார்நிலறத்தபைர்‌ தறுகண்‌ - 
'வெம்டிதத்துவேகத்தான்மிக்கோடி - விம்மி-யடுத்திரைத்துப்பாயுமகெளிற்றைப்போக - 
வெடுத்துரித்தப்போர்த்தவிறைபோற்றி- தொடதெதமைத்த - நாண்மாலைகொண்டணிந்த 
நால்வர்க்கன்றானிழற்கிழ்‌ -வாண்மாலையாகும்வகையருளித்‌ - தோண்மாலை-விட்டிலங்‌ 
கத்தெக்கணமேரோக்கிவியந்தகுண-ரெட்டிலங்கவைத்தவிரைபேரற்றி-யொட்டி-விசை 
யன்விசையளப்பான்வேடுருவமாகி - யசையவுடறிரியாநின்‌ று-வசையினாற்‌ - பேசுபதப்‌ 
பானபிழைபொறுத்துமற்றவற்குப்‌. பாசுபதமீந்தபதம்போற்றி- சேசத்தால்‌, வாயினீர்கொ 


ண்டுமகுடத்துமிழ்ர்‌திறைச்சி யாயசீர்ப்போனகமாவங்கமைத்துச்‌ - தூயசர்க்‌- கண்ணிடம்‌ , 


தகண்ணப்பர்தம்மைமிகச்காதலித்து- விண்ணுலமீந்தவிறல்போற்றி - மண்ணின்மேற்‌ - 
காளத்திபோத்திகயிலைமலைபோற்றியெனரீளத்‌இனானினைந்துகிற்பார்கள்‌ - தாளத்தோ- 
'டெழ்திசையும்பன்முரசமார்த்திமையோர்போற்றிசைப்ப: வந்தனடிசேர்வார்களாஙகு. () 
- போற்றிக்கலிவேண்பாழற்றிற்னு. திருச்‌சிற்றம்பலம்‌. 
௨... இுவலந்தனேனடியனேற்கருளருளென்னாக்‌ 
கோவமழும்பிரசாதமுங்குறித்துரைபனுவற்‌் 
பாவலங்கலாற்பசனையும்பங்கிலங்கயற்கட்‌ 
பூவைதன்னையுமுறைமுறையபோற்றியென்றேத்தா. 
& (இ-ள்‌.) ஐயோ! வருந்தினேன்‌; ௮டியேனுக்கு அருளாமருளாயென்றகோவத்‌ 
தையையும்‌ பிரசாதத்தையும்‌ குறித்துக்கூறும்‌ அலாகிய மொலிவமைந்த மாலையால்‌ சோ 
மசுந்தரக்கடவுளையும்‌ இடப்பாலிலமர்ந்த அங்கயற்‌ கண்ணியாரையும்‌ மேறைமுறையாக 
ப்‌ போற்றியென்றுஅதித்து. எ-று. ்‌ 
கோரபப்பிஎசாதம்‌: ட்‌ 
இருச்சிற்றம்பலம்‌. 
ன அறுபடை அத ப - வெண்டிரைக்கருங்கடன்மேற்று 
ப்‌ யில்கொள்ளு - மண்டவாணனுக்கர்ழியன்றருளியு - மூலகமூன்றுமொருங்குடன்படை 
த்த மலரோன்றன்னைவான்‌செமரிக்துங்‌ ன்‌ ரன வலெண்கன்யக்க்க்ப ல்‌ வானநாடுமற்‌ 
“றவர்க்கருளியுங்‌ - கடிபடுபூங்கணைக்காமனாரு டலம்‌ - பொடிபடவிழித்‌ தும்பூதலத்‌.இசை 


C [6 


ந்த - மானிடனாயெதண்டியை - வானவனாக்கியும்‌ - மறிகடலுலகின்மன்னுயிர்கவருங்‌ - . 


கூற்றுவன்‌ ரனக்கோர்கூற்றுவனாகியுங்‌ - கடல்படெஞ்சங்கண்டத்தடக்கியும்‌ - பருவரை 
சிலையாப்பார்‌ தணாணாத்‌ - திரிபு ரமெரியவொருகணைதுரந்துங்‌ - கற்கொண்டெறிந்தசாக்‌ 
,அியனன்பு - தற்கொண்டின்னருடான்மிகவளித்துங்‌ - கூற்றெனத்தோன்‌ நியுங்கோளரி 
போன்றுந்‌ - சொல்கி வணக்கி முரி பறர்தினுப்‌.. - நெற்றிக்கண்ணுடீள்புயகான்கு-ஈந்றா 
நர்திச்சுவாற்சருளியு - மறிவினை யோராவரக்கனாருடல்‌ -கெறதெறவிறுத.ரவொருவிரலூ 
ன்றியும்‌-திருவுருவத்தொடுசெங்கணேறு - மரியன திண்டிறலசக.ரனுக்கருளியும்‌ - பல்கதி 
ரு.ரவோன்பற்கெடப்பாய்ர் தும்‌ - மல்குபிங்கிருடிக்குமாவரமிர்‌ தும்‌ - தக்கன்வேள்‌ வித 
,_ கைகெடச்சிதைத்து - மிக்சவற ஈர திமாகாளர்ச்கருளியுஞ்‌ - செர்திக்கடவுடன்க தலஞ்‌ 
( படைபார்த்தற்கருளியுங்‌ - கதிர்மதிதனை யோர்காற்பயன்‌ 
கொடுத்து - நிதிபயில்குபேர 'து$ணகரீந்துஞ்‌ - சலர்தரனுடலந்தான்மிகத்தடிந்‌ து-மறை 
பயின்மார்க்கீண்டேயனுக்க ளா ளியுந்‌- தாருகற்கொல்லமுன்காளியைப்படைத்தஞ்‌- சாம 
' விசிலர்திக்னெனரசளித்துங்‌ - கார்மலியுருவக்கருடனைக்காய்ந்து - மாவின்‌£ழிர௫ ந்தற 


( ( 


செத்தியும்‌ - பைச்தார்நெடு 


ந ரட்‌ 2 2 
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சேோனைக்கரையேர்‌ ற்‌ றிய்படலம்‌. ௩௪௫ 


» 


ம்க்‌ மின்னவைபிறவுமெங்களீசன்‌- ட டாடகா க்க றுங்காலைக்‌-கடிமலரி “ 
ருந்தோன்கார்க்‌ 9தடற்டெந்தோன்‌ - புடமுறுசோலைப்பொன்னகர்காப்போன்‌ - உரை 
ப்போராகிலுமொண்கடன்மாநீ - ரங்கைகொண்டிறைக்குமாதர்போன்றள - ரொடுங்கா 
ப்பெருமையும்பர்கோனை - ய்டங்காவைம்புலத்தறிவில்‌சிந்தைக்‌ - கிருமிநாகாற்ளேத்‌ 
தும்பசமேயல்தான்று - ஒருவகைத்தேவருமிருவகைத்திறமு - - மூவகைக்குணமுநால்‌, 
- வகைவேதமு - மைவகைப்பூதமுயிறுவகையிரதமு - மெழுவகையோசையுழெண்வகை 
ஞானழு - - மொன்டழின்வகையுமொண்மலர்‌9ி ஓப்பும்‌ - பத்தின்வகையுமாதியபரபனை - 
யின்பனைநினை வோர்க்கென்னிடையமுதினைச்‌ - - செம்பொனை மணியினை த்தேனினை ப்பா 
லினைத்‌ - தஞ்சமென்றொழுகுர்‌தன்னடியார்தம்‌ - நெஞ்சம்பிரியாநிமலனை நீயெர்‌- செந்த 
ழற்பவளச்‌ சேணுறுவிரையனை - மூக்கட்செல்லணைமுதல்வனைமூர் த்‌ யைக்‌ - கள்ளங்‌ 
கைவிட்ளெள மஅருகிக்‌ - கலந்துகசிந்‌ துதன்கழலிணையவையே -நீனைந்திடவாங்கேதோ 
ன்றுநிமலனை த்‌- தேவதேவனை த.திகழ்சிவலோகனைட்‌-பாவநாசனை ப்படரொளியுரு உனை- 
வேயார்தோளிமெல்லியல்கூ நனை த்‌ - தாயாய்மன்னுயிர்தாங்குந்தந்தையைச்‌ - சொல்லு 
ம்பொருளுமாகியசோ தியைக்‌ - கல்லுங்கடலுமாயெகண்டனை த்‌ - தோற்ற நநிலையீறுகியு 
. தொன்மையை- 8ீற்நிடைத்‌ இிகழுகித்தனை மு.த்தனை - வாக்குமனமுாமிறக்தடைமயனைப்‌- 
பூக்கமழ்சடையனைப்புண்ணியநாதனை - யினையதன்மையனென்றநிவரியவன்‌ - ரனைமு 
ன்விட்டுத்தாமற்றுநினை ப்போர்‌ - மாழுயல்விட்டுக்காக்கைபின்போங்‌- தல்வர்போலவும்‌- 
விளக்கங்கிருப்பமின்மினிகவரு - மளப்பருஞ்சிறப்பிலாதர்போலவுங்‌ - கச்சங்கொண் 
கெடுக்தொழின்முடியாக்‌ - கொலை தம அலைத்தேலரொன்றெண்ணீய்‌! பிச்சரைப்போ 


லவோ - ராரியப்புத்தசப்பேய்கொண்டுபுலம்புற்று - வட்டணைபேசவர்மானிடம்போன்‌ . 


ணுஃ பெட்டினையுரைப்போர்பேதையர்நிலத்‌ துன்‌-றலைமின்‌ றலையென்பலமென்றாலதனை.- 

யறுத்துநிறுப்போரொருத்தரின்மையில்‌ - மத்திரமாகுவர்மாநெறிகிடப்பவோர்‌ - இத்தி 
சம்பேசுவர்தேவராகி - வின்னோர்க்காய்ந்தனரின்னோர்க்கருளின - ரென்றறியவுலகன்மு 
ன்னேயுரைப்ப' - இல்லையாகிலு - மாடுபோலக்கூடிரின்றழைத்து - மாக்கள்போலவேட்‌ 
கையீடண்டு - மிப்படிஞானமப்படியமைத்து - மின்னதன்மையனென்றிருநில த்து- முன்‌ 
னேயறியாஞூர்க்கமாக்களை - யின்னேகொண்டேகாக்கூ ற்றந்‌- தவற பெரிதுடைத்சேசவி 


றுபெரிதுடைத்தே. » ஸ்டா (௨௩) 
கோபப்பிரசாதழற்றிற்று. இருச்சிற்றம்பலம்‌. ' 
ச ன்‌ Sr » 
தேவ தேவைப்‌ பின்பெருச்‌ கேவபாணைியொடுித்‌ த்‌ 


தாவி லேழிசை யேழுகூற்‌ றிருக்கையுஞ்‌ சாத்திப்‌ 
2”... பூவர்‌ சேவடி சென்னிமேற்‌ பூப்பவிழ்ற்‌ தெழுர்தான்‌ 
பாவ லோர்களும்‌ தனித்தனி அதித்தனர்‌ பணிந்தார்‌. 

... (இ-ள்‌.) தேவர்கள்‌ தேவனாகிய சோமசுந்தரக்கடவுளைப்‌ பின்புபெருக்தேலபா 
ணியோடும்‌ செதலில்லாதஏழிசையமைந்ததிருவெழுகூ ந்றிருக்கையையும்‌, அருச்சித்த 
மலர்கணிறைந்த செவந்ததிருவடிமேற்சாத்தித்‌ தமது சரத்திற்ரோய ௮ச்திருவட்மேல்‌ 
பரவசப்பட்டுத்‌ சண்டாகாரமாகப்‌ பணிந்து விழுந்தெழுந்தனன்‌ ; நூலில்வல்ல கபிலர்‌ 
முதலிய புலவர்களும்‌ தனித்தனிததித்து வணங்கினார்கள்‌. எ-று. ்‌ 

திருவெழுகூற்றிருக்கை, * 


இருச்சிற்றம்பலம்‌. ்‌ ்‌ 
டமி பப்பி லான்றபுரிச்‌ - தொன்ற்‌நரிதழ்க்கொன்றைகு டினை மூ 


னி 


... விலைச்சுலமேந்தினை - சுடருஞ்சென்னிமிமிசை - பிருகோட்டொருமதிமெழில்பெற 
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௩௫௭  திருவிளையாடற்புரர்ணம்‌. 
மிலைச்சினை “யொருகணையிரு தோள்‌ செவியுறவாங்கி- மூலிவியினாற்தில்‌ ட்‌ லம்‌ 
குத்தனை - யாற்றமன்னெறிபயந்தனை செறிய - விரண்டுநீக்கி. - யெொரன்ற்கின்வோர்க்‌ 
ன்‌ குறுதியாயினை - யந்நெறியொன்று - மனம்வைத்திரண்டுக்னைவிலோர்க்கு - முன்னெறி 
யுலகங்கர்ட்டினையந்றெறி - நான்கெனஷழிதோநினைவறச்‌ - கொல்லுமைந்தலையரவ 
சைத்தசைந்தனை - நான்முகன்மேன்முகங்கபாலமேக்‌தினை- நூன்முகழுப்புரிமார்பி-விரு 
வரங்கமொருங்குடனேர்‌ நிய - வொருவநின்னாதிகிணாதிராவர்‌ - மூவுலகுழண்றநாற்றி . 
சையுழிதர - வைம்பெருங்குன்றத்தழலாப்த்தோன்றினை - யாறுநின்‌சடையசைந்துநின்‌ 
னிலைய து - நான்குநின்வாய்மொழிமூன்‌ றுநின்௧கண்ணே - யிரண்சின்குழையேயொன்‌ 

££ நுநின்னேறே - யொன்றியகாட்டியமையவணடூங்க.- -விருங்களிற்றுரிவைபோர்த்தனைரெ 
ருங்கி - முத்‌ தநான்மறையைம்புல&டக்கிய - வறுதொழிலாளர்க்குறுதிபயக்தனை - யே 
ழிலின்னரம்பிசைத்தனை - யாறிலமூதம்பயந்தனை யைந்தில்‌ - விறலியர்கொட்மெழுத்த 
வேந்தனை - யால$ழலன்றிருந்தறநெறி - நரல்வர்கேட்கநன்கனி துரைத்தனை - நன்றியி 

ட ல்லாமுந்£ர்ச்குர்மாக்‌ - கொன்றங்கருவரையெறிந்தவொருவன்‌ - ருதையொருமிடற்றி 
௫ுவடிவாயினை - தருமமூவகையுலகமுணரக்‌ - கூறுவைநால்வகை - யிலக்கணவிலக்கிய 
ஈலத்தசமெயறிர்தனை - யைங்கணையவனொகொலனையடர்த்தனை- யறுவகைச்சமையமும்‌ 

“- நெறிமையில்வகுத்தனை - யேழினோசையிராவணன்பாடத்‌ - - தாழ்வாய்க்கேட்டவன்றலை 

ய்சியொருத்தினை - யாறியசிந்தையாகியங்கதிர்த்‌ - தேரொடுதிசைசெலவிடுத்தோ-னாற்‌ 
ரேணலனேரர்திபிங்கிரு டியென்‌ - நேற்றபூதமூன்றடன்பாட - விருகண்‌ மொந்தை ' 
யொருகணங்கொட்ட - மட்டுவிரியலங்கன்மலைமகள்காண - நட்டமாடியகம்பவதனாற்- 
ப சிறியேன்சொன்னவறிவில்வாசகம்‌ - வறிசெனக்கொள்ளாயாகவேண்டும்‌ - வேறிகமழ்‌ 
கொன்றையொடுவெண்ணிலவணிந்து - க்ரமம்‌ - பாதஞ்சென்னியுட்பர 
வுவன்பணிந்கே. 
வேண்பா. 
பணிந்தேணின்‌ பாதம்‌ பரமேட்டி பானீ 
றணிந்தால வாயி லமர்ந்தாம்‌-—தணிந்தென்மேன்‌ 
‘ TCS மெய்யெரிவு தீரப்‌ பணித்தருளு வேதியனே 
௦  பையுறவொன்‌ நின்றி யமர்ந்து. 

1 கிந்வேழுகூற்றிநக்கைழற்றிற்று. திருச்‌சிற்றம்பலம்‌. 


௦ [6] - (8 | 


( 
¢ © 
பெருந்தேதவபாணி. 
இருச்சிற்றம்பலம்‌. ன்‌ 
ன சூலபாணியைசடர்தருவடி.வனை - நீலகண்டனை நெற்றியோர்கண்ணனை - பால 
வெண்ணி ற்தனைபரமயோகியை - காலனைக்காய்ந்தகறைமிடற்றண்ணலை - நூலணிமா 
ர்பனை அண்ணியகேள்வியை - கோலமேனியைகொக்கரைப்பாடலை - வேலுடைக்கை 
யனைலிண்டோய்முடியனை - ஞாலத்தியினை நாதனை காய்ந்தனை - தேவதேவனை இரு மறு 
மார்பனை - காலமாகியகடி ரமழ்தாரனை - வேச€ தனைவெண்டலையேந்‌ தியை - பாவநாச 
னை பரமேச்சுவரனை - தேம்பாடியைகிளர்பொறியரவனை - போதணிகொன்றையெம்பு 
ண்ணியவொருவனை - யாதிஞர்த்‌தியையமரர்கடலைவனை - சாதிவானவர்தம்பெரு மான்‌ 


டறனை - வேதவிச்சையைவிடைழிடையண்ணலை - யோதவண்ணனையுலக த்தொருவனை- 


ட. காதனாகியஈல்னெறிப்பொருஸின - மாலைதானெரிமயானத்தாடியை - வேலைகஞ்சினை 
வரியானை! - பேயுரு வுதந்தபிறையணிசடையனை - மாசறு 


6 


(முதல்வனை - யாயிரநூறுக்க 


ப 


4 ( ( 


7 
தரணைக்கரையேற்‌ இியபடலம்‌. ௩௫௭ 
» 

கனியை மகள்‌ கொழுக்‌ கூரியமழுவனைகொலற்கருங்கானை - £ரியவடியாற்‌ * 
செற்ற நள்வெலை, - பூதிப்பையனை புண்ணியஷஞூர்த்தியை - பீடையாற்றைப்பிராணித 
லைவனை - நீடியநிமலனைநிறைமறைப்பொருளீனை - யீசனையிறையனைமீறில்பெருமை ”, 
யை - நேசனைநினை ப்பவர்நெஞ்சத்‌தள்ளனை - தாதணிமல.ரனை தரு மனைபிரமனை - காத 
ணிகுழையனைகளிற்றினுரியனை - குழ்சடைப்புனலனைசுந்தரலிடங்கனை - தார்மலர்க்‌, » 
கொன்றைதயங்குமார்பனை - வித்த்சவிநியனை - திதமர்செய்கைத்திரிபுரமெறிததனை - 
பிசமன்பெ ரர்‌ தலையிரையதாகக்‌ - கருமன்செந்நீர்கபாலநிறைத்த னை - 'நிறைத்தகபாலச்‌ 
செம்‌ 8ர்நின்று - மூரைத்தவுருவாரையனை த்தோத்றினை- -தேவரு மசரருந்திரம்படக்கடை 
ந்த - வராவ முண்ஞ்சமமுதழாக்கன, - மீரமினெஞ்சத்திராவணன்‌ றன்னை - வீரமழித்து » 
லிறல்வாள்கொடுத்தனை - க்கம்‌ தவநுந்திருந்தாக்செய்கைத்‌ - - தக்கன்வேள்வியைத்‌ 
தளரச்சாடினை - வேதமுநீயேவேள்வியுநீயே - நீதியுநீயேகிமலனீயே - புண்ணியனீயே 
புணிதனீயே - பண்ணியனீயேபழம்பொருணீயே - யூழியுரியேயுலகமுநீயே - வாழியு 
நீயேவாதனுநீயே - தேவருநீயேர்த்தமு$ீயே - மூவருநீயேமுன்னெறிநீயே - மால்வ ௩ 
ரைமியேமறிகடனியேயின்பமுநீியேதுன்பமு£ீயே-தாயுரீயேதற்தையுரீயே விண்முதற்‌, 
பூத்மைந்தவையே - பத்தியுமியேமுத்தியுகயே - சொலற்களுர்தன்மைத்தொல்லோய்‌. 
நீயேயதனாற்‌ - கூடலாலவாய்க்குழகனாவ - தறியாதருந்தமிழ்பழிச்தனனடியே - னீண்‌ * 
டியசிறப்பினிணையடிக்‌ 8 ழ்நின்று - ப ர தக்க த்து » » 


~ 


வெண்பா. க 


விரைந்தேன்மற்‌ றெம்பெருமான்‌ வேண்டியது வேண்டா 

இகழ்ந்தேன்‌ பிழைச்சே னடியேன்‌—விரைந்தென்மேற் 

சீற்றத்தைச்‌ தீர்த்தருளும்‌ தேவாதி தேவனே 

யாற்றவு$ செய்யு மருள்‌. (௨௪) 
ட பேநந்தேவபாணிழநீறிற்று. இருச்சிற்றம்பலம்‌. 


» 9 
்‌ அதித்த சரனுக்‌ கின்னருள்‌ சுசந்துநி முன்போன்‌ உ மீட 
மதித்த காவலர்‌ குழாத்திடை வ.தியென மறைநூாட ௩ 
அதித்த நாவினார்‌ கருணைசெய்‌ அருக்கரக்‌ தயன்சேய்‌ 
விதித்த கோயில்புக்‌ கமர்ம்‌ தனர்‌ விளங்கிழை யொழிம்‌. 


(இ-ள்‌.) தக்க னல்‌) தன்னை த்துஇச்ச நக்கீரருக்கு இனியகருை 
நிரம்பச்செய்து நீ முன்புபோல நின்னை ஈன்குமதிக்கும்‌ புலவர்‌ அவைக்கள ச்‌ இனடுவில்‌ ்‌ 
௮டிப்பாயென்று வேதங்கூறியருளிய திருவாக்கையுடைய சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ திரு 
வருள்செய்து, புலவர்‌ சூடாமணியாய்வந்த தமது திருவுருக்கரந்தருளி உமாதேவியா » 
ரோடும்‌ பிரமன்புத்திரனாகயெ விச்சுவகன்மா அமைத்த இருக்கோயிலிற்‌ சென்றெழுர்‌ 
தருளியிருந்தனர்‌. எ-று. \ (௨௫)' . 

கற்ற கீரனுங்‌ கலைஞருங்‌ கழமைண்‌ டபத்தி ற 
லுற்ற வாடகக்‌ இழியறுத்‌ தற்தணற்‌ குதவிக்‌ 
கொற்ற வேந்தனும்‌ வரிசைகள்‌ சிலசெயக்‌ தொடுப்பிச்‌ 
அற்ற நீங்கெய கல்வியின்‌ செல்வசா யமர்ந்‌ ie 


ப 


(இ-ள்‌.) நூல்களைக்கற்ற ஈக்ரேரும்‌ கபிலர்மு. விய புலவர்களுங்‌, கல்விக்கழக 
மாகிய மண்டபத்தில்‌ தொங்கவிட்ட பொற்கழியையறித்‌, நன தருமிக்குக்கொடுத்து, வெ 


ற்றியையுடையசண்பகடபாண்டியனும்‌ சிலவரிசைகள்‌ தமலஃ்குச்செய்ய, அலங்மையும்‌ த்‌ 
௫ 
» 
» 


ப 


எ 


, சென்று மிக்க புலவர்கூட்டத்‌ை 


( 


௩௫௪௮ இருவிளையாட்‌ ற்புராணம்‌. 


{ 


்‌ தருமிக்குக்கொபேப்பித்‌ த, குற்றத்தினின்று நீங்கயெ கல்விச்செல்வமுடையவரா யந்த 


மண்டபத்தில்‌ வரசித்திருந்தனர்‌. எ-று. i 


சம்பக மாற னென்னும்‌ தமிழ்நர்தம்‌ பெருமான்‌ கூட 


லம்பக ஆ தலி னே யங்கயற கண்ணி னானை 17] ட ப 


்‌ வம்பக நிறைந்த செந்தா மரையடி. வந்து தாழ்க்து. 


(En 


நம்பக நிறைந்த வன்பாற்‌ பல்பணி நடத்தி வைகும்‌. 
(இ-ள்‌. சண்பகபாண்டியனென்னும்‌ தமிழர்பெருமான்‌, 'கான்மாம்‌ அ 52 


i LW அதற்கண்ணினையுடைய்‌ சோமசுந்தரக்கடவுளையும்‌ அங்பயற்கண்ணியா 
ரையும்‌ தன்னுள்‌ மணநிறைந்த செந்தாமரைமலர்போன்ற . திருவடிகளை வந்‌ துவணங்‌, 
சிவமே பொருளெனத்‌ தேர்ந்த தனது மனதில்‌ நிறைந்த பத்திமையால்‌ பல்வகைப்பணி 


களைநடாத்தி மடிழ்கூர்்திரந்தான்‌.. எ-று. (௨௭) 
கீரனைக்கரையேற்றியபடலம்‌ ழந்றிற்று. | 
டடத ட்‌ அகதிருவிருத்தம்‌-௨௫௬௭. 
< பி ட்‌ ப ஓ ௪ ? 
ல்‌ ஓமபததுநானகாவது ்‌ 


கா னுக்கு இலக்கணமுபதேசித்தபடலம்‌, 


6) 


அறுசீர்க்கழிநேடிலடியாசிரியவிநத்தம்‌. 
கொன்றையம்‌ தெரியல்‌ வேய்ந்த கூடலெம்‌ பெருமான்‌ செம்பொன்‌ 
மன்றலங்‌ கமலத்‌ தாழ்ந்து வழிபடு நாவ லோனை 

யன்றகன்‌ கரையே நிட்ட வருளுரை செய்தே மிப்பாற்‌ 
ஜென்றமி மழனையான்‌ றேறத்‌ தெருட்டிய இறனஞ்‌ சொல்வாம்‌. 


(இ-ள்‌. கொன்றைமலராலாகிய அழகிய மாலையையணிந்த நான்மாடக்கூட 


{ 


லில்‌ எழுந்தருளிய எமது சொக்கலிங்கப்பெருமான்வாசம்நிறைந்தபொற்றாமரைத்திருக்‌ 
ருளத்தி லழுந்தித்‌ தன்னைவழிபட்டு' ௮க்தாதிரூபமாகதச்‌ தஇத்ச ஈச்ூரனை அக்காலையில்‌ 
இடம்பரந்தகரையில்‌ ஏற்றியருளிய இருவிளையாடலைக்கூ நினாம்‌; இப்புறம்‌ இலக்கணக்‌ 
தை அர்நக்‌க ரன்‌ தெளிந்‌ அய்ய அகத்தியமுனிவரால்தேற்றிய இருவிளையாடலையுமினிக்‌ 


கூறுவாம்‌. எ-று. கே). 


௨ முன்புகான்‌ மாடக்‌ கூடன்‌ முழுமுத லாணை யாற்போ 
யின்பூற வறிஞ ரீட்டத்‌ கெய்தியாங குறையங்‌ சரன்‌ 
க ப வன்புறு கோட்டம்‌ தீர்ந்து மதுரையெம்‌ பெருமான்‌ மூளி. . 
லன்பு௮ மனத்த னாகி யாய்ந்துமற்‌ திதனைச்‌ செய்வான்‌. 


(இ-ள்‌.) முன்னர்‌ நான்மாடக்கூடலி லெழுந்தருளிய முதல்வராக்கினையால்‌ 
யடைந்து, அவர்‌ நவெண்வசிக்கும்‌ நக்கீரர்‌ சேகுபற்‌ 
அம்மதுரையிலெழுக்தருளிய எமதுபெரு மானார்‌ திருவடி 


ஜிய மனக்கோட்டமொழிக்‌ து, 
யிலன்புமிச்க மனத்தையுடை 
கொள்வர்ராயீனார்‌. எ-று, 
(02 


அற்றம்‌ பர்வத ப்ட்‌ ண்ணா மாராட்ந்து இந்நியமத்தை மேற்‌. ்‌ | 


லத்‌! (6). 
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விட நர்‌. 
_ ரனுக்குஇிலக்கணமுபதெசித்தபடலம்‌. ௩௪௯ 


கட்ட விற்‌ கடுக்கை யண்ணல்‌ கண்ணினா லவிக் த காளை ந 
மட்டவிழ்‌, மலரோ னாலு மாபவ னாலுங்‌ காக்கப்‌ . 
பட்டவ னல்ல னன்னா னுதல்விழிப்‌ படுதீ நம்மைச்‌ த 
சுட்டபோ அருப்பரி தீர்ததுக்‌ காத்ததிச்‌ சுவண கஞ்சம்‌, » 

ல்‌ தரு தீர்த்தும்‌ காத்ததிச்‌ சுவண கஞ்‌ 0 


(இ-ள்‌) கட்டவிழ்ந்த ரர றக வயு மாலையையணிக்த சிவபிரானது 


. நுதற்கண்ணாற்‌ சாம்பரான மன்மதன்‌ படைத்தற்றொழிற்குரிய) மகரந்தத்சோடலர்ந்த 


தாமரையில்‌ வ௫க்காம்‌ பிரமனாலுங்‌ (காத்தற்‌ ரொழிற்குரிய) திருமாலினாலுங்‌ காக்கப்‌ 


பட்டவனல்லன்‌; அப்பெருமானது நெற்றிக்கண்ணிற்‌ பொருந்திய இ நம்மைச்‌ சுட்டகா 


லை.பிலிப்பொற்றாமரைத்தீர்ச்தம்‌ அழ்வெம்மையை யொழித்தருளியது. ஏறு. டல்‌ 
> » 


இப்பெருக்‌ தடமே யெம்மை யெம்மையுங காப்ப தென்னாக்‌ 
கப்பிலா மனத்தான்‌ மூன்று காலமா மத்தி மூழ்கி ம்‌ 
யப்பனை யால வாயெம்‌ மடிகளை யடியார்‌ சேம ப 


வைப்பினை யிறைஞ்சி நித்தம்‌ டப்‌ நியமம்‌ ப்ப த 


(இ-ள்‌.) இந்தப்‌ பெரியதர்த்தமே எம்மை யெப்பிறப்பிலும்‌ விதி தோடர்‌ 
நீது காப்பதென்று ஒன்றுபட்ட மனத்தையுடைய நக்கீரர்‌. இரிகாலங்களிலு ராடி? 
எவ்வுயிர்கட்கும்பிதாவும்‌, இருவாலவாயில்‌எழுச்தருளிய எமது கடவுளும்‌, அடியவர்க்கு 
ச்சேமத்திவியம மாயெ சோமசந்தரக்கடவுளை வணங்கி நாள்தோறும்‌ வழிபட்டொழு 
குங்‌ கடப்பாட்டில்‌ நின்றனர்‌. எ-று. இரவல. 

மையறு மனத்தான்‌ வந்து வழிபடு நியம கோக்இப்‌ 

பையர வாரம்‌ பண்ட பரஞ்சுடர்‌ மாடக்‌ கூட ட 
லையனு மணிய னாகி யகமகிழ்ந்‌ தவனுக்‌ கொன்று ப 
செய்யனை கருணை பூதீஅத்‌ திருவுளத்‌ இதனைக்‌ தேர்வான்‌. 

(இ ள்‌-) குற்ற மற்ற ல த கக்க ங்க வழிபட்டொழுகுங்‌ சடப்‌ 
பாட்டை நோக்க, படத்தையுடைய சர்ப்பத்தை ஆரமாகப்பூண்ட பரஞ்சுடராடுய நான்‌? 
மாடக்கூடலிலெழுந்தருளிய சோமசந்தரக்கடவுளும்‌ ௮ண்மையராதித்‌ இருவுளங்களிகூ 
ர்ந்து அந்கக்‌ரருக்குப்‌ பெறும்பேறொன்று கடைக்கணிக்கத்‌ திருவருள்‌ கூர்ந்து நிரு. 
வுள்ளத்திலிதனை த்‌ தேறுவாராயினார்‌. எ-று, ன்‌ , (௫) 

இலக்கண மிவனுக்‌ இன்னுந்‌ தெளி ல னிதனா RE » 
நலதீதசொல்‌ வமுஉச்சொ லென்ப தறிலெ னவைதீர கேள்விப்‌ 
)  புலத்தவர்‌ யாரைக்‌ கொண்டு போதித்து மிவனுக்‌ கென்ன 
மலைத்தனு வளைத்த முக்கண்‌ மன்னவ அன்னு மெல்லை. > 


(இ-ள்‌.) இலக்கணம்‌ இரந்ஈக்‌ னுக்கு இன்னமும்‌ ஐயமறப்புலப்படவில்லை; , 
இத்தேர்ச்சியின்மையால்‌, ஆராய்க துவிதந்ககுணமுள்ள சொற்குற்றடுள்ளசொல்‌ இவை 
யென்பநைச்‌ சிறி தமூணர்ர்‌ இலன்‌; குற்றத்தினின்று சீங்கியதாற்‌ே கள்வியின்புலமையில்‌ 
வல்லோராவாரைக்கொண்டு போஇப்போமென்று மேருவை வில்லாக வளைத்தருஸிய 
சோமசுந்தரச்கடவுள்‌ திருவுள்ளத்‌இிற்கரு தியருளுங்காலையில்‌. எ-று. 7 (௬) 

பங்கயச்‌ செங்கை கூப்பிப்‌ பாலினேர்‌ பொழியாள்‌ சொல்வா ்‌ 
ளங்கணா வங்கை நெல்லிக்‌ கனியென வனை துங்‌ கண்ட ) 

புங்கவா நின அ சங்கைக்‌ குத்தரம்‌ புகல விலா ள்‌ 
செங்குளா சேனு மென்னெஞ்‌ ல்‌ ன்‌ மிசைப்பேனை மா. 


ப 


லு 


௩௫௦ திருவிளையாட ற்புராணம்‌. 


( 


(இ-ள்‌ ) பாலையொத்தசொல்லையுடைய உமாதேலியார்‌ தாமரைமலர்போன்ற 


செவந்த இருக்கரங்களைக்குவித்துக்க_றுவார்‌: அங்கணனே! அங்கையிேர்‌ இய நெல்லிக்‌ 

கணியைப்போல யாவுமுணர்ந்த பெரியோய்‌ ! உனது திருவுள்ள நிகழ்ச்சிக்கு விடை 
கூற வல்லவர்‌ எங்குளர்‌ ? ஆயினும்‌, ஐயனே! என்‌ மனதில்‌ நிகழ்ர்சதொன்றைக்‌ கூறு 
இன்றேன்‌. எ-று. (௭) 


இண்ட உ போது வெள்ளிப்‌ பனிவ்ரை தன்‌ பாங்கர்ப்‌ 
புண்டவழ்‌. ப விக்க்‌ கோமான்‌ பூமகன்‌ மாயப்‌ புதி 
ளண்டருஞ்‌ சனக னாதி யருர்தவர்‌ பிறரு மீண்டிக்‌ 
கொண்டன ரிருந்தா ரிநதக்‌ குவலயம்‌ பொறாத மாதோ. 


(இ-ள்‌.) முன்னொருகாலையில்‌ வெள்ளிய இமயபருவதத்தில்‌ உமது பக்கலில்‌ 


நிணந்தவழும்‌ எச்சரமேந்திய இந்திரனும்‌ பிரமனும்‌ திருமாலும்‌ தேவர்களுஞ்‌ சனகர்‌ 


. முதலிய அரியதவசிரேஷ்டறும்‌ வித்தியாதரர்‌ முதலியோரும்‌ நெருங்கியிருந்தனர்‌; இவ்‌ 


பி 


ள்வீ-கிரம்படஉடையவர்களென் 


தபா அற்ற கற்கக்‌ எ-று, ney (௮0) 


இதமுதவிரண்டிபாடல்கள்‌ குளகம்‌. : 


தாழ்க்தது வட மெல்லை யுயர்ந்தது தென்மேற்‌ கெல்லை 
சூழ்ந்‌ த. த கண்டு வானோர்‌ தொழுதுனைப்‌ பசவி யைய 
வூழ்க்திடு மரவம்‌ பூண்டோ யொருவனின்‌ னொப்பா னங்கே . 
வாழ்ந்திட விடுத்தா லிர்க வையநறேர்‌ நிற்கு மென்றார்‌. 
(இ-ள்‌. வடழெக்கெல்லை தாழ்ந்தது. (பொறையின்மையால்‌) தென்மேற்கெ 


லலயுயர்க்தது. அதனைக்கண்‌ட ஆலோசத்துத்‌ இருமால்முதலிய தேவர்கள்‌ வங்‌, 
ஐயனே ! க நதியபாம்பினை யாபரணமாகப்‌ பூண்டவனே ! நின்னையொப்பா ெஞ்வன்‌. 


தென்மேற்கெல்லையில்‌ வாழ ஏவினால்‌ இந்த உலகம்‌ சமமாய்‌ நிற்குமென்று குறையிரர்‌ 
தார்கள்‌. எ-று. (௯) 


பைத்தலை புரட்டு முந்நீர்ப்‌ பெளவமுண்‌ டவனே யெம்மை a 
பொது; சுவ னனையான்‌ வாழ்க்கைக்‌ குரியளா இியவுலோபா 
முத்திரை யிமவான்‌ பெற்ற மு௫ழ்முலைக்‌ கொடியொப்‌ பாளென்‌ 
றத இரு முனியை நோக்கி யாயிடை விடுத்தா யன்றே. 


்‌ இ-ள்‌.) பரந்து அலைபுரளக்செய்யுங்கடவையுண்ட அக த்தியமூனிவனே எம்மை 


ப்போன்றவன்‌ : அம்முணிவரன்‌ இல்வாழ்கைக்குரியவளாகிய உலோபாஞாச்‌ இரையென்‌ 
பவள்‌ இமவான்பயக்ததனமாகிய அரும்பு அரும்பிய பூங்கொடியாகிய உமையை ஓப்பவ 
ளென்று அர்த ஞானச்செல்வத்தைபுடைய முனிவரனைப்பார்த்தருளி ௮த்தென்மேற்‌ 
கெல்லைக்குச்‌ செலுத்தினாய்‌. எ-று. (௧௦) 


விடைகொடு போவா னெ ஞான்றை வேண்டிஞ ே குர்‌ தேயர்‌ 
தொடைபெறு தமிழ்நா த சொல்லுப வந்த நாட்டி 


.-னிடைபயில்‌ மனத்த செல்லா மின்தகி மாய்ந்து கேள்வி 


யுடையவ ரென்ப கேட்டார்க்‌ குத்தர முரைத்தல்‌ வேண்டும்‌. 


(இ-ள்‌. ) விடைபெற்றச்செல்லுமம்முணிவரன்‌ ஒன்றை வேண்வொனாயினான்‌: 


அடியேன்செல்லுக்தேசம்‌ தொடையமைரந்த தமிழ்நாடென்றுகூறுவர்‌. அந்தத்தமிழ்நாட்‌ 
டினிடத்துச்‌ ங்க தமிழ்‌ நூலையாராய்ந்து அக்நூற்கே 


ட கூறுவார்கள்‌; (ஆதலின்‌) அத்தமிழ்‌ நூலில்‌ வினாவினார்‌ 


ட்‌ ட PAR ல்‌ ்‌ 
க்கு அலமையவிடை கூறவேண்டும்‌. எ-று; (௧௧) 


\ 
\ 


்‌ / 
ரேோனுக்குஇலக்கணமுபதேசித்தபடலம்‌ ௩௫௧ 


இித்தமா சகல வந்தச்‌ செந்தமி மியனூ றன்னை ட்‌ 
யத்தணேயருளிச்‌ செய்தி யென்றன னனையான்‌ றேற 
வைத்தனை முதனூ றன்னை மற்றது ணம்‌ பின்னு 
நித்தனே ம்டியே னென்று நின்னடி காண்பே னென்றான்‌. ்‌ » 
(இ-ள்‌. எமதுஇறைவனே ! ! அறியர்மையாகிய மனக்குற்றமொததிய ழந்தச்செ 
ந்தமிழ்க்குரிய இலக்கண நூலினை அருளிச்செய்யாயென்று குறையிரம்தனன்‌. அம்முனி 
வரன்தெளிய முதனூலருளினை ; அம்முதனூலினை த்‌ தேர்ந்துணர்ந்தபின்னும்‌, தனக்கோ 


ரிறுதியில்லோபு ! அடியேனாயெயான்‌ எப்பொழுது நின்றிருவடியைத்‌ தரிசிப்பேனே 


» 


ன்று கூறினான்‌. எ-று.  £” ) (௧௨) 
கடம்பமா வனத்தி லெம்மைக்‌ கண்டனை யிறைஞ்ஃ யுள்ளத்‌ 
இடம்பெற யாது வேட்டா யவையெலா மெம்பாற்‌ பெற்றுத்‌ 
இடம்பெற மலயத்‌ தெய்தி யிருக்கென விடுத்தா யென்று 
கூடம்பெறு முனிய மங்கே யிருககின்றான்‌ கொடியி னோடும்‌. 


(இ-ள்‌.) பெரியகடம்பாரணியத்தில்‌ எம்மைச்சண்டு  னைம்கரின்றனமிகல்வரை 
யறையற எவற்றைவிரும்பினயோ அவற்றையெல்லாம்‌ எம்மிடத்தில்‌ இடையீடறப்பெ* 
ற்றுப்‌ பொதியமலையிலிருக்கக்கடவாயென்று ஏவினை ; கலசயோனியாதிய அம்மணிவர்‌ 
னுமத்திசையிலேசென்று உலோபாழுத்திரையோடுமிருக்கின்றனன்‌. எ-று. (௧௩) 

இனையதன்‌ றிருவுள்‌ த்துக்‌ கிசைந்ததே த லிவற்குக்‌ கேள்வி 
யனையமா துவனைக்‌ கூவி ப்பில்‌ வணங்கு கூற 
வினையா ணிகழ்ச்சி யெல்லா மறந்திடா இன்று சொன்னா 
'யனையதே செய்து மென்ன வறிவனை நினைந்தா னையன்‌. 


(இ-ள்‌.) தேவரீர்‌ திருவுள்ளத்தக்கு யான்கூ றியது இயைந்ததாகில்‌ இந்நக்க ர 
னுக்குத்‌ திருவுளத்திற்கரு திய நூற்கேள்வியை அந்தமுணிவரனைக்கூவி யுரைத்தருளா 
யென்று உமாதேலியார்கூற, அக்தாளில்மிகழ்ந்த செய்திகளையெல்லாம்‌ மறவாதின்ற கூறி, 
னை: அதுவேசெய்வோமென்று சோமசத்தரச்சடவுளத்தியமூணிவரைத்‌ தீமததிருவளதி' 
இற்கரு தினார்‌. எ-று. (ER 

உடைய நாயகன்‌ கு முணர்கதனன்‌ முடிமே 
லடைய வஞ்சலி முகி மத்தன்‌ னருந்தவ விமானத்‌” 
இடைபு குந்தனன பன்னியோ டெழுக்தன னகல்வா 
னடைய னா வெந்‌ தடைந்தன னற்றமிழ்‌ முனிவன்‌. 


ச்‌ 


(இ-ள்‌.) தம்மையாளாகவுடைய சோமசந்தரக்கடவுளின்‌ இருவள்ளக்‌ குறிப்‌ 
பையுணர்ந்து ஈல்லதமிழாகிரியராகிய' அகத்தியமுறிவர்‌ தமதுதலைமேன்ழுகிழ்த்தகைகளை 
அஞ்சலிகூப்பிச்‌ செய்தற்கரிய தவமாகிய விமானச்தில்சமதுமனைவியோடு ஏற்‌ யெழும்து 
பரந்தககனநெறியில்‌ உலாவுகடைத்தொழிலையுடையவராய்‌ வந்துசோ்ந்து. எ-று. ப 


இழு மதல்‌ மூன்றுபாடல்கள்‌ குளகம்‌. i 
இயங்கு மாதவத்‌ தேரினும்‌ பன்னியோ ட்ட ்‌ 
புயங்க' லயம்‌ புகுக்‌ அநாதி புயம்புடை னர்‌ த்தல்‌ 
தயங்கு ம செம்பவ ளாசலக்‌ தன்னையு மதஃடால்‌ 
வயங்கு மிந்திர நீலமால்‌ வரையையும்‌ 'பணியா. 


(இ-ள்‌.) சஞ்சரிக்கும்‌ பெரியதவமாகிய த தேரீனின்றும்‌ தமது மனைவியோம்‌ ற 
நடி, சர்ப்பாபரணத்தையணிக்க சோமசந்தரச்கடவளுடையூ இிருச்சோயிலுட்பகுர்‌, த, நா 


) 
ன்‌ y 
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( 


( 


a 


\ 
௩௫௨ திருவிள்யாட ற்புராணம்‌. 


( 


ன்கு இருப்பும்ங்கள்‌ பக்கலிலே களைத்து விளங்கும்‌ செவக்தபவள மலையாகிய அக்கடவு 


ளையும்‌, அம்மலையின்‌ வாமபாகத்தில்‌ விளங்கும்‌ பெரிய இக்தீ க்க ல்‌... அங்கயற்க 
ண்ணியாரையும்‌ வணங்கி. எ-று. 4 (கச) 
பெருகு மன்புளச்‌ அளும்ப மெய்‌ யானர்தம்‌ பெருக? 

ரக ௬ுற்தன வயிற்‌ ரேனு மம்பொன்‌ 

முருக விழ்ந்ததா மரைபடிற்‌ இறைவனை முன்போ 

அருகு மன்பினா லிறைஞ்சுவா னொல்லைவர்‌ தடைந்கான்‌. 


(இ-ள்‌.) பெரிய அன்பு மன$தினின்றும்‌ ததும்பிவழியவும்‌, முதனால்‌ அழி 


(1 


. யாத இன்பந்தன்னை விழுங்திநிற்கவும்‌; அவ்விடத்தில்‌ ஈக்‌£ரரூம்‌ அருஇலிருந்தனர்‌ ; 


(1 


4. 


{ uc 


அழயெவாசனையோடு மலர்க்தபொற்றாமரைத்‌்தீர்த்தத்தில்‌ நீராடி, சோமசந்தரக்கடவளை 
முன்போல நெக்குவிட்டுருகுமன்பினால்‌ வண்கை வந்தடைந்தனர்‌ (அகத்திய 
முநிவர்‌). எ-று. (௧௭) 
இருந்த மாதவச்‌ செல்வனை யெதிரவர நோக்கு ' 
“மருந்த வாலிவற்‌ கியற்றமி மமைச்‌ இல வெம்பாற்‌ 
௨ நெரிர்த நீியதை யரிறபத்‌ தெருட்டெனப்‌ பிணியு 
மருந்து மாயெ பெருந்தகை செய்யவாய்‌ மலர்ந்தான்‌. 
(இ-ள்‌.) தமது திருமுன்னரிருந்த அகத்தநியமுனிவரரையண்மையில்வரத் திகு 
க்கடைக்கண்சாத்தி அரியதவத்தையுடையோய்‌ ! இந்நக்‌8 னுக்கு இயற்றமிழின்‌ பாகு 
பாடுகள்‌ நிரம்பில. எம்மிடத்துத்தேர்ந்த நீ யவற்றைக்‌ ஞற்றமறத்‌ தேற்றுவாயென்றருள்‌ 
செய்ய, ரோயும்மருந்துமாகிய சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ செவந்த NE 
வெள்ளை மாமதிப்‌ பிளவணி வேணியங்‌ கருணை . 
வள்ள லார்பணி சிரத்தினு மனத்தினுந்‌ தாங்கிப்‌ 
பள்ள மேழையும்‌ பருகினோன. பணியுகக்‌ இர ்‌ 
அள்ள மாசற வியாகர ணத்தினை யுணர்த்தும்‌. 
(இ-ள்‌.) வெண்ணிறம்வாய்ந்த த்த வ்‌ நினைய ளைத்த சடாம்குட்‌ 
_ த்தையடைக பூழகிம கிருபாவள்ளலாகிய சோமசுந்தரச்கடவுளருளிய திருப்பணியைச்‌ 


ட சிரத்தின்மேலும்‌ மனத்தின்மேலுஞ்சூடி, எழுகடலையும்பருயெ அகத்தியமுனிவர்‌ தம்‌ 


i தத்‌. 


மைம்‌ பணியும்‌ ஈச ன கவி வி பாக ரணத்தினையுணர்த்துவாராயினார்‌. 


்‌ இருவ கைப்புற வுசைதமீஇ யெழுமத்‌ மொடுிநாற்‌ 
பொருளொ டும்புணர்ம்‌ தையிரு குற்றமும்‌ போக்கி 
 யொருவி லையிரண்‌ டழகொடு முத்தி யெண்ணானகு. ஸு அக்கன்‌ 
மருவு மாதிநா லினை த்தொகை வகைவிரி முறையால்‌. க 

்‌ (இ-ள்‌.) இருவகைப்புறவுரைகளையு முன்னர்‌ த்தழுவி அல்ப மை உ 
கான்கு பொருளோடுங்கூடி, பத்துவகைக்குற்றங்களையும்‌ ஒழித்துநீங்குதலில்லாத பத்த 
ழகுகளோடும்‌ முப்பத்‌கரண்டழகேடும்‌ பொருந்திய மல்‌ தல யப்‌ 
ன்னுமுறைகளால்‌. எ-று. 

“முசயுரைபதிக மணிந்துரை இன்முகம்‌ வரைக்‌ இனா புனைந்து த 
என்றகுத்திரத்தால்‌. புறவுலாமென்பது பாயிரத்திற்கோர்‌ பரியாயகாமமென்க. “பாயிரம்‌ 
்‌ என்றா ராகலின்‌ “இருவகைப்புறவுரைதழிஇயென்ன 

முவகைமதமே யுடன்படன்மறுத்தல்‌ - பிறர்தம்மதமேற்‌ 
கொண்டுகளைவே-தா அளுட்டிட சனா துகிறுப்பே-மிருவர்மாறுகொளொரு தலைதுணிவே - 
பிறர்‌ த்குத்தங்கேட் ்கப்க வான்‌ த கடக்‌ 


த எழுமதமாவன-—" 


ட்‌ 
( { 


் / 
்‌ ௫ a ப்‌ ப்‌ உ 
ன ரெனுக்குஜிலக்கணமுபகெசித்தபடலம்‌. ட... ௩௫௩௧ 


காற்பொருளென்பதனை. “அுறம்பொரு ளின்பம்‌ வீடடைத.லூற்பயனே'? என்பதனா 
ணும்‌, ஐயிருகுற்றிமன்பதனை “குன்றக்கூறன்‌ மிகைபடக்கூறல்‌, கூறியது கூறன்‌ 
மாறுகொளக்கூறல்‌, வழுஉச்கொற்புணர்த்தன்‌ மயங்கவைத்தல்‌, வெற்றெனச்‌ தொகுத்‌ 
தன மற்றொன்றுவிரித்தல்‌; சென்றுதேய்ந்‌ திரு உ னின்றுபயனின்மை, யென்றிவையி 
ரைங்குற்றதூற்கே. ஞ்‌ என்டா ஐயிரண்டழுகுவென்பதனை சருங்கச்செரல்லல்‌ 
விளங்கவைச்த, னவின்றேர்க்னிமை ஈன்மொழிபுணர்த்த, லோசையுடைமை யாழமு 
டைத்தாதல்‌, விழுமியதுபயத்சல்விளங்குதாரண்த்த, தாகுதனூலிறந்‌ கழகெனும்பச்தே'' 
என்பதனானும்‌)5 த்தியெண்ணான்கு என்பதனை “ுதலிப்புகுதலோத்‌ துமுறைவைப்பே, 
தொகுத்துச்சுட்டல்‌ வகுத்துக்காட்டன்‌, முடித்துக்காட்டன்‌ மூடிவிடங்கூ றல்‌, தானெ 
டுத்துமொழிதல்‌ பிறன்காட்கூறல்‌, சொற்பொருள்விரித்த றொடர்ச்சொற்புணர்த்தல்‌, 
இரட்றெமொழித லேஅவின்முடித்தல்‌, ஒப்பின்முடித்தன்மாட்டெறிந்தொழுகல்‌, இறக்‌ 
ததுவிலக்க லெதிரதுபோற்றல்‌, முன்மொழிந்துகோடல்‌ பின்னதநிறுத்தல்‌, விகற்பத்‌ 
தின்முடி தீதன்முடிந்ததுமுடி த்தல்‌, உரைத்துமென்றலுரைச்தாமென்றல்‌, ஒருதலை ணி 
தலெடுத்‌ அக்காட்டல்‌, எடதெதமொழியினெய்தவைத்தல்‌, இன்னதல்லதிஐவெனமொழி 

தல்‌, எஞ்சயசொல்லி னெய்தக்கூறல்‌, பிறநூன்முடிந்த து தானுடன்படுதல்‌;" தன்குறிவ 
மி கவெடுத்துரைத்தல்‌, சொல்லின்முடிவினப்பொருண்முடி த்தல்‌, ஒள்றினமுடித்த , 
றன்னினமுடித்தல்‌, உய்த்துண்ரவைப்பென வுத்தியெண்ணான்கே?? எலீபதனானும்‌ பிற 
வேதுக்களானும்‌ உணர்க. விரிவுகரு திப்பிறவற்றையும்‌ விளக்காது விதெதாம்‌. (௨௦) 

கருதிதுக்‌ கண்ணி வாதிய காண்டிகை யானும்‌ 
9 விருத்தி பானுநாற்‌ கிடைப்பொரு ளெக்கற விளக்கித்‌ 
்‌ தெரித்து ரைத்தன அலைத்த? திறங்கண்டுி நூலி 
னருத்த மெவடி வாகிய வ. £தியா சிரியன்‌. 


(இ-ள்‌. i கருத்துரையும்‌ பதப்பொருஞூமுதலிய காண்டிகையுரையாலும்‌, பாட 
முதலிய விருத்தியரையாலும்‌, அம்முதனூலினுட்‌ கடைப்பொருளினை யையமறத்தெரு 

ட்ஸீ உட்பொருளை வின்சி கட நினல! ந்நூலின்‌ பொருளே தஇிருவுருவரதிய சோமசு 
நதரக்கடவுள்‌ அவர்‌ போதிக்கும்‌ வகையைக்கண்டு, எ-று. : பட 

கருத்து என்பதை “'கவிப்பொருள்‌ சுருக்கிக்‌ காட்டரா ற்பரியம்‌''என்பதனானும்‌, 
பதப்பொருள்‌ என்பதை “ “தொகுத்தக௨ வலியைச்‌ சொல்சொல்லாக$ 2; பகுத்துப்பொருள்‌ 
சொலப்‌ பதவுரையாகும்‌?” என்பதனாலும்‌, கர்ண்டிலை என்பதை “கருத்‌ துப்பதப்பொரு , 
ள்‌ காட்ஷஜென்றினும்‌, அவற்றொவினாவிடை யாக்சலானுஞ்‌, குத்தித்துட்பொருடோ 
ற்றுவகாண்டிகை'! என்பதனானும்‌, விருத்தி என்பதை ::சூத்கொத்துட்பொருளன்றியு 
மாண்டைக்‌, கன்றியமையாதியாவையும்‌ விளங்கச்‌, தன்னுடையானும்‌ பிறநூலாயினும்‌ 
ஐயமகலவைங்காண்டிகை யுறுப்பொடு, மெய்டினை யெஞ்காதிசைப்பதுவிருத்‌இ'” “என்‌ 
பதனுனும்‌ ்பாடங்கருத்தே சொல்வகை சொற்பொருள்‌ தொகுத்‌ துரை யுதாரணம்‌ 
வினாவிடை விசேடம்‌. விரிவதிகாரந்‌ தணிவுபயனோ டாசிரியவசனமென்‌ திரோழூமை 
யே”? என்பதனானும்‌ உணர்க. 3 (௨௧) 
தருக்கு மின்பமுங்‌ மயா தழையமா தவனை த்‌ 2 
திருக்க ரங்களான்‌ மூழ்ச்சுயுட்‌ டில திதிடத்‌ தழுவிப்‌ 
பெருக்க வேண்டிய பேறெலாம்‌ பீடம்‌ நல்கி 
யிருக்கை யிற்செல விடுத்தன னாலவா! யிறைவன, . ) 


(இ-ள்‌. களிப்பும்‌ இன்பமும்‌ திருவருளும்பெரும்‌, டட வல்‌ பர்க்‌ 


ணி 


டட 


ளிய சோமசந்தரக்கபுவுள்‌ அந்த அகத்தியமுனிவரைத்‌ சமது தி ருக்கரங்களால்‌ ஆராம , 


105 » 


- 
‘ 


> 


\ 
கர்‌ ட 
௩௫௫ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 
தழ்ச்யுளில்டவிடாதமு்தத்‌ தாம்புல்வி, அவர்‌ ஈட்டகலேண்டிய டரன்க௧ளைபெலலாம்‌ 
ட... ஒருசேரச்‌ சிறக்கக்கொடுத்துப்பொதியமலையிற்‌ செல்லவிடை கொடுத்தருளினார்‌.௪-று. 
.. பொன்ன னுளொடுங்‌ குறுமுனி விடைகொடு, போன 
பின்னை யாருயிர்க்‌ கிழுத்ததன்‌ பிரானை கேர்‌ கோக்கு 


்‌ . , யென்னை நீயிவற்‌ மா குணர்க்கிடா இத்தவப்‌ பொதியின்‌ . 
மன்ன னாலணாத்‌ தியதென மதுரைகா யகணும்‌. 


> 


(இ-ள்‌. பொன்னையொத்த உ வே மக ரையோ்‌ அகச்திய முனிவர்‌ வி 

£( டைபெற்றுச்‌ ப அரிய உயிர்போன்ற பிரநட்டியார்‌ த. மது தலைவராகிய சோமசு 
ந்தரக்கடவுளை யெதிரே பார்த்தருளி, தேவரீர்‌ இந்தறக்பெனுக்குப்‌ போதியாது இர்தப்‌ 
பொதியமலையில்‌ வசிக்குந்‌ தவசிரேட்டனாகிய அகத்தியமுனிவனாற்‌ போதித்தது யாது 


காரணம்‌? என்று வினவ, மதரையீலெழருந்தருளிய சோமசச்சரக்சடஉளும்‌.எ-று. (௨௬) 
தன்னை நித்தலும்‌ வழிபடு ககுதிமோர்‌ சாலப்‌ 
இந்த , பொன்ன ளிப்பவா கொடுத்தமற்‌ சரமிலாப்‌ புனிதர்‌ 
லபல சொற்கட வாதவர்‌ துகடவிர்‌ நெஞ்சத்‌ 
சின்ன வர்க்சூநூல்‌ கொளுத்துவ தறனென விசைப்ப. 


(இ-ள்‌ 3 (போதகாசிரியர்கள்‌) தம்மை வழிபட்டொழுகுவோர்‌, மிகவும்போரு 

ள்கொடுப்போர்‌, அழுக்காறடைதலில்லாத ஈல்லொழுக்கமுடையவர்‌ சொன்ன சொல்லை 

££ ச்சடவாதவருமாடிய குற்றத்தினின்று நீங்கிய மனத்ல்தயுடைய இவர்போல்வார்க்குப்‌ 
போதிப்பது தரு மமென்று பெரியோர்‌ கூறவார்‌.எ-று. “(௨௪௫ 


இவனெ டுத்தமற்‌ சரத்தினால்‌ யாமுணர்த தாகத்‌ 
‘ A I தினமெனச்‌ சாத்தினான்‌ கேட்டுக்‌ 
வலை விட்டக ம௫ழ்ச்சிகொண் டிருந்தனள்‌ கதிர்கா 
ணவம ணிக்கலம்‌ பூத்ததோட்‌ கொடிபுடை நங்கை. 


இ-ள்‌.) இக்க ரன்கொண்ட அழுக்காற்றால்‌ யாம்‌ உணர்த்தாது இந்த அகத்‌ 
இயமுணிவனைவிட்டுப்‌ போதித்சோமென்று கூறியருளினார்‌; ஒளிவீசும்‌ நவரத்தினங்கள்‌ 
௨ முத்திய ஆப ரணங்களாகிய மலர்கள்‌ பூத்தொசிந்த த்‌ பூங்கொடியையொத்த 
வி்‌ அதனைக்‌ சேள்வியுத்துக்கவலொதிககு மனங்சளிகூர்க்திருந்தனர்‌.எ-று. 


கற்ற கீரனும்‌ பின்புதான்‌ முன்செய்த கவிகண்‌ 

முத்து மாய்க்துசொல்‌ வழுக்களும்‌ வழாகிலை முடி பு ற 
முற்று பட்ட ன றிவின்‌ றி முழுதொருங்‌ குணர்ந்தோன்‌ 
சொற்ற பாடலில்‌ பொருள்வழுச்‌ சொல்லினே னென்னா. 


நிலைமுடிடையும்‌ சந்தித்து ஆராய்ந்து சற்றும்‌ உணர்ச்சியில்லாமல்‌, முற்றும்‌ ஒருசேர 
வுணர்ந்த பெருமானார்‌ கூ யு ளிய பாசுரத்தில்‌ பருக்க அஃதென்‌ 


ன மடமையென்று.எ-று (௨௬) 


மறையி ௪ னந்தமு! நீ தொடாததா ணிலந்தொட வந்த ப 
1 ன்‌ நிறைப சஞ்சு டர்‌ நிசாமய 5 டப்‌ பிழைத்தேன்‌... 
ட பிதிய சேள்வியோர்‌ கழியவுஞ்‌ செருக்குடை யோசொன்‌ 
aE றறிஞர்‌ கூறிய பழஞ்சோலென்‌. னளஙவிறத்றே யம்ம. 


{ 


1 ட்‌ 31210 
(இ-ள்‌. ) அகத்தியர்பாற்கற்றுணர்ந்த நக்ரனும்‌ பின்னர்த்‌ தான்‌ ( முன்னர்ச்செ 
ம்த செய்யுள்கள்‌ முற்றும்‌ ஆராய்ந்து, தான்புணர்த்திய லழூஉச்சொல்‌ மூடிபையும்‌ வழா. 
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சங்கத்தார்கல கத்தீர்த்தபடலம்‌. ௩௫ 


இ-ள்‌.) ) பிரபல சருதியாயெ உபநிடதமும்‌ அறிதற்கரிய திருவட்கள்‌ நிலத்‌ 
இல்‌ தீண்ட (தம்றையடைர்த ஓரந்தணன்‌ பொருட்டுப்‌ புலவருருக்கொடு) வர்தருளிய 
பரஞ்சடராகிய ஞான௩டனத்தையுடைய பெருமாலர்க்குத்‌ தவறசெய்தேன்‌ ; முற்றுங்‌ 
கல்லாதார்‌. மிகவும்‌ இறுமாப்புடையரென்று ஆன்றோர்‌ கூறிய மூதுரை மடபையேன்‌ 
அளவுள்ள அ.எ-று. | ்‌ ்‌ 1 (௨௪) 
அட்ட மூர்த்திசன்‌ நிருவடி& கடியனேன்‌ பிழைக்கப்‌ 

பட்ட தங்கின லெனையவ னுதல்விழிப்‌ படுதீச்‌ 
சுட்ட தன்றியென்‌ னெஞ்சமுஞ்‌சுடிவதே யென்மென்‌ 

அட்ட தம்பிய விமும்சோ யுவரியு வாழ்ந்தான்‌. 
(இ-௪.) அட்டமர்த்தியாகெ சோமசுந்தரக்கடவுளின்‌ திருவடிக்கு அடியேன்‌ 
அபராதியாகிய திமையால்‌ பேதையேனை யப்பெருமானார்‌ அதற்கண்ணிலுள்ள தீ புறம்‌ 


3 


பேசுட்டது, அதுவுமன்றி எனதறியாமையெனது அகத்தையும்‌ சுகின்றதே யாது செய்‌ : 


வேனென்று தன்‌ மனத்திற்பொற்கியெழுந்த துன்பகோயாகிய கடலிலமுர்‌ தினார்‌.எ-று. 


ழு 


மகவை யின்றதாய்‌ கைத்து மருந்துவாய்‌ மடுத்துப்‌. 
பகைப டும்பிணி யகற்றிடும்‌ பான்மைபோ லென்னை 
யிகலி மைச்தறி வுறுத்தினாற கேழையேன்‌ செய்யத்‌ 
தருவ தியாகென வரம்பிலா மூம்ச்யெட்‌ டாழ்ர்தான்‌. 
(இ-ள்‌.) பிள்ளை யைப்பெற்றதாய்‌ (அப்பிள்ளை படுரோய்க்காற்றா அ) கசக்குமரு 
5 தினை வலியஷட்டி முரணிவருத்‌ தும்‌ நோயையொழிக்குந்தன்மைபோல என்மேற்சினங்‌ 
காண்ட புன! யறிவுறுத்திய தேவரீர்க்கு அறிவில்லாத சிறியேன்‌ கைம்மாறாகச்‌ செய்‌ 
யச்டெொதது யாதென்று எல்லையில்லாத ஆரந்தத்திலழுர்‌ தினான்‌. எ-று. (௨௯) 
மான வனறனக்‌ காலவாய்‌ மன்னவ னருளாற்‌ 
(போத கஞ்செய்த நாலினைப்‌ புலவரே ஞோர்க்கு 
) மாத ரஞ்செயிக்‌ கொளுத்தியிட்‌ டிருந்கன ன மலன்‌ 
பாத பங்கய மூழ்யெ பத்திமைக்‌ சேரன்‌. 

(இ-ள்‌.) அகத்தியமுனிவர்‌ தனக்குத்‌ திருவாலவாயிலெழு௩ தருளிய” சோமசுந்‌ 
தரக்கடவுளின்‌ திருவருளினால்‌ போதித்த இலக்கண நூலினை, அப்பெருமானுடைய 
திருவடித்தாமரையிலமழும்‌ இய பத்திமையையுடைய ஈக்ரென்‌ ஏனை யசங்கப்புலவர்கஞூதக்‌ 
கும்‌ விருப்பமிகப்‌ புலப்படுத்தியிருக்தலன்‌.எ-ற. (௩௦) 4 


1% ட 


% 


கீரனுக்த இலக்கணழபதேசித்தபடலம்ழற்றிற்று. 
அச திருவிருத்தம்‌-௨௫௯௭. 


A] 


_ ஐம்பத்தைநீதாவது 


) 


சங்கததாரகலகந்தாத்தபடலம்‌, 


) 


அறுகீரடியாசிரியவிநத்தம்‌.; 


ச i . ௪. . பூ ்‌ ௬. ஆ] 
காமனைப்‌ பொடியாக்‌ கண்ட கண்ணுத றென்னூல்‌ குர 
காமற்‌ புலவற்‌ ந்த ஈலமிது பொலம்பூங்‌ சொன்றைத ப பக்‌ 
. a வ்‌ . ௪. *. 3 
காமனச்‌ சங்கத்‌ துள்ளார்‌ தலைதடு மாற்றக்‌ தேற ) 


ப ல்‌ டன அ. 2 ர. பம்‌ க ப்‌ 
வூமனைக்‌ கொண்டு பாட அணாத்திய வொழுசிகன்‌ சொல்வாம்‌. 


ஆ 


SIN 


(4 
( 


(8 


0 


() 


- 


\ 5 


( 
௩௫௬ கிருவிளையாட ற்புராணம்‌. . ட 


(இ- -ள்‌.) மன்மதனை நீராக்கிய சோமசுந்சரக்கடவள்‌ முதனாவினை நல்லரரெொ 
ன்னும்‌ பெயரினை யுடைய வல்லபுலவர்க்கு அகத்தியமுனிவரால்‌ தெரிவித்தருளிய திரு 
ப்‌ பொன்னி றம்வாய்ந்த கொன்றைமலராலாகிய மாலையை யணிந்த அக்க 
ட டுள்‌ அந்தச்‌ சங்கப்புலவர்கள்‌ தத்தந்தலைதடமொற்றத்தினின்று நீங்கவைசியர்குலத்திலு 
்‌ இத்தபூமைப்பிள்ளையாலாக்கொண்டு அப்புலவர்கஷியற்றிய செய்யுளின்‌ தராதரத்தைத்‌ 
செரிவித்த திறீவிளையாடலை யிணிக்கூறவோம்‌.எ-று. 2. (க) 


அந்தமில்‌ கேள்வி யோரெண்‌ ணறுவரும்‌ வேறு வேறு ப 
செந்தமிம்‌ செய்து தம்மிற்‌ செருக்குறு பெருமை கூறித்‌ 
தற்தயின்‌ மாறாயதீ தத்த தராதர மள்க்க வல்ல ' 
முர்தைதான்‌ மொழிந்த வாசான்‌ முன்னர்வந்‌ தெய்தி னம 
(இ-ள்‌.) அளத்தற்கரிய நூற்கேள்வியில்வல்ல நாற்பத்தெண்மரும்‌ தம்முள்‌ 
தனித்தனிப்‌ பிரபந்தங்களைச்செய்து, தம்முள்‌ இறுமாத்தலால்யாம்பெரியம்‌ யாம்பெரி 


டயம்‌ எனக்கூறித்‌ தம்முள்‌ மாறுபட்டு, தத்தம்‌ சிறுமை பெருமைகளை யளந்தறியவல்ல 


முதலூல்‌ கூறியருளிய பேராசியராகிய சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ அருமன்‌ ட்‌ 


னர்‌. எ-று. (௨) 


தொழு சன ரடிகள்‌ யாங்க டொடுத்தவிப்‌ பாட றம்முன்‌ 
விழுமிதஅம்‌ ததும்‌ தூக்கி வேறுபா டளந்அ காட்டிப்‌ 
பமழுதணுத்‌ தையம்‌ தீரப்‌ பணிக்செனப்‌ பணிந்தார்‌ கேட்டு 
-முழுதொருங்‌ குணர்ந்த வேத முதல்வனா முக்கண்‌ மாத்தி 
(இ-ள்‌.) வணங்க அடிகளே ! யாங்கள்பாடிய பிரபந்தத்துள்‌ இஃதழகுடைய 
'செனவும்‌ இது குற்றமுள்ளதெனவும்‌ முன்னர்ச்‌ சீர்தூக்கி அவற்றின்‌ பெருமைகளைத்‌ 
தெரித்து எம்முன்‌ எழுந்த இறுமாப்பினை யொழித்து, மயக்கனையொழிக்கப்‌ பணித்தரு 
ளச்கடவாயென்று குரையிரந்தனர்‌ ; முற்றுமுணர்க்த வேசமுதல்வராயெ சோமசுந்தரக்‌ 
கடவுள்‌ கேட்டருளினஞார்‌.எ-று. (௩) 
இருவரும்‌ அருவ நீண்ட வெரியழம்‌ அாணிற்‌ க்‌ 
முருவென வறிவா னந்த வுண்மையா யலகுக்‌ கெல்லால்‌ 
கருவென முளை த்த மூல விலிங்கத்து ணின்றங்‌ காண்டற்‌ 
ப புலவ னாகித்‌ தோன்றியொன்‌ ஐருளிச்‌ செய்வான்‌. 


i 


( 


| ௨ (இ-ள்‌.) பிரமனுந்திருமரீலுந்தேட்‌ எல்லையறவோங்யெ அக்கினித்தம்பத்தி . 


னின்றுந்தோன்றிய திருவுருவைப்போலச்‌ சச்சிதானர்தவடிவாய்‌ உலகத்திலுள்ள சிவ 


லிங்கங்களுக்கெல்லாம்‌ பிறப்பிடமாக முன்னர்த்தோன்றிய இரந்த மூலவிலிங்கத்தினின்‌ 
றுக்‌ காணுதற்கரிய ஒருபெரும்புலமைத்‌ தஇருவுருக்கொண்டு தோன்றி யொன்றருளிச்‌ 


செய்வாராயினார்‌.எ-று, ள்‌ (௪) 


கலிவிநத்தம்‌. 
.. இம்மாகை ருள்ளானொரு வணிகன்றன. பதியென்‌ 
்‌ .ஐம்மாநிதிக்‌ கிழவோன்‌ மனை கட்டடத்‌ யனையார்‌ 
தம்மாதவப்‌ பொருட்டால்வெளிற்‌ றறிவாளரைத்‌ தழுவும்‌ 
பொய்ம்மாசற வினன்‌ போலவ தரித்‌ தானொரு புத்தேள்‌ 
(இ-ள்‌. இந்தப்‌ பெரியமதுரைத்திரு௩கரில்வசிப்பவன்‌ ஒரு வைசியன்‌: அ௨ன்‌ 

தனபதியென்று காரணப்பெயர்பெற்று, அந்தப்பெரிய இருநிநிக்கு உரியவனாகிய குபே 
ரனையொத்தவன்‌ ; அவன்‌ மனைவி குணசாலி எனப்பெயருடையாள்‌; அவ்விருவரும்‌ 
செய்த ஏவசிதினிமிச்தமாக மந்த பு.ச்தியுடை யவரைவிடாதுதொடர்ந்த அஞ்ஞானமா 


“இய இருளொழிய, த்தம்‌ பத்‌ ஒப்பில்லாத முக்க எ-று.(௫) . 


( 
{ 


ல்‌ | ( 
» , 9 


. . . . ப்‌ ஆ 2 
சங்கத்தார்கலநம்தாததபடல:்‌, ௩௫௭ 


ம 
» De ள்‌ ச ல்‌ 
ஓயாவியன்‌ மதனுக்கணே யொப்பானவ லூமச்‌ 


சேயாமவ ணிடைகீருரை செய்யுட்கவி யெல்லாம்‌ ம்‌ 


போயாடுமி னனையானது புந்திக்கிசைர்‌ தானன்‌ ட்‌ 
. மூயாவரு மதிக்கு தமி மழுதுவேயென வறைந்தான்‌. 
(இ-ள்‌.) குறைபடாத உற்றியைய/டைய மன்மதனுக்கு அழூழிலாப்பஉர்‌ 


அப்பிள்ளை பூமைப்பிள்ளையாம்‌, அவரிடத்து நீங்கள்கூறிய பிரபர்தீத்திலள்ள பாடல்‌ 
களையெல்லாம்‌ போய்ச்சொல்லுங்கள்‌. அப்பிள்ளை யினிதயத்துக்கு அந்நூல்‌ பொருந்து 
மாகில்‌ யாவரும்‌ டப்‌ ரன்குமதிக்கும்‌ பிறப்ர்‌ தா தவறென்று கூறியருளினார்‌.-எ-று. ) * 


வன்றாண்மழ க தடப்‌ மணிவாணி கனூம 
னென்றாலவன்‌ கேட்டெங்கன மிப்பாடலிற்‌ கிடக்கு 
நன்ரானவுந்‌ தீதானவு நயந்தாய்ந்ததன்‌ றன்மை 
ூன்றுவகலை யறைவானென மன்றாடிய கூத்தன்‌. 


(இ-ள்‌.) விரைந்துசெல்‌ ஹம்‌ கால்களமைந்த இளமைபொரும்‌ திய்‌ இடபவாதி 


யையுடையாய்‌! அப்பிள்ளை இரத்தினங்களை யாராயும்‌ வைசியர்குலத்‌ 'ததித்தவனும்‌, 
ஊமையும்‌ அனாலும்‌, அப்பிள்ளை கேட்டு இப்பிரபந்தங்களிலமைர்து இடிக்கும்‌ ணங்க 
ளையும்‌ குற்றங்களையும்‌ விரும்பி யாராய்க்து, அவற்றின்‌ தன்மையைக்‌ குறையா தவண்‌ 
ணம்‌ எவ்வாறறிவார்‌? என்று: வினவ, வெள்ளியம்பலத்தில்‌ இருக்கூத்தாடிய பெருமா 
னார்‌. எ-று. ூ ௫ (௭) >» 


்‌. மல்லார்தடம்‌ புயவாணிக மைந்தன்றனக்‌ கிசையச்‌ 
, சொல்லாழமும்‌ பொருளாழமுங்‌ கண்டானமுடி அளக்காக ப்‌ 
கல்லார்புபம்‌ புளூ த்தஅளங்‌ களிதூ வருவன்‌ கலக 
மெல்லாமகன்‌ திடிமுங்களுக்‌ கென்றுலயஞ்‌ சென்றான்‌. 
ன க ) மற்போர்கிறைந்த பெருத்த புயத்தையுடைய வைசியகுல குளாடணி 
யாகிய பிள்ளையார்‌ தமக்குப்‌ த்தல்‌ கு பொருளாழ்ழ்சியையுல்‌ 


நோக்கில்‌ ெக்கம்பஞ்செய்து மலையையொத்த தோள்‌ புளகங்கூர்க்து மளுங்களிகூர்வர்‌; 
உங்களிலுள்ள கலகங்களெல்லாமொழியுமென்று இருக்கோயிலுட்சென்றருளினார்‌. 


பின்பாவல செல்லாம்பெழு வணிசக்குல மணிமை ்‌ 
யன்பாலழைத்‌ தேகித்தமு தவையக்திடை யிருத்தா ஓ » 


நன்பான்‌ மலர்‌ நறுஞ்சாம்துகொண்‌ டருச்கித்தனர்‌ நயந்தே 
முன்பாலிரும்‌ தருந்தீக்தமிழ்‌ மொழிந்தாரவை கேளா. 
(இ-ள்‌. பின்பு புலவர்களெல்லாம்‌ பெரிய வணிகர்குலசகாமணியை அன்பினா 


லழைத்துச்சென்று, தமது கழகத்திலிருத்தி, ஈல்ல பகுப்பினை யுடைய மலரையும்‌ , ஈறு 
மணங்கமழுஞ்‌ சந்தனத்தையுங்கொண்டு மம! யருச்சனைசெய்து மூன்னிரிருக்த ்‌ 


அரிய இனிய தத்தஞ்செய்யுள்களை க்கூ றினார்கள்‌. த்‌ எ-று. , (௧) 


மகிழ்ந்தானசலர சொல்லாழ்சசுயை மகிழ்ந்து! ான்சிலர்‌ பொருளை 

யிசழ்க்தான்‌லெர்‌ சொல்வைப்பினை யிகழ்ந்தான்சிலர்‌ பொருளைப்‌ 
புகழ்ந்தான்‌ சிலர்‌ சொல்லின்பமும்‌ பொரளின்பமு மொருங்கே 

திகழ்ந்தான்‌ சிலர்‌ சொற்றிண்மையும்‌ பொருட்டிண்மையும்‌ தேர்க்தே. 


(இ-ள்‌.) லர்‌ கூறிய செய்யுள்களிலுள்ள ”சொல்லாழ்ச்சியை நோக்கி மதிழ்கூ 


ர்க்தார்‌; சிலர்‌ கூறியசெய்யுள்களிலுள்ள பொருளாழ்ச்சியை நோக்கி மகிழ்‌ "கூர்ந்தனர்‌; 
சிலர்‌ தத்தஞ்‌ செய்யுளிற்‌ றெரித்தசொற்களை 'நோக்இ யிகழ்ந்தார்‌; சிலர்‌ தத்சஞ்‌' செயியு 


» 


( 


( ஆ 
~~ 


\ 
௩௫௮ இருவிளை யாடற்புராணம்‌. 


™ 


ளி லமைத்த பொருளை கோக்க யிகழ்ந்தனர்‌; சிலர்கூறிய செய்புளிலுள்ள சொற்களை 


யையும்‌ பொருட்சுவையையும்‌ நோக்குப்‌ புகழ்ந்தனர்‌; சிலர்கூறிய செய்யுளிலுள்ள சொ 


(4 


ல்லாற்றலையும்‌ பொருளாற்றலையும்‌ ஒரு சேரத்‌ தெளிந்து முகமலர்ந்தார்‌.எ-று. (௧௦) 
இததன்மைய னாகிக்கலை வல்லோர்தமி ழெல்லாஞ்‌ * 
சம தங்கொடு தெருட்டுஞ்சிறு வணிகன்றெருள்‌ கீரன்‌ 
முத்தண்டமிழ்‌ லன 5 பசணன்றமிழ்‌ மூன்று 
மத்தன்மைய னறியுந்தொறு மறியுக்தொறு மெல்லாம்‌. 


( 


( (இ-ள்‌.) இப்பெற்றியராக நூலில்வல்ல புலவர்கள்‌ க. நிய செய்யுள்களையெல்‌ 
லாம்‌ தமது இதயத்தால்‌ குணங்குற்றல்களைப்‌ புலப்படுத்‌ இய வைசியப்பிள்ளையார்‌ நூலா 
ராச்சியிற்‌ நேர்ந்த ஈக்‌£ரர்‌ இயற்றிய இயலிசைநாடகம்‌ வாய்ந்த செய்யுளும்‌ கபிலர்‌ செ 
ய்த செய்யுளும்‌ பரணர்‌ செய்த செய்யுளும்‌ ஆடிய மூன்றையும்‌ இதயச்தாற்‌ புலப்பதெ 
(தும்‌ அப்பிள்ளையார்‌ உணருந்‌ தோறுமெல்லாம்‌.எ-று. (௧௧) 

ட ழைந்தசன்பொரு டொறுஞ்சொ ற்றொறு நுண்டிஞ்சுவை யுண்டே 
தழைர்தானுடல்‌ புலனைந்தினும்‌ தனித்தான்‌சிரம்‌ பணித்தான்‌ 
குழைந்தான்விழி ன லையுட்‌ குளித்தான்‌ றனை யளித்தான்‌ 
விழைக்தான்‌ புரி தவப்பேற்றினை விளைத்தான்௧களி திளைத்தான்‌. 

(இ-ள்‌. பொருட்சவைதொறும்‌ நண்ணியசொற்கடோறும்‌ அமைந்த இனிய 

, சுவையையுண்‌ 9 உடல்பூரித்து ஐம்புலங்களிலும்‌ செல்லா துஒருபுலன்வழிப்பட்டுச்‌ சிர 
க்கம்பஞ்செய்து மனங்குழைந்து தன்னைப்பெற்றவணிகன்விரும்பிச்செய்த தவப்பயனை 
ப்புலர்க்கும்‌ புலப்படுத்திய அல நல்ல்‌ இன்பத்தினின்ற கண்களின்வழியாய்ப்போ 
க. எ-று. (௧௨) 

பல்காசொடு கடலிற்படு பவளஞ்சுடர்‌ தளர ஸ்‌ 

மெல்லாநிறுத்‌ தளப்பானென வியல்வாணிகக்‌ குமரன்‌ 
சொல்லாழமும்‌ பொருளாழமுச்‌ து காவெனத தூக்க ( 


நல்லாறறி புலவர்‌ கற நட்டாரிகல்‌ விட்டார்‌. 
ஓ 


(இ-ள்‌.) பவ வைய் படத இரத்தினங்களோட்‌ கடலிற்றோன்றிய பவளமும்‌ 
விளங்கு முத்தங்க நமாகயெவற்றையெல்லாம்‌ அலாக்கோலால்‌ நிறுத்துஅளவறுப்பவர்போ 
ல்‌ புரட்விலக்கணங்களமைந்த வணிசப்பிள்ளையார்‌ செய்யுள்‌ களிலமைந்த சொல்லாழ்‌ 
ச்செயையும்‌ பொருளாழ்ச்சியையும்‌ தமது காவையே துலையாகக்கொண்டு அளவறுக்க 


“ நல்ல நூனெறிகளை யுணர்ந்த புலவர்கள்யாவரும்‌ தம்முள்‌ நட்புக்கொண்டுபகையைவிட்‌ 
டார்கள்‌. எ-று. (௧௩) 


அறு£ீர்க்கமிநெடிலடியாசிரியவிநத்தம்‌. 
வ்‌ எது பெருகி யந்த வொண்டமிழ்‌ மூன்றும்‌ பாடற்‌ 
கிலகமாய்ச்‌ சிறந்த வாய்ந்து தெய்வகர்‌ வலருர்‌ தங்கள்‌ 
- கலகமா படப்‌ ர்ந்து காசறு பனுவ லாய்ற்து' 
புலமிகு கோட்டி செய்து பொலிந்தன நிருக்கார்‌ போலும்‌. 

(இ-ள்‌.) ஈக்‌£ரர்‌ கபிலர்‌ பரணர்‌ கூறியஅர்த முத்தமிழும்‌ உலகத்தில்பரவி தால்‌ 
களுக்டட்ட தனிச்சனி திலகங்களைப்போலச்சிறந்துவிளங்னெ; ஆராய்ந்ததெய்வப்புலவ 
ர்கள்‌ நாற்பத்‌ தெண்மரும்‌ தம்முட்கலகமாயெ குற்றத்தினின்றும்நீங்கி குற்றமற்றநூல்‌ 
களை யூாராய்ர்து அறிவான்மிக்க வாதஞ்செய் த விளங்கியிருந்தார்கள்‌.எ-று. (௧௫௪) 
ப சங்கத்தார்கலகந்தீர்த்தபடலம்ழற்றிற்று. 

அக்த்‌ திருவிருத்தம்‌ - ௨௬௧௧. 
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அறுசீர்க்கழிநெடிலடியாகிரயவிநத்தம்‌. » 


2 > 


குடைக்காடன்‌. ப௫க்கன்னக்‌ குமிங்ரு த்திவேட்கைய றக கொடுத்த கற்‌ 
கைச்‌, சடைக்காட்ன்‌ புலவரிக றணிவித்த முறையிதுமேற்‌ றன்னைப்‌ பா்‌, 


தொடைச்கர்டன்‌ பகன்றிகழ்ந்த தென்னவனை முனிந்து தன்னை த்‌ தொழு 5 


- துபோன,விடைம்காட னுடன்‌ பாப்ப்பின்‌ னெழுக்தமுளிப்‌ பிணக்கறுத்த 
வியல்பு வவ 
(இ-ள்‌. குடையையேச்திய குண்டோதரன து பசியின்பொருட்‌ூ அன்னக்கு 


முியையுண்பித்து (அப்பசிதணிவித்து) நீர்வேட்கையையும்‌ ஒழியச்செய்த கங்கையினை ) 


த்தரித்த சடையையுடைய சோமசுற்தரக்கடவுள்‌ சங்கப்புலவர்களுடைய கலகத்கை 
யொழித்த திருவிளையாடலிதுவாகும்‌. அதன்மேற்‌ றன்மேற்பாடியசெய்யளை ர 1] 
க்கும்‌ ௮ன்பினையொழிக்து' நிந்தித்த குலேசபாண்டியனைக்‌ கோபித் தச்‌ சன்னை௨ணச்‌ ௪ 
ச்சென்ற இடைக்காடனோடு போய்ப்பின்னர்‌ பாண்டியன்‌ வேண்டுகோளால்‌ எழுந்தரு 


ளியபிணக்கனையொழித்தருளிய திருவிளையாடலை யிணிக்கூறுவாம்‌.௪-று. (௧) 
இந்திரன்‌ றன்‌, பழிஅரத்தி யாசளித்துப்‌ பின்‌ புகதி யின்ப மீந்த [தி 


சுந்தரன்‌ பொன்னடிக்கன்‌ புதொடுத்துஅஞ்சண்பகச்தார்‌ ௦ தொடுத்துச்சாத்‌ 
வநறிதனைச்செய்‌ திருத்தொண்டின்‌ வழிக்கேற்பச்‌ சண்பகப்பூ மாற வேக்க. 
னங்தமசூ டாமணியாஞ்‌ சிவபுரத்து ணிறைசெல்வ மடைநதா னிப்பால்‌. 


(இ-ள்‌;) இந்திரனது பழியையோட்டி அவனது அரசைச்கொடுத்தப்பின்புமு 
ததியின்புத்தையுங்கொடுத்தருளிய சோமசுந்தரெசாது பொன்போன்ற திருஃடிக்ிழ்‌ 
அன்புமிகுகது நறுமணங்கமழுஞ்சண்பமுமலரால்‌ மாலை தொடுத்தச்‌ சாத்திவர்தித்தொழு 

குக்‌ திருத்தொண்டின்வழிபாட்டி ற்கு சப்ப, சண்பகபாண்டியன்‌ என்னும்‌ ரசலி தேவர்ஃ 
கன்‌ சிரோன்மணியாக விளங்குகின்ற சிவபுரச்தினுள்‌ என்றுமழிய/௪ பெருஞ்செல்‌, 
மாகிய சிவபத்தை அடைர்தனன்‌. இப்புறம்‌.எ- று. , (5 
அற்றன யிகு பிரதாப: சூரியன்டிங்‌ இ இசுத்துவச னளவில்‌ சீர்த்தி 2 
சாத்றரிய விரிபு பன்ச்‌ தனன்போழ வங்கிசாக்‌ தகன்றான்‌ வென்றி | 
மாற்றரிய புகழ்ச்சேர வங்சொர்‌ தகன்பாண்டி. வங்கி கேசன்‌ 
ரறோற்றமுஅு பரித்தேவர்‌ வங்கிசசிரோ மணிபாண்டீச்‌ சுரன்றாள்‌ மன்னோ, 

(இ-ள்‌.) வலிமை மிக்க பிரதாபகுரியனென்னும்‌ பாண்டியனும்‌ வங்சேத்து 
வசபாண்டியனும்‌ அளவற்ற £ர்த்திவாய்ந்த "சொல்லு சற்கரிய இரிபுமருத்தனபாண்‌ ஓய 
னும்‌ சோழவங்கிசாந்தகபாண்டியனும்‌ ஒழித்தற்கரியவெற்றியும்‌ புகழும்பொருந்திய சே 
ரவங்கிசாந்தகபாண்டியனும்‌ பாண்டிவ௩இ கேசபாண்டியஜ ம்‌ காட்டுச்ணெிய குதிரைபூ 
ண்ட இரதவங்செ சரோமணிடாண்டியனும்‌ பாண்டீச்சுர பிாண்டியனும்‌.எ-று. (௩) 


துணிவுடைய குலத்அுவசன்‌ வங்கிசபூ டணமாறன்‌ சோம சூடா 
மணிகுலரசூ டாமணியே யிராசசூ டாமணியே) மானா போற்றிப்‌ 

பணியவரும்‌ பூபசூ டாமணியே குலேசபாண்‌ டியனே யென்னக்‌ 

பல ௮ பதினைவர்‌. விவ மிவற்‌ அதித்துநிலங்‌ காவல்‌ பூண்டோர்‌. 


இ-ள்‌.) மனவுறுதியினையுடைய குலத்துவசபாண்டியனும்‌ வர்ண பா 


1 
. ) 


ண்டியனும்‌ சோமகு டாமணிபாண்டியனும்‌ குலகுடாமணிபாண்டியனும்‌ இர்சசூடா 
ட்‌ 7) ஞ்‌ 


» 


ப 


» 


ஆ 


்‌ Ha (8 ்‌ a 
௩.௭௦ திருவிலாயாடற்புராணம்‌. 2 
| 
'மணிபாண்டியஹும்‌ பகைவர்கள்‌ துதித்து வணக்கிறிற்கும்‌ பூபகுடாமணிபாண்டி பயனும்‌ 
ட ட குலேசபாண்டியனும்‌ என்று எண்ணப்படும்‌ பதினைக்‌ து பாண்டியர்கள்‌ அச்சண்பகபாண்‌ 


ரது க்‌ தோன றிநிலவுலகைக்காக்குந்‌ திலின று னன 2 2 (௫௪) 


அத்தகைய பாண்டி. ர குலேசபரண்‌ டியனென்னு மசசன்‌ ரண கவ 
வைக்த$வனி தலம்புசப்போ னிலக்கணமு மிலக்கியமுழ்‌ வரம்பு கண்டோ 
 னெத்தகைய பெருநாலு மெல்லைகண்டோ னாதலினா லிவ்‌ லுக்‌ கேற 
முத்தமிழோர்‌ பயில்சங்க வில்‌ 0 த்த தனையமணி முழவுத்‌ தோளான்‌. 


உ (இ-ள்‌, அவ்வகைய பதினை ன ந்‌ தபாண்டியர்‌ ஞள்‌, கலே சபா ணம்க்க ச தன. 
அ தோளின்மேல்‌ பூமிபாரத்தைவைத்துக்காப்பவனும்‌ இலக்கணமும்‌இலக்யெமுமாகிய 
இவற்றின்கரையைக்கண்டவனும்‌ எத்தகையபெரு நூலையும்‌ வரம்புகண்டவனுமாதலின்‌, 
இப்பாண்டியனுக்கு (சங்கப்புலவர்களோடு ஒன்றாக ஏறியிருக்க முத்தமிமும்பயின்ற 
்‌ புலவர்கள்‌ வசிக்குஞ்‌ சங்கப்பலகை இடர்தந்தது. அந்த அழகிய ,மத்தளம்போலக்‌ திரண்ட 
கோளையுடைய குலேசடாண்டியன்‌.எ-று' 


6 


'மூத்தமிழ்‌-—இயல்‌ - இரை - நாடகத்தமிழகள்‌. எத்தகைய த்த க்‌ என்ப 
“துள்ள முற்றும்மையால்‌ கலைகள்‌ அறுபத்துகான்கனையும்‌ கொள்ளக்கிடந்சன. (௫) 


டல்‌ கேளவியினு னெனக்சேட்டு முழுதுணர்ஈ்த கபிலன்‌ ற 

ன்பாம்‌, பொழிற்தபெருங்‌ காதன்மிகரு கேண்மையினா னிடைக்காட்டுப்‌ புல 

(௨ வன்‌ தென்சொன்‌, மொழிந்தரசன்‌ றநனைக்காண்டு மெனத்தொடுித்த பனு 

வலொடு மூரித்‌ தந்தேன்‌, வழிந்தொழுகு தாரானைக்‌ கண்ட்தொடுத்‌ அன்ரப்‌ 
பனுவல்‌ வாசித்‌ தானால்‌ 

ட்‌ (இ-ள்‌.) (அர்சக்குலேசபாண்டியன்‌) மிச்சபெரு தாத்கேள்வியில்‌ வல்லனென்று 

சொல்லக்கேட்டு நூல்முற்றுமுணர்நக்த கபிலரிடத்துப்‌ பெருவிருப்புடைய நண்பராக 

இடைக்காட்பெபுலவர்‌ ஒருபிரபந்தஞ்செய் து pi பப ஸ்ட புனைகதபாமா 


லையொடெமிகவுமினிய தேன்வழிக்‌து சிந்தும்‌ 
த்து, தாம்‌9 தூத உரைப்பாமாலையைப்‌ படித்துப்பிரசங்கித்சனர்‌.௪-று. 


ப்பமாலையணித்த பாண்டியனைப்பார்‌ 


உரைப்பா - தனதுட்டை யுணர்த்தத்தொடுக்கும்‌ ஓர்பா என்க (௬) 


டடத 
(2 
( வழுக்க, தசொற்சுவையும்‌ பொ௫ருட்சுலையுமிபகிர்ந்‌ தருந்க வல்லோலனுள்ளக்‌ க்‌ 
தழக்காற்றாற்‌ சிர துளக்கா னகமகிழ்ச்சி சிறிதுமுகக்‌ தலர்ந்து காட்டா 
ன்‌ னெழுக்காயும்‌ திணிதோளா செ ன்‌ அமுறை யான்வாளா விருந்தா ய்து. 


குழுக்காத ஈண்புடையான றனைமானம்‌ புறந்தளளக்‌ கோயில்‌ புக்கான்‌." 


“(இ-ள்‌.) (இயற்கை) வழுவாத சொற்சுவையும்‌ பொருட்சுவையும்‌ பகுத்து 
ண்ண வல்லவனாயெ குலேசபாண்டியன்‌ தன்மனத்திற்றோன்றிய பொறாமையால்‌ ரக்‌ 
கம்பனஞ்செய்யாதும்மனமகிழ்ச்சிசற்றுமீமுகத்திற்புலப்படுத்தாறும்‌ (ஈன்றுதீ அ என்பது) 
ஒன்றும்‌ கூறாது எமுக்சம்பட்போன்ற நீ தண்ணிய தோளையுடைய அப்பாண்டியன்லாளா 


6. 


ப 


விருந்தனன்‌; நாலாராய்ச்சியையுடைய புலவர்‌ தொகுதியால்‌ விரும்பப்பட்ட இடைக்‌. 
காடர்‌ தம்மை மானமானது பிட்ர்பிடி த்துந்தத்திராக்கோயிலுட்‌ சென்றனர்‌.எ-று. (௪) 


சந்நிதியில்‌ வீ ம்ர்தெழுந்‌ த னில்‌ பெருமானே த தன்னைச்‌ சோர்தார்‌ 
ஈன்னிதியே திருவால வாயடைய நாயகனே நகுதார்‌ க்கை 


பொன்னிதிபோ லளவிறந் த க்‌ குளனென்று புகலம்‌ கேட்டுக்‌ 
செரன்னிறையுங்கவிகொடுத்‌' தேன மதித்தான்‌சிறிதமுடி த துளக்கானா௫. 


{ 


( 
{ ( - 


( 


்‌ | 
» 1} 
இடைக்காடன்பிணக்குதிநீர்த்தபடலம்‌. ௩௭௧ 
ன்‌. 
பரிவாயிர மொழி, தத வருணித்தோர்க்‌ ககமடழ்க்தோர்‌ பய 
னுறல்கா, மம்‌ சுடங்கடலே நெடுங்சழியே யடுங்கான விலங்கே புள்‌ 5 
ளெ. ப்‌ பராரைழர நிமையேவான்‌ றெடுகுடிமிப்‌ பொருப்‌பே ந 
ம்பு, மெரிவாய கொடஞ்சுரமே த்‌ டப ரஃறிணையொத்‌ இரநத 
த்‌ னெந்தாய்‌. 5 ன்‌ 
(இ- ள்‌.) என்தந்தையே! rn 'இன்சொல்லால்‌ (பாமாலை) தொத்து (தம்‌ 
மை) வருணித்த புலவர்களுக்கு ஒருபயனுங்‌ கொடாத பெருங்கடலும்‌, நெயெகதழிக்‌ 
கரையும்‌, கெரில்லும்‌ காட்டு மிருகமும்‌, பறவையும்‌, பொருக்குப்‌ பொருந்திய தாரையு 
ட, மைய மரத்தின்‌ வரிசைகளும்‌ ஆக) யமளாவிய கெரத்தையுடைய மலையும்‌, சுதின்ற 
நெருப்புப்‌ பொருந்திய கொடிய பாலையும்‌, என்றுசொல்லப்பட்ட இவற்றள்‌ ஒர்‌ அஃறி 
. ணேப்‌ பொருளை யொத்திருந்தனன்‌. எ-று, (௯) 


என்ன யிகழ்ச்‌ தனனோசொல்‌ வடிவாய்கின்‌ னிடம்பிரியா விமையப்‌ 
பாவை, கன்னைய ஞ்சொற்‌ ட்ப திறல்‌ ௮ன்னயுமே யிகழ்ர்தனனென்‌ ன, 
க்கியா ன்‌ முன்னைமொழிர்‌ தி திடைக்காடன்‌ றணியாத முனிவிர்ப்ப' 
முந்திச்‌ சென்றா, னன்னீவுரை , ரம்‌ பியி னூறுபா டவ 11 வரு ௩ 
ஸின்‌ மூர்த்தி, 3 இ 
(இ-ள்‌.) என்னையா இகழந்தனன்‌? சத்தவடிவமாய்‌ ன தவ்பா கத இ சின வ்‌ 
நீங்காத பார்வதியாரையும்‌ அச்சத்தத்தின்‌ பொருளாயுள்ள தேவார ரையுமே இகழ்ந்தான்‌. 
. எனக்கு அவமதிப்பு யாதுளது? என்று இருமுன்னின்றுகூறி இடைக்காட்டுப்புலவர்‌ 
சீ பொறுத்தற்கரிய சினமுன்னின்றிழுக்க முந்திச்சென்றனர்‌; கருணாமூர்த்தியாகிய சோம 
1 சுந்தறக்கடவுள்‌ ௮வ்வாசகம்‌திருச்செவியில்காராசம்போல வெதுப்ப. எ-று. (௧௦] 


. போனவிடைக்‌ காடனுக்குங்‌ கபிலனுக்கு மகக துவகை பொலிய மாற்‌ » 


்‌ ரான்‌, ஞரன மய மாகியதன்‌ வமா வி மதைக்துமையா நங்கை யோடும்‌, 
. வானவர்தம்‌ DN at oh கோயிலினேர்‌ வடபால்‌ வை 


கை, யானநதித்‌ சென்பாலோ சரீலயங்கண்‌ டங்கணினி தமர்க்தான்‌ மன்‌” 


9 
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7 (இ-ள்‌.) தம்மை வணங்கிச்சென்ற இடைசக்காட்டுப்புலவர்க்கும்‌ கபிலர்க்கும்‌ 
மனத்தில்‌ களிப்புமிக்கு விளங்கும்வஜகயால்‌, ஞானமயமாயுள்ள தமதஅருட்குறித்திரு ? 
வுருவைமறைத்து, தேவர்பெருமானாராெ சோமசக்தரக்கடவுள்‌ உமையாராஇய அங்‌ ... * 
சயற்கண்ணியாரோடும்‌ எழுந்தருளி, தமது திருக்கோயிலினின்றும்‌ புறம்பேசென்று 
அத்திருக்கோயிற்கு நேரே வடதிசையில்‌ வைகையாகியாதியில்தென்சாராக ஐ.ராலையக்‌. ” 
தமதிச்சையாற்‌ சமைப்பித்து, அவ்விடத்து மகிழ்ச்சியோடு டவ னம்று கள எ-று. 


சங்கவான்‌ றமிழ்த்தெய்வப்‌ ப! முடனெழுர்‌ து சைல வேந்தன்‌ 

மங்கைநா யகன்போன வழி3போயங்‌ கிருந்தாரவ்‌ வழிநாள்‌ வைகற்‌ த 
க எகுல்வாய்‌ புலரவறாம்‌ வைகறையிற்‌ பளீளியணர்‌ காலத்‌ தெய்தி os 
யங்கணா யகனடியார்‌ சேவிப்பா ரிலிங்கவுரு வங்குல்‌ காணார்‌. 

(இ-ள்‌. பெரிய தமிழ்ச்சங்கத்திலுள்ள செய்வப்புலவர்களும்‌ விரைந்தெழு 
த்து மலைபரையன்புத்திரியாராகியஉமாதேவியார்மணாட ர்‌ சென்றவழித்தாமுஞ்‌ சென்று, 
- அத்திருக்சோயிலிலிருந்தார்கள்‌. அந்நாளின்‌ வழிநாளி % இராப்போதுகழியவரும்‌ விடி" 

.. யற்போதில்‌ திருப்பள்ளியெழுச்சிக்‌ காலத்திலடைந்து, அழகிய இரிநேத்திரங்களையு 
... டைய சோமசுக்தரக்கடவுளைச்‌ சேவிக்கும்‌ அயர்கள்‌ அருட்குறியின்‌ இருவுருவத்தை 


.... யங்குக்‌ காணாதவராய்‌. எ-று, » y (ae) 
த ஓ 
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\ 
i 


பு ட்‌ 


» 


லண்ணாலை. 


டி 
௩௬௨ திருவிகாயாட ற்புராணம்‌: 


( ழும்‌ த 
என்னவதி சய்மோவி தென்றயிர்த்தா ரிரங்கினு ரிதனை யோடி,” மன ' 


னவனுக்‌ கறிவிப்பான்‌ வேண்டுமெனப்‌ புறப்பட்டு வருவா சாவி, யன்னவ 


“ரைப்‌ பிசிந்துறையு மணங்கனையா ரெனவுமல ரணங்கு நீத்த, பொன்னவிர்‌ 


ப மரையெனவும்‌ புலம்படைந்து பொலிவழிந்த புரமுங்‌ கண்டார்‌: 
்‌ ஆ 
- (இ-ள்‌. இஃதென்ன வாச்சரியம்‌ என்று சம்தேகித்து வருக்இவாடிச்‌ செய்தி 
யை விரைம்தபோய்ப்‌ பாண்டியனுக்குத்‌ தெரிவிக்கவேண்டுமென்று:பு றப்பட்வெரும்‌ ௮ 


ல்‌ 


டி யவர்கள்‌ எவரும்‌ பிராணனையொச்த தமது தலைவரைப்பிரிந்து கவலைமீக்கூரவ௫ிக்கும்‌ 
்‌ 


பெண்களைப்போலவும்‌, இலக்குமி துறந்த பொன்போலவிளங்குக்‌ தாமராயைப்போல 
வும்‌ வறங்கூர்ந்து பொலிவினையிழந்த மதுரைத்திருஈகரையுங்‌ கண்டார்கள்‌. எ-று. (௧௩) 


அரசனிடைப்‌ புகுந்துள்ள நடுநடுங்கி நாவுணங்கி யரசே யாமொன்‌, 


அரைசெயவஞ்‌ சுதுமுங்க ணாயகனைத்‌ திருப்பள்ளி யுணர்ச்சி நோக்கு, ம. 


சைமலர்ச்சே வடிபணியப்‌ புகுக்தனமின்‌ முங்கவன்றன்‌ வடிவங்‌ காணேம்‌, 
௨/மேணி புலம்படைந்கு தென்றழல்வே லெனச்செவியிற்‌ புகுத்த லோடும்‌. 

ப (இ-ள்‌.) டாண்டியனிடத்துச்சென்று மனஈடிக்குற்று சாப்புலர்ச்‌ த, எமதபெரு 
மானே! யாங்கள்‌ ஒன்றுகூற அஞ்சுகன்றோம்‌; உங்கள்பெருமானாரைத்‌ திருப்பள்ளியேெ 
முச்சியினோக்இத்‌ தாமரைமலர்போன்ற திருவடியைவணங்கச்சென்றோம்‌; இப்பொழுது 
அத்திருக்கோயிலி லட்பெருமானாது திருவருட்குறியையும்‌ தரிசத்திலோம்‌; அதனால்‌ 
மதுரைத்திருநகரமும்‌ மிகவும்‌ வரங்கர்க்ததென்று நெழுப்பிற்காச்சிய வேலைநழைத்தற் 
போலப்‌ பாண்டியன்காதிற்செலுத்த. எ-று. ௪௪) 
| வழுதியரி யணையிலிருந்‌ தடியிறவிம்‌ பழுமரம்போன்‌ மண்மேல்‌ யாக்‌ 
கை, பழுஅறவீழ்ர்‌ அயிரொடுங்க வறிவொடுங்கி மட்பாவை படிந்தாங்கொ 
ல்லைப்‌, பொழுதுகிடந்‌ தறிவுசிறி தியங்கவெழும்‌ தஞ்சலிக்கைப்‌ போது கூ 
ப்பி, பமுதிருகண்‌ ணீர்வெள்ளத்‌ தாழ்ந்தடியே னென்பிழைத்தே னண்ணா 

| 


(இ-ள்‌. அதனைக்கேட்ட குலேசடாண்டியன்‌ சிங்காசனச்தினின்றும்‌ வேற 


- வீழ்ந்த ஆலமரம்போல நிலவுலநின்மேல்‌ சனது சரீரம்‌ வடப்படவிழ்ந்து பிராணனொ 


டங்க அறிவழிக்து நிலவுலகின்மேல்‌. பாவையொன்று படிந்துடெர்தாற்போலச்‌ றிது 
பொழுது இயக்கமின்றிக்கெக்த, , உணர்ச்சி சிறிது எழ எழுந்து, அஞ்சலியாகக்‌ கை 
தீதாமரையைத்‌ தலைமேற்குவித்தமுது இரண்செண்களும்‌ பெருக்குங்கண்ணீர்ப்‌ பெருக்‌ 
இலமிழ்க்து, எனது பெருமானே ! பெருமானே !.அடியேன்‌ (தேவரீர்‌) திருவடிக்கு 


யாது அபராதஞ்செய்தேன்‌. எ-று. (௧௫). 


'கொலையினையோ ரவணர்புர கொடி.வரையிற்‌ பொடியாசக்‌ குனித்த 
மேருச்‌, சகிலையினையே பழைய புசத்தினை யோ வருவிமணி தெறிக்கும்‌ 
வெள்ளி, மலையினையோ தம்மைமறற்‌ அனைநினைப்பார்‌ மனத்தனையோ வா 
மத்தும்‌ வேதத்‌, தலையினையோ வெங்குற்றா யெங்குற்று யென்மென்று த: 
ளரு மெல்லை. இஃ 

(இ-ள்‌.) சொலைத்தொழிலிற்றேர்க்த அசுரர்கள்‌ திரிபுரம்‌ "நொடிப்பொழுதில்‌ 
நீறுபடவளைத்த மேருமலையிடத்பிருக்கன்றாயோ? எல்லாப்பதங்கட்கு மூத்த இவபுரத்து 


ருக்ன்றாயோ? அருவிகள்‌ இரத்தினங்களை அலைகளால்‌ எடுத்தெறியம்‌ வெள்ளிமலையி 


விருக்கன்றாயோ? தம்மைமறந்‌ து உன்னைச்சிந்திக்கும்‌ அடியவருள்ளக்கோயிலி லமர்ந்த 
னையோ$ உன்னை த்துதிக்கும்‌ வேதங்களின்‌ சிரத்திலவிருக்னெராயோ? இவ்விடங்களில்‌ 
பாவ்வீட்த்‌தள்ளாய்‌ எவ்விடத்துள்ளாய்‌ என்றுகூறி வருந்துங்காலையில்‌. எ-று. (௧௬) 


« 
( 


ட 


, | 
இ) 2 2. ச ன்பி ப] நு. இர்‌ ட்‌ ஆ. 
டதா அக்குத ரதத்ப்டல!ம்‌. ௩௭0. 
கிலா து மன்னாவோ ரதஇிசயங்கண்‌ டனம்வைகைத்‌ தென்சா சாக டு 
வலர்வக்தொன படைத்தகாண்‌ முதலொருகா லமுங்கண்ட தன்று கேள்வித்‌ 
தலைவர்‌ க புலவரொடு மாலவா யுடையபிரான்‌ முனே செம்பொன்‌ ்‌ 


மலைவந்த வல்லியொடும்‌ வந்‌ இறைகொண் மறைகின்றான்‌ மாதோ ஷப்னம்‌, 


(இ-ள்‌. ) பார்த்தவர்‌ சிலர்வக் து பாண்டியனே ! ஒருபேரதிசயம்‌ பார்த்தோம்‌? 
(அ தயாதெனின்‌) வைகைநதிபின்‌ தென்பாலாகத்‌ தாமரைமலரில்‌ வ௫க்கும்‌ பிரமன்‌ ௨ 
லனெச்நெட்டித்தகாலீமுதற்கொண்டு ஒருகாலத்தும்‌ (உள்ளதென்று கேட்டதுமில்லை) 
பார்த்ததுமில்லை. நூற்கெேள்வியின்‌ மிக்க சங்கட்‌ புலவர்களோமடும்‌ திருவாலவாயையுடை 
ய பெருமானார்‌ தாமே உமாதேவியூரோமிம்‌ வந்து " நிலைபெற்றெழுந்தருளி யிருக்கின்ற “ 
னர்‌. யாதுகஙாணத்தாலோ யாமறிகிலோமென்று கூறினார்கள்‌. எஃற. (௧௭) 


அவவுரைகன்‌ செவிநுழைந்து புகுக் தீர்ப்ப வெழுக்‌ தரச னச்சத்‌ தாம்‌ 

ந்து, தெவ்வர்முடித்‌ அம்‌ ல்‌ கழற்காலா னடக்தேகிச்‌ செழுகீர்‌ 

வைகை, கெளவைகெடுக்‌ திரைக்கரத்தாற்‌ கடிமலர்தூஉய்ப்‌ பணியத்தென்‌ 

மல்‌ வது, மெளவலிள ப மா தினொடு மிராக்கின்‌ மணி 

பைக்‌ கண்டான்‌. ்‌ ஆவல்‌ பப்‌ 
(இள்‌.) அந்த வார்த்தையானது தனது வர்க தென்று இழுக்கப்‌ 
மாண்டியனெழுந்து பயத்திலழுந்தி (பணியும்‌) பகைவர்கள்‌ இரீடக்கூ? டங்களை யிடறா 
நின்ற வீரகண்டைகட்டிய காலினால்‌ நடர்‌தசென்று தெள்ளியநீர்மயமாகிய வையைநதி 

யானது ஒலிக்கும்‌ தெடி'ப அலை பரகியரைகளால்‌ வாசமிக்கமலர்களை த்‌ தூவிவணங்க, அவ்‌ ,% 
வைஹயைநதியின்‌ தென்கரையில்வந்து முல்லையினத மெல்லிய அரும்டையொத்த தந்தப 
கீதிகளையுடைய உமாதேவியாரோடு மெழுந்தருளியிருக்கன்ற மாணிக்கம்போலும்‌ ஆளி 
யசோமசுந்தரக்கடவுளைத்‌ தரிசித்தான்‌. எ-று. (௧௮) 


படர்க்துபணிச்‌ தன்புகுக்குங்‌ கண்ணீர்சோர்க்‌ தரனக் தப்‌ பெளவத்‌ தாழ்நீ 
இடந்தெழுந்து நாக்குழ இத்‌ தட்‌ வி நின்றிதனைக்‌ க கிளக்கும்‌ வேதந்‌ [து 
தொடர்க்தறியா வடிசெவப்ப நக; A ம்ப வுலனைற தோகை யோடிங்‌ சி 
கடைந்தருளுங்‌ காரணமெல்‌ னடியேனாற்‌ பிழையுளதோ வையா வையா. ? 


(இ-ள்‌.) சென்றுவணங்யென்பாலுருயெ கண்ணீர்சிக்கி அநந்தக்கடலில்‌ அழு, ்‌ 
நதித்திளை த்து எழுந்து நாக்குழறுற்று நிலைதமொறி நின்றிதணைக்கூறுவான்‌; வேதங்கள்‌ ' 
பின்தொடர்ந்து அறிதற்க, ரியதிரு நவழிகள்‌*செவப்பேறவும்‌ நகர்புலம்படையவும்‌ ஈல்லஈவு 
லகங்களையும்‌ பெற்றருளிய உமாதேவியாரோடு இவ்விடத்து அடைந்தருளுதற்குக்‌ கார 


(ணம்யாது? அடியேனாற்‌ பாண்டிநாட்டிற்குத்‌ தவறுநேரிட்டதோ? ஐயனே! ஐயனே (யா ்‌ 


னொன்றுமறியேன்‌) எ-று. (௧௯) 


- அல்லதையென்‌ றமராலென்‌ பகைஞறாற்‌ களவரா லரிய கானத்‌ 


» 
» 


தெல்லைவிலங காதிகளா லிடையூறின்‌ தமிழ்நாட்டி லெய்‌ திற ரூலோ a 
தொல்லைமறை யவதொழுக்கங்‌ குன்றினசோ தவச்தருமஞ்‌ சுருங்கும்‌ லோ 
வில்லறனுர்‌ அறவறனும்‌ பிழைத்தனவோ யானறிஜீய னெந்தா யெர்தாய்‌. 
(இ-ள்‌.) என்னாலன்றி, என்பரிசங்களாலாயினும்‌ என துபகையர்களாலாயினும்‌ 
சோரர்களாலாயினும்‌ சொல்லுதற்கரிய காட்டிற்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ மிருகங்களாலாயினும்‌ 


இனியதமிழ்நாடாயெ பாண்டிநாட்டிற்கு இடையூறுகேரிட்டதோ? தொன்றுகொட்டுள்ள்‌ 


வேத. நூலுணர்க்த அந்தணர்‌ தத்தமக்குரிய ஒழுக்கரெறியினின்றுக்‌ தவறினரோ 2 தவநி ) 

றந்த சதா, 2 பிழை அ அத்து 2 இல்லறமுர்‌ அறவற்மும்‌ நிலைதவறினவோ ? 

எந்தாய்‌ ! எந்தாய்‌ ! யான்‌ அறிகிலேன்‌. எ-று 2 இப்பம்‌ ஒடி (2) 
்‌ | 


) » 
பு 


ஸல்‌ வத்தல்‌ கொடியுய யாத்த விடையானே போற்றியருள்‌ வி 


[42 


௪0 


2: [ 
( ந (ச 
௩௬௪ திருவிளையாடற்புராணம. 


கள்ளேறு கடுக்கைகஅஞ்‌ சடையானே போற்றிபெருங க போற்றி 
ர்தா போற்றி 
புள்ளேறு கொடியயர்ச்த புனிதன பன்‌ றேருத புனிதா போற்றி 
வள்ளேறு சிறுகுழவி மதிறு தலங்‌ கயற்கண்ணி மணாள போற்றி, 

6 (இ-ள்‌. தேன்பொருந்திய கொன்றைமாலையின்‌ மணங்கமமும்‌ சடையையு 
டையானே! பேற்‌ ந்றி; உனது பெரியதிருவருள்போந்தி; வெண்ணி ழம்பொருந்‌,திய இட 
பக்கொடியையுயர்த்‌ யெவனே! போற்றி; கருணைவி௫ர்தனே! போற்றி; கருடச்கொடி 
யையுயர்த்திய விண்டுவும்‌ பிரமனுங்‌ கண்டறியாத புணிதமானவனே! போற்றி; கூரிய 


\ 


தனிவாய்ந்த இளம்பிறைபோன்ற நெற்றியையுடைய க ்ற் தீலைவனே ! | 


போற்றி. எ-று. 
சிவபெரு மான்‌ தம்மைச்சரணடைந்தோரிடத்துக்‌ கருணையும்‌ அடையாமிடத்‌ 
துச்‌ இனமுமுடையராதலின்‌ அருள்விகிர்தா என்றார்‌. (௨௧) 


பாதமல படத்‌ போற்றி பன்னிரண்டு சையானைப்‌ பயர்தாய்‌ போற்றி 
'வேத்முடி கடந்தபச ஞானத்தி லானநீத வினவே போற்றி 

- போதவடி வாய்கால்வர்க்‌ கசைவிறந்னு கிறைந்தபரம்‌ பொருளே போத்றி 
மோதலவள நீறணிந்த மன்னாவங்‌ கயற்கண்ணி மணாள போற்றி. 

(இ-ள்‌) உபயதிருவடிக்கமலங்களும்‌ போற்றி ; பன்னிரு திருக்கரங்களையு 
டைய முருகக்கடவுளை (தேவர்துயரொழிய)த்தந்தருளினவனே! போற்றி; வேதத்தின்‌ 
மூடிவைக்கடந்த பரஞானத்தில்‌ பேரானந்தமாயெ பேறே ! போற்றி; ஞானாசாரியகூர்த்‌ 
தமாய்‌ (சநகராதி) நால்வர்க்கும்‌ அசைவிறந்து நிறைந்து நின்ற மேலானவஸ்‌ தவே ! 
போற்றி; மிக்கவெள்ளிய விபூதியையணிந்த தலைவனே ! அங்கயற்கண்ணியார்‌ காதல 
னே! போற்றி. எ-று, (௨௨) 
பொக்கமுடை யார்செய்யம்‌ பூசைதவங்‌ கண்டுநகும்‌ புராண போற்றி 
தக்கன்மகம்‌ பொடியாகத்‌ திருப்புருவ நெரிச்தகொழுிக்‌ தழலே போத்தி 

“செக்சடீலக்‌, கண்ணிடந்த கண்ண இக்கு? திசரியருள்‌ செல்வா போற்றி 
மைக்குவனை யணையமணி கண்டாவங்‌ கயற்கண்ணி மணாள போற்றி. 

(இ-ள்‌.) பொய்ந்நெறியுடையோர்‌ செய்யும்‌ பூசையையுர்‌ தவத்தையுங்‌ கண்டு 
புன்னகைபுரியும்‌ பழையோனே! போற்றி; தீக்கனுடையயாகம்‌ பொடிபடச்திருப்புருவ 
த்தை நெரித்தருளிய கொடிய நெருப்பே! போற்றி; செந்தாமரைமலர்போன்ற தனது 
கண்ணினைப்பறித்தருச்‌சத்த திருமாலுக்குச்‌ சக்ரெமருளிய வள்ளலே! போற்றி; கரிய 

பலவ ஸ்ரீகண்டத்தையுடையவனே! அங்கயற்கண்ணியார்தலைவனே! போ 


ற்றி. ௪ A 
மேற்படி - வேறு. 
ட. தென்னவ னின்ன வண்ண மேச்தினான்‌ செம்பொற்‌ கூடன்‌ 
மன்னவன்‌ கேட்டா காய வாணியால்‌ வைகை நாட 
( ( pl ச்‌ ட ட கல்‌ 6 ட்‌ 
. வுன்னது சேத்து நாங்சேட்‌ வெந்தன மினிய தாயிற்‌ ்‌ 
றின்னமொன்‌ முளது கேட்டி யென்றன னருளிச்‌ செய்வான்‌. 


(௨௩) 


(இ-ள்‌.) குலேசபாண்டி யன்‌ இவ்வாறுது இத்தனன்‌ ; செம்பொன்நிறைந்தநான் மா 


டக்கூடலில்‌ எழுந்தருளிய சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ கேட்டு அசரீரியால்‌ வைகைநாட்டை 

யுடைய பாண்டியனே! உனதுவந்தனத்தை நாம்கேட்வெந்தனம்‌ இனி தாயிருந்தது; இன்‌ 
னமொன்றள்ளது கேளாய்‌ என்று அருளிச்செய்வாராயிஞர்‌, எ-று, 

சோச்தம்‌- இழிந்தோர்‌ செய்யும்‌ அஞ்சலி. இது அருக்ோ வு்‌ பேரா 

விரிய” எழுதிய உரையிற்கண்டது, * (௪) 


ட 


( 
( 


‘ 


்‌ | 
3 . ஓ 3 ர! ்‌] } 4 
_.. இடைக்காடன்பிணக்குத்தீர்த்தபடலம்‌. ௩௬௫ 


இயம்பரும்‌ பதிக டம்மு ளாலவார யேத்த. பத்‌ 

சயம்புவர்‌ யனந்த முள்ள தானவ ரியக்கர்‌ சித்தர்‌ 
வயம்புரி யரக்கர்‌ வானோர்‌ முனிவரர்‌ மனித ௫ ருள்ளார்‌ ல 

ஈய்ம்பெற விதியாற்‌ கண்ட ஈங்குறி யனந்த மூண்டால்‌. . 


(இ-ள்‌.) சொல்லற்கரிய, பெருமைவாய்க்த க்ஷ இரங்களில்‌ இருவலாய்‌ 
சிறந்தது ; இத்திரூவாலவாயில்‌ சுயம்புவாய்‌ ஏண்ணிறந்த இவலிங்கங்கீளுள்ளன ; அவற்‌ 
னுள்‌ அசுரர்‌-யக்ஷர்‌-சந தர்‌ -வெற்றிவிரு ம்பிய அரக்கர்‌-தேவர்‌-முனிரசிரேஷ்டர்‌-மனிதா 


(முதலாயினா )* பெறும்பேறடைய விதிப்படி தாபித்த சிவலிங்கக்குறிகள்‌ எண்ணிறம்‌ , 


துள்ளன. எ-று. » 0 » (௨௫) 


அக்குறி களின்மேம்‌ பட்ட குறியறு பத்து நான்கா 
மிக்குறி களின்மேம்‌ பட்ட குறிகளெட்‌ டினைய வெட்டுத்‌ 


இக்குறை வயலும்‌ பூசை செய்தன விவற்றியாம்‌ வந்து த 


புக்குறை குறிஈந்‌ தோழன்‌ பூசித்த குறிய தாகும்‌. *, a 
(இ-ள்‌. அந்தக்குறிகளில்‌ மேம்பட்ட அருட்குறிகள்‌ அறுபத்துரான்காகும்‌; இட்‌ 
தக்குறிகளின்‌ மேம்பட்ட அருட்குறிகள்‌ 4எட்டாகும்‌; இக்குறிகள்‌ எண்டிசையில முள்ள 
இந்திராதிதேவர்களாற்‌ பூசிக்கப்பட்டன. இக்குறிகளில்‌ நாம்வந்‌ துவடிக்கும்‌ இவ்வருட 
குறிஈமது தோழனாகிய குபேரன்‌ பூசித்த அருட்குறியாம்‌. எ-று. 
குறியத;என்பதில்‌. அ. - பகுதிப்பொருள்விகு தி. (௨௬) 
, திம தெய்வத்‌ தான மனை த்‌துமோ ரூழிக்‌ காலத்‌ 
, இருந்தநக்‌ தகதோமன்‌ கண்ட இன்கம்‌ மதனா லிங்கே 
யுறைந்தன முறைதலாலேயுத்தச வால வாயாய்ச்‌ 
ரட்‌ தகுவ தின்று முதலிந்தத்‌ தெய்வத்‌ தானம்‌. 
(இ- -ள்‌.) ர ரக அவன்‌ யாவும்‌ ஓர்னழிக்கால 
த்து அழிந்தன. நமது தோழனாகியகுபேசன்‌ பிரதிட்டைசெய்த அருட்குறித்தானமி த? 
அதனால்‌ இங்கே வ௫த்தனம்‌(அவ்வாறுநாம்‌)வ௫ித்தலால்‌, இத்தெய்லதலம்‌ உத்தராலவாய்‌ 
என்னும்‌ இருகாமமுடையதாய்‌ இன்றுமுதல்‌ சிறக்கக்கடல து. எ-று. (௨௪) , 
| ங்குதண்‌ பணைசூம்‌ நீப வன த்தைகித்‌ தொரு? பா தேனு டு 
நிங்குவ மல்லேங்‌ கண்டா பாயில ன நீயும்‌ வேறு » 4 
தீங்குளை யல்லை காடன்‌ செய்யுளை யிகழ்த லாலே 
, ட யாங்கவ னிடத்தியாம்‌ வைத்த வருளினால்‌ வந்தே மென்னா. 

(இ-ள்‌.) (வேளத்தாற்‌)சிறக்த தண்ணிய வயல்சூழ்ந்த கடம்பவனத்தைநீங்கி ஒரு 
பொழுதாயினும்‌ வேறிடத்தில்‌ வசியோம்‌. அனாலும்‌ நீயும்‌ எனக்கு வேறபா.ரதியல்லை. 
. இடைக்காடன செய்த உரைப்பாவை ம்‌ அர்சஇடைக்காடனிடத்தில்‌ 
யாம்வைத்த கருணையினால்‌ இங்குவந்தோம்‌ என்று. எ-று. ்‌ (உத) 

பெண்ணினைப்‌ பாகங்‌ கொண்ட பெருர்தகைபி பரம யோகி 
விண்ணிடை மொழிச்த மாற்ற மீனவன்‌ கேட்டு வானோர்‌ 
புண்ணியா சிறியோர்‌ குற்றம்‌ பொறுப்பது 'பெருமை யன்றே 
வெண்ணிய பெரியோர்க்‌ கென்னா வேத்திஸ னிறைஞ்சி LE 


> 


(இ-ள்‌. பெண்ணை வாமபாகத்க்‌ கொண்டருளியும்‌ பெருந்தகைமைவாய்க்த 
பரமயோகியாயெ சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ ஆகாயத்தில்‌ அசரீரியாகச்கூறியருஈரிய இரு 
மொழியைப்பாண்டியன்கேட்‌ டச்‌ தேவர்கள்செய்த புண்ணியப்‌ பெரும்பேறே இறியவ$ 
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. ( ௪ 
௩௭௭ திருவிளயாட ற்புராணம்‌. 


குற்றத்தைப்பொறுத்தல்‌ நன்குமதிக்கப்படும்‌ பெரியவர்க்குப்‌ பெருமையுல்லவாஎன்று 


து.தித்‌ துவணங்கினான்‌. எ-று. 


(௨5) 
ர தேத்தி னானை யருள்சுரந்‌ தசையு மின்னுக்‌ 
கொழடி.யணை மனையிற்‌ போக்கிக்‌ கோமள வல்லி யோகி 
முடனுறை புலவ ரோடு மொல்லைதன்‌ கோயில்‌ புக்கான்‌ 
வட திரு வால வாயில்‌ வந்துவி. றிருந்த வள்ளல்‌. 
(இ-ள்‌.) கர கதை ட்‌ வந்து நிகரின்றியிருந்த்‌ சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ ' 


தமது திருவடியை வணங்கித்துஇக்க முலேசபாண்டியனைக்கருணைகூர்ம்‌.2 'து துவளாநின்ற 
மின்னலை யொத்த அவசங்கட்டிய மாளிகையிற்‌ போக்கி, பசுங்கொடியையொத்த உமா 
தேவியாரோடிம்‌ தம்மொவெசிக்குஞ்‌ சங்கப்புலவர்களோடும்‌ விரைந்து தமது திருக்கோ 
யிலுக்குச்சென்றருளினார்‌. எ-று. (௬௦) 


[ஸம] 
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மின்மதிச்‌ சடையி னான்பி னடக்துபோய்‌ விடைகொண்‌ டேசு 
மன்னவன்‌ றன்னைப்‌ பாடி வந்தவன்‌ றன்னை மாட்டித்‌ 
துன்மைசால்‌ சங்க வாணர்‌ தம்மொடுல்‌ கொடுபோ யென்றும்‌ 
இ காவா. ப புரிசைசூழ்‌ கோயில்‌ புக்கான்‌. 


இடன்‌ அமினைலை யொத்‌ ளஞ்சந்‌திரனேயணிந்த சடாமகுட.ச்தையுடைய 
த்த இளஞ்‌ குட,த்தையுடை 


சோமசுந்தரக்கடவுளின்‌ பின்டடந்த இருக்கோயிலுக்குச்சென்று விடைபெற்றுத்திரும்‌ 
பும்பாண்டியன்‌ தன்மேற்பாடிவந்த இடைக்காடரை, கேள்விமாட்சிமையின்பெற்றியிக்‌ 
கசங்கப்புலவர்களோடுங்கொண்டு சென்று, எக்காளுக்‌இரு மகள்‌ தனக்கு ஆட்சியாகக்கொ 
ண்‌ வெசிக்குமதில்‌ சூழ்ந்த தமது கோயிலிற்புகுந்தனன்‌. எ-று. (௬௧) 


விதிமுறை கதலி பூகங்‌ கவரிவால்‌ விதானம்‌ தீபம்‌ ர 
புதியதார்‌ நிறைநீர்க்‌ கும்பங்‌ கதலிகை புனைந்த மன்ற 
கதிர்மணி மாடத்‌ தம்பொற சேக்கைமேற்‌ கற்றோர்‌ சூழ 6௨ 
மதிபுனை காடன்‌ றன்னை மங்கல கனிசெய்‌ தேற்றி. 


(இ. ள்‌.) தூலிற் கூறிய முறையால்‌ வாழையுங்கமுகுஞ்‌ சாமரமும்‌ மேற்கட்டி 


யுக பழம்‌. அன்றலர்ந்த மலராற்றொடுத்த மாலையும்‌ பூரணகலசமும்‌ துவசமுமாகிய இ. 
ட வைகளால்‌ அலங்கரித்த விழஉமைந்த ஒனக்கு இரத்தினங்களழுத்‌திய உபரிகையில்‌ 
அழகிய பொன்னாற்சமைந்த ஆதனத்தின்மேல்‌ கற்றுணர்ந்த ' சங்கப்புலவர்கள்‌ சூழ: அண்‌ 
ண ிவையே ஆபரணமாகப்பூண்ட இடைகச்காட்€ ட்புலவரைமங்கலஅணிபுனைக்‌ இரு சதி. 


« 


( 


சிங்கமான்‌ சுமந்த பொன்னஞ்‌ சேக்கைமே லிருந்து வெள்ளக்‌ , 
கொங்கவிழ்‌ தாமந்‌ தூசு குளிர்மணி யாரம்‌ தாஙடு 


“ மங்கல முழவ மார்ப்ப மறையவ சாக்கங்‌ கூற 


நங்கையார்‌ பல்லாண்‌ டேக்ச நன்மொழிப்‌ பனுவல்‌ கேட்டு 
இத்‌ னு 


ட. (இ-ள்‌.) இங்கஞ்சுமக்த பொன்னாலாகிய அழகிய ஆமனத்தில்‌ தானிருந்துமகர 


a மலர்ந்தவெள்விய மலராற்றொடுத்த மாலையையும்‌ வெள்ளாடையையும்‌ குளி 


ர்ந்தமுத்தாரச்சையுந்தரித்து மங்கலவாச்‌சியங்களொரு பாலொலிக்கவும்‌ அந்தணராசிவச 


னத்தை யொருபாற்கூ றவும்‌ 'மங்கலப்பெண்கள்‌ ஒருபால்‌ பல்லாண்பொடவும்‌ நல்ல 


“ உரைப்பாவினைக்கேட்டு, எ-று. 


பாட்டைத்தலைவன்‌ வெண்மலர்‌ மாலையும்‌ வெள்ளாடையும்‌ வெள்ளணியுமணி 


தல்‌ முஒறயருதலால்‌ வெள்ளைக்‌ கொங்கவிழ்த்தாமர்‌ தூள்‌ கொடுமணியாரந்தாங்கி என்‌ 
௦ரோர்‌-இதனைப்பின்வரு நியாயச்தாலுணர்க, ப (கக. 


( 


{ 


{ 
{ 


ஆ. இ 


ர 24 
ENE அக - பல்‌ ௬ 
IN ர ட்‌ 


Ks 


, | 


| ௧3 » ம்‌ 
உ .இடைக்காடன்பிணக்குத்தீர்த்தபடலம்‌, ௩௬௭ 


'அறிவுடைக்‌ காட னுக்கு மருமைமாண்‌ புலமை யோர்க்கு 

முறைமையா லாரந்‌ அரசு முிழ்முலைக்‌ கொடியி னன்னார்‌ 

நிறைநிதி வேழம்‌ பரயமான்‌ விளைநில நிரம்ப கல்கி . 
யறைகழற்‌ காலிற்‌ பின்னேழடி நடர்‌ இதனை வேண்டும்‌. 


» 


(இ.ள்‌.) அறிவமைர்த இடைக்காட்ருக்கும்‌ மாட்சிமைப்பட்ட புலமையில்‌ 

- சங்கப்புலவர்க்கும்‌ இரிசைப்படி முத்தாரங்களையும்‌ பீதாம்பரங்களையும்‌ அரும்பையொக்‌ 
இதனை தலை தயை (ப பூங்கொடிபோன்றபணிப்பெண்களையும்‌ நிறைந்த பொருள்களையும்‌ 

யானைகளையு௩' குதிரைகளையும்‌, விளை நிலங்களையும்‌ அவரவர்க்கு வெறுக்சச்கொடுத்து 

ஒலிக்கும்‌ வீரகண்டை கட்டிய கர்லால்‌. அவர்கள்‌? பின்‌ ஏழடிசென்று இதைவேண்டு 

வான்‌. எ-று." (௩௪) 
புண்ணியப்‌ புலவீர்‌ யானிப்‌ போழ்திடைக்‌ காட னர்க்குப்‌ 

பண்ணிய குற்ற மெல்லாம்‌ பொறுக்கெனப்‌ பரவித்‌ தாழ்ந்தா 
அண்ணிய கேள்வி யோரு மன்னமீ நுவன்ற சொல்லர்க்‌ , 
தண்ணிய வழுதா லெங்கள்‌ கோபத்‌தத்‌ தணிந்த தென்னா? 


» ப 
உர 


(இள்‌.) என்க கண்டர்‌ புலவர்களே! அடியேனிப்பொழுது இடைக்கா, ன்‌ 
டனார்க்குச்செய்த குற்றங்களையெல்லாம்பொறுக்கக்கடவீரென்று து.இர்‌ துவணங்குனான்‌. 
அண்ணிய நூற்கேள்வியில்‌ வல்லபுலவரும்‌, அரசனே! நீ கூறிய சொல்லாகிய குளிர்ந்த 
அமுதினால்‌ எங்கள்‌ கோபமாகியு நெருப்புத்தணிந்ததென்று. எ-று. . ப (௬௫) 

இன்னமு மால வாயெம்‌ பிறையவன்‌ கருணை நோக்க ற்‌ 

'பன்னரும்‌ புகழ்மை குன்டுப்‌ பாக்கிய முனக்குண டாக ப 
'வென்னறல்‌ லாக்கற்‌ கூறி யேகினா ராக வந்தது. 

தென்னவன்‌ குலேசன்‌ செய்த தவமுருத்‌ திரி்தா ம 


(இ-ள்‌.) இன்னமுர்‌ திருவாலவாயிலெழுந்தருளிய சோமசுந்தரக்கடவுளின்‌ 
கிருவாரோக்கத்தால்‌ சொல்லுதற்கறிய ரத்திகுன்றாப்‌ பெருஞ்செல்வம்‌ உனக்குண்டாரி 
கக்கடவதென்று நல்ல ஆசிவசனங்க நிச்செல்ல, அந்தக்குலேசபாண்டியன்‌ செய்ததவ 
மும்‌ உருத்திரிந்து மகப்பேறாகவுதித்தாற்போல. எ-று, hE (௩௬௬) ' 
எரிமருதீ தவனி முன்னா மெண்வகை மூர்த்தி யன்பு : 
- புரிமருதி தனைச்‌ சூழ்ந்த 'பொருபழி அடைத்தொன்‌ சோதி, 
விரீமருத்‌ அடல்வான்‌ றிங்கண்‌ மில்க்‌ தவ னருள வந்தா 
னரிமருத்‌ தனனார்‌ சென்ன னடலரிக்‌ குருமா யன்னான்‌. 

(இ ள்‌.) அக்கினி-காற்று-பிரு இவிமுதலாகிய அஷ்டமூர்த்தமும்‌, (தம்மிடத்‌. து) 
அடிமைசெய்யும்‌ தேவேர்திரனுக்குச்‌ சம்பவித்த நீங்காத பிரமஹத்தியை யொழித்தவ 
ரும்‌, நிலவினைக்கக்கும்‌ வெள்ளிய பிறைச்சந்திரனை (ச்சடைமுடி.யின்பேரில்‌) அணிரித, 

.. வருமாகிய சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ திருவருளால்‌, ற்காக திய இளஞ்சிங்கவேறு 

்‌ _ போன்ற ௮ரிமருத்தனபாண்டியன்‌ வந்துபிறந்தனன்‌. எ-று... 

எரி-மருத்து அவனி முன்னாமெண்வகை தத்தக்க ட ்‌ 
தீநவாசகம்‌, 


3 


- எீதிலநீர்‌ நெருப்புயிர்‌ நீள்விசும்பு நிலாப்பகலோன்‌ 


ட 


ச 


» 


.. புலனாய மைக்தனோ டெண்வகையாய்ப்‌ புணர்ந்து நின்றான்‌”? - என்பதனுலுணாக, [ 
கலிநீஷேத்துறை. ' தடு 
a பரிதிலைப்‌ ! புலவருக UN சன்பல்‌ பசல்கம்‌ இத » » 


இரிமருப்‌ பிரலைவெம்‌ மழுவெரிக்‌ க தவன்மதிசி சென்னிமேல்‌ ப்‌ 


இ ்‌ ்‌ ) 


ஃ்‌ 


ட 


*( 


௩௬௮௮ திருவிளையாடற்புராணம்‌. பதன்‌ 


வரிலெப்‌ படைபொறித்‌ தவனெனப்‌ பெறுவர மைந்து  ₹ 

மரிமருத்‌ தனனிடத்‌ தவனிவைத்‌ தானடி யெய்தினான்‌. 
(இ ள்‌.) நிலமுதலியபெரும்பேறுகளைக்‌ கற்றுணர்ந்தோர்க்கு ஈயுங்‌ குலேசபா . 
ண்டியன்‌ பலநாள்க பித்து, திரிர்தகொம்பினையுடைய மானையுங்‌ கொடிய Ae னையு 
'மேக்திய சிவபெருமானுடைய சந்திரனை யணிந்த சிரத்தின்மேல்‌ கட்டமைந்த வல்லா 
திய ஆயுதத்தாலடி த்த அருச்சுனனைப்போல வரம்பெற்ற காளையாயெ அர்மருத்சனனி 
டத்தில்‌ பூபார்ம்வைத்‌து அப்பெருமான்‌ திருவடியை இண்டு க்க: எ-று.() 

இடைக்காடஸ்ணிக்குத்தீர்த்தபடலம்ழற்றிற்று. ' 
அகச்‌ திருவிருத்தம்‌ - ௬௪௯. ப) 


லம்பத்தெழாவ து 
ட...) , . வவஷ்வஷீதினபடலம்‌, 


அறுசீரடியாசிரியவிநத்தம்‌. 
ட தன்ன வேணி வேதிய னிடைக்கா டன்பின்‌ 
சென்றுமீண்‌ டனையான்‌ தொண ம பிணக்கினைச்‌ தீர்த்தவண்ண 
மின்றுசை செய்து முந்நீ ரெறிவலை விதி ஞாழன்‌ ் 
மன்‌ றல்‌ குழலி னள மணந்துமிள்‌ வண்ணஞ்‌ சொல்லாம்‌. . 


0 (இ-ள்‌.) மின்னலைத்‌ திரித்தாலொத்த சடையையுடைய சோமசுந்தரக்‌ கடவள்‌ 
இடைக்காடன்‌ பின்சென்று திரும்பியருளி, அவ்விடைக்காடன்கொண்ட பிணக்கைத்‌ 
திர்த்த திருவிளையாடலை இப்பொழுது கூறினாம்‌; கடலில்‌ எரியும்‌ வலைபினைவீ௫, குங்‌ 
குமமலரின்‌ வாசமிக்க அழயெ கூந்தலையுடைய உமாதேவியாரைத்‌ திரு மணஞ்செய்து 
ப இரும்பியருளிய திருவிளையாடலை ATS ere (க) 
அந்தமி லமகன்‌ கூட லாலவா யமர்ந்த நீல 
கந்தர னுலக மின்ற கன்னியங கயற்க ணாளாங 
கொர்தவி மலங்கற்‌ கூற்தற்‌ கொடிக்குவே றிடத்து வைகி 
மந்தண மான வேத மறைப்பொரு ரூணர்தஅ மாதோ. 
்‌ ்‌ (இ-ள்‌) எல்லையில்லாத ்‌அழகசைய/டைபவராகய நான்மாடக்கூடலென்னர்‌ 
இருவாலவாயிலெழுக்தருளிய நீலகண்டத்தையுடைய சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ உலகங்கள்‌ 
யாவற்றையும்‌ பெற்றருளிய கன்னிப்பருவத்தையுடைய : அங்கயற்கண்ணியாராயெ 
மகரந்தமலர்ந்தமாலையையணிர்க கூந்தலையுடைய உமாதேலியார்க்கு ஏகாந்தத்தானத்தி 
லிருந்தருளி, இரகசெயமானவேதத்தின்கூட்டமானபொருளையுபதேசித்தருளுவார்‌.எ-று, 
நாதனின்‌ னருளா டு நான்‌ மறைப்‌ பொருளை யெல்லாம்‌ 
யாதுகா சணத்தான்‌ மன்னோ வநிலே மெம்பி ராட்டி , 
காதர மடைந்‌ டாள்‌ போலக்‌ கவலையுஞ்‌ சிறிது தோன்ற 
வார மிலளாய்க்‌ கேட்டா எஃதறிந்‌ தமலச்‌ சோதி, 
(இ-ள்‌.) வெபெருமாணாரினிய இருவருள£ற்போதித்த நான்குவேதங்களின்‌ 


்‌ கூடமாயுள்ள பொருள்களையெல்லாம்‌ யாதுகாரணத்தினாலேயோயாமுணரோம்‌ ? என்‌ 


அ, எமதுபிராட்டியார்‌ மறந்தவர்போலக்‌ கவலையுஞ்சிறிது திருமுகத்திலரும்ப அன்பில்‌ 

லாதவரரய்க்‌ க மலரகதராகெ பேரொளிவடிவாயுள்ள அப்பெருமானார்‌ 

கணை உணர்ந்து. எ-று க்‌ 6 (க) 
ட 
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{ 


வு 


tse 
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வஸவீசினபடலம்‌. 
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பை தாக்கத்தில்‌ வா வைத மடக்கை த சகாத்‌ அண வன வனை 
© Ge 
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ஸு 
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வரை 


சவ பரக பர அபக 


ர ட 
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|] 
வி 
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3 வலைவீரினபட்லம்‌. ௩௬௯ 


அசாழூக மனைய வல்கு லணங்கினை நோக்கி யேனை 
பிராமுக மனைய வுளளத்‌ தேமைமார்‌ போல வெம்பாத்‌ 
, பராமுகை யாக வேதப்‌ பயனொருப்‌ படாது கேட்டாய்‌ 5 
குராமுகை யவிழ்ந்த கோதா யுத்றவிக்‌ குற்றந்‌ தன்னால்‌. , 
(இ-ள்‌.) பாம்பின்‌ படத்தையொத்த அல்குலையுடைய உ மாதேவியரைப்‌ பார்‌ 
த்தருளி, மற்ற இரூள்போல இருண்டமனத்தையுடைய இந்தராணிமுதலிய தெய்வமா 
'தர்போல்‌ எமக த்த ல்‌ பராமுகமுடையாயாக, வேதத்தின்‌ பொருள்தேர்ச்சிபெறாமல்‌ 


கேட்டனை ; ; கு.ராவரும்புமலர்ந்த அளகபாரத்தைடையாய்‌! பொருந்திய இந்தப்பிழை , ' 


யினால்‌. எ-று; 3 (௫) 
விரதமு மறன மின்றி மீன்படுத்‌ திழிஞ ரான 
ப.சதவர்‌ மகளா சென்று பணித்தனன்‌ பணித்த லோடு 
உ மரதன வாரக்‌ தாழ்ந்த வாரமென்‌ முலையா எஞ்சி 
- வரதகிற்‌ பிரிந்து வாழ வல்லனே வென்று தாழ்ச்தாள்‌. ட்டு. 


ப (இ-ள்‌.) நோன்பும்‌ தரு மமுஞ்‌ சிறிதுமில்லரமல்‌ மீன்பிடித்து இழிதொழிஹுு 
டையவரான நெய்தனிலத்தவர்புத்திரியாகக்கடவாயென்று பணித்தருினா) அவ்வாறு 
பணித்தருள இரத்தினமாலைதொங்கெசையும்‌ சந்தனச்குழம்பையணிந்த மெல்லியதனத்‌ 
தையுடைய உமாதேவியாரஞ்சி வரதரே! தேவரீரைப்பிரிக்துவாழ வன்மையையுடைய 
னோ வென்று வீணங்கினார்‌. எற்று. (௫) 

ப்‌ 
்‌... விங்குநீரச்‌ சடையா வீங்கு மெல்லியல்‌ பரிவு நோக்கி 
?.. வாங்குநீர்க்‌ கானல்‌ ப படம்‌. வலைஞர்கோன்‌ மகளாய்‌ வைகி 

யாஙகுநீ வளர்காள்‌ யாம்போந்‌ தருங்கடி முடித்து மென்னாத்‌ 
 தேங்குறீ சமுதன்‌ ளைச்‌ செலவிடுத்‌ இருந்தா னிப்பால்‌. 


3 


உ... (இ-ள்‌) பெருககெடுிக்குங்‌ தங்கையையணிக்த சடையையுடைய பெருமா 
னார்‌ தம்மிணின்று நீங்கும்‌ உமாதேவியாருடைய கவலையைரோக்கு; வளைந்த கடற்கரை 
யிலுள்ள இளஞ்சோலையின்‌ வாழ்க்கையையுடைய வலையால்‌ “ முயன்றுண்ணும்‌ பரதவர்‌. 
தலைவன்‌ புத்திரியாய்ப்பிறந்து, அவ்விடத்தில்‌ நீ வாருங்காலையில்‌ நாம்‌ வந்து அரியதிரு £, 
மணத்தை முடிப்பேமென்று நிறைந்த நீர்மயமாயெ கடலிற்றோன்றிய அமுதினையொ 
த்த உமாதேவியாரைச்செல்ல ஏவி ட வனம்‌ பின்னர்‌. எ-று. (௯). 


அன்ன தெரிக்அ நால்லா யைங்கரக்‌ கடவு டாதை 
முன்னர்வர்‌ திதனா லன்றோ மூண்டதிச்‌ செய்தி யெல்லா 
மென்னவீர்ங கவளம்‌ போலாகங்‌ கிருக்கபுச்‌ தகங்க ளெல்லாந்‌ 
தன்னெடுங்‌ கரத்தால்‌ வாரி யெறிந்தனன்‌ சலதி மீதால்‌. 


ப 
» 


ப] 


. (இ-ள்‌.) அதணையுணர்க்து நான்‌ றசையும்‌ இருவாயையும்‌ ஐந்து இருக்க.ரந/களை 
யுமுடைய மூத்தபிள்ளையார்‌ தமது பிதாவின்‌ மூன்வர்‌.௮ு, இதனாலன்றோ இத்திங்குகள்‌ 
விளைந்தனவென்று அவ்விடத்திருந்த திருமுறைகளையெல்லாந்‌ தண்ணிய கவளம்போ 


லத்‌ தமது நெடிய திருக்கரத்தினால்‌ வாரிக்‌ கடன்மீநெறிந்தனர்‌. எ-று, (ஏ) 
வரைபக வெறிந்த கூர்வேன்‌ மைக்தனுக்‌ கநர்தைகையி , 
௮ரைபெறு போத நாலை யொல்லெனிப்‌ பறித்து வல்லே ன்‌ 
திரைபுக வெறிநதா னாகச்‌ செல்வகான்‌ மாடக்கூட 2 jr» 


டய நாத னம்‌ பட்‌ வெகுண்டு சோக்கா. .?? 
| 


தை பு 


ட 104 க்‌ 


» 


[] ப 


( 


திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 


( 


(இ-&.) இரவுஞ்சூரி பிளவுபட எறிந்த கூரிய வேலையேர்திய. குமாரக்‌ 


ட. கடவுளும்‌ தமது பிதாவின்‌ திருக்கரத்திலுள்ள புகழ்பெற்ற சிவஞானபோதமென்னும்‌ 
- மெய்ச்தூலினை விரைந்து பறித்து, சீக்கிரம்‌ கடலில்‌ விழ எறிந்தருள, செல்வமிக்க 
சான்மாபச்கூடலி லெழுந்தருளிய வெள்ளிய இடபஷர்தியையுடைய சோமப்தரக்‌ 
சீடவுள்‌ ஈர்தியெம்பெருமானைக்‌ கோபித்துப்‌ பார்த்தருளி. எ-று. | (௮) 


©. 


{ 


ம (0 


{ 


( 


அடுத்துகா மிருக்குஞ்‌ செவ்வி பறிர்திடா இவரை வாயில்‌ 
விடுத நீ மிருக சாய்‌ இங்கு விளைந்ததன்‌ றனக்கு,மிந்தத்‌ 
தொடுத்ததீங்‌ கொழிய வின்றோர்‌ சுறவுரு வாகி வைய , . 
முடுத்தகா ரோத நீர்புகி குழல்கெனப்‌ பணித்தான்‌ மன்னோ. 


(இ-ள்‌.) ஏகாந்தத்தானத்தை யடுத்து நாமிருக்குஞ்‌ சமயத்தை யறியாமல்‌, 


இவரை வாயிலினின்றும்‌. விடுத்து நீ வாளா இருந்தனை. இதனால்‌ உனக்கும்‌ அபரா 
(தம்‌ விளைர்தது விளைந்த இந்த அபராதம்‌ ஒழிதற்பொருட்டு, இப்பொழுது ஒரு மகர 
மீன்‌ வடிவாகி நிலவுலகைச்‌ சூழ்ந்த கரிய கடலிற்சென்று சுழலக்கடவாயென்று இரு 
வாய்மலர்‌தேழுளினார்‌. ௭-௮. ்‌ (௯) 
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ட 


வெருவருஞ்‌ செலவின்‌ வேழ முகத்தனை விதித்த சாபப்‌ 


'பெருவவி தன்னைச்‌ சாரும்‌ பெற்றியாற்‌ சாபம்‌ கூறு 


னருவரை நெஞ்சு போழ்ந்த வள்ளிலை வடிவேற்‌ செங்கை 
முருகரை வணிகர்‌ தம்மின்‌ மூங்கையா கென்று னிப்பால்‌. 
(இ-ள்‌.) அஞ்சுதலில்லாத கடுகடையையுடைய யானைமுகக்கடவுளுக்கு 


இடிஞ்சாபமாகய பெரியவன்மை தன்னை யடையுக்தன்மையா லவர்க்குச்‌ சபமிடாஅ, 
வெல்லுதற்கரிய இரவுஞ்சூரியின்‌ மார்பைப்பிளந்த கூறிய வெற்றிலைபோலத்‌ தகட்டு 
வடிவமைர்த வேலையேந்திய செவந்த இருச்கரத்தையுடைய முருகக்கடவுளை வைடி 
யர்‌ குலத்துள்‌ ஊமனாக அவதரிப்பாயென்று சபித்தருளினர்‌. பின்னும்‌, வ ௧0) 


[1 


« 


( 


நாயக னேவலாலே நரயகி வலைஞர்‌ மாத 
ராய தும்‌ நந்திப்‌ புத்தே ளசெ.ற வாகி முந்நீர்‌ 

மேய அம்‌ கருணை வள்ளன்‌ மீன்படுத்‌ தணங்கை வேட்டுப்‌ 
போயது மவட்ஞாக்‌ கேள்வி புகன்றது முறையிற்‌ சொல்வாம்‌, 


( 
ட (இ-ள்‌.) சிவபெருமானா (ாவலினா?ல உமாதேவியார்‌ பரதவர்‌ மகளா யவ 


( 


தரித்ததையும்‌; இருகம்‌ திதேவர்‌ கொல்லுதற்‌ ஜறொழிலையுடைய மகரமீன்‌ வடிவமாகக்‌ 
கடலை யடைந்ததையும்‌, கருணா சொரூயியாகய அச்சோமசுர்தரக்கடவுள்‌ ௮ச்சுற 
வினைப்‌ பிடித்து அம்மையாரைத்‌ திருமணஞ்செய்து சென்றருளியதையும்‌, அவ்வம்‌ 
மையாருக்குத்‌ திருவுத்த.ர கோசமங்கையில்‌ உபதேசஞ்‌ செய்தருளியதையும்‌ முறை 
மாக இனிக்‌ கூறுவாம்‌. எ-று, (௧௧) 


( 


கலிநிலைத்துறை, 


சூழும்‌ வார்திரை வைகையந்‌ அறைகெழு நாட்டுட்‌ 

கீழை யார்கலி முகத்து கெய்தலக கீழ்நீ 

ராழ நீள்க௧ருங்‌ கழியும்‌ வளைந்‌ தகா ளைந்து 

தாழை மூதெயி அதெததோர்‌ தண்டுறைப்‌ பாக்கம்‌. 

டட சூழ்ர்த நெடிய அலைகளையுடைய வையையின்‌ அழயெ நீர்த்துறை 


மிக்க பாண்டிமாட்டின்‌ இழ்பாலுள்ள கடலின்‌ முகத்திலுள்ள தாகிய ஒப்பில்லாத தண்‌ 
கனிய !2த்துறைகள்‌ வாய்ந்த நெய்தனிலத்தாரொன்று ரெய்தனிலத்திலுள்ள கடல்க 
ம 


( 


( 


) 
ப 


» 
» வலைவீசினப்டலம்‌. ௩௭௧ 


) 


ன்‌ 
எமைசக்ச ஆழ்ந்த நீண்ட பெரிய கழியாகிய அகழியாற்‌ சூழப்பட்டு கேள ளாவீய 
தீரழையா கிய பெரிய மதிலாற்‌ சூழப்பட்டுள்ளது, எ-று. (௧௨) ட * 
» முடங்கு மூள்ளிலை யாற்புதைந்‌ தெதிரெதிர்‌ மொய்த்து - 
அடங்கு கைகைபோ கொவெளி நூக்கநின்‌ றசைவ 1 ்‌ 
௨ மடங்கு ழெய்யராய்த்‌ கையிருங்‌ கேடக வட்டத்‌ ஆ ்‌ 
தடங்க வாள்பனித்‌ தாடம ரரற்றுவா ரனைய, p ்‌ 
(இ-ள்‌.). மடங்கிய முள்வாய்ச்த இலைகளால்‌ மூபெட்டுச்‌ தம்முள்‌ எதிரெதி 
ரே நெருங்கித்‌ அவளும்‌" ல்‌ மனகடீளாடு காற்றலைக்க , நின்றசைதல்‌,, , 
வளைந்த சரீரத்தையுடையவராடிக்‌ கையிலேர்‌ திப பெரிய குசல்‌ வாளை 
யசைத்து வெற்றியைத்தரும்‌ போர்செய்வோரை யொத்திருந்தன, எ-று. 
தாழையைப்‌ போர்செய்வோ ராகவும்‌, முள்ளிலைகளைக்‌ கேடகமாகவும்‌, மல்‌ 
ரை வாளாகவும்‌ உவலைக்கேற்கப்‌ பொருள்‌ விரித்தணர்க. (௧௯) 
புலவு. மீனுணக்‌ கோசையும்‌ புட்களோப்‌ பிசையும்‌) » 4 » 
விலைப காந்தி மமலையு மீன்கொள்கம்‌ பலையும்‌ OR ப்‌ i 
வலையெ றிந்திடு மாவமும்‌ வாங்குமா ரவழு ப ஸ்‌ 
மலையெ றிந்திடு பரவைவா யடைப்பன மாதோ, ௫ ்‌ ்‌ 
(இ-ள்‌.) புலானாற்றம்‌ வீசு மீன்களைப்‌ புலர்த்தும்‌ சத்தமும்‌, கவரவரும்‌ காக்‌ 
கை முதலிய பறவைகளை போட்டுஞ்‌ சத்தமும்‌, மீன்‌ விற்கும்‌ சத்தமும்‌, மீன்‌ வாங்‌ :) 
குஞ்‌ சத்தமும்‌, வலை வீசுஞ்‌ சத்தமும்‌, அவ்வலையை யிழுக்குஞ சத்தமும்‌, அலைவீசுங்‌ 
கடலின்‌ வாயை யடைக்காநிற்கும்‌. எ-று, (5௪) ்‌ 
வரட்டு நுண்ணிடை நுளச்சியா வண்டலம்‌ பாவைக்‌ பப்லு 


_ கூட்டு இன்றசோ றருகரும்‌ துடைக்தபூங கைதை 
பூட்டு இன்‌ றன நித்திலம்‌, பொருகடற்‌ றரங்கஞ்‌ 
சூட்டு ன்றன கடி.மலர்சூழல்சூழ்‌ ஞாழல்‌. ல்‌ : 
(இ-ள்‌.) அருகே யிருந்து முறுக்கவிழ்ந்த தாழைம்லர்‌ தனங்கள்‌ வாட்டும்‌ 
அண்ணிய இடையையுடைய பரதவச்‌ சிறுமியர்‌ விளையாட்டிடத்துள்ள பதுமைக்குச்‌ க்ஷ 
சோனறூட்டாரின்றன. 'கரையோழி மோதுவ கட.லலையான அ முத்துமாலை பூடிடாகின்‌ 
| றன. சோலையிற்‌ சூழ்ந்த குங்கும்‌ மரங்கள்‌ மணமிக்க மலர்களைச்‌ குட்டாநின்‌ றன. 


சோறு என்றது மகரந்தத்தை என்க. (௧௫), , 


நிறைந்த தெண்கட லாடிநீ ணெறியிடைச்‌ செல்வோர்க்‌ 

கறந்தெ ரிந்தபோற்‌ பொதிரற்தசோ றவிழ்ப்பன தாழை , 

சிறந்த முத்தொடு பசும்பொனும்‌ பவளமும்‌ இரட்டிப்‌ டதத 
புறந்கெ நிக்திடக்‌ கொடுப்பண மலர்ர்தபூம்‌ வ்‌ 


(இ-ள்‌.) நீர்கிறைக்த தெள்ளிய கடலில்‌ நீராடி கெடுச்சாஞ்‌ க தீர்‌ 
த்தயாத்திரையோர்க்கு, அறநூலுணர்க்கசனபோல (ஊட்டுதற்கு) தரழைகள்‌ கட்டமு 
தை யவிழ்த்தல்போல மடல்களை யவிழ்ப்பன. மலீர்க்த பொலிவினையுடைய புன்னை 
மரங்கள்‌ சிறந்த முத்துக்களோடு பசிய பொன்னையும்‌ பவளத்தையும்‌ திரட்டிப்‌ புறத்‌ 
இிலுள்ளோர்க்குத்‌ தெரியக்‌ வதக்க? பாலக்‌ கொடாறின்றன. எ-று. (௧௪) , 


நீ 
கொன்று மீன்பகர்‌ பரதவர்‌ குரம்பைக டோலுஞ்‌ ,.., 


சென்று தாவிமேற்‌ படர்வன?இரைப௫ பவள 190204 


) 


6 


{ 


{ 


௩௭௨ இருவிலையாட ற்‌ புராணம. 


ட மன்மல்‌ வார்குழ னுளைச்சியா மனையின்‌ மீ ணுணக்கு (6 ப அதக 


முன்றில்‌ சீப்பன கடலிடு முழுமணிக்‌ குப்பை. ப்‌ 

[இ-ள்‌.) பிடித்த மீன்களை விற்கும்‌ பரதவருடைய குடிசைகடோறும்‌ கட 
லில்‌ தோன்றிய பவளம்போய்த்‌ தாவி மேலே படராநின்றன. . ௮ச்சடலி னலைகள்‌ 
வீசும்‌ பருத்த முத்தினிராசிகள்‌ (சென்று) வாசமிக்க நீண்ட கூர்தலையுடைய ப.ரதவப்‌ 
பெண்கள்‌ தத்தம்‌: வீகெளில்‌ மீனினை யுலர்த்து முற்றத்தில்‌ வீழ்ந்து அதனிரைகளைக்‌ 
குலைப்பன. எ-று, 

கூற்றம்‌ போன்றகண்‌ ஷுீரச்சியர்‌ வ அப்த திறந்து. 
மாற்றம்‌ போக்கினர்‌ பகர்தருங்‌ கயற்குறேர்‌ மாறார 
தோற்றம்‌ போக்குவ வவர்விழித்‌ துணைகளக்‌ கயன்மீ - 
னாறந்றம்‌ போக்குவ தவர்குழ னகைமலர்க்‌ கைதை. 

(இ-ள்‌) இயமனை யொத்த கண்களையுடைய பரதவப்பெண்கள்‌ அம்பல்‌ 
போன்ற வாயைத்‌ இறந்து விலைபகருங்‌ கயல்மீனுக்கு அப்பெண்களி னிரண்டு கண்‌ 
களும்‌ தத்தமக்கு தேரே பகையாயுள்ள காக்ஷியை யொழிப்பன. அப்பெண்களது 
“உர தலிலணிக்து விளங்கும்‌ தாழை மலர்கள்‌ அக்கயல்மீனின த புலானாற்றத்தை யொ 


Ae (0 
ழுப்பன்‌ எ-று, ட (௧௮). 


அலர்ந்த வெண்டிரைக்‌ கருங்கழிக்‌ இடங்கரி னரும்பர்‌ 
குலைந்த விழ்ர்‌ துதேன்‌ அளும்பிய குமுதமே யல்ல 
கலந்த ருங்கட லெறிகருங்‌ காற்பனங்‌ கள்வாய்‌ I 


மலர்ந்‌ தரும்திய குமுதமு மொய்ப்பன வண்டு, 


( 


Cc’ 


களில்‌ அரும்பின்‌ கட்டவிழ்க்‌து கள்ததும்பிய ஆம்பல்மலரின்‌ மட்டிலுமேயல்ல, மரக்‌ 


கலந்தவழும்‌ கடலலை மோதும்‌ தூரையடைய பனங்கள்ளை வாய்திறந்துண்ட ப.ரதவப்‌. 


பெண்களுடைய வாயாகிய ஆம்பலிலும்‌ வண்டுஈள்‌ மொய்க்கபநின்‌ றன, எ-று. (௧௯) 
ஆய பட்டின த்‌ தொருவன்மே லாய்றிய தவத்தாற்‌ 
| றாய்‌ வானவர்‌ தம்மினுந்‌ தூயனாய்ச்‌ சிறிது 
தியத வினைச்‌ செய்தியா ற்‌, றிண்டிமில்‌ வாணர்‌ 
பலத்‌ சாதியிற்‌ பிறந்துளான்‌ மேம்படு மனையான்‌. 
S ்‌ (இ- ள்‌.) இவ்வாறு வளம்நிறைந்ச ககக னல்‌ கெயில்‌ அட 


டட வனொருவன்‌ முற்பிறப்பிற்‌ செய்த பெருந்தவத்தினால்‌ புனிதமுள்ள சேவர்களிலும்‌ 


6. 


6 


புனிதமுள்ளவனாய்க்‌ கழிந்த பிறப்பிற்‌ சிறிது செய்த கொடிய தீவினையின்‌ பகுதியால்‌ 
திண்ணிய தோணியில்‌ மீன்‌ பிடித்து வாழ்வோர்‌ பிறந்த பரதவகுலத்திற்‌ பிறந்தவன்‌ 
(இழிகுலத்திற்‌ பிறந்‌ தவனாயினும்‌) அவர்களுள்‌ மேம்பட்ட அத்தலைவன்‌. எ-று, (௨௦) 

செடிய காருடற்‌ பரதவர்‌ திண்டிமினடதீதா 

நெடிய வாழியிற்‌ படுத்தமீன்‌ றிறைகொடு கிறைக்குங்‌ ( 

கடிய வாயிலோ னவர்க்கெலாங்‌ காவலோ னேற்றுக்‌ 

கொடிய வானவ னடிக்குமெய்‌ யன்புசால்‌ குணத்தோன்‌. 
(இ-ள்‌.) முடைநாற்றத்தையுடைய கரிய தேகத்தையுடைய பரதவர்கள்‌ 
ட திண்ணிய தோணியை நடத்தி நெடிய கடலிற்‌ பிடித்த மீனைத்‌ திறையாகச்சொண்டு 
£ திறைக்குங்‌ காவல்‌ பூண்ட வாயிலையுடையஏன்‌ அவர்களுக்கெல்லாம்‌ ௮ரசனாயுள்‌ 
ளோன்‌ இஉபக்கொடியையுடைய புவனா திருவடிக்‌ இழ்‌ மெய்யன்பு நிறைந்த 
“ணத்தை யுடையவன்‌. எ-று. | (௨௧) 

ட்‌ 


\ 
{ 


ன்‌ (௧௪) | 


(இ-ள்‌. பரந்த வெள்ளிய அலைகளையுடைய பெரிய கழியாயெ டக்க 
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ல்‌ / 
» - ச 
4 வலைவீசினபிடலம்‌: ௩௭௩ 
உ மகவி லரமையா லாற்றகாண்‌ மறுமையோ டி.ம்மைப்‌ “ 
புகலி£லானென வருந்துவா னொருபகற்‌ போது 
தகவு சால்பெருந்‌ களையொடஞ்‌ சலதிமீன்‌ படுப்பா... 


ட 
» 
னகல வீரர்சலிக்‌ கேகுவா னதன்கரை யொருசார்‌. 


(இ-ள்‌. அநேகராள்‌, புத்‌ ச்சரப்பேறில்லாமையால்‌ பரபோகத்தேஃடு இக 
போகத்தையும்‌ பெருதவனைப்போல வருந்துகின்ற அப்பரதவர்‌ லேபதி ஒருதினம்‌ 
கத்சஞ்‌ சாதி தருமத்திற்‌ பெருந்தன்மை வாயந்த பெரிய சுற்றத்தாரோடும்‌ கடலீலு 


ஆ. 


ள்ள மீனைப்‌ பிடிக்கப்‌ பரந்த கடலிற்குச்‌ செலிவூன்‌ றவன்‌ அக்கடலின்‌ கரையிலொ ள்‌ 


ருபக்கத்தில்‌, எ-று, 0 . (௨௨) 
தக்க மேருமா மலைமக னோடையிற்‌ றவத்தான்‌ 

மிக்க மீனவன்‌ வேள்வியில்‌ விரும்பிய மகவாய்ப்‌ 

புக்க நாயகி தனபதி யாணையாற்‌ புலவு 


» 
தொக்க மீன்லிலை வலைஞன்‌ மேற்‌ றவப்பயன்‌ மார்ப?! , 


(இ-ள்‌.) (மலைமகளுள்‌) மேம்பட்ட இமபர்வதராஜனுடைய ம்லாதிச டதத, 
லும்‌, தவத்தால்‌ மேம்பட்ட பாண்டியன்‌ யாகத்திலும்‌ விரும்பப்பட்ட பதிஇரியாய்‌ வந்‌ 
தருளிய இறைவி தமத இறைவன்‌ கட்டளையால்‌, புலால்நாற்ற யிக்க மீன்‌ விற்கும்‌ 
வலைஞர்‌ கோமான்‌ முன்செய்த தவப்பேறு முதிர. எ-று, (௨௬) 

இச்சை யாலவ னன்பினுக்‌ இரங்குவாள்‌ போலச்‌ 

ு... செச்சை வாய்திறற்‌ தழுதொரு திருமக வாகி 
'  நெய்ச்ச பரசிலைப்‌ புன்னை நன்‌ ன ழலிற்‌ இடந்காண்‌ . 
மைச்ச காரறாடற்‌ கொடுந்தொழில்‌ வலைஞர்கோன்‌ கண்டான்‌, 

(இஃள்‌.) தமதிச்சையால்‌ அவ்வரசனன்பினுக்கு இரங்யெருள்வாள்போலச்‌ 
செவந்த திருவாய்‌ திறர்தமுத ஒரு திருமகவாய்‌, நெய்ப்பற்றையுடைய பெய இலை 
கஸ்‌ நிறைந்த புன்னைமரத்தி னிழலிஜ்‌) டெர்சகுளிஞள்‌ கரிய பெரிய சரீரத்தையும்‌ 
கொடிய தொழிலையுமுடைய ப ரதவா கோமான்‌ பார்த்தனன்‌. எ-று. , 


» 


நெய்த்த-நெய்ச்ச, அமைத்த, -மைச்ச போலி என்க, (௨௪). 
a 


வார்கொ ணீர்த்தறா மர 'துகொல்‌ கரந்துநீ (0 ருறையும்‌ » 
வார்கொள்‌ பூண்முலை மடர்தைகொல்‌ வனத்துறை வாம்க்கைகு 5 
தார்கொள்‌ பூங்குழ லணங்குகெர றடங்கணு மிமைப்ப 

வார்கொ லோமக வாகியீண்‌ டிருந்தவ ளென்னா. 

(இ-ள்‌.) கடலிற்றோன்றிய திருமாதோ ! மறைந்து நீரில்‌ வரிக்கும்‌ கச்சிறு 
க்கிய ஆபரணம்‌ தாங்கிய தனத்தையுடைய 'நீரரமகளோ ? வரத்தில்‌ வசிக்கும்‌ வாஷ்வி 
னையுடைய மாலையையணிந்த பொலிவமைர்‌ த கூந்தலையுடைய வநவரமகளோ! பரந்த 
- கண்களுடிமை கொட்டா நின்றன ; பிள்ளைத்‌ பய்‌ 'இவ்விட.த்திலிருக்கும்‌ 
பெண்‌ யாரோ வென்றார்‌. எ-று, (௨௫) 

பிள்ளை யின்மையேற்‌ இரங்கியெம்‌ பிரான்‌ தமிழ்க்‌ : கூடல்‌ 

வள்ள னல்யெ மகவிது வேயென வலதிதோ 

டுள்ள வன்பு௯ ர்க்‌ தெடுத்திரு ே தோளாறப்‌ புல்லித்‌ 3 

தள்ள ருந்தகைக்‌ கற்பினா டூனதுகைச்‌ கொடுச்கான்‌. ்‌ 


(இ-ள்‌.) மகப்பேறில்லாத எனக்கு அழு ல எமது மட்ட்ட்டு பல்து 
சமிழை யாராய்தற்கிட மாகிய நான்மாடச்கூடலி லெழுச்தருளிய சோமசுந்தரக்கடவு" 


. (1 
[இழு வ 2 
௩௭௪ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 


ளருளிய மசப்பேறிது வென்‌ லு ஊக்கத்தோடு மனத்தில்‌ அன்புமிக்கெடுத்து இர 
ண்டு தோள்களிலும்‌ பொருந்தத்தழுவி, நீங்குதலில்லாத பெருக்தன்மைவாய்ந்த கற்‌ 
பையுடைய தனது மனைவியின்‌ கையிற்‌ கொடுத்தனன்‌ எ-று, (௨௬) 


டட பிறவி யந்தகன்‌ றெரிக்துகண்‌ கன்‌ கழிந்த 
வறிய னீணிதி பெற்றென வரம்கினாள்‌ வலைஞ 
ரெறியும்‌ வேலையி ஞார்க்தனர்‌ கையெறிந்‌ திரட்டி க்‌்‌ 
குறிய வாணகை வலைச்சியர்‌ குழறினார்‌ குரவை. 
(இ-ள்‌.) பிறவிக்குருடன்‌ (விஷயங்களை) உணரம்கண்‌ த்தல்‌ 
மிக்க வறுமையுடையோன்‌ பெரிய வைப்புநிதியைப்‌ பெற்றாற்போலவும்‌, (தன்‌ கண 
வன்‌ கையிணின்று) வாங்கினாள்‌. நெய்த நிலமாக்கள்‌ அலைவீசும்‌ கடல்போலக்‌ கோ 
ஷித்தார்கள்‌. சிறிய வொள்ளிய கையையுடைய அந்ரெய்தனிலப்‌ பெண்கள்‌ கைவீசி 
அ வக்வ பாடினார்கள்‌. எ-று, ட (௨௪) 
்‌ ட பிழையில்‌ கற்புடை மனைவியும்‌ பெறா அபெற்‌ றெடுத்த 
ae. குழவி யைத்தடங்‌ கொங்கையுங்‌ கண்களுங்‌ குளிரத்‌ 
க ட தழுபி முத்தமிட்‌ டுச்ிமோம்‌ தன்புளந்‌ ததும்ப 
வழக்‌ தாயெ மணிவிளக்‌ காமென வளர்ப்பாள, 
(இ-ள்‌.) தவறுதலில்லாத கற்பையுடைய நெய்தனிலத்தலைவன்‌ மனையா 
ளும்‌ வருந்திப்பெறாது தவத்தின்‌ முதிர்ச்சியா ற்பெற்டுறடுத்த மகவினை பருத்த தனங்‌ 
களும்‌ கண்களும்‌ குளிர்ப்பேறப்புல்லி,. முத்தமிட்டு உச்சி மோந்து அன்பு மனத்தி 
॥னின்று மீதாரப்‌ பொலிவமைந்த இரத்தின விளக்கைப்போல்‌ வளர்ப்பாளாயிஞ்ள்‌.() 
புலவு மீன்விலைப்‌ பசும்பொனாற்‌ செய்தபல்‌ பூணு ்‌ 
மிலகு மாரமும்‌ பாசியும்‌ சாசிடை யிட்டுக்‌ 6 
குலவுங்‌ வ சங்கமுங்‌ குலத்தினுக்‌ இசைய ல்‌ 
்‌ . வலக லாதபே ரழகினுக்‌ கழகுசெய்‌ கணிந்தாள்‌ 
(இடள்‌.) புலால்காற்றம்வீசுமீன்விற்று ஈட்டிய பசிய பொன்னாற்செய்த பல 
ஆபரணங்களையும்‌, விளங்கு முத்தும்‌ பாசியும்‌ ஆகிய இவற்றினோடு அவற்றி னிடை 
யிடையே யிரத்தினங்களை கோவைசெய்து விளங்கும்‌ கோவையையும்‌, அக்கு மணிக 
ளையும்‌ தமது குடிப்பிறப்பினுக்ருப்‌ பொருக்கி எல்லையிலலாத பேழகுக்கோரழகு 
செய்தல்போல அணிந்தோம்பினள்‌: எ-று, “ (௨௯) 


{ 


கொண்டை வாய்வலைச்‌ சிறுமியர்‌ தொகையொடுி்‌ துறையபோய்‌ 

வண்ட லாடியு நித்தில மாமணி கொழித்துங்‌ 

கண்டன்‌ ஞாழல்சூழ்‌ கானலங்‌ கடிமலர்‌ கொய்தும்‌ 

கொண்ட லோதிபின்‌ ரழ்தரக்‌ குரைகடல்‌ குளித்தும்‌. 

் (இ-ள்‌. சகோவைக்கணிபோலச்‌ செவந்த வாயையுடைய பரதவச்சிறுமியர்‌ 
கூட்டத்தோமெ கடற்றுறைக்குச்‌ சென்று இற்றில்‌ கோலி விளையாடியும்‌ (முச்சிலால்‌) 
முத்தங்களைம்‌ கொழித்அம்‌, , தாழையும்‌ குங்கும மரங்களுஞ்‌ சூழ்க்கத இளஞ்சோலைகளி 
லுள்ள பொலிவுவாய்ந்த வர்சமிக்க மலர்களைக்‌ கொய்தும்‌, மேகம்போலக்‌ கருமிறம்‌ 
வாய்ந்த பின்னர்ச்‌ சரிய ஒலிக்குங்‌ கடலில்‌ நீராடியும்‌, எ-று, (௬௦) 
்‌ தளர்ந்த ௦ பைங்கொடி ருக்கும்‌ தன்னுயிர்‌ தீ தலைவ 

ட ஜசர்த வைகலுங்‌ குறைபட்‌ வவனிடத்‌ தார்வங்‌ 
p வளர்ந்த வன்பு மொண்‌ கொங்கையுங்‌ கிளரநாட்‌ ஏ றிதில்‌ 
வளர்ந்து வைகனாள்‌ வைகலு முயிரெலாம்‌ வளர்ப்பாள்‌, 


{ 


வீலை வீசின பாலம்‌, ௩௭௫ 


» 
மலை 
ட்டன 


(இ-ள்‌.) ஓரக பசிய சொடிபோன்ற இடையும்‌ தமதுயிர்ககுழவராகிமச 


சிவபெருமான்‌ ஜீரையறுத்த நாளும்‌ சிறி வரவும்‌ ௮ப்பெருமாணிடத்தில்‌ ஆசைமேலி 


ட்டவிளங்கும்‌ அன்பும்‌ பவம்‌ தனங்களும்‌ வளர்ந்து தோன்றவும்‌ நாடோறும்‌ எல்லா 
வுயிர்களையும்‌ அலத வளர்க்கும்‌ பிராட்டியார்‌ சறிதுபொழுதில்‌ வளர்ந்திருர்தீனர்‌. 


அல. வாயுடை நாயக னேவிய வாறே » 
£மாலை தாழி மதிச்சடை மகூடமுங்‌ கரங்க க ப 
அ மாடுய வடிவுடை ௧ உர்‌ இயு'ஞ்‌ சுறவக்‌ > 
கேரல மாகிவெண்‌ டிரைக்கடல்‌ ட ல இருக்கதான்‌. 

(இஃள்‌,) திருவாலவாயுஓடய சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ கட்டளையிட்ட விதமே * 
மாலைபோலம்‌ தாழ்ந்தசையும்‌ பிறையையணிந்த சடாமகுடத்தையும்‌ திருக்கரங்கள்‌ 
நாலேயும வாய்ந்த திருவுருவத்தையுடைய திருநந்திதேவரும்‌ மகரமீன்‌ வடிவமைந்து 
வெள்ளிய அலைகளையுடைய கடலில்‌ மூழ்கி மகிழ்‌ கூர்ந்திருந்தனர்‌. எ-று, (௬௨) 

்‌ குன்றெ றிந்தவேற்‌ குழகனுங்‌ கரிமுகக்‌ கோவு ப 
மன்றெ றிந்ததம்‌ திரிமெலாஞ்‌ சிரமிசை யடக்காக்‌ ! ” டல. 


ப்‌ உத 
» 


கன்றெ றிர்சவுனறிவருங்‌ கழல்மன தீ தடக்கா ட ள்‌ 
நின்றெ றிர்தவன்‌ மத்தென வுழக்கிடா நிற்கும்‌. - ்‌ 
(இ-ள்‌.) செவுஞ்சூரி பிளவுபட எறிந்த வேலையேந்திய முருகக்கடவுளும்‌ 
யானைமுகக்கடவுளும்‌ முற்காலத்தில்‌ எடுத்தெறிந்த நூல்களையெல்லாம்‌ தமது தலை 
யின்மேலடக்கி,விளங்கணிவீழக்‌ கன்றினை வீசிய திருமால்‌ அறிதற்கரிய திருவடியை 
மனஜ்திலிருச்இிப்‌ பாற்கடலில்‌ நிலைபெற்றுக்‌ கலக்கிய மந்தரகிரியைப்போலக்‌ கலக்‌ 
குவாராயினார்‌. எ-று, (௬௩) 
கிட்டு தொணியைப்‌ படடனைக்‌ கழபட விசைபோய்த்‌ » 
தட்டுஞ்‌ சோங்கனை மேலிட சரக்கொயெ கவிழ 
. மூட்டுஞ்‌ சிறிமெல்‌ வ மதம்‌ சுறவெலா முடுக்கி 
1... வெட்டும்‌ கோகோக்‌ சே னய மீனெலாம்‌ வீசும்‌ 


} 


ந 


3 


* 


(இ-ள்‌.) தோணியை கலு மோதும்‌; படவு னத்‌ கல்‌ செ 
ன்று தாக்கும்‌; சோங்கு தன்னிடத்திற்‌ செறித்த சரக்குகளோடுங்‌ கவிழந்து குப்புற ' பட்டணை 
அதன்மேற்‌ பாயும்‌; கோபித்துத்‌ தன்மேல்‌ வருகின்ற பல சுருமீன்களை யெவ்லங்த அர 0 
த்தித்‌ தண்டிக்கும்‌; சனது கொம்பீரற்‌ சோத்து மற்றுள்ள மீன்களை யெல்லாழ்‌ திசை 
தோறும்‌ சிந்தும்‌, எ-று, (௬௪) 
்‌ தரங்க வாரிநீர்‌ கலக்கலாற்‌ றந்‌ இரங்‌ கொடுமே 
லிரங்கு வான்புல வோர்க்கமு தீகையா லெண்ணார்‌ 
புரங்கண்‌ மூன்றையும்‌ பொடி த்தவ னாணையாற்‌ புனலிற்‌ 
கரங்க ணான்கையுல்‌ கரந்தமீன்‌ மந்தரங்‌ கடுக்கும்‌. ல ப 
(இ-ள்‌.) பதைவரது திரிபுரங்களையும்‌ (புன்னகையால்‌) சாம்பராகச்செய்த 
சிவபெருமானது கட்டளையால்‌ தனது சதுர்ப்புயங்களோதி கூடிய இருவருவத்தை 
மறைத்துகின்ற இருகந்திதேவராகிய சுறாமீன்‌ அலைகளையுடைய கடல்நீரைக்‌ கலக்கு 
தலாலும்‌ தந்‌தரச்தைக்கொண்டு ,பின்னர்‌ உயர்ந்த அறிவின ராகிய முனிவர்களுக்கு 
(ஞானோபதேசத்தால்‌) நித்தியச்துவத்தைக்‌ கொடுத்தலாலும்‌ மர்தரமலைக்குச்‌ சமான , 
மாக விளங்காநிற்கும்‌, எ-று, ட ; 
மந்தரமலைக்குத்தர்திம்‌ சாய)துநிற்றன்‌ முதலியன, நந்தியம்பெருமானு 
க்குத்தம்திரம்‌ கமா திகள்‌. அமுதம்‌ - சாவின்மை ந்த்‌ 


ட] 
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* பூம்‌ / \ 


) ) 


/ தே 
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ட 


ie 


| 
ல ்‌ ௫ 
௩.௭௭ திருவிலை யாடற்‌ புராணம்‌. 


தள்க்ந நீர்த்திரை போய்தளைச்‌ சேரிகள்‌ சற்ப்ப்பது உ... 

தள்ளா நீர்குடித்‌ தெழுமழை சூலிறப்‌ பாயு 

ஒன்னா நீண்மருப்‌ புடையமீன்‌ மொய்கல மக்தத்‌ 
தெள்ளு நீர்த்துறை நடையற வின்னணக்‌ திரியும்‌. 


( 


(4 


6 (இ-ள்‌.) தாவும்‌ நீரைச்‌ குடித்தெழுந்த மேகங்களின்‌ கருச்சிதைய எழுந்து 
பாயும்‌ மூள்வாய்ந்த மீண்ட கொம்பையுடைய மகரமின்‌ முத்த சக்களைக்‌ கொழிக்கும்‌ 
நீர்மயமா ய அலையின்வழியே சென்று, வலையர்‌ சேரிகள்‌ சாயவும்‌, நெருங்கிய மரக்‌ 
கலமான அ அந்தத்‌ தெள்ளிய பத சஞ்சரித்தலொழியவு.ம்‌, இவ்வாறு 
' திரியா நிற்கும்‌, எ-று. ட்‌ ்‌ (௬௬) 
எற்றி சாலெனக்‌ துறைமகன்‌ யாமித பிடிக்கும்‌ 
பெற்றி யாதெனக்‌ தளையொடும்‌ பெருவலைப்‌ பாசம்‌ 
பற்றி யாழியூர்‌ படகுகைத்‌ தெறிகதனன்‌ படகைச்‌ 
சுற்றி வாயிழித்‌ தெயிற்றிறப்‌ பாய்ந்தது சுறவம்‌, 
வ (இஃள்‌.) ரெய்தனிலத்தலைவன்‌ இத எப்படிப்பட்டதெனவும்‌, இதனை நாம்‌ 


¢ 


( 


“பிட க்குக்கன்மை எவ்வகைத்தெனவும்‌, (நினைத்து) தனது உறவினரோடுஞ்‌ சூழந்து 


பேரிய பலைக்கயிற்றைப்பற்றிக்‌ கடலில்‌ செல்லும்‌ படவினை நடத்தி வீசினான்‌. அம்ம 


கரமீனான அ படவைச்‌ சூழ்ந்து வாய்பிளந்து தனது வக்நிரதந்தத்தா லப்படவு சிதை 


யப்‌ பாய்ந்தது, எ-று, ்‌ (௬௪) 


படவு டைப்பமவார்‌ தோணிமேற்‌ பாய்‌. க்துமத்‌ தோணி 5 
விடவு றத்தெறித்‌ தெறிச்திட விசைத்தொரு சோங்கி 
னிடைபு குற்துநீள்‌ வலையெறிக்‌ இங்கனம்‌ வெவ்வே 
அடல்பு குக்துழ அயிரெனப்‌ பாதனு முழல்வான்‌. 


A 


(இ-ள்‌. படவை யுடைக்க, ஒரு தோணிமேற்‌ பாய்ந்சேறி வலை வீசவும்‌, 
அந்தத்‌ தோணி பிளவுபடத்‌ தெறித்துச்‌ இழைக்க," 
புகுக்‌து நெடிய வலையை வீசி இவ்வாறு (வினைல்சக்தால்‌) வெவ்வேறு யாக்கைகளிற்‌ 


ke] 


சால்வில்சத்து ஒரு சோர்கடற்‌ 


சென்று உழ்லும்‌ உயிரைப்போல அரந்நெய்தனிலத்‌ தலைவனு முழன்ன இரிவானா 
ஃயினான்‌. எ-று, (௬௮) 
i முன்னர்‌ வீனை பின்னது முளை, தமி கழு முயன்று 
‘ “பின்னர்‌ வீசினான்‌ முன்னுறப்‌ பெயர்ப்தெழும்‌ வலததி 
அன்னி வீரனா லிடம்பட வுருத்தெழு மிடத்தின்‌ 
மன்னி வீசினால்‌ வலத்தெழு மகரவே றதுதான்‌. 

.... (இ-ள்‌) மகரமினானது முன்னே நின்று வலை வீசினால்‌ பின்னே பொருந்த 
எழுந்து தோன்றும்‌, முயன்று பின்னே நின்று வீசினால்‌ முன்னே பொருந்தத்‌ தலை 
நிமிர்ந்து எழாமிற்கும்‌,. வலப்பானின்‌ ௮ (பிடிக்குஞ்‌ சூழ்ச்சி) கருதி வீசினால்‌ இடப்‌ 
பால்‌ BEAUTE AEG த்த வத இடப்பானின்று வீசினால்‌ வலப்பாலெழாகிற்கும்‌, 

எறிவ லைப்படு மகமலர்ச்‌ தீர்ப்பவ னுள்ள 

மறுதீ லைப்பட வலையி.னும்‌ வழிஇப்பொரு ளாசை 
நெறிம லர்க்குழ லன்னவர்‌ நிலாவென நினைவும்‌ : 
நறிப வர்ச்கரி தாம்பரம்‌ பொருளென வகலும்‌. 

6 (இ-ள்‌.) வீசிய வலையில்கப் படும்‌, ஏ/சப்பட்டதெனக்‌ கருதி மனமகிழ்ந்து 
இழுப்பவனுடைய மனஞ்சுழல வலையினின்றும்‌ வழுவி, பொருளரசையையுடைய 
கலரை யணிந்த நெறித்த கூரீத்லையுடைய விலைமகளிர்‌ நினைவைப்போலவும்‌ தியானி. 

© 


ப 
{ 


» 
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» வலைவீசினபட்‌ லம்‌, ௩௭௭ 
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9 
தீதுண்ர்வோ மென்பார்க்கு உணர்தற்கரிய சிவபெருமானைப்‌ போலவும்‌ அசலாநிற்‌ 
கும்‌. எ-று. (௯௦) 
ஏவ லாளரோ டின்னவர றின்னமீன்‌ படுத்தற : மி 
காவ தாக்தொழி லியற்றவு மகப்படா தாக ; 
,யாவ ரேயிது படுப்பவ பென, ரங்‌ கானத்‌ 1D 


காவ லள னும்‌ பரதருங்‌ கலங்கஞ ருழச்தார்‌. 
(இ-ள்‌.) சிவனோடு Cg இந்த மகரமினைப்‌ இடிச்ச கே 


» 


துவாகிய தொழிலைச்‌ செய்யவும்‌ அசப்படாதொழிம; இதனைப்‌ பிடிப்பவரொவரோ அவ , 


ரை யுணரேமென்று”£பெரிய கழிக்கரையிலிருந்த காவல்செய்யு மக்நெய்தனிலத்தலைவ 
னும்‌ வலைஞரும்‌ பெருந்துன்பத்தி லாழ்ந்தனர்‌. எ.று, (௪௧) 
சங்க லம்புதண்‌ டுறைகெழு காடனிச்‌ சலதித்‌ 
உ அங்க மந்தர இமனக்டெம்‌ தலமருஞ்‌ சுறவை 
யிங்ச ணேந்தெவன்‌ பிடிப்பவ, னவனியா னன்ற மலர்த்‌... 
மங்கை மங்கலக்‌ இழானென மனவலித்‌ திருந்தான்‌. 2... 1 
(இ-ள்‌.) சத்குச்ளொலிகும்‌ தண்ணிய கடற்றுறை மிக்க கரட்டையுடைய : 
பரதவகுலபதி இக்கடலில்‌ பெரிய மந்தரகிரியைப்போலக்‌ இடச்து சுழலு மசரமினினை 


வந்து பிடிப்பவன்‌ யாவன்‌ அவனே நானருந்தவத்தாற்‌ பெற்ற மங்கையின்‌ திருமணத்‌ 


திற்குரியவனென்று உறுதி கெய்திறாந்தனன்‌. எ-று, (௪௨) 
ற நந்தி காகனு மினையனா யங்கய னாட்டத்‌ 
.... திரந்து வாணுத லாளுமங்‌ கனையளா யிருப்பத்‌ » 


ப 


தந்தி நாலிரண்‌ டேக்திய தமனிய விமானக்‌ 

அத்து நீர்ச்சடை யார்மண முன்னினார்‌ மன்னே. 

௦ (இ-ள்‌.) இருநந்திசேவரும்‌ இத்தகையராயிருச்சவும்‌, அங்கயற்கண்ணியாரா 
இம அர்த்தசந்‌ திரன்‌ போன்ற ஒள்ளிய நெற்றியையுடைய தமி அப்பு 
ரதவர்‌ சேரியில்‌ அத்தன்மையராயிருகக அஷ்ட கஜங்களாற்‌ ருங்கப்பெற்ற பொன்‌ 
விமானத்தில்‌ (எழுந்தருளிய) அலை வீசும்‌ கங்கை யையணிர்த & சடைமுடியையுடைய : 


சுக்தரேசப்பெருமானார்‌ இருமணஞ்செய்தலைக்‌ ககுதியருளினர்‌. எ-று. (௪௩). 
$ 


உயர்ந்த சாதியும்‌ கம்மினு பிழிந்‌ தஜென்‌ றுன்னிக்‌ ல 
கயந்த கெஞ்சுடை வலிச்குலக்‌ கன்னியை வேட்பான்‌ 
வியந்து கேட்பதெவ்‌ வாறவர்‌ வெறுக்குமுன்‌ னவருக் 
இயைந்த மீன்வலை யுருவெடுத்‌ தேகுது மென்னா,. 


(இ-ள்‌.) உயர்ந்த குலங்களும்‌ தம்மைக்சாட்டிலு மிழிக்தனவென்று கருதி 
வெறுத்த மனமுடைய வலைஞர்‌ குலத்துதித்த கன்னிப்பருவமுடையாளை மணவினை 
முடிக்க மனம்‌ விரும்பிக்கேட்டது எவ்வண்ணம்‌ ? அவர்கள்‌ வெறுக்கு முன்னர்‌ 
அவர்கனாக்கேற்ற மீன்‌ (பிடிக்கும்‌) வலைஞனுருவேற்றுச்‌ செல்வோமென்று, எ-று. 

அறுசீர்க்கழீநேடிலடி யாசிரியவிநத்தம்‌. 


கருருண்‌ முகந்தா லன்ன கச்சனன்‌ கச்சோ டார்த்த 

சுரிகையன்‌ றேண்மே லிட்ட துகலினன்‌ குஞ்சி சூட்டு » 
முருகுகொப்‌ பளிக்கு செய்தற்‌ கண்ணியன்‌ மூத்த வானோ 

ரிருவரு மறையும்‌ தேடி யிளைப்பவோர்‌ வலைஞ னான்‌. ட 


(இ-ள்‌.) கரிய இருளை முகந்தாற்போன்ற கச்றுக்இ துக்கம்‌ தட்டி 
உடைவாளுடையவணாகி, தோளில்‌ வஸ்திரம்‌ போர்த்து, சிகையில்‌ தேன்‌ சொரியும்‌ 
108” 


» 


ட. ௩௬௭௮ தணிக்கக்‌ புராணம்‌, ட 


செய்தல்‌ மாலையணிந்து (தேவர்களுக்கெல்லாம்‌) மூத்த திருமாலும்‌ பிரமனும்‌ வேதங்‌ 
i சஞூர்‌ தேடிக்‌ (காணாமல்‌) இளைக்க ஒருவலைமகனாயெ தத்‌ எ-று, 
முழு அல ன்ற சேற்கண்‌ முதல்வியை யருளி லார்‌ 
லிழிகொழில்‌ வலையர்‌ தாகச்‌ சபித்தவா றென்னே என்க 
மழிபடு சாப மேறார்‌ பசதராய்‌ வரவும்‌ வேண்டிற்‌ 
றழகிது ஈன்று நன்றே யாலவா ய்டிகள்‌ செய்கை. 


( 


(இ-ள்‌.) க்‌ அடவ மீன்றருளிய முத்ல்வியாராகிய அங்க 
ட யற்கண்ணம்மையாரைக்‌ இருடைபயழிலீலாரைப்போல இழிதொழில்வாய்க்‌ த வலைஞர்‌ 
குலக்கன்னியாகச்‌ சபித்த காரணம்‌ யாதோ ? (அதீனால்‌) எக்சாளும்‌ பழியமைந்த சா 
பக்கோட்படாத பெருமானார்‌ பரதவர்‌  திருவுருக்கொண்டு (திருமணஞ்‌ செய்தற்கு 
வருகையும்‌ வேண்டிற்று, திருவாலவாயி லெழுந்தருளிய அப்பெருமானார்‌ செய்கை 
ட நன்று நன்று ௮ழகாயிருக்தது, எ-று. 
ல்‌ பழியடு' சாபமேறார்‌ என்றது, திருமால்‌ முதலியோர்‌ கண்ணுவர்‌ தலில்‌ 
_மூனிவார்லும்‌ விருக்தை முதலிய மாதராலும்‌ சபிக்கப்பட்டமையாலும்‌ சிவபெருமான்‌ 
“பிஷாடனத்‌ திருவுருவேற்றபோ தாருகவஈ முனிவர்‌ சபிக்க அதன்‌ கோட்படாமை 
யாலும்‌ என்க. ௨ (௪௬) 
ட்‌ தன்பெருங்‌ கணத்து ரானார்‌ தலைவ னுஞ்‌ ன வாண 
ட்‌ “னென்பது தோன்ற வேட மெடுத்தெறி வலைதொ ளிட்டு 
்‌.. வென்புற மலைப்பக்‌ காவி மீனிடு குடம்பை தாங்கப்‌ ்‌ 
, பின்புற நடந்து செல்லப்‌ பெருந்‌ அறைப்‌ பாக்கம்‌ புக்கான்‌. | 
(இ-ள்‌.) தமது பெரிய சிவகணத்தலைவர்கள்‌ தமக்குத்‌ தலைவராகிய வெபெ 
ருமான்‌ நெய்தனில வாழ்க்கையன்‌ என்பது தோன்ற வேடங்கொண்டு வீசம்‌ வலையி 
னைத்‌ தோளின்மேவிட்டு, முதுகின்‌ புறத்தை யலைப்ப மீன்போடுங்‌ கூட்டைச்‌ சுமந்து 
காக்கப்‌. பின்னே பொருந்த நடந்துவ.ர பலப்‌ கடற்றுறையிலுள்ள அப்பாக்கு. த்தை 
( யடைக்தருளினன்‌. எ-று, 
சலதிவாணீன்‌ - கங்கைவாழ்தலையுடையவன்‌ எனச்‌ கோடலும்‌ ஒன்று, 


a கழித்தலைக்‌ சண்டற்‌ காடுவ்‌ கைதையங்‌ சானு நெய்தற்‌ 
( 'சுழித்தலைக்‌ டெங்கு நீத்துச்‌ சுஃறெலுர்‌ ே மீகாட்டுப்‌ பெண்ணை 
வழித்‌ தலை சுமந்து வார்கள்‌ வார்ப்பவா யங்காம்‌ தாம்பல்‌ 


Ct குழித்தலை மலர்பூங்‌ கானற்‌ கொடிவலைச்‌ சேரி சேர்ந்தான்‌. 


சோலையையும்‌ நெய்தல்‌ மலரைச்சுழித்து அலைக்குங்‌ கடங்குகளையுங்கடச்‌.து,சுஃறென்‌ 
..... இறூலிச்கும்‌ மடலையுடைய பனையானது வழியினின்று தலையிற்‌ சுமந்து ஒழுகு மது 
ப்‌ வினைவாக்க வாய்திறந்து ஆம்பல்கள்‌ (குழிகளில்‌ மலரும்‌ பொலிவுவாய்ந்த இளஞ்‌ 
சோலை சூழ்ந்த ௮ப்பாகத்திலுள்ள வளைந்த வலைஞர்‌ சேரியை யணை ந்தருளினார்‌. - 
பெருக்குகை யமுதன்‌ னைப்‌ பெறா அபெற்‌ நெடுப்பா னோற்ற 
வருக, தவ வலைஞர்‌ வேந்த ன திசய மகத்துட்‌ டோன்ற 
ம்‌ வருந்தகை யுடைய காளை வலைமகன்‌ வரவு நோக்கத்‌ 


திருக்கழ. குடைய ஈம்பி யாரைமீ செப்பு கென்றான்‌. 


[ 


(இ-ள்‌.) பெருந்தசைமையையுடை ய அமுதை யொத்த உமாதேவியாரை 
,சருப்பூம்வாய்ர் பெறாமல்‌ பெற்றெடுக்கத்‌ தவஞ்செய்த அரிய தவத்தையுடைய வலை . 
ஞர்‌ குலபதி ஒரு பெருவியப்புத்‌ தன்‌ மனத்திற்றோன்ற வரகின்‌ தசகைமைவாய்க்க 


( 


(இ-ள்‌.) கழியினிடத்திலுள்ள கண்டற்காட்டையும்‌ தாழையையும்‌ இளஞ்‌ 


ன 


ந 
» 


» ்‌- வலைவீசினப்‌டலம்‌: ௩௭௯... 


J 
காளைப்பருவதிதையுடைய வலைஞாது வருகையைப்பார்த்‌ அ திருந்திய அழகையடைய 
நம்பியே ! நீ யார்‌ சொல்லக்கடவாயென்று வினாவினான்‌, எ-று, (௪௯) உ. 5 

. சந்தகான்‌ மறைக டேறாத்‌ தனியொரு வடிவாய்த்‌ தோன்றி 
_வச்தமீன்‌ கொலைஞன்‌ கூறு: மதுரையில்‌ வலைஞர்க்‌ கெல்லார்‌ ' க அன 
தந்தைபோற்‌ இறந்து ளாஜோர்‌ சனிவலை யு. ழவ னல்ல 
டட படைத்துக்‌ காத்துத்‌ அடைக்கவும்‌ வல்ல வேன்‌. 
(இ-ள்‌.) சந்சமமைக்த நான்கு மேதங்களும்‌ அளந்து தெளியாத ஒப்பில்‌ ம 
லாத ஒரு திருவுருவங்கொண்டு ப வர்திருளிய பரதவர்‌ குலபதி, கூறுகின்றா; , 
மதுரையிலுள்ள வலைஞர்களுக்கெல்லாம்‌ பிதாவைப்போலக்‌ காவல்பூண்டு இறந்த ஒரு 
ஒப்பில்லாத வலைஞர்‌ குலபதியின்‌ மேம்பட்ட புத்திரன்‌ யான்‌ படைத்துங்‌ காத்தும்‌ 
கவும்‌ வல்லவனாவேன்‌, எ-று, (௫௦) 
அல்லது வான்கீ னெல்லா மகப்பட வலைகொண்‌ டோச்ச 
வல்லவ னவே னென்ன மற்றிவன்‌ வலைஞன்‌ கோலம்‌, ; 
புல்லிய மகன்கெரன்‌ முன்னம்‌ புசன்றசொல்‌ லொன்றிப்‌ போஜ 
சொல்லிய தொன்றி ரண்டுஞ்‌ சோதனை காண்டு மென்னா; து 
... (இ-ள்‌.) இஃதன்றி, வான்மினெல்லாம்‌ சக்க வலைகொண்டெறியும்படி வல்‌ 
லவனாவனென்்‌ று கூறியருள; இவன்‌ வலைஞர்‌ கோலங்கொண்டுவந்த ஒருபுருடனே ! * 
முன்பு க அட்த்ன்‌ இப்பொழுது கூறியதொன்று இவ்விரண்டையும்‌ , 


சோதிப்போமென்று கருதி. எ-று (௫௧) 
்‌. தொண்டுறை மனக்துக்‌ கானற்‌ ௮ுறைமக னஃதெ லிந்தத்‌ . 
்‌ தண்டுறை யிடத்தோர்‌ வன்மீன்‌ றழலெனக்‌ கரந்து சீற்றங்‌ 
கொண்டுறை கின்ற தைய குறித்தது பிடித்தி யேலென்‌ » 


விண்டுறை கோதை மாதை மணஞ்செயக்‌ தருவே னென்றான்‌. 


ட்‌ (இ-ள்‌.) (சிவபெருமான்‌ திருவடிக்கு) தொண்டுபட்ட மனத்தையுடைய 
இளஞ்சோலை சூழ்ந்த கடற்றுறைத்தலைவன்‌ ௮ஃதாபில்‌ ஐயனே ! இர்தத்‌ தண்ணிய 
துறையினிடசத்து ஒரு வலிய மகரமின்‌ வடவாமுகாக்கினியைப்போல ஒளித்துக்‌ கோ ' 
பங்கொண்டு வூக்கின்றத; கருதி யகனைப்‌ பிடிப்பாயாகில்‌ எனது பெறுதற்கரியவஸ்‌ 
டுகள்‌ மதுவுண்டு ௨௫க்கு மாலையையணிக்த புத்ஜரியைத்‌ திருமணமுடிக்கக்‌, கொடுப்‌ » 


பேனென்று கூறினான்‌. எ-று, (6௨) 

...... இங்கவே றனையான்‌ காலிற்‌ சென்னடைப்‌ படட பாய்க்‌ து ந: 
சங்கெறி தரங்கம்‌ தட்பத்‌ தடங்கடல்‌ கிழித்துப்‌ போலக்‌ 
இங்கர னான காளை வரையெனக்‌ களைத்த தோண்மேற்‌ 52 
றொங்கலிற்‌ டெந்து ஞான்ற தொகுமணி வலையை வாங்கி, ரு ்‌ 


(இ-ள்‌.) இங்கவேற்றை யொத்த வலைஞ' ருருக்கொடுவந்த சிவபெருமானார்‌ 
காற்றைப்போல விரைந்து செல்லும்‌ ஈடையையுடைய , படவின்மேற்‌ பாய்ந்து . சங்‌ 
இனை வீசும்‌ அலைகள்மேலெழுர்‌ அ தடுக்கவும்‌ பரந்த கடலைச்‌ கிழித்துச்‌ சென்று தமது 
ஏவலாளனான சிவகணத்தலைவனுடைய மலைபோலக களைத்த தோளின்மேல்‌ மாலை 
போலக்‌ இடர்சசையும்‌ (விளிம்பிற்கோத்த) மணிகள்‌ நெருங்கிய வலையினை வாங்கு, , 

செவ்விதி னோக்கி யாகந்‌ திறாகநின்‌ றெறிந்தான்‌ பக்கங்‌ ு 
- சகெளவிய மணிவில்‌ வீச விசையொலி கறங்ப்‌ DF 5 
. பைவிரித்‌ அயிர்‌தஅ நாகம்‌ விழுங்கவாய்‌ பட்ட மீன்பேர்ல்‌ ” 
்‌. வெவ்வினைச்‌ சறவே றையன்‌ விடுவலைப்‌ பட்ட தன்றே, AS 


( 


்‌ ௩௮௦ இருவிலையாட்‌ ற்‌ புராணம்‌. 
\ (இ-ப்‌.) அப்‌ பெருமானார்‌ குறித்துப்‌ பார்த்துத்‌ தமது. திருமேனி இருக்‌ 
நின்று வீச, விளிம்பிற்‌ பொருந்திய மணிகள்‌ ஒளிவீசவும்‌ வீசிய விசையால்‌ (மேகத்‌ 
தின்‌ ஒலிபோல) ஒலி கோஷித்துப்‌ பரவவும்‌ படத்தை விரித்துப்‌ பெருமூச்செறிந்து 
சர்ப்பம்‌ விழுங்க அதன்‌ வாயிற்பட்ட மீனைப்போலக்‌ கொடுக்தொழிலையுடைய மகர 
வேறு வீசிய அவ்வலையில்‌ அகப்பட்ட எ-று ன்‌ பப்டி 


6 ( 


த, கேளி ரன்பின்‌ வலைப்படும்‌' ee கோன்றாய்‌ 
வீசிய வலையிற்‌ பட்ட மீனினைச்‌ சுருக்கு வாங்கிக்‌ 
ப காசெறி தரங்க முந்நீர்க்‌. கனூயிடை யிட்டான்‌ கள்வாய்‌ ௨௦ 
மூசுசே னென்ன வார்த்து மொய்த்தன பாதச்‌ சாதி, 


(இ-ள்‌.) குற்றத்தினின்று நீங்கிய அடியவர்‌ பத்‌ திவலைலி தப்‌ வலைஞர்‌ 
கோமானார்‌ தாவி வீசிய வலையிலசப்பட்டமீனை அவ்வலையைச்‌ சுருக்கி யிழுத்து இரத்‌ 
। இனங்களை வீசும்‌ அலைகளையுடைய கடலின்‌ கரையிற்போட்டனர்‌. உடனே மதுவில்‌ 
கதத வண்டை, ப்போல ஆரவாரித்து வலைஞர்‌ கூட்டம்‌ கெருங்னெ. எ-று, (௫டு) 


இளையுக்ல்‌ கோனும்‌ விசு வலைஞராய்க்‌ ளெர்தொ ளாற்றல்‌ 
விளைவொடு முயன்‌ னு பன்னாள்‌ வினைசெயப்‌ படாத மீனிவ்‌ 

“  வினயவ ஜெருவன்‌ மூனே யொருவிசை யெறிந்தா னீர்த்தா 
6 னளியகங்‌ குலத்தோர்‌ தெய்வ மகனிவ னாகு மென்றார்‌. 


Ce (இ-ள்‌. களைஞரும்‌ ஈமது குலப்பதியும்‌ வீசாநின்ற  லைத்தொழிவிகைய்‌ 
விளங்கும்‌ புயவன்மையின்‌ கிளர்ச்சியோடு. பலநாளு முயன்று வீசியும்‌ அகப்படாத 
மீன்‌ இந்த இளைஞனொருவனே யொருதரம்‌ வலைவீசி யிழுத்தனன்‌; இவன்‌ நமது குல 
த்திற்குரிய கருணையையுடைய ஒப்பில்லாத தெய்வமாவானென்று கூறினார்கள்‌, (௫௬) 


கைகைசூழ்‌ துறைவ னோகை கைமிகப்‌ பம்பை யேங்க ( 


நொய்தெனு அசுப்பிற்‌ கள்வாய்‌ அளைச்சியர்‌ குரவை தூங்கப்‌ 
6. பைதழை பகுவாய்க்‌ கச்சைப்‌ பரதவுற்‌ கலங்கன்‌ ஞாழல்‌ ல்‌ 
செய்தெழுங்‌ கோதை மாதைத்‌ திருமணம்‌ புணர்த்தி னானே. 


ட 


ல (இ-ள்‌.) தாழைகூழ்ந்த கடற்றுறையையுடைய வலைஞர்‌ குலபதி மகிழ்ச்சியில்‌ 
' மிக்குப்பொலியவும்‌, பம்பையென்னும்‌ வாச்சியம்‌ ஒருபாலொலிக்க வும்‌; நொய்துபட்ட 
இடையையும்‌ மதுமணக்கும்‌ வானீபயுமுடைய வலைமகளிர்‌ ஒருபால்‌ குரவைச்கூத்‌ 
ட சாடவும்‌, படம்விரித்த அரவத்தைக்‌ கச்சையாகவுடைய பரதவர்‌ குலபதியாகவர்த 
£ பெருமானார்க்குக்‌ குங்கும மலராற்றொடுத்த மாலையையணிந்த கூர்தலையுடைய தனது 
புத்திரியாராயெ உமாதேவியாரைத்‌ இருமணம்சேர்த்தான்‌.. எ-று, 


ய 


பகுவாய்‌-அன்மொழி. 6 | (௫௭) 
அந்நிலை வவ கோல மாயின மருக னாரு 

பநின்னிலை வேற்க ஹேவ்‌ விண்ணிடை விடைமேழ்‌ கொண்டு , 

தந்நிலை வடிவாயித்‌ தோன்றித்‌ தடங்கரை மீனம்‌ தானு 


நன்னிலை வடிவே போன்று நந்தியாய்‌ முந்திக்‌ தோன்ற. 


& 


& (இ-ள்‌.) ). அப்பொழுது இருமணக்கோலங்கொண்டருளிய மருமகனாரா யெ 
பெருமானாரும்‌ ஒளிநிலைபெற்றோங்கும்‌ வேல்போன்ற கண்களையுடைய. உமாதேவி 
யாரும்‌ ஆகாயத்தில்‌ இடபவூர்தியின்மே alt 44 பய ப தமக்குரிய அருளுருவாய்ச்‌ 
சகளிகரித து. க சோன்றியருளி பரந்த கடற்கரையிலுள்ள மகரமீனும்‌ முன்னறாள்ள 
சிருவுருவத்தையே அர்த சக்கடி முற்பட்டுத்தோன்ற, எ-று, (௫௮) 


௩ 
« 


்‌ வலவ ன: பில்லு ௩௮௧ 
ரகொற்றழிவள்‌ விடைமேற்‌ காட்டி கொ டுத்தவர்‌ கருணை நாட்டம்‌ ௪ 
பெற்றலினை மேலைச்‌ சார்பாற்‌ பிணித்தவிப்‌ பிறவி வாழ்க்கைச்‌ ்‌ 
சிற்றறி வொழிக்து முக்கீர்ச்‌ சேர்ப்பனல்‌ லறிவு தோன்றப்‌ 2 


ரூ 


பொற்றனுமேறா வீரன்‌ பூங்கழ லடிக்கழ்த்‌ தாழ்ந்தான்‌. ல 

வ (இ-ள்‌ ள்‌.) வெற்றியையுடைய கெஷ்ளிய இடபவூர்தியின்மேல்‌ காட்சித்‌ 
தருளிய பெருமானார்‌ இருபாகோக்கம்‌ பெறுதலால்‌ கடற்றுறையையுடையி வலைஞர்‌ 
குலபதி முற்பிறப்பிலுள்ள கன்மச்சார்பினாற கட்டுண்ட இரந்தச்சனன உடல்வாழ்விற்‌ - 
கியைந்த சிறிற்றிவினின்‌ று நீங்கி ஈல்லுணர்வுதிக்கப்‌ பொன்மேருவையே வில்லாக 
வுடைய வரம்பிலாற்றலையுடைய , ,பெருமானாரது, 'பொலிவமைக்த வீரகண்டையை * 
யணிந்த திருவடிக்ழ்‌ ல்லை. எ-அு, (௫௯) 


இரக்கமி லிழிந்த யாக்கை யெடுத்துழ லேழை யெனைப்‌ 
புரக்கவின்‌ றென்போல்‌ வந்த புண்ணிய வடிவம்‌ போற்றி ு 
யரக்கெறி பவளச்‌ செவ்வா யணக்கினை மணக்கதென்‌ பாசங்‌, 


கரக்கவெள்‌ விடைமே னின்ற கருணையே போற்றி யென்றான்‌. ப த்‌ 


(இ-ள்‌.) கண்ணோட்டம்‌ சிறிதுமில்லாத இழிந்த சரீரத்தையெடுத்‌ தழலும்‌” 
அறிவில்லாதவென்னை யிப்பொழுதுகாக்க என்னைப்போல என்‌ கிவ்‌ 
- வந்தருளிய தருமசொருபத்தை வர்திக்கக்கடவேன்‌ செந்நிறத்தை வீசும்‌ பவளம்போ 
ன்ற செவந்த திருவாயையுடைய எனது புத்திரியாரைத்‌ திருமணம்புணர்ச்து எனது , 
ஆணவமலச்சிமிழ்ப்பு A இடபவூர்‌திமேனின்‌ அ காட்சிதந்தருளிய திரு 
வருவ வந்திக்கக்கடவேன்‌. எ-று, (௬௦) 


்‌ அசவிலான்‌ பரவி நின்ற வன்பனை நோக்‌இப்‌ பன்னாண்‌ 
மசவிலர வருத்த நோக்கி யுமையைநா மகளாகத்‌ தத்து >» 
தகவினான்‌ மணந்தே நீயித்‌ தரணியிற்‌ றனத னென்ன 


ட ககவிலாப்‌ போக மூழ்கு நம்முல கடைவா யென்ன. 


(இ-ள்‌.) அடியாரிதயமே தம்‌ திருச்சோயிலாகக்கொண்டருளிய பெ 
மானார்‌ தம்மைத்‌ துஇத்து நின்ற நெய்தற்றுறைவனைரோக்கி, பலநாளு மச்சளில்லாமை : 
யால்‌ நீ வருந்தும்‌ வருத்தத்தைப்பார்த்‌ அ; நம்மினின்றும்‌ பிரியாத உமாதேவியார்‌”, 
ரை நாம்‌ உனக்குத்‌ திரும்களாகத்தர்‌ த (வேதாகமங்களிற்கூ றிய) விதியால்‌ திருமண » 
முடித்தோம்‌; நீ இந்நிலவுலகில்‌ குபேரனைப்போல இகழ்ச்சியில்லாச்‌ பெரும்போகத்தி 
லழுந்தி ஈமது சிவலோகத்தை யடைவாயென்று, எ-று. (௬௧) ட) 

்‌ பெண்ணினை வஅவைக்‌ இந்த பெருக்‌ அறைச்‌ சேர்ப்பற்‌ கன்று 
தண்ணளி சுரத்து நல்கித்‌ தருமழால்‌ விடைமேற்‌ றோன்றி 
விண்ணிடை நின்றான்‌ சென்றான்‌ வேத்திரப்‌ படையா னோடு 
டம்‌ யன்ப ரோடு முத்தர காச மங்கை. 


9 ப 


ந்ல்ல 
(இ-ள்‌.) சனத புத்திரியாரைத்‌ பணம சதற்குக் தொடுக்க பெரிய 
நெய்தற்றுறைத்தலைவனுக்கு அக்காலையில்‌ தண்ணிய திருவருள்‌ சுர்ந்தருளித்தரும 
மாகிய பெரிய இடபவூர்தியிலெழுர்‌ தருளி விண்ணில்‌ நின்‌ ற சிவபெருமானார்‌ வேத்‌ 
திரப்படையையேர்்‌ திய ஈந்தியம்பெருமானோடும்‌ உள்ளத்தில்‌ நிறைந்த மெய்யன்ப , 
ரோடும்‌ திருவுத்தரகோசமங்கைக்குச்‌ சென்றருளினார்‌, எ-று, » (௬௨) , 
அங்கிரும்‌ தநாதி மூர்த்தி யரதிகான்‌ மறைக ளேத்துங்‌ , , 
கொங்கிறாங்‌ . கமலச்‌ செவ்விக்‌ குரைகழல்‌ வணங்கிக்‌ கேட்பப்‌ ,, 


) 
ப 
ப 


( 
ட்ப 


௩௮௨ ஒருலின்யாடத்‌ புராணம்‌. ட 
்‌ பங்இருக்‌ தவட்கு ந்‌ க்‌ திரட்டி முர்ரீர்ம்‌ த்க்‌ ட 
பொங்கிருஞ்‌ சுதைபோ லட்டிப்‌ புகட்டினான்‌ செவிக ளார. 

௨ (இ-ள்‌.) அநாதி முத்த நித்தராகெ பெருமானார்‌ அத்தலத்திருக்தருளி பழ 
மையாகவுள்ள கான்குவேதங்களும்‌ வணங்கும்‌ வாசமிக்க பெருமைபொரும்‌ திய தாம 
ரைமலீர்போலும்‌. செவல்விவாய்ந்த ஒலிக்கும்‌ வீரசுண்டையையணிந்த திருவடியை 
வணங்கி முன்னர்ச்‌ இருவாலவாயிற்‌ கேட்‌ ட ருளுசல்போலக்‌ கேட்டருள்‌; இடப்பாக 

தீதிலிருர்த பெருமாட்டியார்‌ வி ரல பட்ட ஒருசேரத்‌ திரட்டிக்‌ கட 
விற்றோன்‌ றிய பெருமைவாய்ந்த PE ப ப்‌ செறித்தப்‌ புகட்டி 
யருளினார்‌. எ-று, ௦ (௬௩) . 
மேற்படி வேறு, ்‌ 
அவ்வேலை யன்புடையா ரறுபதினா யிரவர்க்கு மளித்துப்‌ பாச 
வெவ்வேலை கடப்பித்து வீடாத பரானந்த வீடு நல்கி ( 
ட... மைவிவேலை யனையவிழி! யங்கயற்க ணங்கையொடு மதுரை சார்ந்தா 


னிவ்‌ே வலை நிலம்‌ புரக்க முடிகவித்துப்‌ பாண்டியனென்‌ கிருந்த மூர்த்தி. 


Cs 
6 ௦. (இ ள்‌.) இர்தக்கடல்குழ்ந்த கிலவுலகைக்சாக்க மகுடஞ்சூடிச்‌ சவுந்தரபா 
ண்டியனெனத்‌ இருகாமம்வாய்க்து செங்கோல்செலுத்திய சோமசுந்தரமூர்த்தி (உமா 
தேவியார்க்குபதேசித்சருளிய) அக்காலையில்‌ (தமது அனுஞையால்‌ அங்கிருந்த) அன்‌ 
பிற்‌ சறந்தவர்களாகிய அடியவர்கள்‌ சவயோகியர்களாயெ அறபதிஞயிரவர்களுக்கும்‌ 
உபதேசித்தருளி ஆணவமலமாகிய வெய்யகடலினைக்கடக்கச்செய்து என்றும்‌ “ஒரு 
படித்தாய்‌ நிலைபெற்ற ஞானானந்தத்தைவிளைக்கு முத்திறிலைதந்தருளி ம்ம்‌ கட 
வேலையொத்த AC அங்கயற்கண்ணியாரோடும்‌ திருவாலவாயை யடைச்‌ 
தருளினார்‌. எ-று, ( (௬௪) 

வ்லைவீச்னபடல ற்றிற்று. A 

Ci அ, பாயிரம்‌ ட்ப திவி ம்‌ ௨௭௪௧௧, 


6 டு 


3 ஐம்பத்தெட்டாவது, 
வர்தவூடிகளுக்கு உப தேசித்தபடலம்‌, 


கொச்சகக்கலிப்பா. 
ட... கலைவிசு மதிச்சடையோன்‌ கடற்றுறைவன்‌ றலைச்சென்று 
வலைவீசி யவன்பா௪ வலைவீசும்‌ பரிசதுமே . 
லலைவீசும்‌ ! புனல்வாத வூரரைவம்‌ தவிச்சைவலி 


நிலைவீசிப்‌ பணிகொண்ட நெறியறிர்த படிமொழிவாம்‌. 


(இ-ள்‌) நிலாவொளி வீசு கின்‌ ற பிறையையணிகந்த சடாமகுடத்தையுடைய 

. சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ கடற்றுறைவனாதிய நெய்தனிலைத்தலைவனிடத்துச்சென்று கட 
லில்‌ வலையைவீசி அவன து ஆணவமாகிய வலைக்கட்டினை யறுத்தருளிய திருவிளை 
யாடலிது. இனி அலைவீசாநின்ற நீர்கிலைகுழ்ந்த வாதவூரடிகளைேத்‌ தேசிகமூர்த்தமாய்‌ 
வர்தருளி அஞ்ஞானமாயெகட்டைச்சேதித்துப்‌ பணிசொண்டருளிய திருவிளையாட 
லைத்‌ தெரிந்தவண்ணம்‌ எடுத்தச்கூறுவாம்‌. எ-று. 6 (௧) 
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1) 


» 
» 


உ வாதவூரடிகளுக்கு ல க்ஸபிலம்‌. ௩௮௩ 
) 
தொடுத்தவறு மையும்பயனும்‌ தூக்கிவழம்‌ குகர்போலீ 
வடுத்தவயல்‌ குளநிரப்பி யறம்பெருக்கி யவனியெலர 
, முடுத்தகட லொருவர்க்கு முகவாத வுவரியென 4 
்‌ மடுத்த யாப்‌ புனல்வைகைக்‌ க்ப்‌ வாதவூர்‌. ப 
_. (இ-ள்‌. ஒழுவனைச்சூழ்ச்த மிடியையும்‌ அவன்‌ பிறர்க்குப்பயன்‌ படும்‌ பிர 
யோசனத்தையும்‌ ஆராய்ந்து கொடுப்பார்போல அடுத்த வயலையுங்‌ குளத்தையும்‌ வறு 
மைதீர நீர்‌ நிரப்பி, - அவற்றால்‌ பல தருமங்களையும்வளர்ச்து, உலகைமுற்றுஞ்சூழ்ந்த 


ஆ 


கடலானது ்‌ ஒருவர்க்சாயினுமுதவாத உவர்நீடுஷடயதென்று அதிற்‌ சற்றும்‌ பாய்நீ 
ச 


துணராத நீர்மயமாகிய வையைக்கிரையின்௧ண்‌ வாதவூரன்னுக்‌ திருப்பதியுள்ள து, 
விழவறா நகரெங்கும்‌ விருக்தரு மனையெங்கு 
மழவரு மகிழ்வெங்கு மறையறாு கிடையெங்கு 
உ முழவரு வாறுகெங்கு முகலரு பொழிலெங்கா 
மூழவரு வயலெங்கு -முடம்பரு வுயிரொன்ன. லு ல, 
(இ-ள்‌.) தேகத்தினின்று நீங்காத உயிரைப்போல நகரமெங்கணும்‌ உற்‌ 
சவநீங்கா; வீகெளெங்க ணும்‌ (இருவகை) விருந்தும்‌ நீங்கா; மழ்க்ிதோன்று மிட 
'மெங்கணும்‌ பிள்ளைகள்‌ நீங்கா; வேதமோதும்‌ பாடசாலைக ளெங்கேணும்‌ வேகமோ 
அதல்‌ நீங்கா; நாட கசாலை யெங்கணும்‌ மத்தளமுழக்கம்‌ நீங்கா ; சோலையெங்கணு 
மேகம்‌ தவழுதல்‌ நீங்கா ; வயுலெங்கணும்‌ உழவுத்தொழில்‌ நீங்கா, எ-று. 
ப 


2. ஆயவளம்‌ பதியதனி னமாத்தியரி லருமறையின்‌ 
உ ாயதிவா சமநெறியின்‌ அறைவிளங்க வஞ்சனையான்‌ 
மாயனிடும்‌ புத்தவிரு மற்கலி ப வந்தொருவர்‌ 

, சேயிவிளம்‌ பரிதியெனச்‌ சிவனருளா லவதரித்தார்‌, 
$ (இ-ள்‌.) இவ்வாறு வளம்தொருந்திய வாதவூரில்‌ அந்தணகுலத்திலே ஆமா 
தீதியர்மரபிலே, அரியவேதகெறியின்‌ பாகுபாடுகளும்‌, களங்கமில்லா ச சிவாசமநெழி 
யின்‌ பாகுபாடுகளும்‌ விளங்கவும்‌, (திரிபுராதியரை) வஞ்சிச்தற்டுபாருட்டு மாயையில்‌ 


வல்ல இருமால்கிறுத்திய புத்சசமயமாகய பேரரந்தகாரஞ்சிதைர்தழியவும்‌ ஒருவர்வந்து, 


செவந்த கிபி பசிவ பெுகானார்‌ திருவ கோலவகற்ச்‌ சீனர்‌ 


» 


பேரவா த வூரரெனப்‌ பற தாமார்‌ பிறங்குமறைச்‌ » 
சார்வாய நூல்வழியாற்‌ சடங்கெல்லா கிறைவெய்தி 

நீர்வாய விளமதிபோ ஸனிஈம்புவார்‌ வேதமுதற்‌ 

பார்வாயெண்‌ ணெண்கலையும்‌ பதினாறாண்‌ டினிற்பயின்றார்‌. 


(இஃ-ள்‌.) நாமகரணம்‌ வாதவூரரெனப்பெற்றருளித்‌ தமக்குரிய விளங்கும்‌ 


ட இ! 


வேதத்தின்‌ சார்பாயுள்ள நூல்களின்‌ வழியரல்செய்யுஞ்‌ சடங்குகளெல்லா நிரம்ப * 


வாய்ச்‌ த) தண்ணிய தன்மைவாய்ந்த இண்ட சபால்‌ வளரும்‌ வாசவூரர்‌ வேதமுத 
லாக வுலகிலார்ந்த அறுபத்துநான்கு கலைகளையும்‌ பதினாறவயதில்‌ நிரம்பப்பழகினஞார்‌. 


இத்தகையோர்‌ நிகழ்செய்தி யறிர்தவர்சென்‌ நியம்பவரி 
மர்த்தனபாண்‌ டியன்கேட்டு வரவழைத்து மற்றவரைச்‌ 
சித்‌. மகம்‌ வரிசையினாற்‌ சிறப்பனித்துத்‌ தன்கோயில்‌ , 


வித்தகநன்‌ மதியமைச்சன்‌ நெழில்யுட்டி மேம்படுத்தான்‌. ன்‌ 


(இ-ள்‌.) த த ர்‌ வாதவூரர்‌ , வெதமுதலிய 1 மூல்க ளில்‌ வல்‌ 
லவராக நிக ழுஞ்‌ செய்தியையறிர்ததச்கோர்‌ சென்றகூற அரிமர்த்தனபாண்டியல்‌ 


» 
|] 


( 


ர்‌ 
வத்‌ ப்பட ற்‌ புராணம்‌. 


கேள்வியுற்று அவரை வருவித்து க ஏதுவாக வரிசைக[? ளாடு அமைச்‌ 
்‌ ,' சியற்குரிய சிறப்புப்‌ பெயரையுங்கொடுத்துத்‌ தனது கோயிலில்‌ சதுரப்பாடமைந்த 
கல்ல கூரிய மதிவாய்ந்த மந்திரித்தொழிலுரிமைவைத்து அவரை, மேம்படுத்‌ தினான்‌. 

( ம்‌ ட செத்றமிகுங்‌ கருவிகளின்‌ றிறதூ லு மனுவேர்தன்‌ 

“ செரற்றபெருச்‌ தொன்னூலும்‌. அளக்கமற விளக்கமுறக்‌ 
கற்றறிர்தோ ராதலினாற்‌ காவலற்குக்‌ கண்போன்ற 
முூற்றுணர்ந்த கம்‌ படட முதலமைச்ச ராய்கிகழ்வார்‌. 

( (இ-ள்‌.) கோபயிக்க களின்‌ 1 1 நூலையும்‌ மது 
வென்னு மரசன்கூறிய பெருமைவாய்ந்த தொன்றுதொட்டுள்ள ' நூலையும்‌ ஐயர்‌ திரி 
பற விளங்கக்கற்றுணர்ந்தோராதலால்‌, பாண்டியனுக்கு இரண்கெண்களைப்போல 
வாய்ந்த முன்னுள்ள மர்திரிகளினுமுதலமைச்சர்ய மேம்பட்டு விளங்குவாராயினார்‌. 

ம சேனை; (02 

ட்ட புல்லாதார்‌ முரணடக்கிப்‌ பொருள்கவர்வா ரென்பதெவன்‌ 

ட கெல்லாத பல்வேறு தீபத்துச்‌ செம்கோன்மை 
ம்‌ ட வல்லர்‌ தத்தமதேத்‌ தரியபொருள்‌ வரவிடுத்து 
நல்லாரா யொப்புரவு ஈட்படைய நஈடக்னெறார்‌. 

(இ-ள்‌.) அடைதற்கரிய பலவாக வேறுபட்ட திவுகளில்‌ செங்கொல்செலு 
த்தவலல அரசர்களும்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ நாடுகளில்‌ கிடைத்தற்கரிய பொருள்களை 
யனுப்பி, பகைமையில்லாதவர்களாய்‌ மனமொத்த ஈட்புக்கொண்டொழுக ஈடக்கும்‌ 
பேருந்சகைமைவாய்ந்த வாதவூரர்‌ பகைவர்‌ வவிமையையடக்கி அவர்கள்பொருளைக்‌ 
கொள்ளைகொள்வாரென்று கூறல்‌ அவரது வன்மைக்குச்சிறந்ததன்று. எ-று, (௮) 

அண்ணலரி மருத்தன னுக்‌ கடல்வாத வூமைச்சர்‌ 
கண்ணுமிடு கவசமும்போற்‌ காரிபஞ்செய்‌ சொழுகுவார்‌ 

6 தண்ணனிசெய்‌ தவனியெலாக்‌ தங்களையபோற்‌ குளிர்தூங்க 

வண்ணமதிக்‌ குடைநிழற்றி முறைசெய்து வரழுகாள்‌. 
ல்‌ (இ-ள்‌.) வெற்றிவாய்ச்‌ த வாதவூரில்‌ வந்தருளிய மந்திரியார்‌ பெருந்தகை 


( 


மைவபய்ந்த அரிமர்த்தன பாண்டியனுக்குக்‌ கண்களையும்‌ பூண்ட கவசத்தையும்போல 
வீனைசெய்தொழுத்‌ தண்ணிய கமுணைசெய்து நிலவுலகலுள்ள மக்கள்‌ யாவரும்‌ தம 
அ சளைஞாபோல வெம்மைநீங்க மகிழ்சிறச்க நிறம்வாய்ந்த சந்திரன்போன்ற தவள 
வட்டச்குடையால்‌ நிழல்செய்து செங்கோல்‌ ஈடாத்திவாழுங்காலையில்‌, எ-று, (௯) 
i . கலிநிலைத்துறை, 

மெய்ம்மை யாம்பொருள்‌ விவேகமும்‌ வேறுபா டாய 

. பொய்ம்மை யாம்பொருள்‌ விவேகமும்‌ புந்தியுட்‌ டோன்ற 


விம்மை யாசைய மறுமையி லாசையு மிகந்து 
செம்மை யாயெ' கருத்தராய்ப்‌ பரகதி சேர்வார்‌. 


1S 


(இ-ள்‌) நித்தியமாகிய பொருளுணர்ச்சியும்‌ திரிபுள்ள அநித்தியமாகயெ 
,பொருளுணர்ச்சியும்‌ தமது மனத்திலுஇப்ப, இகபோகத்தில்‌ விருப்பும்‌ பரபோகத்தில்‌ 

ட விருப்புமாகம இவற்றினின் று நீங்கிச்‌ தவமக பலரா மம்‌ பரமுத்தியை ஆராய்‌ 
யல்‌ படகு ்‌ (௧௦) 


புத்த சாதியோர்‌ பதவுரை நெறிகளும்‌ பொய்யா 
நித்த வேகநா தழுவிய வகவுரை ரெறியுஞ்‌ ப 


வாதவூரடி களுக்கு உப நசத்தமடலம்‌. ௩௮௫ 


, இத்த மாசறுத்‌ கரனருட்‌ டெஸிலியா வ தனான்‌ 9 ௪ 
மித்தை யாணவத்‌ தொடக்கமா இல்லையாம்‌ விடும்‌, 

(இ-ள்‌.) புத்தர்‌ முதலியோரது புற.நால்‌ கூறுமார்க்கமும்‌ மெய்மையை 
யுடைய அழியாத வேத நூலைத்தழுவிய ௮கநால்‌ மார்க்கமும்‌ மண்னு்‌றதையொழி 
த்துச்‌ சிவபெருமான்‌ திருவருளைத்‌ தெளிவு 9த்தமாட்டா; தெளிவுறுத்தலின்ழையால்‌ * 
்‌ சடமாகிய ஆணவக்கட்டொழியா;. முத்தியும்‌ இல்லையாம்‌, ஏறு. ௬௪ * (கக) 
பத்தி செய்தா னருட்பெறும்‌ பத்தருக்‌ கன்றி 
முததி யெய்தரி, தெனமறை மொழிவல்‌ பொது நால்‌ 
சத்தி யப்பொருட்‌ டெளிவெலாஞ்‌ ௪த்திநி பாதர்க்‌ 
குய்த்து ணர்த்திய தாகம மென்பாமெய்‌ யுணர்ர்தோர்‌: 

(இ-ள்‌.) அன்புசெய்து வெபெருமான்‌ திருவருள்‌ பெருநிற்கும்‌ அடியவ 


ருக்கல்லூமல்‌ சிவகதி யடைதலரிதென்று அப்பொது நூலாகிய வேதங்கள்‌ கூறா ॥ 


நிற்கும்‌; உண்மையையுணர்ந்த பெரியோர்‌ உண்மைவடிவாகியசஏவத்தைத்‌ க கெளிதலெ, 
ல்லாவற்றையும்‌ திருவருட்‌ பதிவுடையோர்க்குச்‌ சிறப்பு நூலாகிய ஆகமம்‌ ”விஎக்கி 


யுணர்த்தாநிற்குமென்று கூறுவர்‌. எ-று, ம்‌ ்‌ 20 


. ..... வேத வாகமச்‌ சென்னியில்‌ விளைபொரு எபேதம்‌ 5 
பேத மாகிய பிணக்கறுத்‌ இருட்பிணி யவிழ்த்து 
காக னாகிய தன்னையு மென்னையு நல்கும்‌. . 

.  போதனாகிய குருபரன்‌ வருவ்தெப்‌ பொழுதால்‌. 


்‌ (இ-ள்‌.) வேதாக மங்களின்‌ சிரசில்‌ விளையும்‌ பொருளால்‌ அபேதம்‌ பேதமெ 
வரம பிணக்கினை யொழித்து அணவமலமாகிய கட்டிணின்றும்‌. நீச்ச எப்பொருட்‌ 
கும்‌ இறைவனாகய தன்னையும்‌ என்னையும்‌ அருளாநிற்கும்‌ ஞானாசிரியராயெ குருமூர்‌ 
தீதி வந்தருளுதல்‌ எக்காலையென்று. எ-று, (௧௩) 


கரவி லாதபே ரன்பினுக்‌ தட்கல்‌ கருணைக்‌ 204௮ 
குரவ னாரு என்‌ றியிக்‌ கொடியவெம்‌ பாசம்‌ உகு 
புரையில்‌ கேள்வியாற்‌ கடப்பது புணையினா ன்றி 

யுரவு நீர்க்கடல்‌ ஓ கொடு நீந்துவ தொக்கும்‌, 


(இ-ள்‌.) வஞ்சனையில்லாத பெரிய அன்பினுக்கு எளிவந்தருளும்‌ இருபா 


மூர்த்தியாயெ ஞானாசிரியருடைய திருவருட்புணையின்றி இந்தக்‌ கொடிய வெய்ய பா 


அமாகிய கடலைக்‌ குற்றமில்லாத நூற்கேள்வியாற்‌ கடக்கத்‌ தொடங்கல்‌ மரக்கலத்தா 
லன்றிப்‌ பெரிய நீர்மயமாகிய கடவினைச்‌ கடத்தற்குக்‌ கையினால்‌ நீந்துதல்‌ ஓக்கு 
மென்று, எ-று, ்‌ (சச) 


என்றிவ்‌ வாதவூர்‌ மறையவ சின்டிவி டெய்தத்‌ ; 
துன்று மாசையா ற்‌ ஜெடக்குண்டு சுருதியா கம்‌ ன்‌. 
லொன்று கேள்வியோர்‌ வருந்தொனு முணரந்தவ ரிடைத்தாஞ்‌ 
சென்று காண்டொல மளவளாய்த்‌ தேர்ஞவா ரானார்‌. 

(இ-ள்‌.) இந்த வாதவூரி லவதறித்த அந்தணாளர்‌ பேரின்பவடிவாயெ பர, 
கதியை யடைய எல்லையின்றி யெழுந்த ஆசையினால்‌ கட்டுண்டு வேதாகம நூல்களிற்‌ 
பொருட்‌ திய கேள்வியில்‌ வல்லோர்‌ வர௫ுந்தோறும்‌ 'அவர்கள்பாற்‌ பதி புசுபாச விலக்‌ 
கணங்களை யுணர்ந்து அவர்களிடத்துச்‌ ச பர்க்குகதோஅன்‌ கர்‌ துதெளிவா 

ரரயிஞர்‌, ஏஃ௮... ௩ ்‌ ய (௧௫% 
109 


% 
Db 


» 


௩௮௭ இருவிளையாட்‌ ற்‌ புராணம்‌. 


எண்ணி லாரிடத்‌ ல்க தறிபொரு ளெல்லா ம . 
( முண்ணு நீர்விடாய்க்‌ குவரிநீ ருண்டவ சொப்ப 
வண்ண லாரகத்‌ தமைவுரு 'தரசனுக்‌ குயிருங்‌ 

ட கண்ணு மாயமைச்‌ எமில்‌ கைவிடா தியல்வரா. 
6 இ-ள்‌.) பெருமைவாய்ரந்‌ த வாதவூர்‌, அளவில்லார்‌ பலர்பாலும்‌ வரையறுத 
தாராய்ந்தறிந்த ' பொருள்க ளெல்லாம்‌ புருகும்‌ நீர்விடாய்‌ தணித்தற்குக்‌ கடல்ரீரைப்‌ 
“ பருகி நீர்விடாய்‌ தணியாதார்போலத்‌ தமது மனத்தில்‌ நிரம்பாது அரிமர்த்தன பா 
ண்டியனுக்கு இன்றியமையாத உயிரும்‌ கண்ணுமா௫, அமைச்சியலுரிமையையும்‌ 
கைவிடாமல்‌ தாம்கொண்ட ஒழுக்கத்தில்‌ வழுவா பதொழுகுவாராயினார்‌. எ-று. (௧௭) 


கள்ளக்‌ காதல னிடத்தன்பு கலந்துவைத்‌ தொழுகு 
முள்ளக்‌ காரிகை மடந்தைபோ லும்பரைக்‌ காப்பான்‌ 
ப்ள்ளக்‌ காரியுண்‌ டவனிடத்‌ துள்ளன்பு பதிந்து 
ள்‌ காவல னிடைப்புறக்‌ தொழிலுமுட்‌ கொண்டார்‌. 
.. (இ-ள்‌) சோரபுருடனிடத்துத்‌ தலையன்பு தனது அகத்தே பதியவைத்து, 
(புறத்தே தனட்குரிய கணவன்‌ புறத்தொழிவின்‌) சிறிதும்‌ வழுவாதொழுகு மாதுபோ. 
லத்‌ தேவர்களைக்‌ காக்கச்‌ கடலிற்றோன்றிய விஷத்தையுண்ட பெருமானாரிடத்தில்‌ 
தலையன்பு உள்ளே பதிந்து டெக்க, அரிமர்த்தன பாண்டியணிடத்தில்‌ அமைச்சியலா 
ட. இய புறத்தொழிலையும்‌ சிறிதும்‌ வழுவாமல்‌ உட்கொண்டொழுகினார்‌.. ௭-௮, 
பள்ளம்‌ - ஆகுபெயர்‌. (௧௪) 
இன்ன செய்கையி னொழுகுவா ரொருபொழு தேசத்‌ © 
& தென்னர்‌ தம்பிரா னவையிடைச்‌ சென்றெதர்‌ நின்றா ்‌ 
ரன்ன போதடு பரிநிரை கரப்பவ ரரசன்‌ 
முன்னர்‌ வந்துதாழ்க்‌ தொருசிமை நின்றிது மொழிவார்‌. 
்‌ (இஃள்‌,) இச்செய்கையின்‌ ஒழுகும்‌ ஙோதலுரர்‌ ஒருபோது அரசன்‌ கோயிற்‌ 
_ குச்‌ சென்று பாண்டியர்‌ பெருமானாயெ அரிமர்த்தன பாண்டியன்‌ அவைக்‌ களத்திற்‌ ' 
“.... போய்‌ அவன்‌ எதிர்நின்றனர்‌. அக்காலையில்‌ கொல்லும்‌ குதிரைப்பந்தியைக்‌ கரக்குங்‌ 
்‌ கரவலாளர்கள்‌ அப்பாண்டியன்‌ முன்வந்து. வணங்கி யொ.ருபாலொதுங்ககின்‌ றித 
னைக்‌ கூறுவார்கள்‌, எ-று, ட ள்‌ (௧௮) 


(a 


மறந்த வாதவேல்‌ வலவநம்‌ வயப்பரி வெள்ளத்‌ 

இறந்த வாம்பரி போகநின்‌ நெஞ்சிய வெல்லா a 
... நிறைந்த நேரயவு நெடி துமூப்‌ புடையவு மன்‌ திச்‌ 
சிறந்த வாம்பரி யொன்றிலை மதர்‌ இடி னென்றார்‌. 

ன (இ-ன்‌.) கொலைத்தொழிவினின்று நீங்காத வேலெறிதவில்‌ வல்ல | 
நமத வெற்றியையுடைய குதிரைக்கூட்டத்துன்‌ மரித்த குதிரைகள்‌ போக இறவாது 
நின்று சேடமாயுள்ள குதிரைகளெல்லாம்‌ மிக்க நோயையுடையனவும்‌, கழிந்த மூப்பு 
டையனவும்‌ அல்லாமல்‌, ஆராயின்‌ சிறப்பினையுடைய குதிரைகள்‌ ஒன்றுமில்லையென்‌ 

பற்‌ கூறினார்கள்‌. எ-று, ்‌ ப்ர 
ட்‌ மன்றல்‌ வேம்பனும்‌ வாதவூர்‌ வள்ளலை கோக்க 
“யின்று நீர்தரம தறைதிறற்‌ இருநிதி யெடுத்துச்‌ 
“சென்று வேலையம்‌ துறையில்வச்‌ திறங்குவ தெரிக்து 
4. “வென்றி வாம்பரி கொவேரப்‌ போமென்று விடுத்தான்‌. 


» 


| 


ட ட வா தவூரடிகளுக்கு உபதேச த்‌ தபடலம்‌. ௩௮௭ 


இ-ள்‌.) கல்‌ ல்‌ மாலையையணிந்த பாண்டியினும்‌ வாதவூரீ 
லவதரித்த அர்தீணரைப்பார்த்து 8ீர்‌ இப்பொழுது நமது பொக்கிஷத்தைத்திறந்‌ து 
எல்லையில்லாத திரவியத்தையெடுத்துச்சென்று கடலின்‌ அழயெ துறையில்வர்‌ இறங்‌ 
குங்‌ குதிரைகளைத்தெரிர்‌து வெற்றியையுடைய தாவுங்‌ குதிரைகளைக்‌ சொண்டுவரச்‌ 


சொலி லமென்ன அப்பின்‌. டக. ்‌ ) (௨௦)' 


உள்ளம்‌ 2வபட்‌ டமைச்சிம னெறியினின்‌ றொழுகும்‌ 
வள்ள லார்நிதி யறைதிறந்‌ தரும்பெறல்‌ வயமான்‌ 
செள்ள ே ர பொருளெலாம்‌ கொண்டதா பழிறுக்கி 
வெள்ளை மாமதி ே வேந்தனை விடைகொடு போவார்‌. 

(இ-ள்‌.) மனம்வேராய்‌ அமைச்யெலின்‌ வழியினின்‌ அ. வழுவாதொழுகும்‌ 
வாதவூரர்‌ கருவூலத்தைத்‌ திறந்து பெறுதற்கரிய வெற்றிவாய்ந்த குதிரைகளை விலைக்கு 
வாங்கும்பொருட்‌ட வேண்டுமான பொருளையெல்லாங்‌ கைக்கொண்தொழ்செறித்து, 
வெண்ணைிறம்வாய்ந்த கலைநிறைந்த சந்திரன்மரபிற்றோன நிய அக அபா ண்டும்‌ 
னிடத்து விடைபெற்றுச்‌ செல்கன்‌ றவர்‌, ௭-று. ட 3 


» உர 
ர 


வேந்தனை - வேற்றுமைமயக்கம்‌, 
. எடுத்த பொற்சுமை யொட்டகத்‌ இட்டுமூன்‌ னேக ௫ 
: விடுத்து விண்டொடு திண்டிறல்‌ விடையவன்‌ கோயி? 
லடுத்த விழ்ந்தபொன்‌ னம்புயக்‌ தடம்படிந்‌ தனைய 


மடுத்த டங்கரைச்‌ இத்தியைங்‌ கரத்தனை வணங்கா. 


% ப 


y 
ய 


. செல்லவேவி, திண்ணிய வன்மைவாய்ந்த இப்பவா அய டைய சோமசசுந்தரச்கட 


(இ-ள்‌.) தான்‌ எடுத்த பொருட்சுமையை ஒட்டகத்தின்‌ மேலிட்டு முன்னே 


வுளின்‌ வானளாவிய இருக்கோயிலையடைந்து, * மலர்ந்த பொற்றாமராத்தீர்த்தத் தில்‌ 
த அந்தப்பொற்றாமனமைத்‌ தீர்த்தத்தின்‌ பரந்த கரையிலுள்ள சித்திவிநாயகக்கட 
வுளை முன்னர்ப்பணிந்து, எ-று, (௨௨) 


... கருணை நாயகி யங்கயற்‌ கண்ணியெம்‌ பிராட்டி | ட்‌ 


யருண நாண்மலர்ச்‌ செய்ப றடித்தல மிறைஞ்9 
வருண னார்பெரு வயிற்றுகோய்‌ வலிகெடுத்‌ தாண்ட ' 


தருண நாண்மதிச்‌ சடையுடை யடிகண்முன சோழா. ஹு 


(இ-ள்‌.) பராசத்தியாகிய 'அங்கயற்கண்ணியார்‌ என்னும்‌ எமது பெருமாட்‌ 
டியின்‌ செவந்த அன்றலர்ந்த தாமணரமலாபோர்லக்‌' ” செம்மைவாய்ந்த சிறிய திருவடி. 
களைவணங்கி வருணனாருடைய பெரிய வயிற்றினோயின்‌ வன்மை கெடுத்தாட்கொண் 
ட இளமைதங்கிய புதிய இளம்பிறையைச்‌ சடையிலணிந்த சோமசுந்தரக்கடவுளை 
முன்னேவணங்கி, எ-று, (௨௬) 

ஒன்அ௮ வேண்டுமிப்‌ பொருளெலா முனக்குமைம்‌ பொறியும்‌ » 
வென்று வேண்டுகின்‌ னன்பர்க்கு, மாக்குக வெள்ளி 

மன்று வேணிமி, நின்‌ முடிய வள்ளலென்‌ குறைய RT 
தென்று வேண்டிநின்‌ றேத்துவார்க்‌ இறைவினின்‌ னருள்போல்‌. 

(இ-ள்‌.) (அடியேனுக்கு) ஒருகுறையுளத ௮%தேவேண்டும்‌ (யாதெனில்‌) 
இந்தப்பொருள்முற்றும்‌ தேலரீரறாக்கும்‌, ஐம்பொறிகளையும்‌ தம்‌ வழிப்படுத்தித்‌ திரு 


» 


வருளடையவிரும்பும்‌ உமதடியவர்க்கும்‌ பயலை படுத்தக்கடவீர்‌ ; வெள்ளியம்பலத்தை 


விரும்பிப்‌(பதஞ்சலி வியாக்ரெபாதர்டொருட்டு) நின்று நிருச்சஞ்செய்தருளிய வள்ள 
லே! அடியேன்‌ குறையிதுதான்‌ என்று குறையிரக்து நின்று வணங்குவோர்த்கு அவ்‌ 


வள்ளலாரின்‌ இனியவருவினால்‌. எ-று. கத » (௨௪). 


» 
» 
| 


(உக), 


| 


| | C. 
௩௮௮ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 
| | 
்‌ அதி சைவனா மருச்சக ஜொருவனே ரணைந்து ்‌ | 
இல்‌ பூதி மீந்தன னமக்கிது போலிலை நிமித்த 
(மது ஈன்னெறிக்‌ கே வென்‌ றிருகையேல்‌ ணிந்த. 
வேது நாதனை es விடைகொடு மீண்டார்‌. 


6 (இ-ள்‌.) ஆதிசைவனாயெ அருச்ச்சு னொருவன்‌ கேரேவந்து விபூதி தந்தனன்‌. 


நமது கருச்தை முடித்தற்குரிய) நிமித்தம்‌ வேறில்லை. ஈன்னெறியையடைதற்கு இத 
வே சாதனமென்று இரண்டு கையையும்‌ நீட்டி வாங்கியணிச்து சோமசுர்தரக்கடவுளை 


முறைப்படி வணங்கி விடைபெற்டூர்‌ இரும்பினார்‌. எ-று. ம்‌ (௨௫) 


ப (1 


௩ 


உ கலிவிரத்தம்‌. 7 20௧ 
இன்னிய மதிர்ர்சன வெழுந் தன பதாதி 
அன்னிய விணைக்கவரி துள்ளின ஆகிர்க்காற்‌ 

( பொன்னியன்‌ மதிக்குடை நிழன்றன பொலங்கொண் 
மின்னிய மணிச்சிவிகை மேற்கொடு நடக்தார்‌. 


ட. (இஃள்‌,) இன்னிய வாச்சியங்க ளொலிக்கவும்‌, காலாட்படை யெழுந்து 


{ 


*"மூன்செல்லவும்‌, நெருங்கிய இரண்டு சாமரைகளிருபாலும்‌ அள்ளவும்‌, பவளத்தாற்‌ 
சாமபல்மர்து பொன்னால்‌ அமைந்த சந்திரனேயொத்த தவளவட்டக்குடை நிழல்செய்‌ 
ட்‌ யவும்‌, பொன்னால்‌ விளச்கமமைந்த இரத்இிரமழுத்திய பககம்‌ லெழுந்தருளிச்‌ 
சென்றனர்‌. எ-று. ்‌ (உ௪) 
மற்றிவர்‌ வழிப்படிமுன்‌ மாறிநட கன்‌ ( 
_ வெற்றிவிடை யாரிவர்‌ வினத்கொகையி ஜப்பும்‌. ஜ்‌, 
பற்றிய விருட்மெல பதச்குவமு கொக்கா . - 6 
க வற்றடிமை கொண்டுபணி கொண்டருள வன்ன. 
(இ-ள்‌.) இவ்வாதவூரர்‌ அங்குகின்றும்‌ கடற்றுறைக்கேகு மார்க்கத்திற்‌ 
செல்லுமுன்‌ சான்மாதித்‌ திருடனஞ்செய்தருளுஇன்ற வெற்றிவாய்ந்த இடபவர்தி 
யையுமைய சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ இவ்வாசவாாது இருவினையொப்பையும்‌ விடாது 


“தொடர்ந்த இருட்டையொத்த மலபரிபாகத்தையும்‌ நோக்கியருளி ஆட்கொண்டு 


தமது திருப்பணியில்‌ நிறுத்தியருளத்‌ திருவுளத்தமைத்து. எ-று, (௨௭) 
© சக்‌. கமலை தீண்டரிய .தங்கருணை யாலோ , 
படம்‌ இரத்‌ அணா குலக்குரக, னாஇியடி' நீந்கா 


மைந்தர்பலர்‌ தம்மொடு பெருந்துறையில்‌ வந்தோர்‌ 
| கொர்தலர்‌ நெருங்க குரும்தடி யிரு௩்தார்‌. 
ள்‌ (இ-ள்‌.) சந்தமமைந்த வேசம்‌ தேடுவதற்கு அரிய தமது திருவருளால்‌ ஒப்‌ 
பில்லாத மறையவர்‌ குலத்திற்றோன்‌ றிய குருமூர்த்தமாகித்‌ தமது திருவடிஞானத்தி 
ட. ஸனின்றும்‌ நீங்காத பல மாணவர்களோடு திருப்பெருந்துறையில்‌ வந்து ன காத்துக்‌ 
கள்‌ த ஒரு குறாந்தமரத்தினடியில்‌ எழுந்தருளியிருக்சனர்‌. எ-று, (௨௮) 
பொருங்கட லனீகமொூு போய்ப்புற வடுத்த ன்‌ 
விருங்கட மளப்பில கடக்தெழு பிறப்பாங்‌ 
கருங்கடல்‌ கடக்கவரு வார்கருணை, வெள்ளப்‌ 
ச பெருங்கட னிை றர்துறை பெருந்‌ தறை யடைக்தாா. 
ல்‌ (இஃல்‌.) (கரையொரடு) மோதும்‌ கடலையொத்த சேனையொடு சென்று முல்‌ 
லைநிலமும்‌ அடுத்த பெரிய பாலைநிலங்களுழாகிய அளவில்லாத நிலங்களைக்கடரந்‌ அ 
எழுபிறப்பாகிய பெரிய கடலைக்‌ கடக்கவரும்‌ வாதவூரடிகள்‌ இருபைக்கட லான சிவ 
வட்டம்‌ னெழுர்தருளியிருக்கும்‌ திருப்பெருந்‌ துறையை யடைட்தனர்‌. எ-று. 


5 


ப 


ச வளத்தால்‌ 
» லம்‌; ௩௮௯ 


௮டுத்திட வடுத்திட வகத்துவகை வெள்ள 
மடுத்திட முகிழ்த்தகைம்‌ மலர்க்கமல முச்சி 

i தொடுத்திட. விழிப்புன அளித்திட வினைக்கே 5 
விடுத இடு மனத்தருள்‌ விளைந்திட நடந்தார்‌. 


3... (இ-ள்‌.) இருவாதலூர்‌ ர பிருகதனிற்பின்‌ சமீபமாகப்‌ யோகப்போக 
தமது திருவுள்ளூத் தில்‌ சர்தோஷமென்னும்‌ நீரான து நிரம்பவும்‌ குவிக்கப்பட்ட தாம _ 
ரைமலர்போன்ற திருக்கரங்கள்‌ தலையிலேறவும்‌ கண்களில்‌ ீர்துளிக்கவும்‌ வியாபாரத்‌ 


இன்பொருட்டு செலுத்தப்பட்ட மனதில்‌ மட்டில்‌ பக்குவப்பட்டு வரும்படி , 


சென்றனர்‌, எது? ப 
இவ ரமச்சராதலால்‌ இவரது மனம்‌ வியாபாரத்தையுடையதாதலால்‌ வினை 
யை - வியாபாரம்‌ என்றாம்‌. வினை-நல்வினை எனினும்‌ ஆம்‌. (௬௦) 


» பித்திது வெனப்பிறர்‌ நகைக்கவரு நாலாஞ்‌ 
சத்திபதி யத்தமது சத்தஜிவு தன்னைப்‌ பத படத? 
பொத்திய மல,த்தினும்‌ வெரீஇச்சுமை பொறுத்தே ”” 
னெத்திழி பிணிப்புறு மொருத்தனையு மொத்தார்‌, 
ட்‌ (இ-ள்‌.) இவராக்கண்ட (அபக்குவிகளான) பிறர்‌ இது பைத்தியகுணத்தா 
லுண்டாகிய செய்கையென்று (பரிகாசத்தாற்‌) சிரிக்கும்படி உண்டாகின்ற திவிரதர 
மென்னும்‌ நாலாவதான சத்தியான அ பதிந்தவுடனே தம்முடைய சத்தாகவுள்ள 
ஆணவாதி மலபந்தத்தினின்‌ றும்‌ பயந்து (எடுக்கப்படாத) சுமையெடுத்து நிற்பவனை 
யும்‌ தில்லான வியாதியினாற்‌ பீடிச்கப்பட்டவனையும்‌ ஒத்தவராயினார்‌. எ-று, 5 


நாலாஞ்சத்தி பதிந்தார்க்‌ குடல்சுமைபோலவும்‌ அருவருப்பைத்தரு கோ 
யைப்போலஷுங்‌ காணப்படும்‌, (௬௧) 


சிரு 


ட்‌ ரெருப்பிலிடு வெண்ணெயென செஞ்சுருக பென்னை 
்‌ யுருக்குமிக்‌ னாலெனை யொளித்தமல வாற்றல்‌ 
கருக்குமவ யென்‌ யாள்‌ கருணை வெள்ள 

மிருக்குமிட னேயிதென வெண்ணிககர்‌ புக்கார்‌. 

(இ-ள்‌.) தீயிலிட்ட வெண்ணெயைப்போல மனமுருக என்றனை பரக்க, 

ன்ற இந்த முறைமையால்‌ (இப்பொழுது) என்னை மறைத்துநின்ற ஆணவம்லத்தி 5 

னது சாமர்த்தியத்தை எரிக்கும்‌ தின்‌மையுடையவனாகி அடியேனை அடிமையாகிக்‌ 

கொள்ளுகிற கிருபாசமுத்திரமான ஞானாசாரியர்‌ எழுந்தருளி இருக்கும்‌ இடமே 
. இவ்விடம்‌ என்று நினைத்துக்கொண்டே அவ்வூருக்குட்‌ புகுந்தனர்‌. எ-று, 


» » 


ஞானாசாரிய தரிசனத்துக்குரிய பக்குவிகளுக்கு இவ்வண்ணமெல்லாம்‌ 


உண்டாகுமென்பது மான்முகத்தாலுணர்க்தவராதலால்‌ அவ்வாறெண்ணினார்‌. (௯௨) 


காயிலை யுடைக்தகமு முட்படை வலத்தார்‌ , 
கோயிலை யடைந்துகுளிர்‌ ௦ வான்புனல்‌ குடைந்து 
வாயிலை யடைந்துடல மண்ணுற விழுக்து 
வேயிலை யடைந்தவரை மெய்ப்புகம்‌.வழுத்தா. 

» 


\ » 


» 
1} 


(இ-ள்‌) காச்சப்பட்ட கமுகு முள்ளென்னும்‌ ஆயுதத்தை வலதுதோளி 
லேந்தினவ.ராகிய சிவபெருமானாரது இருக்கோயிலுக்குட்‌ சென்று தெளமான உயர்‌ 
ந்த நீரின்‌ ஞூழ்கி சர்நிதானத்துச்‌ சென்று இருமேனியில்‌ மண்படம்படி சாப்டா 
ங்கமாக நமஸ்காரஞ்‌ செய்து மூக்கே, இடமாகக்கொண்டெழுர்தருளியிறார்‌ த 
போட பத ஆனவ வத்‌ உண்மையான சர்த்திக ளைக்‌ கூறித்‌ துதித்து, ௭-2 


ப 


6 


௨௯௦ தருவியா ற்‌. புராணம்‌, | 


ஆலய மருங்குவல மாசவரு வார்முன்‌ . ட்‌ 

ம, மூலமறை யோதிமுடி. யாதபொரு டன்னைச்‌ 
்‌ , சீலமுனி வோர்கெளிய மோனவழி தே 

( £ கோலமுறை கன்றதொர்கு ல்‌ பதும்‌ கண்டார்‌. 

6 (இ-ள்‌ ள்‌.) அத்திருக்கோயிலைப்‌ பிரதகதிணஞ்செய்யும்‌ வாதவூரடிகளது எதி 

ரில்‌ முதலான தாய வேதங்களாலும்‌ சொல்லிமுடியாத வஸ்துவை. ஞோானாசாரத்தை 

“ யடைய முனிவர்சளுணரும்‌ வண்ணம்‌ மென மிலைமையை உபதே9%ன்ற ஞானா 

சாரியச்‌ திருச்கோலத்தையுடைய அ்பெருமா்னெழுக்கருளியிருத்ன்ற, ஒரு குருந்த 


்‌ மரத்தை எதிரிலே கண்டனர்‌. ௭-0. 2 3 (௬௪) 


0 


‘ ( 


கலிநீலைத்துறை. 
வேத நூலொரு மருங்கினு மெய்வழிச்‌ சைவப்‌ 
போத நாலொரு மருங்கினும்‌ புராண தக்துட்‌ இடந்த. ( 
ட்ரே த நூலொரு மருங்கனுங்‌ கெழு சமய 
' பேத நூலொரு மருங்கினும்‌ வாய்விட்டுப்‌ பிறங்க. 
்‌ ட (இ-ள்‌.) அவ்விடத்தில்‌ வேதசாத்திர மொருபுறத்திலும்‌ உண்மை மார்க்க 
மான சைவஞான'சாச்திரமொருபுறத்திலம்‌ புராணங்களினுட்டையவாதிய தேசா. 
த்திரங்களொருபுறத்திலும்‌ ஒன்றின்பின்னொன்றாக வேதாகமங்களினின்றுர்‌ தோன்‌ 
௨ நியுள்ள ஒன்றுக்கொன்று பேதமான a மற்‌ (மாணாக்கர்க 
ளத) வாய்களினின்றும்‌ வெளிப்பட்டு முழங்கவும்‌, (௧௫) 


உ 


[தன 


{ 


சுருதி கூறிய வறமுத னான்குமத்‌ கொன்னூற்‌ த 
கரிய தாங்கதிக்‌ கேதுவென்‌ முகமங்‌ காட்டுஞ்‌ 
சரியை யாதிகாற்‌ பாதமுந்‌ தலைதெரிம்‌ துணர்ந்த ( 
பெரிய மாணவர்‌ கழகமும்‌ ர பேச. 
6 இ-ள்‌.) வேதங்கூறிய தருமமுதலிய நான்கும்‌ அப்புசாசனமாகிய சாத்திரி ங்‌ 
களிற்கூறப்படுறெ மோக்ஷத் துக்கு எல்ஜி ட ப ஆகமமெடுத்தக்கூறுன்த 
'சரியை முதலிய நான்கு பாதங்களும்‌ முதன்மையாகக்‌ கற்றறிந்த. (சாதகர்‌ போதகசா 
உதிய) பெரிய மாணாக்கர்களது கூட்டங்களும்‌ சதிச்‌ க்‌ கூறவும்‌, (௬௬) 


6 


Coe. 


6 : சரியை வல்லமெய்‌ ௯ oper சம்புவுக்‌ இனிய 
கிரியை செய்யுகன்‌ மைந்தருங கிளாசிவ. யோகர்‌ 
தெரியுஞ்‌ சாதகக்‌ கேளிருந்‌ தேசிகத்‌ தன்மை 
புரியும்‌ போதகச்‌ செல்வரு மளவிலர்‌ பொலிய. 

- | (இ-ள்‌.) தாதமார்ககமான சரிமையிலே வல்லவர்களான உண்மையான அடி 
ட யவர்களும்‌,சவபெருமானாருக்குகந்த புத்‌ இரமார்க்கமென்னும்‌ கிரியையைச்செய்கன்ற . 
நல்ல புூத்திரரொன்றங்கு.றுங்‌ இரியாகாணடிகளும்‌,எல்லாவியல்களையுமறிறெ சகமார்க்‌ 

கெளென்னும்‌ சாதகர்களால்‌ (யோகமார்க்கத்‌இனின்‌ ற) ஈண்பர்களும்‌(சன்மார்க்கெளா 

ய்‌) தேசிகர்களாகவிருர்து பக்குவர்களுக்குபதேசிக்கிற போத்கர்களாகிய சம்பன்னர்‌ 

களும்‌ அனேகர்கள்‌ பிரகாசித்துக்கொண்டிருக்கவும்‌.ஏ-று. (௬௪) 


ஒழித்த கோன்பின. ராடலர்‌ பாடல ரூலகம்‌ 
6 பழித்த செய்கைய ! மழுகையர்‌ ப நகையினர்‌ பாசங்‌ 
கழித்த. கண்களா லரனுருக்‌ கண்டுகொண்‌ லகில்‌. 


2 ௨. விழித்த கண்க டாத்த ரி கரரும்‌ பலரால்‌. 


iC 


௨. வாதவூடி. களுக்கு பந்‌ த்தபடலம்‌: ௩௯௧ 


! (இள்‌.) அவ்விடத்தில்‌ ஸ்ட ளைல்ப்லலர விட்டவர்கீளும்‌ ஆடுகன்‌ 
வர்களும்‌ டட அநுர பிரபஞ்சத்தவர்களாற்‌ பழிச்சப்படற செய்கையினை உ, 1“ 
யுடையவர்களும்‌ அழுகையினையுடையவர்களும்‌ சிரிப்பினர்களும்‌ பந்தநிலீர்த்திசெய்‌ 
தகொண்ட, ஞான்‌ மாயெ நேத்திரத்தால்‌ வெபெருமான்‌ (ஞானத்‌) திருவீருவத்தை 
தெரிசித்துக்கொண்டு இல்வுலக த.தில்‌ விழிக்கப்பட்ட கண்ணுக்கு விஷயங்கரர தோ 
ன்றாமையால்‌ குுடாகிச்சஞ்சரிக்‌ னத 'வைராக்கியமுடையவர்கஞாம்‌ அனேகர்கள்‌. 


அது 


அரவி லுள்ளமாம்‌ விசும்பிடைக்‌ காசற விளங்கும்‌ 
ப்ரி லாச்‌சடர்க்‌ குகயமீ நின்றைபாற்‌ பகனு 
மிரவு. I கண்டில ரியன்றுசெய்‌ நித்த 
' விரத மாதிகோன்‌ பிழந்துறை விஞ்சையர்‌ பலரால்‌. 
| (இ-ள்‌.) கபடமென்பதில்லாத இருதயமாகிய ஆகாயத்தில்‌ களங்கமில்லா 
மல்‌ விளங்குகிற பிறரைத்‌ அதித்தலில்லா த ஞானகுரியனுக்கு உதயாத்தமனமின்மை ) 
யால்‌ பகலையும்‌ இரவையும்‌ எதிரிற்‌ காணாதவர்களாய்‌ மூயற்சியொடு, செய்யப்படுகிற 
நித்தியகருமமுதலிய விரதங்களையும்‌ மறந்து இருக்கிற (ஞான) வித்துலான்*ளூ மசே 
(௩௯) 


கர்‌. o-. 
ந ப 


உட உடையுங்‌ கோவண மூண்டியுங்‌ கைப்பலி ன 
றடையுங்‌ கேளிரு மானடி யார்கண்டி கலன்கண்‌ ட்‌ 
படையும்‌ பாரிட மாயினும்‌ பகலிரா முதலி S 

» றிடையின்‌ முமிட்த்‌ அறங்குவ திஃகவர்‌ வாழ்க்கை, 


ல்‌ (இ-ள்‌.) ஆடையுங்‌ கெளபீனம்‌; உணவுஙம்கைப்பிச்சை; சனேசமாகவந்மு 
சேர்பவர்களும்‌ சிவனடியார்கள்‌; ஆபரணமும்‌ உருத்திரா க்ஷம்‌; படுக்கையிடமும்‌ பூமி; 
இப்படி இரும்தாலும்‌ பகலும்‌ இரவும்‌ முதலும்‌ முடிவும்‌ நடுவும்‌ இல்லாத இடத்திலே 


ப 


யே சண்ணுறங்குவது, இவ்வாறிருத்தலே அவரது வாழ்வு, எ-று, (௪௦) 
» 3 
இத்த கைப்பல தொண்டர்‌ தங்‌ குழாத்திடை யால, , » 
மொத்த பைங்குருந்‌ தடியினில்‌ யோகவா சனத இல்‌ 2 
புத்த கத்தெழு தியசிவ ஞான மெய்ப்‌ போதங்‌ க்‌ 


கைத்த லர்தரித்‌ இருப்பே தார்‌ கருணையைக்‌ கண்கார்‌. பஜ. 


» 
(இ-ள்‌.)' இவ்‌ வண்ணமான பலவித பலிதுவங்களையுடைய அடிய?ர்கூட்ட 
தீதின்‌ நடுவில்‌ கல்லாலமரத்தையொத்த பசுமையான குருந்தமரத்தின்‌ அடியில்‌ யோ , 
, கபீடத்தில்‌ எட்டி லெழுதியுள்ள ஒரு சிவஞானபோதமென்னும்‌ திருமுறை திருக்க 1 
ரத்திலிறாப்ப (ஆசாரியத்‌ திருக்கோலத்தடன) எழுந்தருளி யிருக்சன்ற ஒப்பற்ற _, 
இிருபாமூர்த்தியைத்‌ தரிசித்தனர்‌, எ-று, 5 f (௫௧) 


மன்று ளாடிய வானந்த வடிவமும்‌ வடவா 
). லொன்றி' கால்வருக்‌ கசைவற வுணர்த்திய அருவு உபச 

மின்று நாயி னேற்‌ கெளிவக்த விவ்வுரு வென்னா 

வன்னு நாயகன்‌ குறிப்புளச்‌ அணர்த்திட வறிந்தார்‌. 


(இ-ள்‌.) அம்பலத்தில்‌ திருஈடனஞ்செய்தருளுகன்‌ ற ஆன ந்தத்திருவுருவும்‌, 
கல்லானிழலையடைந்து சனகாதி நால்வர்களுக்கு நிச்சலமான மெளனநிலையை உப 
தேத்த தகணாமூர்த்தித்‌ திருக்கோல்மும்‌ இன்று ஈாயனைய அடியேன்பொருட்டு 
வெளிப்பட்டு நிற்கிற இத்திருவுருவமே என்று திக்ரு கடவுளது "திருகருட்குறி 
ப்பானது உள்ளே உணர்த்த உணர்ந்தனர்‌. எ-று, 1 (௪௨) 

Ai 


ி 
» 


{ 


௩௯௨ திருவிலையாட ற்‌ புராணம்‌. 


\ முன்ப. ணிந்தன ரணிந்தன என்கி முடிமே . ' த 
லென்பு கெக்கிட வுறானெ ரினியரா யெளிவர்‌ 0 
அின்பெ னும்வலைப்‌ பட்டவ ரருள்வலைப்‌ பட்டார்‌ 

ட துன்ப வெம்பவ வலையறுத்‌ தஇடவந்த தொண்டர்‌: 


« ட 


ட (இ-ள்‌.) சந்நிதான த்திலே வண்ங்கினர்‌ ; கைகளை அஞ்சலியாக்டித்‌ தலை 
றிய ைத்‌ சனம்‌? ; எலும்புகளும்‌ கட்டுவிடும்படி 6 உருனெர்‌; | இனியவராய்‌ எளிதாக 
- வெளிப்பட்டு பச்தியென்னும்‌ வலையிகைப்புட்ட வது இருவருள்வ்லைக்குட்டுசஇஞார்‌; 
அவர்‌ யாரெனில்‌, அக்கரூபமான வெல்விய பிறவியாயெ பந்தத்தை அதிக்கும்பொரு 
ட்டு அவதரித்தருளிய இருவாதஷர்‌., ஏஃறு, 2 1 (௫௩) 

கால முங்களுக்‌ காட்டுயு நிமித்தமுங்‌ கடிக்கார்‌ 
சீல மாணவர்‌ செவ்விகேர்‌ தேசிக னென்ன 
( மூல வரகம மோதினான்‌ மு அக்கவிழ்‌ கழுநீர்‌ 
மாலை சாந்தணிர்‌ தடியின்மேல்‌ வன்கழல்‌ வீக்‌, 


( C 3 

்‌ ட ்‌ (இஃள்‌.) காலத்தையும்‌, சொப்பனத்தையும்‌, நிமிச்தங்களையும்‌ விட்டவர்க 
ளாகிய அலர இலவ £டர்களது பக்குவங்களை ( (பரீக்ஷித்‌) தறிதிற ஆசாரிய 
னென்று மூதலால்‌: அகமங்களைச்‌ சொல்லியருளிய அவனே இதழ விரிந்த செங்கழு 


நீர்மாலையும்‌, செஞ்சர்தனமும்‌ தரித்து, திருவடியில்‌ வீரக்கழல்‌ தரித்து, எ-று, (௪௪) 


« 


அண்ணல்‌ வேதிய ரொழுக்கமு மன்புங்கண்‌ டியாக்கை $ 
யுண்ணி லாவுயிர்‌ பொருள்புன ௮ டன்சவர்ர்‌ அள்ளக்‌ ழ்‌ 
கண்ணி னான்‌ மலங்‌ கழிஇப்பத கமலமுஞ்‌ சூட்டி. 


வண்ண மாமலர்ச்‌ செங்காஞ்‌ சென்னிமேல்‌ வையா. 


௪ 


(இ-ள்‌.) தெய்வீகம்‌ பொருர்‌இிய அந்தணராசாரத்தையும்‌ அன்பையும்‌ பார்‌ 
தீது உடலையும்‌ உள்ளே விளங்குகின்ற உயிரையும்‌ பொருளையும்‌ நீருடன்தாரைவார்த்‌ 
தீளிக்க அவைகளை வாங்கிக்கொண்டு ஞானகேத்ிரத்தால்‌ மலத்தை யொழித்து தாம 
ைமலர்போன்று பாதங்‌ களைத்‌ தலையில்‌ வைத்தலாயெ திருவடி தகையையுஞ்செய்‌ அ 

-_கிறம்வாய்ந்த பெரிய தாமரைமலர்‌ போன்ற திருக்கரத்தைத்‌ தலையின்மீது வைத்அ. 
i சூக்க மாகுமைந்‌ தெழுத்தினித்‌ சுற்றிய பாச 
விக்க நீக்மெய்‌ யானந்தம்‌ விதாரில த்‌ துய்கீதுப்‌ 
ட்‌ போக்கு மீட்டுயுட்‌ புறம்பிலாப்‌ பூரண வடி.வ 
மாக்இ னானொரு தீபகம்‌ போல்வரு மண்ணல்‌. ்‌ 


(இ-ள்‌.) குக்குமரூபமான ஸ்ரீபஞ்சாக்ஷரமர்‌ இிரத்தினால்‌ ஆன்மாவைச்‌ சூழ்‌ 

ட ந்திழந்த ஆணவ பர்தமாகய கட்டை ஒழித்து சிவானந்தம்‌ விளைகிற ஞானபூமியிற்‌ 

சேர்த்து செலவும்‌ வரவும்‌ இல்லாத பரிபூரணமான சிவமாகச்செய்தனர்‌; ஒப்பற்ற 
வின கசைப்போல எழுந்தருளியகடவுள்‌. எ-று, 


விளக்குப்பதார்த்தங்களைப்போல தானும்‌ தன்னை மாணவனுக்கு விலக்க, 
பாசாதிகளைக்காட்டி ஒழித்தமையுரல்‌, “ஒருதிபம்போல்‌ வருமண்ணல்‌” என்றார்‌. (௪௬) 


பார்த்த பார்வையா லிரும்புண்ட கீரெனப்‌ பருகுந்‌ 
திரத்தன்‌ றன்னையுங்‌ குருமொழி செய்த்‌ தம்மைப்‌ 
ட யோர்த்த பாசமுக்‌ தம்மையு (மறக்‌ துமெய்ப்‌ போத... 
ட £ மூர்த்தி யாயொன்று மஜி இலர்‌ வாதவூர்‌ முனிவர்‌. . 
ட்‌ 


த ஆ 
[1 ¢ 


ச்‌ 


வாதஷாடிகளுக்குபே ததக த்தபடலம்‌. ௩௯௩ 


(இ-ள்‌. ) தம்மால்‌ ரோக்கப்பட்ட நோக்கத்தால்‌ . இரும்புண்ட நீரைப்போல 
தன்னையுட்கோல்ளாம்‌ ஞாநாசாறியரையும்‌, அவரால்‌ உபதேசிக்கப்பட்டதையும்‌, தம்மை 
மூடிக்கொண்டிருந்த பாசத்தையும்‌, தம்மையும்‌ மறந்து வாதவூர்முனிவர்‌ உண்மையறி 
இருவாரம்‌, பன்ற முணராதவராயினர்‌. எ-று. 


வாதலூமிகளுக்கு உபதேசிப்பானெழுர்தருளிவர்‌ த அரிரியத்திருக்கோலத்தினை , 
யுடைய ஆண்டவன்‌ அர்‌. தணவடி வினரா தலால்‌” அவரைத்‌ தீர்த்‌ ; தசொனவும்‌, அவர ஞா 
னநோக்கம்‌ “(அகம்பிரமமென்றெ அமலனை தீதன்னுட்கண்செமலர்க்குப்‌' பாச்ந்தடுத்து!" 
என்னுந்‌ திருக்குறட்படி, தன்னைப்‌ பிரமமாகப்பாவித்து உபதேசகாலத்தில்‌ ஆசிரியன்‌ ” 
மாணாச்கனது மலத்தைப்‌ பரிபாகஞ்செய்யவேண்டும்‌, என்றும்‌, அவ்வாறுசெய்தல்‌ “(மூவ 
கையா ருயிர்வர்க்க மலத்தார்‌ கன்ம குலத்தார்‌ மூன்று முடையா ரன்றே - இவகமா மெ 
-னவுருவாய்‌ வந்து நாதன்‌ நிருநோக்காற்‌ பரிசத்தாற்‌ நிகழும்‌ வாக்காற்‌ - பாவனையால்‌ 
மிகுநூலால்‌ யோகப்‌ பண்பால்‌ பரவிவரு மவுத்திரியாற்‌ பாச நாச-மேவவரு ளுதவுமவு 
தீ இரியிரண்டு இறனாம்‌ வியன்கிரியை ஞானமென விளம்பு மாறே_என்னுஞ்‌ சிவப்பி 
ரகாசத்‌ திருவிரு த்தப்படி. எதிரில்‌ உடல்பொருளாவி என்னும்‌ மூன்றையும்‌ தத்தஞ்செ , 
ய்து யாதொரு வஸ்துவு மில்லாத நிற்கு மாணாக்கனை , ஆசிரியன்‌ பக்குவத்துக்‌ 6 கேற்ற 
வாறு திஷைசெய்யுங்கால த்து, 'நெல்லிற்குமிபோலவும்‌, செம்பிற்குக்களிம்புபோலவும்‌” * 
அநாதியே பற்றிக்கடக்கின்ற மலாதிகளை சோதனாக்‌ இரமத்தாலே அமை மாக்இத்‌) 
தன்னொடு கலக்கப்புரிர்‌ து, தியாற்‌ காயப்பட்ட இரும்பு தன்னைச்‌ னின்‌ தீயின்‌ குண 

த்தால்‌ நீரைக்‌ கக்கா இழுக்குமாறுபோல பாவனாவிசேஷத்தாற்கிடைத்த பரிசுத்தமான 
சிவத்‌ துவமுடைம்‌ ஆசிரியர்கள்‌ செய்யுந்‌ தக்ஷயைப்போலவே பெருந்துறைச்குரவரும்‌, 


ச 


£,  “நன்னெறிவிஞ்ஞானகலர்நாமெ லமொன்நினையு ம்‌ 

்‌ அந்நிலையேவுண்ணின்றறு தீ ்‌ கருளிட்‌--பின்னன்பு 
மேவாவிளங்கும்பி ரளயாகலருக்குத்‌ 
தேவாய்மலகன்மம்‌£ர்த்தருளிப்‌_பூவலயம்‌ 
தன்னின்றுநீங்காச்சகலர்க்கவம்போல 


முன்னின்றுமும்மலந்தர்த்தத்கொள்கை-—அன்னவனுக்‌ » ப ட்‌ 
காதிகுணமாதலினாலாருந்திருத்தொழிலுஞ்‌ நப்‌ ர 
சோதிமணியிடற்றுச்சந்‌தரமும்‌—பாதியரம்‌ நு 


பச்சையிடமும்பவள த்திருச சடைமேல்‌ » » 
வைச்ச தியுமதிக்கொழுக்‌அ--ம்ச்சமுற ட்‌ a 
வாமெரவுமழகார்‌ திருஅதன்மே 
, னீருவவன்னிநெயெகண்ணும்‌-—கேடிலயன்‌ 
கூட்டுந்‌ தமருகமுங்கோலவெரியகலும்‌ 
பூட்டாவக்கச்சும்புலியதளும்‌--விட்டின்ப : 
வெள்ள த்தழுத்திவிடுர்‌ தாளினுமடியா பத்தனை. 
, ருள்ளத்‌இினும்பிரியாவொண்டிலம்புங்‌--கள்ளவினை. , பகா 
க வென்றிப்பிறப்பறுக்கச்சாத்தியவீரக்கழலும்‌ 1) 
ஒன்றுமுரு த்தோன்றாமலுள்ளடக்கிஎன்று | க 
_மிறவாதவின்பத்தெனை யிரா தீதவேண்டிப்‌ , 
பிறவாமுதல்வன்பிறந்‌ து”'—என்று போற்றிப்‌ பஃ்ரொடையிலும்‌, “முன்னே ? 
எனையாண்ட பார்ப்பானே ” என்றும்‌, * அருபரத்‌ தொருவ னவனியில்‌ வந்து - குருபர ) 
னாகிய கொள்கையை யுணராதே ! என்று, தருவாசகத்திலும்‌, ந்‌ 
110 த 
3 


9 » பல, 


ந 


ப 


\ 


௩௯௪ ்‌ திருவிளையாடற்‌. புராணம்‌, 


RE மூர்த்தியே துபொண்டி வனியங்கு 

மவ்வுலகத்து மேனியதுகொண்டங்கமருமீசன்‌'” என்று பசொக்ரணத்திலுங்‌ 
கூறியவாறு பார்ப்பனவுருவத்தையுடைய விவர்பொருட்டுப்‌ க்குக்‌ வுருவத்‌ 
தடன்னோன்றி, மானைக்காட்டி மானைப்பிடிப்பதென்றும்‌, கன்னனை வேகெழித்தலென்‌ 
றுங்‌ கூறுமாறு, உருவுங்‌ குணமும்‌ பெயருங்‌ குலமுங்‌ கொண்டு குருவாக எழுச்தருளிச்‌ 
செம்த இத்தகை, கூட்டுறவு மருந்துகளால்‌ சிலகாலம்பொன்னாக விருந்து மருந்தின்‌ 
வீறுகெடப்‌ பழய தாம்பிரமாகி நிற்குமாறு! புரியும்‌ பொன்னாக்குவோரது செய்கை புர 
ரூமாறுபோலப்‌ புரளாது, பூரணத்தன்மையே பொருந்தி தன்னைப்போலவே சிவமாகச்‌ 
செய்யும்‌ பார்வையாதலால்‌, *இ.குஈ்புண்ட நீரென்ன? என்றும்‌, அவ்வரறு பார்த்த நயன 
திகையொடி நிறுத்தாமல்‌ வாசகமுதலியபரிசாஇஈளாலும்‌, பரிடீக்குவராகிய இவனைத்‌ 
தூய்மையுடையவராக்கி ஞானவிதிமுறைப்படி உபதேரித்தனரேயன்றி இரியாவிதிமு 
றைப்படி குண்டமண்டலங்களிட்டு புண்ணியாவாகனம்‌ முதல்‌ ௮ஸ்இராபிஷேகம்‌ இறு 
தியாகவுள்ள நிருவாணதீக்ஷ£விதிப்படி செய்தாரில்லை என்றும்‌, இவருக்கு தியான சமா 
இகளுச்கு , ஏற்றவண்ணமான ஸ்ரீபஞசாக்ஷர த்ைதையே குக்கமாகுமைர்தெழுத்நினில்‌?? 
என்ற “மேற்பாட்டின்படி, வேதாகமோக்த சித்தாந்த சைகோப தேசத்தையே செய்த 


்‌ “னென்றும்‌, ல, தேருானோ” என்ற இருவாக்கின்படி அூரியர்மன த்துக்கு 


ட ஐயம்‌ உண்டாகாவண்ணம்‌ மாணவரும்‌,-- 


: ஊடுவதுணர்வதுற்றகலவிமங்கையரையுள்ளி 
வாவெதடியில்வீழந்‌ அவருந்‌ துவதருந்‌ ்‌ தவம்பின்‌. 
கூவெதுணர்வுகெட்டக்குணமெலாம்வேட்கை யாகி ; ்‌ 
நீவெதின்பமுத்தியித்தினின்றார்கண்முத்தர்‌.?'_என்னும்‌ உலகாயத 
 ஓங்கியவுருவமோடும்வேதனைக்குறிப்பினோடும்‌ 
தாங்குபாவனைவிஞ்ஞானர்‌ தாமிவையைர்‌ அங்கூடிப்‌ ள்‌ 
பாங்கினார்சந்தானத்திற்கெடுவதுபந் ததுக்க உ [னும்‌, 
மாங்கதுபொன்றக்கேடாயழிவதுமு திதியின்பம்‌.'?-2என்னும்‌ சேளத்திரரந்திக 
ஸ்‌ மூலம்புரியட்டகம்வி௫ரு இியாகிழென்றாரிப்‌ ப்பிரதிரு இ 
தலஞ்குக்குமம்பரமாய்ச்ச த்தப்புருடன்சந்நிதியில்‌ 
பாலன்சேட்டைபுரிந்‌ துல்கரியோணிபலவாய்ப்பரந்தொடுங்குஞ்‌ 
்‌ சாலவென்றுநிரச்சு வாசிங்க ப: ற்‌ டட "என்றபடி நிற்கும்‌ நீரீசுவர்‌ 


சாங்கியனும்‌, 
ட்‌ அருஞ்செயலின்பாவத்தேபூர்வமெனும ததோன்றி 
தருஞ்செயலினின்றிழியிற்றான்பலிப்ப தாகுமத 
வருஞ்செயலொன்றின்றநியேமண்சிலைபோலாமுத் தி [யும்‌, 


{ 


ட தருஞ்செயலுமெனவுணர்க்து தாரணிமேலவன்சாற்றும்‌”-என்னுங்‌ கருமவாதி 


“கசனதருளாற்பாச ந்சொகுதி வத்‌ 
செறிவறுசெம்பிற்கறையுறுகளிம்புங்‌ 
குளிகை தாக்கவொளிபெற்ருங்கு 
நித்தசுத்தமுத்தராக 
வைத்தனருல்னெமறைவல்லோரே. அ என்னும்‌ பேதவாதியும்‌, 

௨... “முன்னோன்றன இழு திரொளிஞான 

- 6 ம நியாப்பச்சைச்சி றுபுழுகவர்ந்‌ த 

“  *  வண்டெனவு யிரை கொண்டி விர தா 
Oo ( 


6 


வாதவூர9 களுக்குபதேடுத்தபடலம்‌. ௩௯௫ : 


லப்‌ தன்னைநோக்கத்‌ தான துவாத 
ஞாவகைச்தொழிலுமெய்வசையுணார்வும்‌ 
பிரியாவாறுபெற்று த்‌ திரியாப்பெரியோர்‌ ்‌ 3 
i திரட்செசேர்‌?ி திடமே.” என்னும்‌ சிவசமவாதியும்‌, » 

* & இவ்வியற்பர்‌ தப்பவ்வம தகஷ » ப 
விண்மா தறந்‌ தகொண்மூப்படலத்‌ ்‌ 
இிருளறவு இத்தகாரகவிவேகந்‌ 
தன்னிற்றோன்றிச்சா தச மனை த்தையு 
மன்னகப்பிரிப்புமடியிழைவாங்க ஜூம்‌ , 
போலஞாலம்பொப்யறக்கழீஇத்‌ ' 
தானேதானாய்த்தன்னிற்றன்னை ச்‌ 
தானேகண்டெதன்னலமுற்று 

» வசையிறத்‌துவமசெபதத்தெளிவா 
லகமேபிரமமாயினனெனவறிக்‌ 3-4 ) 
தசலனாகிெற்கலசலமகஇியெனகச்‌ 
கண்மொடலம்விண்டகல்கடத்த 

ட்‌ மங்குலதஅடை தரவெங்குமாந்‌ தகை த்தே.' _என்னும்மாயாவாதியும்‌, 


ட 1] 


3 


: சித்தேவுலகாய்ப்பரிணமித்‌ துச்சவனாடத்‌ இிகழ்ர்‌ தசமையாற்‌ 
சத்தேயெல்லாழுச்திழனைச்சாரக்கண்டஞாலங்கள்‌ 2 
!  வைத்தேமொழியுமம்மறைகள்சொன்னமரபேவர்‌ தக்கா 
*  லொத்தேகெட்டபெபிரமத்தோடொன்றாய்ப்போமென்றரை ததனனே._ , 
என்றப்டி.நிற்கும்‌ பாற்கரியனும்‌, 
: பழமலநீங்கிரிகழுங்காலை 
வெற்றோர்முகவெளித்தோற்றுங்ககனெனத்‌ 
தலைவன தருளுயிர்நிலவி டுநிலவ 
காட்டத்தங்மொட்டத்தங்கிீ டி 
தன்மையுமள த்தபுல்வயினீப்பும்‌ ்‌ 
போன்ற தவாடித்தோன்றிமெதனாற் ச ம 
பசுகரணங்கள்‌சிவகரணங்க 0 2 
ளாகமாறியறிவுமேகமா முகிர்யானென தின்றே. "என்னும்‌ சங்கிராந்தனும்‌? 
: கொத்தைமாந்தருய்த் திடு துகல்போற்‌ 1 
2 காட்சயென்னக்காணாத்அய 
மாட்யைமுத்‌ தியெனவகு த்தனரே.”—என்னும்‌ பாஷாணவாதீயும்‌, , ~ 
6 மாயையாயு யிராய்மாயாகாரியமாசமன்னி » , 
மாயையாற்பந்தஞ்செய்துவாங்கடும தனுலன்றி 
மாயைபோகாே தன்றெண்ணிமாயனை வணங்கிப்பின்னை' 2 
மாயைபோம்போனான்மாயன்வைகுண்டம்வைப்பன்ன்‌ே ஐ,” என்னும்‌ 
பாஜ்சராத்திரியும்‌, ர 
 சொல்வந்தெழ லும்பொருடோன்று தலாற்‌ .? 
சொல்லேபொருளென்று துணிர்‌ இந : 
சொல்லும்பொருளுமுடனின்றதெனிற்‌ * 
சரக்க ததத பதியன்‌ _என்னும்சத்த ்பீரமவாதியும்‌ ்‌ 
்‌ » » ) % ம்‌ 
ப » 


ப 


3 


ன ரே 


« 


௩௯௭  தருவீளையாட்ற்‌ புராணம்‌. 


: சுகனமுமானமாவு ம்காரணனுரகி ல்லை ல்‌ 
சகலமுமாமறித்தஞ்சார்வார்‌ - பிறவி 6 
வகைவினையுண்மெதிபொன்றமாய்தல்‌ 

டட சுசதன்றன்முத்தித்துணிவு.”- என்னும்‌ புத்தனும்‌, | 
: அருவுருவுண்டில்லையொன்றுபலவாம்‌ 
( பொருளியல்பதானளவேபோ த மருகர்க்‌ 
குருவினைவிட்டாலுலகும்பர்வீடு ்‌ 
குறியதன்றெட்டுக்குணம்‌,' என்னும்‌ சமணனும்‌, a 
 அணங்குற் ்‌ றவான்மாவரெக ம்வியாபி ்‌ 
குணம்புந்தியாமுத்திகூறிற்‌ - பிண்ம்போல்கை 
மெய்யாமிறைவனையும்வீடுகட்டுக்கேதுவா 
ரையாயிக நூனலம்‌.”?--என்னும்‌ நையாயிகனும்‌, 
££ முத்தியினிர்க்குணனாய்முன்னங்குணங்குணியாய்ப்‌ 
ன்‌ ப தீதியினன்முத்தியினும்பாவனையாற்‌ - சுத்தச்‌ 


ன்‌ சுடர்ப்பலராயவத்தைசார்தலான்மாக்கள்‌ * “ 


ன கட்னென்றுனவை தேட அண. _எனனும்‌ வைசேடிகனும்‌, 
ல்‌ தண்ணியசுட்கச்சமயிகாளெவ்வுருவும்‌ 
பெண்ணுருவிற்காணும்பிறப்பதெலா - முண்ணறவே 
புத்தியுமுத்திப்பொருளுர்‌ தரும்பிணமே “ சி்‌ 
சத்தியிலாதவெலார்‌ தான்‌. என்னும்‌ சாத்தேயனும்‌, 
4 இல்லத்தைப்பல்லோர்கூடியியற்றுதல்கண்டாமத்தாற்‌ 
செல்லொத்தகுழலாய்வையஞ்செய்‌ தவர்பலரேயன்னார்‌ 
தொல்லைக்குளா தனீங்கிச்‌ துயரறன்முத்தியென்டார்‌ 
அல்லுற்றமனத்தரானவ்நேகேசவர௩தரன்றே.'- என்னும்‌ வே நகேசுவாலு ாத்க 


“ ரூம்‌, அடையும்‌ ஆபாஸமுத்திகளைப்‌ போலா; வேகாகமோக்த சத்தாந்தசைவமார்க்‌ 


கத்தாரடைடெ தாஹுமெதிருங்கழன்று என்றபடி, உரைக்கடங்காததாயுள்ள அதீதானுப 


க வத்தில்‌ நின்றனனென்றும்‌, ௮துவே அழியாத ஐக்யெமுத்தியென்றும்‌ குறிப்பான்‌, “மெய்‌ 


ட்போதமார்த்தியா மொன்று ப்பது பட்டம்‌ ம்‌ (௬௪) 
( 
2 “தேனும்‌ பாலுந்திங்‌ கன்னனு மமுதுமாய்த்‌ இத்தித்‌ 
தூனு முள்ளமு முருக்கவுள்‌ ளொளியுணர்ச்‌ இன்ப 
மான வாறுதேக்‌ இப்புறங்‌ கசிவகொத்‌ தழியா ப 
ஞான வாணிவம்‌ இறுச்தன என்பர்தம்‌ நாவில்‌. 
ட. (இ-ள்‌) உடனே அழயவாகுஇருகர்வில்தேனம் பாலம்‌ இனித்த 0 
்‌ கரும்பும்‌ அயிர்‌ தமும்போன்று இனிமையான தாகி உடலையும்‌ மனத்தையும்‌ உருக்க, தன்‌ 


னுள்ளேவிளங்கும்‌ டமேசுவரராகயெ பேரொளியையுணர்ச்‌ அ, பேரின்பத்தை வேண்டிய 


வாறு உள்ளே நிரம்பச்செய்‌ துகொள்ளவ த வெளியிலும்‌ பகு ்னத்போ அழி 
யாத ஞானசரசுவதி குடியேறினாள்‌.--ஏ-று. (ழு) 
தொழுத கையினர்‌ அளங்யெ முடியினர்‌ அருநம்ப 
வழுத கண்ணினர்‌ பொடிப்புறு மியாக்கையர்‌ நாக்குத்‌ 
ள்‌ கழுத முத்தவன்‌ புரையினர்‌ தமையிழந்‌ தழல்வா 
யிமுதை யன்னமெய்‌ ற்ற ப்‌ கேச்துவா ரானார்‌. 


(6 oO 
¢ 
4 


அட்லி வி ககன்‌ ஹல்க்‌ ல்க ட 


தச தானு வளவ 


க்க ரப க மதத்த அணத 


’ J 
ட ம டர்‌ ட ட - ப 
வாதஷாடி களுக்குபதேரித்தபடலம்‌. ௩௯௭ 
ட (இ-ள்‌. குவித்த தகையினையுலடைய்வரும்‌, அசைகின்ற தலையீரயுடையவருல்‌, 
நீர்‌ ததும்பும்படி அழுத நேத்திரத்தனை யுடையலரும்‌, புளகம்போர்த்த திருமேனியி , ச 
னையுடையவரும்‌, அன்புரைகளோகெடிய சமுசமுச்ச காவனையியை யரும்‌, தயிலி 
ட்ட மெழுகைப்யோல வருகித்‌ தன்னைமறந்த in யுடையவருமாக' ஓணங்டிச்‌ 


அதிப்பாராயினார்‌. எ-று. 3 டக) ப 
ப்‌ முதி லா தசொன்‌ மணியினைய்‌ பத்திசெய்‌ தீன்பு த்‌ 6 
முழு மாடுய வடத்தினான்‌ முல்‌ நதொடுத்‌ தலங்க - 
லமுஆ, சாத்‌ அமெய்‌ யன்பருக் ககமகிழ்ற்‌ தையர்‌ 
வழுவி லாதபேர்‌ ட்டு வாசக னென்றார்‌. ட ர 


(இஃள்‌.) குமற்ந்சொல்லாகய மணியினை வரிசைப்படுத்தி பூரணவன்பாயெ 
கயிற்றினால்‌ முறையாகக்‌ கட்டப்பட்டுள்ள பாமாலையை அழுகையுடன்‌ சாத்தியருளிய 
உண்மையடியவருக்கு, பரமாசிரியர்‌ மனங்களிச்து குற்றமற்ற திருநாமத்தை மாணிக்க , 
வாசகனென்றிட்டனர்‌. எ-று. 1 (௫௦) 
பாட்டிற்‌ இன்புறு குருபரன்‌ ப்ர்தமேற்‌ கண்ணீ லப்‌ ்‌ 
ராட்டிச்‌ சொன்‌ மீல ரணிர்துதற்் போதவின்‌ வுல 
யூட்டித்‌ தற்பர ஞானமா மோமவெங்‌ கனலை . » » 
மூட்டிச்‌ சம்புவின்‌ பூசைமேன்‌ முயற்சய ரானார்‌. : 
(இ-ள்‌.) அவர்‌ பாட்டில்‌ விருப்பமுடைய பரமாசிரியரது பாதங்களில்‌ கண்ணீ 
ராலபிஷே.கஞ்செய்து, சொற்கீளாகிய புஷ்பங்களைச்சாத்தி, தந்போதமென்ன மினிய 
வழுதத்தை நிவேதித்து, தற்பரஞானமாகிய வெல்விய ஓமாக்கிணியை யுண்டாக்கி, சவ 
த்‌ அருச்சனையில்‌ முயற்சியுமையவராயினார்‌. எ-று. - (௫௧ ட 
ஆசை வெம்பவ வாசனை யற்றுமா ணிக்க » 
வரச கப்பிரான்‌ றேசிகன்‌ மாணவ சோறு 
மோசை யாகமவுபநிடப்‌ மொருளெலாங்‌ கேட்டு 
நேச மங்குவைத்‌ திருந்தஷ ரதுசண்டு நிருத்தன்‌. ட்டன > ்‌ 
(இ-ள்‌.) ஆசையாலுண்டாகிற வெவ்விய பிறவிவாசனை நீங்யெ மாணிக்கவாசகப்‌ , 
பெருமான்‌, தனதாசிறியரது மாணவர்கள்‌ ஓதுகின்ற ஓசையினையுடைய ஆகமத்திலுல்‌ 
உபநிடதத்திலுமுள்ள பொருள்களை யெல்லாம்‌ கேட்டு விருப்பத்தை டட ட்‌ 
_ ததவராயிருந்‌ தனர்‌. இவர்‌ இவ்வாறிருத்தலைச்சண்ட சிவபெருமான்‌. எ-று. (௫2) 
. எண்சீர்க்கழிநெடிலடியாசிரியவிநத்தம்‌. | » 
தித்திக்கு மணிவார்‌ த்தை யின்னஞ்‌ சின்னாட்‌ டிருசெவியி லருந்த வங 
கைச்‌ செம்பொ னெல்லாம்‌. பத்திப்பே ரன்பளித்துக்‌ கவர்ந்து வேண்டும்‌ 
பணிகொடுபாண்‌ பவர்‌ பண்பு தேற்தி,முத்திக்கே விடுத்தடவும்ப்த்‌ , 
தை வாது கப்கள்‌ திருவுள்ள முன்ன மெய்தி, யெத்தித்தொண்‌ ல்‌ 
ரைக்கருமஞ்‌ சிறிதுண்‌ டிங்கே யிருத்தியென ப்தி படவ னடிய ரோடும்‌. டு 
(இ-ள்‌. ஞானதேசிகரான சிவபெருமான்‌, நழர்ம்ரிப்ததழில்‌ மாணிக்கம்போ 
ன்ற வாசகங்களை யின்னஞ்சிலகாலம்‌ காதாரக்கேட்டு மழெவும்‌, அவர்கொண்வெர்‌ த கை 
யிலுள்ள செவ்விய இரவியமுழுமையும்‌, பத்தியாயெ பெரியவன்பினே யவருக்குக்கொ , 
டுத்து அவற்றையபகரித்து, இஷ்டம்போல பணிவிடையை நிறைவேற்றி, இவரது i 
தன்மையை அரிமர்த்தனபாண்டியன்‌ உனர ல செய்‌ து அவனை மு தீதியடையச்செ 
ய்யவும்‌, பெளத்தசமயத்தை வாதம்‌ செய்த ல்‌ சைவசமயத்தை நிலைசாட்டவும்‌ 
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௩௯௮ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 


வேண்டுமென்று முன்னமே திருவுள த்திலெண்ணி, மணிவாசகப்பெருமானை யடைந்து 
அன்ப! உன்னா லாகவேண்டுங்‌ காரியம்‌ இங்கு சிறி திருத்தலால்‌ நீ இவ்விடத்திலேயே 
இரு என்று இருவாய்மலர்ச்‌ தருளி அடியவர்‌ கூட்டத்துடன்‌ அந்‌ தர்.த்சானமாயினார்‌. 

கண வில்வருங்‌ காட்சியெனக்‌ கருணை மூர்த்தி காட்டிமறைத்‌ தலுமன்‌ 
பர்‌ கலக்கத்‌ தாழ்ந்து, ஈனவுகொல்(லா கனவுகொல்லோ வின்று நாதன்‌ 
ஞமலிக்குத்‌ தவிடட்ட ஈலம்போ லென்னை, பினைவரிய திருமேனி காட்டி 
யாண்டு நீத்ததையென்‌ றையுற்று பு தேறி, யினவடியா ருடன்கூட்‌ 
டா தேகினாயோ வென்னையுமென்‌ வினை யையுமிங்‌ இருத்தி யெந்தாய்‌. 


(இ-ள்‌.) சொப்பன த்திற்கண்ட காட்சியைப்போல்‌ கருணைக்கடலாயெ சிவ 
பெருமான்‌ தனது திருவுருவத்சைக்காட்டி மறைதலும்‌, மாணிச்சவாசசப்பெருமான்‌ 
துன்பத்‌ துண்மூழ்கி இங்கு சான்கண்டது சாக்கரொவத்தையிலோ? அல்லது சொப்பனாவ 
த்தையிலோ? கடவுள்‌ என்னை, நாய்க்குப்‌ பீடமிட்டாற்போல கெளரவப்படுத்தி, எண்‌ 
அறதற்கரிய இருவுருவத்தைச்‌ தரிஏப்பித்து ஆட்கொண்டுவிட்டகன்றது எனச்‌ சந்தேக 
த்து மனந்தெளிர்‌ ௮, எம்பெருமானே! அடியேனை தேவரீரது திருக்கூட்டத்தினருடன்‌ 
, சேர்த்துக்கொள்ளாமல்‌ என்னையும்‌ எனது கன்மத்தையும்‌ இவ்விடத்திலேயே வைத்து 
எமுர்தருளினீ௦ i எ-று. பலபட 


மனாத்‌ கொள்கலனா முடலைத்‌ தீவாய்‌ ம்டுக்லேன்‌ வரையுருண்‌ 


டு மாய்ப்பே னல்லே, னஞ்சொழுகு வாளாலுங்‌ குறைப்பே னல்லே னாத 
னே யஅவுநின துடைமை யென்றே, யஞ்சினேன மூனேயு மழியா தாவி 
யையனே கினைப்பிரிந்து மாற்ற கல்லே, னென்செய்கோ வெந்தாயோ வெ 
மீதா யோவென்‌ றிரங்னொர்‌ புரண்டழுதா மினைய சொல்வார்‌. 
(இ-ள்‌.) கடவுளே! பா வவினைகளுக்கு இருப்பிடமாகிய சரீரத்தைத்‌ தழலினிட 


த்திலிட்டேனில்லை. மலைமீதேேறிக்€முருண்டு அழித்தேனில்லை. விடதயிலம்சொட்டு . 
ன்ற வாட்படையினாலும்‌ வெட்‌ின்றேனில்லை. எம்பெருமானே! இவ்வுடலும்‌ தேவரீ : 


ர; (ஆதலால்‌ அடியேற்கு இதில்‌ யாதொரு சுதந்திரமும்‌ தத்தஞ்செய்ததற்குப்‌ பின்பு 
இல்லையே) யெனவஞ்௫னேன்‌. என்னுயிர்‌ தானாகவும்போகின்ற தில்லை. ஐயனே! தேவர்‌ 
-ரைப்பிறிந்தும்‌ இருக்க சடிக்கின்றேணில்லை. என்செய்வேன்‌ : எந்தையே எந்தையே ! 


* யென்று கூறி அழுது இரங்கி விம்மினவராக இதனைக்‌ கூறுகின்றனர்‌. எஃறு. (௫௫) 


ட்‌ வறியனா மொருபிறவிக்‌ குருடன்‌ கையில்‌ வந்தபெரு வில்மணிபோ 
ன்‌ மழலை தேறுச்‌, சிறியனா மொருமதலை கையிற்கொண்ட செம்பொன்ம 
ணி வள்ளம்போற்‌ றேவர்‌ யார்க்கு, மறிவரியாய்‌ சிறியேனை யெளிவர்‌ தா 
ண்ட வருமையறி யேன்றுன்பத்‌ தழுவத்‌ தாழப்‌, பிறிவறியா வன்பரொடு 
மகன்றாய்‌ கல்லாப்‌ பேதையேன்‌ குறையலதெம்‌ பிரானா. லென்னே. 


(இ-ள்‌.) எத்தேவர்களாலும்‌ அறிதற்கரிய ஆண்டவனே! தரித்திரனாகயவொரு 
பிறவிக்குருடனது கரத்தில்‌ வலியச்சி௮டைத்த அதிகவிலையினையுடைய மாணிப்க த்தைப்‌ 
போலவும்‌, நன்றாய்ப்பேசவுணராத மிகவும்‌ சிறிய ஒருகுழந்தையின்‌ கையிற்டெடிய மா 
ற்றுயர்ந்த பொன்னாற்செய்த கிண்ண த்தைப்போலவும்‌, சி றியவனாகிய அடி. யேனெ கிரில்‌ 
தேவரீர்‌ தோன்றி ஆட்கொண்ட அருமையை யுணரேன்‌. அடியேன்‌ துக்கமென்னும்பெ 
 முஞ்சேற்றில்‌ மூழ்கும்படி என்றும்‌ விட்பெபிரியாத அடியவர்கூட்டத்துடனே மறைந்த 
ருளினீர்‌ ; அவ்வாறு மறைந்தருளியது ஞான நூல்களைக்கற்காத அறிவிலியாகிய அடியே 
னது குறையேயன்றி, எம்பெருமானாலாயெ (குறை யென்னை. எ-று, (௫௬) 
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வாதஷூரடி களுக்குபதேரி த்தப்டலம்‌. ௩௯௯ ' 


கொச்சகக்கலிப்பா. 
[ ச்‌ 


பண்ணாத யாராறு மனந்துழாவித்‌ தடுமாறிப்‌ 

புண்ணாகி யெனைக்காணா அழல்கின்றேனைப்‌ போதவருட்‌ 

கண்ணா லஓவமுழுதுங்‌ கசையநோக்கி யான்யானென்‌ 

றெண்ணா வெனைத்தந்தா யெங்குற்றுயோ வெர்தாயே. ்‌ ்‌ 


(இ-ள்‌.) பிருதுவிமுதலாகவுள்ள்‌, முப்பத்தாறு தத்துவங்களையும்‌ உமனீச்தாற்‌ 


» 


றேடி தடமாற்றஙிகொண்டு என்னைக்காணாம்‌ல்‌ புண்பட்வெருர்‌ துன்றவனை, கிருபை _ 


பொருந்திய , ஞானநேத்திரத்தால்‌ அத்தத்துவங்கண்‌ முழுமையும்‌ கரையும்படி பார்‌ 


தீது, என்னால்‌ யானென்று எண்ணப்படாதிருந்‌ த வென்னை எனக்கு அளித்தருளினவ , 


சோ! எங்கெழுந்தருளினீர்‌ எம்பெருமானே ! எ-று! (௫௭) 
வானாதி யைந்துமுதல்‌ வகுத்த வோசைமுதலைந்து 
மானாதி யங்குமன மாதிகான்கும்‌ வழியடைப்பத்‌ 
டூ தனாதி யறுசுவையுங்‌ கழியவூறுற்‌ தெள்ளமுதம்‌ 
யானா நல்னெயா லெங்குற்றாயோ வெந்தாயே. 

(இ-ள்‌. ஆகாயமுதலிய ஐம்பெரும்‌ பூதங்களும்‌, முதலிலுண்டான வன. 
லிய ஐம்புலன்களும்‌, விடாமல்‌ சலித்துக்கொண்டிருக்கன்ற மனமுதஷிய நாற்காணங்க 
நேம்‌ தத்தம்தொழிலிற்செல்லா ததடைப்பட, தேன்முதலிய அறுவகைச்சுவைகளை விட 
மிகு தியாக ஊறுகின்ற இனிமையினையுடைய தெள்ளிய ஞானாமிர்தத்தை அடியேன்‌ 
அருந்தும்படி. அளித்தருளினீரே. அதன்பின்பு எம்பெருமானே எங்கெழுக்தருளினீர்‌. 

ம்‌ மாசாய்‌ மறைக்குமல வலியும்நானும்‌ வேறின்றி 

யாசாவி காரமல மாயினேனைப்‌ பொருட்படுத்திப்‌ 

ன வின்புருவி னின்னொடென்னைப்‌ பின்வைத்த 
வீசானெ னையிங்கிட்‌ டெங்குற்முயோ வெந்தாயே. 

( இ-ள்‌.) அர்‌ தசாரரூபமாய்‌ நின்று மறைக்கின்ற மும்மலங்களின்‌ வல்லபங்‌ 

களும்‌ அவைகளோட சம்பந்தப்பட்ட பசுவாகிய யானும்‌ வேறுபடாமல்‌ இச்சாரூபமாண 


விகாரபந்‌ தமே வடி.வமரய்க்கிடர்‌ த அடியேனை (திக்ஷ£க்கரமத்தில்‌ சோதனை முறையால்‌ 


» » ந ப 


மலத்தினின்று வேறுபடுத்தி) நித்தியவஸ்‌ துவாகச்செய்து ன ர்க்‌ இன்பவு ' 
்‌ ருவமாக விளங்கும்‌ தேவரீருடன்‌ அடியேனைப்பின்னேவைச்தருளிய ஈசனே! என்னை”, 


இவ்விடத்தில்‌ (தனியே) விட்டு எங்கெழும்‌ தருளினீட்‌ எந்தைபெருமானே! எ-று. 


பின்வைக்குமுறைமையை ப உடையாளுர் தன்‌?” என்னும்‌ திருவாசகத்தின்‌ பொ . 


களை யுணர்க்தவர்களிடத்தில்‌ உபதேசமுறையாற் கேட்டுணர்க. (௫௯) 
கலிநிலைத்துறை. 
என்று வாய்‌ திறந்‌ தரற்றினா ரிரங்கினார்‌ புனிற்றுக்‌ ந 


கன்று நீங்கிய வானெனக்‌ கசைந்தகெஞ்‌ னெராய்ச்‌ 
சென்று கோபு?! வாயிலின்‌ புறம்புபோய்த்‌ திரண்டு ட்‌ 
நின்ற காவலன்‌ றமர்களை கேர்ச்தனர்‌ நோக்கா 


(இ-ள்‌.) என்றிவ்வாறு வாய்திறந்து இசைந்தமு த, இளங்கன்றை நீங்கிய தலை 

| மீற்றுப்பசுவைப்போலக்‌ க௫ந்தமனத்துடன்‌ கோபுரவா!பிலுக்கு வெளியிற்சென்று, அவ்‌ 

விடத்திற்‌ கூட்டமாய்‌ நிற்கின்ற அரசபரிவாரங்களைச்‌ சென்றுபார்த்து, எ-று, (௬௦) ' 
துங்க வாரியிற்‌ கடும்பரித்‌ தொகையெலர்‌ மாடித்‌ . 

இங்க ஸின்‌ றலை வருமென கக்‌ ல்‌ டு 


» 
» 


நக 


IN, 


\ க்‌ 
. ௫௦௦ திருவிளையாடற்‌ புராணம. 


புங்க வன்றனக்‌ குணர்க்துமின்‌, போமென விடுத்தா 
ரங்க ணாயகன்‌ பெருந்துறை நாயக என்பர்‌. பத்‌ தல 
ன்‌ (இ-ள்‌.) அழூயெ நெற்றிக்கண்ணினையுடைய டை. * பெருமானுக்கு 
அன்பராயெ மாணிக்கவாசகசவாமிகள்‌, பெரியகடலின்கரைக்கு வேகமாகச்செல்லுங்‌ 
குஇிரைக்கூட்டங்களெல்லாம்‌ ஆடிமாதமுதவில்‌ வருமென்று த்க்‌ முன்னேசென்று 
பாண்டியர்‌ தலைவனாகிய அரிமர்‌.த்தனமன்னனுக்கு அறிவியுங்களென்று கூறியனுப்பினார்‌. 


ட்‌ புரசை மாவயப்‌ புரவிதோப்‌ வொருகர்‌ போய்ப்‌ பொறிவண்‌ 
டி ரைசெய்‌ தார்முடி வேர்தன்மு னிதைஞஎனா ருளள 
( அரைசெய்‌ தாசது கேட்டுடான்று முசைத்தில.னிருக்தா 
னிசைசெய்‌ தார்ப்பரி வரவினை ரோக்கெ நிருபன்‌. ' 
(இ-ள்‌.) கழுத்துக்‌ கயிற்றினையுடைய யானைப்படைஞரும்‌, விவ 
ய குதிரைப்‌ படைஞரும்‌, தேர்ப்படைஞரும்‌, காலாட்படைஞரும்‌ ஆகிய இவர்களனைவ 
ரூம்‌ திருப்பெருந்‌ அறையினின்றும்‌ திரும்பி மதுரைக்குச்‌ சென்று, புள்ளிகளை டைய 
'வண்கெள்‌ ரீங்காரம்‌ பாடுகின்ற மாலையணிந்த மகுடத்தினையுடைய மன்னவ னெதிரில்‌ 
‘ ட வணங்க நடந்‌ தனவற்றை யெல்லாம்‌ கூறினார்கள்‌. குதசைகளின்‌ வருகையையெதிர்‌ 
பார்க்கும்‌ அம்மன்னவன்‌ அதற்கொன்றும்‌ பதின்மொழி யுரையாதிருந்‌ தனன்‌. எ-று. () 
ட்‌ 


( 


வள்ளல்‌ வாதவூர்‌ முனிகளு மன்னவன்‌ பரிமாக்‌ 
கொள்ள நல்கிய பொருளெலாங்‌ குரும்‌ தில்வந்‌ தாண்ட 
பிள்ளை வாண்மதிச்‌ சடைமுடிப்‌ பெருக்ஜிறை மறையோர்க்‌ 
குள்ள வாதரம்‌ பெருகமுன்‌ வேண்டியாங்‌ குய்ப்பார்‌. ்‌ 
ன்‌ “  (இஃ-ள்‌.) வள்ளலாகிய மாணிக்க வாசகப்‌ பெருமானும்‌ தம்மிடத்துப்‌ ப்்ண்டி 
ட யன்‌ குதிரைவாங்கும்வண்ணம்‌ கொடுத்துள்ள பொன்னையெல்லாம்‌, குருந்தமரநிழலில்‌ 
ஞானாசிரியராயெமும்‌ தருளிவர்‌ து தம்மையாட்கொண்ட ஒளிபொருந்திய இளஞ்சந்தி 
ரனையணிர்ச சடைமுடியினையுடைய பெருர்‌ அறை மறையோரசாகுிய சிவபெருமானார்‌ 
“க்கு மிகுதியாகத்‌ இருவுளமுண்டாகும்படி முன்‌ தான்‌ கேட்டுக்கொண்டவண்ணமே 


அர்ப்பணஞ்‌ செய்யத்‌ தாடங்‌இனார்‌. எ-று. | ௯ சூ) 


எ இறந்த பூசைக்குந்‌ திருவிழாச்‌ கிறப்புக்குஞ செல்வ 
ப நிறைச்த வ திருப்பணித்‌ இிதத்அக்கு நிரப்பி 
ட பறந்த வாதபே ரன்பால்குஞ்‌ செலுதீதியத்‌ தலத்தே 
யுறைந்த வாவற வின்னண மொழுகுகாள்‌ கழிப்பார்‌. பி 
(இ-ள்‌.) தான்‌ அத்தலத்தில்‌ எழுர்‌ தரூளியிருந்‌ தகொண்டு நிராசையுடையவ 
டக ராய்ச்‌ சிறப்பினையுடையபூசைக்கும்‌, உயர்ந்த இருவிழாக்களுக்கும்‌, நிறைந்‌ தசெல்வத்தி 
ளையுடைய ஆலயத்தின்‌ சரணோக்தாரணதீதிற்கும்‌ வேண்டியவாறு கொடுத்து, தருமவ 


ட. மியிணின்றும்‌ நீங்காத உயர்ந்த அடியவர்களுக்கும்‌ இஷ்டம்போலக்‌ கொடுத்துக்கொ . 


ண்டு இப்படியே காலம்போக்வெச் தனர்‌. எ-று. 6 ட (ச௪) 


எல்லை கூறிய குளிர்மடி யடுக்கவந்‌ செய்த 

மல்லல்‌ யானையா ஸின்னமும்‌ வயப்பரி வந்த 

இல்லை யாலிது வென்னென வோலையு மெழுதிச்‌ ; 
ப வுய்த்தனன்‌ வாதவூ சமைச்சர்தந்‌ திருமுன்‌. 


0 (இ-ள்‌.) வளப்பம்பொருந்திய யாலோப்படைகளையுடைய பாண்டியன்‌ மந்திரி 
யார்‌ தமக்குக்‌ கூறியனுப்பியபடி ஆடிமாதம்பிறக்க காள்கித்கஸ்‌ வெல்வதும்‌: குதி 


| 6 ( 
௪ { 
ட (| 


சிந்தை யானா மூழ்ழெப்ப விரும்தான்‌ பரவித்‌ தேரோடும்‌ இ 


ட 


வாதவூரடிகளுக்குபடே தசித்‌ தபடலம்‌. ௪௦௧ 


னைகள்‌ வரக்கானோம்‌. சொன்னவண்ணம்‌ கு.நிரைகள்‌ ஏன்‌ வரவில்லையென ஓலையொன்‌, 
றை யெழுதி வர்‌ சஷூரடி.களாகிய மந்திரியாரினிடத்திற்குச்‌ தாதன்வசம்‌ அனுப்பினான்‌. 
மன்ன வன்‌ திரு முகங்கண்டு முறைமையால்‌ வாங்கி 
யன்ன வாசதந்‌ தெரிர்‌ தகொண் டாதியி நில்லா » 
முன்ன.வன்றிரு வருட்கடன்‌ மூழ்யெ முனிவ 
ரென்னை வேறிஸிச்‌ செய்யுமா ஜென்‌ அநின்‌ றயர்வார்‌. கமி 


(இ-ள்‌.) திம த்தியார்‌தரதெரும்‌ மூதல்வருமாயெ வெபெருமானாரது கிருபா 


 வாரிதியில்‌ கூஷழ்னெவராயெ மாணிக்கவாசகமுனிவர்‌, பாண்டிமன்னவன து ஓலையைக்‌ 


கண்டு வாங்கவேண்டியமுழைப்படிவாங்‌கி சுருள்விரித்து உள்வரைந்‌ திருக்‌ கவாசக த்தை 
யுணர்ந்து இணி வேறென்னசெய்லோமென்று உள்வ்ருத்தங்கொண்ட. அவர்‌. எ-று, 
ஓலையைத்திருமுகமென்ற து - மங்கலமொழி. (௬௮) 
சிந்தை யாயெ செறுவினுட்‌ வெமுத லோங்கப்‌ 
பந்த பாசம்வே கறக்களைக்‌ தருட்புனல்‌ பாய்ச்சி 
யந்த மாதியின்‌ ருயெ வானந்தாபோகந்‌ ப ஆவ? 
தந்த தேகிக வுழவணஸ்றன்‌ கோயிலைச்‌ சார்ந்தார்‌. 


னுங்‌ களையை வேரறக்களைந்‌. அ, அருளென்னும்‌ புனலைப்பாயச்செய்‌ அ, ஆதிமத்யாந் தரி 
தமான சிவாநந்தவிளைவை யுண்டாக்கித்‌ தந்த ஆசாரியனாகிய வேளாளன து ஆலயத்தை 
டடக்‌, எது. (௬௭) 
அ அறுசர்கீகழிநெடிலடியாசிரியவிநத்தம்‌. 

என்னு யகனே பொன்னாட ரேறே யேறு பல ட 2 
மன்னா தென்னா பெருந்அறையெம்‌ மணியே வழுதி பொருளெல்லா 
தின்னா லயத்து நின்னடியா ரிடத்துஞ்‌ செலுத்து நெறியளித்தாய்‌ 
பின்னா னவனுக்‌ கென்கொண்டு பரிமாச்‌ செலுத்தப்‌ பெறுமாறே. 

! (இ-ள்‌.) எனது கருத்தாவே ! தேவர்களுக்குள்‌ ஆண்டிங்கம்போல்பவரே ! மே, 
ற்தூக்‌பப்பிடிக்கப்பட்ட இடபக்கொடியினையுடைய தலைவரே ! பாண்டிமன்னரே ! திரு 


ப்பெருர்‌ தறையிலெழுர்‌ தருளியிருக்கும்‌ மணிபோல்பவரே! பாண்டிமன்னன து பொன : 
-னையெல்லாம்‌ தேவா ரது திருக்கோயிலுக்கும்‌ அடியவர்கூட்டத்திற்கும்‌ விநியோக” 


செய்யத்தக்க மார்க்கத்தை யுபதேசி, ந்தருளினீர்‌; இணி அடியேன்‌ எதைக்கொண்டு ௮ம்‌ 


.. ழன்னவனுக்குக்‌ குதிரைகளைக்‌ கொண்டளிப்பது. எ-று. (௬௮)... 


என்னா விறைஞ்டு யெழுந்தேத்தி யிரந்தா ரெதிரே பெரும்‌ அறையின்‌ 
மின்னார்‌ சடைமேற்‌ பிறைமுடித்தோன்‌ விசும்பி னிறைந்த விற்ப க்‌ 
மன்னா னவற்குப்‌ பரியெல்லாம்‌ வருமென்‌ மோல்‌ விடுதியெனச்‌ 


சொன்னா னதுகேட்‌ டகத்துவகை அளும்பி வரைந்து ள்ல மதர்‌ ன்‌ 


௪ (இ-ள்‌.) என்றுவணங்கி யெழுந்து அஇத்‌து வேண்டிக்கொண்ட அம்மணிவாச 
கப்பெருமானெதிரில்‌, ல்‌ ரன றயிலெழுந்தருளி யிருக்கின்ற ஒளிபொருந்‌ திய 
சடையின்மீது சந்திரனை யணிர்‌ தள்ள சிவபெருமானார்‌ ஆகாயவாணியால்‌ (மாணிக்க 


| வாசகனே!) பாண்டிமன்னனுக்குக்‌ கு திரைகளெல்லாம்‌ வருமென்று ஓலையெழு தியனுப்‌ 
_ பிவையென்று திருவாய்மலர்ந்‌ தருளினார்‌. அம்மொழியைக்கேட்ட அவரும்‌ நிறைந்த 


மதிழ்வுடையராய்‌ அவ்வாறே யெழுதியனுப்பினர்‌. எ-று. ன்‌ (௬௯) 
ந்த வோலைப்‌ பாசுரமு மறையக்‌ "கேட்டு நினறாங்கோர்‌ \ 


2 9 


111 


) » 


(இ-ள்‌. மனமெனுங்‌ கழணியுள்‌ சிவமெனும்‌ பயிர்தழைக்கஃபர்‌ தபாசமென்‌ , 


~ 


ச 


) 


IN, 


( 


( 


(4 


{ 


4 


ட 


பரி 


௫௪௦௨ ்‌.. திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 
(5 ்‌ ்‌ 
வந்த வாதிச்‌ செங்கதிரோன்‌ மறைந்தா னவனால்‌ வையமெலாம்‌ 
'வெந்து வேடை தணிப்பான்போன்‌ மூளைத்தா னாதி வெண்சதிரோன்‌. 
(இ-ள்‌.) பாண்டிமன்னன்‌ (மர்திரியார்‌ எழுதியனுப்பிய) ஓலையி லுள்ள வாக்கி 
யங்களை இருகுநின்றவர்கள்‌ படி த்‌துணர்த்தக்கேட்‌ட மனத்தில்‌ நீங்காதமகழ்சசி அதிக 


பரித்து (குதிரை வருமென்றெண்ணிக்கொண்டு) இருந்தனன்‌. அன்று குதிரைகள்‌ பூட்‌ 


டியபேருடன்‌ உதயமான சூரியன்‌ அத்தமனமானான்‌, அச்சூரியனாலுண்டாகிய வெப்பத்‌ 
தைச்‌ சாந்தஞ்செய்ய உத்தேசித்து வர்தரற்போல சந்திரன்‌ உதயமானான்‌. எ-று. (௪௦) 


அன்று தூயிலும்‌ வாதவூ ரடிகள்‌ கனவிற்‌ சுடர்வெள்ளி ன 

மன்று கிழவர்‌ குருந்தடியில்‌ வடிவங்‌ காட்டி யெழும்தருளி 

வென்றி வேந்தன்‌ மனங்கவரும்‌ விசயப்‌ பரீகொண்‌ டணைனெறே 

மின்‌.அ நீமுன்‌ னேகுதியென்‌ நருளிச்‌ செய்ய வெழுச்திருக்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) அர்காளிரவிற்‌ கண்ணுறங்யெ வாதவூரடிகள அ சொப்பனத்தில்‌, ஒளி 

பொருந்திய வெள்ளியம்பல த்திலெழுர்‌ தருளியிருக்‌ ன்ற தலைவராயெ சிவபெருமானார்‌, 
“முன்னம்‌ குறுந்‌ தநிழலில்‌ எழுந்‌ தருளியிருந்த குருமூர்‌ததமாயுள்ள திருவுறுவத்தைக்கா 
மடி, யாம்‌ வெற்றிபொருந்‌ திய அவ்வரிமர்‌ த்தன பாண்டியனது மனத்தைக்‌ கவரத்தக்க 


யர்‌ தருகின்ற௦கு திரைகளைக்‌ கொண்வெருகின்றோம்‌. இப்பொழுதேயெழுகந்து நீ முன்‌. 


னேசெல்‌ என்று'கட்டளையிடவும்‌, உடனே நித்திரை நீங்கி யெழுந்தனர்‌. எ-று. (௪௧) 


கனவி னிடதீதுர்‌ தேவர்க்குங்‌ காண்டற்‌ கரிய கருணையுரு 

நனவி னிடத்துங்‌ கனவிடத்து மெனிதே யன்றோ நமக்கென்ன 
நினைவி னிடைக்கொண்‌ டிருக்னெறார்‌ நிருத்தா னந்தச்‌ சுடருள்ளத்‌ : 

 இனவி ருளை த்தின்‌ றெழுவதென வெழுந்தா னிரவி யிரவொதுங்க. , 
(இ-ள்‌.)  சொப்பனத்திலும்‌ தேவர்களாலும்‌ காணுதற்கரிய எம்பெருமானாரது 
கருணைவடிவான திருவுருவம்‌ நமக்கு சாக்கரத்திலும்‌ சொப்பனத்தி லும்‌ எளி சல்லவோ 
வென்று மனத்திலெண்ணிக்‌ கொண்டிருக்கின்ற மணிவாசசுப்பெருமானது உள்ளத்தி 
“லெழுந்மருளியிருக்கின்ற அநந்த ஈடனசூரியன்‌,, மனத்திலுள்ள மலச்கூட்டங்களான 
இருட்கூட்டங்களை நாசஞ்செய்துகொண்டு விளங்கினாற்போல, புறவிருளொதுங்கும்‌ 


ர பர்த்‌ குரியன்‌. உ தயமானான்‌. எ-று. (௭௨) 


௭14 


ட 


4 


எழுந்தா ருடைய பெருர்்‌ துறையா ரிருதாள்‌ பணிந்தா ரினிப்பிறப்பி 
லழுநிதார்‌ வழிக்கொண்‌ டடாரீடைந்தா ரகன்றார்‌ நெறிக எவிர்திங்கட்‌ 
கொழுந்தார்‌ சடையார்‌ விடையார்தென்‌ கூட லணைந்தார்‌ பாடளிவண்‌ * 
முழுந்தார்‌ வேந்தன்‌ பொற்கோயி லுற்றார்‌ காணப்‌ பெற்றாரால்‌. 


( 


(இ-ள்‌.) சூரியன்‌ உதயமானவுடனே இனிப்பிறப்படையா தவராகிய மாணிக்க | 


வாசகசுவாமிகள்‌ நித்திரைவிட்டெழுக்து, திருப்பெருந்‌ தறைவாணர து இருவடிகளைவண 


“ட. தழ பிரயாணமாய்‌ வழிகளையெல்லாங்கடந்து பிரகாசிக்கின்ற இளம்பிறையணிர்‌ தசடை 


6 


மீனையும்‌ விடையினையுமுடைய சிவபெருமானாது ச. துஷ்கூட்புரமாகயெ மருளைக்குச்‌ 
சென்று இசைபாடுநின்‌ றவ்ண்கெள்‌ மூக்காலுழுகின்ற மலர்மாலையணிந்த அரசனது பிர 
சாசிக்கன்ற அரண்மனைக்குச்சென்று அரசனைக்கண்டனர்‌. எ-று. | (௭௩) 


மன்னர்‌ பெருமா னெதிர்வந்த மறையோர்‌ பெருமான்‌ வழிபாடு 

முன்னர்‌ முறையாற்‌ செய்தொழு௫ முனனே நிற்க முகநோக்கித்‌ 

தென்னர்‌ பெருமா னெவ்வள்வு செம்பொன்‌ கொடுபோ யெவ்வளவு 

ஈன்ன ரிவுி கொண்டதெனக்‌ கேட்டான்‌ கேட்ட நான்மறையோர்‌, 
6 ்‌ 


4. 6 ( 


ச்‌ ( 


( 
(்‌ 


வாதஷூர்டி களுக்குபதேகித்தபடலம்‌. சங ்‌ 
ன்‌ 5 

(இ-ள்‌.)) அசசர்க்கரசனாகிய ப பரப அண்னன்‌ எதிரில்வந்த அர்தணர்‌ இகாமி 
ணியாகய வாதஜ்ரடிகள்‌ வழக்கம்போலவே மன்னனைவணங்கி யெதிரில்நின்றனர்‌. அவ்‌ 
வரசன்‌ உடனே அவரது முக தை தநோக் நீர்‌ எவ்வளவுபொன்‌ கொண்டுசென்று எவ்வ 
ளவு ட அவன்‌. பகல்ல அதற்குச்சதுர்வேதபண்டி. தராகிங்மர்‌ திரி 
யார்‌. எ-று, . ” (௪௪) ந ன்‌ 
பொன்னு மளவோ விலைகொண்ட பாலித்‌ தொகையு மனை த்தவைதாம்‌ 
யின்னர்‌ வரச்கண்‌ த ல்க பெருமா னிதனாற்‌ அரங்கபதி அ 
யென்னு நாமம்‌ பெறுதி மதி யென்று சென்ற மந்திரர்க்குத்‌ 122 
தென்னன்‌ நிறந்த விசைவசாஞ்‌ செய்‌.து விடுப்பச்‌ செல்கனெறாரஃ ) 


ட க்க 


(இ-ள்‌) யான்கொண்டுசென்ற பொன்னுக்குமளவில்லை; ௮ தனால்வாங்கிய்‌ குதி 
ரைக்குமளவில்லை; அவைகள்‌ பின்னால்வர்‌ தால்பார்ப்பீர்‌; எம்பெருமானே!இதனாலே நீரு 
நீதுறங்கப யென்னும்‌ பேரைப்பெறுவீர்‌ என்றுகூறிய மந்திரியார்க்கு மன்னவன்‌ உயர்‌ 
ந்தவெருமதிகளைக்‌ கொடுத்தனுப்ப க தன்விட்டை யுத்தேசித்த 
வருகின்ற அவர்‌. எ-று. எடு)? 
(பொன்னங்‌ கமலத்‌ தடகம்பீடிக்து புழைக்கை மதமா முகக்கடவு 252 
மன்னங்‌ கமல சரணிறைஞ்சித்‌ தனியே முளத்த சுவக்கொழுந்தை » » 
மின்னங்‌ கயற்கண்‌ கொடி மருங்கில்‌ விளைந்த மதனை முகந்துண்டு நப்‌ 
முன்னங்‌ கருத்து மொழியுடம்பு மூன்று மன்பாய்த்‌ தோன்றினார்‌. 

(இ-ள்‌.)' பொற்றாமரைத்தடாகத்தில்‌ நீராடி, தவாரம்பொருந்திய அதிக்கையி 
னையுடைய யானைமுகத்தோடு கூடிய சித்திவிநாயகா அ அழகிய திருவடி தீதாமரைகளை 

வணங்கி சுயம்புருபமான சோமசர்‌ தரப்பெருமானாகிய ஒளிபொருந்திய அங்கயற்கண்‌ 

ணம்மையென்னும்‌ கொடிபோல்பவளைப்‌ பக்கத்திலுடைய தேனை (கண்ணென்னும்கை » > 
யினால்‌) அள்ளிக்குடித்‌ த மனமொழிமெய்களாகிய மூன்றும்‌ அன்புருவமாகவாயினார்‌. 
மன்னே யென்னை யாட்கொண்ட மணியே வெள்ளி மன்று 
மன்னே யடியேன்‌ வேண்டியவா ஹரசனிந்த நிதியெல்லா ப) 
முன்னே கொண்டென்‌ பணிகொண்டாய்‌ முனியா தரச ஊனிமக 
வென்னே புரவி வரும்வண்ண மென்று வேண்டி நின்றிடலும்‌. ௮ 

(இ-ள்‌.) தலைவனே! அடி. மேனை யாளாகக்கொண்ட மாணிக்கமே! வெள்ளியம்‌ 
பலத்தில்‌ நடனஞ்செய்கின்ற தாயே! இடியேன்விருமபியவண்ணமே பாண்டியராஜாவி 
னால்‌ கொடுக்கப்பட்ட பொன்னையெல்லாம்‌ முதலில்‌ வாங்கக்கொண்டு எனதுபணிவி ,, 
டையும்‌ ஏற்றுக்கொண்டருளினீர்‌; இணி அரசன்‌ கோபித்துக்கொள்ளாமல்‌ மிகவும்‌ சர்‌ 
தோஷிக்கும்படி. எவ்வண்ணம்‌ குதிரைகள்வர்‌ அசேருவது என்று சந்நிதானத்தில்‌ நின்று ~ 
வேண்டிக்கொள்ளுதலும்‌. எ-று, » (எ 
. மெய்யன்‌ புடையா யஞ்சலைநீ வேட்ட வண்ணம்‌ விண்ணிரவி துத்‌ 15 
வையம்‌ பூரிக்கும்‌ பரிபனைய வயமாக்‌ கொண்டு வருதுமென ர 
வையன்‌ றிருவாக்‌ ககல்விசும்பா நெழுந்த தாக வதிகேட்படுப்‌ 
பொய்யன்‌ பகன்றுர்‌ சவன்கருணை போற்றி மனையிற்‌ போயினார்‌... 


லட 


(இ-ள்‌.) உண்மையன்புடையவனே! நீபயப்பஃவேண்டாம்‌; நீவிரும்பியவாறே 
அகாயத்திலுலாவுகன்ற குரியன துதேரை யிழுக்கின்ற குதிரைகளையொத்த வெற்றிக்‌ 
குதிரைகளைக்‌ கொண்வெருகிறோமென்ற கடவுளின்‌ 'இருமொழியானது ஆகாயத்‌ இன்‌ 
வழியாயுண்டாகய த. அதைக்கேட்டு. மாணிக்கவாசகப்பெருமான்‌ சிவபெஞுமான துகரு 
ணையைத்துதித்து த்வனி தமது மந்ளிகைக்காச்‌ சென்றனர்‌. எ-று. ' ௭௮) _ 
» , 


) 
’ 


4 


௪௦௪ - திருவிளையாடற்‌ புராண்ம்‌. 


( a மேகப்‌ வேறு. ப 6997 
| சடிமனை யடைந்த வெல்லை வாதவூர்க்‌ காவ லோரை 4 


பல மடிமையில்‌ சுற்றத்‌ தொருங்‌ கேளிரு மாண்ட காத 


லடிமையுள்‌ ளாரு மேதி லாளரும்‌ பிறரு மீண்டி ௦: ட்‌ 

6 யிடி மழை வாய்விட்‌ டென்னப்‌ புந்திக ளினைய சொல்வார்‌. 
© (இ-ள்‌. காவலினையுடைய மாளிகைக்குச்‌ சென்றவுடனே திருவாதவூர்மந்தி 
ரியாரைச்‌ சோம்பலற்ற சுற்றத்தினர்களும்‌, சநேடுசர்களும்‌, மிகுந்த விருப்பத்துடனே 
நடக்கின்ற அடிமையாயுள்ளலர்களும்‌, அயலார்களும்‌ இன்னமுள்ளவர்களரமெல்லாம்வந்‌ 
ட அ இடியினையுடைய மேகம்‌ குமிறினாற்போல அல்லத புத்திமதிகளைக்‌ கூறத்‌ 
்‌ ஸல்‌ 


தொடங்கினார்கள்‌. எ-று, 
மந்திரக்‌ மெமை பூண்டு மன்னவர்‌ கருமஞ்‌ செய்வ 
தந்தணர்க்‌ கறனே யல்ல வமைச்சிய லறத்து நின்றால்‌ 
வெந்திற லாசர்க்‌ கேற்ற செய்வதே வேண்டு மென்னத்‌ 
(௦ தந்திர மதுதூல்‌ வல்லோர்‌ சாதீறுவா ரன்றே வையா. 
க (இ-ள்‌.) எங்கள்‌ ஐயாவே, மர்திரித்தொழிலைக கைக்கொண்டு அரசகாரியங்‌ 
டகளை ஈடத்துதல்‌ மறையவர்களுக்கு முறைமையல்ல (அல்லவென்று) மந்திரித்தொழின்‌ 
மையைப்‌ பூண்டொழுடுனால்‌ மிக்சவீரத்தனையுடைய அரசர்களுக்கேற்றவாறே செய்ய 
வேண்டுமென்று ஆகமமாகிய மனுதருமநூல்களில்‌ வல்லுநர்‌ கூறுவார்கள்‌. எ-று. (௮௦) 
அரைசிய லமைச்சு நீதி யாய்ர்தறுங்‌ கட்கு நாங்க 
ரூரைசெய்வ தெவனீர்‌ செய்வ தொன்றுநன்‌ மூவ தில்லை ல்‌ 
ட விரைசெறி தாராற்‌ இன்று வெம்பரி வருவ தாக ( 
வரையறை செய்தீர்‌ காளை யென்சொல வல்லீ ரையா. ப 
(இ-ள்‌.) ஐயாவே, இராஜாங்கமுறைமைக்குரிய மக்‌ திரிக்ழெமைநூல்களனை தீ 
தையும்‌ படித்துள்ள உங்களுக்கு நாங்கள்‌ சொல்லப்போகிற( தன்ன, உம்மால்‌ செய்ய 
“ப்பவெதொன்றும்‌ ஈன்றாயிருக்கவில்லை: மணம்பொருர்்‌ திய மலர்மாலையணிர்‌ துள்ள பா 
ண்டியர்க்கு கேகத்தினையுடைய கு திரைப்படைகள்வருவ தாக சிவச்‌ நாளை 


ரட்‌ உக்கு என்னசொல்லப்போகின்றீர்‌. எ-று. ப்‌ 


்‌ தழுவிய சளஞர்‌ ஈட்டோர்‌ சார்துளோர்‌ தக்கு சான்றோ. 
௦ குழுவினைக்‌ காக்க வேணைடிங்‌ குறிப்பிலீர்‌ போது நீவி 
்‌ சொழுகுறு செயலி னாலே யுஞ்செய லுமக்கே சால 
வழகிது போலு மென்னக்‌ கழறினா ரதகேட்‌ டையன்‌. iat 
்‌.. (இ-ள்‌.) நீவிர்‌ ஈடக்கும்‌ ஈடையினால்‌, பொருந்தியுள்ள சற்றத்தினர்களையும்‌ i 
ஒநேடுதர்களையும்‌ ஞாதிகளையும்‌ தக்கசிறநீ தவர்களையும்‌ இன்னமுள்ள கூட்டங்களையும்‌ 


ட. காக்கவேண்டுமென்னும்‌ எண்ணமில்லாதவரா யிருக்கன்றீர்போலும்‌. உமதுசெய்கை த. 


உமக்கே மிகவும்‌ அழகாயிருக்கன்றது என்றுகூறிஞர்கள்‌. ௮.தனைக்கேட்டு அவர்‌. எஃறு, 
சுற்றமும்‌ தொடர்பு நீத்தேந்‌ அன்பமு மின்பு மற்றேம்‌ [ஞி . 
வெற்றுடன்‌ மானக்‌ தீர்ர்தேம்‌ வெறுக்கைமேல்‌ வெறுக்கை வைத்தே : 
'செற்றமுஞ்‌ செருக்கும்‌ காய்ந்தேந்‌ தீவினை யிரண்டுர்‌ திர்ந்தேங்‌ 
கற்றைவார்‌. சடையான்‌ கோலங்‌ காட்டியாட்‌ கொண்ட வன்றே. fi 

ன்‌ (இ-ள்‌) எம்மை, நீண்ட்சடையினையுடைய சிவபெருமான்‌ குருமூர்த்தமாயெ ்‌ 


முந்தருளிவர்து திருவடிக்கருகனாக ஆட்கொண்டவத்தினத்திலேயே யாம்சுற்ற த்தை ்‌ 


ச பம்‌ பதத்தையும்‌ ஒழித்தேம்‌; அன்பத்தையும்‌ இன்பத்தையும்விட்டேம்‌;இவ்வெறுவிய ட 
்‌ | இ 
( 


பு 


ணு டை வாவ குவவு வடு 
டவ ஐ பு. ஊரா உ எ ரூ உன: உ ௮: ம. எ: வ: ஐஐ . நா: ஐ லு வ ன: ர: ஐ.இ. EEE EL வ. ஐ. ம: த 


நறிபரியாக்கியபடலம்‌. ஈம, கமுக சரி எட 


(, 


1 -. 


்‌ » 


) | ௫ 
நீரிபரியாக்கிய படலம்‌. சுடு: 


உடன்மீ அள்ள , கா்‌ அகன்றேம்‌; ொனனின்‌ ம்‌ அ இச்சையற்றேம்‌; கோபத்‌ 
தையும்‌ செருக்கு தள்ளினேம்‌;நல்வினை திவினைகளையும்மாற்றினேம்‌. எ-று. (௮௯) 


கரு 
தந்தைதாய்‌ குரவ சான சங்கர னிராசை பெண்டிர்‌ 
மைந்தர்பல்‌ ௮யிருஞ்‌ சுற்ற மாசிலா வீச னன்ப : 
ரந்தமில்‌ பிறவி யேழு மபெகை யென்ப தோர்ந்தே ப , 
மெர்தையார்‌ கருணை காட்டி பெம்மையாட்‌ கொண்ட வன்றே.” 

(இ-ள்‌.) எம்பெருமானார்‌ இரக்கங்காட்டி யெம்மை ஆட்கொண்ட அத்தினத்தி - 
லேயே தந்தையும்‌ தாயும்‌ குருவும்‌ ஆசானும்‌ சங்கரனேயென்றும்‌, நிராசையேமனைவி 
யென்றும்‌, பலவகையுயிர்களே புத்திரர்களென்றும்‌, ( குற்றமற்ற சிவபத்தர்க்ளே சுற்றத்‌ । 
தினர்களென்றும்‌, முடிவில்லாத எழுவகைப்பிறவிசஞ்மே சத்துறாச்சளென்றும்‌ அறிந்து 
கொண்டேன்‌. எ-று. (௮௪) 

ஊ?ரெலாமட்ட சோறு ஈம்மதே யுவரி சூழ்ந்த 
பாசெலாம்‌ பாய னுன்னற்‌ கோவணம்‌ பரிக்கு மாடை 
சசெலாஞ்‌ சிறக்க சாந்தம்‌ தெய்வநிற ணிபூண்‌ கண்டி. ! ட்‌ 


௫௫ 


நீசெலாஞ்‌ சுமந்த வேணி நிருத்தனாட்‌ கொண்ட வன்றே, ல » 
(இ-ள்‌.) கங்கையைத்தாங்யெ சடையினையுடைய நடராஜப்பெருமநன்‌ நம்‌ , 
மையடிமையாகக்கொண்டவுடனே ஊர்கடோறும்சமைத்தசோறும்‌ நீம்மே த; கடலால்‌ 
குகப்படட்‌ பூமிமுழு தும்‌ நமதுபடுக்கை; கந்தற்றுணியாலாயெ கோவணமே நாம்‌ தரி 
க்கும்‌ வஸ்திரம்‌, எல்லாச்சிறப்பூக்களாலும்‌ இறந்துள்ள சந்தனம்‌ நமக்குத்‌ திருநீறே; 
இத்த தரப்‌ ருத்திராகூமேயென்று அறிக்‌ திருக்கன்றோம்‌. எ-று, (௮௫) 
எழசீர்க்கமிநேடிலடியாசிரியவிநத்தம்‌. » > 
இறக்கு மின்ஹே யிறக்குக வென்று மிருக்கினு மிருக்குச ட்‌ 
_ ஜொறுல்இனு மொறுக்க வுவகையு முடனே பூட்டினு மூட்கெவானித்‌ 
சிறக்னுஞ்‌ சிறக்க கொடிய நரகஞ்‌ சேரினுஞ்‌ சேருக வெனை [தார்‌ 
: மறக்லெம்‌ பண்டைப்‌ பழவினைவிளைக்தான்மாத்துவார்யாசெனமறுத்‌ 


(இ-ள்‌.) இறந்தாலும்‌ இன்றேயிறக்கட்டும்‌; இறவாமஜென்றுமிருக்‌ தாலுமிரு 
சக்கட்டம்‌; அரசன்‌ சண்டி த்தாலும்‌ தண்டிக்கட்மெ; உடனேசந்தோஷ தை தயூட்டினாலு ம்‌. ம்‌ 
ஊட்டட்டும்‌; சுவர்க்க த்திற்சென்று சிறப்புறவிருக்சாலுமிருக்கட்டும்‌; கொடியதீய, ன தப 
ததையடைந்தாலுமடையட்டும்‌; யா! தரைய வன) சிவபெரு மானைமறவேம்‌; " 
பிராரத்துவாஅபவமுண்டானால்‌ யாரதைத்தகெகவல்லவர்‌ என்று கூறித்‌ தமக்கு புத்‌ தி 


கூறினவர்களைத்‌ தாம்‌ கண்டித்தனர்‌. எ-று. (அச) 
வாதவூடிகளுக்தபதேசித்தபடலம்ழற்றிற்று. A 
ஆக திருவிருத்தம்‌ - ௨௭௯௧௬. 


-ஓம்பத்தொன்பு;தாவ.து. 
தரிபரியாக்கியபடலம்‌, க்‌ 


ஸி 


எண்ம விலும்‌. ல 
கயன்‌ 
அரிகணை தொடுத்து வேழ மட்டவன்‌ செழியன்‌ வாயிற்‌ , 
நெரிசலை யமைச்௪ சேற்றைத்‌' தேசிக வடிவத்‌ தீண்டி  , 
வரிகழல்‌ சூட்டி யாண்ட வண்ண்மிவ வண்ண மைய ம்‌ 
னரிகளைப்‌ பரிக ளாக்க நடத்திய வாறுஞ்‌ ட்ட... ட ட ்‌ 


( 


6 
6 


சு 


௪௦௭௬௭ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 1 

i (இ-ள்‌.) நரசிங்காஸ்‌இரத்‌ை தவிட்டு சினமுநிமத வி்‌ யானையைக்‌ 
கொன்றருளிய சோமசர்‌ தரப்பெருமான்‌ பாண்டியனது சபாமண்டபச்‌ ்‌ துக்குரியகலைஞா 
னங்களையுணர்ந்த முதன்மந்திரியாராயெ வாதவூரடிகளை ஆசிரியத்திருச்கோலத்துடன 
டைந்து எட்டப்பட்ட வீரக்கழலினையுடைய திருவடியைச்‌ சிரமேர்குட்டி யாண்டதன்‌ 

டமை இத தன்மையது. இனியச்சிவபெருமானார்‌ வாசஷாடி கவோ நரிகளைக்‌ 
குதிலாகளாக்‌கி அவைகளைப்‌ பாண்டிமன்னனெ தரே நடத்திக்காட்டிய தன்மையையும்‌ 
சொல்லுகின்றோம்‌. எ-று. U 0 (௪) 


சுற்றமாம்‌ பாச நீவித்‌ துகளறுத்‌ இருந்தார்‌ தம்மை 
மற்றைகா ளழைத்து வேந்தன்‌ வற்தில போலு மின்னங்‌ 

கொற்றவாம்‌ பரிக ளென்னக்‌ குறுமதி! முடித்தா னன்ப , 
ரிற்றைநாண்‌ முதனாண்‌ மூன்றி லிண்வெ விறைவ வென்னா. 


(இ-ள்‌.) ரெல்லிற்குமிபோலத்‌ தம்மைவிடாது தொடர்ந்துவந்த பாசத்தையொ 
மித்துக்‌ குற்றங்களை நீக்கியெழுந்‌ தருளியிருப்பவராகெ வாதவூரடிகளை அரிமர்‌.த்தனம 
(ன்னன்‌ மறுநான்ழைத்ல்‌! இன்னம்‌ வெற்றியும்வேகமுமுடைய குதிரைகள்‌ வந்‌ திலபோ 
லும்‌ என்று “கூறுதலும்‌, இளம்பிறையணிக்‌ தார்ச்கன்பரஈகப மணிவாசகப்பெருமானும்‌ 
- அரசணைப்பார்த்து மன்னவ! இத்தினமுதன்‌ முத்தினத்திற்குள்‌ சகிலா ன 
என்று கூறி. எ-று. (௨) 

சிந்துர நுதன்மால்‌ யானைச்‌ செல்வவப்‌ பரிக்கு வேறு 

மந்துரை யகன்ற வாக வகுக்கசூழ்‌ தண்ணீ ரூட்ட ௫ 

ந்ந்துறை தடங்கள்‌ வேறு தொடுிகநீ ணகர மெங்கு 
_ மிந்துறை மாட மெல்லா மழகுசெய்‌ இடுக வென்றார்‌. ன்‌ 

(இ-ள்‌.) சிர்‌ துரமணிந்த பெரியகெற்றியினையுடைய யானைப்படைகளையுடை 
ய பிரபுவே அவ்வரப்போ௫ன்ற குதிரைகளின்பொருட்டு விசாலமான அசுவசாலைகளை 
யேற்படுத்துக. சுற்றிலும்‌ அவைகளுக்கு த்தண்ணீர்‌ ஊட்டும்பொருட்டு சங்குகள்பொரு 
திய தடாகங்களை வேறேதோண்டிவிக்குக. இப்பெரிய நகரத்திலெங்குமுள்ள ச௪நதிர 
மண்டல த்தையளாலிய உப்பரிசைகளையெல்லாம்‌ அலங்கரிப்பிக்கச்சொல்லுக என்றுகூட 
தினார்‌. எ-று, (௫) 
காவலன்‌ கருமஞ்‌ செய்வோர்‌ கந்துகப்‌ பந்தி யாற்றி ்‌ 

யோவற நகர மெங்கு மொளிபெல வஜ்னு செய்யத்‌ 
தாவுதெண்‌ கடலேழ்‌ கண்ட சகரா போல்‌ வைகன்‌ மூன்றில்‌ 
வாவியுங்‌ குளனுந்‌ தொட்டார்‌ மண்டொடு கருவி மாக்கள்‌. 


[S 


(இ-ள்‌. ) உடனே (அரசன அகட்டளையால்‌) இராஜகாரியங்களை நடத்‌ துபவர்‌ 
கள்‌ அசுவசாலைகளை யேற்படுத்தி ஊர்முழுமையும்‌ குற்றமற்ற வொளிபொருந்தும்படி. 
அலங்கரிக்கவும்‌ அகன்ற ஏழ்கடல்களை த்தோண்டிய சகரர்களைப்போல மூன்றுகாளில்‌ 
மண்வெட்டி முதலிய ஆயுதங்களையுடையவர்கள்‌ தடாகங்களைவும்‌ குளங்களையும்‌ தோ 
ண்டினார்கள்‌. எ-று, ( (௪) 

வரையறை செய்த மூன்று வைகலுங்‌ கழிந்த பின்னாட்‌ 
கரைய பரிமா விண்டக்‌ கண்டில மின்ன மென்னா 
விரையறை வண்டார்‌ தண்டார்‌ வேம்பனும்‌ விளித்து வந்த 
வுரைபறை நாவி ரை, யொறுப்பவ ஜனொத்துச்‌ சீறா. 

(இஃப்‌. ) அளவு ஏற்படுத்திய A, காலாநாளில்‌. இன்னம்‌ 
அளவற்ற குதிரைப்படைகள்‌ வரக்கண்டிலோமென்று மணம்வீச ன்ற வண்கெள்மொய்‌ 


ன ம்‌ 


‘ 


ம்ப, ஷ்ஷ்‌ ்‌ 


'நரிபரியாக்யெ படலம்‌. ௪௦௭ 
» 
தீத தண்ணியமலர்மாலையணிக்‌ தபாண்டிய னும்‌ ஆள்விட்டழைத்‌ தலால்வந்‌ துள்ள வேதேோ, 
ச்சாரண்‌ சை தயுஷடய நாவோடுகூடிய மணிவாசகப்பெருமானை த்‌ ்‌ சண்டி ப்பவணைப்போல 
கோபித்து. எ-று. ப (௫) 
என்னிவன்‌ பரிமாக்‌ கொண்ட தென்றவை வருவ தென்னாத்‌ ', 
தன்னெதிர்‌ நின்ற வஞ்சத்‌ கறுகணுர்‌ சிலரை நோக்கிக்‌ ்‌ 
கொன்னுமிக்‌ கள்வன்‌ றன்னை க்‌ கொண்டுபோய்த்‌ தீண்டஞ்‌ செய்மிதம்‌ 
பொன்னெலா மறுவு கொண்டு வநங்குமின்‌ போமி னென்றான்‌. 


(இ-ள்‌, ), ல்‌ குதிரைவாங்கினதெங்கே 2 எப்பொழுது அவைகள்‌ வருவது 2 
என்று தன்னெதிரில்‌ நினறவஞ்சக த்தனையுடைய அஞ்சாமையோடு கூடிய ஏவலா 
ளர்களைப்பார்‌ தீது வலிய இத்தருடசேக்கொண்டுபோய்ச்‌ தண்டித்து எமதுபொன்னை 

யெல்லாம்‌ மறுதலைசெய்து வாங்குங்கள்‌ போங்கள்‌ என்றுகூறினான்‌. எ-று, (௬) 


கற்றிணி தோளான்‌ £ீற்றங்‌ கண்டெதிர்‌ நில்லா தஞ்சிச்‌ 
குற்றிய பாசம்‌ போலக்‌ தொடர்ந்துகொண் டே மள்ள 
ரெற்றினி வகைதான்‌ பொன்னுக்‌ யெம்புமென்‌ தெதிர்த்துச்‌ இறு 


» 


செற்றமில்‌ சிர்தையார்மேற்‌ செறிந்தகல்‌ லேற்றினாரே. க்‌ 


(இ-ள்‌.) வீரர்கள்‌ கற்போலுமழுக்திய தோள்களையுடைய பாண்டி யன௮பெரு » 
ங்கோபத்தைப்பார்த்து அவனெதிரில்‌ நிற்கப்பயந்து சுற்றப்பட்ட ரதன கப 
சூழ்க. தகொண்டு சென்று அந்தணரே அரசனுக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டிய பொன்னுக்கு 
 வழியென்ன சொல்லுமென்று எதிர்த்துக்‌ கோபித்துக்‌ கோபமற்ற மனத்தினையுடைய 
மணிவாசகப்பெருமான்மீ அ அழுத்தமான கல்லையேற்றுவித்தார்கள்‌. எ-று. 

_ இங்குமேலென்றது பிடரியை. (எ)” 


பொன்னெடுஞ்‌ சயிலங்‌ கோட்டிப்‌ புரம்பொடி படுத்த விசர்‌ 

- செரன்னெடுந்‌ தாளை யுள்கி நின்றனர்‌ சுமந்த பாச 

, மந்நெடுந்‌ தகையார்‌ தாங்கி யரற்றினா டைந்த வன்பர்‌ 
தந்நெடும்‌ பார மெல்லாம்‌ சரங்குவா ரவரே யன்றே. உ வே 1 


(இ-ள்‌.) பொன்னா பெரியமலையைவில்லாகவளை த்து திரிபுர த்தைப்‌,பொடி. 


யாகச்செய்த சிவபெருமானாது புகழமைந்த (இருமால்பொருட்டு) நீண்ட திருவடி. கஷை௰ , 


நினை த்‌ துக்கொண்டு மணிவாசகப்பெர்ுமா ர்‌ நின்றனர்‌. உடனே ம அல்ல 
பாரத்தை அவரது தியானப்டொருளாகிய சிவபெருமானார்‌ சுமந்துச௫த்‌ சனர்‌. தம்மைமி 
டைந்த அன்பர்களது சமுசாரமாகிய சுமைகளனை த்தையும்‌ சுமப்பவர்‌ (பாசச்சேதகரா 
இய்‌) அவரேயன்றோ. எ-று. (௮) 
. தஇிலையது பொறைதோரற்‌ முஅ சிவனடி நிழலி னின்றுர்‌ 8 
நிலைய அ' நோக்கி மாய நெறியித'போலு மென்னாக்‌ » 
கொலைய அ வஞ்சா வஞ்சர்‌ கொடுஞ்சினர்‌ திருகி வேதத்‌ 
தய தெரிந்தார்‌ கையும்‌ காள்களுங ட்டி யார்தீதா. ல 


] 
(இ-ள்‌.) பிடரியில்வைத்த கல்லின்‌ சுமைதோற்றா த சிவபெருமான்‌ திகுவ 
டிநிழலில்‌ நின்றுள்ளவர து கிலைமையைப்பார்த்து இ.து ஒருவஞ்சனைவழிே பாலுமென்று 


» 


ட்‌ 


'கொலைசெய்தற்கஞ்சாத வஞ்சகர்சள்‌ மிக்ககோபங்கொண்டு வேதார்‌தத்தையுணர்ந்தவ , 


ரது கைகளிலும்‌ கால்களிலும்‌ கிட்டியிட்டுப்‌ தத்கல்‌ ஏறு. வமல்‌ (௯) 
_ அ௮க்கொடுந்‌ தொழில மஞ்சா 'இருர்தன ரரனை யுன்கி டட 
_யிக்கொடுர்‌ தொழிலி னார்தா பினிரனி யொ, அப்ப ரென்னாப்‌ ? 


» 


டர 


தி 


( 


௪௦௮ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 


புக்கது காண்டற்‌ குள்ளம்‌ பெரரானென விரவிப்‌ புத்தேண்‌. 
மிக்கதன்‌ னொளிகண்‌ மாழ்கி விரிகட லழுவத்‌ தாழ்ந்தான்‌. 
“(இ-ள்‌.) அவர்‌ அக்கொடியசெய்கைக்கும்‌ பயப்படாமல்‌ வெத்தியானம்‌ செய்‌ 
தகொண்டிருந்தனர்‌. இர்தக்கொடியதொழிலினையுடைய இவர்கள்‌ இவரை, மிகவும்‌ 
ப தண்டிப்பார்களென்று சூரியபகவான்‌ தாணிருந்‌ததைக்‌ காணுதற்கு மனந்‌ தாளா தவனைப்‌ 
போல விறிந்ததன து ஒளிகள்குறைய அகன்‌ நகடலிட த்தின்‌ மறைக்க று, (௧௦) 
சுந்தர விடங்க ரன்பர்‌ ரூழ்துய ரகற்ற நேரே 
வந்தெழு காட்‌ போல வர்தது செக்கர்‌ வான 2 
மிந்தவர்‌ மார்பர்‌ தூங்கு மெனவெண்‌ கோடு போன்ற 
தந்தா வுடுக்க ளெல்லா மயன்றலை மாலை யொத்த. ' 
(இ-ள்‌.) சுயம்புரூபியான சோமசுந்தரப்பெருமான்‌ தன்னடியவளரைச்சூழ்ந்‌ துள்‌ 
ள துன்பத்தைநீச்குதற்கு நேரே பிரத்தியகூமானாற்போலச்‌ செக்கர்வானமூதித்தது. 
௮ச்செக்கரினடுவிலுஇத்துள்ள இளம்பிறையான து ௮வர துகஇிரு மார்பில்‌ தொங்குகின்ற 
“ பன்றியின்‌ வெள்ளியகொம்புபோன்றது. வானத்திலுதயமான நக்ஷத்திரங்களெல்லாம்‌ 
ட விரமகபாலங்களாலாயெ மாலையை யொத்தன. எ-று. £ ௨ 
 விடங்கம்‌ - உளிபடாதது; அது சுயம்புலிங்கம்‌. (௧௧) 
சுழிபடு பிறவித்‌ அன்பத்‌ தொடுகட லழுவத்‌ தாழ்ந்து 
கழிபடு தனையுங்‌ காப்பான்‌ கண்ணுதன்‌ மூர்த்தி பாதம்‌ 
வழிபடு மவரைத்‌ தேரான்‌ வன்சிறைப்‌ படித்த தென்னன்‌ 
பழிபடு புகழ்போ லெங்கும்‌ பரந்தது கங்கு லீட்டம்‌. 


(இ-ள்‌. ) . ஒரு நிலையினிற்றற்கொட்டாத துன்பமென்னு மாழ்ந்தகடலில்‌ ல்‌ 
ந்துடெக்கன்ற தன்னையும்‌ இரக்ஷிக்கும்பொருட்டு திரிலோசனராகயெ சிவபெருமானது 
திருவடிகளை ச்‌ தியானம்செய்கன்ற அம்மணிவாசகப்பெருமானை இப்படிப்பட்டவரென்‌ 
_அணராமல்‌ சிறையிலடைச்ச பாண்டியன அ “அபூீர்த்தியைப் போல இருட்கூட்டமெங்‌ 
“கும்பரர்‌தது. “எ-று. ( (௯௨) 

கங்குல்வம்‌ 'திறுத்த லோடுங்‌ ககுஞ்சிறை யறையிற்‌ போக்கிச்‌ 
ள்‌ சங்கிலி நிகளம்‌ பூட்டித்‌ தவததினைச்‌ சிறையிட்‌ டென்னச்‌ 
்‌ செங்கனல்‌ சிதற நோக்குஞ்‌ சனங்கெழு காவ லாளர்‌ 
மங்குலி னிருண்டகண்டர்‌ தொண்டன்‌ மறுக்கஞ்‌ செய்தார்‌. 


(இ-ள்‌.) இராத்திரி வந்தவுடனே கறியசிறையாகிய அறையிலிட்டுச்‌ சங்கிலிவி 
லங்குமாட்டி த்‌ தவத்தனைச்சிறையிலிட்டாற்போலச்‌ செந்தீப்பொறிகள்‌ பறக்கப்பார்க்க 
ன்ற கோபத்தோகெடடிய காவலாளிகள்‌ மேகத்தைவிட கருநிறம்வாய்ந்த நீலகண்டத்தி 
அய்‌! சிவபெருமானாது அன்பராடிய்‌ மாணிக்கவாசகப்பெருமானை சிறையிலடை 

த்து தத்தன்‌ பக்தன்‌ எ-று, (௧) 


த்‌ 'தண்டஞ்செய்ய வெஞ்சிறை வெள்ள க தாழ்ந்து 
| கிடந்தவர்‌ கிடந்தோன்‌ பூமே லிருந்தவன்‌ நேடக்‌ கீழ்மே 
னடந்தவர்‌ செம்பொற்‌ பாத நகைமலர்‌ புணையாப்‌ பற்றிக்‌ 
்‌ கடந்தனர்‌ துன்ப வேலை புலர்ந்தது கங்குல்‌ வேலை. 


(இ-ள்‌.) சுற்றிலும்‌ நெருங்கியிருப்போர்கள்‌ இட்டியிடுதல்‌ முதலிய தண்டனை 
சளைச்செய்ம வெவ்வியசிறைச்சாலையென்னும்‌ வெள்ள த்தின்‌ கூழ்கெடெக்குமவர்கடலி 
த்டெர்தமாலும்‌ பூவிலிருர்‌ தவயனும்‌ தேடும்படி. கீழுமேலும்‌ நீண்டுநின்றவர.து செல்வு 


= ( 


டி 
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வத்தை, பத்‌ ல ட்‌ ட கலட்ட பர்‌ 


யபொன்மயமரன இருவடியாயெ விரிந்தமலரை லு தப்பமாகச்கொண்டு துன்பசமு தீ.இிர 


ப 


நரிபரியாக்யெ படலம்‌. ௫௦௯ 


-த்தைக்‌ கட்சிதனர்‌;இசாப்பொமுனும்‌ விடிந்தது. எ-று. (௧௪) 


அக்தமி லமகன்‌ றன்னை யங்கயற்‌ கண்ணி யோடுஞ்‌ 
சுந்தா வமளிம்‌ பள்ளி ' யுணர்‌தீதுவான்‌ றெொண்டர்‌ சூழ | 
வந்தனை செய்யு மார்ப்பு மங்கல சர்ச வார்ப்பும்‌ 

பந்திநான்‌ மறையி ஞார்ப்பும்‌ பருகினார்‌ செவிக ளாச, ்‌ 


5», 


(இ-ள்‌. ) அழிஷற்ற சுந்‌ தரோசப்பெருமானை அங்கயற்கண்ணம்மையுடனே அழ 


கிய பஞ்சணையிலிளுக்குங்கால்‌, பள்ளியுணர்த்தும்பொருட்டு அடியவர்கள்‌ சுற்றிலும்சூம்‌ 
"நீ துநின்றுகொண்டு அதிச்கினீற சத்தமும்‌, மங்கலகரமானசங்குகளினெலியும்‌, ஒன்றே 
டொன்று தொடர்ந்து கற்ற நான்குவேதங்களின்‌ அத்‌ தியயனமுழக்கமும்‌ மாணிக்க 
இ குமான்‌ திருச்செவியி லேற்றருளினார்‌. எ-று. (௧௫) 


போதவா அந்தச்‌ சோதி புனிதமெய்த்‌ தொண்டர்க்‌ காக 
நாதமா முரச மார்ப்ப ஈரிப்பரி வயவர்‌ சூழ ர 
வேதமாம்‌ பரிமேற்‌ கொண்டு விதியில்‌ வரவு காணுங்‌ தட பதிம்‌ கத்யம்‌? 


காதலான்‌ போலத்‌ தேர்மேற்‌ கதிரவ னுதயஞ்‌ செய்தான்‌. ' , 


, (இ-ள்‌. ஞாராநந்தசோதியாகிய சந்‌ தரேசப்பெருமான்‌, நிருமலரரீகிய மணிவா , 


ர னென்ன மடியவர்பொருட்டு நாததத்‌துவமாகிய முரசு முழங்க, நரிசகளாகிய 
கு.திரைகளின்மீது வெகணங்கள்‌ சூழ்ந்‌ தவர, வேசமாகிய தாவுஜனெற குதிரையின்மீதே 
நிக்கொண்டு வீதியிலெழுந்தருளுந்லைச்‌ தரிரித்தற்கு விருப்பமுள்ளவனைப்போல ப 
க்கம்போல்‌) தேரின்மீது சூரியன்‌ உதயமானான்‌. எ-று. 


இறைவன்‌; உண்மையையுணர்ந த சவஞானிகண்மாட்டு உண்மையாகிய ஞான 9 


மாகவு ம்‌, ஞானத்தாலுண்டான ஆனர்‌ தமாகவும்‌, ஞானத்தையும்‌ அனந்தத்தையும்‌ அளித்‌ 
, தற்குக்காரணமான' ஸத்தாயெ இயற்கை ௮... முக்காலங்களிலும்‌ விளங்குபவ 


ராதலால்‌, அவரை “போதவாளர்‌ தச்சோதி' என்றார்‌. அன்றியும்‌, குரியன்‌ அக்கினிமுதலா 
r வர்களிடத்திற்‌ காணப்படுகிற சோதிபோன்ற ன டர படட (போதவானந்த ட 
ச்சோதி' என்றார்‌. க 


இறைவனுக்கென்றும்‌ உள்ளத ரர ட அவர்பறையை, நோதப்ப 


றை யென்றார்‌. 


இறைவன்‌ எழுக்தருளிவருங்கலமெல்லாம்‌ மால்விடை தநமவிடை லம்‌ 


- இவைகளிலொன்றிலேதிவரு தலைப்போலவிராமல்‌, வேதமாகிய குதிரையின்மீது எழுந்‌ 
தருனிவருதல்‌ அருமைத்தரிசனமென்பதை உணர்த்த, இயல்பாயுதிக்குங்‌ கதிரவனதை 


_க்காணவந்தாற்போல வந்தானென்றார்‌. (௧௬) 


கயனெடுங்‌ கண்ணி யோடுங்‌ கட்டவிழ்‌ கடிப்பூஞ்‌ சேக்கைத்‌ 
அயிலுணர்ந்‌ திருந்த சோம சுந்தரக்‌ கருணை வெள்ளம்‌ 
பயினெடுஞ்‌ சிகர உநொக்கிப்‌ பங்கயச்‌ செங்கை கூப்பி : > 
நயனபங்‌ கயநீர்‌ சோர நாதனைப்‌ பாட அற்றார்‌. ॥ 


(இ-ள்‌.) (மாணிக்கவாசகசுவாமிகள்‌) நீண்டசேல்மீன்களையொத்த கண்களை 


யுடைய தடாதகைப்பிராட்டியாருடனி முறுக்கவிழ்ச்த வாசனையையுடைய புஷ்பசயனத்‌ 
தன்மீது இருவனந்தல்‌ ஒழிர்து எழுந்‌தருளியிருக்னெற கிருபாமூர்த்தியான சோமசுந்‌ 


 தரப்பெருமான்‌ திருவுருக்கொண்டெமும்‌ தருளியிருக்‌ ன்ற மூலத்தானத்தின்‌ சிகரத்‌ 


 தைப்பார்த்து பங்கயமலர்போன்ற செவ்விய ,கைகளைக்குவித்து தாமரைமவூின்‌, இசழ்‌ 
_ களைப்போன்ற வி ழிகளில்‌ நீரொழுகச்‌ வெபெருமநனைப்பாட்த்தொடங்கினோர்‌. எ-று. 


க 
பததி 
ப 


112 » 


ட (இ-ள்‌.) முதிர்தலில்லாத முதற்பொருளாய்‌, புராசனமானவேதமாய்‌, அவ்வே 


௪௧௦ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 


{ 


ப சுவிற்‌ ற்கு உடம்புமுழுமையும்‌ பாலிரு வப்யேரல; இறைவனும்‌ ஸர்வவியா 


பியாக வே இருக்கின்றார்‌. இருந்தாலும்‌, பசுவிற்கு உடன்முழுமைம்‌' ம்பாலின்வியாபகம்‌ 
இருக்‌ கன்றதென்று கொம்பிற்கறந்‌ தால்வரா. தனபாரத்தையன்‌றிஏனை யிடங்களின்வழி 
வெளிப்பவெ இல்லை; பால்நிரம்பிநிற்ப தவுமில்லை. ௮தைப்போல(2வ இறைவரும்‌ அண்ட 


மாயெபசுவில்‌ அலயமென்னுமடியில்‌ இகரமென்றுமாைக்குங்காம்பில்‌ இவிங்கமென்றுரை - 


க்யூர்‌ துவாரத்‌ ்‌ இன்வழி பாலைப்போல வெளிப்பபெவரா தலால்‌ அவர்‌ எந்நாளும்‌ இலிங்கத்‌ 
திலெழுர்‌ தருளிப்‌ பாலைப்போல இருந்து தருணநோக்கி வெளிப்படெரென்ப து தோ 


ன்ற, இவரும்‌, இறைவனிருப்பைச்‌ சுட்டிப்‌ பயினெடுஞ்கொநோக்க'. என்றுர்‌; (௧௭) * 


6 


, கொச்சகக்கலிப்பா. 


எந்தா யனை த்துலகு மீன்றாயெத்‌ தேவர்க்குற்‌ 
தந்தாய்‌ செழுங்குவளை த்‌ தாசாய்‌ பெருந்துறையில்‌ 
வந்தாய்‌ மதுரைத்‌ திருவால வாயுறையுஞ்‌ 

சிந்தா மணியே சிறியேற்‌ கஇரங்காயோ. 


“ (இ-ள்‌.) எந்தையே! சகலலோகங்களையும்‌ படைத்தருளினவரே! சகலதேவர்க 4 


க்கும்‌ தந்தையே! செழுமைவாய்ந்த நீலோற்பலமலர்மாலையையுடையவரே! திருப்‌ 


பெர்ர்‌ துறைய லெழுந்‌ தருளியிருந்‌தவரே! மதுரையென்னும்‌ திருவாலவாயில்‌ எழுந்த 
ருளியிருக்கின்ற சிந்தாமணியே! சிறியேனாயெ அடியேற்கு இரங்கெருளீரோ? எ-று. 
காலாக்கினி உருத்திரன்‌, திருமால்‌, பிரமஷ்முதலிய வேலான்‌ 
பரமனாதலால்‌ 'எத்தேவர்க்குந்தர்‌ தாய்‌” என்றார்‌. 
பொன்மலரைப்போல கழுவிக்கழுவிச்‌ சாத்த ஏற்ற தாகலானும்‌, த தவியா 
ரை அதிதெய்வமாக க்கொண்டு விளங்கு தலானும்‌, நீரின்‌ உட்புறத்திலும்‌ விரியும்‌ தன்‌ 


மையுடையதா தலானும்‌, ஆசிரியத்திருக்கோல த்‌துடன்வரந்‌ த அஞ்ஞான்று அணிர்திருந்த 


மாலை அதுவாதலானும்‌, கொன்றைமுதலியவைகளை யொழித்துச்‌ “செழுங்குவளளைத்தா 


ராய்‌”? என்றார்‌. இறைவர்‌ தம்பொருட்டுச்‌ சகளீகரித்லு நின்றவிடம்‌ கி ப்க்க 
யா தலால்‌ 'பெருந்‌ துறையில்வர்‌ தாய்‌” என்றார்‌. 
ட த. ௮ சிர்‌ தாமணியை விலக்குவான்‌, 'மதுரைத்திருவாலவாயுறையும்‌ 
சிந்‌ தாமணியே” என்றார்‌. சிந்‌ தர்மணி--05்‌திதங்களை அளிக்குமணி. (௧௮) 
௦ மூவா முதலாய்‌ மூதுமறையா மீம்மறையும்‌ 
தாவாத சோதித்‌ தனிஞான பூரணமாய்த்‌ 
தேவாதி தேவாய்த்‌ திருவால வாயுறையு i 


மாவார்‌ கொடியா யடியேற்‌ கிரங்காயோ. ட்‌ 


தங்களாலும்‌. எட்தெற்குக்கூடாத ஜோதிரூபமான ஒப்பற்ற ஞா பூரணமாய்‌, தேவாதி 


: தேவருபமாய்த்‌ திருவாலவாயிலெழுர்‌ தருளியிருக்கின்ற இடபமமைந்த | கொடியினை : 


யுடையவரே! அ௮டியேனீ பொருட்டு திருவுளமிரங்குவீராக. எ-று. 


இக்காணப்படும்‌ உலகத்தில்‌ முன்னே தான்றினவையும்‌ பின்னேதோன்றின 


வையும்‌ அழிவுபட்டபாவமாத்லனுபவமாதலால்‌, "முதலில்‌ தோன்றினாலும்‌ அழிவுபட்டு 


அபாவமடைத ற்கேற்ற இழத்தன்மையடை தன்‌ © தலியவை இல்லா தவரென்றுணர்வார்‌ ' 


(ஹூவாமுதலாய்‌' என்றார்‌. ப்‌ 
ட இறைவனே விதியும்‌ விலக்குமாக்‌ இருப்பவரென்றுணர்ந்‌ தவரா தலால்‌, “முதும ' 
்கர்ம்‌? என்றார்‌. றத்தை அடதத டைட்டு டட ர அது 


$ 
« 


| 
. 


ன 


ச ்‌ J 


க ள்‌ 
ட தது படலம்‌. ௫௧௧ ; 
அறிவு தூல்களாலும்‌ க விஸ்கி கி அமையாஸவைெொன்‌ றுணாந்‌ தவராதலால்‌, is 
“அம்மறையுந்‌ தாஹுத சோதித்தனிஞானபூரணமாய்‌” என்றார்‌. 
தனிஞான பூரணம்‌ - காலதேசவர்‌ த்தமானபரிச்சே தரஹி தஞானம்‌. (௧௯) ்‌ 
» 


முன்னா முதபொருட்கு முன்னா முதுபொருளாய்ப்‌ » 
பின்னாம்‌ புதுமைக்கும்‌ பின்னாகும்‌ பேசொளியாய்த்‌ 

தென்னா மதுரைத்‌ இருவால வம்ப பகிர்‌ லு 
மென்னு யகனே யெளியேற்‌ ரெங்காயோ. . 


1 


(இ-ள்‌. y முன்னைப்‌ பழம்பொருட்கும்‌ முன்னைப்பழம்பொருளாய்ப்‌ பினனைப்‌ 


= 


புதுமைக்கும்‌ பிற்பட்ட, தாக பெரியசோ திரூபமாய்‌ அழகுபொருந்திய மதுரையாகிய 
இருவாலவாயிலெழுர்‌ தருளியிருக்கின்ற எமது கர்த்தாவே! ஏழையாகிய அடியேன்பொ 
ருட்டு இரங்கெருள்வீராக. எ-று. 

உலகமுதலியவனை த்தும்‌ தோன்றுதற்கு முன்னே உள்ளவர்‌ நித்தியரான சிவ 
பெருமானே ஆசலால்‌, 'முன்னாமுதுபொருட்கும்‌ மூன்னாமுதுபொருளாய்‌' என்றும்‌, 
எல்லாமழிர்‌ தபின்பும்‌ அவரழியா இருப்பவரா தலால்‌, (பின்னாம்பு தமைக்கும்பின்னாகும்‌ 
பேரொளியாய்‌” என்றும்‌ கூறினார்‌. ர 

தென்னாம்‌ - தெற்குநாட்டி லுள்ள தாகிய எனினுமாம்‌. - (௨௦) » 


ட 
மண்ணாய்ப்‌ புனலாய்க்‌ கனலாய்‌ வளியாக » 
விண்ணா யிருசுடரா யித்தனையும்‌ வேறாகிப்‌ 5 
பண்ணா i பனுவலா சென்ற, 

,  கண்ணானா யென்னுறுகண்‌ காணாவா றென்கொலோ. 

- (இ-ள்‌.) பிருதிவியாய்‌, அப்புவாய்‌, தேயுவாய்‌, வாயுவாய்‌ , ஆகாயமாய்‌, குரிய 

சந்திரர்களாய்‌, இவ்வேழுமல்லாததாய்‌, பண்ணாய்‌, இசையாய்‌, வேதமாயிருர்‌ தும்‌, எவ்வி 

டங்களிலும்‌ கண்ணுள்ளவரே! தேவரீர்‌ அடியேனது அன்பத்தைக்காணாதவிதமென்ன? 
' பண்ணுக்கும்‌ இசைக்கும்‌ வேறுபாடிருத்தலால்‌ பிரித்துக்கூறினார்‌. 
இறைவன்‌ ஸர்வஸாக்ஷியா தலால்‌ “எங்கண்ணும்‌ கண்ணாய்‌: என்றார்‌. ல a டி 
ப டட 


பொங்குஞ்‌ இனமடங கல்‌ போன்௮ருத்து வெங்கூற்ற ட்‌ 
மங்கும்‌ புரியா வருந்‌ அன்பதி தாழ்ந்துகான்‌. , ) 
மங்கும்‌ படியறிந்தும்‌ வக்தஞ்ச லென்லெயா அதப்‌ ௪ 
லெங்குஞ்‌ செவியுடையாய்‌ கேளாயோ வென்னு ரையே, 


, (இ-ள்‌. அதிகமாகின்ற கோபத்தினையுடைய சிங்கத்தைப்போல அதட்டி 
வெவ்விய யமனானவன்‌ அநீதநகரத்திலும்‌ செய்யாத அன்பத்தி லடியேன்‌ மூழ்பிக்குன்‌ 
றுதலடை தலை யறிந்‌ இருந்தும்‌ என்னெதிரில்‌ எழுந்‌ தருளிவந்‌ து பயப்படாதே யென்கின்‌ 
நீரில்லை; எங்குங்காதுடையவரே! அடியேனது ஓலமிடுமொழிகள்தேவரீரது திருச்செவி, ன்‌ 
களிற்‌ கேட்கவில்லையோ எ-று. » ந 
இறைவன்‌ ஸர்வலியாபியா தலால்‌, எங்குங்காதுடையரயென்றார்‌. (௨௨) அ." 


ட 


பூட்டி. யருட்பாச மிருபாதம்‌ பொறித்துடிலிற்‌ 
கூட்டி. யடியாரு எகப்படுத்தாட்‌ கொண்டருமை 
காட்டியவோ வின்றென்னைக்‌ கைவிட்டாய்‌ வெய்யரெனை 
யாட்டி யொறுக்குமிடத்‌ தாரேன்‌ று கொள்வாரோ. 


» 


(இ-ள்‌.) இிருவருட்ச,த்தியைப்‌ பதிவித்து உபயபாதங்களையும்‌ மலைமீதுவைத்‌ 


.. தலாகிய திருவடி ன்ட்‌ வ வு து ஞான கதெ ச கலக்கச்செய்‌ அ அடியேனை ... ்‌ 


ப 
[ 


\ | \ 


(ப ்‌ 
்‌ ௫௧௨ இருவிளையாடற்‌ புர்ரண்ம்‌. 


/ அடியவர்களோடு கலக்கச்செய்து அருமைபாராட்டிய வம்பு! இன்று அடியே 
னைக்‌ கைவிட்டருளினீர்‌. இக்கொடியவர்கள்‌ என்னை யிழுத்‌துவருக்குங்கால்‌. வேறே 
யார்‌ ஆதரிப்பவர்கள்‌. எ-று, 
அஞ்ஞானத்தை ஒழித்து ஞானத்தை நிலைநிறு தீதிப்‌ பின்னர்‌ வம்‌ ப 
(ல பது 0 சரிப்‌ அருமைக்குருவாதலால்‌, அருமைகா 
ட்மீய்வோ? என்றார்‌. e நுறு 
ஊரா ருனைச்கிரிப்ப தோசியென்‌ அன்னடியைக்‌ 
காரா யடியே னயாவே னல்தறிந்தும்‌ ப 
லாரா யரசன்‌ றமரிழைக்கும்‌ வன்கண்ணே, 


பாராயுன்‌ றன்மை யிதுவோ ங்க ல்‌ 


(இ-ள்‌.) (எம்பெருமானே!) தேவரீரை ஊரி ல்‌ வ (அன்பரை 
விரைந் துவர்‌ தாளா தவரென்று ) சரிப்பதைச்‌ திருவுளங்கொண்டிலீர்‌ என்று உமது அடி 
மையாகிய யான்‌ வருந்துகின்றேன்‌. அதனையுணர்ந்தும்‌ வற்தருளினீரில்லை. அரசனதே 

ட வலளர்கள்‌ செய்கின்ற மிகவும்‌ கொடியதுன்பத்தைத்‌ இருக்கண்சாத்இனீரில்லை. மிக 
ட்டவும்‌ திற்‌ தவரானகடவுளே! தேவரீரது தன்மையிதுவோஃ& எ-று. 
ட அன்டீர்க்கெளியனென்னும்‌ அருட்டிருகாமத்திற்கு மாறுபட்டால்‌, பாமரர்சிரி 
ப்ப தண்மையாதலால்‌ (உனைச்ரிரிப்பதோரா த” என்றார்‌. ம 
உன்னடி மைக்காராய்‌- உமது அடிமையாதற்பொருட்டு ஆராய்கின்றவெனினும்‌ 
ஆம்‌. அத சறப்பன்றென அகற்றினாம்‌. 6 ப்ர ந்‌ 
கலிநிலைத்துறை. 
என்றி ரங்குவோ ரிரங்கொலி யிளஞ்சிறு சமுகை ்‌ 
( சென்று தாயர்தஞ்‌ செவித்துமா அழைநக்தெனச்‌ செல்லக்‌ 
குன்றி ருஞ்சில்‌ கோட்டிய கூடனா யகன்‌ கேட்‌ 
டன்ன வன்டிறை நீக்குவான்‌ லிருவுளத்‌ தமைத்தான்‌. : 
*(இ-ள்‌.) என்றிவ்வண்ணம்‌ புலம்புகின்ற வாதவூடிகள து புலம்பலோசை, இள 
A ஆல ப்லம்பலோசை பெற்ற மாதர்களின்‌ கர்ணத்துவாரத்தில்‌ அழைந்தாற் 
£* பூபோல, பெரியமலையை வில்லாகவளை த்த சதஷ்கூடபுரநாயகன்‌ தனது இருச்செவியில்‌ 
கேட்டு அப்பொழுதே-௮வரது கொடியரிறையை நீக்கும்பொருட்டுத்‌ இருவுளங்கொண் 
டனர்‌. எ-று. ன்‌ 
ப எவ்வளவு க்‌; குழந்தையானாலும்‌ அழுமானால்‌ மாதாசகியாள்‌; ௮௮ 
போல இறைவனும்‌ அன்பருரைக்‌3ருள்புரியா திராரா தலால்‌ மாதாவை உவமைகறின்ர்‌. 
$i - நந்தி யாதியாம்‌ பெருங்கண நாதரை விளித்தான்‌ 
... வந்தி யாவரும்‌ பணிந்தனர்‌ மன்னவற்‌ இன்று 
்‌ முந்தி யாவணி 6 மூலநாள்‌ வந்தது முனிவு 
௨.1. இந்தி யாமுனம்‌ பரியெலாஞ்‌ செலுத்துவான்‌ வேண்டும்‌. , 
ஸ்‌ (இ-ள்‌.) திரு௩நீ இதேவர்முதலிய சிவசணத்தலைவர்களைக்‌ தம்மெதிரில்வரும்‌ 
படித்‌ இருவுள்ம்பற்றினர்‌. உடனே அவர்களும்‌ அவ்வெமபெருமானது திருமுன்னர்‌ 
வந்‌ து வணங்கி நின்றனர்‌” அவர்களை எம்பெருமான்‌' நோக்கி நாம்‌ பாண்டிமன்னனுக்கு 
- இன்றுமுதலிலேயே ஆவணிஞாலநக்ஷத்திரம்‌ வந்துவிட்டமையால்‌ அவன்கோபித்துக்‌ 
கொள்ளு தற்குமுன்னே குதிரைகளனை த்தையும்‌ செலுத்தவேண்டும்‌. எ-று. . ஜே) . 


யாவ ரும்புனத்‌ இயங்குறு நரியெலா னு 
ட்‌ தாவ ரும்பரி த்து தாம்பரி ஈநடத்துஞ்‌. 


« 


( 


்‌ 


4 
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பபதப்ல்த பல வ டக பது வ தடட ப அனல்‌ என்த வ அன்ற கதுவ பலக்‌ பல வல்‌ 
்‌ ~ 


க்‌. 
ட்ட 


கண்கட்டு! ம்‌ அகக்‌ 


நரிபரியாக்கிய படலம்‌. சக்க. : 
்‌ 
ப » 
சேவு, கஞ்செய்வோ ராடிமுன்‌ செல்லுமின்‌ யாமும்‌ 
பாவகம்பட வருதுமப்‌ படியெனப்‌ பணித்தான்‌. 


ர்‌ ni A 
) 


(இ-ள்‌. ) நீங்களெல்லாம்‌ காட்டிலுலாவுகின்ற நரிகளனை த்தையும்‌ ஒன்றுசேர்‌ 
த்து குற்றமற்ற குதிரைகளாகச்‌ செய்து அத்தாவுநின்ற குதிரைகளையோட்டுசன்ற குதி 
ரைவீரர்களாகவுருமாறி இனை பயரங்கள்‌ ; நாமும்‌ அவ்வண்ணமே அதற்குத்தக்க லே 
ஷத்துட்ன்‌ கூடவேவருகின்றோம்‌ என்று நட உன்ட ரின்‌ ஜெபெருமான்‌ எ-று. 


எவ்வி அ ன்‌ குதிரையாகவே இருக்கும்வண்ணஞ்செய்‌ெ தன்பார்‌. “தாவரும்‌ * 
பரியாக? எனிரோர்‌. (பாவகம்படவருதல்‌' கு திரைவிீரனே என்று எண்ணும்படி வருதல்‌. () , 


) 


ஏக நாயக ணை பூண்‌, டெழுகணத்‌ தவரு 
நாக நாடரும்‌ வியப்புற ஈரியெலாந்‌ திட்டி 
வேக வாம்பரி யாக்யெவ்‌ வெம்பரி ஈடத்தும்‌ 
பாக ராயினா ரவர்வரும்‌ பரிசது பகர்வாம்‌. 
்‌ (இ-ள்‌.) முதற்கடவுளாகயெ சோமசுந்‌ தரப்பெருமானது இருவருள்மொழியைத்‌ 
தீிலைமேற்கொண்டவர்களாகியசிவகணங்களும்‌, (காட்கெகுச்சென்று) பொன்னுகைத்துத்‌ 
வ்‌ ஆச்சரியப்பமெபடி நரிகளையெல்லாம்‌ ஒன்றுசேர்த்து வேகமாக வோட 
ன்ற பரிகளாக்கி ௮ந்‌ தவேக தீதினையுடைய குதிரைகளை நடத்துகின்‌ ஐ வீரர்கள௫ அவர்‌ 
கள்‌ ௮க்குதிரைகளுடன்‌ வருந்தன்மையைச்‌ சொல்லுகின்றோம்‌. எ-று. A 
ஏகநாயதன்‌ என்ப து-இறைவனுக்குச்‌ சிறப்பு தீதிருநாமம்‌. பொன்னாட்டவர்கள்‌ ,) 
மாயாசாலங்களில்‌ வல்லவராதலால்‌, “நாகநாடரும்வியப்புற' என்றார்‌. (௨௮) 
்‌.... தூக்கி யார்த்தசெம்‌ பட்டினர்‌ சுரிகையர்‌ தொடுதோல்‌ ப: : 
வீக்கு காலின ரிருப்புடற்‌ காப்பினர்‌ வெருளி 
னோக்கு பார்வையர்‌ புண்ட நுதலின ரிடியிற 
முக்கி யார்ப்பெழு ஈகையினர்‌ தழன்றெழு சனத்தோர்‌. 


! (இ-ள்‌,) வர்க அரள வன்‌ செந்நிறப்பட்டையினர்‌; உடைவாளினர்‌; செ 


ருப்பணிந்த கால்களையுடையர்‌; இரும்பாலாகிய கவசங்களையுடையர்‌;  கெருட்யொகப்‌ ° 
பார்க்கும்‌ பார்வையினையுடையர்‌;,விபூதியணிரந்‌ த நெற்றியினையுடையா; இடியிடித்தாற்‌' த 
போல முழங்குகன்ற ல யுடையர்‌; கசொலிக்னெற திபோன்ற கோபத்தின்‌ » 
யுடையர்‌. எ-று. a ) ர > » 


இருப்புக்கவசம்‌ இடுதல்‌ த்‌ அரசர்காலத்துவழக்கம்‌. வருகின்ற குதி 


ரைவீரர்களெல்லாம்‌ சைவர்களென்று குறிப்பிக்க, புண்டரநுதலினர்‌' என்றார்‌. (௨௯) ” 


வட்டத்‌ தோல்வரி புறங்கிடர்‌ தசையவை வடிவா a 
டொட்ட கையினர்‌ சிலர்நெடுக்‌ தோமாஞ்‌ சுழல 
விட்ட கையினர்‌ சிலர்வெரி நிடைநெடி விசிகப்‌ ச 
- புட்டில்‌ விக்கிவிற்‌ மாக்கிய புயதீதினர்‌ சிலரால்‌. 1.3 
(இ-ள்‌. அவர்களுட்லெர்‌, வட்டமானதோலாலமைக்கப்பெற்ற கேடகத்தைப்‌ ன்‌ 
புறங்கையில்‌ இடர்தசையும்படிக்கட்டி வடிக்கப்பட்ட வாட்படையைக்கையிலெடுத்துக்‌ 
கொண்டிருக்கின்றார்கள்‌. வேறுசிலர்‌ நீண்டதோமராயதங்களைச்‌ சுழலும்படி. கைகளிற் 
ரீங்கியிருக்கன்றார்கள்‌. வேறுசிலர்‌ முூ.துகில்நீண்ட அம்புகளையுடைய அணியைமாட்டி, 
தோளில்‌ வில்லையேர்‌ தினவர்களாயிருக்‌ ன்றார்கள்‌. "எ-று. (௩௦) 2? 


செம்ப டாஞ்செய்த போர்வையர்‌ கிலாபசும்‌ படத்தான்‌ » 


மொய்ம்பு, விக்யெ கவயத்தர்‌ இலர்கரு ல கபட 


(8 


(6 


௫௧௫௪ இருவினையாடத்‌ ற்‌ புராணம்‌. 


= லம்பு யம்புதை காப்பினர்‌ ல்‌ விரல்‌! ந 
பைம்பொன்‌ வாணிறப்‌ படாஞ்செய்குப்‌ பாயத்தர்‌ கிலரால்‌. 
(இ-ள்‌. சிலர்‌ செந்நிறவாடையாற்‌ செய்யப்பட்ட குப்பாயமணிர்‌ தவர்கள்‌; வே 
றுசிலர்‌ பச்சைநிறமான வாடையாற்செய்யப்பட்ட கவசத்தைத்‌ ே தாளிலணிக்‌ தவர்கள்‌; 
சிலர்‌ கரியமேக த்தைப்போல நிறம்வாய்ந்‌ தி ஆடையாற்‌ செய்யப்பட்ட கஞ்சுகத்தாற்‌ 
பல்ல! ம்றை த்தவர்கள்‌; சிலர்‌ விளங்குனெற பொன்மயமான்‌ ஒளிபொருந்திய வா 
- டையாற்செய்யப்பட்ட குப்பாயத்‌ை தயுடையவர்கள்‌. எ-று. ம்‌ (௬௧) 


(8 


( பிச்ச வொண்குடை யார்பலர்‌ சவரிவால்‌ பிறங்கத்‌ 

ட தைச்ச தண்குடை யார்பலா சல்லிசூழ்‌ நாற்றி 
வைச்ச வண்குடை யார்பலர்‌ வாணிலா முத்த 
மொய்ச்௪ வெண்குடை யார்பலர்‌ மொய்ம்பின ரிவருள்‌. 

ட... (இ-ள்‌. இவ்வீரர்களுட்‌ பலர்‌ ஒள்ளிய பீலிக்குடையினையுடையவர்கள்‌; பலர்‌ 
வெண்சாமரங்களைச்சுற்றிலும்‌ விளங்கும்படி.த்‌ தைக்கப்பட்ளெள குளிர்ச்சியைத்தருகி 
ன்ற குடைகளையுடையவர்கள்‌; வேறுபலர்‌ சல்லி (ஜாலர்‌) களைச்சுற்றிலும்‌ தொங்கவி 
வைத்துள்ள வளப்பமானகுடைகளையுடையவர்கள்‌; வேறுபலர்‌ நிலவொளிவீசுகன்ற 
மூத்துக்ளாலே நெருக்கமாக அமைக்கப்பட்டுள்ள குடைகளையுடையவர்கள்‌. எ-று. 

தரும மாதிநாற்‌ பொருளெனுக்‌ தாளது ஞான 

கரும காண்டமாஞ்‌ செவியது காட்சியைக்‌ கடக்த 

வொருமை யாம்பச மபசமா முணர்வெனுங்‌ கண்ண . 
தருமை யாம்விதி முகத்தது நிடேதவா லஅவால்‌. 


(இ-ள்‌.) (இவைகளுட்‌ சோமசுந்தரப்பெருமான்‌ குதிரைவீரராக த்‌ தல்ல 
ங்கொண்டு எழுந்தருளிவரும்‌ குதிரைஎப்படிப்பட்டதென்றால்‌), அறமுதலிய நான்குவி 


(ர 


தமான புருடார்த்தங்களையே கால்களாகவுடையது; ஞானகாண்டமுங்‌ கருமசாண்டமு 
மாயெகாதகளையுடைய த; பிரத்தியக்ப்பிரமாணத்திற்கு அப்பாற்பட்டு விளங்குகின்ற 
ஏகமாதிய பரஞானம்‌ அபாஞானமென்னும்‌ இரண்கெண்களையுடைய அ; அருமையாகிய 
, விதியென்னும்‌ முகத்தையுடைய து; விலக்கென்னும்‌ வாலினையுடையது. எ-று. (௬௬) 


ட்‌ தந்தி சங்களாற்‌ புறவஸ தரித்தது விரித்த 


( |: 


தந்த ரஞ்சுழல்‌ சோமனு மருக்கனு ரட்ட 

சுந்த ரப்பதம்‌ பொறைகொளத்‌ தூங்கிரு புடைத்தால்‌. 
(இ-ள்‌.) ஆகமங்களாலாக்கப்பட்ட புறவணிகளையுடையது; விசாலமான மந்தி 
ரங்களாற்செய்யப்பட்ட சதங்கைகளையும்‌ கிங்கிணிமாலைகளையும்‌ மணிச்சிலம்புகளையும்‌ 
அஹிர்‌ துள்ள து; ஆகாயத்திலுலாவுகின்ற சந்திரனும்‌ குரியனுமாயெ மிதிச்கப்படுநிற 
அழயெ திருவடிச்‌ சுமையைத்தாங்கு தற்கு அமைச்சப்பட்னெள அங்குபடிகளை இருபுற 


த்திலுமுடையது. எ-று. 
விதி முூன்னிற்பதவும்‌, நிடேதம்‌ த லம்‌ அமு முறையே முகமெ 


ட ஹ்ராம்‌ காலெல்‌!ஐங்க_நினார்‌. - 


தர்திரமென்பதை புராணேதிகாசாதி என்பாரும்‌ உளர்‌. (௬௪) 


சாண தாரகப்‌ பிரமமாங்‌ கலினம்வாய்‌ கிழியப்‌ 
பண்ட்‌ தாற்புறச்‌ சமயமாம்‌ பொருபடை முரிய 
மூண்டு போரொதிர்‌ விள த்திகன்‌ முடிப்பது முளரி 
டட பூரன்‌ட. கோழுக மந்துரை யாகமே வியதால்‌. 


/ 


்‌ நரிபரியாக்கிய/ படலம்‌. ௪௧௫* 
ப 1 
, (இ-ள்‌.) மாகதிமைதங்கெய தாரரப்பிரமமாகெய கடிவாளத்தை வாய்பிளக்ரும்‌ 
வண்ணம்‌ தரித்துள்ளது; புறச்சமயமாகிய போர்செய்கன்ற சேனைகள்விலகியோமிம்‌ 
படி. முயற்சியுடன்‌ எதிர்த்‌துறின்று .போர்புரிர்‌ து பகையையழிப்பது; தாமரைமலரை இ 
வீடாகக்கொண்டிருக்கன்ற 'பிரமதேவன து முகங்களை இருப்பிடம்‌ (லாயம்‌) :அகக்கொ 
ண்ளெள து. எ-று, ௫ (கடு) 7 
்‌ | 


» 


ஓ. 


அண்ட கோடிக ளனைத்துமோர்‌ பிண்டமா வடுக்இ 
யுண்ட ஈீரதா முதுகின்மே லுபடிடக்‌ கலனை அன்னிக்கு 
கொண்ட வாலிய வைதிகப்‌ புரவிமெற்‌ கொண்டான்‌ 
றொண்டர்‌ பாசவன்‌ ரறெொடரவிழ்த்‌ திடவருஞ்‌ சோதி, ' ) 
(இ-ள்‌.) அநேகமான எல்லாவண்டங்களையும்‌ ஒன்றாகச்‌ சேர்த்தடுக்கப்பட்ளெ்‌ 
ளதாகிய தன்மையினை யுடையதாகக்‌ காணப்படுகிற முதுகின்மேல்‌ உபநிடதமாதிய கல 
னையை (ஜீணியை)க்கொண்டுள்ள அ; அப்படிப்பட்ட மேற்கூறிய பொருள்களோடுவிஸு 
ங்குன்ற வேதமாதிய கு. திரையின்மீ த அன்பர்கள.து பாசமாகிய வலியபர்‌ தத்தை யவி 
ழ்க்கும்பொருட்டு (குருமூர்‌த்தமாக) எழும்‌ தருளிவருகிற கெபெருமான்‌;ஏறியருளினர்‌. 


) » 


ஆன மந்திரக்‌ கிழார்பொருட்‌ டனறியும்‌ வென்றி , 
3 மீன வன்பிறப்‌ பறுக்கவும்‌ வார்கழல்‌ விக்கி » 

வான நாயக ்‌ னேர்நிய மறையுறை கழித்த , 

ஞான வாள்புற விருளையு ஈக்கிவா ளெறிப்ப. ௫ 
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2 (இ-ள்‌. தன்னடிமையாகவுள்ள வாதவூரரென்னும்‌ மந்திரியார்பொருட்டன்றி 
யும்‌, வெற்றிபொருந்திய பாண்டிமன்னனாகய அரிமர்த்தனன து பிறப்பினையொழிக்க 
வும்‌, வாரொடுபொருந்திய வீரசண்டையை வலதுகாலிலணிர்‌ துதேவதேவன்‌ தமதுகை 
யிற்பிடி தீ துளை வேதமென்னும்‌ உறையினின்று முருவியெடுக்கப்பட்ட ஞானவாளா 


ப 


னது புறவிருளையொழித்து ஒளிவீசாநிற்பவும்‌. எ-று. (௬௭) 
சாய்ந்த கொண்டையுக்‌ திருமுடிச்‌ சாத்‌தும்வாள்‌ வைரம்‌ ட ந 
வேய்ந்த சண்டியுக்‌ தொடி களும்‌ குழைகளும்‌ வினயைக்‌ ்‌ 
காய்ந்த புண்டா நுதலும்வெண்‌ கலிங்கமுங்‌ தரப்பு பவட பததி 


மாய்ந்த தொண்டர்த மகம்பிரி யர்தழ கெறிப்ப. ்‌ ட 
(இ-ள்‌.) சாய்ந்த கொண்டையும்‌, தலையின்மீது கட்டப்பட்ட ஆபையும்‌, ஒளி 3 
பொருந்திய வைரக்கல்லிட்டிழைத்துள்ள மகரகண்டிகையும்‌, தோள்வளை களும்‌,குண்ட. 
, லங்களும்‌, தீவினையை அழித்த திரிபுண்டரமணிந்‌ தள்ள நெற்றியும்‌, வெள்ளுடையும்‌, 
திருவடி நிலையும்‌, நினைக்கனெற அடியவர்கள்‌ உள்ளத்தை விட்டுவிலகாமல்‌ அழகைச்செ , , 


ய்யவும்‌. எ-று. » 1 (௩௮) 


» 


பிறக்கு மாசையோர்‌ மறத்‌ துமிங்‌ கணுகன்மின்‌ பிறப்பை 
, மறக்கு மாசையோ ரிம்மென வம்மினன்‌ பசைவேர்‌ | 
தொறுக்கு நோய்களை வானென வொருவினும்‌ பிறவி த 


யறுக்க வந்தன னென்பபோற்‌ பரிச்சிலம்‌ பலம்ப. 5 


J 3 


(இ-ள்‌.) இன்னம்‌ பிறக்கவேண்டும்‌ என்னும்‌ இச்சையுள்ளவர்கள்‌ மறந்தும்‌ 
இங்கே வராதேயுங்கள்‌! இனிப்பிறத்தலை மறக்கும்‌ இட்டத்தினையுடையவர்கள்‌ விரை 
வாகவாருங்கள்‌! தன்னடியகனை அரசன்‌ தண்டிக்கின்ற அன்பத்தை ஒழி த்தற்குவருபவ 

i A கை .சாக்டெடகெகொண்டு உங்கள்‌ பிறவியை அறுக்கவர்திருக்னெரானென்று கூறினாற்‌ 
i - போல குதிரையின்தாலிலுள்ள சிலம்புகள்‌ சற்‌ எ-று. 1 (ஷூ 


்‌ \ 1 அவரு 


௫௧௬ திருவிளை பாடற்‌ புராணம்‌. 
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ட. கங்கை யைச்சடை முடியின்றேற்‌ கரந்தனை யவள்போ or 
லெங்க ட ம்மையுங்‌ கரக்திடென்‌ நிரநதுகா வேரி . 6 
்‌ துங்க பத்திரை யாதியா நஇகளுஞ்‌ சூழப்‌ படு 
பொங்கி விழ்வபோ லொலியலுங்‌ கவரியும்‌ புரள. .. 

6 (இ-ள்‌.) சுவாமீ ! தாங்கள்‌ கங்காதேவியைத்‌ இருச்சடையின்மீ து மறைத்து 

வைத்திருக்கெறீர்‌; அதனைப்போல எங்களையம்வைத்புக்கொள்ளவேண்டும்‌ எனத்தாழ்‌ 
மையுடன்‌ கேட்டுக்கொண்டு, காவேரி தங்கபததிராமுதலிய ஆறுகளும்‌ எம்பெருமானை 
சுற்றிலும்‌ சூழ்ந்து பொங்கிவிழுந்தாற்போல வஸ்திரங்களும்‌ சாமரங்களும்‌ அசையவும்‌. 
வாவி நாறிய வாலிதழ்ச்‌ தாமரை மலரோ 

'னாவி னாளாமை நாயக னான்மறை பரியா 
மேவி னுனெனத்‌ தானொரு வெண்குடை யாகிப்‌ 
பாவி னாலென முடியின்மேற்‌ பானிலாக்‌ கால, 

௨... (இ-ஞ்‌.) தடாகத்தில்‌ காணப்படுகிற நிர்மலமான இதழ்களையுடைய தாமரையை 
ஆசனமாகக்கொண்டுள்ள பிரமதேவனது நாவை இடமாகக்கொண்டு வாழுகின்ற கலை 
வாணியானவள்‌, உமாதேவியின்‌ நாயகராகிய சிவபெருமான்‌ வேதமாகிய குதிரையின்மீ 
ே தறினாலான்று தானொரு வெள்ளைக்குடையாக உருவமாறிப்‌ பரந்துநின்றாற்போல 
மூடியின்மீ து (பிடிக்கப்பட்ட) குடை பால்போன்ற நிலாவொளியை வீசவும்‌. எ-று. 


(4 


Ce முறையி னோேதிய புராணமூ வாறுநா மொழியு 
மிறைவ னாமிவன்‌ படை த்தளித்‌ தழிப்பவ னிவனே 
மறையெ வைகை பிடிம்பசம்‌ பொருளென வாய்விட்‌ 
டறையு மாறுபோ லியங்களீ ரொன்பஅ மார்ப்ப: 

(இ-ள்‌.) முறையாகச்‌ சொல்லப்பட்ட பதினெண்புராணங்களும்‌) நம்மாற்சொ 
ல்லப்படுகிற இறைவனே இக்கு திரைவீரன்‌; இவனே படைத்துக்காத்தழிக்கன்றபரமே 
சுஙரன்‌; இவனே வேதங்களெல்லாம்‌ கித்தியமானவனென்று முறையிடின்ற பரவஸ்‌ து 

( என்று வாயைத்திறர்திரைந்து கூறினாற்போல ப ௫னெண்வகை வாத்தியங்களு முழங்க 

டட. வும்‌. ஏறு, (௪௨) 

ட... மிடைந்க மாயவாம்‌ பரிதீதிரண்‌ மேற்றிசை நோக்க 
ருடந்த நாயக னன மழைப்‌ புரவி: நாப்ப 
ணடைந்த தாலெழும்‌ தூளிக ளண்டமும்‌ இசையும்‌ 
படர்ந்த போம்வழி யாதென மயங்கினான்‌ பரிதி. ்‌ 
(இ-ள்‌.) கெருங்கப்பட்ட தாவுகின்ற மாயக்குதிரைகளெல்லாம்‌ மேற்கு.த்திக்க 
ணை கோக்கு நடந்தன; கர்த்தாவான சோமசுந்‌தரப்பெருமான ௮ நாலுவேதங்களாதியகு தி 
க்‌ ண்யும்‌ நடுவேசென்ற அ; அச்செல்லுகையாலுண்டான அளிகள்‌ அண்டத்திலும்‌ திக்கு 
களிலும்‌ படர்ந்தன; அதனால்‌ நாமெந்த வழியேபோவது என்று சூரியன்‌ மயக்கமடைந்‌ 
3 தனன்‌. எ-று. | ப க (௪௯) 


i 


பளள மாக்குவ திடரினைப்‌ பள்ளத்தை மேடு 
கொள்ள வாக்குவ பாடலாம்‌ விலாமிகொப்‌ பளித்து . 
வெள்ள மாக்குவ தூளியால்‌ வெள்ளத்தை வெறிதா 
்‌ யுள்ள தாக்குவ புள்ளுவ வுருக்கொண்ட பரிமா. 
இஃ )  நரிகளாற்‌ கொண்ட மாயரூயக்கு திரைகள்‌ மேகெளைபள்ளங்களாக்கு 
கின்றன; பள்ளங்களை மேடுகள, கும்வண்ணம்‌ செய்கின்றன; பூமிமுழுமையிலும்‌ , அரை 
௦ [்‌ த | ; 


டு \ 


ர்த்தி துதித்து இ. கரத்‌. எல்‌ க ட 


பல, 


3 


நரிபரியாக்யெ ப்டலம்‌. ௮௧௮ 


ப ந 


னாம்‌ கக்டு வெள்ளமாகச்செய்கின்றன; புமுதியால்‌ முன்கணத்திலுண்டான அரைவெ 
ள்ளத்தை இல்லாது செய்னெறன. எ-று, (௪௪) 
கொய்யு ளைப்பரி யெழுந்ததூள்‌ கோப்பவான்‌ கங்கை 
*வைகை யொத்ததேழ்‌ பசும்பரி செம்பரி மாவாச்‌ ௫ 
செய்த கொத்து ந்தர்‌ இரசைக்கய முகத்‌ அப்‌ , 
பெய்த தொத்ததா லோத்தது ந ள்‌ மாலை. , 
(இ-ள்‌. ) கறந்ரிகலிலிட மம்‌ புறமமிரினையுடைய தனன காற்குளம்‌ ௩ 
பாற்‌ செப்பிலி ப்பட்ட புழுதியினால்‌, ஆகாயகங்கை வைகையாற்றோ டொப்பாயெது. 
குரியன து ஏமுகு திராகளும்செர்கிற ததாற்செய்த அபோலாயது. அப்பெரும்பொழுதா 
னது மாலைக்காலத்தை ஒத்து திக்குயானைகளுக்கு முகத்திற்‌ சிந்‌ துரவன்னம்‌ எழுதியது 
போலாயெது. எ-று. (௪௫) 
, விளம்பு கின்றவச்‌ சம்புவெம்‌ பரித்சொண்‌ மிதிக்குங்‌ ்‌ 
குளம்பு கண்டிய வெழுந்ததூள்‌ குன்‌ றிற கரிக்தோன்‌ 
வளம்பு குர்தடை வார்குர வழிபுரி வேள்விக்‌ . ; Md 
்‌ களம்பு கைந்தெழு தோற்றமே யல்லது கடாதால்‌. 5 
(இ-ள்‌.) சொல்லப்பட்ட அந்நரிகளாகிய பகல்ல அத குதிரைகளின்‌, 
காற்‌ குளம்புகளால்‌ மிதிச்குந்தோறும்‌ இண்டிவிட்ட புழுதிகள்‌ மே லேளெம்பிச்‌ செல்‌ 
லுதல்‌, மலைகளின்‌ இறகுகளை அரிந்த இந்தின அ செல்வத்தை அடைந்து அநுபவிக்க 
வேண்டியவர்கள்‌ பசுக்களைக்கொண்டு செய்நின்ற யாகசாலையிலுண்டாகின்ற புகைப்‌ 
படல த்தைஅன்றி வேறே ஒன்றையும்‌ ஒவ்வாது. எ-று. (௪௬) 
' மட்புலந்திசை வான்புதை பூழியுண்‌ மறைந்து » 
கொட்பு அம்பரி சதங்கைதா ரொலியினுங்‌ குளிர்வான்‌ 
பெட்பு அங்குர லொலியினுஞ்‌ செவியினிற்‌ பிறிது 
கட்பு லங்களாஜஹ்‌ கண்டிலர்‌ வழிவரக்‌ கண்டோர்‌. 
(இ-ள்‌.) மண்ணினிடத்தையும்‌, இக்குக்களையும்‌, ஆகாயத்தையும்‌ மூடிக்கொள்‌ 
ஞூகின்ற புழுதியுள்மறைந்‌ து கண்தெரியாமல்‌ சுழலுகின்ற குதிரைகளை, சதங்கை ஒசை 
களாலேயும்‌, கிங்கிணி ஒசையினாலேயும்‌, குளிர்ச்சனேயுடைய மேகருறந்‌ தன்னினமெ 


3 » 


$ 


) 


ன்று விரும்பத்தக்க குரலொலியாலும்‌ காதால்‌ இவை குதிரைகள்‌ வருதலாலுன்டா » 


இய ஓசை என்றுணர்ந்தார்களே யன்‌(ிக்‌ கீண்ணாற்கண்டார்களில்லை. எ-று, ௩ (௪) 
கலிவிநத்தம்‌. 


தசங்கமெறி முத்திவை விலாழியல்‌ தார்மா 

விரங்குமொலி யல்லதிரை யேங்குமொலி யின்ன 

தாங்கமல மற்‌, ல்‌ சுரர்க்கசச னின்றும்‌ 44 
புசங்கொல விடுத்திட வரும்புணரி யென்பார்‌. 

(இ-ள்‌.) கண்டவர்கள்‌, இவைகள்‌ அலைகள்‌ தி தறுகன்றமுத்துக்களே; கரைய 
ன்று. சிறுச தங்கையணிரந்‌ அள்ள குதிரைகளின்‌ கனைப்பல்ல ;)அலைகள்‌ ஒன்றோடொன்று 
மோதுகின்ற முழக்கம்‌, இவைகள்‌ குதிரைகளல்ல;தேவராஜன்‌ இந்நாளிலும்‌ இவ்வூரை 
அழிக்கும்படிவிட அதனால்வருகின்ற கடலே என்பார்கள்‌. எ-று. (௪௮). 


ம 


இம்பருல குள்ளவல பண்டினைய பாயமா 
வும்பருல காளிபரி யேகொலது வொன்‌. 
வெம்பரிதி வெம்பரிகொ ப்ட்‌ ளேழும்‌ கட 


பைம்பரிகள்‌ யாவினைய பாய்பமிக டுளன்பா டு. ர்‌ 


115. ) 


( 


௪௧௮ திருவிளையாடற்‌ பி்‌ 
(இ-ள்‌. ) இக்குதிரைகள்‌ முன்னே இவ்வுலகத்தி லிக்‌ ே தவலோகர்தி 
ய்‌ இர்‌ தரன தாகவிறாக்குமோ? அவனுக்கிருப்பதெல்லா மொருகு திரை தானே.- உ 
ஷ்ணூரெணங்களையுடைய சூரியனதுவேகமான குதிரைகளோ? அவைகளுமேழுதானே; 
அவ்வேழும்‌ பச்சைநிறந்‌ தானே; வேறே ஏஇந்தக்குதிரைகள்‌ என்றுகூறுவார்கள்‌. எ-று. 

வெம்பணிக ளைப்பொர வெகுண்டெழுவ தேயோ 
“ யைம்புன லுடுத்தமுூது பார்முஅகு கீது ip 
மும்பருல கைப்பொர ௮ருத்தெழுவ தேயோ i 

வம்பர முகட்டள வடிக்குர மழுத்தும்‌. 5 

(இஃள்‌.) இக்கு திசைகள்‌, பசிய நீராற்‌ குழப்பட்ட ' பழைய இப்பூமியின்‌ முது 
கைக்கிறுவது €ீமுலகிலுள்ள கொடிய நாகங்களோடு போர்புரிதற்குக்‌ கோபித்தெழுவ 
தோ? மேலேவானத்தின்‌ உச்சிவரைக்கும்‌ காலைத்தூக்கிக்‌ குளம்பைவைத்‌ தழுத்துவது 
தேவருலக த்தவரோடு போர்புரிதற்கு த்‌ தானோ? (௫௦) 

உத்தர. திசைப்புரவி தெற்கடையு மாறு 
. மத்தகைய தெற்குள வடக்கடையு மாறு 

மித்தகை குடக்கொடு குண்டி எனப்து மாறுஞ்‌ 

சித்தர்லிளை யாடலின்‌ வெளிப்படுதல்‌ செய்யா. 

(இ-ள்‌.)' வடக்குத்திக்கிலுள்ள குதிரை கேரேதெற்குத்திக்குக்குச்‌ செல்வதும்‌, 
தெற்குத்திச்சிலுள்ள குதிரை வடக்குத்திக்குக்குச்செல்வதும்‌, இவ்வண்ணமே மேற்‌ 
கொடு இழகச்கே செல்லுவதும்‌, சித்தரது விளையாட்டைப்போலவே கண்களுக்குப்‌ புலப்‌ 
படவில்லை. எ-று. ்‌ (௫௧) 


. . மறைமரபு சாலவரும்‌ வன்னியிவை பொன்ம்‌த்‌ 
துறைவனுள ஞுஞ்சுடு மிரும்பனை தொடுக்கு 
ம்றவனுள முஞ்சுடு மமைச்சரை யொறுக்கு 
மிறைவழுதி யுள்ளமு மினிச்சுவெ தென்பார்‌. . 


6 (இ-ள்‌. வேதத்திற்‌ கூறப்பட்டுள்ள அசுவலக்ஷணத்திற்குச்‌ சரியாகவுள்ள குதி 
ரைகள்‌ இவை ஆதலால்‌, இவைகள்‌ காவிரித்‌ ; துறையினையுடைய சோழனது மனத்தை 


்‌ யும்சுடும்‌. பெரிய கட்டப்பட்ட பனைமாலையணிந்‌ அள்ள சேரன அ மனத்தையும்‌ சுடும்‌. 


@ தன்மரந் திரியாரைக்‌ குூதிரைகளின்பொருட்டு வருத்தப்படத்துறெ அரசனாயெ பாண்டி 
யனது மனத்தையும்‌ இணிச்‌ சுடும்‌ என்று கூறுவார்கள்‌. எ-று. (௫௨ ) 
மூந்தையொரு மந்திரி பொருட்டசசன்‌ முன்னா 
ளந்தமி லனீகமொ டரும்பரியில்‌ வந்தாங்‌ 
இந்தமறை மந்திரி யிட ம்பைதணி விப்பான்‌ 
வந்தனர்கொ லிப்பரி வரும்பெகருஈ சென்பார்‌. 
(இ-ள்‌.) முன்னாளில்‌, சாமர்‌ தனென்னுஞ்‌ சேனாபதியின்பொருட்டு பாண்டிய 
மன்னவனெதிரில்‌ அளவற்ற சேனைகளுடனருமையான குதிரையின்மீதேறி. மெய்க்‌ 
காட்டிடும்‌ வண்ணம்‌ எழுர்‌ கருளிஞற்போல, இக்கு திரைகளின்மீ து வருனெறவீரர்கள்‌ 
அச்‌ தணராகிய இந்‌ தமந்திறியின்‌ துன்பத்தை யகற்றும்வண்ணம்‌ வந்தார்களோ? என்று 
கூறுவார்கள்‌. எ-று. Sh (௫௩) 
காமனிவ னேகொலறு காலுழு சடப்பச்‌ 
தாமவிவ னேகொல்டெரரு சாரகனை வென்றேன்‌ 
்‌ மாமனிவ னேகொன்மலை வன்சிற கரிந்த 
நா்மணிவ னேகொலென காரிய ரயிர்த்தார்‌. 


6 


ப 


ப 


நீரிபரியாக்கிய படலம்‌. ௪௧௯ 


ட 


ப 


(இன்‌. ) ,அல்லீரர்சளைக்கண்டபெண்சளித்‌ ற்பலர்‌, இவன்மன்மதன்றானோ? வண்டு) 
ிண்டென்ற சடப்பமலர்மாலையணிர்‌ த குமரக்கடவுளோ? போர்செய்த தாரகனைவென்ற 
சண்முகப்பெருமான து மாமனாகிய திருமாலோ? மலைகளின்‌ பெரியஇறகுகளை றுக்‌ 
இந்‌ திரனோவென்று ரந தேகங்கொண்டார்கள்‌. எ-று. (௫௪) 


அடுத்திடுவர்‌ கண்ணிறைய வண்ணலழ கெல்லா ்‌ 
மடுத்திவெர்‌ கைவளையை மாலைவிலை யென்னக்‌ பனக 
கொடுத்திடுவர்‌ மாலைகள்‌ கொடுத்‌ திடுதி யன்றே 

லெடுத்திடுதி யெங்கள்வளை யெங்கள்கையி லென்பார்‌. 


(இ-ள்‌.) லெபெணகள்‌ அருகிற்செல்‌ லுவாந்கள்‌; இறைவனது இருவழகுமுமு 
மையுங்‌ சண்ணாற்பருகுவார்கள்‌; தமது கைவளையல்களை அவர்தோண்மாலைக்கு விலை 
யாக அளிப்பார்கள்‌; நீ எங்கட்கு மாலைகளை த்தா; இன்றேல்‌, எங்கள்‌ வளையல்களை எங்‌ 
கள்‌ கையிலெடுத்திடுகி என்பார்கள்‌. எ-று. (௫௫) 

ஏந்தன்முடி மாலைமலர்‌ சிந்தின வெடுத்தக்‌ 

கூந்தலின்‌ மிலைந்துமதன்‌ ர லாவா ்‌ 

சாந்தனைய கிந்தின தனந்தடவி யண்ணற்்‌ 

நறோய்ந்தளவி லாமகிழ்‌ தளும்பினவ ராவார்‌. க 
4 (இ-ள்‌.) சிலபெண்கள்‌ அத்தலைவரது திருமுடியி லுள்ளமலர்மாலைகளினின்றும்‌ 
சிந்தப்பட்ட புஷ்பங்களை எடுத்து தங்கள்கூர் தலி லணிந்து, மன்மதனைவென்று சூடிய 
வெற்றிமாலையாகக்‌ கருதுவார்கள்‌. வேறுசிலர்‌ அத்தலைவா த இருமேனியினின்றும்‌ உதி 
ர்ந்த சந்தனத்தை எடுத்துத்தனபாரத்திற்பூசி இறைவனை அணைந்து அளவற்ற சந்தோ 
| வத்தை அடைந்‌ தவர்களைப்போல ஆவார்கள்‌. எ-று. (ச) ” 


பொட்ட மகன்‌ மார்பிலிடு போர்வைகவ சப்பே 
ரிட்டஅமெய்‌ நம்முயிர்‌ ததெதமையி னென்பார்‌ 
, கட்டழகன்‌ மாலையது கண்ணியென வோதப்‌ 


பட்ட அமெய்‌ ஈம்முயிர்‌ படுத்தமையி னென்பார்‌. , » Li 


(இ-ள்‌. சலபெண்கள்‌ ஈமதுயிரை உள்ளேபோகவொட்டாமில்‌ தடுத்சமை 


. யால்‌ அழயெ பொட்டினையுடைய இவர்‌ மார்பிலணிர்‌ தள்ள குப்பாயத்துக்குக்‌ கவசம்‌ 


- என்றுபேரிட்டிருத்தல்‌ உண்மையோ? என்பார்கள்‌. அன்றியும்‌, "வேறுசிலர்‌ ஈமதமயினா 
அகப்படுத்திக்கொண்டமையால்‌ இவந்து மலர்மாலைலை கண்ணியென்று கூறுத லுனி 
மையேயாகும்‌ என்பார்கள்‌. எ-று. (௫௭) 
SE கலிநீலைத்துறை,. 

இச்சை யால்வடி வெடுப்பவ னிந்திர சால 

விச்சை காட்டுவா னெனப்பரி வீரனி லுலகைப்‌ » 

பிச்ச தேற்திட மயக்கியுங்‌ காமனிற்‌ பெரிது 


நச்சு மாதரை மயக்கியு மிங்ஙன நடந்தான்‌. ்‌ 


J 
(இ-ள்‌.) இச்சையால்‌ திருமேனிகொள்ளும்‌ இறைவர்‌ . இந்‌ திரசாலமென்னும்‌ 

. வித்தையைக்‌ காட்பெவனைப்போல, கு.திரைவீரனாகி இவ்வுலக த்தை பைத்தியமடையும்‌ 

... வண்ணம்‌ மயக்கியும்‌, மன்மதனைவிடப்‌ பெண்கள்‌ மிகுஇியாக விரும்பும்வண்ணம்‌ மயக்‌ 

(்‌ யும்‌, இவ்வண்ணமாக ம துரையைகோக்கி எழுந்‌ தருளினார்‌. எ-று. ) (௫௮) 

தாவு கந்துக மிர்‌ திய மொத்தன சயமா்‌ ) 


டு ] ட்‌] 
வாவு திண்கண மளளர்கண்‌ மனங்களை யெரத்தார்‌ 


ர 


ச்‌ 


~ 


௫௨௦ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 
( மேவி யம்மனம்‌ தொறுமிடை விடாதுகின்‌ தியக்கு தா 2) 
மாவி த நடுவரு மருமறைப்‌ பரியே. 
(இ-ள்‌) தாவாநின்ற குதிரைகள்‌ இக்‌ திரியங்களை ஒத்தன. சயம்பொருந்திய . 
அக்குஇரைகளை ஏறி ௩டாத்துகன்ற வல்லமைசாலிகளான வீரர்கள்‌ மனங்களை ஒத்தார்‌ 
“கள்‌. ருடுவில்வராரின்ற வேதக்குதிரையான அ அந்த மனங்கள்தோறும்‌ இடைவிடாமல்‌ 
இருந்து அம்மனங்களை இயக்குகின்ற ன்பம்‌ ஒத்தது. எ-று, 
ட்‌ இயக்கு தல்‌-அசை த்தல்‌. க (௫௧) 
( அன்னு மின்னிய முழக்கமும்‌ துரகத வொலியு 
்‌ மன்ன விரர்வா யரவமுர்‌ திசைசெவி டடைப்பக்‌ 
கன்னி மாமதில்‌ சூழ்கடி நகர்க்கரைக்‌ காத 
மென்ன வெய்தினான்‌ மறைப்பரிப்‌ பாகனவ வெல்லை. 


( 


( (இ-ள்‌.)  வேதப்புரவியினராகிய கடவுள்ரெருங்கிய இனியமேளங்களின்‌ முழ 
அகங்களும்‌, குதிமாகளின்‌ கனைப்பும்‌, அர்‌ தக்கு திரைவீரர்களின்‌ வாயில்நின்றும்‌உண்டா 
இன்ற: சத்தமும்‌, இக்குகளைச்‌ செவிடாக்கும்‌ வண்ணம்‌ அழியாதபெரியமதிலால்‌ சூழப்‌ 

di a காவலோகெடடிய மதுராநகரத்திற்கு அமரைக்காததூரத்தில்‌ எழுந்‌ தருஞகின்ற 
“னர்‌. அந்தச்சமய க்தில்‌. எ-று. (௬௦) 
கலிவிநத்தம்‌. 
கண்டவர்‌ கடிதோடிக்‌ கடிநகர்‌ குறுகிக்கார்‌ 
விண்டவழ்‌ மணிமாடத்‌ தடுதிறை மிடைகின்‌ ற 
கொண்டலி னனையார்முன்‌ குறுகினர்‌ மலர்செவ்வி 6 
்‌. முண்டக வதனத்தார்‌ முகிம்சகை பினர்சொல்வார்‌. 


டட (இ-ள்‌.) இவ்வண்ணம்‌ வரு தலைச்சண்டவர்கள்‌ விரைந்தோடிவர்‌ து, ஆகாயத்தி 
லுலாவுகின்ற மேகங்கள்‌ தவழுகின்ற அழகிய மாளிகையிற்கொல்லத்தக்க சிறைச்சாலை 
யிலிருக்கின்ற மேகம்போன்ற பரோபகாரத்தினையுடைய மஷவாசகப்பெருமான த எதி 
'ரிற்சென்று லிரியத்தக்க பருவத்தினையுடைய, கட்டவிழ்ந்த தாமரைமலரைப்போல 
_ என்றுகூறும்‌ வண்ணம்‌ விளங்குகின்ற முக த்தினையுடையவர்களாய்ப்‌ புன்னகைப்புடன்‌ 
2 (௬௧) 
' மன்னவ னெறிகோடா மந்திர ரட்லேறே 
்‌  ப்ன்னிற வெழுமுர்நீர்ப்‌ பரவைகள்‌ வருமாபோற் 
( . றுன்னின வருகின்ற அரகத முளவெல்லாம்‌ 
பொன்னெயின்‌ மணிவாயில்‌ புகுவன விஅபோ தில்‌. 

(இ-ள்‌.). அரசனது நீதியினின்றும்‌ மாறி௩டவாத மந்திரியர்களிற்‌' நவி 
ரூர்‌ இய சிங்கம்போல்பவரே! பலநிறமான ஏீழுவகைக்கடல்களும்‌ வம்‌. சாற்போல நெருங்‌ 
இனவாகக்‌ குதிரைகளெல்லாம்‌ வருகின்றன. இப்பொழுது அவைகள்‌ இக்ஈகரத்தன்‌ 
பொனிம௰யமான அழபெவாசலை அடைகின்றன. எ-று. ச (௬௨) 


( 


ச_றுகன்றார்கள்‌. எ-று. 


ஓல்லையி லதூமன்னற்‌ குசையமி னெனமேரு 
வில்லவ்‌ னருள்பெற்ற வேதியர்‌ பெருமான்போய்ச்‌ 
செல்லது தளையிட்ட திருமக னருகெய்தி 
பவத்‌ திணிதொளாய்‌ வருவன பரியென்றோ. 
இ-ள்‌.) தேவர்‌ ரதனைச்சென்று விரையாகமன்னவனுக்கு தெ தரிவிக்கலாம்‌ என்‌ 
ட உடனே மேருமலையாஇிய வில்லினையுடைய சிவபெருமான்‌ திருவருளைப்பெ 
ற்ற வு தணர்குலதிலகர்சென்று மேகத்ஸ்தவிலங்கிட்டுச்‌ சிறையிலடைத்த பாண்டியன்‌ 


நீ ( 


6 


6 


( _ 


) ~ 
நரிபரியாக்கிய படலம்‌. ௪௨௧ 


பச்‌ 


. ச்‌ 
ப 
தருலெடைக்‌ து,மற்போரையே அழகாகக்கெர்ண்ளெளதோள்களையுடைய மன்னவனே! 

குதிரைகள்‌ வருகின்‌ றன என்றுகூறியருளினார்‌. எ-று. 1... (௬:97 

ல வருகின்ற மாக்கட லெனமன்னன்‌ 
றிழுத்தணி கடகப்பூண்‌ டெறித்திட வுடல்வீமகப்‌ 
பெருத்தெழு மகிம்அங்கிப்‌ பெருவிலை மணியார 
மருத்திகொள்‌ கலைநல்கி யமைக்சரை மகிழ்வித்தான்‌. 3 
(இ-ள்‌.) கு.திரைகளாகிய கடல்கள்‌ சாற்றைப்போல வேகமாக வருன்றன 
வென்றுகூறு தலும்‌, அரிமர்‌.த்தனமன்னன்‌ சீர்திருத்தப்பட்ட கடகமென்னும்‌ தோளணி 
தெறிக்கும்வண்ணம்‌ உடல்பூரித்து மிகுதியாக உண்டாகின்ற சந்தோஷத்தினையுடை ) 
யவனாகி அதிகவிலையினையுடைய அரதனகண்டிகையும்‌ ஆசையைத்தருனெற வஸ்தி 
ரங்களையும்‌ அளித்து, மந்திரியாரைச்‌ சந்தோஷிப்பிக் தான்‌. எ-று. (௬௫௪) 
ஏந்தரி யணைநீங்கி யெழுதிய தலைவாயிற்‌ 
போச்தரு கொளிர்மாடம்‌ புகுந்தரி யணைமேவிக்‌ தத்‌ 
காற்தளின்‌ விசனல்லார்‌ கவரிகள்‌ புடைவீச௪ ன்‌ ்‌ 
வாய்ந்தவர்‌ புறஞ்குழ,வபெரி வசவேற்பான்‌. 
(இ-ள்‌.). சிங்கங்கள்‌ சுமக்கும்‌ ஆசன த்தைவிட்டெழுந்‌ த சிக்ெங்களெழுதி 
யுள்ள தலைவாசலை அடைந்து பக்கத்தில்‌ விளங்குகின்ற மாளிகையின்மீ திலேறி ட்ட ன்‌ 
தனத்திலிருந்து, காந்தள்மலர்போன்ற கைகளையுடைய பெண்கள்‌ அருகில்நின்று சாம 
ரைவிசிற;, மந்திரிமார்கள்‌ அருதிற்குழர்‌ இருக்க, கொலைத்தொழிலக்குரிய குதிரைக 
வன்‌; வருகையை எதிர்‌ ஏற்கும்பொருட்டிருந்த அம்மன்னவன்‌, எ-று, (௬௫) 
்‌ பரனருள்‌ வினையாடல்‌ காட்டிய பரிவெள்ளம்‌ . பல 
வருவன சிறுகாலந்‌ தாழ்த்தலு மதிவேந்கர்‌ 
புரவலன்‌ மனம்வெள்கிப்‌ பொய்யிது வெனவுள்கி 
தவன்‌ யுழையோரைக்‌ குடித்தன ணன்‌. 
.. (இ-ள்‌.) யொரு மான்‌ தம்து திருவருட்டன்மையால்‌ விளையாட்டுக்ராட்டி ய 
குதிரைப்படைகள்‌ வருதற்கு சற்றுநாழிகை தாமதமாதலும்‌, சந்‌ திரவயிச த்தனாகய பா 
ண்டியன்‌ மனத்தில்‌ வெட்கங்கொண்டு இதுபொய்‌ என்று நினைத்து தீப்பொறிபறக்குங்‌ 
சண்களையுடையவனாகி அருகில்‌ நிற்பவர்களைப்‌ பார்த்தான்‌. எ-று. (௬௬) » 
மன்னவ னினைவாற்றுன்‌ முர்திர்ர்‌ பெருமானை த கர்வ 
துன்னினர்‌ கொடுபோயத்‌ தோள்வலி மறமள்ள 
ருன்னரி தெனவெஞ்சா தொறுத்தன ர௬வோர்தந்‌ 
தென்னவர்‌ தமையுள்‌ ச்‌ சேவடி ௯ திசெய்வார்‌. 

(இ-ள்‌.) பாண்டியனது அபிப்பிராயப்படி முதன்மந்‌ இரியாரை, ே தான்வி 
யினையும்‌ அஞ்சாமையினையும்‌ உடைய காவலாளிகள்‌ சூழ்ந்து அழைத்துக்கொண்டு ்‌ 
சென்று ஏண்ணுதற்குக்கூட முடியாதவண்ணம்‌' தண்டி த்தார்கள்‌, உடனே ஞாலவீரரா 

கிய மணிவாசகப்பெருமானும்‌ தமதிறைவராகிய சோமசுங்தரபாண்டியரை நினைத்து 
அவரது திருவடிகளை த்துதித்தனர்‌. எ-று. Nl (௬௭) 

? கலிநிலைத்துறை. ) 
4 பூவார்‌. முளரிப்‌ புத்தே ளறியா நெறிதந்தாய்‌ 

பாவார்‌ தென்சொற்‌ பனுவன்‌ மாலைப்‌ பணிகொண்டாய்‌ ' 
தேவா தேவர்க்‌ கரசே சிறியே னுறுஅுன்ப நஸ்‌ 
ந மாவா பிண்த்‌ வஞ்சே லென்னா யறனேயோ, 3 


ந 


( 


( 


( 


. ௪௨௨ - திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. - 


(இ-ள்‌) அழகுபொருந் திய தாமரைமலரை ஆசனமாகவுடைய பிரமதேவனும்‌ 
அறியாத ஞானமார்க்க த்தை அடியேனுக்கு உபதேசி த்தருளினீர்‌. பின்னர்‌ யாப்பொ 
கடிய தமிழ்ப்பாடலாகெமாலையை ஏற்றுக்கொண்டீர்‌. தேவரே! ே தவர்க்கெல்லார்‌ 
தேவராகயமஹாதேவரே! சிறியேனாகிய அடியேனடைகன்ற இத்துன்பத்தைக்கண்டு 
. ஐயோ வென்றாவது, பயப்படாதே தல கூறியருளினீரில்லை. இது தருமந்தா 
னோ, எ-று. ச ... (௬௮) 

நெஞ்சே. யுரையே செயலே பெல்லா கண்ல 

வஞ்சே போலு மஃதே லின்று வாராயோ 

பஞ்சே ரடியாள்‌ பாகா கூடற்‌ பரமேட்டீ ்‌ 


யஞ்சே லென்னா விதுவோ வருளுக்‌ சழகையா. 


(இ-ள்‌.) செம்பஞ்சச்சாயம்‌ ஊட்டப்பட்ட கால்களையுடைய உமாபாகரே! மது 


ராநகரிலுள்ள சிவபெருமானே! (தேவரீர்‌ அடியேனை ஆட்கொண்ட அந்நாளில்‌) கின்மன 
தும்‌ நின்வாக்கும்‌ நின்செய்கைகளும்‌ உன்னதல்ல; என்னதே என்று இருவாய்மலர்ந்‌ தரு 
ளஸிணீர்‌; அதை திஆயுங்கால்‌ வஞ்சனை தானோ? வஞ்சனையானாலின்று எழுச்‌ தருளமாட்டீரோ? 
, தேவரீச்து இருவருட்டன்மைக்கு இப்படிப்பட்ட அன்ப. காலத்தில்‌ பயப்படாதே என்று 


கூருதிறாப்பது, அழகு தானா? ஐயனே! எ-று. 


வஞ்சம்‌ பன்னுமொழி ஈறுகெட்ட வஞ்சென்றாயது. (௬௯) 
காவி நேருங்‌ கண்டா நாயிற்‌ கடையான 
பாவி யேனைப்‌ பொருளாக்‌ கொண்டென்‌ பணிகொண்டா 
யாவி யோடிவ்‌ வுடலு நினதே யன்றோவின்‌ 


ட... மோவி வாளா இருந்தால்‌ பட்டன்‌ னுடையானே. 


(இ-ள்‌.) நீலோற்பலமலரையொத்த ஸ்ரீகண்டத்தை உடையவரே! றின்‌ 
இழிந்த பாவியான அடியேனை ஒருபொருளாகமதித்து அடிமையாக்கி: அடியேன்செய்‌ 
யுந்தொண்டுக ளையுங்‌ கைக்கொண்டருளினீர்‌. . உயிருடனே உடலும்தேவரீரதல்லவோ? 
இந்நாளில்விலகிச்‌ க்‌ தால்‌ என்னை அழ அட உடையவரே! வே றயாவர்‌ 
காப்பவர்கள்‌? எ-று. (௭௦) 

அறுசீர்க்கமீநேடிலடியாசிரியவிநத்தம்‌. 
, என்றிரந்‌ திரங்கு மன்ப ரிருசெவி யூடே கத்தல்‌ 
ல்‌, செவியி னல்லான்‌ கலை குரலோசை போல 
வொன்றிய சின்னங்‌ காளங்‌ காகள மொலிக்கு மோசை 
வென்‌ றிகொள்‌ புசவிச்‌ செந்தா டிசையெலாம்‌ விழுங்கக்‌ கண்டார்‌. , 


(இ-ள்‌.) என்றிவ்வாறாக வேண்டிக்கொள்ளு தலுடன்‌ இரச்சங்கொண்டுகின்ற. 


அடியவரதுகாதில்‌,வருந்‌துகன்ற கன்றிற்கு. தாய்ப்பசுவின்‌ கெட்டியானகுரலோசையை 
ப்போல பொரும்‌ திய திருச்சின்னம்‌, காளம்‌, காகளமுதலியவை முழங்குமோசையும்‌, 
வெற்றிபொருர்‌ திய குதிரையின்‌ வருமையாலுண்டான செந்நிஓமான புழுதியும்‌, திக்கு 
களையெல்லாம்‌ மூடிக்கொள்ளுதலைக்கண்டனர்‌. எ-று. (எக) 

வழுதியு மறிந்து வாத வூரரை விளித்து வந்த 

தொழுகுல வமைச்சர்‌ கம்பாற்‌ அகடவி£ரன்பு கூர்ந்தெம்‌ 

பழுசறு கரும நும்போற்‌ பரிக்குகர்‌ யாரை யென்னா 

வெழுதரு மகிழ்ச்சி மேற்கொண்‌ டளவளா யிருக்கு மெல்லை. 

(இ-ள்‌. . பாண்டியனும்‌ குதிரைகள்‌ வருவதையுணர்ந்து, வாதபுரேசரை அழை 

ச்ச ப்‌ ழைத்தமையால்‌ வந்த அந்தணர்குலத்திற்பிறக்‌ த மக இதினாமிட த்தல்‌ களங்க 


« 


ல்‌ / ( ( 


» 

ம்‌ ¢ உச்‌ ன்‌ ப்‌ ப்‌ 

நரிபரியாக்யெ படலம்‌, ௨௩ 
» ்‌ ப 


» 


மற்ற அன்புள்ளவனாக, எமதுகுற்றமற்ற கரிரியங்களையெல்லாம்‌ உங்கவைப்போலயாவா 


செய்பவரென்று கமலும்‌ மேலும்‌ உண்டாகின்ற சந்தோஷத்தால்‌ கலந்துபேசிக்கொண் », £ 

டிருந்தனன்‌; அச்சமயத்தில்‌. எ-று. (௭௨) 
பர்யிருட்‌ படலஸ்‌ சீறிப்‌ பல்கதிர்‌ பரப்பித்‌ கோன்றுஞ்‌ 7 » 
சேயிளம்‌ பரிதி வானோ ரனையராய்ச்‌ சிறந்த காட்சி » 


» » 


மேயின பாக சோடும்‌ விலாழியாற்‌ பரவை செய்யும்‌ 
வாயின வால்‌ வந்த மாயவாம்‌ பரிக ளெல்லாம்‌. 


(இ-ள்‌. மாயக்குதிரைகளனை த்தும்‌ அரைநீரினாற்‌ கடலைப்போன்ற பிரவாக த்‌ 
தை உண்டாக்குகின்‌ ௫ வாயினையுடையனவாகி, பரவிய இருட்படலச்தைக்‌ இழித்துக்‌ 
கொண்டு பல இிரணக்கதிர்களை விரித்து உதிக்கின்ற செர்நிறம்பொருந்திய இளஞ்‌ 
சூரியர்கள்‌ எண்ணிறந் தவர்கள்‌ உதித்தார்களென்றுகூறத்தக்க பாகர்களுடன்வம்‌ தன. 

வுண்டுமு தாரி னான்றன்‌ மரபின்மன்‌ னவரு முன்னாட்‌ 
கண்டறி யாத காட்சிக்‌ கவனவாம்‌ பரியை நோக்கி உ டட 24] 
யண்டர்கா யகன்போ, மு மாயிரங்‌ கண்பெற்‌ முலு பயக்‌. 
முண்டமை யாவென்‌ அள்ளக்‌ குறிப்பொடு முவகை பூத்தான்‌. 
A (இ-ள்‌.) வண்கெள்மொய்‌ த்தெழுகன்ற பூமாலையணிக் த ே தாள்களையுடைய பா 
ண்டியன்‌, தனது முூன்னோர்களுங்கண்டறியாத தாவுகன்ற வேகமானகு திரைப்படைக 
| ளைப்பார்த்து, தேவராஜனைப்போல நாமும்‌ ஆயிரம்கண்பெற்றிருந்தாலும்‌ இக்குதிரைக 2 
ப்‌ காண்டற்கு 'அவைசகள்போதாவென்று தன்மனதிலுத்தேசி த்து மகிழ்வடைநர்‌ தனன்‌. 


தானென மகிழ்ச்சி யென்னத்‌ தலைதடு மாறி வேந்தன்‌ வு 
மானவெம்‌ பரிமேல்‌ வந்த வயவரை வியந்து மிக்கா 
ரானவ ரிவருள்‌ யாசென்‌ றமைச்சரை வினவ வையா 
யானது விடம்‌ ட்ட யாரையு மறிய வல்லார்‌. 

) (இ-ள்‌.) அம்மன்னவன்‌ தனக்கும்‌ மகிழ்ச்சிக்கும்‌ அபேதமாடி தன்மர்‌ இரியா? 
ரைநோக்கி, பெரியவேகமான குதிரைகளின்மீ த வந்துள்ள வீரர்களைக்கண்டு ஆச்சரிய 
முள்ளவனாய்‌ இவர்களித்தனைபேர்களுக்குள்‌ தலைமையானவர்‌ யார்‌ என்றுகேட்டனன்‌. 
அதற்கு எல்லாரையும்‌ இவர்‌ இன்னார்‌ இன்னார்‌ ௪ என்று அறியவல்ல மந்திரியார அதனை ° 

நானறியேன்‌ என்றனர்‌. எ-று. டு ல்‌ (௬௫) 0 


எண்சீர்‌ ர்க்கழிநெடிலடியாசிரியவிருத்தம்‌. | ப 


அண்டமெலா மாதாச மாகத்‌ தாங்கு மானந்தத்‌ தனிச்சோதி யண்டர்‌ 
தாங்குஞ்‌, சண்டமறைப்‌ பரி சனக்கா தார மரகத  தரிக்கவொரு காலத்து * 
மசைவி லாத, புண்டரிகத்‌ தாளசையப்‌ பாச நீக்கும்‌ புனகசத்தாற்‌ பரிபூண்‌ 
ட பாசம்‌ பற்றிக்‌, கொண்டாச னெதிர்போந்து மன்னா வெங்கள்‌ குதி ரை 
யேற்‌ ஐஞ்சிறிது காண்டி யென்றார்‌. ள்‌ ்‌ 
(இ-ள்‌.) அண்டங்களுக்கெல்லாம்‌ ஆதாரமாகநின்று தங்குகின்ற இன்பமேவடி. 
வமான ஒப்பற்ற ஜோதிரூபரான சிவபெருமான்‌, அண்டங்‌ களை தீ தாங்குகின்ற வேகமான 
. வேதச்குதிரையானது தனக்கு ஆதரரமாகநின்று சன்னை'ச்சுமச்ச, எப்பொழுஅமழியாத 
. திருவடித்தாமராகள்‌ உதைத்தோட்டுதலாலசைய, அடியவர்கள அ பாசங்களை ஒழிக்க 
ந்‌. ன்ற வாகுவலையம்மு தலியவைகளா லலங்கீரிக்கப்பெற்ற இரு ச்கரத்தினால்‌ குதிரையின்‌ 
| கடிவாளத்தைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு, அரிமர்த்தனமன்னவனெ இரில்வர்‌ துமன்னனே ! 
. எங்கள்‌ குதிரை ஏற்றத்‌ தக்‌ கொஞ்சம்‌ பார்ப்பாயாக என்றனர்‌. எ-று. சேசு), 
1 » 


ம்‌ 


அட | ்‌ 
௪௨௫ திருவிளையாடற்‌ புரர்ணம்‌. ' 
ட அறுசீர்க்கமிநேடிடியாசிரியவிநத்தம்‌. RE 
இசைத்தவைம்‌ கதியுஞ்‌ சாரி யொன்பதிற்‌ றிரட்டி யாதி 
விசித்திர விகற்புக்‌ தோன்ற வ்‌ மலைய மன்றிது 
திசைப்புலத்‌ தவரு மேலைத்‌ ே தேவரு மருள மேற்கொண்‌ 
டசைத்தன ரசைவற்‌ நெல்ல! வுலகமு மசைக்க வல்லார்‌. 

(இ-ள்‌.] அசுவசாஸ்திரத்திற்கூ றப்பட்ட ஜர்‌ துவிதமான போக்குகளும்‌, பதி 
“  னெட்டுவி தமான சாரிகை (சுற்றல்‌) யாதி விசித்திரமான விகற்பங்களும்‌ தோன்ற, 
( பாண்டியனும்‌ அவன்சடையிலுள்ளவர்களூமன்றி, அட்ட திக்கனிடங்களில்‌ உள்ளவர்க 
(ளாம்‌; விண்‌.ணுலகவாகெளானதேலர்களும்‌(இதென்னவென்‌ ஓ) மருளும்வண்ணம்‌, சகல 
லோகங்களையும்‌ தானசையாது இருந்து அசைக்கவல்ல பெருமான்‌ குதிரையின்மீ திரு 
ந்துகொண்டு முறையாக நடத்திக்‌ காட்டினர்‌. எ-று. (௭௭) 


ee 


ஆண்டகை யவர்போ னின்ற வகெணத்‌ தவருக்‌ துத்தங்‌ 

த்‌ காண்டகு புரவி.யெல்லா ஈடத்தினர்‌ காட்டக்‌ கண்டு 

பாண்டிய னவரை நோக்கி நுங்களிற் பதியாக தன்மை 
டக பூண்டவர்‌ யாவ சென்றா னிவரென்றார்‌ புரவி வீரர்‌, 

ச( ட (இ-ள்‌... ), சலைவராயெ சிவபெருமான்‌ வேதக்குதிரையை ஓட்டிக்காட்டியவுட 
னே, போரிற்‌ பகைவரை கொல்லுகிறகணங்களும்‌, அவரவர்கள்‌ த பார்க்க த்தக்ககுதிரை 
களைஈடத்திக்காட்டுதலைப்பார்த்‌.து, பாண்டியன்‌ அவ்வீரர்களை நோக்கி, (குதிரைவீரர்கா 
ள்‌) உங்களுக்குள்‌ தலைவராக உள்ளவர்‌ யாவரென்றுகேட்டனன்‌; அதற்கு அவர்கள்‌ இவர்‌ 

தானென்று கூறினார்கள்‌. எ-று. | (௪௮) 

.. சுட்டுதற்‌ கரிய சோதி சுருதிவாம்‌ புரவி யோடு I 
மட்டவிழ்‌ தாரி னான்முன்‌ வருதலுங்‌ கருணை நாட்டம்‌. 

பட்ளெ மயங்கித்‌ தன்னை மறந்தெழீஇப்‌ பாண்டி வேந்தன்‌ . A 

றட்டவிழ்‌ கமலச்‌ செங்கை தலைமீசைக்‌ கூப்பி நின்றான்‌. 

“(இ-௭்‌.) உடனே அ௮அளவைகளாலளந்தரிதற்கரிய கடவுள்‌, வேதமாகிய ட 
கின்ற குதிரையினுடனே தேனுடன்‌ விரிகின்ற மலர்மாலையணிந்த பாண்டியனதெதி 
ரில்‌ வருதலும்‌, இறைவனது இருபா நோக்கம்பட்டு மனமயங்கிக்‌ தன்னை மறந்து 
எழுத அரிமர்த்தனன்‌ முறுக்கவிழ்ந்த தாமரை மலர்போன்ற கரங்களை தலையின்‌ மீட 
குவி,த்துக்கொண்டு நின்றனன்‌. அ-று. ட (௪௯) 

பின்னவ னாணை யாலே மறைப்புண்ட பெருநீர்க்‌ கூடன்‌ 

மன்னவ னறிவு தோன்ற வின்றொரு வயமா விரன்‌ 

றன்னை காங்‌ கண்டெ முது தடங்கரங்‌ கூப்பி நின்ற 

ன்‌ தென்னன்‌ தவிசின்‌ மீள வீரும்‌திட நாணி நின்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) பின்னும்‌ ௮க்கடவுளது கட்டளையால்‌ மிகுதியான நீராற்‌ சூழப்பட்ட 
மதுரா நகரத்தின்‌ அரசனாகிய அரிமர்த்தனனுக்குப்‌ பழைய அறிவு உண்டாதறும்‌, நாம்‌ 
இன்றொரு குதிரை லீரலை ச்கண்டெழுந்து பெரிய கைகளைக்‌ குவித்து வணங்கி நின்ற 


3 
நீ 


காரணம்‌ என்னவெனவெட்கங்‌ கொண்டு முன்னிருர்‌ த வாசனத்திற்பின்னுமிராமல்‌ நின்‌ 
றுகொண்டிருந்தனன்‌. எ-று, “ ப்‌ (௮௦). 
நிற்கின்றான்‌ முகத்தை. நோக்கி நேர்நின்‌ற மறைமா விசர்‌ 
பொற்குன்றாம்‌ புயத்தா யுன்‌ றன்‌ போருளெலாங்‌ கொண்டு போர்‌ அன்‌ 
சொத்குன்றாு வமைச்சன்‌ மூனே ஈமக்குஈஞ்‌ ரூம னீங்கா 
2 மற்குன்று ஈமர்க்கும்மார வழங்கினான்‌ பப்பில்‌ லாலே. 


ட. 


‘ / So ட்‌ 


ப்‌ படல த பது ப கத்‌ ல 


} சி 


ந ரிபரியாகயெ பலம்‌: ௪௨௫ 


» ர. 


) (இ-ள்‌.), அவ்வாறு நிற்கின்ற மன்னவன 3 முகத்தை வேதப்புரவியின்‌ தலைல 


» 


 ராயெவிமலர்‌ நேர்க்‌, பொன்மலைபோன்ற தோள்களையுடையாய்‌! உனது சொல்லுக்கு 
மீறி நடவாத இம்மந்திரியார்‌, உனதுபொருளையெல்லாங்‌ கொண்டுவந்து நமக்கும்‌, நம்‌ 


மிடத்தைவிட்‌ விலீகாத நம்மவர்களுக்கும்‌ மிகவும்‌ கொடுத்தனர்‌; அல்வாறு கொடுத்த 


மையால்‌. எ-று. ௫ 908) » 


ப ிர்ன்வர்‌ தழக்கே யன்றி மனிதரூத்‌ கிசையத்‌ தக்க 


வானவன்‌ றறிஞ ரிட்ட விலைவரம்‌ பகன்ற நூலின்‌ , 


மானமுரே ளனவாய்‌ நல்ல வாசிக ரூனக்கு வந்த 
2 த 


வூனமில்‌. பரிமா விற்கும்‌ ; வாணிக ௬ முரைப்பக்‌ கேட்டி, 

(இ-ள்‌.) 'தேவர்களுக்கல்லாமல்‌ மனிதர்களுக்குப்‌ பொருந்‌ தத்தக்கவையல்லா 
தயையும்‌, விவேகிகளான்‌ மதிக்கப்பட்ட விலைகளுக்கு மேற்பட்டனவாயும்‌, நூல்களிற்‌ 
கூறப்படுகின்ற பெருமிதங்களையுடையனலாயுமுள்ள குதிரைகள்‌ உனக்காக வந்திருக்‌ 
ர ரர இனி குற்றமற்ற குதிரைகளை விற்கின்ற வியாபார முறைமையைச்‌ சொல்‌ ; 
ஏன்‌? றன்‌ கேட்பாயாக. எ-று. உடு ௨). 


- இன்னவாம்‌ பரிக ர்‌ லின்றுமி கயிறு மாறி 
ு நின்னவாக்‌ கொள்ளு கீரா னின்னவாம்‌ பரியே ல்‌ 
யென்னவா யிருந்த வேனு மெனசக்குமுன்‌ றனக்குங்‌ கொண்டி 
மன்னவா, கரும மில்லை பரிவிலை வழக்‌ தென்றார்‌. 


» 


(இ-ள்‌. இந்தத்‌ ல்‌ ல என்னிடத்தினின்றும்‌ ற உன்‌ 
னதாக வாங்கக்கொள்ளு சலால்‌ அவைகளனை த்தும்‌ நின்னதேயாம்‌. மன்னவனே! நாளை, 
இக்கு திரைகள்‌ எவ்வாறாயினும்‌ எனக்கும்‌ உனக்கும்‌ இக்குதிரைகளின்‌ விஷயமாக 
யாதொரு விவகாரமும்‌ கிடையாத. இதுவே குதிரைவியாபாரத்தின்‌ முறைமையெ 
ன்று ட்விட்‌ CE (௮௩) 

* அப்பொழு தாசன்‌ ரேனு மகமகுழ்ர்‌ அதற்கு ரேர்க்தெம்‌ ,  , » 
மெய்ப்புக ழமைச்சர்‌ தம்மின்‌ மேம்படு வாத வூ , 
சொப்பருக்‌ திறத்த சாகி யும்மிடை நட்பான்‌ மிக்க 
துப்பு வுடைய சானா செனஈனி சொல்லி னானே... 


ட 


ப 


ஆ 


(இ-ள்‌. ) உடனே மன்னவனும்‌ மினமகழ்வுடன்‌ டர்‌ ட்ட அல க 
மெய்மையான இர்த்தியினையுடைய மந்இரிமார்களுட்சிறக் த வாதவூரர்‌ ஒப்பற்ற தன்மை 
யினராய்‌, உங்களொடு பழகும்பழக்கத்தால்‌ உங்கள்‌ சுவபாவாதிகளில்‌ ஈல்லனுபவஞு 
டையராயினர்‌ என்று பலதரம்‌ கூறினன்‌. எ-று. » (௮௪) 


உரகத வாசர்‌ தோற்று துயர்மறைப்‌ பரிமேல்‌ வந்தார்‌ a 
மரகத நிறத்து நிம்ப மாலைதாழ்‌ மார்பி ற்குக்‌ 

குரததங்‌ கயிறு மாறிக்‌ கொடுப்பவர்‌ பொதுமை மாய ்‌ 
அரகத விலக்க ணங்கள்‌ சொல்லுவான்‌ நறெடங்கி னாமே... 


(இ-ள்‌.) உயர்ந்த வேதாசுவத்‌இன்மீ.து சர்ப்பாபரணமான து விளங்காமல்‌ ஏறி 
வந்துள்ள, மரகதம்போன்ற நிற த்தினையுடைய வேப்பிமாலை தொங்குகின்ற மார்பினை 


யுடைய மன்னவனுக்குக்‌ குதிரையைக்‌ கயிறுமாறிக்கொடுக்கின்ற வெபெருமான்‌ பொ.” 


தஅவாயெ அசுவலக்ஷணங்களை த்‌ இருவாய்மலர்ந்தருளத்தொடங்கினர்‌. எ-று. (௮௫) 
- காயும்வேன்‌ மன்ன வோரிக்‌ கடிம்பரி யமையம்‌ வந்தான்‌  , 
- ஞாயிலுற்‌ தாண்டிச்‌ செல்லு நாட்ட்டா அ சால . 2D 
114 


\ ) 


ந 


( ( 


௪௨௬ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. ச 


( 


( 


( வாயில க கண்ட வெளியெலாம்‌ வழியாச்‌ செல்லுந்‌ 
தியவெம்‌ பசிவர்‌ அற்றாற்‌ நின்னாத வெனினுந்‌ இன்‌ ஐம்‌. 
(இ-ள்‌. பகைவர்களைக்கொல்லுகன்ற வேற்படையையுடைய மன்னவனே,! 
இவ்கேகமான குதிரைகள்‌ சமயம்‌ வந்தபொழுது மதிலுறுப்புக்களையுக்‌ தாணடிச்செல்‌ 
்‌ லும்‌; கண்ணும்‌ நுழையாத சன்னல்‌ வாபபில்களிலும்‌ தழையும்‌ ; காணப்பட்டவழிகளை 
யெல்லாம்‌ வழியாகச்கொண்டு செல்லாநிற்கும்‌ ; “கொடிய "வெவ்விய பசிவந்தவுடன்‌ 
£  இின்னாதவைகளாயினுந்‌ தின்னும்‌ என்று உணர்வாயாக. எ-று. ௦ 

பம வ்‌ ஓரியாயெகடும்பரியென வியாஜத்தா லுண்மைகூ நினர்‌. ௯) 


( 
்‌ ்‌  கலிவிநத்தம்‌. 
பொருவில்‌£ ரிலக்கணப்‌ புரவி யொன்றுதா 
னொருவன திடைவதிந்‌ துறையி னொல்லென 
. மருவுறுந்‌ இருமகண்‌ மல்லற்‌ செல்வமும்‌ 71% 
. பெருகுறுங்‌ கீர்த்திகள்‌ பல்கும்‌ பெற்றியால்‌. 
“ “(இஃள்‌.) ஒருவனிடத்தில்‌ ஒப்பற்ற சிறப்புவாப்ந த இலக்கணங்களமைந்த ஓர்‌ 
கு.திரையிருக்குமானால்‌ அவனுக்கு லக்ஷமிகடாக்ஷமும்‌, மிகுதியான செல்வமும்‌ விருத்‌ 
» தியாகும்‌. கர்த்கெளும்‌ முறைப்படி யுண்டாகும்‌. எ-று. (௮௭) 
நெய்த்திடு மாந்தளிர்‌ நிறத்த ஈநாவின 
வைத்திடு குளம்புக ரூயர்ந்த வார்ந்துநே [ 
 சொத்திடு மெயித்தின வுரமுங்‌ கண்டமும்‌ 


- பைத்திடு மராப்படம்‌ போன்ற பாடலம்‌. 


6 14 


ஞு. 6€ 


ம (இ-ள்‌.) இவைகளுள்‌, மிரு தஅவான மார்‌ சளிர்போன்ற நாவி )னையுடையனவும்‌, 
தூக்கவைச்கப்பட்ட குளம்புகளையுடையனவும்‌, நீண்டு நேராய்‌ சமானமாயிருக்கின்ற 
பற்களையுடையனவும்‌, மார்புங்கமுச்தும்‌ பசிய பாம்பின்‌ படத்தைப்போன்றனவுமாகிய 

டகுதிரறைகளே பாடலமென்னும்‌. யக்‌, எ-று, . (௮௮) 


அகலிய நுதலின வாய்ந்த குஞ்சபோ 
னிகரறு கொய்யுளை நிறமொன்‌ மாயின 
்‌ ்‌ புகரறு கோணமூன்‌ முப்‌ பெடிற்புறு 
க ம்‌ முகமுடை யனஒய மொய்கொள்‌ கோடகம்‌. 
(இ-ள்‌.) அகன்ற நெற்றியினவும்‌,' ஒலக வாரப்பட்ட ன்‌: ச்தைய்வேகல்‌ 
ஒன்றோடொன்று பிடிக்காமல்‌ ஒரேநிறமானவைகளாயுமுள்ள புறமயிரினையுடையன 
வும்‌, குற்றமற்ற முக்கோணவடிவமாய்‌ அழகுபொருக்‌ தியமுக த்தினையுடையனவுமாயெ 
திறைன பலம்பொருந்திய கோடகம்‌. என்னும்‌ பெயரினையுடையன. எ-று, (௮௧) 
முட்டிய சமரிடை மு முகத்தில்‌ வாளினால்‌ 
வெட்டினு மெதிர்ப்பதாய்க்‌ குரங்கு மவங்கைதோல்‌ 2 
பட்டிமை நரியரி சரபம்‌ பாய்முய 
லெட்டிய கதியின விவுளி யென்பவே. 
(இ-ள்‌.) எதிர்க்கப்பட்ட போர்முகத்தில்‌ வாட்படையான்‌ முகத்தில்‌ வெட்டி 
£ னாலும்‌, பகைவரோடெதிர்ப்பதாய்‌ குரங்கையும்‌, வேங்கையையும்‌, யானையையும்‌, வஞ்‌ 
சனையினையுடைய நரியையும்‌, சிங்கத்தையும்‌, சர்ப்பத்தையும்‌, தாவுகன்றமுயலினையும்‌ 
போலச்‌ செல்‌ ஓம்சுதியினை யுடைய லாபி குதிரைகளே இவுளிகளென்னும்‌ பெயரி 
னையுடையன. எ-று, 0. a | (௧௦) 


‘ 
ப 


ப / ( ( 
« \ ற 


3 சது ப தல நல்ல பந்த க ய சல்‌ 
53 1 தி 4 


» I ச்‌ 
நீரிபரியாக்யெ படலம்‌. ௪௨௭ 


உன்னத நீளமுண்‌ டாக்‌ ஒங்குவெண்‌ 
கன்னலின்‌ வாலிய விலாழி கால்வதாய்ப்‌ 
பின்னமா யெதனி வன்னம்‌ பெற்றுமை 


, வன்னமு முடையது வன்னி யாவதே. க 


(இ-ள்‌. மிகவும்‌ நீண்டவையாய்‌, சங்கைப்போலவும்‌ வெள்ளிய கரும்பைப்‌ » 
போலவும்‌ அரைநீரைக்‌ கக்குவதாய்‌) கறுப்புவர்ணத்துடன்‌ வேறொரு நிறம்பெற்ற தாய்‌ 
விளங்குங்குதிரைகளே வன்னியென்னும்‌ பெய்ரினையுடையன. எ-று, (௯௧) 

திணிதரு கழுத்தினிற்‌ சிறந்த தெய்வத 
மணியுள தாகியெண்‌, மங்க லத்ததா 
ய்ணிதரு பஞ்சகல்‌ யாண தத்‌ 
குணிதரு நீரது குதிரை யாவதே. 

[இ-ள்‌.) அழுத்தமானகண்டத்தில்‌ சிறந்த தேவமணியென்னும்‌ சுழியுள்ளன 
வாய்‌, அட்டமங்கலங்களையுடையனவாய்‌, அலங்கரிக்க த்தக்க பஞ்சகல்யாணலக்ஷணமு , 
ள்ள தாய்‌ எண்ணப்படுங்கு திரைகளே குதிரைகளென்னும்பெயரினை யுடைய்ன எ-று. 


குங்குமங்‌ கருப்புசங கொழுக்‌ இண்‌ காரகிற்‌ ம 
பங்கமான்‌ மதமெனக்‌ கமழும்‌ பாலதாய்ச்‌ ள்‌ 
6 சங்கமு மேகமுஞ்‌ சரப முங்கொடுஞ்‌ 
சிங்கமும்‌ போலொலி செய்வ தாம்பரி. 

_. (இ-ள்‌.) குங்குமத்தையும்‌, கர்ப்பூரத்தையும்‌, கொழிய தண்ணிய கரிய ௮௫ 
நிகுழ்ம்பையும்‌, புனுகையும்போல மணம்வீசுந்தன்மையினையுடையனவாய்‌; சங்கத்தை 
யும்‌ மேகத்தையும்‌ சர்பத்தையும்‌ கொடியசிங்க த்தையும்போல கனைக்குர்‌ தன்மையின 
வாகிய கு ட பரிகளென்னும்‌ பெயரினையுடையன. எ-று. (௯௩) 


படத களுங்கடைம்‌ தெடுத்து ட்‌ 

போல்வதாய்க்‌ கொட்புறும்‌ போது சுற்றுக்‌ ப 
கோலையொப்‌ பாகிமேற்‌ கொண்ட சேவகன்‌ , 
சாலினு எடங்குவ தாகுங்‌ கந்துகம்‌. 


(இ-ள்‌.) நான்கு கால்களும்‌ ரகக தவல சர்ந்கோகாது வின்றி 1 
வாய்‌, சுற்றும்பொழுது கொள்ளிவட்டிம்போல்வனவாம்‌, மேலிருக்கும்‌ சேவகன்து கர 
லுக்குள்‌ அடங்கிறிற்பனவாயுள்ள குதிரைகளே கந்துகமென்னும்‌ கல்வ வடக அக 


ல்‌ அரணமும்‌ அருக்கமு மாறுநி தாண்டிடு | 
முரண அ வாகியிம்‌ முற்றி லக்கணப்‌ 
புரணமெல்‌ லாநிறை புரவி போச்தன 


விரணவே லாய்வய தெட்டுச்‌ சென்றவால்‌, 
(இ-ள்‌.) கோட்டைகளையும்‌, துருக்கங்களையும்‌, ஆறுகளையும்‌ தாண்டத்தக்க 
வல்லமையினையுடையனவாய்‌ இவ்வெல்லாவித இலக்கணங்களும்‌ நிறைந்துள்ள குதி 
ரைகள்‌ வந்‌ இருக்கின்றன. எலு வயில்‌ பவல்‌ ! இவைகளுக்கு அ. 
டாயின. எ-று. . ்‌ (௬௫ 


பநதைத்திற முருக்குமிப்‌, பரிகண்‌ மன்ன » 
யுகைத்திடத்‌ தக்கவென்‌ ரோ ( வேதணத்‌ » 
சிகைத்தனிச்‌ சேவகர்‌ திரும்பித்‌ , தம்ம ட்ட (௮ த்‌ 
முகத்தின்‌ கோக்கினார்‌ மொய்த்த வ, ர்‌ 


( 


்‌ ௫௨௮ இரு நவிளையாடர்‌ புராணம்‌. 


( (இ-ள்‌.) சத்துரு த்தன்மையை ர்க இக்கு கிராக்‌ மன்னவ ! நீயே 
றிரடத்தத்தக்கவைகளே யென்று கூறி, வேதசாத்திரத்தின்‌ உச்சியிலுள்ளபரம்பொரு 
ளாகிய குதிரைவீரர்‌ திரும்பி தம்மவர்கள த மூக த்தைப்பார்‌ ததன்‌. உடனே அங்கு செ 
குக்கிரின்ற அவ்வீரர்களும்‌. எ-று | 0.3 


- வாம்பரி மறைக்கெலாம்‌'வசம்பு காட்டுவ 
தாம்படி கண்டவ ரறிவும்‌ யிற்படப்‌ 

13, போம்படி. முடுக்கினர்‌ புரவி யாவையும்‌ 

வேம்பணி தோளினான்‌ வியப்ப மெய்தியே. டட 


< 


ஞு 


(இ-௭்‌.) தாவுகின்ற அக்ரு திரைகளையெல்லாம்‌ வேதற்சளுக்கெல்லாம்‌ எல்லை 
காட்டெதன்மையைப்போல, பார்த்தவர்களறிவும்‌ பின்னிட்ப்போம்படி -விரைந்தோட்‌ 
டினார்கள்‌. அவ்வாஜோடுங்கு திரைகளனை த்தையும்‌ பார்த்து வேப்பமாலையணிந்த தோள்‌ 

ட களையுடைய பாண்டியன்‌ ஆச்சரியங்கொண்டு, எ-று. 1 ௬௭௪) 
ஆத்தராய்‌ மருங்குறை யமைச்சர்‌ யாரையும்‌ 
ட யார்த்தசை யாமுடி யசைத்துப்‌ பைப்பயப்‌ லோக பிற்கு 
பூத்தவா ணகையொடு மகிழ்ச்சி பொங்கினான்‌ 
நீர்த்சனு நட தீதினான்‌ றெய்வ மாவினை. 


(இ-ள்‌. நண்பர்களாக அருகிலிருக்கும்‌ ணங்க தல அசையாத மகு 
டத்தையசைத்து மெல்லெனஉண்டாயெ வெள்ளியநகைப்புடன்‌ மிகுதியானமகிழ்ச்சி 
யுடையனானான்‌. உடனேசிவபெருமானும்‌ தமதுதெய்வக்கு தரையை கத்துவா, 


CR இருவகைச்‌ சாரியு மெதிரம்‌து வட்டமாய்‌ 
வருவ ழி ஜெூஏழிபோன்‌ மறுகெ லாமொரு 
அகத மேநிலை நின்ற தோற்றமொத்‌ 95 ஒள 
தொருவற நடத்தினா சொருத ணத்தினே. 

2402 இ-ள்‌.) இடசாரி வலசாரியென்னும்‌ இருவகையான சாரிகளும்‌ நடத்தி வட்‌ 
டமாயோடும்பொழுது எரிகொள்ளியைச்‌ சுற்றினாற்போல வீதிமுழுமையும்‌ ஒரே குதி 
மையே ட அதம்‌ டப்‌ பால குற்றமறக்காணும்படி ஒரு கூணப்பொழுதில்‌ நடத்‌ 
திக்காட்டினர்‌. எ-று. ன்‌ சே 


ய இல்ன யலமரு *நிவுளி ்கெள்ல 

ம்பு மின்னிலை வேலினான்‌ வினவத்‌ தங்கையின்‌ 

மன்னிய கங்கணம்‌ விடுத்து மாநகர்‌ 
தன்னிலை காட்டிய தன்மை யொத்ததே. அ: 

உ... -(இ-ள்‌.) இவ்வாறு சுழலுங்‌ கு.திஸா யெவ்வண்ணமிருச்‌ தெனின்‌, முன்னொரு 
காலத்தில்‌ மின்னல்போன்ற ஒளியினையும்‌, இலைபோன்ற தகட்வெடிவத்தினையுமுடைய 
வேழ்படையையுடைம வொருபாண்டியன்‌ இவ்வூருக்கெவ்வண்ணம்‌ எல்ல்கோலுவதெதெ 
ன்று கேட்டதற்கு, சித்தர்கோலங்கொண்வெர்த சிவபெருமானார்‌ தமது திருக்கரத்தி 
லணிர்‌ இருந்தி சர்ப்பகங்கணத்தைவிட்‌ அப்பெரியநகரத் தின்‌ எல்லையளவைக்‌ காட்டிய 


{ [1 


'சன்மையொத்‌ தள அ. எ-று. i (௧௦௦) 
பன்னிற முடையவாம்‌ பரியும்‌ வீதியுட்‌ 
்‌ பின்னிய வாவெனப்‌ பின்னி வட்டமாய்த்‌ 
௨. ஏன்னிகர்‌ மதுசையாந்‌ தையல்‌ கையணி 
துன்னிய பன்மணித்‌ தொடியம்‌ போன்றவே. ல்‌ 
4. . 5 


சூவாராயினார்‌. எ-று. (௧௦௧) 


வெற்றிபொருந்திய கொய்யுளைகள்‌ யவீனராச்சியத்திற்பிறந்தன. இக்கொக்குகள்‌ தேன்‌ 


கணமமைர்த இவுளிகள்‌ விரி்தசோலையினை। புடைய வறையுசதேசத்திற்பிறர்‌ த. இந்த 
) 


) சி 
பப்பு க்கிய படலம்‌. ச * 


(இ-ள்‌. பல நிறங்களை யுடைய குதிரைக எனைத்தும்‌ வீதியில்‌ | 


ப 


வைத்ததென்று சொல்லும்படி ஒன்றோடொன்று கல்ந்து விவி? ஒப்பற்ற மது 
ரையென்னும்‌ தவப்‌? கையி லழகாகப்‌ பொருந்தியுள்ள பல ங்கப்‌! , 
ளையும்‌ ஒத்தன. எ-ஹு, , (௧௦௧) 
இந்திய னுதலினா ரிடித்த EA த 
இந்திய மறுகிடை ஈடக்ஞ்ர்‌ திண்பரிப்‌  . த 
| பந்தியி,னெழுந்த தூள்‌ சுவண்ப்‌ பாரின்மா 
வதிய வெழுந்தபொற்‌ பூழி யொத்ததே 


» 


(இ-ள்‌.) இளம்பிறையொத்த நெற்றியினையுடைய பெண்கள்‌ இடித்தபொற் ¢ 
சுண்ணம்‌ ச்நிக்டெக்கன்ற வீதியின்வழியே செல்லுகின்ற திண்ணிய குதிரைகளின்‌ 
வரிசைகளினின்றும்‌ எழுந்தபுழுதி, பொன்னாட்டில்‌ குதிரையோட்டியபோது எழுந்த 
புழுதியையொத்தஅ. எ-று. (௧௦௨) , 
தேவரு மனிதருக்‌ திரும்ஜு கூடலார்‌ 1 
யாவரு முவப்புற விவுளி விட்மெண்‌ ட்டது 
காவலன்‌ _முன்குதிஇக்‌ கருணை மாக்கடன்‌ > 
்‌ மாவரு திறனெலாம்‌ வகுத்துத்‌ தேற்றுமால்‌. 4 4 » ன்‌ 


(இ-ள்‌. ) தேவர்களும்‌; மனிதர்களும்‌, செவ்வியமதுரையிலுள்ளவர்களனைவரும்‌, 


மகிழும்படி கு திரையை ஈடத்திக்காட்டி, மன்னவனருகில்வக்‌ து கருபையாற்கடல்போல்‌ 
பவராயெ கடவுள்‌ அன்னு அைக்கிண்‌ உற்பத்திகளையெல்லாம்‌ முறைப்படியே கூறியரு 


> 
ட 


எழசீர்க்கமிநெடிலடியாசிரியவிநத்தம்‌. 
வளங்கொள்காம்‌ போச மிப்பரி யிம்மா மந்தர மிநதவாம்‌ புரவி 
விளங்குகாக்‌ தாச மிக்குரங்‌ குள்வான்‌ மீகமிக்‌ கந்துகஞ்‌ இந்து 
. துளந்கில்பாஞ்‌ சால மிக்கன வட்டந்‌ அளுவமிக்‌ குதிசையித்‌ அுரகங்‌ ட 
களங்கமி லிமயப்‌ பருப்பத மிந்தக்‌ கற்யின்‌ மண்டலங்‌ கலிங்கம்‌. 9 


(இ-ள்‌.) இப்‌ பரியென்னும்‌ பேருள்ளகு திரை வளப்பம்பொருர்‌ திய காம்போ. ஓ 
4ம்‌. என்னும்‌ நாட்டிற்பிறந்தது. இம்‌,மாவென்னும்‌ அத மந்தரடிரியிற்பிறந்த ௮. இந்தத்‌ ? 
தாவுகன்ற புரவி பிரகாசிக்கின்ற கரித்தார்நாட்டிற்பிரக்தது. இர்தக்குரங்குளு வாஷ்மீ 
கநாட்டிற்‌ பிறந்தது. இக்‌ கந்தகம்‌ சந்துகதிக்கரையிற்பிறக்தது. இக்கனவட்டம்‌ கெதெ. ௬ 


ப 


லில்லாத பாஞ்சாலநாட்டிற்பிறந்த அ இர்தக்குதிரை தளுவகாட்டிற்பிறக்தது. இந்த துர ” 


கம்‌ களங்கமற்ற இம௰யமலையிற்பிறந்தது. இச்‌ கற்கெகூட்டங்கள்‌ கலிங்கநாட்டிற்‌ பிறந்‌ 
தன. ஏறு, , (40௪) 
3 


» 


அரிய மிந்தப்‌ பாடல மிந்த வச்சுவங்‌ கூர்ச்சர மிந்தச்‌ ரர 

சீரிய தரங்கம்‌ கேகைய மிந்தத்‌ திறலுறு கொய்யுரை யவனம்‌ 5, 2 
பேரியம்‌ பணசூழ்‌ மக்கமிக்‌ கொக்கு விரிபொபில்‌ வனாயு௪ மிந்தப்‌ ச 
போரிய லிவுளி பல்லவ மிந்தப்‌ பொலம்புனை, தார்நெடும்‌ பாய்மா, 


(இ-ள்‌. இந்தப்‌ பாடலம்‌ ஆரியாவர்த்தநாட்டிற்‌ பிறந்தது. இவ்‌ வசுலங்கள்‌ கூர்‌ 
ச்சரநாட்டிற்பிறந்தன. இந்தச்சிறப்புவாய்ந்த அரங்கங்கள்‌ கேகயநாட்டிற்பிறந் தன. இவ்‌ 
பி 


பொருந்திய. மலர்களையுடைய வயல்கள்குழ்ர்‌ த மக்ககாட்டி ற்பிறந்‌ சன. இர்‌ தப்போரிலக்‌ 


1) ந 


» \ ச 
: அ] 


௩௦ | இிருவிஷையாட ற்‌ புராணம்‌. ப 
பொன்மயமான சிறுசதங்கைகளாலலங்கரிக்சப்பெற்றுள்ள நெடியபாய்மாக்கள்‌ பல்லவ 
தேசத்திற்‌ பிற்ந்தன. எ-று. உட (௭௦6௫) 
கற்றவர்‌ புகழ்சவ வீரமிக்‌ கோரங படவி 

காத்தவர்‌ பயில்வா சந்திக மிந்தக்‌ ே கோடகநு காடகங்‌ கன்ன 
.அற்றகான்‌ மீர மிவ்வய மிந்த வுத்தம கோணமா ளவமிவ்‌ 
வெத்திசேர்‌ குந்தங்‌ கந்தர மிந்த லிறல்புனை பரிசவு ராட்டம்‌. 


(இ-ள்‌.) இந்தக்கோரங்கள்‌ த புகழுகின்ற சவ்வீரநாட்டி ற்பிறர்‌ தன. 


இந்‌ தவன்னிகள்‌ அழியா சமாராட்டதேயச்திற்பிறந்‌ தன. இந்தக்கோடகங்கள்‌ அரசர்கள்‌ 


“ வாழ்கின்ற லாசந்திகநாட்டிற்்‌ பிறந்‌ தன. இவ்வயங்கள்‌ கரும்புகள்‌ மிகுதியாகப்‌ பயிராக 
ன்ற காஸ்மீரநாட்டிற்‌ பிறந்தன. இந்த உத்தமமான, கோணங்கள்‌ மாளவ்நாட்டிற்பிறந்‌ 
தன. இந்த வெற்றிபொருக்இயகுந் தங்கள்‌ கந்தரமென்னும்‌ இடத்திற்‌ பிறந்தன. இந்த 
ஜயம்வாய்ந்த அரிகள்‌ சவுராட்டிரநாட்டிற்‌ பிறந்தன . எ-று. (௧௦௬) 
- விரிபொழிற்‌ சாலி வேய்மிகு கிள்ளை வேறுதி வாந்தர்‌ மிந்தத்‌ 
துரகது. மிர்‌ தக்‌ குரகதங்‌ கொண்டல்‌ சூழ்குருக்‌ கேத்திர மின்ன 
0 பசவுபல்‌ வேறு தேயரு முள்ள பரியெலா மிவன்.றரு பொருளின்‌ 
விரவிய ஈசைமாற்‌ ட ம வந்தார்‌ வேந்தகே ளிந்தவாம்‌ பரியுள்‌. 
ப்‌ (இ-ள்‌.) 'இந்தக்கிள்ளேகள்‌ விசாலமான சாலிவேயென்னும்‌ நாட்டி ற்பிறஈ்‌ தன. 
இந்தத்‌ துரகதங்கள்‌ வேறு தீவாந்தரங்களிற்‌ பிறந்தன. இந்தக்குரக தங்கள்‌ மேகங்கள்‌ 
வந்து சூழ்கின்ற குறுக்கே தீதிரத்திற்பிறந்‌ தன. இவைகப்புகழத்தக்க வேறு பலதேயங்‌ 
களிற்‌ பிறந்தன. இவ்வி தமான்‌ பலதேயத்துக்‌ குதிரைகளையெல்லாம்‌ இவன்கொடுத்த 


௩ ( 


பொன்னிற்பொருந்‌ திய விருப்பத்தால்‌ இவர்கள்கொண்வேந் தார்கள்‌. மன்னவனே ! கே 

ட்பாயாக: இந்ததாவுகின்றகு திரைகளுக்குள்‌. எ-று. (௧௦௭) 

வெண்ணிறஞ்‌ சிவப்புப்‌ ம்‌ கறுப்பும்‌ வேறற விரவிய நான்கு 

வண்ணமுள ளனவும்‌ மீவறுவே மய மரபுமை றக வந்த 

வெண்ணிய விவற்றின்‌ சிறப்பிலக்‌ கணத்தை யியம்புதுங்‌ ம கேளென விகல்கா 
்‌்‌ யண்ணலங்‌ களிற்ற|ாற்‌ கருமறைப்‌ பரிமே லழயொ ரடைவுந விரிப்பார்‌. 


3 | ்‌ (இ-ள்‌.) வெண்மைநஙிறம்‌, சிவப்புநிறம்‌, பொன்றிறம்‌, கறுப்புகிறம்‌, வேறுபாடி. 
்‌ ல்லாமல்கலந் துள்ள நான்குநிறமுள்ளனவற்றையும்‌, இவையன்றி வேறேவேறே உள்ள 
வாசுகளும்‌, பஞ்சவன்னங்களும்‌ ஊடையன. இவைர்ளின்‌ சிறப்பிலக்கணங்களைச்‌ சொல்‌ 
லுகின்றோங்‌ கேளென்று, பகைவர்களைக்கொல்லுகின்ற தெய்வீகம்பொருந் திய யானைப்‌ 
£ படைகளையுடைய பாண்டியனுக்கு வேதாசுவத்தின்மீ து எழுந்‌ தருளிவந்துள்ள சவபெ 
ட. ருமானார்‌ முறையாகக்கூரறாநின்றனர்‌. எ-று, (௧௦௮) 
லெள்ளிகித்‌ திலம்பால்‌ சர்திரன்‌ ட வெண்பனி போல்வது வெள்ளைத்‌ 
அள்ளிய புரவி மாதுளம்‌ போது சுகிர்ந்தசெம்‌ பஞ்சியின்‌ குழம்பிற்‌ 
நெள்ளிய நிறத்த செம்பரி மாமை இறைக்குயில்‌ வண்ட”கொர்‌ முகில்யோ 
~ லொள்ளிய கரிய பரியெரி யழலா னுசோசனை நிறத்தபொற் பரியே. 


(இ-ள்‌.$ வெள்ளியும்‌-முத்தும்‌-பாலும்‌ - சந்திரனும்‌ - சங்கும்‌ - வெண்பனியும்‌ . 


போன்றுள்ள நிறமே வெள்ளைக்குதிரைக்கு. மாதுளம்பூ, மணமுள்ள செம்பஞ்சிக்குழ 

. “ம்பு என்னும்‌ இவைகளின்‌ தெளிந்த நிற த்தினையுடைய குதிரையே செர்நிறக்குதிரை 

£ கரியமேகம்‌. இறநினையுடைய குயில்வண்டு மேகம்‌ என்னும்‌ இவைகளின்‌ கிறங்களையு 
டையவைகளே. கரியகு திரைகள்‌. பற்றிஎரிகின்ற தி, பசுவின்‌ உரோசனை என்னும்‌ 
இவைகளின்‌ கக ட பொன்ண்ணமானகு திரைகள்‌. எ-று. (௧௦௯) 
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ட்‌ அகத இ 7௩ ஞ்‌ 


ப 


2 
நரிபரியாக்கிய படலம்‌. ௫௩௧ 

ம | 
தெரிதர வருத்த விந்நிற ஈான்குஞ்‌ ரெறிந்தது மிச்சிர மிதன்பே ) 
ருரை செய்வர்‌ முகமார்‌ புச்சிவால்‌ காலென்‌ அரைத்தவெட்‌ நறெப்பினம்வெ , ு: 
விரவிய தட்ட மங்கலக்‌ வல்‌ வியனுர மென்றவிம்‌ ௫ மூன்று , [ண்மை 
மொறாவிய வுஅ போ ரைர்திலும்‌ வெள்ளை யளளஅது பஞ்சகல்‌ டட அ 

(இ-ள்‌. ) நீ அறியும்வண்ணம்‌ வகு த்துக்கூ நின இர்தநாலுநிறங்களு. மொன்றே 
டொன்று கலர்தநிறமுள்ள குதிரை மிச்ச ரமென்னுநிறமுள்ள குதிரை என்றுகூறுவா 
ர்கள்‌. முகம்‌, மார்பு,உச்‌ி, வால்‌, கால்‌ என்றுரைத்த எட்டு உறுப்புக்களிலும்‌ வெண்‌ * 
ணிறம்பொடும்‌,தினகு திரையே அட்டமங்கலமென்னும்பேருடையது. அன்றித்‌ தலையும்‌ , 
வாலும்‌ பெரியமார்புமாகய இடங்கள்‌ மூன்றுற்‌ தவிரவுள்ள மற்றைய ஐர்திடங்களி ) 
லும்‌ வெண்ணிறமுள்ள குதிரையே பஞ்சகல்யாணி என்றுகூறுவது. எ-று, (௧௧௦) 
அ௮ணிகிளர்‌ கழுத்தில்‌ வலஞ்சுழித்‌ திருந்தா லறிந்தவ ரதனையே தெய்வ 
மணியென விசைப்பர்‌ முகந்தலை நாகி மார்பம்‌ நான்குமிவ்‌ விரண்டு ்‌ 
பணிதரு சுழியு நுதனீடப்‌ பின்னைப்‌ பக்கமு மொவ்வொரு சழியுக்‌ 
அணிதர விருப்ப இலக்கண முள து இக்‌ சு ழியில இலக்கண வழுவே. ; ம 

(இ-ள்‌.) அழகுவிளங்குசின்ற கழுத்தில்‌ ஒருகுழிவலஞ்சுழியாக கழித்திருந்‌ 
தால்‌ அசுவ இலக்கணமுணர்ந்தவர்க ளதனை த்தான்‌ தேவமணி என்ரூகூ றுவார்கள்‌. முக” , 
மும்‌-தலையும்‌-மூக்கும்‌-மார்பும்‌ ஆய இந்தநாலிடத்திலும்‌ இரண்டு இரண்டாகப்பதியப்‌ » 
பட்டசுழிகளும்‌, நெற்றியினடுவிலும்‌, பின்புறத்திலும்‌ ஒவ்வொருசுழிகளும்‌ ஒளியுண்‌ ,ு 
டாம்‌ வண்ணம்‌ இருப்பது இலக்கணமுள்ள து. இச்சழிகளில்லாதவை இலக்சணத்தவ 
றுடையன. எ-று. (ககக) 


» 


பிரிவுற வுரத்தி லஞ்சுழி யுளது பேர்சிரி வற்சமா நுதலி 

லிருசுழி யாதன்‌ முச்சுழி யாத லிருக்கினு ஈன்றது வன்றே 

லொருவற நான்கு சுழமிவலம்‌ புரியா றக நல்லது வன்‌ றி 

மிருசுழி முன்னங்‌ கால்களின்‌ மூல்த்‌ இருக்கினு ஈல்லசென்‌ திசைப்பார்‌., 
(இ-ள்‌.) பிரிவுபொருர்‌ தும்ல்ண்ணம்‌ மார்பிலைர்‌ சு ழிகளையுடைய த க டன்‌ » 

அச்சுழிக்கு ஸ்ரீவத்ஸம்‌ என்றுபெயர்‌. நெற்றியில்‌ இருசுழியாவது முச்சுழியாவது இரு . 

நீதாலும்‌ நல்லது. அதில்லாஅபோனால்‌, நீங்காமல்‌ சாலுவலஞ்சு மியுள்ள அ நல்லது. ௮ல்‌ 

லது இரண்செழிகள்‌ முன்னங்கால்களிலாவது கமி இருக்‌ தரல்‌ நல்‌ 

லது என்றுகூறுவார்கள்‌. எ-று, ட ச்‌ ்‌ (௧௧௨) 


களகட விரட்டைச்‌ சுழியுடைப்‌ பரிதன்‌ கருதீதனுக்‌ கறமிடி காட்டு ்‌ 
மளவறு துன்ப மரணமுண்‌ டாக்கு தபபன காலுள வாகி 

அளபயம்‌ துன்ப நிகளபந்‌ தனமே லஓுதடுமுற்‌ காலடி கபோலம்‌ ப 
வளர்முழம்‌ தாளிந்‌ னல்‌ வில்‌ மன்னினுந்‌ தலைவனை வதை்கும்‌, 


(இ-ள்‌. ) கழுத்தின்கவி லிரட்டைச்சுழியுள்ள குதிரை தன்னெஜமரனுக்கு 
மிகவும்‌ ?தரிதஇரக்தையுண்டாக்கும்‌. அ பலிகள்‌ 'கணைக்காலி லிருகீகுமா 
னால்‌ அளவற்ற அன்பமும்‌, மரணமும்‌ தன்னிறைவனுக்‌ குண்டாக்கும்‌ மேலுதட்டிற்‌ 
சுழி இருக்குமானால்‌ தன்தலைவனுக்கு பயத்தையும்‌ துன்ப த்தையும்‌ விலங்குபூணுதலையு 
முண்டாக்கும்‌. இதுவன்றி, முன்னங்காலடிகளிலும்‌ கபோலங்களிலும்‌ வளர்றெமுழங்‌ 
கால்களிலும்‌ ஆயெநாவிடங்களிலும்‌ கினா காதும்‌ அதை உடைய , தலைவனை மர 


ணத்துக்குள்ளாக்கும்‌. ட்‌ (௧௧௯) 


இச்சுழி யுடைய புரவிபந்‌ இயில்யாத்‌ இருக்கினும்‌ பழுதிவை "கடக்க [ல்‌ 
வச்சமில்‌ பர்த்‌ பிராயநா லெட்டா மவத்தைப்த்‌ தாகுமொவ்‌ வொன்தி » 


ஓ 


ர 


\ » 
) 


\ ந 


வ்‌ 


6 


ட்‌ 


4 


( 
{ 


[| 
Cc 
௫௩௨ இருவிஃர்யாடற்‌ புராணம்‌. க 


மைவச்சது மூன்று வருடமு மிரண்டு மதியமும்‌ பன்னிரு நாக YAS 
நிச்சயித்‌ தளந்தா ரின்னமு மொருசார்‌ இகழ்த தடு மிலக்கண்‌ மதுகேள்‌. 
(இ-ள்‌.) இவ்விலக்கணமற்ற சுழிகளையுடைய மூ.திரைகளை இலக்க 
பபமற்றைக்குதிரைகளைச்சட்டியிருக்கன்றவரிசையில்‌ கட்டியிருர்தாலும்‌ குற்றே மயாம்‌. 
இலை கள்நிற்க, பயமற்ற குதிரைகளுக்கு வயது நப்தலி பை! அவஸ்தைகள்‌ 
பத்தாம்‌. அவைகளும்‌ ஒவ்வோரவஸ்தைகளுரக்கு மூன்றுவருஷழும்‌, இரண்டுமா தமும்‌, 


“ பன்ணிரண்நொளும்‌ என உத்தேரிச்துத்‌ தர்மானித்திருக்கன்றனர்‌. இதுவன்றி, வே 


றஜொருவிதமாகச்‌ சொல்லப்படுகிற ன்னா: உண்டு, அவைகளையும்‌ “சொல்லுகின்‌ 


றேன்‌ கேட்பாயாக எ எ-று. 6 ்‌ ட்‌ (௧௧௪) 


அறுசீர்க்கமிநெடிலடியாசிரியவிநத்தம்‌. 


6 


ட எவ்வண்ண பேதமிகுக்‌ இருந்தாலும்‌ வெள்ளாகலக்‌ திருந்த கானா 


லவ்வண்ணப்‌ பின்னு கரும்புரவிக்‌ ககடேனு மகன்மார்‌ பேனுஞ்‌ ' 
செல்வண்ண்‌ மிருக்கெது சயமுள தபீ படிவெண்மை சேர்ந்தா லந்த 
_ மவண்ணப்‌ பரியின்பேர்‌ வாருணமாஞ்‌ சயங்கொடுக்கு மாற்றார்‌ போரில்‌, 
(இ-ள்‌. எந்தவிதமானபே தங்களிருந்தாலும்‌ . வெண்ணிறம்‌ கலர்திருக்குமா 
யின்‌ ந்து பல்‌ நல்லதேயாம்‌. கருங்குதிரைக்கு வயிறேனும்‌ அகன்றமார்பேனும்‌ 
செந்நிறம்‌ உள தாயிருக்குமானால்‌ அது வெற்றியினையுடையதாம்‌. அவ்வண்ணமே வெ 
ண்ணிறம்பொருர்‌ தி யிருந்தால்‌ அந்தக்‌ கருநிறக்கு இிகமாயின்‌ பெயர்யாராணம்‌ என்ப 
தாம்‌. அத பகைவர்களைப்‌ போரில்‌ வெல்லும்‌. எ-று. (௧௧௫) 


[ ல 


பக்‌ 


> மகவளிக்கும்‌ பிடர்வெரூப்பு மகிழ்வளிக்கு முரவெராப்பு டத ம 
கண்டத்‌, தகவெளுப்புப்‌ பொருள்கொடுக்கு முகவெளுப்புச்‌ சயங்கொடுக்‌ 
கு மதன்பின்‌ பக்கத்‌, தகவெளுப்புச்‌ சுகம்பயக்கு மிடவெளுப்புச்‌ சந்தா 
னந கல்‌ செல்வ, .மிகவளர்க்குர்‌ தனன பலதா னிய௱ல்கும்‌ வலப்பு 


ற்த்து வெள்ள மாதோ. 


்‌ (இ-ள்‌.) பிடரியில்‌ வெளுப்புள்ள குதிரை தன்னெஜமானனுக்கு புத்திரபாக்யத்‌ 
சைக்கொருக்கும்‌. மார்பில்வெண்ணிறமுடையது சந்தோஷ க்டைக்கொடுக்கும்‌. அழகிய 
இறுசமங்கையணிந்துள்சா கழுத்தில்‌ விசாலமான வெளுப்பு இருக்குமானால்‌ . இரவியத்‌ 
ஷைதக்கொடுக்கும்‌. மூக த்தில்வெளுப்பு இருக்குமாஞ்ல்‌ வெற்றியைக்கொடுக்கும்‌. அதன்‌ 
பின்பக்க த்தில்‌ வெளுப்பு இருக்குமானால்‌ சுக த்தைக்கொடுக்கும்‌. இடதுபுறத்தில்‌ வெளு 
ப்பு இருந்தால்‌ புத்திரவிர்த்தியுண்டாகும்‌. வலதுபுறத்தில்‌ வெளுப்பு இருந்தால்‌ மிகுதி, 
யானசெல்வத்தையும்‌ தனத்தையும்‌ பலவகை தானயங்களையும்‌ மேலுமேலும்‌ விர்த்தி 
யாச அளிக்கும்‌. எ-று. 4 (௧௧௬) 


நற்புறம்வான்‌ முகமூன்றும்‌ வெளுத்தபரி வென்றிதரு காபி தொட்டு 
முற்புறமெ லாம்பரிதி யெனச்சிவந்‌ து மதியென்ப்பின்‌ முழுதும்‌ கெள்கும்‌ 
பொற்புடைய வயப்பரிககுப்‌ பகல்விசய மதியெனமுற்‌ புறம்பு வெள்இப்‌ 
பிற்புறமெல்‌ ர்க கள்‌ சவந்தபரிக்‌ ிரொவிசயம்‌ பெருக்கு மன்றே. 
(இ-ள்‌.) நல்லமுதுகும்‌ வாலும்‌ மெகா மூன்றும்‌ வெளுத்தகுதிரை வெ 
ற்றியைத்தரும்‌. காபிஸ்‌ தானம்தொட்டு முன்புறத்தில்‌ உயர்ந்தகுறியனை ப்போல சவர்‌ த 
பின்புற த்தில்‌ சச்திரனைப்போல வெளுத்த அழகுடைய வெற்றிபொருர்திய குதிரைக்கு 
ப்தல்வே ற்றிய, சர்‌ இரனைப்போல முன்புறம்வெளுத்து பின்புறமெலாம்‌ சூரியனைப்‌ 
ஓயபோல “சிவந்துள்ள லம்‌ (இராத்இரியில்‌ வெற்றியதிகமாம்‌.. எட (௧௧௪) 


4 ர . ( 


நத 


ட பதம்‌ த்த மம்‌ A பப 


ச்‌ 
° 7 ௩. ட்ட ௮ ந 
நரிபரியாக்யெ ட்டூலம்‌. ௪௩௩ 


D » 


ப 


வந்துனவா லிவவிரண்டு வகைப்பரியும்‌ புரவியடி வைத்தா லெரத்த ) 
பந்தெனவு நின்ருலோ மலையெனவு மொலித்தாலோ பகடு சீறும்‌ 
வெர்தஅக ணரியெனவும்‌ வேகத்தாற்‌ காற்றெனவு கக்கத்‌ கூத்தாற்‌ 
சந்தநட மகனெனவு நடக்லெரி களிறெனவும்‌ தகைய தா » 

(இ-ள்‌.) இராவெற்றியையும்‌ பகல்வேற்றியையும்‌ தரத்தக்க இருவகையான ' 
குதிரைகளும்‌ வர்‌ இருக்கின்றன. இக்கு திரைகள்‌ காலைச்சேர்த்‌தவைக்குங்கால்‌ பந்தைப்‌ 
போலவும்‌, நிற்குங்கால்‌ மலையைப்‌ போலவும்‌, கனைக்குங்கால்‌ யானையைக்கண்டு கோ * 
பிக்சன்ற லெல்விய அஞ்சாமையினையுடைய சிங்க த்தைப்போலவும்‌, ஓடுங்கால்‌ வேகத்‌ , 
தில்‌ வாயுவைப்போலவும்‌, நடிக்கு ஈடனத்தால்‌ அழகிய நாடசியைப்போலவும்‌, நடக்கு ) 
ங்கால்‌ சிங்கத்தை ப்போலவும்‌;, யானையைப்போலவும்‌ கூறத்தக்கதன்மையினையுடைய . 
யனவாய்‌. எ-று. | - (௧௧௮) 
குலமகள்போற்‌ கவிழ்முகமுங்‌ கருரெய்த லெனக்கண்ணுங்‌ கொண்டு கார்‌ , 
னிலவியசீர்‌ வண்ணமுங்கார்‌ நெய்தலெனக்‌ கடி. மணமு சிறைச்‌ துநாத்த[போ, 
மலரகில்சந்‌ தெரிமணிப்பூ, ணலங்கரிக்கி லானாத மகிழ்ச்சி யெய்தி ,, 
யிலகுவதுத்‌ தமவாசி யென்றுரைப்பர்‌ பரிவேத மெல்லை கண்டு 2) > 


(இ-ள்‌.) நற்குலத்திற்பிறந்த ஒழுக்கமுடைய பெண்ணைப்போல்‌ சவிழந்‌ தமூக 
மும்‌, கருநெய்தல்‌ மலர்போன்ற கண்ணும்‌, பொருகச்திவிளங்குகின்ற மேகத்தைப்போல 
கரிய சிறப்புவாய்ந்த வன்னமும்‌, கருரெய்தல்மலரைப்போல விளங்குகின்ற வாசனை. 


- பொருந்தி நல்லமணம்பொரும்‌ யெ புஷ்பங்களாலும்‌ சந்தனங்களாலும்‌ ஒளிபொருக் 


திய,மணிகளாலும்‌ அலங்காரம்செய்தால்‌ நீங்கா தசந்தோஷத்தையடைர்‌ விளங்குவது. 
உத்தமமான குதிரையென்று அசுவவேதசாஸ்‌ தநிரத்தின்‌ கரையைக்கண்டவர்கள்‌ சோல்‌ 
லாநிற்பார்கள்‌. எ-று. (ககக) 


நூறுவிஈ லுத்தமவாம்‌ பரிக்குயர்வி செட்டுவிச னூறு நீக்கி 

கூறுவிரன்‌ மத்திமவாம்‌ பரிக்கறுபத்‌ தொன்றதமக்‌ ( குதிரைக்‌ கென்ப 
வீ.றில்புக மாய்பொருந ரிப்பரியைப்‌ பூசனஞ்செய்‌ திதைஞ்சப்‌' பாச 
மாறுவரா லெனமணித்தார்‌ சதங்கைகிலம்‌ பணிவித்து மதிக்கோ மாறன்‌. 


இ + 


(இ-ள்‌.) அழியாப்புகழையுடைய மன்னவ்‌ ! உத்தமமான குதிரைக்கு உயரம்‌ ல 


நூறுவிரலளவாம்‌ மத்திமமான குதிரைக்கு எண்பத்தினாலங்குலஉயரமாம்‌. அதமமான 
குதிரைகளுடல்‌ அறுப த்தோரங்குல உயரமாம்‌ என்றுகூறுவார்கள்‌. வீரர்கள்‌ இக்குதிரை 


களை பூஜைசெய்து வணங்கி கயிறுமாறுவார்களென்று கூறுதலும்‌,சரந்திரவம்சத்திற் பிற ு 


'ந த பாண்டியமன்னன அக்கு இரைகளுக்கு மணிகளிழைத்த இங்கணிமாலைகளையும்‌ சத 
ங்கைகளையும்‌ சலம்புகளையும்‌ அணிவித்து. எ-று. (௧௨௦) 
கொத்தவிழ்தார்கறுஞ்சார்‌ தங்கொண்டுசெழும்புகை தீபங்கொடுத்துப்பூகை 
பத்திமையாற்‌ செய்‌ திறைஞ்சி யெதிர்கிற்ப' வாலவாய்ப்‌ பரனை நோக்கிக்‌ , 
கைத்தல்ந்தஞ்‌ சிரமுகிழ்த்து வாழியெனப்‌ பரிகொடுத்தான்‌ கயிறு மாறி 
முத்தொழிலின்‌ மூவசாய்‌ மூவர்க்கும்‌ தெரியாத முக்கண்‌ மூர்த்தி, 

(இ-ள்‌.) கொத்தாக விரியப்பட்ட மலராற்கடூடப்பட்ட மாலையும்‌ ஈல்லசந்‌ தன 
மும்‌ சாத்தி செழுமையான அபதீபங்காட்டி பத்தியுடனே பூசைசெய்து வணங்கி எதி : 
ரில்‌ நின்றவுடனே, மதுரையின்கண்‌ எழுந்‌ தருளியிருச்கற பரமேசுவானைப்பார்த்து கை 
யைத்‌ தனது தலையின்மீ து குவித்துக்கொண்டு வாழியென்றுகூறி, முத்கொழின்முறை 


- 


மையின்‌ மூவராய்‌ அம்மூவர்வளாலும்‌ அறி பழ்ல டாத திரிலோசனரான சிவபெரு 


மான்‌ கயிறுமாறி கெடுத்தனர்‌. எ-று, (௧௨௧) » 


11D 


» 
ப த்‌ ஆ 


» 


% 


௪. 


ப - 


TE திருவிளையாடற்‌ பட்டு 


மேற்படி வேறு. க 
உவநிடச்‌ கலனை வா யொன்றலா னின்ற மாயக்‌. ' 
கவனவாம்‌ புரவி யெல்லாங்‌ கொடுத்திடக்‌ கவர்ந்து விறு . 
‘ தவனனில்‌ விளங்கும்‌ தென்னன்‌ றன்பெருங்‌ கோயி லுய்ப்பப்‌ 
........ பவனமுங்‌ கடலும்‌ போலக்‌ கொண்டுபோய்ப்‌ பந்தி சோத்தார்‌. 
(இ-ள்‌.) தானேறிவர்‌ த உபகிட தழாயெ கலனையையுடைய குதிரை ஒன்று தவிர 


்‌ மற்றைய மாயாரூபமான வேக த்தோகெடிய குதிரைகளையெல்லாங்கொடுத்தவிடவும்‌ 


அவைகளையெல்லாம்‌ பெற்றுக்கொண்டு பெருமிதத்தாற் சூ சூரியனை விட விளங்காநின்ற 
பாண்டியன்‌ சனதுபெரிய அரண்மனை க்கனுப்ப, காற்றையுங்கடலையும்போல குதிரைச்‌ 
காரர்கள்‌ அக்குதிரைகளைக்‌ கொண்டுபோய்க்‌ குதிரைப்ட ந்‌. தியிலே சேர்த்தனர்‌. எ-று. 


வாசிவா ணிகர்க்குத்‌ தென்னன்‌ வெண்டுகில்‌ வரிசை யாக 
ன ட பாணற்‌ கேவல்‌ செய்தவர்‌ வெள்கு வாரோ 
. கூசிலா சேசர்க்‌ காப்பான்‌ குதிரையினிழிந்தேற்‌ நந்தத்‌ 
தானெ யிரண்டாங்‌ கங்கை யெனமுடி சூடி நின்றார்‌. 
த ] பாண்டியன்‌ குதிரை வியாபாரிக்கு வெள்ளையான ஒரு வஸ்திரத்தை 
எவெகுமதியாகக்‌ கொடுத்தனன்‌. அதனைவாங்கு தற்கு பாணபத்திரனுக்கு அடிமைத்தொ 
ழில்செய்தவர்‌ வெட்கங்கொள்ளுவாரோ ! கூச்சமில்லாத அன்பரை இரக்ஷிக்கும்‌ வண்‌ 
ணம்‌ குதிரையினின்றும்‌ இறங்கி அவ்வாடையைவாங்கி இரண்டாவது, கங்கையென்று 


8 


(TS 


கூறும்வண்ணம்‌ திருமுடியின்மீ த அணிர்தருளினர்‌. எ-று. (௧௨௩) ' 


௨... இனையதூ சிவன்பா லூர்தி யிழிக்‌துமின்‌ றேற்றுச்‌ சென்னி ,. 
புனைவதென்‌ னிவர்கை யோடும்‌ க்கட்‌ குடையும்‌ பூண்ட 
கனலசாப்‌ பூணு மன்னன்‌ கவருமேர்‌ வென்று தம்மில்‌. 


வினவினர்‌ வெகுண்டு சொன்னார்‌ கணத்தனி வீர செல்லாம்‌. . 
டு (இ-ள்‌.) இர்சவாடையை இவனிடத்தினின்றும்‌ னை வல்கள்‌ எதி 


ரேசென்று நின்று இரண்டு கையிலும்‌ வாங்கத்‌ தலையின்மீ து தரி.த்துகொண்டதென்ன, 


இவர்‌ திருக்கரத்நிற்றாங்யுள்ள இருவோடும்‌ அணிந்‌ துள்ள திக்காயெ ஆடையையும்‌ 
தரித்‌ அக்கொண்ளெள தீபோன்றவிட த்‌தினையுடைய அரவாபரணத்தையும்‌ இவ்வரசன்‌ 
அபகரி த்துக்கொள்ளுவானே ௭ ஒருவர்க்கொருமூர்‌ தங்களுக்குள்‌ கோபங்கொண்டு 


ஒப்பற்ற சிவகணவீரர்களெல்லாங்‌ கூறினார்கள்‌. எ-று. (௧௨௫). 


அறந்தரு கோலான்‌ வெவ்வே நடுபரி வயவர்‌ யார்க்கு 
நிறந்தரு கலிங்க மீக்கா னேர்ந்தவை வாங்கி யனபிற்‌ 
த்‌ சிறக்தருள்‌ வடிவாய்‌ வந்தார்‌ செழுமறைப்‌ புரவி யோடு 


க மறைந்தனர்‌ மறைந்தா ரொக்க மாயவாம்‌ பரிமேல்‌ வந்தரா. 


த இ-ள்‌.) பின்னர்‌ தரு மபரிபாலீன த்தைச்‌ செய்கன்ற । செங்கோவினையுடைய 


அரிமர்த்தனபாண்டியன்‌ போரிற்‌ பகைவர்களைக்‌ கொல்லுகின்ற வீரர்களுக்செல்லாம்‌. 


நல்ல நிறம்பொருந்திய ஆடைகளை அளித்தனன்‌. அவைகளை அவர்களும்‌ எதிரி ற்சென்று 
வாங்கினார்கள்‌. உடனே இறப்புப்பொரும்‌ நிய அருளே' வடிவமாக வந்‌ தருனினவர்‌ செழு 


மையான வைதிகக்குதிரையுடனே மறைந்தருளினர்‌. அவர்‌ மறைந்தருளும்போழ்தே 
மாயாசுவங்களிலேறிவந்தவர்களும்‌ உடவே மறைந்‌ துபோனார்கள்‌. எ-று. (௧௨௫) 


இருமைக்கும்‌ துணையாய்‌ நின்ற, விருபிறப்‌ பாளர்க்‌ கேற்ப. 
ப்‌ அருமைத்தாஞ்‌ சிப்பு நல்கி யவரிடத்‌ தவரை யுயத்தப்‌. 
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உட தும்பு வம ST 
அவை 


ன படத்த அத்தா ம 
i யானை ட: அனைக்க எர ரர அள்‌ னத ட 9 
பைய பா ப ர ப யப ப IIS 


NODE 
அதது?! 


ப ரிநரியாக்கிய படலம்‌. 
(உ. ரு ள்‌ ( ப்‌ » அ இ) 
டசி 1 ( 4 
( ஆ 


3 பரிந ரியாக்கியு. படலம்‌. ௫௩௫ . 


» 
_ பருமத்த யானை வேந்தன்‌ பகற்கதிர்‌ வானத்‌ அச்‌ 
வரும்ப்போ தெழுந்து செம்பொன்‌ மாடநரீள்‌ கோயில்‌ புக்கான்‌. ' 


ப 


(இ-ள்‌.) இம்மைமறுமைகளுக்கேற்றவண்ணம்‌ இருபிறப்பினராகிய மணிவாச 
கப்பெருமான்பொருட்டு அருமையான சிறப்புக்களை ச்செய்து நீர்‌ உம்மிருப்பிட்த்திற்குப்‌ 
போம்‌ என்று) அவர்களை அவர்களிடத்திற்கு அனுப்பிவிட்டு, பெரிய மத்தக த்தினையுடை, 
யயாணைப்படைகளோடுகூடிய ர பாண்ட்ஸ்‌ சூரியன்‌ உச்சியில்‌, வரும்பொ 
மு.து தானிருந்த. பஆதனத்தினின்றும்‌ எழுந்‌ றக்‌ தபொன்னாற்செய்யப்பட்ட உயர்ந்த 
மாளிகையிற்‌ போயினான்‌. எ-று. (௧௨௬). 
0 இருக்‌. தத்த மில்புகப்‌ புரவி பார்த்த 

மானக சர்ருந்‌ தத்த மனை புகப்‌ பரியின்‌ பாக 
ரானவர்‌ தாமு ககாயி லடைர்‌ அதம்‌ விளையாட்‌ டெல்லா 


மீனெடுங்‌ கண்ணி னட்கு விளம்பின ரிருக்கா ரன்றே. 


ி (இ-ள்‌.) மற்றுள்ள மந்திரிமார்களும்‌ தத்தம்வீகெளுக்குச்செல்ல,குதிரைகளைப்‌ 


ன்ன அப்பெரிய நகரத்திலுள்ள ஜனங்களும்‌ அவரவர்கள்‌ வீட்டிற்குச்செல்ல) 
குதிரைப்பாகராகவந்த கடவுளும்‌ தமது இருக்கோயிலிற்சென்று தமது "விளையாட்ட. 


னை த்தையும்‌ நெடியமீன்போலுங்‌ கண்ணினையுடையவளுக்கு சொல்லிக்கொண்டிருர்‌,. 


தனர்‌. எ-று. ்‌ (௧௨௭) 
்‌ நரிபரியாக்கியபடலழநற்றிற்று, 


» ஆகத்திருவிருத்தம்‌-௨௯௨௬. 


அறபதாவ த; ட்ட 
பரிநரியாக்கியபடலம்‌, 
, [பு திகு அ 
கலிநிலைத்துறை, தன்‌ ்‌ 
ஞான நாயக னாணையா னரிடரி வெள்ள டன்‌ | 
மான வாறுரை செய்துமீண்‌ டப்பரி நரியாய்ப்‌ ட ௫ 


போன வாறுகணி டமைச்சரைப்‌ புரவலின்‌ கறுப்ப 2 
வான வாறுபோல வைகைகீர்‌ விந்தவா அுரைப்பாம்‌,. ' ்‌ 


» 
ப 


ப 
ப்‌ 


(இ-ள்‌.) ஞானநாயகரான கடவுளின்‌ கட்டளையால்‌ நரிகளெல்லாம்‌ குதிரைக்‌ )' 


கூட்டங்களாகவர்‌ ததைச்சொன்னோம்‌. திரும்பவும்‌ அந்தக்குதிரைகள்‌ நரிகளாக வாடச்‌ 
சென்ற தன்மையைப்பார்த்து மந்‌ திரியாரை மன்னவன்‌ கோபித்துக்கொள்ள, தேவ 
கங்கையைப்போல வைகையாற்றிற்‌ பிரவாகமுண்டானதைச்சொல்‌ லுகின்றோம்‌. எிறு, 
ப நெருங்கு. தூரிய ( மத்த க வயு நிமிச. 5 
5... மருங்கி லாதவர்‌ வற்தெதிர்‌ மங்கல ல மேர்த 3 
வரங்கொல்‌ வேலினா னருளிய வரிசையோ டஉணைக்து 
புசங்கொல்‌ வேதியர்க்‌ கன்பர்தந்‌ திருமனை புகுந்தார்‌. 


(2. ள்‌.) சுற்றிலு ரெருங்கிநின்று வாசிக்கப்பட்ட மேளங்களின்‌ ஓசையும்‌, லே 
னைகளும்‌ மிகுதியாகச்‌ சூழ்ந்‌ துவ இடையில்லாதவமான்று கூறத்தக்க ிற்நிடையினை 
யுடைய பெண்கள்‌ எதிரிலட்டமங்கலங்களை தீ த தாங்கொண்‌ூ வர அரத்தையும்‌ மழுங்‌ 
கச்செய்னெற வேற்படையினையுடைய பாண்டியனளி த்த வரிசைகளுடன்‌ சென்று இரி 


) 
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i] 


) 


» 


௬௪ 


( 


ட்‌ 


¥ 
௫௩௬ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 6 


புரங்களையழித்த அர்தணராயெ சிவபெருமானது திருவடிக்கன்பராகிய வாதபுரேசர்‌ 
திருமகள்‌ விலாசம்பொருந்திய தமது மாஸிகையை யடைந்தனர்‌. எ-றி. (௨) 
( 
உடுத்த சுற்றமுங்‌ கழகமு மொட்டிய ஈட்பு 
ட மடுத்த கேண்மையால்‌ வினவுவா ரவரவர்க்‌ கிசைய 
( வெடுத்த வாய்மையான்‌ முகமனு மகிழ்ச்சியு. மீந்து ப்‌ 
்‌ விடுத்த வாதவூ ராளிகள்‌ வேறிடத்‌ இருந்து, 1 


(இ-ள்‌. ' தம்மைச்‌ குழ்ந்துள்ள ப்ட்‌ கல்விம।ந்தர்களும்‌ மிகவு 
நெருங்கிய சிநேகிதர்களும்‌ஆக பொருர்திய£ட்பினாற் கேட்சப்பட்டவர்களுக்கு த்‌ தக்க 


ப 


ட வண்ணம்‌ உண்மையான சுபாவத்தால்‌ உபசாரவசனங்களைக்கூறி சந்‌ே தாஷத்தையளி 
“த்து அவரவர்களை அனுப்பிவிட்டு வாதபுரேசர்‌ கக்க வாதா ஓரிடத்திலிருந்‌ துகொண்டு. 


கரந்தை சூடிய வாலவாய்க்‌ கண்ணுத மன்‌ 
றிரந்த வண்ணமே யாங்கொடு போயெ வெல்லாம்‌ 
| பரந்த வன்பருந்‌ தானுங்கொண்‌ டெம்மையும்‌ பணிகொண் 
ம்‌ ட்ரக்தை தீர்த்தன ரன்றியு மரசனுக்‌ இசைய, 
i (இ-ள்‌) சிவகரந்தையையணிர்த நெற்‌ றிக்கண்ணினேயுடைய கடவுள்‌ நாமந்‌ 
நாளில்‌ கேட்டெக்கொண்டபடியே நாம்‌ அரசனுக்குக்‌ குதிரைவாங்கும்பொருட்டு உத்தே 
இத கொண்டெ யிருந்த எல்லாவற்றையும்‌ அங்கு மிகு தியாகவர்‌ திருந்த அன்பர்களும்‌ 
தானுமாக கைப்பற்றிச்கொண்டு என்னையுமடிமையாக்கி எனது ஊழியத்தையுங்‌ கைப்‌ 
பற்றினர்‌. இதுவல்லாமலும்‌, அரசனுடைய மனத்துக்குத்‌ திருப்தி யுண்டாகும்‌ வண்‌ 
ணம்‌. எ-று. (௪) 
நல்ல வாம்பரி செலுத்தின னமக்கினிக்‌ கவலை 
யில்ல வாம்படி யாக்கன னின்னமொன்‌ அலகை 
வெல்ல வாம்படி. தன்னருள்‌ விளைக்குமா னமந்தம்‌' ட 
புல்ல வாம்படி யெமைத்தவம்‌ பட்ட வொன்‌ வேண்டி. 


6: 


்‌ (இ-ள்‌.] நல்ல தாவுங்‌ குதிரைகளைக்‌ ர்வ கொடுத்து இனி டட 
கவலையில்லா சவண்ணஞ்செய்‌ தனர்‌. இதுவன்றி இன்னமொன்றுள து .அ.அயாதென்னில்‌, 
'இக்சாணப்பழொல கத்தை வெல்லுதற்குத்தக்க தன்றிருவருளினால்‌ உண்டாகிற ஆனந்‌ 
தத்தை நானடையும்வண்ணம்‌ ௮டியேனை ச்‌ தவத்‌ தில்‌ பிரவேகிக்கச்தெய்‌ தல்வேண்டும்‌. 
என்ற வாதாம்‌ தவைக்கொள விகபசத்‌ தாசை 
யொன்று மின்றியே புணர்வினுக்‌. குள்ளுணர்‌. வாகத்‌ 
அன்று பூரண ற்‌ சுந்தரச்‌ சோதி - 
மன்று ளாடிய சேவ. மனம்புதைத்‌ திருந்தார்‌. 
" (இ-ள்‌.) என்ற அவ்வாசையான அ இ.இகமாக, இவ்வுலகத்திலும்‌ அவ்வுலக த்தி 
. தும்‌ ஆசையென்பது சற்றுமில்லாமல்‌ அறிவுக்குள்‌ அறிவாக நெருங்கியிருக்றெ பூரண 
மாய சோமசுர்‌தரப்பெருமான்‌ வெள்ளியம்பலச்‌ இருக்கூத்தாடி.ய திருவடிகளை தீ தியா 
னித்துக்கொண்டிருர்‌ தனர்‌. , எ-று, (௫) 
நாளை புந்திரு' வாலவாய்‌ நாயகன்‌ நமரை 
பாள மண்சுமக்‌ தரு. மென்‌ றல்‌ காண்பா 
னூளை வெம்பரித்‌ தூளிபோர்ப்‌ புண்டமெய்‌ கழுவி 


மள வேண்டுவான்‌ ே போற்கடல்‌ குளித்தனன்‌ வெய்யோன்‌. 


( ப 


. (இ-ள்‌). இவரில்வாறிருக்க, ணட கனகன்‌ திருவால வாயிலெழு ந்‌தருளியி 
கக்கத்‌ வா்‌ தம்மன்பரை தி்‌ த குரல்‌ க்‌ என அத 


ஓ | ( 
்‌ ( 


) 
9 பரிநரியாக்கிய புடலம்‌: ௪௩௭ 
» 
னையுங்‌ யல்‌ ம்‌ ஊனை யிடாநின்‌ ற னால்‌ வெவ்விய கு திரைகளாலுண்‌ 
டான புழு தியினால்‌ மூடப்பட்டுள்ள உடலைக்‌ கழுவிக்கொண்டு திரும்பிவாச்‌ சென்றவ 
னைப்போல பன மேற்குக்கடலில்மூழ்கி அத்தமனம்‌ ஆயினான்‌. எ-று. (௭) 


ந 


உ ௭௪ னாஉல்வெம்‌ பரிக்குழாத்‌ தெழுஈதசெக்‌ தூளான்‌ » 
மாசு மூழ்கிய வண்டத்தை வானிலா வென்னுந்‌ 

* தூசி முலறத்‌ துடைப்பவ' னெனமணித்‌ தொகுதி, » 

வீசு யாழியுண்‌ முளை த்தனன்‌ 'வெண்‌ மதிக்‌ கடவுள்‌. 

(இ-ள்‌); உடனே இறைவன்‌ திருவிளையாடல்செய்‌ தருளிய வேகமானகு திரை 
க்கூட்டத்தினின்றும்‌ உண்ஃான செந்நிறமான புழுதியினால்‌ அழுக்கடைந்‌ ததான இந்த 
அண்டத்தை ( வெள்ளிய நிலாவென்கின் ற துணியினால்‌ நன்றாய்‌ த்‌ துடைப்பவனைப்போல 
அரதனக்கூட்டங்களை அலைகள்‌ வாரி இறைக்கின்ற கடலினுள்‌ வெள்ளிய சந்திரன்‌ 
உதித்தனன்‌. எ-று. (௮) 

்‌ சேய தாரகை வருணமாத்‌ தீட்டிய வான 

மாய வேட்டினை யிருளெனு மஞ்சனம்‌ தடவித்‌ டக்‌ 
தூய வாணிலா வென்‌ னும்வெண்‌ டன்‌ அடைப்பான்‌ 
பாய வேலையின்‌ முளைத்தனன்‌ பனிமதிக்‌ கடவுள்‌. ) 4 

(இ-ள்‌.) செவ்விய நக்ஷத்திரங்களை எழுத்தாக எழுதியுள்ள ஆசாயமாகிய ஏட்‌ 
டினை இருட்டென்னுமையைத்தடவி. பரிசு ததமான வாலிய நிலாவென்னும்‌ வெள்ளிய 
வஸ்திரத்தால்‌ துடைக்கும்பொரேட்‌ குளிர்ந்த இரணங்களையுடைய மதிக்கடவுள்‌ பர 
விய, கடலிலே உதயமானென்‌. எ-று. (௯) 


3 


| கள்ளொ முக்குதார்‌ மீனவன்‌ கடிமனை புகுந்த 
க வப்பரி கள்ளிருட்‌ போ துவக்‌ தெய்தப்‌ 
யாகிய மதிமுடிப்‌ பிரான்விளை யாட்டா 
்‌ லுள்ள வாறுதம்‌ வடிவெடுத்‌ கொன்றொடொன்‌ சாவும்‌. 


இள தேணினையொழுக்கநகின்ற வேப்பமலர்மாலையையணிந்த பாண்டிய” 


னது காவலினையுடைய அரண்மனைக்குள்ளே புகுந்திருக்ச மாயக்குதிரைகள்‌ நடுராத்திரி 


வந்தவுடனே இளம்பிறையணிந்த முடியினையுடையு கடவுள்‌ செய்த இருவிளையாடம்டி 
னால்‌ தமது யதார்த்த உர கையை அ! ஒன்றுடனொன்று வினாவாகிற்கும்‌. எ-று. 
சங்கி னோசையும்‌ ஸ்வ யோசையுஞ்‌ சரிந்த தலி 
மங்கு லோதிய ரமழுகுர லோசையும்‌ வடந்தாழ்‌ 
ந்‌ கொங்கை சேப்புறக்‌ கையெறி யோசையுங்‌ குளிற 
வெங்கு காஞ்செவி பருகுவ மின்னமு தென்ன. 


(இ-ள்‌.) நாம்‌ சங்குகளினோசைகளையும்‌ பிணங்கொண்டுவரும்போது சொட்டு 


இன்ற பிணப்பறையினோசையும்‌ அவிழ்ந்துகிடத்சின்ற மேகம்போன்ற நிறத்தினையு 
டைய கூந்தலோடகூடிய பெண்களின்‌ அஞுகுரலோசையுல்‌ முத்தாரந்தொங்குகின்‌ ற 
மூலையின்மீது செர்நிறமுண்டாகும்‌ வண்ணம்‌ அடி. த்துக்கொள்ளுகின்ற வோசையும்‌ 
ஆகிய இந்த ஓசைகளையெல்லாம்‌ இனிய அமிர்‌ தத்தைப்வோலக்‌ காதாரக்கேட்போமே. 


வாம்ப ரித்திர ளாகொ மனித்தரைச்‌ சுமந்து 

தாம்பு சங்கிலி கொடக்குண்டு மத்திகை தாக்க 
வேம்ப .அற்றனம்‌ பகலெலா மிப்பொழு திண்டு » 
காம்ப டைத்தன ஈம்முரு ஈம்விதி வலத்தால்‌, 


9 
) 


ஷி 


[தது 
ட. ௪௩௮ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 


(இ-ள்‌.) வ்கி) தாவுனெற குதிலாகளினுருவல்களையடைக்து மனி 
“தர்களைச்சுமிர்து கயிற்றாலும்‌ சங்கிலியாலும்‌ கட்டப்பட்டு சம்மட்டியாலடிக்க பகலெல்‌ 
லாம்‌ வருத்தப்பட்டோம்‌ நம்முடைய நல்ல ஊழின்வலிமையினால்‌ இப்பொழு நாம்‌ 
நமது சுயரூபத்தை யடைந்தோம்‌. எ-று. ம. அ (௪௨) 
கான கந்தணி லொழுகூதசாண்‌ முதலிந்‌தக்‌ கவலை 
ட யான அன்பநா மறிந்தில மின்னமு மார்த்த 
மான வன்ஜொடர்‌ வடுக்களு மத்திகைத்‌ தழும்பும்‌ 
போன வன்றினிப்‌ புலருமுன்‌ போவதே கருமம்‌, ௨ 


(இ-ள்‌. நாம்‌ காட்டிற்‌ சஞ்சரிக்க வறிந்த அர்நாள்‌ முதல்‌ இந்ஈாள்வளைக்கும்‌ 

இப்படிப்பட்ட துன்பத்தை அறிந்தோமில்லை. இன்னமும்கட்டிய பெரியவலிய சங்கிலி 
முதலியவற்றின்‌ வடுக்களும்‌ சவுக்கடி தீதழும்புகளும்‌ போகவேயில்லை. ஆதலால்‌. நாம்‌ 

துன்ன விவெதே நல்லகாரியம்‌. எ-று. (௧௩) 
. உள்ள மாரநார்‌ தின்பதற்‌ கூன்சரிர்‌ டு தொழுக 

ன 1 கொள்ளை நாலை நந்தில அழைக்களை யொஅங்குங்‌ 

0 “கள்ள நீளகவைக்‌ கான்ஞொண்டு மிலவினிக்‌ கடலை 

ந 6 கொள்ளி 0 னோடுிபைம்‌ பயறுபுற்‌ கொள்வகை யடாதால்‌. 


(இணி இங்கே மனப்பூர்த்தியாக நாமுண்ணுதற்கு மாமிசம்‌ நிறைந்து த 

த்த பதொழுகர்ஙின த நகொள்ளையான நத்தைகளில்லை. சர்‌ அுகஞம்‌இல்லை. இதுவன்றி, வளைக 

ஞக்குள்‌ அழைந்து ஒளித்‌ துக்கொள்ளுகிற திருட்டத்தொழிலையுடைய நீண்ட பிளந்த 

ட காலோகெடடிய நண்கெளும்‌ இல்லை. இணி, sie a A 

£ முண்ணும்வண்ணம்‌ முடியாது. எ-று. | ' (௧௪) 

்‌ நாடில்‌ காவலன மமருளார்‌ நகருள்ரர்‌ கண்டாற்‌ ,.. | 
Ee காய்வரே புலருமுன்‌ சங்கிலித்‌ தொடர்கீத்‌. த்‌ 

- தோடிப்‌ போவதே சூம்ச்சியென்‌ மாக்கமுற எ 
பல்‌. பேசின வூளைவாய்க்‌ கு.றுநரிக்‌ குழாங்கள்‌. 


௯ 


ட கிட 


(இ-ள்‌.) அரசனுடைய பரிவாரங்களாக வுள்ளவர்களேனும்‌ இல்லரி லுள்ளவர்‌ 
ம்ளேனும்‌ உற்றுப்பார்த்துணர்ந்தால்‌ கொன்று கோபிப்பார்களே ஆதலால்‌ பொழுதுவி 
டி. தற்குமுன்னே இச்சங்கிலிகளிற்‌ கட்டுண்டுகிடப்பதை விட்டு ஓடிப்போய்விடுவதே 
'தந்‌தரமெனசத்துணிந்து ஊளையீடுகின்ற வாயினையுடைய குள்ளகரிக்கூட்டங்கள்்‌ கூடிப்‌. 
( பேசிக்கொண்டன. எ-று, த, டட (௧௫) 


ட்‌ 


{ 


வெறுத்த காணமுத்‌ கடலையும்‌ விரும்பின கோழுன்‌ 
அறுத்த நாகுநம்‌ தலவனைச்‌ சங்கிலித்‌ தொடரை. 
ப்‌! - முறித்த க கட்டிய கயிற்றொடு முனையைப்‌ . 
கட்டட பறித்த வளையிட்‌ டெழும்தன போம்வழி பார்ப்ப. 
(இ-ள்‌. ) அந்கரிகள்‌ தமக்கு உணவாகவைத்த கொல்ப்‌ கடலையும்‌ வெறுத்‌ 
தன. சொழுவிய தசை துறுத்துக்கொண்டிருக்கன்ற நத்துச்களையும்‌ ஈண்டுகளையும்‌ 
விரும்பின. சங்கிலிக்கட்டுக்களை மூறித்தன. கால்களிற்‌ கட்டப்பட்டுள்ள கயிறுகளு 
டனே ஊன்றுமுளைகளைப்பதித்தன. லிகா போட்ட வ. போம்வழிபார்க்‌ 
இன்றன. று, ' .. : (௧௬) 
நின்ற நீணிலைப்‌ கலம்‌ ணெருங்கு கமா நிரையைச்‌ 
“சென்று தாவிவா ளெயிஅத்ச்‌ ௪ சுதைப்டக்‌ கடித்து 


௯ ப { 
(7 { 


J 


) த்‌ 


பரிநரியாக்கெ படலம்‌, - ௪௩௯ 
; 
, மென்று சோரியைச்‌ குடிப்புன வீக்யெ முனயோ , ) 
டொன்ற வோடவே யண்டச்தி லூறுசெய்‌ வனவால்‌. 

(இ-ள்‌.) நிற்கப்பட்ட நிலைகளையுடைய பச்‌இகளிலே நெருங்கிநிற்கின்‌ ற, பெரிய 
குதிரைக்கூட்டங்களைச்சென்று தாவி, ஒளிபொருந்திய பற்கள்பட கெடும்வண்ணங்கடி. 
தீதுமென்று இரத்தத்தைக்குடிப்பன. அடிக்கட்ப்ட்ட முளையுடனேபொருந்த ஓடினமை 3 

யால்‌ பிஜத்திற்பட்டு துன்பத்தனே புண்டாக்குன்றன. எ-று. ) a (சே 


ப 


ஊளை யோசைகேட்‌ க்‌ வுறக்ககித்‌ தெழுந்து 
காளை வீரராப்‌ மந்‌ துரை காப்பவர்‌ கெருக 

லாளி வோல்வரு பரியெலா கரிகளாய்‌ மற்றை 

யோளி மானிரை குடர்பறித்‌ அண்பன கண்டார்‌. 


(இ-ள்‌.) ஊளையிட்ட வோசையைக்கேட்டுத்‌ லிஸ்‌ கறு தூங்குவதைவிட்டு 


எழுந்து. யவவ்வனபுருடர்களாய்‌ ௮சுவசாலையைக்காச்குமவர்கள்‌ நேற்று யாளியைப்போல 


வந்த குதிரைகளெல்லாம்‌ இன்ற நரிகளாகவாகிப்‌ பழைய வொளிபொருந்திய குதிரை , . 


» 


களின்‌ குடர்களைப்பிடுங்கி உண்ணுவதைக்‌ கண்டார்கள்‌. எ-று. ப்ட்‌ 


ஒளியை - வரிசையென்பாருழமுளர்‌. Re (கத) 


காண்ட அஞ்சல வலியுள கடியமுள்‌ எரணந்‌ 

தாண்டி யோடின கிலநரி சாளர முழையைத்‌ 

தூண்டி யோடிஷ சிலகரி சுருங்கையின்‌ வழியா 

லீண்டி யோடின மாழில்புக்‌ கேனெ சிலவே. . 
(இ-ள்‌.) காவலாளிகள்‌ கண்டுகொண்டவுடனே இலரரிகள்‌ கொடூரமான மாள்‌: 
ட கோட்டையை ச சாண்டியோடின. இலஈரிகள்சாலேகங்களின்‌ துவாரங்களை. 
க்கடர்து ஓடின. சிலநரிகள்‌ சுருங்கைகளின்‌ எப்ப நெருங்கி யோடின. சிலஈரிகள்‌ 
அவக்களின்பியே புகுந்து ஓடின. எடறு. மகி. 
முடங்கு காலுடைச்‌ சழ்புவு! மூப்படைந்‌ தாற்ற ) ) 
லடங்கு மோரியும்‌ கண்குரு டாகிய ஈரியு பரும 
மொடுங்கு கோயுழக்‌ ல்க மிகலனு மோடு 


மிடங்கள்‌ கண்டில பர்தியிற்‌ இடரந்தன வேங்கி. 


(இ-ள்‌. முடங்கியுள்ள காலினையிடைய சம்புச்களும்‌ இழமாகி டு 


த்‌ கண்குருடாயெ ஈரிகளும்‌ ஒடுங்கச்செய்கன்ற நகோயையனுபவித்து கஷ்டப்படு 


இன்ற இகலன்களும்‌ ஓடிமறையுமிடங்களைக்‌ காணா தவைகளாய்‌ ஏக்கத்துடன்‌ ௮ஏவசா. 
லையிலேயே இடந்தன. எ-று, ்‌ 


சம்பு - ஓரி-நரி-இகலன்‌ - என்னும்‌ இவைகள்‌ குள்ளாரியென்னும்‌ ஒருபொழு. 
ளைக்குறித்த பலசொல்‌. 


) இட்டி யோடினர்‌ ருட்டவோர்‌ கிழ்விழக்‌ கடித்துத்‌. 
தட்டி யோடுவ சிலவெதிர்‌ தடுப்பவ டிக்கி 
மொட்டி யோடுிவ இலகிடக்‌ தூளையிட்‌ ஓரங்குங்‌ 
குட்டி யோடணை த்‌ ,தெயிலிறக்‌ குதிப்பன சிலவே. 


> 


(இ-ள்‌. ). சமீபமாக கட வன்ன வெருட்பெவர்கள்‌  டேவிழும்வண்ணம்‌ தள்‌: 
ளிக்கடித்துத்‌ தட்டியோடாநிற்பன லெ. எதிரேவந்து 'தடுப்பவர்களின்‌ கால்களின்‌ ழே , 
- ஒட்டியோவெூல. ஓடமாட்டாமற்டெர்‌ து ஊளையிட்டு அழுகின்ற குட்டை அப்‌, த்‌ 


துக்கொண்டு மதிலழியும்படி குதிப்பன சில. று, 5 ய்‌ i (௨௧) 
) 


ப 


ப 
~ 


» 


௪௫௦ திருவிள்யாட ற்‌ புராணம்‌. 


டறம்பு னைந்தவேன்‌ மீனவன்‌ மானி தள்ளிப்‌. 
பூறம்ப டைர் தவிர்‌ ஈரியெலாம்‌ பொய்கையுய்‌ யான. 
்‌ மறம்ப யின்‌ றநீண்‌ மனை மறு காலயங சவலைத்‌ ' 
.  இறம்ப டர்ர்தபன்‌ மாடநீ ணகசெலாஞ்‌ செறிக்த 


(இ-ள்‌.) வீரம்பொருர்‌ திய வேறிபடையினையுடைய பாண்டியன்‌ மாளிகைகளை 
இடிச்சு வெளியேவர த இர்‌ தநரிகளெல்லாம்‌, பொய்கைகளிலும்‌ உத்தியானவனங்களி 
லும்‌, தருமம்விளங்காநின்‌ ற £ீண்டவீகெள்‌ கோவில்கள்‌ சந்‌ இிகள்‌-பலவி தமாக விரியப்ப 


ட்ளெள பலவகைமாளிகைகள்‌ நீண்ட ஊர்கள்‌ முதலிய எவ்விடங்களிலும்‌ கெருங்கின. 


' மன்றஞ்‌ சித்திர சூடமு. மாடமு மணிசெய்‌ | 
குன்றர்‌ தெற்றியு முற்றமு நாளொடு கோளவர்‌ 
தென்றுஞ்‌ அம்‌ பொங்கரு மெங்கணு நிரம்பி 
யொன்றுஞ்‌ சுற்றமோ சோயிட்‌ டுழல்வன நரிகள்‌. 


க்க 


(இ-ள்‌.) - சபைகளும்‌ சித்திரகூடங்களும்‌ மாளிகைகளும்‌ அழக செய்குன்று 
களும்‌, இண்ணைகளும்‌ மேற்றங்களும்‌ நாள்களும்‌ கோள்களும்‌ எப்பொழுதும்‌ வந்துசூழ 
பச்‌ துகொள்ளுநறெ சோலையுமாயெ எவ்விடங்களிலேயும்‌ பர்விப்பொருந்திய சுற்றங்களு 
உடன்‌ பந்நரிகள்‌ ஊளையிட்டுக்கொண்டுலாவின. எ-று. (௨௧) 
கரியி ஷேசையும்‌ பல்லிய ர ர ட கடுந்தேர்ப்‌ 

பரியி னேசையு மின்றமி ழோசையும்‌ பாணர்‌ 

வரியி a) OT நிரம்பிய மணிநக செங்கு 
ஈரியி னோேசையாய்க்‌ கிடந்தது விழித்தது நகரம்‌. 


(5 


(இ-ள்‌.) யானையின்முழக்‌ கமும்‌ டலவாத்தியங்களின்முழக்கமும்‌ வேகமாகச்‌ 
செல்லுகின்ற தேரிற்கட்டிய குதிரைகளின்‌ முழக்கமும்‌ இணியதமிழ்ப்பாடவின்‌ முழக்‌ 
கமும்‌ பாணர்களின்‌ -இசைப்பாட்கெளினோசையும்‌ நெருங்கியுள்ள அழகிய , அவ்வூரின்‌ 
எவ்விடங்களிலும்‌ ஈரிகளின்‌ ஊளை த்தொனியாகவே யிருந்தது. அதனால்‌ அவ்வூர்முழு 
மையும்‌“நித்திரையொழிந்‌ தன. எ-று. (௨௪) 

விழிதத ஞாளிகள்‌ விழித்தன கேகயம்‌ வெருவி 
6 ௮ கோழிகஸ்‌ விழித்தன மதுகரம்‌ வெருண்டு 

௦ விழித்த வோதிமம்‌ விழித்தன 'குருகினம்‌ விரைய 

“ விழித்த வாரணம்‌ விழித்தன சரூங்கொடி வெள்ளம்‌. 
0 (இ-ள்‌.) நாய்கள்விழித்தன. மயில்கள்‌ விழித்தன. அச்சத்துடன்‌ கோழிகள்‌ 
விழி.த்சன. வண்கெள்விழி,த்தன. வெருட்சியுடன்‌ அன்னங்கள்விழித்‌.தன. பகஷிஜா 
லங்கள்‌ விழித்தன. விரைவாக யானைகள்விழித்தன. காக்கைக்கூட்டங்கள்‌ விழித்தன. 
12 அட்டில்‌ புக்கன நிண த்தனை யமழற்பூ யுருகப்‌ 

பட்ட டிக்யெ கருங்கல. முருட்வெ பாகு 

சுட்ட சோறுபல்‌ லுணவுவாய்‌ மடுப்பன சூழ்ந்த 

குட்டி யுண்ணவுங்‌ கொடுப்பன கூவிளி கொள்வ. 


(இ-ள்‌.) சமையல்வீகெளில்‌ புகுந்தன. ௪டாநின்றபசியானது ஊனினையும்‌ 
உருக்கப்பட்‌ூ அச்சமயல்விகெளில்‌ அடிக்கப்பட்டிருந்த பழங்கலங்களை உருட்டுகன்‌ 
றன. வெல்லப்பாகனையும்‌ சமைக்கப்பட்டசோற்றினையும்‌ பலவிதவுணவுகளையும்‌ உண்‌ 
ணுன்றன. , சூழ்க துநின்ற குட்டிகள்‌ உண்ணும்வண்ணம்‌ டம்‌ ப்ட்‌ கூவென்று 
கூச்சவிடன்றன. எ-று, ்‌ 


« 


ந பாகு என்பது, பாத்குழம்பு எனினுமாம்‌. ( ப (௨௬) 


\ 


சீ 


” பரிநரியாக்கெவுடலம்‌. ௪௫க 
ப 
ம த்து ர புறவு பூவைபைங்‌ இளக்கி பூத்தலைச்‌ சேவல்‌ 
வப வாருவ வுதங்கிய பிள்ளையைக்‌ கொடுபோய்‌ 
- நறவு நாறிய குமுதவாய்‌ நகையெழ நக்கி ்‌ 
,  யுறவு,போல்வினை யாவெ வூற௮ுசெய்‌ யாவால்‌. 2 
(இ-ள்‌) ஏலநரிகள்‌ புறாக்களையும்‌ பூவைகளையும்‌ பசெயெதிளிகளையும்‌ பூவின்‌ ) 
தலையினிலுடைய ஆண்கோழிகனையும்‌ மற்றுள்ளவைகளையும்‌ அபகரிக்கிண்றன. ? அங்‌ 
காநின்ற குழந்தைகளை யெடுத்துக்கொண்டு ) சென்று நறுமணம்லீச ன்ற குழுதமலர்‌ , 
போன்றவாயில்‌ நகைதோன்றும்வண்ணம்நக்க பண்டே பழநினதைப்போல விளையா 
கின்றன. அக்குழந்சைகளுக்கு ர... செய்கின்றில. எ-று. (௨௭) * 
யல்‌ மயினா; அல்லது சாகணவாய்‌. நறவு என்பதை - தேன்‌ எனினுமாம்‌. 
பறிப்ப வேரொடு முன்றில்வாய்ப்‌ படர்பசங்‌ கொடியை 
. குறிப்ப நாகிளங்‌ காயெலாங்‌ கரும்புதேன்‌ கவிழ ்‌ 
்‌..?.. மூறிப்ப வாயிட்டுக்‌ குதட்வெ வண்டுவாய்‌ OE i 
தெறிப்ப க்கள்‌ டாடுவி திரிவன பலவே. உ ஐ. 
(இ-ள்‌.) ' பல நரிகள்‌ முற்றத்திலுள்ள பச்சைக்கொடி.களை வேரோடு பிடுங்க ) 
கின்றன. அவைகளிலுள்ள இளங்காய்களையெல்லாம்‌ மெல்லுகின்றன. * கரும்புரளே சா, 
றொழுகும்படிமுரிக்கின்றன. வாயிலிட்டு கு தட்டுகின்றன வண்டுகள்‌ வாய்களில்‌ மொய்த்‌ | 
அக்கொள்ளும்வண்ணம்‌ சிந்துகின்றன. ஊளையிட்டுச்கொண்டு விளையாடுகின்றன. சுற்‌ 
ர ர மன. எ-று. 9 (௨௮) 
ல்‌ ஆயி ரம்பொரி அரிமருப்‌ படல்கெழு மேட 
டு மாயி ரங்கருந்‌ தாதுநே சாக்கைய வேன 
மாயி சங்கவி ரனையசூட்‌ டவிர்தலைக்‌ கோழி ்‌ 
யாயி சங்குறும்‌ பார்ப்பொடு மாருயிர்‌ செகுப்ப. 
ள்‌ (இ-ள்‌. அநேகமான பொருக்மெழும்பிய முறுகியிருக்கின்ற பவ 
டைய பலத்தோகெடடிய செம்மறிக்கடாக்களையும்‌, அனேகமான இரும்ப்போன்ற வுட at 
வினையுடைய பன்றிகளையும்‌, அநேகமான முண்முருக்கமலரைப்வோல , விளங்குகின்ற 
உச்சிப்பூவினையுடைய கோழிகளையும்‌,அரேகமான விளம்பார்ப்புகளுடன்‌ அரியவுயிரை 
அழிக்னெறன. எ-று. ்‌ 3 » » 
பார்ப்பென்ற து - பறவைக்குஞ்சுகளை. » ) (உக ட்‌ 
பின்றொ டர்ந்துநாய்‌ குரைப்பொடு அரந்திடப்‌ பெயர்ந்து ம 
முன்றொ டர்ந்துயிர்‌ செகுப்பன வெஞ்சின மூட்டி 
வன்ற டம்புய மள்ளர்போய்‌ வலிசேயப்‌ பொருது அல்‌ 
| கன்றி வந்துசெம்‌ புனலுகல்கடிப்பன வனந்தம்‌. ்‌ 
(இ-ள்‌.) நாய்கள்‌ பின்னேதொடர்ர்‌ அ குரைத்தலுடன்‌ தாத்தவும்‌, போ தலைவிட்‌ 
டுத்திரும்பி அவைகளின்ஞுன்னேசென்றுகடித்து உயிரைவாங்குஇன்றன. மிக்ககோபத்‌ 
தை உண்டாக்கி வலிய பெரியதோள்களையுடைய வீரர்கள்ளென்று துன்புறுத்த தாளா 


மல்‌ கோபங்கொண்டு தரும்பிவர்‌ த அநேக நரிக Sis ஒழுக : அவர்களைக்கடிக்கின்‌ 
(௬௦) 


௫) » 
ஆ 


றன. எ-று, : 
பன்றி வாய்விடு மிரக்கமும்‌ லக்‌ முள்வாய்‌ 
க ்‌ 


வென்றி வாரணச்‌ மனவி மேழகது தொலியு 
) 
மன்றி நாய்குரைப்‌ போசையு மாடவ சார்ப்பு 2 


மொன்றி யூளைவாய்‌ நரிக்குரற்‌,கொப்பதுண்‌ டொருசார்‌. இ 
ப ) 3 


( ( 

்‌ ஐஐ திருவின்‌: 
(இ-ள்‌.) பன்றிகள்‌ கன்னல்‌. கத்தலும்‌, பலபுள்ளிகளையும்‌ முட்போன்ற 
கூரியவாயிணையும்‌ உடைய வெற்றிபொரும்‌ திய கோழிகளின்‌ கூக்குரலும்‌, செம்மறிக்‌ 
ட. சடாக்களின்‌ சத்தமும்‌, அல்லாமல்‌ நாய்கள்‌ குரைக்கன்ற வோசையும்‌, புருடர்கள்‌ கத்து 
இன்றகத்தலும்‌, ஒன்றாய்க்கலந்து ஊளையிடுகின்ற வாயோகெடடிய ஈரிகளின்‌ கூச்சலு 
( டக்கொத்துக்‌ கேட்கப்பவெதுவும்‌ ஒருபுறத்தி லுண்‌டு, எ-று. (௬௧) 
்‌ ( கங்கு லெல்லைகா ரியல்‌ அண்விழித்‌ தாங்கு 

க்‌ மங்கு றோய்பெரு வாயில்க டறத்தலு மாறா 
தெங்கு மீண்டிய நரியெலா மிம்மென வோடிப்‌ 

்‌ . பொங்கு காரிருட்‌ ணியெனப்‌ போயின கானம்‌. 
(இ-ள்‌. ) இராத்திரியொழிய, அந்தவூர்‌ கண்ணைத்‌ திறந்தாற்போல மேகங்கள்‌ ' 
படிர்‌ துடெக்கன்ற பெரியவாசல்களை த்திறத்தலும்‌, விடாமல்‌ எவ்விடங்களிலும்‌ நெரு 
ங்கியிருர்‌த நரிகளெல்லாம்‌ சீக்ரெமொகவோடி மிக்க சரிக்கு அண்கெளைப்போல 


(௪ ரீ 


ட தட்‌ கட்டம்‌ எ-று. (௬௨) 
டு. சீறி லாச்சிவ பாஞ்சுட ரிசவிவர்‌ தெ ப்ட்‌ 
ட்‌ தேறு வாரிடைத்‌ தோன்றிய சிறுதெப்வம்‌ போல 


மாறி லாதபன்‌ கல்‌ மலர்ந்துவா ளெறிப்ப 
வ்‌ விது போயொளி மழுங்னெ மீன்கண மெல்லாம்‌. 
கழ (இ-ள்‌.) அழிவில்லாத சிவபரஞ்சுடராகிய சூரியன்‌ உதயமாதலும்‌, எக்கி 
டத்து முன்னம்‌ தோன்றி நின்ற சிறுதெய்வங்களைப்டோல, ஒப்பற்ற சூரியனது செவ்‌ 
விய இரணங்கள்‌ விரிந்து ஒளிவீசு தலும்‌, முன்னிருந்த பெருமைகள்கெட்டு நட்சத்திர 
டக்கூ ட்டங்களெல்லாம்‌ ஒளிமழுங்கனெ. எ-று. (௬௩) 
( அண்ட ருக்கரி தாகிய மறைப்பொரு எழுகைத்‌ 
தொண்ட ருக்கெளி தாமெண்‌ சுமந்தருள்‌ வருத்தங 
கண்ட ருட்கழல்‌ வருடவொன்‌. கைகளா யிரமுங்‌ 
a ப... கொண்ட ருக்கவெங்‌ கடவுளூல குணகட ஓதி த்தான்‌. 1A 
௫ (இ-ள்‌.? தேவர்களுக்‌ கருமையான தாயெ வேதார்த்தமான சிவம்‌, தனனை யுத்‌ 
தேத்து அழுகின்ற அடியவர்களுக்கு எளிமையாய்த்தோன்றி மண்சுமந்தருளிய வரு 
த்தத்தைப்பார்த்து அருள்வடி வமான அக்கடவுளின்‌ பாதங்களைப்‌ பிடிக்கும்பொருட்டு 
ஓஇரணங்களாகிய ஆயிரங்கைகளுடீன்‌ விருப்பத்தைத்‌ தருனெற குரியனும்‌ மழ்க்கடலில்‌ 
ட்‌ உதயமாயினான்‌. எ-று. . (௬௪) 
கவன வெம்பரி செலுத்‌ திமேற்‌ கவலைதீர்ந்‌ அள்ளே 
க சிவமு ணர்ந்தவர்‌ ந்த மலர்ந்தசெங்‌ கமல 
| முவமை யில்பரம்‌ இ பொருளுணர்க்‌ துசையிறக்‌ திருக்தோர்‌ 


ட்‌ 
மவுன வாயென வடங்கின மலர்ந்தபைங்‌ குழுதம்‌. 
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ன (இ-ள்‌.) நிரு த்தியாச்னமாயெ குதிரையை யொட்டி, எதிர்கால, த்திலுண்டா 
3 இற கவலைகளினின்றுநீங்‌க, தமக்குள்‌ செவெத்தினையுணர்ந்‌ தவர்கள்‌ து மன த்தைப்போல 
செந்தாமரை அலர்ந்தன. ஒப்பற்ற சிறந்‌ தபரம்பொருளை யுணர்ந்து வாக்கிறந்து நிற்பவர்‌ 
களது அர்‌ அண்ட நன்ன. வாஷீயப்போல விரிந்‌ த பசிய செவ்வல்லிமலர்கள்‌ குவிந்தன. 
(பந்தி யாளர்கள்‌ பாதெனப்‌ பகர்‌ துமென்‌ றச்சஞ்‌ 
0 சிந்தி யாவெழுர்‌ தொல்லைபோய்த்‌ திரண்‌ மதங்‌ கவிழ்க்குச்‌ 
உ. மந்தி யானர சறைகொளு மிருக்கையைச்‌ சார்ந்து 
(ட வந்தி யாவுடல்‌ பனிப்புற வந்தது மொழிவார்‌. 


\ 


~ 


4 க ்‌ ௪ ரு. தடட கட அற்பப்‌ 
பரிநரியாக்கெப்டலம்‌: ௪௪௫௩ ” 
1] 

. (இ-ள்‌.) அசுவசாலையைக்காப்பவர்கள்‌ என்னென்று கூறப்போடின்றோமென்‌ நு 

அச்சத்துடன்‌ எண்ணி விரைந்துசென்று இரண்டமதத்தைக்‌ கொட்டுகின்ற யானைப்‌ 
ப 

படைகளையுடைய பாண்டியன்‌ அவைக்களத்திற்புகுந்து அவனைவணங்கி ௨ உடனடுக்கத்து ்‌ 
டன்‌ இரவில்‌ நடந்து விஷயங்களைக்‌ கூறுவாராயினார்‌. எ-று. உ (௧௬) 


காத்தி னுங்கடுங்‌ கதியவாய்ல்‌ கட்னி யனவாய்‌ து 
நேற்று விக்தவாம்‌'பரியெலா நின்றவாம்‌ பரிக்குக்‌, 5 
கூற்றெ னும்படி ஈரிகளாய்‌ £ஈகரெலாங்‌ குழுமி 
யூற்றஞ்‌ செய்துபோய்க்‌ காட்டகத்‌ கோடிய வென்றார்‌. ப 
(இ-ள்‌.) அடிக்குங்காற்றைக்காட்டிலும்‌ அஇகவேகமாய்‌ சண்களுச்சினியனவா 1 
ய்‌ நேற்றுவந்த தாவுங்குதிரைகளெலீலாம்‌, பழையனவாக இவ்விடத்தில்‌ நின்றகொண் 
டருர்‌ தகு திரைகளுக்கு எமனென்றுகூறும்படி நறிகளாய்‌ ஊரெல்லாம்கிறைந்து இடை 
ப க்தி த்து காட்டினிட த்திற்கு ஓடினவென்றுகூறினார்கள்‌. எ-று. (௩௪) , 


௫ 


கருத்து ரு.தீவிச்‌ சொல்லெனுங்‌ கடியகால்‌ செவியாரம்‌, 
அருத்தி யூரிபோய்க்‌ கோபமாஞ்‌ சுடுதழன்‌ மூட்டி: 5) 
யெரித்த தீப்பொறி சிதறிடக்‌ கண்டுவர்‌ இறைவ 3 ட்‌ 
னுருத்த வாறுகண்‌ டமைச்சரும்‌ வெருவினா சொங்கி ப » 
(இ-ள்‌.) மனத்திற்கு இயையாத இச்சொல்லென்னுங்‌ கொடெ்காற்றானதுகா ; 
தென்னுந்‌ அருத்தியின்வழியாய்ச்சென்று கோபமென்னுங்கொடிய அக்னியை மூளச்‌  ; 
செய்து எரிக்கப்பட்ட சீப்பொறிகளைச்ச தறிட கண்ரிவர்‌ த இறைவன்‌ கோபித்துக்கொ 
ண்ட தன்மையைநோக்க மந்திரிகளும்‌ பயந்‌ துவிலகினார்கள்‌. எ-று. (௬௮) 
9௫ » 
அமுத முண்டவ னஞ்சமுண்‌ டாலென சலம்‌ ்‌ 
சமர வெம்பரி மகிழ்ச்சியுட்‌ டாழ்ந்தவ னவையே ) 
_  இமிர வெங்குறு கரிகளாய்ச்‌ சென்றவே ௦ யென்ன 
வமர ரஞ்சிய வாணையா”னாஞ ராழ்ந்தான்‌. 
(இ-ள்‌.) அமிர்தத்தையுண்டிவன்‌ நஞ்ச த்தையுண்டாற்போல நேற்றையதினம்‌ > 
போருக்குரிய வேகமானகு திரைகளின்‌ வருகையென்னும்‌ சந்தோஷ்‌ த்தின்‌ மூழ்யெ , > 
 அவன்‌,அக்கு இரைகளே கரிய, வெவ்வியகுள்ளநரிகளாகவாகிச்‌ சென்றனவென்றுகேம்டு, 
தேவர்களும்‌ அஞ்சத்தக்க ன மை யினையுடைய கனல்‌ மிகுதியான துன்ப ன்‌ 
தீதில்‌ மூழ்கினான்‌. எ-று. ்‌ (க) 
ர்க்க ம்ப அடபர்சிரியு வத்த ப்‌ 


அருநெக்குந்‌ தொல்லமைச்சர்‌ தமைகோக்கி வாது ராளி யென்னுங்‌ 
கருகிருட்டு மனக்கள்வ னம்முடைய பொருண்முழுஅங்‌ கவர்ந்து காட்டிற்‌ ு 
குருஅணைக்‌ குடர்பிடுங்கித்‌ தின்றுஇரி ஈரிகளெல்லாங்‌ குதிரை யாக்கி, 

வாவிடுத்தா னிவன்செய்த மாயமிது கண்டீரோ மதிநூல்‌ வல்லீர்‌. 


இ-ள்‌.) பாண்டியன்‌ தன அ அருடிவிருக்கின்ற மந்‌ இிகளைப்பார்தது ர புதிது 


. ட்பமான சாஸ்‌ இரவல்லபர்களே! வாதவூரனென்னும்‌ கருகிய இருள்போன்ற மனத்தினை ? 


யுடைய திருடன்‌ ஈம்முடைய திரவியங்களையெல்லாம்‌ அபகரித்‌. துக்கொண்டு காகெளிற்‌ 


'குருதியோகெடிய நிணக்குடர்களைப்‌ பிடுங்கித்தின்றுகொண்டுலாவுகிற குள்ளநரிகளை 
யெல்லாம்‌ குதிரைகளாகச்செய்து அனுப்பிவைத்தான்‌; இவனாற்செய்யப்பட்டமாய த்தை 


ப்பார்த்திர்களா? எ-று. 7 , (0) 
இம்மாயஞ்‌ செய்தானை யென்செய்வ தெனவுலக லெமருக்‌ ல்‌ 
வெம்மாசு பபொவம்‌ பழிபிரண்டும்‌ படவிழுக்கு விளைத்துத்‌ தீய *ு 
) ல்‌ 
க ) 


ந்‌ ந 11% 


(1 ( 


- ௫௪௫ திருவிணியஙக; ற்புராணம்‌ 
கைம்மாஅ கொன்றான்‌ றன்‌ ்முல்வினியா்‌ வ்வ்ஷ்க்ஸ்‌ கடவே மென்று 
சும்மாது கர்‌ அாக்டி யெதிராடா திருந்தாரச்‌ கூழ்வல்‌ லோச்கள்‌. .- ன்‌ 


ட 
(இ-ள்‌. ). அரசனிவ்வண்ணங்கூறியவுடனே அச்சபையிலிருக்‌ த மந்திரிகள்‌ இப்ப 
டிப்பட்ட மாயத்தைச்செய்தவனை இனிஎன்னசெய்வதென்று உலகத்தில்‌ மந்திரிகளா 
“இய எங்களவர்களுக்கெல்லாம்‌ வெவ்வியீகளங்கமுண்டாக த்தக்க பழியும்பாவமுமாயெ 
இரண்டும்‌ உண்டாகும்‌ வண்ணம்‌ இழி சாழிலைசசெய்.து ஈன்றிகொன்ற திய விவன்‌ 

ட. பொருட்டு அரசனுக்கு நாமினி என்னசொல்லப்போகின்றோமென்று சும்மா தலையை 


மேலுக்கெடுத்‌ தகொண்டு பதில்கூரூ இருந்தார்கள்‌. எ-று. தப்‌ (௪௧) 


£ அவ்வேலை மனக்கினிய பரிசெலுத்தி யரசகா ரியான்‌ ருக்கி 
வெவ்வேலை மனக்கவலை விடுத்‌ தனமென்‌ நகமூழ்ச்சி விளைவு கூர 
மைவ்வேலை விடமுண்ட வானவனை நினைக்‌ தறிவு மயமா மின்ப 
ட மெய்வ்வேலை யிடைவீழ்ந்தார்‌ விளைந்ததறி யார்வந்தார்‌ வேந்தன்‌ மாடே. 


ட. ட (இ-ள்‌) அப்பொழுது மனத்திற்குத்தகுர்தகு திரைகளை ச்செலுத்தி இராஜகாரிய 
தீதை நன்றாக நிறைவேற்றி மனக்கவலையென்னுங்‌ கொடிய கடலைக்கடந்தோமென்று 
மனத்திலே மிகுந்த சந்தோஷமுண்டாக கரிய கடலிலேயுண்டான விஷ த்தையுண்ட 

“ தேவனை நினைந்‌ ச அறிவின்மயமாக விளங்குகின்ற ஆனந்‌ தமான உண்மையான கடலில்‌ 
மூழ்கிக்டடெப்பவரான மணிவாசகப்பெருமான்‌ இரவில்‌ நடந்த சங்கதிகளொன்றையும்‌ 

© உணராதவராகையாலே அரசனிடத்திற்கு வந்தனர்‌. எ-று. ப (௪௨) 


(4 


வந்தவசைச்‌ சிவர்தவிழிப்‌ பொறிசிதறக்‌ ககெடுத்து மமவோ னோக்கி ... 
ட்‌ டபந்தமிலாப்‌ பொருள்கொடுபோய்‌ நல்லவயப்‌ பரிகொவெம்‌ தழகி தாகத்‌ 
தந்தனையன்‌ றோவாச கருமமுடித்‌ அத்‌ ர தக்கோர்‌ நின்போ 
லெந்தவுல குளசேயோ வெனவெகுண்டா னதுகேட்ட விசன்‌ ரொண்டா. 

(இ-ள்‌.) தம்மருகில்வந்த வாதவூரனா சிவந்த கண்களினின்றுந்‌ தீப்பொறி ' 
பறக்க வீரனாயெ அரிமர்த்தனன்பார்த்து நீ அளவற்ற இரவியங்களை எடுத்‌ துக்கொண்டு 
சென்று நல்ல வெற்றிபொருந்‌ திய குதிரைகளை கொண்டுவர்‌ த அழகாகத்‌ தந்தாயல்ல 


# ்‌ வோ! ராஜகாரியங்களை நிறைவேற்றிக்‌ ஒர்த்‌ தியை நிலைநாட்டத்தக்கவர்‌ நின்னைப்போல 
2 எந்த வுலகத்தி லிருக்கன்றார்களோ என்று கூறிக்கோபித்தனன்‌. அதைக்கேட்ட வவ்‌ 
ட லீ ப சனடியவர்‌. எ-று. ன்‌ பல்க ப டது (௪௩) 


சுத்தமே தப்புசவிக்‌ கெனக்கேட்டார்‌ கொமல்னுன்‌ குற்ற மேது 
மற்றதா லரையிரவி னரியாகி யயனின்ற புரவி யெல்லாஞ்‌ 
... செற்றுவார்‌ குருதியுக நிணஞ்தெறக்‌ குடர்பிடுக்கித்‌ தின்று நேர்வக்‌ 
அற்றபேர்க்‌ கூற்றமிழைத்‌ தூர்கலங்கக்‌ காட்டகத்தி லோடிற்‌ றன்றே. 
ள்‌ (இ-ள்‌.) அந்தக்‌ குதிரைக்குக்‌ குற்ற மென்னவென்று கேட்டனர்‌. உடனே அர 
சனும்‌ அவை குற்றமற்றவைகளே! அதனாலேதான்‌ பார்தி இரவில்‌ எல்லாம்‌ நரிகளாகி, 
6 பக்கத்தினின்ற பழைய குதிரைகளையுங்கொன்று, ஒழுகாநின்ற இரத்தம்‌ ச தற நிணமா 


ட்‌ 


னத ந்த குடலைப்பிஙெகித்‌ தின்ற, நேரே வந்து தடுத்தவர்களுக்கும்‌ இடையூறுகளை : இ 


செய்து, ஊர்முழுதுங்‌ கலங்கும்வண்ணங்‌ காட்டிலோடின. எ-று. (௪௪) 


கண்ணுமிடு கவசமும்போற்‌ HALE தொழுகியதுங்‌ காலம்‌ பார்த்தெம்‌ 
மெண்ணரிய நிதியிட்டங்‌ கவீர்வதற்கோ நின்னமைச்சி னியத்கை நன்றாற 
புண்ணியவே தியர்மாபிற்‌ பிறந்தன மென்‌ RA பை பூண்டா யேநீ 
பண்ணியகா ரியம்பமுதுபறெராகிழ்‌ தண்டிக்கப்‌ படிவ ட ககன்‌ 

ட்‌ | 


\ 


J 
) ர்‌ 


» ட 2) த E ட 
பரிநரியாக்கியம_லம்‌. ௪௪௫ * 


ப 


ப 


, (இசள்‌.), கண்ணையும்‌ இட்ட கவச, த்தையும்போல ,எங்காரியஞ்செய்‌ த கொண் 
இன்த ழா சமயம்பார்த்து எமது அளவற்ற இரவியங்களையெல்லாம்‌ அப்கரித்தற்குத்‌ 
தானோ? உனது மந்திரித்தன்மை நன்றாக விருக்கின்றது! நாம்‌ .புண்ணியத்தினை 
யுடைய ,பிராமணகுலத்திற்‌ பிறந்தோமே என்று ஒரு அகம்பாவங்‌ கொண்ட்னையே! 
நீ செய்த காரியம்‌ தப்பான ௫;இக்காரியம்‌ பிராமணனாகிய நீ அல்லாது வேறே யாராவது , 
செய்திறாந்தால்‌ த தனமாக) தீண்டனையை அடைவார்கள்‌ என்று கூறினால்‌, 


தண்டலா. கண்னை பனக  கொடுமொய்ம்க்‌ பொருண்முமுதுக்‌ தடுத்த மீர்த்து 
மிண்டினால்‌ "ஏலிசெய்தும்‌ வாங்குமென வெகுண்டசசன்‌ விளம்பக்‌ கூற்று 
மண்டுமேன்‌ மறஞ்செய்யும்‌ வலியுடையார்‌ கதிரையிரு எடுத்துப்‌ பற்றிக்‌ 
கொண்டுபோ னாலென்னக்‌ கெர்டுபுதம்போ யறவோரைக்‌ கொடுமை செய்வார்‌. 


(இ-ள்‌.) தண்டற்காரர்களே , இவனைக்கொண்டுசென்று நம்முடைய பணத்தை 
யெல்லாம்‌, தடுத்தும்‌ இழுத்து மிண்டென்‌ பலாத்காரப்படுத்தி வாங்குங்கள்‌ என்று 
கோபித்துக்கொண்‌டு அரசன்‌ கூறுதலும்‌, எமனும்‌ அருகில்‌ வருவானானால்‌. தமது வீரத்‌. 
தைக்காட்டவல்ல வலிமையினையுடையவர்கள்‌; குரியனை இருட்டானது அணடப்பிடி.த்‌' த்‌ 


» 


துக்கொண்டு போனாற்போல்‌ மாணிக்கவாசகப்பெருமானைப்பிடி த துக்கொண்டு சென்ற) 

- அன்பப்படுத்‌ துகின்ரார்கள்‌. எ-று, 01 (௪௯). 
கதிர்கோக்கிக்‌ கனன்ஞூட்டுங்‌ கடும்பகலுச்‌ தியிலிசவிக்‌ கடவு ணேர்நின்‌ 
தெதிர்கோக்க, நிலைநிறுத்திக்‌ கரங்களிலு ந தலிலுங்கல்‌ லேத்றிச்‌ செந்திப்‌ 
பிதிர்ரோக்கத தவசொறுபிப வாற்றாசாய்‌ விழ்ர இருளைப்‌ பிளப்போன்‌ செர்£ி 
மதிநோக்கத்‌ தனிச்சுடரை யழைத்தமழுஅ அதிசெய்வார்‌ வாத வூரா்‌. 

? (இஃள்‌.) சூரியனது உஷ்ணூரணங்களைக்கொண்டு தியைப்பற்றச்செய்கன்ற ்‌ 
கொடிய பகலான மத்தியானப்பொழுதில்‌ சூரியனெ திரைகோக்கிச்சண்பார்வைபடும்படி. 
நிறுத்தி, சைகளிலும்‌ நெற்றியிலும்‌ கற்களையேற்றி, செந்தியைக்‌ சக்குகின்ற கண்களை 
யுடைய அத்தண்டற்காரர்கள்‌ தண்டிக்க அதனாற்றாளாதவராகி வாதபுரேசர்‌£ழேவிழுக்து 
இருட்டைப்பிளக்கின்ற சூரியனையும்‌ ,அக்கனியையும்‌ சந்‌ இரனையும்‌ கண்களாகவுடைய 


வரை (சுட்டி)அழைத்து அழுது துதித்தனர்‌. எ-று. ib (௪௭) 
கோச்சகக்கவிப்யா. > 

ற பி] ்‌ ௫ ந 1 |} 
நாதவோ நாத முடிவிறந்த நாடகஞ்ழிசய்‌ த்‌ 


பாதவோ பாதகனா மன்னனைப்‌ பணிகொண்ட 


வேதவோ வேத முடிவின்‌ விளைந்ததனிப்‌ » 


போதவோ போத நெறிகடரந்த பூணவோ. 


(இ-ள்‌.) ஓ! காதசே! நாதத்திற்கு அப்பாற்பட்ட இடத்தில்‌ நடக்கின்ற பந்த 
ங்களையுடையவரே! பாதகனாகிய அடியேனை அடிமையாக்கிக்கொண்ட ஞானரூபரே! 
வேதாந்‌ தத்திலே உண்டான ஒப்பற்ற போதரூபரே! மார்க்கமில்லாமனிறைர்‌ தபூரணரே! 

ஓ - புலம்பலில்வந்த விடைச்சொல்‌. ்‌ (௪௮) 


ஐயவோ வென்னுடைய வன்பவோ வன்பர்க்கு 5 
மெய்யவோ மெய்யில்‌ வினை யேன்‌ தலைவைத்த 
கையவோ செய்யகழற்‌ காலவோ காலனைக்காய்‌ 


செய்யவோ வேதப்‌ பரிமியறுஞ்‌ சேவகவோ. 0 
(இ-ள்‌) ஐயரே! என்னுடைய அப்பரே! அன்புள்ளவர்களுக்கு. ஜெய்யானவரே! 
ண்மையில்லா தபாவியேன்‌ றலைமீ.து. வைத்துகையினையுடையவரே! செல்வியகடலணி 


) 


ப 


ந 
» 


» 


1 


்‌ 24 


ப்‌ - ( ்‌ 


« 


{ 


௫௫௬௭ திருவிளையாடற்புராணம்‌: 
6 ( 


ர்‌ தகாலினையுடையவரே! காலனை அழித்த, செம்மையானவரே! வேதாசுவத்திலே கின்ற 
லி வீரரே. எ-று. வப (௪௧) 
7 அத்தவோ கல்லாக்‌ கடையேனை யாட்கொண்ட 
௨ பித்தவோ பொய்யுலகை மெய்யாகப்‌ 'பேதிக்குஞ்‌- cxf 
சித்தவோ த்தந்‌ தெளிவித்‌ தெனை த்தந்த 
ட முத்தவோ மோன மயமான மூர்கிதியவோ: 
(இ-ள்‌.) அத்தரே! கல்லாத கடையவனை ஆளாக்‌கிக்லொண்ட்பித்தறே!। பொ 
ய்யுலகை மெய்யாக பேதிக்குஞ்‌ சித்தரே! மனத்தெளிவை யுண்டாக்‌கி என்னை எனக்‌ 
ட. களித்த முத்தே! மேன்மையான மூர்த்தியே. எ-று. (௫௦) 
கலிவிநத்தம்‌. 
என்றேறிய புகழ்வேதிய ரிரங்குந்துதி செவியிற்‌ | 
ப ‘ சென்றேறலும்‌ ரகத்‌ கடல | த்தல்‌ செயலை 
ட... மன்றேறவு முடிமேனதி மண்ணேறவு முதியா | 
(வ ளன்தேறிய சதேசோடும்விண்‌ ண ணடைந்தேறவு றத்‌ 
ட இள) இவ்வண்ணமாக மிக்க புகழினையுடைய அந்தணரான வாதபுரேசர்‌ 
ய்‌ அழுதரைத்த மரதிமொழிகள்‌ திருச்செவியில்‌ வந்து பட்டவுடனே, இடபத்தை ஏறி 
‘ நடத்துனெற சோமசந்‌தரப்பெருமான்‌ இவரது சரித்திரத்தின்றிறம்‌ கனகசபையிலேறு 
..... தற்கும்‌, தமது முடியின்மீது வையையாற்றிலுள்ளமண்ணேறுதற்கும்‌,பிட்டு வாணிச்சி 
யான கிழவி அத்தினத்திலேயே சிறந்த விமானத்திலேறிக்கொண்டு சவலோகமடைத 
டடற்கு ஆகாயமார்ச்க த்தில்‌ வழிக்கொள்ளவும்‌ தமது திருவுள்ளத்தில்‌ நினைத்தனர்‌. சடறு, 
கங்கைப்புனல்‌ வடிவாகிய கவ்வைக்திசை வைகைச்‌ ப 
சங்கச்‌சரி யறதலாமலாத தாரோதியை ரோக்கா 9 
வங்கக்கடல்‌ பேரூழியில்‌ வருமாறென வெவரு ட 
மிங்கற்புத மடையப்பெரு விட்ல குன்முன்‌. ப 


௯ 


(3 
(இ-ள்‌) அருளிலக்கண த்திற்குறையாத சோமசுந்‌ தரப்பெருமான்‌ கங்கையாற் 

ட ல உருவமானவளும்‌ வைகையென்று பேருள்ளவளுமான சங்குகளாகிய வளையலினை 

உ யும்‌. கருமணலடுக்காகுப மலரணிந்த கறிய கூர்‌ சலினையும்‌ உடையவளை (ச திமாதினை)ப்‌ 

பார்த்து, நீ கப்பல்களை த்‌ தன்னிடத்திலுள்்‌: கடல்‌ பெரியபிரளயகால த்தில்‌ பெருகினா 

ற்போல எல்லாரும்‌ இவ்விடத்தி லாச்சரியமடையும்‌. வண்ணம்‌ பெருகக்கடவையென்று 

இருவாய்மலர்ந்‌ தருளினார்‌. எ-று. (௫௨) 

்‌ அம்பைச்சடை முடியானொரு சொல்லாடவு முன்னாள்‌ ப 

்‌ வம்பைப்பொரு முலையால்வரி வளையால்வடு வழுத்துங்‌ 
பல்‌ - கொம்பைத்தவங்‌ குலைப்பானடுங்‌ கோபங்கொடு நடக்குங்‌ 
ட... கம்பைப்பெரு ஈதியிற்க்‌ கதியால்வரும்‌ வைகை, 


© 6 
்‌ 4 (இ-ள்‌.) அமபைமலரையணிர்‌ த சடாமுடியினையுடைய சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ 
ஒருமொழி அறுதலும்‌, முற்காலத்தில்‌ சச்சோடு பொருகின்ற தனத்தாலும்‌ கீற்றாக 


வுள்ள வளையல்களாலும்‌ வவெண்டாக வழுத்தியா பூங்கொம்பு போன்றவளது தவத்‌. . 


“ தைக்கெடுக்கும்பொருட்டு கொல்லத்தக்க கோபத்துடனே விரைந்து. சென்ற பெரிய 


6 கம்பையாறீறைப்போல அதிவேக த்துடன்‌ வைகையாறு வராநின்றது. எ-று. (௫௩) 


த / க. 
உ ட்த்திக்குளிர்‌ கமுகின்குலை டநியக்கசை முரியக்‌ ய்‌ 


த. 


௦ முத்திப்பழஞ்‌ பெறச்செமி கோட்டங்களை விட்டி 


ப 


பி 


ப்ரிநரியாக்யெபடலம்‌. ௫௪௭ ) 


ப 


, முத்தித்கொடு இ வவிப்புகண்‌ ஸ்‌ முதசாலிகள்‌ பரித்துத்‌ 

" தத்திப்பல தருவேரொடுற்‌ தள்ளிக்கடு யெதே. 

(இ-ள்‌. ) அல்வாது;வரிசையாகநிற்கிற குளிர்ச்சியினையுடைய கமுகின்‌ குலைகள்‌ 
சி சறவுஞ்‌ கரைகள்‌ ஞரியக்கு த்தப்‌ பழங்கள்‌ தற, சளைகளையுடையமரங்களை 6 ஒடித்து, 
முத்துக்களையுடைய கரும்புகளுடன்‌ வாழைப்யுதர்களையும்‌ பழுத்த நெற்கதிர்களையும்‌ , 
அடிக ததுகொண்டு சத்தி த்‌ வேரோடு வீழ்த்கிக்கொண்டு,வியைக்‌ து 
வந்தது. எ-று. » (௫௪) , 

பல்லாயிசஞ்‌ செந்தாமரை பரப்பிக்கொடு வரலா 

னல்லாயிரறு சன்ணானெழி னயக்குங்குளிர்‌ நளினங்‌ 

கல்லாயிரங்‌ கடிமுல்லையுஙவ்‌ கரும்புங்கொடு வரலால்‌ 

வில்லாயிசங்‌ சொடுபோர்செயும்‌ வேள்விசனு மானும்‌. 

(இ-ள்‌) அவ்வாறு. பல ஆபரணமான செர்தாமரைமலர்களை த்‌ தன்மீது பரப்‌ , 
பிக்கொண்டு வரு தலால்‌,ஈல்ல ஆயிரங்கண்களையடைய இர்‌ தரனுடைய அழகை ட்டம்‌ 
குளிர்ச்சிபொருச்திய அவல /களூட்ன நீலோற்பலத்தையும்‌ மணம்பெரஞுர்டிய ' 
முல்லைமலரையுங்‌ கரும்பையுங்‌ கொண்பவெரு தலால்‌,அநேகம்‌ விற்களைக்கொண்டு போர்‌?) 
புரிகின்ற மன்மதனையும்‌ ஒக்கும்‌. எ-று. ்‌ ) (௫௫) ௩ 


மணிமாலையு மலர்மாலையுஞ்‌ சிகழுவிறு மருங்கே 
யணிகூஞ்சியு மொளிர்சங்கமு மலறப்புடை யெறியாக்‌ 
கணியாவெழின்‌ முகமாதரை கண்ணீசொடுங்‌ கவிழத்‌ 

..... தணியாமூளனி வுடனூடிய தடங்கண்ணியர்‌ போலும்‌. 


்‌ (இ-ள்‌. ) இவ்வைகை,மணிமாலைகளையும்‌ மலர்மாலைகளையுஞ்‌ 9 தறிக்கொண்டு 
உடையப்பட்ட ஈரைகளின்‌ பக்கத்திலுள்ள அழகிய காஞ்சி விருக்ஷங்களும்‌ சங்குகளும்‌ 
இயைய, பிக்கங்களிற்‌ சிதறி அளவிடப்படாத முகம்போன்ற தாமரைகளின்‌ தேன்‌ 
நீருடனே சேரும்படி கவிழாநிற்க ன கோபத்துடனே பிணங்கிய விசாலமான, பெ 
ரிய சண்களையுடையவர்களை ஓக்கும்‌. &-று. ன்‌ 

இவ்வாறு, பெண்களூடலில்‌ மணிமாலைகளையும்‌ மலர்மாலைகளையுஞ்‌ சிதறு தலை 
ப்போல தறி, அளவிடப்படாத முக தாமரையினின்று மவர்கள்‌ கண்ணீரைச்ச தறு தல 
ப்போல, தானும்‌ கள்ளா நீரைச்‌ தறி, அவர்களமுகையுடனமுக தூதைக்‌ சவிழிச்செ 
ய்‌.துகொண்டு செல்லுக்தொழிலைப்போல தானும்‌ பூவாகிய முகத்தைக்கவிழ்த்‌துக்கெ 
ண்டு செல்லுதலால்‌ ஊடுமா தருக கணையானதென்று உத்ப்ரேக்ஷித்தார்‌. (௫௬) , 
வரையுந்திய மனதுமுல்லையி னெய்பாறயிர்‌ மருதத்‌ 

கரையுந்திய கரும்பின்குறை சாறேோவெ ரன்றி 

யிரையுந்தெழு தூநீர்வைசை யிந்கன்னகர்‌ வைகு உ. 

திரையுந்தெழு கடறம்மிடஞ்‌ சென்முலவை போனும்‌. னம 

(இ-ள்‌.) மலைகளிலுள்ள இறந்த சேனும்‌, முல்லையிலுள்ள நெய்யும்‌ பாலும்‌ 
தயிரும்‌, கழணிகளையுடைய மருதத்தினின்று தள்ளிகொண்டு வரப்பட்ட கருப்பங்கழி 
களையும்‌ ரசங்களையும்‌ வாரி இரைச்சலிட்டுக்கொண்டு வருகின்ற நல்ல சீரினையுடைய 
.. வைகையானது, இந்த நல்ல சா பிமுக்கன்ற ஏழுகடல்களும்‌ தம்மிடங்களு , 
்‌ க்குப்‌ பியாணமானா லதனை ஓக்குமென்று கூறும்வண்ணம்‌ சென்றது. று, (௫௭) 
கல்லென்‌றதிர்‌ சும்மைப்புனல்‌ கடிமாமதிற்‌ புறம்போ , 
பில்லி த்லு, 5 சிறு அச்சிலு' மத்த திட்ட ங்‌ கடல்வாயச்‌ 


5 
டு 


) ஆ 


« 


« 


| தார்கஷ்‌. எ-று 


( \ 
௪௪௫௮ திருவிளையாடற்புராணம்‌. 
செல்லுங்கல நாவாய்பல இமில்போற்கமச்‌ தேகப்‌ வர்ல 
புல்லும்புரி சையுந்தள்ளியுள்‌ புகுகின்றதை யன்றே 


( இ-ள்‌.) கலீரென்றொலிக்கின்ற வோசையினையுடைய அவ்வாறு, காவலினை 
யுடைய பெரிய ம இலினருகற்சென்று அங்குள்ள வீகெளையும்‌ சிறிய குடிபைகளையும்‌ 


்‌ இடிச்துத்தள்ளி, கெறிகுகட்லிஹேக கனகு பலபடகுகளுர்‌ திமில்களுமெ 


ன்று கூறும்வண்ணம்‌ கானே ரத த நு | மதிலையும்‌ இடித்து 
உள்ளே பிரவேூக்கின்றது. எ-று. 2 (௫௮) 
்‌ மறுகும்பல பொருளாவண மணிவீதியு மன்அஞ்‌ ௦ 
கிறுகுங்கண மதமாநிரை சேருர்தெரு வும்போய்‌ 
முஅகுஞ்சின மொடுதெண்டிரை ஞூரிப்புன ரேவிக்‌ 
குஅகும்படி கண்டஞ்சனர்‌ கொடிமாகக ருள்ளார்‌. 
-(இ-ள்‌.) வீதிகளையும்‌ பலபண்டங்களையுடைய கடைலீதிகளான அழயெ வீ தி 
களையும்‌ சபைகளையும்‌ சிறுகய சண்களையுடையவனவாகிய ம தம்பொருர்‌ இய யானைகள்‌ 
“ பேர்கின்ற வீதிகளையும்‌. அடைந்து, மிக்க வேகத்துடன்‌ தெள்ளிய திரைகளையுடைய 
டமிகுதியான ஜலம்‌ தாவிவரு தலைக்‌ கொடிகள்கட்டிய அந்நக்ரிலுள்ளவர்கள்‌ கண்டு பயந்‌ 
(௫௧) 
திலர்மைந்கரை யெடுப்பாரகளுஞ்‌ லெர்மைந்தரைக்‌ காணா...” 
தீலமந்தழு வாருஞ்சில ரங்கைத்‌ தளிர்‌ பற்றிக்‌ 
குலமங்கையர்‌ UR போவார்களுங்‌ குஅகுச்‌ 
தலமெங்கென த்‌ திகைப்பார்களுர்‌ தடுமாறுகின்‌ ரரும்‌. 
நவ ல (இ-ள்‌.) இலர்‌ பிள்ளைகளை எடுப்பவர்களும்‌, வேறு லர்‌ பிள்ளைகளைக்‌ காணா 
மல்‌ அலமந்து அழுபவர்களும்‌, சிலர்‌ சளிர்போன்ற அகங்கைகளைப்‌ பிடி த்‌ துக்கொண்டு 
குலமங்கையர்களுடன்‌ பிழைத்துக்கொள்ளும்பொருட்டு வ டத கத்‌ சிலர்‌ நா 
மெங்கேபோவது என இகைப்பவர்களும்‌,சிலந்‌ தமொறுபவர்களுமாக ஆனார்கள்‌. ஸ்ப 


்‌ ட பொன்னுள்ளன பணியுள்ளன பொருள்பேணல்செய்‌ வாரு 
மின்னுஞ்சில பொருள்கைக்கொள மறப்பார்களு மாட 
மின்னுங்கொ.டி. நெடு மாளிகை மேலேறுகின்‌ மாரு 
மிந்நன்னகர்‌. அயாமூழ்குதற்‌ கேதேஅவென்‌ பாரும்‌. 

© (இ-ள்‌. பொன்னாகவுள்ளனவும்‌ ஆபர்ணமரகவுள்ளனவும்‌ ஆயெபொருள்களைக்‌ 
தட ம்றுப்வாகளும்‌; நிலைபெற்றசிலபொருள்களை எடுத்துக்கொள்ளுதற்கு மறப்பவர்க ' 
ளும்‌,கொடிகள்விளங்காநின்ற மாளிகைகளின்மேலே ஏறிக்கொள்பவர்களும்‌, இந்தநல்ல 
நகரம்‌ துன்பத்தையடை தற்குக்காரகணைம்‌ என்னவென்று கேட்பவர்களும்‌ ஆயினார்கள்‌. 


நேற்றும்பரி நஈரியாயின நெடுமாகக ரெங்கு 
மூற்றஞ்செய்த வென்பார்களு மொருகாலமு மிந்த 
.. வாற்றின்பெருக்‌ இலையென்தயர்‌ வாருங்கட லசசன்‌ 
... எற்றங்கொடு முன்போல்வருஞ்‌ செயலேகொலென்‌ பாரும்‌. 
(இ-ள்‌) நேற்றுங்‌ குதிரைகளெல்லா நரிகளாகவாயின; இப்பெரிய ஊர்முழு: 


மையுக்‌ துன்பமடையச்செய்தன என்பவர்களும்‌, எந்தக்காலத்திலும்‌ இப்படி ப்பட்டபிர 


ல்‌ 


6. 
6 


“வாகம்‌ இந்த அற்றிலில்லையென்றுகூறி அயர்பவர்களும்‌, வருணன்முன்னே கோபங்கொ 


ண்டு இங்கேவந்ததுபோல வந்ததோ என்பவர்களும்‌ ஆயினார்கள்‌. எ-று. - : (௬௨) - 
ஈங்கோமகன்‌ செங்கோல்பிழைத்‌ தனனோவென நவில்வா | 
௨ ரங்கோல்வளை பங்பன்விளையாட்டோவென வறைவா 


| 
ட்‌ 
( 


௮ ச ) 
i பி்‌ நத படலம்‌. சதக? 
ந 
ரிங்காரிது தணிப்பாரென விசைப்பாரிது தணிப்பான்‌ , 
பொற்காலமுண்‌ டருள்சுந்தர னல தியாரெனப்‌ புகல்வார்‌. 


(இ-ள்‌. ஈமது அரசன்‌ செங்கோன்மையிற்‌ பிழைத்சனனோ என்றுகூறுவார்கள்‌; 
அழயெவளையலணிர்‌ த இிருக்கரங்களையுடைய அம்பிகாபங்கர அ இருவிளையாட்டோ என்‌ 
பார்கள்‌; இதனை இவ்விடத்திலார்‌ தணிப்பஹ்களென்று கூறுவார்கள்‌. இதனை அடக்கு 
பவர்‌ சீறியவிடத்தை யுண்டருளின யி்‌ சிவபெருமானையன்றி வேறாராளர்‌ 


என்று கூறுவார்கள்‌, எ-று. (௬௩) 


ப 


அத தாயிரங்‌, குண்டோதர ரெதிரேற்றிருந்‌ தகல்வாய்‌ » 
மடுத்தாலுமி தடங்காதென ரில கனையு > 
மெடுத்தாயிர முகசங்கையி னிறைவன்௪டை யேறக்‌ 

கொடுத்தாலல தடங்காதிதன்‌ கொடுங்கோபம வார்‌ 


, (இ-ள்‌.) இப்பொழுது ஆயிரங்குண்டோதரர்கள்‌ எதிரேவரந்திருந்து பெரியவா ! 2? 
யில்‌ விட்டுச்கொண்டாலும்‌' இத அடங்காதென்று எண்ணுவார்கள்‌;இக்‌ தபிரவாக ததையு?9 
இறைவனார்‌ ஆயிரமுகங்களையுடைய கங்கையாற்றைப்போல திருச்சடையின்‌ மீ தறும்‌ 
வண்ணம்‌ இடங்கொடுத்தாலல்லாமல்‌ இதன அகொடியகோபமடங்கா த என்றுகூறுவர்‌ 
ர்கள்‌ எ-று. ப (௬௪/7 


வானாறிழி ஈதியாயிர முகத்தால்வரு வதுபோ 
லானாதெழு நீத்தந்தணி யாவாறுகண்‌ டன்பு 
தானாயெ சிவனன்பரை யொறுக்குக்தறு கண்ணார்‌ 
ள்‌ போனார்தம தகத்தேயுள பொருள்பேணு தல்‌ கருதா. ட 
| (இ-ள்‌.) ஆகாயத்தின்வழியாக விறங்யெகங்கை அயிரமுகத்துடன்‌ வந்தாற்‌ 
பேசல. நீங்காயலுண்டான பிரவாகம்‌ குறையாது அதிகமாதலைப்பார்த்து, அன்பே வடிவ 
மான சிலீனடியவரைத்‌ தண்டியாநின்ற அஞ்சாமையினையுடைய தண்டற்காரர்கள்‌ தமது 
வீடுகளிலுள்ள பொருள்களைப்‌ பத்திரஞ்செய்யும்பொருட்டுச்‌ சென்றார்கள்‌. எரறு.(௬௫) 
அறு£ீர்க்கழிநெடிலடியாசிரியவிநத்தம்‌. Ns 
வழுதிதன்‌ றமர்விட்‌ டேக மதுரைநஈ, யகன்பா லே > 
யழுதிசை பாடுந்‌ தொண்டி லசுப்படும்‌ பாதம்‌ போற்றித்‌ 
தொழு தகொண் டறிவா]யூ௮ஞ்‌ சுகப்பெருங்‌ கடலின்‌ மூற்கி 
யெழுஅசித்‌ திரம்போன்‌ மன்னி யிருந்தனர்‌ வாத வூர்‌. 


௨ 


(இ-ள்‌.)-பாண்டியன அ ஊழியர்கள்‌ தன்னை விட்ப்போனவுடனே சோமசுந்தர 
ராலயத்தை யடைந்து இரக்கத்துடன்‌ இசைபாடாநின்ற அடியவரான மணிவாசகப்பெ ) 
'ருமான்‌, பத்தித்தொண்டிக்‌ கசப்படுகிற இல்றவன்‌ திருவடிகளைத்‌ அதித்து தொழுது 
“கொண்டு அறிவின்மயமாக வூறுகின்ற அழகிய சுகமாயெ கடலிலே முழுகி எழுதிய இத்‌ 

ட இிரத்தைப்போல இருந்த னா. எ-று. ந (சன்‌) 


» 


பரிநரியாக்கியபடலழநீறிற்று. 
்‌ ப ஆக தஇருவிருத்தம்‌ - ௨௯௯௨, 


3 


117 | ன ல்‌ | க 


¢ - 


6 
(| 


( ்‌ (6 

... ௪௫௦ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 
6 6 அறுபத்தொன்றுவது, ௨.4. 

மண்சுமநதபடலம்‌, 


{ [றம்‌ 79 ட 
த்‌ 


6 ட்‌ எழுசீர்க்கழிநெடிலடியாசிரியுவிநக்தம்‌, | 
ட பண்சு மர்‌ தமறை நாட ரும்பொருள்ப திஞ்சு மக்கம்‌] யர்மனம்‌ 
புண்சு மந்ததயர்‌ இர வந்தபரி நரிக ளாயடவி வ்‌ ப்‌ 
விண்ச மந்தசுர நதியெ னப்பெருகு வித்த வைகையிது விடையவன்‌ 
மண்சு மற்அதிரு மேனி மேல்டிவ டச்சு மந்தசதை யோதுவாம்‌. 

(இ-ள்‌. இசையினையுடைய வேதங்களாலேயுக்‌ தேடியுணர்தற்குக்கூடாத பர 
ம்பொருளின்‌ திருவடிகளை உச்சிமேற்கொண்ட வாதபுரோசரது மனம்‌ புண்ணாகியிருர்‌ த 
அன்பர்தீரவந்‌ த குதிரைகள்‌ நரிகளாடிக்‌ காட்டுக்குட்சென்ற தற்குப்பின்பு, ஆகாயத்தா 

லேஃதாங்கப்பட்ட தேவகங்கையைப்போல “பிரவாகமாகச்செய்த வைகையாற்றின்‌ தன 
பமையிது. இனி இடபவாகனராகிய சிவபெருமான்‌ மண்ணேர்சுமக்து இிருமேனியின்மீது 
்‌ அடி த்தழும்பணந்த கதையைச்‌ சொல்லுகின்றோம்‌. எ-று. (௧) 
கருங்க டற்றிரையி டைக்‌ டர்துசுழல்‌ கலமெ னக்ககன முகடளாய்‌ 
வரும்பு. னற்பரவை யுட்கி டந்துஈகர்‌ மறுகி யுட்கமற வேலினா 
னருங்க மைச்சரைவி ளித்து நீர்கரைசு மந்கொ அக்கிவரு மோதரீர்ப்‌ 
பொருங்க தத்தினைய டக்கு விசெனவ மைச்ச ரூந்தொழுது போயினார்‌. 
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௨... (இ-ள்‌.) கரிய கடலின்‌ அலையினடுவிற்டெ ந்து சுழலாகின்ற சப்பலைப்போல, 
அண்டமுகட்டை அளாவிவர்‌ த பிரவாகப்பரப்பினுள்டெக்‌ து அவ்வூர்‌ மறுக்கங்கொண்டு 
வருந்த வீரம்பொருந்திய வேற்படையினையுடைய பாண்டியன்‌ மரந்திரிமார்களை யெல்‌ 
லாம்‌ ஒன்றாக அழைத்து நீங்கள்‌ கரையைப்பெரிதாக மண்சுமந்திட்கெகட்டி' வராநின்ற 
ஒதத்சோகெடிய வெள்ளத்தின்‌ பெரிய வேகத்தினை அடக்குங்களென்று கூறினான்‌. 
உடனே அவர்களும்‌.அவ்வாறே செய்னெனோயென்‌ று அவனை த்‌ ணத 
வெறித்த டக்கைமத யானை மந்திரிகள்‌ வேறு வேறுபல குடிக 
குஜித்தெ டுத்தெழுதி யெல்லை யிட்டளவு (கோல்நி டத்திவரை டது 
யறுத்து விட்ரெக செங்க ணுூம்பறைய: றைந்த மைத்துவிடு மாளெலாஞ்‌ 
செறித்து விட்டவ சவர்க்க ளந்தபடி செய்மி னென்‌ அவரு வித்தனர்‌. 


(இ-ள்‌.) மதமயக்கம்‌ பொருந்திய யானைப்படைகளையுடைய மந்திரிகளும்‌ 
அன்றியுள்ள பலவகைக்குடிகளும்‌;ஊரின்‌ சுற்றளவு இத்தனை கோலென்று கணகச்ட்‌ 
ணெர்ந்து எழுதிக்கொண்டு குடித்தொகையையுமெழுதி இந்த வீட்டுக்‌ இத்தனை கோ 

"லென்று கணக்காக்சி கோலாலளந்து கோடுகிழித்து வெட்டிவிட்டு ஊர்‌ முழுமையிலும்‌ 
பை றயறைர்து விளிம்பித்து வந்த கூவியாட்களையெல்லாம்‌ ஒன்றாக கிறத இ அவரவர்‌ 


க்கு அளந்தபடி.யே செய்யங்களென்று அழை த்தழைத்துச்‌ சேர்த்தனர்‌. எ-று. (௯) 


மண்டொ ௫ங்கருவி கூடை யாளரும ரஞ்சு மந்துவரு வார்களும்‌ 
விண்டொ டும்படி. நிமிர்ந்‌ ஜீ வண்பெபடு விரிப சுந்தமைப லாலமுங்‌ 
கொண்ட அிர்ச்துவரு. வாரும்‌ வேறுல்ப கோடி கூடிய குழாமுதீர்‌ 
மொண்ட' ருந்தவரு மேக வ்‌ வ்ருபு னற்கரையின்‌ மொய்த்தனர்‌, 


(இ-ள்‌) மண்வெட்டிகளையும்‌ கூடைகளையுங்‌ கொண்டு வருபவர்களும்‌, அறா : 


. (2) ௪ ஆட்‌ வ ௪ - ௪ 5 பு ௫ ய றப i வ ௪ . ய்‌ . ப ய 
மரங்களைச்சுமந்து வருபவர்களும்‌, ஆகாயத்தை யளாவும்படி அத மொய்த்த ப 
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ததவ கடல்‌ ல்‌; ௪௫௧, 
்‌ 
தழைகளையும்‌ கேவ்க்சோல்களையும்‌ சுமந்‌ தகொண்டு ஆரவாரஞ்செய்‌ தகொண்டு வருப 
வர்களும்‌, இவையன்‌ நி வேறே பலவிதங்களினாலே கோடிக்கணக்காகச்சேர்ந்த கூட்டங்‌ 
களும்‌ நீரை மொண்டு குடிக்கவருகின்ற மேகக்கூட்டங்களைப்போல பிரவாகமாக வரு 
இன்ற நீரின்கமையிலே மொய்த்துக்கொண்டார்கள்‌. எ-று. ன்‌ (௪) 


இட்‌ வார்பரிநி அதது வாரரவு ருட்‌ ேவாரடிக டதீதுவா 

ரிட்‌ ப்‌ ரப்பு வார்விளியெ, முப்பு வார்பறையி ரட்வொர்‌ 
வெட்டு வார்மணலெ டுத்து வர்ல ரட்‌ வார்கடிது துடுமெனச்‌ 3 
கொட்டு வாச்கரைப ரப்பு வாருவகை கரு வார்குரவை கூழறுவார்‌. 


(இ-ள்‌. ) அராகிற்செல்லுவார்கள்‌. கு.திரைக்கால்களை நடவொர்கள்‌. பழுதைகளை த்‌ 
திரிப்பார்கள்‌. மண்ணைவெட்டி அடியிலே போவொர்கள்‌. அதன்மேலே நீண்ட தழை 
களைக்கொட்டி நீரப்புவார்கள்‌. கூக்குரலிவொர்கள்‌. தழுக்கடிப்பார்கள்‌. வெட்வொர்கள்‌. 
மணலைவாரிக்கொண்டு போவார்கள்‌. போம்வண்ணம்‌ அதட்வொர்கள்‌. விரைவாகத்‌ அடு , 
டன நக்க சுமந்‌ தகொண்டு வந்தவற்றைக்‌ கொட்வொர்கள்‌. கரையை விசாலமாகச்‌ 
செய்வார்கள்‌. நமது பங்கடைந்‌ ததேயென்று சந்தோஷமடைவார்கள்‌. குரவை 5 இவொ 


ர்கள்‌. எ-று. (௫ 
ட்‌ அன்த கல ப்பட 
கட்டு வார்கரையு டைப்ப நீரகடுகல்‌ கண்டு நெஞ்ச தக லங்குவார்‌ 2 
மட்டி லாதமுனி வென்னை யன்னையினி யாறு கென்றெத ர்வ ணங்குவார்‌ 
கொட்டு இழப்‌ டைப்ப டங்கமகம்‌ கொள்ளு வார்குரவை அள்ளுவா 
செட்டு மாதிரமு மெட்ட வாயொலியெ முப்பு வார்பறையி ரட்டுவார்‌. 


க (இ-ள்‌. கட்டப்பட்ட நீண்ட கரையுடையும்வண்ணம்‌ வெள்ள ம்பெருி வருத 
லைக்கண்மெனங்கலங்குவார்கள்‌. அளவில்லாத கோடமென்னை அன்னையே இணி ஆறுக 
என்று அவ்வெள்ள த்தின்‌ எதிரே வணங்குவார்கள்‌. உடைப்படைபடும்படி. மணலைக்கொ 
ட்வொர்கள்‌. அதனால்மகிழவடைவார்கள்‌,, குரலையாவொர்கள்‌. அட்டதிக்குகளிலும்சென்‌ 
றுசெரும்வண்ணமாக வாயினின்றும்‌ சையை யுண்டாக்குவார்கள்‌. தீழுக்கடிப்பார்கள்‌. 


௮று£ர்க்கம்‌ே நடிலடியாசிரியவிநத்தம்‌. , , 


இர்நிலை யூரி ள்ளார்‌ யாவர்க்குங்‌ கூலி யாளர்‌ ன்‌ 
துன்னிமுன்‌ னனந்த வெல்லத்‌ தொழின்முறை மூண்டு ie 
ரந்நிலை நகரின்‌ ஜென்‌ ழ்‌ ச & இசையுளா எசாவி லாண்டு டு 
மன்னிய நரைமூ தாட்டி 'யொருத்திே டார்‌ வந்தி யென்பாள்‌. 

(இ-ள்‌.) இவ்வண்ணம்‌ அவ்வூரிலுள்ளவர்களுக்கெல்லாங்‌ கூலியாட்கள்‌ நெரு 
ங்கிவந்‌ து மந்திரிமார்களாலும்‌ பிறஜனங்களாலும்‌ முன்னே அளக்கப்பட்ட அளவினளவு 
அடைக்குந்‌ தொற்ின் முறைமையை மூயற்சியொடு செய்கின்றார்கள்‌. அந்த ஊரின்‌ 
அக்கினிமூலையிலே வாழ்பவள்‌ அநேக வயதானவளாக பர பகல்‌ நரைத்த கிழவி வர்‌ 
அன்று பேருள்ளவள்‌. எ-று. 3 (ஏ) 


செவியுண வான வேத சிரப்பொரு மற்றத்‌ செந்தி 
யவியுண வூட்டு மீச னன்பரி னாற்ற நோற்ற 


தவநிறை பேறு அய்ப்பா டாயிலார்க்‌ கன்னை யொப்பாள்‌ 


சுவையுறு பிட்டு விற்‌ அண்‌ ரொழிலினா,டமிய ளாவாள்‌, ு 


(இ-ள்‌.) செவிக்குணவாகவுள்ள வேதத்தின்‌ தலையிலே விளங்காகின்ற பரமே 
சவரன்‌ அறிந்து ர. அக்கினியி லவிசினை உணலாக நிவேதிக்கின்ற அடியவர்க 
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. ௪௫௨ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 
ளைப்போல மிகவுஞ்செய்த நிறைந்த சவத்தின்பேத்ன ற்‌. யஅபவிப்பவள்‌ வேறே. யாரும்‌ 
இ/க்கில்லா தவர்‌. எ-று. 


தாயிலார்‌ - தமக்குமேற்‌. காரணரில்லாத கடவுள்‌. (௮) 
வைகலு மவித்த செவ்விப்‌ பிட்டினை மருங்கு நான்கு 
ட்‌ கைகளாய்‌ முளைத்த முக்கட்‌ அறுவை யரும்பு மூரற்‌ 
 செய்கதர்‌ முகத்தா னந்தத்‌ தேறலை யால வாயெம்‌ 
மையனை யகத்தா னோக்கி யன்பினா லருத்தி விற்பாள்‌.. 

(இ-ள்‌.) இனந்தோறும்‌ வேகவைத்த நல்ல ருியோகெடடிய பிப்டினை,பக்கங்‌ 
களிலே நான்கு கைகளாக முளை தீதுள்ள | மூன்று கண்ணோகடிய கரும்பிற்கு அரும்‌ 
பப்பட்ட கூரலினையுடைய ஒளிபொருந்திய மூகத்புடன்‌ ஆனம்‌ தமாயெ மதுவை அல 
வாயிலெழுந்தருளி யிருக்சன்ற எமது ஐயனை உளக்கண்ண போர்கள்‌, அன்பினாலே 
நிவேதிப்பவள்‌. எ-று. (க) 


ப (2 


வனைந்தமெய்‌ யுடைய வ்ந்த மாதவ ஈரைமூ தாட்டிக்‌ 
“  “களு்தபங்‌ கடைப்பான்‌ கூலி யாள்டை யாம லாற்றத்‌ 
தளர்ர்‌ இனி யென்னே மன்னன்‌ றண்டிக்கி னென்செய்‌ கேனென்‌ 
ஜளந்தடெமாறிக்‌ கூட லஓுடையகா யகனை யுன்னா. 
.. (இ-ள்‌.) கூனிய உடலினையுடைய நரையோடகூடிய .அந்த மாதவத்தினே 
யுடைய இழவிக்கு அளந்துள்ள பங்கனை அடைத்தற்கு கூலியாள்க௮டையாமையினாலே. 
மிகவும்‌ வருந்தி இணி என்செய்வது மன்னவன்‌ சண்டிப்பானே அதற்கினி என்செய்‌. 
வேனென்று மனந்தடுமாறி கூடன்மாநகரையுடைய இறைவனை நினைத்து. எ-று. (௧6) 


(1 


(Ck 


A 


“ பீட்டுவிற்‌ அண்டு வாழும்‌ பேதையே ஸிடும்பை யென்ப. 
தெட்ணெ யேனு மின்றி யிரவியெங்‌ கெழுகென்‌ நின்னாண்‌ 
மட்டுநின்‌ அருளா லிங்கு வைகினேற்‌ இன்று வந்து 

| விட்டதோ ரிடையூ றைய மீனவ ஞ்ணை யாலே. ர்‌ 
்‌ (இ-ள்‌.3 ' பிட்டினே விற்று அதில்வரும்‌| லாபத்தைக்கொண்டு வேனஞ்செய்‌ 

இன்ற அறிவிலியாயெ நான்‌ துன்பமென்பது ஒரெள்ளளவும்‌ இல்லாமல்‌, சூரியன்‌ 
எந்‌ தப்பக்க ததிலே உதிக்கன்றானென்றுகூட சிந்தியாமல்‌ இத்தினம்‌ வரைக்கும்‌ உனது 


“ இருமையினாலே இங்கே இருந்த வெனக்கு பாண்டியனதுகட்டனளையாலே ஜயனே! ஒரு 
ட்‌ 


இலடையூஙுண்டாடிவிட்டது. எ-று / (௧௧) 


ட்‌ துணையின்றி மக்க ளின்றித்‌ கமரின்றிச்‌ சுதிறமாகும்‌ 
பணையின்‌ றி யென்று கொள்வார்‌ பிறரின்றிப்‌ பற்றுக்‌ கோடாம்‌ 


‘ _புணையின்றிக்‌ அன்பத்‌ தாழ்ர்து புலம்புனு பாவி யேற்கின்‌ 


i ்‌ நிணையின்றி யிந்தத்‌ அன்ப மெய்துவ தறனோ வெக்தாய்‌.. 
(இ-ள்‌.) துணையும்‌ இல்லாமல்‌ , மக்களுமில்லாமல்‌ சுற்றமுமில்லாமல்‌ பந்துக்‌: 
களென்னுங்‌ oO இல்லாமல்‌ ஆதரிப்பவர்களும்‌ வேறே யாருமில்லாமல்‌ ஆதார: 
மான புணையும்‌ இல்லாமல்‌ துன்பத்திலே மூழ்திப்புலம்பாநின்ற பாவியான எனக்கு 
இன்று ல்ல ற இந்தத்‌ தன்பமுண்டாகு தல்‌ தருமமோ எந்தையே! எ-று, (௧௨) 
தேவர்க்கு மரிய னாகுக்‌ தேவனே யன்ப சாவார்‌ , 
யாவர்க்கு மெளிய னாகு மீசனே வேந்த னாணேக்‌ 
'காவந்செங்‌ கோலார்‌ பற்றல்‌ கடுகுழுன்‌ கூலி யாளா. 
பதற யு வாரைக்‌ காணே னேழையே னினியென்‌ செய்கேன்‌... 


ட ( 


i 


. தருக்சோலத்தை மறைத்து வேறே ஒரு இருக்கோலங்கொள்கின்றனர்‌. ஏறு... (௧௪) ்‌ 


4 


| ஆ ( ப ட்‌ ட ௪ அறி 
மண்சுமநீ்‌.த படலம்‌: ௪௫௩ 


்‌ ) 
» 


, (இ-ள்‌. தேவர்களுக்கும்‌' அரியவனாபயெ தேவனே! அன்பர்களநக வுள்ளவர்‌ப்‌ 
ரூக்கெல்லாம்‌ ஸரிமையானவனாகியலீசனே! அரசனது காவலாளராகிய செங்கோவினை 
யுடையவர்களின்‌ கோபந்தோன்று தற்கு முன்னே கூலியாளாகப்போர்‌ அ ஏவல்‌ செய்ப 
வர்களைக்கண்டி வேண்‌; எளியவ்ளாகதிய நான்‌ இணி என்னசெய்யப்போடின்றேன்‌, எ-று. 

கூலியாள்‌ வருவ அண்டோ வெனிறுதன்‌ கொங்கை முற்றத்‌ ன 

தர்லிபோத்‌ கண்ணீர்‌ சோர்வாள்‌ குறித்‌ துமுன்‌ பருத்தும்‌ பிட்டை 

வேலைநீர்‌ ஞாலங்‌ காண மிசைந்தவ ளிடம்பை தீர்ப்பான்‌ 
பாலினேர்‌ மொழியாள்‌ பாக மறைத்தருட்‌ படிவங்‌ கொள்வான்‌. 
(இ-ள்‌.) கூலியாளாக வருபவர்க ஸிருக்சன்றார்களோவென்று. சகன்னிரண்டு 
கொங்கைகஸின்மீது மழைநீரைப்போல கண்ணீரொழுக நிற்பவள்‌ முன்னே மனத்தி 
னால்‌ நிவேஇத்த.பிட்டையெல்லாம்‌,இப்டொழுது கடல்சூழ்ந்த உலகலுள்ளவர்‌ காணும்‌ 
வண்ணம்‌ இன்று, அவள்‌ துன்பத்தை. ஒழிக்கும்பொருட்டு இறைவன்‌ . சோமசுந்தரத்‌ 


குதட்குகி சருத்தி வைகைக்‌ குடிஞையா யொழுகுங்‌ கங்கை !? 
யறற்குழல்‌ பிரிவி ற்று தன்‌ பினா லவமாக்‌ காண்பான்‌ ்‌ 
மறக்கய னெடுங்க ணாளை வஞ்சித்து வடிவ மாறிப்‌ , 
புறப்படு வானைப்‌ டப்‌ பொதுவான்‌ போத மூர்த்தி. 

(இ-ள்‌.) நோனமூர்த்‌ இயான்‌ கடவுள்‌ குண்டோதரனுக்கு. நீரூட்டி வைகையெ 
ன்னும்‌ பேருள்ள ஆராக ஒன்ற கங்கையாடிய கருமணற்கூரந்தலாளின்‌ பிரிவினுக்கு 


தீராமல்‌ விருப்பத்துடன்‌ அவளைக்‌ காணும்பொருட்டு வீரத்தோகெடிய நெடிய மீனா,, 


ட்சியை வஞ்சித்து வேற்றுருவங்கொண்டு வந்தாற்போல வருகின்றனர்‌. எ-று. (௧௫) 
ய்‌ கோச்சகக்கலிப்பா. 


அழுக்கடைந்த. பழம்‌ துணியொன்‌ றசைக்கசைத்து விழுத்தொண்டர்‌' 


ருழுக்கடக்த விண்டைகிகர்‌ சுஹ்யடைமேற்‌ கூடைகவிழ்த்‌. i 


கெழுக்கடக்து பவட அன்‌ ன்‌ வடம்‌ இருத்சே சாண்மேன்‌ 
2 
மழுக்கடைம்‌ அ விளங்யெவாய்‌ மண்டொடுதிண்‌ படையேர்தி. 
(இ-ள்‌. ) அடை யில்‌ அழுக்கேறிய ஒருபழர்‌ துணியைக்தட்டி, நெந்த அடியவ 
ர்களின்‌ கூட்டங்களணிந்த கொண்டைமாலைக்குச்‌ சமானமான சும்மாட்டின்மீ த உடை 


. யொன்றைக்‌ கவிழ்த்து, எழுவினையும்‌ . திக்குக்களையும்‌ கடந்த இிருத்தோளின்மீது மழு 


ய்டையொன்றைச்‌ சுமந்து. எ-று, 


வைப்போல கடையப்பட்டு விளங்கிய வாயோகெடடிய மண்வெட்டியாகிய இண்ணிய 
ன்‌ (௧௯) 
திடங்காதல்‌ கொண்டறவோர்‌ திருவேள்வி தருமமுது ்‌ 
மிடங்காவல்‌ கொண்டுமைவா ளருத்தமுஅ மினிதுண்டு 
மடங்காத பசியினர்போ லன்னைமுலைபி பாலருந்த , து 
மடங்காச பெருவேட்கை மகவுபோற்‌ புறப்பட்டார்‌. 
(இ-ள்‌.) முனிவர்க ளுறுதியான அன்புடனே செய்தளிக்கின்ற அழகிய யாகா 
மிர்தமும்‌, இடப்புற த்திலெழுந்‌ தருனி யிருக்கின்ற உமாயிராட்டியாரரு த்துகன்ற அமுத 


மும்‌ நன்றாகவுண்ட்‌ அடங்காத பசியுடையவரைப்போலவும்‌, மாதாவின்‌ மூலையுண்ணுத 
_த்குச்சவியாத குழந்தையைப்போலவும்‌ புறப்பட்டனர்‌, எ-று. (௧௭) 
ஆலுமறைச்‌ செமுடியா ரடிக்கமல நிலஞ்சூடக்‌ A 


» 
> கலிதொடுத்‌ ப்‌ சொள்வாறாண்‌ க 2 


2) } 


ம] ்‌ 


த? 


( ட 


* ௪௫௪௫ திருவிளை ய புராணம்‌. 

௨. மோோலமறைத்‌ திருமொழிபோ அன்பில்‌ வழக்க 
வேலையிடைப்‌ படிர்தயர்வாள்‌ விதியிடத்‌ தணைகின்றார்‌ 

(இ-ள்‌.) பலவித பொருள்களைப்‌ பிரதிபாதித் துக்கொண்டு சலிக்கிற வேதத்‌ 

தின்‌ த£லயிலிருக்கிற இருவடி பூமியிற்பட நடந்து, கூலியையளித்து என்லேலையை 

ன்‌ வாங்கிக்கொள்பவர்கள்‌ உண்டோ என்றத்‌ கூப்பிடாறின்ற வேதத்தின்‌ சிறந்த மொழி 

ப்‌ வாம்‌ இியங்களை விரித்துக்கொண்டு ஒமுகாநின்ற 'கண்ணீராகிய கடலிலே 

£ விழுந்து வருந்துகின்ற வந்தி வாழ்கின்ற “வீதியினிடத்திற்கு வந்தனர்‌. எ-று: (௧௮) 


(8 


6 தர்‌ சதாய பிறரின்‌; றி பய்யன்‌ தனிக்கூலி . 
மைக்தனார்‌ வாய்மலருங்‌ குரல்‌ கேட்டு வந்தியுற்தன 

தந்தையா குலமிழக்து நல்கூர்ந்தார்‌ செல்வமகத்‌ 6 

தந்தபோ தெழுமகழ்ச்சி தலைக்கொள்ளப்‌ புறம்போக்தாள்‌. 

~ ்‌ (இ-ள்‌.) மாதாபிதாக்கள்‌ வேறேயாருமில்லாமல்வராநின்ற ஒப்பற்ற கூலியாள 
பாடிய வாலிபர்‌ லிளியாநின்ற விளியைக்கேட்டு வந்‌ இயென்பவளுக் தன்மனோவிசாரத்சை 
. விட்டு," தீரிதிதிரர்கள்முன்னில்லாத செல்வத்தைப்‌ புத்திரனாற்கடைக்கப்பெற்றபோது 
“அடைன்றமழ்ச்சியைப்போல பததி வ ப ட ட 


பெல்‌ தன்பாலின்‌ னருள் சரக்கு வருகாளை 
கன்னையமைச்‌ தெனக்களந்த ல்கள்‌ தருவாயோ 
ப வென்னவிசைக்‌ தனளாக வடைக்கன்றேனெனக்கன்னை 


பின்னையதற்‌ கிடுங்கூலி யாதென்றான்‌ பெருமுதியாள்‌. 
: உட... (இ-ள்‌. மாதாவைப்போல தன்னிடத்தில்‌ இனிய அருளைச்சாட்டிக்கொண்ட 
வராநின்ற வாலிபனைவிளித்து (மகனே)! நீ எனக்கு அளந்திட்டிருக்கிற என்பங்கனை 
அடைத்துத்‌ தருவையோவென்று. கேட்டனள்‌. உடனே அவர்‌ மாதாவே நானடைக்கின்‌ 


றேன்‌ அடைச்தாலெனக்க தற்காக நீங்கள்கொடுக்குங்கூலியென்ன? என்றனர்‌. உடனே 


விருத்தையான வர்தி. எ-று, ” ்‌ (௨௦) 
; பிட்டிடுவே “னுனக்சென்றா ளதற்கிசைந்து பெரும்பசியாற்‌ 
க ட சுட்டிடரான்‌ மிகமெலிர்தேன்‌ சுவைப்பிட்டி அதற்கவன்‌, 


HS டமிட்டிடுவா யஅமுந்தத்‌ இன்‌ துகா னினைப்பாறிக்‌ 
௨ -கட்டியவேனின்னுடை_ய கரையென்முர்‌ கரையில்லார்‌. 
ன்‌ 1 (இ-ள்‌.) நானுனக்குக்‌ கூலியாகப்‌ பிட்டுச்சருகின்றேன்‌ என்றுகூறினாள்‌. உட 
னே அவரதற்குச்‌ சம்மதித்து,அன்னையே! நானிப்பொழுது பெரும்பசியாற்‌ சுடப்பட்டு 
ட... மிகவும்‌ மெலிந்திருக்கன்றேனாதலா லிந்த ருசயோகெடியபிட்டில்‌ உதிர்ந்தனவற்‌ 
றையெல்லாம்‌ எனக்குக்கொடு; முன்னே அதனை த்தின்று இளைப்பாறிப்பின்னர்‌ உன்னு : 
டையபங்கானகரையைக்‌ கட்டுகின்றேனென்று எல்லையற்ற இறைவர்‌ திருவாய்மலர்ந்த 
ருளினார்‌. எ-று. ‘ 6 ட. (௩௧) 
2 தெள்ளியடு இற்றுண்டி. சிக்கடைந்த பொதிநீக்கி I 
யள்ளியெடுத்‌ தரு சப்பா வென்றிட்டா ளசைக்கசைத்த 
புள்ளியுடைத்‌ துகினீத்தார்‌ புறத்தானை விரித்தேந்தி 
யொள்ளியதென்‌ றவளன்பு முடன்கூட்டி யமுதுசெய்தார்‌. 
‘ (இ-ள்‌.) தெள்ளியெடுக்கப்பட்ட மாவினாற்‌ சமைக்கப்பட்ட பலகாரத்தைச்‌ சட 
தற்குவைத்திரந்த இக்கத்திலிருந்த பொதிபைநீக்கி வாரியெடுத்து நீ தின்னப்பா என்ற 
ளித்தீன்ள்‌. அதனை இடையி திகட்டிய புள்ளியினையுடைய புலித்தோலாகிய ஆடையை 


டசி 
ப 


| 
4 ( 


டி 


மண்சுமந் த படலம்‌. ௪௫டு ்‌ 
» 
ற 


நீக்கி வேறடைதரித்து வர்‌ துள்ளவர்‌ புறவாடையை விரித்து வாங்கி நல்லதென்று ப்ட்‌ 
டிட்ட்‌ வந்‌ ; தியினன்பையுங்‌ கூடச்சேர்த்‌ தருந்தினர்‌. எ-று. ட (௨௨) 
அன்னமுலைத்‌ திம்பாலி னரியசுவைத்‌ இஃதந்தத்‌ 
தென்னவனா யுலகாண்ட திருவால வாயுடைய , 
மன்னர்பிரான்‌ றனக்கேயா மெள்றென்று வாய்மலர்க்து சபதம்‌ 


கக்கி கைக்‌ தழமுதுசெய் தரார்‌ தவமும்‌ சமுதுசெய்தார்‌. 


(இ-ள்‌. ). 'பெற்றமாதாவின்‌ தனத்திலூறுகன்ற தித்திப்பான பாலைவிட இது, 
இனிப்பான அதனால்‌ இது அந்தப்பாண்டியனாகவிருந்து உலக த்தை யாண்ட அரசர்க்‌ 
கரசனாகிய தஇருவாலவாயுடையவனுக்கே அற்புதமானதென்றுசொல்லிக்கொண்டே தலை. A 
யையசை த்துக்கொண்டு திக்குணம்பொருந்‌ திய விஷத்தை யுண்டபெருமான்‌ பிட்டினை 
உண்டருளினர்‌. எ-று. (௨௧௩) 

தர்தையொடு தாயின்றித்‌ தணிக்கூலி யாளாக . 
வந்தவெனக்‌ கொருதாயா யருள்சுரந்து மாறாத » 


விந்தவிளைப்‌ பொழித்தனை யே யினிவேலைத்‌ தலைச்சென்றுன்‌ நந 
சிக்தைகளிப்‌ பெழவேலை செய்வேனென்‌ திசைத்தெழுக்தார்‌. ம்‌ 


ப 


ச (இ-ள்‌.) மாதாபிதாக்கள்‌ இல்லாமல்‌” தனித்துக்‌ கூலியாளாத தத்‌ என 
க்கு ஒருதாயாக அருள்சுரந்து நீங்காத இந்த இளைப்பினை நீக்கனேயே! இனி நான்‌ வே ள்‌ 


_ லைசெய்யும்‌ இடத்திற்குச்சென்று உன்மனத்துக்கு மகிழ்வுண்டாகும்வண்ணம்‌ வேலை 


... வெட்டுவார்‌ மண்ணைமுடி. மேல்வைப்பார்‌ பாரமெனக்‌ 


செய்கன்றேனென்று கூறிப்போர்‌ தனர்‌. எ-று. (௨௪) 


i தந்திவாய்‌ மருப்பிடறி வருங்குடிஞைத்‌ தடங்கரையில்‌ Se 3 
்‌ வந்தியான்‌ வந்தியா ளென்றேட்டில்‌ வரைவித்துப்‌ 
புந்திய, ௮சையானூற்‌ பொருளினா லளப்பரிய 
வந்திவான்‌ மதிச்சடையார்‌ கசையடைப்பா ராயினார்‌. 
1... (இ-ள்‌.) யானைகளின்‌ வாய்‌ பசில்‌ கொம்புகளை ௪ தறிக்கொண்டு வரர 
நின்ற பிரவாக ச்தோகெடிய ஆற்றின்‌” பெறிய கரைக்குச்சென்று நான்‌ வந்‌இக்குக்‌ கூலி 9 
யாள்‌ என்று ஏட்டிலெழுதுவித் துக்கொண்டு, மனத்தினாலும்‌ வாக்கனாலும்‌ சாத்திராத . i 
தங்களாலும்‌ அளந்து காணுதற்கு முடியாத மாலைக்காலத்தில்‌ ஆகாயத்திலுதிக்கும்‌ 
இளம்பிறையையணிக்த சடையினையுபைய சிவபெருமானார்‌ கரையடைக்க த்தொட்ங்கி : 


ஞர்‌. எ. ல. 


கொட்டுவார்‌ குறைத்தெடுத்துக்‌ கொடுபோவார்‌ சுமடுவிழத்‌ 
தட்டுவார்‌ சுமையிறக்கி யெடுத்தகனை த்‌ தலைபடியக்‌ 
ளா ருடன்சுமந்‌ து கொடுபோவார்‌ கரைசொரிவார்‌. பயத்த ன்‌ 
(இ-ள்‌.) மண்ணை வெட்டாகிற்பர்‌. வெட்டிய மண்ணை வாரித்‌ தலையின்‌ மீது 
வைப்பார்‌. சுமையென்று தீமேவிழக்‌ கொட்டுவார்‌. கூடையிலிருர்ததிற்‌ சற்றேகுறை 


' த்துப்‌ பின்னு மெடுத்துக்கொண்டு போவார்‌. சுமையடை ஒழே வீழுமாறு தட்வொர்‌. 


பின்னர்‌ சுமையை இறக்கி சுமையடையை எடுத்து தீலையிற்படியும்‌ வண்ணம்‌ கட்டு 
வார்‌. பின்னும்‌ மண யத்‌ தலைமேலேற்றிச்‌ சுமந்துகொண்டுபோவார்‌. கரையிற்‌ , 
கொட்டுவார்‌. எ-று, » கன்‌). 5.2 


ப 
» 


இவ்வண்ண மிவசொருகா லிருகான்மண்‌ சுமந்திளை துக்‌ ) 
கைவ்வண்ண மலர்கன் தக்‌ க திர்முடிமேல்‌ வூவெழுந்த ப 


ட லு ந 
) 


| ந. 


ட சாடுசு திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 


மைவ்வண்ண னறியாத ல்க ன்‌ புனல்குரந்து 


செவ்வண்ணம்‌ படைப்பவொரு செழுக்தருவின்‌ மருங்கணைந்தார்‌. 


£ இ-ள்‌.) இவரிவ்வாறாக ஒன்றிரண்டுதரம்‌ மண்ணைச்சுமந்து இளை த்து கையா 

இய நிறமபொருர்‌ திய மலரானது கன்றவும்‌, க இரினையுடையதாடய முடியின்‌மீ து வடு 

( ட வழுந்தவும்‌,நீலகிறமுடையவனான இிருயூலுணராத செந்‌ தாமரைமலர்போன்ற திருவடி 

இர$சஞ்சரக்து செந்நிறம்‌ அடையவும்‌ ஒரு செழுமையான ம.ரத்தினருகிற்சென்றனர்‌. 
்‌ ( ப 


தருமேவு மலைமகளுஞ்‌ சலமகளு மறியாமற்‌ 
திருமேனி முழுதுகில மகடீண்டித்‌ இளைப்பெய்தக்‌ 

« 
பகு குருமேவு மதிமுடியைக்‌ கூடையணை மேற்கிட்த்தி 

வருமேரு வனையாாதம்‌ வடிவுணர்ந்‌ த துயில்கின்றார்‌. * 5 

(இ-ள்‌.) மரங்கள்‌ பொருந்திய மலைக்கு மகளாகிய பார்வதியாரும்‌ கங்காதேவி 
யாரும்‌ உணராமல்‌ இருமேணிமுமுது நிலமகள்தொட்டுப்‌ புணர நிற ம்பொருந்திய மதி 
யையணிந்‌ த முடியை கூடையாகிய அ௮ணையின்மீது வைதீதுக்கொண்டு சலன ச்‌இனை 


“ யுனீட்ய, மேருமலையையொத்தவர்‌ தமது உண்மை உருவத்ினை எண்ணிக்கொண்டு . 


‘ கம்‌ நறவும்‌ எ-று. (௨௮) 


ன்‌ ுத்தருவே யாலநெடுக்‌ கருவாக வலைபாட்டித்‌ 
,ததிதிவரும்‌ புனலடைப்பார்‌ சனகாதி முழுதுணர்ந்த 
மெய்த்தவராய்க்‌ கண்களிப்ப மெய்யணர்ச்சி மோனமயச்‌ 
சுத்தவுருத்‌ தெளிவிப்பா செனத்‌அயிலுஈ“துயிலுணர்க்தார்‌. 
(இ-ள்‌.) அந்த மரமே நெடிய ஆலமரமாகவும்‌ அலைகளைப்புரட்டி க்கொண்டு 
“A தத்ீதிவராநின்ற பிரவாக த்தையடைப்பல்ர்கள்‌ சனகாதி முற்றுணர்ந்த . முனிவர்களாவும்‌ 
6 மகிழ்வடையும்படி உண்மை யுணர்ச்சியினாலாகிய மெளனவுருவத்தோகெடிய தனது 
யதார்த்தரூபத்தைத்‌ க்விக்‌ மம அவகர உறக்கத்தை விட்ணெர்‌ 
ந்தனர்‌. ஏறு. : ட்ப 
அத்த: ட அடிவார்‌ சாமமெனத்‌ இத்திக்கு மந்தவிசை 
பாடுவார்‌ நகைசெய்வார்‌ தொழில்செய்வார்‌ பராக்கடையக்‌ 
௨... கோவொர்‌ மணல்குவிப்பார்‌. குதிப்பார்‌தூ ளெழவடிபாய்ந்‌ 
( கட்டட ருடன்மீள்வா ருன்மத்த ரெனவிருப்பார்‌. 
" (இ-ள்‌. ) ஆடா நிற்பர்‌. த்த பட இனிமையான தப்‌ 
-£(  பாடாநிற்பர்‌. சிரியாநிற்பர்‌. அங்குவேலைசெய்பவர்கள்‌ வேலையைவிட்டு பராக்கடையும்‌ 
வண்ணம்‌ உடல்வளையாகிற்பர்‌. மணலைக்குவியாநிற்பர்‌, அவை அளாம்வண்ணம்‌ கு தியா 
்‌ நிற்பர்‌. காலடி. விலக்கிவைத்துப்‌ பாய்ந்தோடாரிற்பர்‌. அத்துடணில்லாமல்‌ இரும்பவரா 
நிற்பர்‌. உன்மத்தங்கொண்டவரிருர்‌ தாற்போல விருப்பர்‌. எ-று. (௬௦) 


டவேலையினா லறவருந்தி யமிலமைத்தாாபோன்‌ மெய்வேர்வை 
காலமிசை மூச்செறிர்‌. அ வாயொலியாற காற்றழைத்துச்‌ 
'சாலநெடும்‌ பசியினர்போற்‌ றளர்க் தடியா ளிடும்பிட்டின்‌ 
மேலடைந்த விருப்பினசாய்‌ மீண்டுமவள்‌ பாலணைவார்‌. 


(இ-ள்‌.) வேலையினாலே மிசவும்‌ வருந்தி இளைத்தவனைப்போல திருமேனியில்‌ - 


ன்‌ வியர்வை ஒழுக மேன்மூச்சுவிட்‌ட வாயின்‌ பூங்காரத்தாற்‌ காற்றினையுண்டாக்கி மிகவும்‌ 
௮ கமான பசியினையுடையவரைப்போல இளைத்து அடியவளாலே இடப்பட்ட பிட்டி 
ன்மீ துள்ள &ிருப்பத்தினராஇ பின்னும்‌ அவளிருக்கும்‌ இடத்திற்கு வருவார்‌. எ-று. () 

டா 6 ்‌ 3 


( ( 
{ த ட்‌ 
{ . 


பகிர ம த பகர அ ட உரதயறககக அரி 


7 


ட ஆன்று அறுசீரிக்கழிநேடிலடியாசிரியவிரந்தம்‌. தக 
'இடும்மைனேப்‌ வெள்ள நீந்தி யின்பநீர்‌ வெள்ளத்‌ தாழ்ந்த. 
கொடும்புற முதியாண்‌ முன்போய்க்‌ கூறுவார்‌ கோலுக்கேற 
விடம்படு கரைக ளெல்லா மடைபடு இன்ற வின்னங்‌ ்‌ 


கடும்பசி முடையே னன்னே பிட்‌ உடு கடிதி னென்றார்‌. ) 


..... (இ-ள்‌.)  பொல்லாங்காகப துன்பநீரைக்கடக்து சந்தோஷமென்னும்‌ நீரிலே 
மூழுகக்டெக்ன்ற கூனியமுதனெயுடைய வக்கழெவியினெ திரிற்சென்று விசாலமான , 
கரைகளெல்லம்‌ அடைபடுகின்றன; இன்னங்‌ கொடிய பச௫ியுடையவனாக விருக்கன்‌ 
றேன்‌ மாதாவே! ஒக்கிரமாகப்‌ பிட்டுத்தாவென்றனர்‌. எ-று. . (௬௨) 


அங்கவை ன்‌ தட்ட ஏற்றுண வளித்தா ளையன்‌ 
வாங்கியங்‌ கையு நாவுங்‌ கனலெழ வாயிற்‌ பெய்து. 
பாங்கிரு ௦ கொடி மொற்றிப்‌ பதமுறப்‌ பருகக்‌ கொண்டு 
நீங்கிமுன்‌ போலய்‌ போர்து நெடுங்கரை யடைக்க அற்றார்‌. 


(இ-ள்‌. ) அவ்விடத்திலிருர்த அவள்‌ அப்பொழு தசமைத்த பிட்டினேக்‌ கொடுத்‌ 
தனள்‌ ; கடவுள சனைவாங்‌இ அகங்கையும்‌ நாவுக்‌ தீப்பறக்க வாயிலிட்டு ப்ப ) 
ளிலுமொதுக்கி பக்குவமாக த்தின்றகொண்டி முன்னையைப்போலவே அவ்விட தினின்‌ ர 
றும்‌ வேலைசெய்யும்‌ இடத்திற்குவர்‌ ௮ நெடியகரையை அடைக்கவாரம்பித்‌ தனர்‌. எ-று. 

பிட்டுவாய்‌ மிதப்ப வுண்பார்‌ பெருவலி யுடையார்‌ போல 
வெட்டுவா செடுத்த மண்ணைக்‌ கொண்டுபோய்‌ வேற்றுப்‌ பங்கிற்‌ 
கொட்வொ ருடைப்பு மாறுங்‌ கொள்கைகண்‌ டார்த்துத்‌ தண்டோ 
. டட்வொ. சயனின்‌ ருரைக்‌ தழுவுவார்‌ களிப்புத்‌ தாங்கி, ட்ட 
(இ-ள்‌... பிட்டினை வாயிலிட்டு வாய்க்குவெளியில்‌ விச்சக்கொண்டுவரு ம்வண்‌ 
ணம்‌. உண்பார்‌. நல்லபலசாலியைப்போல வெட்டுவார்‌. வெட்டியெடுத்தமண்ணை வாரி 
க்தொண்டுசென்று ச... எதிரியின்‌ உடைப்படை தலைப்பார்‌ 


- ௯ 


த்துத்‌.இண்ணியதோளை ஆரவாரித்‌ தகொண்டு தட்வொர்‌. களிப்புள்ளவராகி பக்கத்‌ ” 


தில்‌ நிற்பவர்களைக்‌ கட்டிக்கொள்ளுவார்‌. எ-று. 2 (௬௪) , 
எடுத்தமண்‌ கூடை யோடு மிடறிவிம்‌ வார்போ லாற்றின்‌ 2 
மடுத்திட வீழ்வர்‌ ன்‌ வில்லைபோய்க்‌ கூடை தள்ளி 1 


[© 0] 3 


யெடுத்தகன்‌ கரைமே மேறி படித்தடித்‌ தசம்‌ போக்கித்‌ 
தொடுத்தகட்‌ டவிழ்ப்பர்‌ மீளத்‌ துன்னுவர்‌ தொவெர்‌ மண்ணை. 
(இ-ள்‌. மண்ணை வாரிவைத்திருக்கின்ற கூடையுடனாற்றில்‌ தவறிவிழுர்‌ த 
ரைப்போல விழுவார்‌. நீந்திக்கொண்ூ சென்று கூடையைத்தள்ளி எடுத்து பெரியதரை 
யையடைந்து அதனைக்‌ நழேயடி த்தடி த்து ஈரத்தைநீக்கி செய்‌ அவிழ்ப்‌ 
பர்‌. பின்னும்‌ மண்ணைத்‌ தோண்வொர்‌, எ-று. , ௬௫) 


ந 


» 


கொட்டுமண்‌ சமம்‌ து செல்வர்‌ கூடையை ன ரவ விழத்‌ 
தட்வெ ரெடுப்பார்‌ போலக்‌ தாவிவிழ்ச தலையி லோட 
விட்டொரு மரத்தைப்‌ பற்றி மிதப்பர்திண்‌ கசையி லேற்‌ 
மூட்டுவர்‌. சுழியி 6 லாழ்வுர்‌ சேட்சென்று மூளைப்பர்‌ ரன்‌ 
ட்‌ (இ-ள்‌.) உடைப்பில்கொட்டவேண்டிய மண்ணைச்‌ சுமந்துகொண்டு போவார்‌. 
கட்டையை எடுப்பவரைப்போலத்தாவிவிழுக்து கூடையை யலையிலே ஒடும்வண்ணம்‌ 
விட்டு ஒருமரத்தைப்பிடி த்‌ துக்கொண்டுழிதப்பர்‌. இண்ணியகமரையிலே ட அடையும்வண்‌ 
ணம்‌ முட்டுவர்‌. சுழிக்குள்ளாழ்வர்‌. அரத்திலேபோய்‌ மேலே௫ளம்புவர்‌.. இரும்ப்‌ஙருவர்‌. 


115 ்‌ 


டத்‌ இல்‌ * 
வித்‌ த பலம்‌. ௪௫௭ ' 


;% 


ப்‌ 


“௪௫௮ | திஞுவினையாக்‌ ற்புராணம்‌, 


\ 


( 


( கொட்டினக்‌ கழலப்‌ பார்ப்பர்‌ கோப்பர்கோ ய்‌ பிட்டும்‌ 
தட்டுவ ருயிர்ப்பு விங்கித்‌ தள்ளகின்‌ நினைப்பா கச்சிற்‌ * 
பிட்டினை நுகர்வர்‌ வேலை வினைகெடப்‌ பிறர்க்கு மள்ளி 


யிட்மொ றேச்‌ச கோக்‌ ஈகைப்பர்கை யிர்ண்டுற்‌ தாக்கி, ப 


ட (இ-ள்‌.) கொட்டினைக்‌ காம்புகழீலும்வண்ணஞ்செய்வர்‌. பின்னுங்‌ காம்பிற்கோ 
ப்பார்‌. விலக அப்பிட்டுத்‌ ்‌ கட்டுவர்‌. (பெருமூச்சுவிட்டுத்‌ தள்ளாடரின்நிளைப்பர்‌. 
ட கச்சிற்கட்டியுள்ளபிட்டினை அகர்வர்‌. வேலை த்தொழில்கெடும்வண்ணம்‌ அயலார்க்கு மள்‌ 
ளிக்கொடுத்து மாறாலோச்சு தலைக்கண்‌ூ இரண்டுசையையு நீட்டித்‌ தடுத் துக்கொண்டு 


சிரிப்பர்‌. எ-று, 3 (௬௭) 
வானத்தின்‌ மண்ணிற்‌ பெண்ணின்‌ மைந்தரிற்‌ பொருளி லாசை 
தானற்றுச்‌ தமையு நீத்துத்‌ தத்துவ முணர்ந்த யோகர்‌ 
ஞானக்கண்‌ கொண்டே யன்றி காடருஞ்‌ சோதி மண்ணோ 


_ ரூனக்கண்‌ கொண்மறெ காண வுட ன்விளை யாடல்‌ செய்வார்‌. 


( 


இ-ள்‌.) ஆகாயத்திலும்‌ பூமியிலும்‌ பெண்டிலும்‌ பிள்ளையிலும்‌ பொருளிலும்‌ 


அசையைவிட்டு தன்னையுந்துறந்து தத்‌ துவவிசாரஞ்செய்த யோகிகள்‌ ஞானநேத்திரத்‌ 
உ தாலன்$சி நாதெற்கருமையான சோதிரூவமான சிவபெருமான்‌, மண்ணுலகிலுள்ளவர்‌ 
கள்‌ மாமிசமயமான சண்ணினாலே காணும்படி அவர்களுடனே விளையாடினார்‌. .எ-று, 
அருளின லுலக மெல்லா மாக்இயு மளித்து நீத்தும்‌ 
பெருவிளை யாடல்‌ செய்யும்‌ பிறைமுடிப்‌ பெருமா னிங்க 
னொருவினை யாடல்‌ செய்ய வோச்சுகோற்‌ கைய ராடி 
“ யருகுநின்‌ மேவல்‌ கொள்வா சடைகசை நோக்கப்‌ புக்கார்‌. 6 
(இ-ள்‌.) காருண்ணியத்தினாலே உலகத்தை எல்லாஞ்சிருட்டித்துத்‌ இதித்‌ 
துச்‌ சங்கரித்து பெரியவிளையாடலைச்‌ செய்கின்ற சந்‌ இரசேகரராகய கடவுள்‌ இவ்விடத்‌ 
தில்‌ ஒரு இருவிளையாட்டினைச்‌ செய்‌ தகொண்டி ருக்க, ஓச்சர்நின்ற கோலினையுடைய 


கையினையுடையவர்களாய்‌ அருகிலேநின்று வேஷைவாங்குபவர்கள்‌ அடைக்கப்பட்ட கரை 


. யைப்‌ பார்க்கவந்தார்கள்‌. எ-று. (௬௯) 


ட. நெட்டலை யொதுங்கி யேடை நிவப்புற வரைபோ லிட்டுக்‌ 
கட்டிய கரைக 'ளெல்லாங்‌ கண்டுகண்‌ 'டொப்பு கொக்கி 

... பட்டமே செல்வார்‌ இலங்க ளாயிரந்‌ கொழுதாள்‌ பேரால்‌ 
விட்டபங்‌ கடைப்‌ டாமை கண்டனர்‌ வெகுளி மூண்டார்‌. 

(இ-ள்‌.) நெடிய அலைகள்‌ ஓ துங்இ ஒடும்வண்ணம்‌ மலைகளை ப்போல, உயரமாக 
வைக்கோல்‌ தழை மரமுதலியவைகளை இட்டுக்கட்டிய கரைகளனை த்தும்‌ பார்த்துப்‌ பார்‌ 
தீ ஒப்பிட்டு அருகேபோகின்றர்வகள்‌, ஆயிரம்பிறை தொழுதவளாகிய வந்‌.தியின்பங்கு 
அடைபடாமையைக்கண்டு பம்ப்‌ 8 எ-று. (௪௦) 

வர்திக்குக்‌ கூலி யாளாய்‌ வந்தவன்‌ யாரென >ெடிக்‌ 
கந்‌ தர்ப்ப னெனகேர்‌ நின்ற காளையை நோக்கி யேடா 
வந்தப்பங்‌ குள்ள லெல்லா மடைபட்ட தெவன்‌ யின்ன 
மிந்தப்பங்‌ கடையாய்‌ வாளா இருத்தியா ஐம்பி யென்றார்‌. 


(இ-ள்‌.) எவன்‌ வந்‌ ்‌ இக்குக்கூ.லியாளாகவம்‌ தவனென்று ஓடிச்சென்று மன்ம த 
னைய்போல எதிரேநின்ற வாலிபனைப்பார்த்து, அடே! மற்றையர்‌ பங்காக உள்ளவைக 
ளெல்லாம்‌ அடைபட்டன. நீ யென்ன உன்பங்கனை யடைத்தாயில்லை சும்மாவிருக்‌னெற 


{ 


னையேர்‌ தம்பி! என்றார்கள்‌, ஏ-று, i : (௪௧) 


ப 
6 


» 
ட - தி 
- மணசுமந்த மடலம்‌. ப ௪௫௯ 
ந ப 
: வ்றுரை யாது தம்மை யுணர்ந்தவர்‌ வீறு தோன்ற 9 » 
வீறிலானிறுமாப்‌ பெய்தி யிருந்தன னாக மேலிட்‌ ஆ 
டாறுவந்‌ தடுத்த பங்கி லடைகரை கல்லிச்‌ செல்ல 
மாறுகொண் டோச்ச வஞ்சி மயங்கினார்‌ வலிய கோலார்‌, 5 
(இ-ள்‌. வேறு ஒன்றுஞ்சொல்லாம்ல்‌ தன்னையுணர்ர்‌ தவர்களின்‌ பெருமிதம்‌ 
விளங்க அழிவற்ற கடவுள்‌ இறமாப்பினை யடைந்து இருந்தனர்‌. உடனே ஆறானது 
மேலேறிவர்‌.து அடுத்த பங்குகளிலுள்ள அடைச்சப்பட்டசரைகளைக்‌ கல்லி எடுத்துக்‌? 
.கொண்டுபோரலும்‌, பெரிய கோற்காரர்கள்‌ மாறினா லடி.த்தற்குப்‌ பயந்தார்கள்‌. எ-று. | 


பித்தனே விவன்றா னென்பா ரல்லதுபேய்கோட்‌ பட்ட 
_ மத்தனோ விவன்றா னென்பார்‌ வந்தியை யலைப்பான்‌ வந்த 
வெத்தனோ விவன்று னென்பா ரிந்த சாலங காட்டுஞ்‌ 
சத்தனே விவன்டு னெனபா ராரென்றுற்‌ தெளியோ ன்‌ ்‌ ்‌ 
-(இ-ள்‌.) இவன்‌ பித்தனோ என்று கூறுவார்கள்‌. அன்றேல்‌ பேய்கோட்பட்ட 

மத்தனோ இவனென்று சொல்லுவார்கள்‌. அன்றேல்‌ வந்இியைத்‌ தன்ம ததா ரா , 
ணம்‌ வந்த எத்தனோ இவன்‌ என்று கூறுவார்கள்‌. அன்றேல்‌ இந்திரசால வித்தையைக்‌ 
காட்கின்றசி ததனோ இவனெனறுகூறுவார்சள்‌. இவன்‌ இன்னவருண்னென்ற்தெரியு 
வில்லையே என்றுங்‌ கூறினார்கள்‌. எ-று. (௪௩) 


பாடல்விஞ்‌ வ்‌ வென்பார்‌ பண்ணினாற்‌ பாணிக்‌ கேற » 
வாடல்விஞ்‌ 5 சையனோ வென்பா சரும்பெறற்‌ செல்வத்‌ தாழ்ந்து 
* வாடிய மகனோ வென்பா ரிசைபட வாழ்ஈது கெட்ட லி 1 
: வேடவிழ்‌ தாரி னாரூள்‌ யார்மக னிவன்கொ லென்பார்‌. ்‌ 
(இ-ள்‌.) ,இவன்பாடுகின்ற வித்தியாதானோ என்று கூறுவார்கள்‌. பண்ணினுடன்‌ 
.. தாளத்திற்கு ஏற்குமாறு ஆடாநின்ற வித்தையையுடையவனே என்று கூறுவார்கள்‌. 
அல்லத பெறுதற்கரிய 6 செல்வத்துட 7 ரர்‌ து வாட்டமடைந்‌ தவனோ என்று கூறுவார்‌ 


கள்‌. அல்லது. கஇர்த்திபொருந்த வாழ்க்‌ துகெட்ட இதழ்விரிந்த மாலையணிர்‌ அவர்களுக்‌ ம 
குள்‌ இவன்‌ எவனுடையமகனோ என்று கூறுவார்கள்‌. எ-று. லப (௪௫௪) , 

» 
கரும்பனும்‌ விரும்ப நின்ற கட்டழ குடைய னென்பா ப்‌ 
ரரும்பெற லிவன்றான்‌ கூலிக்‌ தாட்செய்த தெவனே வென்பா , ‘ » 
ரிரும்பெருங்‌ குரவ ரற்ற த்மியனோ வென்பார்‌ வேலை ்‌ 


புரிக்தவ னல்ல னென்பா சதுமேனி புகலு மென்பார்‌. » 

ட்‌ (இ-ள்‌.) மன்மதனும்‌ விஞம்பும்வண்ணம்‌ நிற்கின்ற கட்டான அழனெயுடை 
யவனென்று கூறுவார்கள்‌. பெறுதற்கரிய விவன்‌ கூலிக்காரனாகவந்து வேலை செய்வ ' * 
தென்னவென்று கூறுவார்கள்‌. மிகவும்‌ பெருமிதமுள்ள தாய்‌ தந்தையர்களை இழந்த , 
ஒண்டிக்காரனோ என்று கூறுவார்கள்‌. முன்னே வேலைசெய்து பழக்கமுள்ளவன்‌ அல்‌ ' 
லன்‌ என்று கூறுவார்கள்‌.  இவவைகெய்யாகனென்பனக இவனுடம்பே கூறும்‌ என்று 
கூறுவார்கள்‌. எ-று. ட (௪௫) 

கூலியும்‌ கொண்டான்‌ ௬, ரூனே கணக்கிலுங்‌ கூறிக்கச்‌ சொன்னான்‌ 

வேலையுஞ்‌ செய்யா கதத விளம்பினுங்‌ கேளான்‌ கல்லின்‌ 

பாலறை முளையே யாகிப்‌ பராமுகம்‌ பண்ணி ட்‌ : | அடதத 

னேலநா மிதனை வேர்தற்‌ குணர்த்துது “மன்று: மிபானார்‌. ்‌ 

(இ-ள்‌.) இவன்‌ கூலியையும்‌ வாங்கிக்கொண்டான. நரணேலம்‌ து யான்வந்‌ இ 
யாள்‌ என்றுகணக்கிலும்‌ எழு தச்சொன்னான்‌. வலையும்செய்கின்றானில்லை. இணியவ௫ பல, 
) 


ப 
» 


« 


| 1a 
்‌ ௫௬௦ | திருவிளையாடற்புராணம்‌. 


ப 


( 


எத்தைக்கூறினாலும்‌ கேட்னெறானில்லை, கல்லின்மீ அ அறைகன்றமுளையேயாஇ பரா 
தெல்‌ நிற்கின்றான்‌. நாமிதனை த்‌ தக்கவாறு பக இதல்‌ கபட. என்று 
அவர்கள்‌ போனார்கள்‌. எ-று. (௪௬) 
தலைமகன்‌ கிருமுன்‌ றாழ்க்து சாற்றுவா 'ர்டிகே ளிந்த 
்‌ .  வலைபுன னகரார்‌ தத்தம்‌ பங்கெலா மளந்த வாற்முன்‌ 
“ மலையினும்‌ வலிய வாகச்‌ சுமந்தனர்‌ வளைந்த சிற்றாண்‌ டவத்து 

a விலைஈசை யாட்டி தன்பங்‌ கடைத்திலள்‌ வென்றி வேலோய்‌. 
(இ-ள்‌. ) அவர்கள்‌ அரசன்முன்னே சென்று வணங்கிச்‌ சொல்லின க 
மன்னவனே! இரந்த ஊரிலுள்ளவர்கள்‌ அலையோகெடடியவெள்ள த்தைத்தடுக்க அவ்வவர்‌ : 
களுக்கு அளந்தள்ளபடியே தங்கள்‌ தங்கள்பங்குகளை மலையைவிடப்‌ பெரியதாக த தழை 
முதலியவற்றைச்‌ சுமந்திட்கெகட்டினார்கள்‌. அதனாலவர்கள்‌ பங்கெல்லாங்‌ கட்டப்பட 
ட்டன. வெற்றிபொருந்‌ திய வேற்படையினையுடையாய்‌ ! பிட்டுவிற்குங்‌ ட்‌ பங்‌ 
பட வத்து அடைபடவில்லை என்று கூறிஞர்கள்‌. ஏறு, ர்‌ 
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“ வேலையும்‌ வனப்பி னாலே இத்‌ னொருவன்‌ வந்தி 
i யாளென வங்கே வந்து த்‌ னரசர்‌ செல்வக்‌ 
6 காள போற்‌ களிப்பன்‌ பாடி காடவன்‌ காலம்‌ போக்கி 

நீரூவன்‌ ர யொன்று நெஞ்சினு நினை தீதல்‌ செய்யான்‌. 

(இ-ள்‌.) : மன்மதனையும்‌ ௮ழகினாலேவென்றவனாகிய . ஒருவன்‌ ப ன்ஷ் ஜகத்‌ 
அள்‌ என்றுகூறி அங்கேவர்‌.ஐ கையேட்டிற்பதிந்தனன்‌. அவனே அரசனை அசெல்வக்குழ 
ந்தையைப்போல விளையாவொன்‌. பாடுவான்‌. ஆவொன்‌. காலத்தை விருதாவாகச்செம்‌ து 
விட்டு. தாமதஞ்செய்வன்‌. ஒருவேலையைக்கூட கக நினைக்கன்றானில்லை. எ-று. () 


அண்டகை வனப்பை நோக்கி யடிக்கவுங்‌ கில்லே மஞ்சி 
பீண்டினே மென்று கூற விம்மென வமைச்ச ரோடும்‌ ட்‌ 
பாண்டிய னெழுக்து நாம்போய்ப்‌ * ங்கடை பட்ட வெல்லாங்‌ 

“.. கண்டுமென்‌ நெறிநீர்‌ வைகைக்‌ காட ஞையங்‌ கரையைச்‌ சார்ந்தான்‌. 


(இ-ள்‌. ஆவ்வாண்மகணிற்‌ சிறந்தவனது அழகைப்பார்த்து நாங்கள்‌ அடிக்குக்‌ 
.. இறமில்லாதவர்களாகப்பயக்‌.து இவ்விடத்திற்கு வக தோமென்று கூறுதலும்‌, விரைவாக 


 மக்திபிமார்களுடன்‌ பாண்டியனெழுந்து நாம்சென்று பங்கு, அடைபட்டனவெல்லாம்‌ 


ஸரரர்ப்போம்‌ என்று கூறிஅலைவீகாநின்ற வைகைய/(ற்றின்கரையை அடைந்தனன்‌.௪-.று. 
ண்‌ கரைக ளெல்லா மிறைமக னள்ளத்‌ தோகை ப 
மடுத்தன னோக்கிச்‌ செல்வான்‌ வர்திபங்‌ கடைப்பா ரின்றி 
யடுச்தகோன்‌ கசையங கல்லி யழித்தெழு வெள்ள நோக்கிக்‌ 
கடுத்துநின்‌ றெங்குற்‌ முனிக்‌ கரைசமந்‌ தடைப்பா. னென்றான்‌. ௭ 


(இ-ள்‌.) அரசன்‌ மனத்திற்‌ சச்தோஷத்துடன்‌ கட்டப்பட்ட அழுத்தமான கரை 
களையெல்லாம்‌ பார்த்துக்கொண்டே 'பாகன்றவன்‌ வந்தியின்பங்கை அடைப்பாரில்‌ 


ல்‌ 


« 


லாமல்‌ பக்கத்திலுள்ள பெரியகரையையுர்‌ தோண்டி யழித்துக்கொண்ளெளே பிரவேடி 
யாநின்ற வெள்ளத்தைநோக்இக்‌ கோபங்கொண்டுநின்று, இந்தக்கரையை மண்சுமந்த 
இட்டு அடைப்பவன்‌ எங்குபோஞனீன்‌ என்று கேட்டன்ன்‌. ஏறு, க (௫௦) 
வள்ளூறன்‌ கோபங்‌ கண்ட மாறுகோற்‌ கைய ரஞ்சித்‌ 
உ தள்ளருஞ்‌ சினத்த ராகத்‌ தடக்கைதொட்‌ டீர்த்துப்‌ பற்றி. 
 யுள்ளொடு புறங்ழே மேலா யுயிர்தொறு மொளித்து நின்ற ' 
, கள்ளனை யிவன்றுஸ்‌ வந்தி யாளெக்‌ காட்டி நின்றார்‌. 


( 
« 


ப 
“1 3 ஆர பண கடன பன்‌ அனை சை 


டைக்‌ அரம்‌ ச மவ த்‌ அவதி ல்‌ 
ப்‌ 


ப 
ட tt a 
ட ல்‌ துதுதுக கறு க்பட .. சிச்க்‌ 


, இள்‌.), ந்தம்‌ ப்‌ கோபத்தைப்‌ பார்த்த கோற்காரர்கள்‌ பயந்து ீக்குதற்‌ 


ரட்சை யரசு உள்ளிலும்‌ புறத்திலும்‌ யிலும்‌ மேலிலும்‌ ஆஇயுயி 
_ர்களிடத்திலெல்லாம்‌ ஒளி த்‌ துநின்றகள்வனைக்‌ கையைப்பிடி ததிமுத்‌ துக்கொண்டு வந்து 
- அரசன்‌ முன்னே நிறுத்தி இவன்‌ தான்வந்‌ நியாள்‌ என்றுகாட்டினார்கள்‌. எ-று. ', (௫௧) 


கண்டனன்‌ கனன்று வேந்தன்‌ கையிற்பொற்‌ பிரம்பு வாங்கி 
யண்டமு மளவி லாத வியிர்களு மாக மாகக்‌ » 
கொண்டவன்‌ மஅகில்‌ வீசிப்‌ புடை த்தளன்‌ கூடை யோடு 

மண்டீனை யுடைப்பிற்‌ கொட்டி மறைந்தன னிறைந்த சோதி. 
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(இ-ள்‌.) அரசன்‌ அவனைப்பார்த்து கோபங்கொண்டு கனை அதர 
ம்பினை வீரி” அண்டங்களையும்‌ அளவிற்ற ஜீவராசிகளையும்‌ இருமேணியாகக்கொண்டுநிற்‌ 
இன்ற பரமேசுவாரது முதுகில்‌ வீசியடி த்தனன்‌. உடனே எங்குநிறைக்‌ த சோதியானவர்‌ 
சய த மை றந்‌ தனர்‌. எ-று. (௫௨) , 


எழசீர்க்கமிநெடிலடியா சிரியவிநத்தம்‌. A 


பாண்டியன்‌ முதுகிற்‌ பட்ட தூ செழியன்‌ பன்னிய ருடம்பினிறி பட்ட 
வக யமைச்சர்‌ மேனி மற்‌ ட்‌ தரசிளங்‌ குமரர்ஜேற்‌. பட்ட 
நண்டிய கழற்கால்‌ வீரர்மேற 1 இவுளி மற்‌ பட்டது பருமம்‌ 
பூண்டவெங்‌ கரிமேற்‌ பட்டதெல்‌ வுயிர்க்கும்‌ போதன்மேற்‌ பட்டவத்தமும்பு 

(இ-ள்‌.)?எல்லாவுயிர்கஞக்கும்‌ அறிவுருவமானவராகவிளங்குகின்றவர்மீ தபட்ட 
அத்தழும்பு அரிமர்த்தனபாண்டியனுடைய முதுகிலேபட்டது. அப்பாண்டியனுடைய 
மனைவிமார்களின்‌ உடம்பிலேபட்டது. ஆண்டன்மையினர்களாகிய மர்திரிமார்களின்‌ 
உ உம்பிலேபட்ட க. அரசர்க்ளாயெ இளங்குமாசர்கள்‌மீ து பட்டது. அங்குரெருங்கெ கழ 
லணிர்‌தகாலிலையுடையவீரர்கள்மீ தபட்டது. குதிரைகள்மீ துபட்டத.. போர்வையினை 
யுடைய வெவ்விய யானைகளின்மீ துபட்டது. எ-று. (௫௯) 
பரிதியு மதியு பாம்புமைங்‌ கோருத்ம்‌ பன்னிறம்‌ படைத்தகாண்‌, மினு: ௬ 
மிருகிலம்‌ புனல்கா லெரிகடு௩ கனல்வா னென்னுமைம்‌ பூதமும்‌ காருஞ்‌ 
சுருதியு மாறு சமயவா னவருஞ்‌ சுரர்களு முனிவரும்‌ தொண்டின்‌ I 
ருதம்‌ முனிவர்‌ கணங்களும்‌ | பட்ட மதுலாகா யகனடித்‌ தழும்பு. : 


(இ-ள்‌, ரியனுகு சந்திரனும்‌ இராகுகே அத்களும்‌ செவ்வாயாஇய ம 
கூ ஞூ னு கு த த்வத்‌ 


க்‌ வக்‌ பலவன்னங்களாகவுள்ளநட்ச த்‌திரங்களும்‌ பெரியபூமி நீர்‌ காற்று எரியப்‌ 


பட்டகொடிய தீ ஆகாயம்‌ என்னும்‌ பஞ்சபூதங்களும்‌ மேகங்களும்‌ வேதமும்‌ அறுவகை 


ச்சம்யங்களும்‌ தேவர்களும்‌ இருடிகளும்‌ சிவனடிமையாக உள்ள முனிவர்கணங்களும்‌' 
மதுரை நாயகராயெ கடவுளின்‌ அடித்தழும்பை அடைக்‌ தன. எ-று, (௫௫௪) 
ப்ட்‌ 


ஷ்‌ 


வர்னவர்‌ மனிதர்‌ காகர்புள்‌ விலங்கு மாசுணஞ்‌ சிசலெறும்‌ பாதி 
யானபல்‌ சாமு மலைமரங்‌ க்கக்‌ லாதியா மசரமும்‌ பட்ட ர்‌ 
வூனடை கருவும்‌ பட்டன தழும்போ டுஇத்தன வுஙிரிலோ வியமும்‌ 


_ தானடி பட்ட சராசர ௪டங்க டமக்குயி ரரயினோன்‌ ஐமும்பு. : 


- (இ-ள்‌. சராசரங்களுக்கு, உயிரானவன து அடு:த்ததழும்பை தேவர்களும்‌ மணி 
தர்களும்‌, நாகர்களும்‌, பட்டுகளும்‌, மிருகங்களும்‌, பாம்புகளும்‌, தலும்‌, எறும்புமுத 
லிய பலசரவஸ்‌ க்களும்‌, மலை, மரம்‌, கொடி, புல்‌' முதலியனவாகவுள்ள வசரங்களும்‌ 
அடைந்தன. மாமிசத்திற்குள்ளிருந்த கருவும்பட்டன. பிறக்கும்போது சிழும்புட்ன்பிற 


நீதன. உயிரிலாத சித்திரங்களும்‌ ௮டிபட்டன. எ-று. 5 (௫௫) 
ட்‌ ட க 


) 


ந 


> J 


ந 


பு 
ட ௫௬௨ திருவிகாயாட ற்புசாணம்‌ 


3 துண்ணென மாயோன்‌ விழித்சனன்‌ கமலச்‌ சோதியும்‌ யாதென.விய 
ந்தான்‌, விண்ணவர்‌ பெருமான்‌ வெருவினான்‌ வானோர்‌ வேறுளார்‌ மெய்ப்‌ 


ம்பினிற்‌ பட்ட, புண்ணையா தென்று தத்தமிற்‌ ' பட்‌ மயங்கினாம்‌ புகுந்த 
ட்‌ ட வா றறியார்‌. ர்‌ 
உ (இள்‌.) திடீரென்று திருமாலும்‌ விழிச்துச்சொண்டான்‌. சமலாசனனாகிய பிர 
மனும்‌ இது என்னவென்று ஆச்சரியமடைர்தான்‌. தேவர்களுக்கு அரசனான இர்திரன்‌ பய 
மடைந்தனன்‌. மற்றையதேவர்கள்‌ உடல்நடுங்கனார்கள்‌. நடந்தவிஷய த்தை யுணரா தவர்‌ 
௨. களாயெ அழகுபொருர்‌ இயலீணையினையுடைய இயக்கர்களும்‌, சித்தர்களும்‌, சாரணர்க 
“ ளும்‌ தமது வடுப்படாத உடம்பில்‌ பட்ட புண்ணினை இது என்னவென்று ஒருவருக்‌ 
கொருவர்‌ காட்டி மயங்கினார்கள்‌. எ-று. (௫௬) 
ஏகநா யகனெவ்‌ வுயிர்களுந்‌ தானே யென்பது மன்பினுக்‌ கெளிய 
“ னாகிய தி, றனுங்‌ காட்வொ னடிபட்‌ டங்கொரு கூடைமண்‌ கொட்டி 
.வேககீர்‌ சுருல்கக்‌ கரையினை புயர்த்தி மிகுத்துடன்‌ வேலைநீத தொளித்அப்‌ 
போகிய வாறு கண்டுகோற்‌ கையர்‌ போய்ஈரை பாட்டியைத்‌ தொடர்ந்தார்‌. 
ட(இ-ள்‌.). எல்லாவுயிர்களுக்குந்‌_ தானே ஏகநாயகனென்பதையும்‌ அன்பினுக்கு 
எளியவனாகியதன்மையும்‌ காட்டும்பொருட்டு, அடி. பட்டு ஒருகூடைமண்ணை யுடைப்பிற் 
்‌ கொட்டி வேகமாகவருகன்ற நீரானது வற்றக்கரையினையுயர்த்தி மிகுதியாகச்செய்து 
2 உடனே வேலைசெய்வதைவிட்டு ஒளித்துப்போன தன்மமயைப்பார்த்‌$ கோற்காரர்கள்‌ 
சென்று இழவியாடகிய வந்தியைத்‌ தொடர்ந்தார்கள்‌. எ-று. (௫௭) 


$ oe டம்‌ மனததோர்‌ வலிசெய வின்ன மன்னனான்‌ மறுக்கமுண்‌ டே 

யோ, முன்புபோ கியவா ளென்செய்தா னென்னாய்‌ முடியுமோ வினியெ 

ப இரங்‌, CR வெளுத்த குழலினாள்‌ கூட லிறைவனை நோக்க 

நின்‌ றிரங்க, வன்புதே னாக வருத்திய வற்றா ணமுதஅசெய்‌ தருளினா ரு 

ளால்‌. , 

SE (இ-ள்‌. நம்மை, கொல்ல உங்க ன்ற விவர்கள்‌ உபத்திரவஞ்செய்‌ தற்கு 
.. இக்தமன்னவனாலேதேனும்‌ அச்சமுண்டாயெதேயோ. அல்லது முன்னேபோன கூலியா 
ளென்னசெய் தான்‌. இனி எப்படியாகுமோ? என்று இரைந்து எலும்பைப்போல வெளு 

‘ த்தகூ்தலினையுடையவள்‌ மதுரரபுரிக்கடவுளைப்‌ ார்‌த்தவண்ணரின்று வியாகூலப்பட, 
அன்பை த்தேனாகச்செய்.து பட்டின அரும்‌ இய கடவுளின்‌ திருவருளினால்‌. எ-று. 

£ கண்ணுத னந்தி கணத்தவர்‌ விசும்பிற்‌ கதிர்விமி திப்பிய விமான 

ட்‌ மண்ணிடை யிழிச்சி பன்னவா வென்று ல்ல தமரர்பூ ண்‌ 

3 பண்ணிறை தே வோதையும்‌ வேதப்‌, பனுவலுஈ்‌ துந்துபி யைந்தும்‌ 

ட விண்ணிடை நிமிரச்‌ சவனரு ளடைந்தோர்‌ மேவிய சிவபுரத்‌ அய்த்தார்‌. 
“(இ-ள்‌.) நெற்றியிலே கண்ணினையுடைய நந்‌திகணங்கள்‌ ஆகாயத்திலே ஒளி 
ட தேவலோகசம்பந்‌ தமான விமானத்தைப்‌ பூவுலகத்திலே இறக்கி, அன்னையே 


4 


வருவாயாகவெனவிறைர்‌ த அவ்விமானத்தில்வைத்து தேவர்களால்‌ வருஷிக்கப்படுதிற . 


புஷபவருஷமும்‌ பண்ணிறைர்‌ துள்ள கிதங்களினோலசைகளும்‌ வேதப்பாட்மெ பஞ்ச துந்‌ 
. அபிகளும்‌ வானத்தினிடத்திலே நிரம்ப கெபெருமானுடைய திருவருளை அடைந்‌ தவர்‌ 
ட்கள்‌ அடைகினிற சிவலோகத்துலே (கொண்டிெசென்று சேர்த்தார்கள்‌. எ-று. (௫௯) 
மன்றுடை நானோர்‌ கூடைமண்‌ கத்‌ மறைந்தது. மடைகரை நீண்ட 
ல்‌ குன்றென வயர்ந்த தன்லையுற்‌ தம்மீமற்‌ ழ்‌ பட்டது தோக்கி 
டு 


6 ட்‌ ( 


ட ல்க வு நங்க அவல்‌ 


‘ னிப்‌ படைச் தரா, வண்ணயா மியக்கர்‌ சித்தர்சா ரணாதம்‌ வடுப்படா வ. ்‌ 


3 


குடிகொள்ள தாமேவிளித்து ஆகாயவாணியினால்‌ கூறுநின்ரறார்‌. எ-று? (௬௧) 


a | | 1 
ப்‌ = . 
மண்சுமந்த படலம்‌. ௭௩ * 
ந ப 
யென ஐன்மேற பட்ட தென்றன்மேற்‌ பட்ட திதுவென வனுவென வமைச்சர்‌ 


நின்றவ ருணர்த்து நிகழ்ச்சியும்‌ பிதர்பா னிகழ்ச்£யு ரோக்டியம்‌ நிருபன்‌. 


3 


(இ-ள்‌. ) சனகசபையினையுடையகடவுள்‌ ஒருகூடைமண்ணைஉடைப்பிற்கொட்டி 


மறைந்‌ தலைதயும்‌ அடைக்கவேண்டியதாக இருக்‌ தகரை அடைந்து நீண்டமலையைப்போல 


உயர்ந்த சன்மையையும்‌ தம்மீது பிரம்படிப பிடதையும்‌ பார்த்து, என்மீ அபட்டது 2 என்‌ ) த 
மீது பட்டது இதுவென்றும்‌ அதுவென்றும்‌ நிற்பவர்களும்‌ மந்திரிமார்களூம்‌ கூறுந்‌ 
தன்மையும்‌ மற்றையர்களிடத்தில்‌ நடக்கும்‌ நடையை! யும்‌ அம்மன்னவன்கண்டு. (௬௦) , 


அறுகீர்க்கழிநேடிலடியாசியவிநத்தம்‌, i 


ப] ° ட ௪ ப 9 ட்‌ ௪ ட்‌ ச 
உள்ள,த்தா சங்கை பூண்ட னாகமண்‌ ணுடைப்பிற்‌ கொட்டிக்‌ 
களள த்தா சாகிப்‌ ம்‌ ககன த்தா ராகிச்‌ சேனை 
வெள்ள த்தார்‌ பிறருங்‌ 2 கேட்ப ம்னவற்‌ குவகை வெள்ளக்‌ 
கொள்ளத்தா மமைத்தா காய வாணியாற்‌ கூற அற்முர்‌. அல்ல. 


. ஓ 


(இ-ள்‌.) மனத்திலே சந்தேகம்பொருர்‌ தினவனாகவும்‌, மண்ணை : உடைப்கலே » 
கொட்டி மறைந்‌ தவரானகடவுள்‌ ஆகாயத்திலே நின்றுகொண்டு சேனை வெள்ளம்‌ தலிய, , ) 
மற்றையர்களும்‌ கேட்கும்வண்ணம்‌ பாண்டியனிடத்து சர்தோஷமென்னும்‌ வெள்ளம்‌ . 

» » 


மறத்தாறு கடந்த செங்கோல்‌ வழுதிநின்‌ பொருள்க ளெல்லா 
மறத்தாற்றி னீட்டப்‌. பட்ட வன யவை புனித மான 
. திறத்தாலே மமக்கு ஈம்மைச்‌ சோர்தவர்‌ தமக்கு மார்வ 
ர ட்டில்‌ வாத வச னுதவினா னத லாலே. ப்ப 
(இ-ள்‌.), கொடுமையானமார்க்கத்திணின்று நீங்கியுள்ள செங்கோன்மையினை நப 
யுடையடாண்டியனே! நினது திரவியங்களெல்லாம்‌ நல்ல தருமவழியினாலே சேகரிக்கப்ப 
ட்டவதனாலே அவைகள்‌ pie முறைமையினால்‌ நமக்கும்‌ நம்மைச்சேர்ந்‌ த 


வர்களுக்கும்‌ அசையுண்டாகும்வண்ணம்‌ கெடாத வாதஷூரன்‌ அளித்தான்‌ அதஞுலே.. ? 


க 
அனையனை மறுக்கஞ்‌ செய்தா யரும்பிணப்‌ புலவுத்‌ திவாய்‌ 

வனநரித்‌ திரளை மீட்டி வாம்பரி யாச்தெ தந்தேங்‌ » 
கனையிருட்‌ கங்கு போதித்‌ கழிந்தன பின்னும்‌ தண்ட ௫ 
வினையர்பால்‌ விடி த்தது தினபம்‌ விளை த்தினை லப முதேபி. * 


உ (இ-ள்‌). மீ அந்த வாசவூரனை ச்‌ துன்பப்படுத்தினாய்‌: அதனால்‌ நாம்‌ பொல்லாத )' 


"பிணத்தின்‌ நாற்றம்‌ வீசுகின்ற கொடிய வாயினையுடைய காட்டிலுள்ள நரிக்கூட்டங்‌ 


ப 


களையெல்லாம்‌ ஒன்முகச்சேர்த்துச்‌ தாவுகின்ற குதிரையாக்கித்‌ தந்தோம்‌. அவை மிக்க ்‌ 

இருளினையுடைய ராத்திரியிற்சென்றன; நீ பின்னு மவனைத்‌ சண்டற்றொழிலாளிகளி  , 

ப்விட்டிச்‌ அன்பஞ்செய்வித்தனை அத்துன்பந்தாளாத நாம்‌. எ-று. , (௬௬) 
 எருடனல்‌ பெருகப்‌ பார்த்தம்‌ ௦ வக்திகைப்‌ பிட்டு வாங்கிப்‌ ்‌ 
பருகிவச்‌ தாளாய்‌ மாறு பட்டன மண்யோ கட்டுப்‌ 


பொருகரை யயரச்‌ செய்து போகியவ்‌ வன்னை போல்வாள்‌ 
பெருகிய விடும்பை திர்த்தெம்‌ பேருல கடையச்‌ செய்தேம்‌. ்‌ 


(இ-ள்‌.) வராநின்ற வைகை ஜலைத்தைப்‌ பிரவாகமாகவாச்செய்‌ தனம்‌. பின்னர்‌ 


இ வந்இியின்‌ கையால்‌ அளிக்கப்பட்ட பிட்டினை வாங்கித்இன்று பின்னரவளாளாய்‌ வந்‌ அ 
 கோலடிபட்டோம்‌ ; பின்னை மண்ணைக்கொடடி. அலைடுபாராகின்ற அலர்‌ உயரும்‌ ல 
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1 bn, ) 


» 


ழ்‌ ்‌ ந 
௪௭௬௪ அருவாய்‌ ற்புராணம்‌ 


{ 


ஓண்ணம்செய்‌.அ அவ்வன்னைபோல்வாள அ மிருயொனதன்பத்தை நீக்த எமது பெரிய 
உலகத்தை அடையுமாறு செய்தேம்‌. எ-று. ௦ (௬௪) 
இத்தனை யெல்லாஞ்‌ செய்த இவன்பொருட்‌ மந்த வேத 
ஷித்தசன்‌ றன்மை யொன்று மறிற்திலை வேட்கை யென்பால்‌ ‘ 
CE , வைத்‌ துனக்‌ இம்மை யோடு புறுமையும்‌ தேடித்‌ தந்த 
£ வுத்தமன்‌ றொடைசர்‌ தாதிப்‌ புறப்பற்று மொழிந்து நீரான்‌. 
்‌ (இ-ள்‌.) இவ்வளவையும்‌ செய்தது இவன்பொருட்டேயாம்‌. இந்த வேதவித்த 
கனுடைய தன்மைகளை யொன்றும்‌ நீயுணர்ர்‌ தாயில்லை. அவன்‌ அன்பை வன்னிடத்தில்‌ 
வைத்து உனக்கு இம்மை மறுமை லாடங்களை த்‌ தேடித்தந்த உத்தமனாக வுள்ளவன்‌. 
மாலை சர்தனமுதலிய தரித்தலாதிய புறப்பற்றுளையும்‌ விட்ட தன்மையினை யுடை 
யான்‌. எ-று. (௬௫) 
நிறையுடை யிவனை யிச்சை வழியினா னிறுத்தி யான்ற 
மறைவழி நின்று நீதி மன்னவர்க்‌ களந்த வாழ்நாள்‌ 
“' குறைபடா தானாச்‌ செல்வ வாரியுட்‌ குளித்து வாழ்கென்‌ 
ல நிறையவன்‌ மொழிந்த மாற்ற மிருசெவி நிரப்பத்‌ தென்னன்‌. 
ம்‌ 6 (இ-ள்‌ go இவனை அவனி ஷ்டம்போல இருக்கச்செய்து, 
இறந்த வேதமுறைப்படி நின்று நீதியினையுடைய அரசர்களுக்கு விதிக்சப்பட்ளெள 
வாழ்நாள்‌ குறைவுராமல்‌ நீங்காத செல்வமென்னுங்‌ கடலுள்‌ மூழ்கி வாழக்கடவை 
யென்று கடவுள்‌ கூறிய வசனத்தை இரண்டு காதுகளிலும்‌ பாண்டியன்‌ நிறையக்கே 
ட்டனன்‌. எ-று. ்‌ (௧௬) 


4 4 ( 


உ அச்சமுற்‌ றுவகை யீர்ப்ப வதிசய வெள்ளத்‌ தாழ்ற்ஜ 6 
6 பொச்சமி லன்ப ரெங்குற்‌ முரெனப்‌ புகுந்து தேடி 
நச்சர வசைதத கூட யைகன்‌ கோயி னண்ணி ப ப்ப அது 
விச்சையி லிருக்கின்‌ முரைக்‌ கண்டுபோ பிறைஞ்டு வீழ்ந்தான்‌. 
© இ-ள்‌.) அச்சம்பொருந்‌தி சந்தோஷம்‌ னது இழுக்க, அதிசயமாக வெத 
ததிலே மூழ்கி,முமய்பன்ப ரெவ்விடத்தி லிருக்ன்றாரென்று போய்‌ த்தேடி, விடத்தினை 
ட்‌ EAE இடையினிலணிர்‌ அள்ள ம துரையெம்பெருமான அ ஆலய தை தயடை 
டட ந்து அங்கு சுயேச்சையாக இருப்பவரைக்கண்டு ஒதிரிற்சென்று விழுந்‌ து வணங்கினான்‌. 


ட. தொல்லைநீ ருலக மாண்டு சுதெயர்‌ ட்‌ கத்‌ தாழ 
ட்‌ .வல்லவென்‌ னறிவுக்‌ கேற்ற வண்ணமே செய்தே னீரென்‌ 
க்‌ னெல்லைதர்‌ தவப்பே ருய்வந்‌ திகபர வேது வாகு 292 அனுக 
யல்லல்வெம்‌ பிறவி ம்க்‌ மருமருக்‌ தானி சையா. 
ட்‌ '(இ-ள்‌.) ஐயனே! புராகனமானமாகிய நீராற்குழப்பட்ட உலகத்தை அண்டு 
ப சடாநின்ற நரகத்திலே அழமுந்துமாறிருந்த என்னறிவுக்குத்தக்கவாறே செய்தேன்‌ தேவ 
ரீர்‌ என்னுடைய அளவுற்ற தவத்தின்‌ பயனாகவந்து இம்மை மறுமைகளுக்கு ஏதவாடித்‌ 
்‌ துன்ப த்தினையுடைய வெவ்விய பிறவிகோய்க்கு அரியமருந்தும்‌ ஆயினீர்‌. எ-று. (௬௮) 
செறுத்துகா னும்மை யெண்ணா இழைத்தவித்‌ தீங்கு தன்னைப்‌ 
பொறுத்தகீர்‌ முன்போ அங்கள்‌ புவியெலாங்‌ காவல்‌ பூண்டு 
- மறுத்துடைத்‌ தாள்வ தாகென்‌ நிசந்தனன்‌ மண்ணி லாசை 
்‌ வெறுத்தவர்‌ ஈகையுட்‌ டோன்ற வேந்தனை நோக்கிச்‌ சொல்வார்‌. 
இ- சீர.) உம்மை நானின்னானென்று உணர்ந்‌ துகொள்ளாமற்செய்த இந்தக்குற்‌ . 
றத்தைப்‌ ததத பழையடடியே உற்கள்காடுமுழுமையுங்காத்து எனது மறுவைத்து . 
பு 


ய்‌ 
6 


கலைய வபர்‌ 


பட வதும்‌ ப பல: ங்க ததக பப ம த வத வளை அல்ப 


,ந்தொடங்கி இவசம்பந்தர்‌ தடாதகைப்பிராட்டியாரா லேற்பட்டிருப்பதுடன்‌ கைலைக்கி 


னு | 
மண்சுமந்த படலம்‌. ௪௬௫ 
ந 
டைத்து  அளவேண்டூமென்று  ட்டுக்கொண்ட னன்‌: உடனே மண்ணுலக த்திலுள்ள 
ஆசையை வம்‌ ரம்‌! மாணிக்கவாசகசுவாமிகள்‌ உள்ளே ஈகைப்புண்டாக மன்னவ்‌ 
னைப்பார்த்துச்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. எ-று, + 
இம்மன்னன்‌ மணிவாசகப்பெருமானையோக்‌&ி வணங்க, ய! உ ங்கள்‌ பூமி 
யையெல்லாம்‌' ஆளுங்கள்‌. என்று அவன்‌ பக்வத்துக்கேற்றவாறு கூறினான்‌. குளவிர்த , » 
பாயஸாதிகளுடன்‌ உண்ட அன்னத்தை வாச்‌ தியெடுத்த ஒருவன்‌ அதைவிரும்பாமையை 
பயல, உண்மைஞானவான்களும்‌ உலகபோகங்களை விரும்பாமல்காணப்படும்‌ இவ்வுலக . 
த்தையும்‌ இதிலுள்ள சுகங்களையும்‌, அனுயிக்கப்படும்‌ அச்சுவர்க்கா தியுலகங்களையும்‌ அதி ்‌ 
லுள்ள சுகங்களையும்‌ கேவலம்‌ வாக்தாசனபுரீடாதிகளைப்போல வெகு அருவருப்புடன்‌ 5 
வெறுத்தவர்களா தலால்‌, அவர்கள்‌ நரமிச்சித்துமுயறீசி த்து அநுபவிச்கும்விஷயபோகங்‌ 
களை விரும்பமாட்டார்கள்‌ என்று கருதாமல்‌ கேட்டமையால்‌, அவனுடைய பேதைக்கு 
ணத்தை மதித்து பரிகாசமாக வுள்ளே அவனை அஞ்ஞானியென்று மதித்தார்‌ என்பார்‌, 


“மண்ணிலாசைவெறு ததவர்ககையுட்டோன்றவேந்‌ தனைரோக்டெெசொல்வார்‌”” என்றார்‌. உ 
பாய்திரை புளு பது படுகட அலகுக்‌ கெல்லா  * ப அழு 
மாயிசஞ்‌ செங்க ணாசேபோ லரசுவிற்‌ திருப்பி றாங்க டித்‌ ௭ ) 

யக னருளிச்‌ செய்த வண்ணமே நயந்து செய்வீர்‌ 
(க்‌ ஸர்‌ க ட்ப த்‌ தநத) ௫ 4 


தூயவ ரன்றே நுங்கள்‌ ரூழல்சேர்ந்‌ தொழுக வல்லார்‌. 

.. (இ-ள்‌.) அலைவீசாநின்ற மூவகை நீர்மையினையுடைய தோண்டப்பட்ட கட 
லால்குழப்பட்ட?உலதிற்கெல்லரம்‌ ஆயிரஞ்செவ்விய கண்களையுடையவனாகிய இக்‌ இரனை 
ப்போல அரசுசெய்‌துசொண்டிருங்கள்‌. உங்கள்கடவுள்‌ என்ன கட்டளை இட்டனரோ 
அவ்வண்ணமே விருப்பமாகச்செய்யுங்கள்‌. உம்மைச்சார்ச்‌ தும்மருகில்‌ வாழப்பட்டவாச , » 
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ளெல்லாம்‌ பரிச த்தர்களல்லவோ. எ-று. 

உலகமோகங்களை அஅபவிப்பவர்களுக்குட்‌ சிறந்தவன்‌ இந்‌ திரனன்றி மற்றியா 
ரு மில்லை. அதனாலேதான்‌, அவனைப்‌ பேடி என்றுங்‌ கூறுஇன்றார்கள்‌. இவ்வரிமர்‌ ததன 
னுமி போகாதபவபாக்கியங்களில்‌ வயல்ல ககன சல்‌ இருப்பன அலத ்‌ 
இறக்தகாலத்தாற்‌ கூறினார்‌. ரது 

பு சன்மு சற்கொண்டுள்ள விவாக மன்னவர்களும்‌, சிவபெருமானே பரம்ழொ 
ரூளென்றுணர்ந்து சிவதிகையாற்‌ ௮த்தர்களாக ஆன்மார்த்தமாக சோமசுந்‌ தாட்டபெரு 
மானை ஆராஇத்துக்கொண்டு வந்தவற்தளாதலாலும்‌, அவர்களைப்போலவே அரிமர்த்தன 
னுஞ்‌ சிவபூஜா துரந்தானாதலாலும்‌,பிறருக்நிருக்கும்ச தந்தரத்திலும்‌ மலையத்துவசன்கால . , ௯ 


றைவராஇய நங்கண்ணுதலார்‌ தாமே பாண்டிமன்ன&னானமையினாலும்‌, மன்னவனாகவி , 
ருந்ததுடனில்லாமல்‌ மகனாக உக்சரவருமளைப்‌ பெற்று அவன்வழியாக சந்‌திரவங்கசைம்‌ 


ர ப 


i" அநேக தலைமுறை விருத்தியடைந்‌ திருக்தமையாலும்‌, தங்கள்‌ குலசேகரராகச்‌ சிவபெரு 


மானை த்‌ தான்‌ அறிந்தவனாதலாலும்‌, வேதாகமப்‌ ராணங்களையெல்லாம்‌ படித்து அறிந்த 
இல்‌ அவைகளாற்‌ பிரதிபாதிக்கப்படம்‌ பரம்பொருள்‌ சந்‌ திரசேகரரேோ ' என்றணர்ர்‌ தவனா 
தலாலும்‌, அம்மன்னவனை நோக்கி மணிவாசசப்பெருமான்‌ சிவபெருமானை (“உங்கள்‌ 


நாயகன்‌” என்றார்‌. » த்‌ (௪௦) 


உம்மைநா னடுத்த நீரா லயெல்‌ வேத நீதி 
செம்மையா லிசண்டு நன்றாய்ச்‌ தெளிந்தது தெளிந்த நீரான்‌ » 
- மெய்ம்மையாஞ்‌ இத்த சுத்தி விளைந்தது விம்‌ நீசாற்‌ ட்‌ 
பொய்ம்மைவா னவரி னீர்திப்‌' பேக்கு சவன்பாற்‌ பத்தி, ” ne x 
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ப்‌ 


A 


ர 
- ௫௪௬௭ அருவிக்‌ புராணம்‌. 


{ 


(இ-ள்‌. உம்மைநான்‌ டை உலகரீதியும்‌ வேதக்தும்‌ , ஆயெ 
இரண்டும்‌ நன்றாக த்தெளியப்பட்ட த; தெளிர்‌ததன்ஜையால்‌ உண்மையானசி த்தசு த்தி 
உண்டாகியது; உண்டானமையினால்‌ பொய்மையினராகிய தேவர்களிடத்திலிருந்த பிரா 
ந்தி ஒழிந்து சிவபெருமானிடத்திலன்புண்டாகியது, எ-று. ்‌ ்‌ 


( இதையசு த்தி யில்லா தவனுக்கு த்‌! தெய்வரிச்சயமுண்டர்கமாட்டாது. புறவிடய 
ங்களிலொருபொருளை த்‌ திர்மானமாக ர. உணரவேண்டுங்காலம்வராக்கும்‌ 
மனோகிருமலம்‌ இன்றேல்‌ அவர்கள்‌ அதை உ ணரா திரு த்தலைக்காண்குன்றோம்‌. மனோ 
நின்மலம்‌ வ்வவ்மமலு ம்‌ உலக நூல்களையும்‌ வேத நூல்களையும்‌ உணரவேண்டும்‌. 
இவ்விரு வகைய நூலும்‌ உணராதான்‌ மனோ நின்மல மடையவே மாட்டான்‌. ஏனெ 


ப 


னில்‌, உலகநூலுணராதபோ து சடப்பொருள்களின்‌உற்பத்திகாசங்களை உணரான்‌. ஒரு 
வஸ்துவின்‌ ஆரம்பத்தையும்‌ ௮வஸான த்தையும்‌ உணர்ந்தாலன்றி அதின்‌ இடை நிகழ்‌ 
ச்சியான இதிகாலத்திலள்ள சபாவதருமத்தைச்‌ செவ்வனே அறியமாட்டான்‌. ஆதலால்‌ 
.. சடப்பொருள்களின்‌ இயல்புகளை டம பட்ட ட லர்‌ முக்கியம்‌. உலக நூலை ௮ரசதரும 
முதிய நீதிநூலென்று கொண்டு அதையுணராதவன்‌ லோகவியாபார லக்ஷணங்களை 
. அறியமாட்டான்‌. லோகவியாபாரம்‌-மனுஷிய தருமம்‌. எவன்‌ உலகயெலுணர்ந்தானோவவ 
ன்‌ அதிணியல்பின்‌ வண்ணமா த்திரம்‌ நடக்க அறிகிறான்‌. உலக நூல்களுடன்‌ வேத நூல்‌ 
களையும்‌ உணரவேண்டும்‌. வேதநூலாவது: அறிவு நாலென்று பொருள்‌. ௮௮ ஆரியவே 
தமுதலியன. வேதநீதிகளையுணர்ந்தால்‌ கருமகாண்ட ஞானகாண்ட லக்ஷணங்களை யுண 


& 


ருகிறான்‌; உணர்ந்தால்‌ தேவதாதாரதம்மியங்களை௮அறிகருன்‌; தேவதா தாரதம்‌ மியங்களை 
அறிந்தால்‌ ஆஈந்தரூபனான சிவபெருமானை சசிறந்‌ த மெய்ப்பொருள்‌ என்று. அறிகிறான்‌; 
( அறிந்தால்‌ மற்றைய தேவர்களையெல்லாம்‌ நூதனேசுவரராகவும்‌, பரமேசுவரரொருவரே 
அநாஇிநித்தியேசுவரரென்று அவ்வேதவாக்கியம்‌ உணர்த்த உணர்ந்து அகாதஇிநித்தசே நம்‌ 
மையாள்பவர்‌ என்று சித்தசத்தியுள்ளவன்‌ மற்றையதேவர்களைவிட்டு (சிவபெருமானை 
அடைகின்றான்‌. இவ்வளவு தன்மை ஒருவனுக்கு வ்ருதற்குக்‌ காரணம்‌ நல்லாபிணக்கம்‌. 
அப்படிப்பட்ட சிவபத்தியை நானடைர்தது மன்னவனே ! 'சவத்தியானமுடைய ௩ம்‌ 
மாலன்றோ க்‌ மன்னவனை ச்சி றப்‌.அித்தாரொன்பார்‌, உம்மைநானடுத்தநீரால்‌'”என்றார்‌. 


வர்தவிப்‌ பத்தி யாலே மாயையின்‌ விருத்தி யான 
ப்க்தமாம்‌ பவஞ்ச ந்த, விள வினுட்‌ பட்ட அனபம்‌ 
"வெந்தது கருணை யாகி மெய்யுணட்‌ விஜ்பம்‌ தன்னைத்‌ 
தந்தது பாதஞ்‌ சூட்டித்‌ தனமய மாகஇற்‌ றன்றே, 
(இ-ள்‌.) உண்டான இக்த சிவபத்தியினாலே மாயையின்‌ விருத்தியாகிய பக்த . 
ரூபமான பிரபஞ்சவாழ்க்சை உண்டானதாலுண்டாகய துன்பம்‌ ஒழிந்தது. கருணையே 
வடிவமா உண்மைவடிமான உணர்வினையளித்தது. திருவடிதிகைசெய்‌ து தன்மய 
மாச்யெது, ஏறு, 
்‌ இறைவனிடத்தில்‌ ல்ரிவல க்ளு அ மாயாப்பிரபஞ்சத்திலுண்டான பந்த 
ரூபமான உலககாழ்க்கையிலுளள துன்பம்‌ ஒழியாது; அந்த பிரபஞ்சவாசனையான 
பத்தம்‌ ஒழியாதபோது இறைவன்‌ வெளிப்பட்டு இருவடிதீக்ஷசெய்து கன்னனை 
வேகெழித்த கதைபோல தன்னுருவாகச்‌ செய்யான்‌; செய்யாதபோது இவனுக்கு 
. சிரதிசயமான ச ததியஞானானர்‌ தழுண்டாகா து; சத்தியஞானானர்தம்‌ உண்டாகாதபோது 
பிறவிமொழியாது; பிறவியொழியாதபோது துக்கமும்‌ ஒழியாது. ஆதலால்‌ பேரி 
ன்பகாமித்கு4சசுவரபத்தி யுண்டாகவேண்டுமென்றும்‌, ஈசுவரபத்தி உண்டானால்‌ தான்‌ 
அககடவுளின்‌ காருண்ணிய த்தினாலே , பந்‌ தந்தொலையுமென்றும்‌, பந்‌. தந்தொலைந் தா 
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லன்றி தஇருவடிதகைடயும்‌ வைக்ெயெமும்டைக்காதென்றம்‌, சிவைச்கியம்கிடைத்தால்‌ 
தான்‌ பேரின்ப த்தி என்றும்‌) அர்‌ தப்பேரின்டசிச்தியை உம்முடைய சைவாசத்தாலே 
நானடைந்தேனென்றும்‌, மன்னவனை சிறப்பித்து அவனும்‌ இவ்வழியிலேநின்று உய்யும்‌ 


ர்‌ 


வண்ணம்‌ இதோப$ தசமாகக்‌ கூறினார்‌. , ௭௨) 
சுச்சிதா னந்த மாமத்‌ தனிப்பா இவனே தன்ன ) 
திச்சையா லலை மெல்லாம்‌ படைத்தளித்‌ இறு செய்யும்‌ » 9 
கள்‌. வரைத்‌ தந்த மேலவன்‌ பிறவித்‌ அன்பத்‌ ்‌ 
தச்சஷூற்‌ றடைந்தோர்க்‌ கானா வின்பவீ டளிச்கு மன்னோன்‌. 

்‌ (இ-ள்‌.) சச்சி தரீனந்தரூபமாக விளங்குகிற அந்த ஒப்பற்ற சிவபெருமானே 
சுயேச்சையால்‌ அ௫லத்தையும்‌ ஆக்டி அளித்து அழிக்கின்ற அறிவுடையவர்களாகிய 
தேவர்களை உண்டாக்னெ இறந்தவன்‌. அவன்‌ ஜனனதுன்பத்திலே அச்ச த்தை அடைக்‌ 

அ! ர்கஞார்கு நீங்காத இன்பமயமான முத்‌ தஇியைக்கொடேப்பான்‌. எ-று. 

இம்மணிவாசகப்பெருமான்‌ தனக்காசிரியராகரின்று ஞானோபதேசம்‌ கெல. 
தன்னை அழியாத நிரதிசயவின்பவீட்டில்‌ இருக்கச்செய்தவரே என்றுமழியாத, இறை 
வரென்றும்‌, அவரையன்றி 'யுள்ளவர்களெல்லாம்‌ அவராலாக்கப்பட்டவர்களும்‌ அதிகா, 

ரம்‌ அளிக்கப்பெற்றவர்களுமேயன்றி வேறே யாருமில்லை யென்றும்‌, அவ்விறைவராயெ , 

சச்‌ தானந்த தனிப்பரசிவத்தையன்றி வேறே யுள்ளவர்கள்‌ பிறவிப்பெரும்பகைக்‌ கஞ்‌ 

சவர்‌ தவர்களை ஆதரிக்கமாட்டார்களென்றும்‌, தன்னையடைந்து நின்று வேண்டிக்கொள்‌ 

ரூகின்ற பாண்டியன்‌ வேறுவழியில்‌ இரிந்து பேரின்பமெய்தலாமெனத்‌ தவறு திருக்‌ 

கும்‌ வண்ணமும்‌ நம்மிறைவன்‌ பிரம விட்டுணு ருத்திரர்களைத்‌ தாமேபடைத்து முத்‌ 
தொழிலை அவர்களைக்கொண்டு நடத்தித்‌ தான்‌ சருவசாக்ஷியாக இருக்கின்றார்‌ என்றும்‌? 
விளக்க, சன்ன - திச்சையாலலெமெல்லாம்படைத்தளி ததிறுசெய்யும்‌ - விச்சைவானவ 
ரைத்தச்‌ தமேலலவ்ன்‌"' என்றுகூ நினார்‌. 

'ஒருவருக்கடிமையூாயெ ஒருத்தன்‌ பிறரது அடிமை த்தன்மையை எவ்வாறு நீக்கு 
வான்‌? நீக்கான்‌. அதைப்போல பிறப்ட/இறப்புக்களிற்சிக்குண்டுடெக்குர்‌ தேவர்கள்‌ தம்‌ 
மையடைந் தவர்களுடைய பிறப்பிறப்ப்‌ கீகளை எவ்வண்ண நீக்குலார்தள்‌?, நீச்சமாட்டார்‌ 
கள்‌. ஆதலால்‌ முழுக்ஷாக்கள்‌ அச்சிவனையே சரணமாக அடையவேண்டும்‌ என்று வற்‌ 
புறுத்த “பிறவித்‌ துன்பத்‌ தச்சமுற்‌ றடைந்தோர்ககானாவின்பலீடளிக்கு மன்னோன்‌'! 
என்றுரைத்தனர்‌. உல்‌ த » (௭௫) 

மந்தரங்‌ கயிலை மேருப்‌ பருப்பதம்‌ வார ணா 

... யிந்தநல்‌ லிடங்க டோறு மிகபர போகம்‌ யார்க்குக்‌ 
தந்தருள செய்தெம்‌ போல்வார்‌ தம்மனம்‌ புறம்போ காமற்‌ 
சிந்தனை திருத்தி ஞானத்‌ திருவுரு வாகி மன்னும்‌. 

(இ-ள்‌.) மந்‌ தரகைலாயம்‌, மஹாகைலாயம்‌, மேரு, ஸ்ரீசைலம்‌, காசி ஆ இய இந்த 
நல்ல இடங்களிலே எல்லாம்‌ எப்படிப்பட்டவர்க்ளுக்கும்‌ இகலோகபரலோகங்களாகய 
உபலோகங்களிலும்‌அனுபவிக்னெறபோகங்களை க்கொடுத்து எம்மைப்போன்றவர்களின்‌ 
மனத்துக்கு வெளியேபோகாமல்‌ இருந்து சிந்தனையைத்திரு ததி அழகிய அறிவே உரு 
. . வமாக எழுந்தருளியிருப்பார்‌. டி: 9 

பீரமவிட்ணொருத்திராகளைப்படைத்த கடவுளே சிவபெருமானென்றாுல்‌, அவ 
ரை எவ்வர்றடைந்துவழிபவெது என்னுமாசங்கை பாண்டியனுக்குகிகழுமன்றே, ஆதலா 
லதனை யொழிக்கவேண்டி திரிமூர்த்திபரராகெ இறைவர்‌ அடியவர்களின்‌ உள்ளத்தி 

] லெழுந்தருளி வ தப்போல, ஸ்ரீ மந்தரரைலாசத்திலும்‌, ஸ்ரீ ம்ஹாகைலசத்திலும்‌, 

ப்‌ 


» 


ரீ 


மண்சுமந்த முடலம்‌: ௪௬௭: 


ட 


» 


( ப 


( ட்‌ 
( “ ௫௭௮ ருவிளையாடர்‌ ற்‌ ல்‌, 


கைலாசத்திலும்‌, மஹாமேருவிலும்‌, ஸரீசைல ச்திலும்‌, விலகல்‌ இகலோக பரலோக 
போகங்களை எல்லாருக்கும்‌ வினைக்கீடாக அளித்‌ துக்கொண்டு எழுக களனி இருப்பர்‌; 
Cs அங்விடங்களிலடைந்து துதிப்போருக்கு பரமேசுவரர்‌ போகாதிகளை அளி த்‌ துக்கொண்டு 
பக்குவாள் மக்களின்‌ மனத்தைத்திருத்தி அவர்களூள்ளிலும்‌ மேற்கூறிய இடங்களிலும்‌ 
( (நானவடி வமாக எழுந்தருளி இருப்பார்‌ என்று இடங்கூ நினார்‌. . (௪௪) 


&. 


{ 


{ 


ஓப்ப்வர்‌ மிக்கோர்‌ வேறற்‌ ஜொருவனு யெங்குக்‌ தங்கு 
மப்பசஞ்‌ சுடரே யிந்த வாலவா யுறையுஞ்‌ சோதி | 
கைப்படி சனிபோன்‌ i கண்ணுவ னதி யோர்க்கு ௩ 
மெய்ப்பொருள்‌ விளங்கித்‌ தோன்றா வேததீழை விருத்தி செய்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) ஒப்பாரும்‌ ரதம்‌ வேறே இன்றி ஏகனாக எவ்லிலல்‌ கிலும்‌ எழுந்த 
ருளியிருக்கிற அப்பரஞ்சோதியே இந்த இருவாலவாயிலிலே எழுந்‌ தருளியிருக்கிற கட 
டவுள்‌. அவரே கையிற்பொருந்‌ தியபழ த்தைப்போல முன்னாளில்‌ கண்ணுவர்மு கலானவர்க 


க ய 


க. 


ம்ந்கறிய்‌ வண்ணமாள்ள தானங்கள்‌ வேறுநாகெளிலன்றோ விருப்பதென்று 
(எண்ணி வ கட பாண்டியன்‌ வருக்தாதிருக்கும்வண்ணம்‌ கைலாயா இதானங்களி 


உலெழு்‌ ச்தருளியிருக்றெ அவ்விறைவனே இந்த மதுரையிலுள்ள கடவுளென்று கூறி : 


ஐயமற த்தனர்‌. இவர்‌ போகாதிகாரியோ போகமோக்ஷா£திகாரியோ என்னுடையபந்த 


ளான கண்ணுவர்‌ முதலானவர்களுக்கு ஞானார்த்தமுபதேசி த்தவரென்று புராண வுவ 
மானத்துடன்‌ கூறி ஐயமறுத்தனர்‌. (௭) 
ட தன்னரு ளான ஞானத்‌ தபனிய மாகுக்‌ தில்லைப்‌ ப்‌ 

eS பொன்னக ரிடத்தி லென்னைப்‌ போகெனப்‌ பணித்தா னீரு 
மன்னதற்‌ இசைந்தீ சாகென்‌ முலவா யடிக டம்மைப்‌ 

பன்னரும்‌ துதியா லேத்தி விடைகொடு பணிந்து போவார்‌. 

ல்‌ 1 (இ-ள்‌.) தமது அருண்மயமாக விளங்‌ பன்ற அழயெதில்லைகேத்இிரத்இற்று 

... என்னைப்போகுமாறு' கட்டளையிட்டிருக்கின்றனர்‌; அதனால்‌ நீரும்‌ அதற்குச்‌ சம்மதப்ப 

ட்டவராகுகவென்று மதுரையிலெழுர்‌ தருளியிருக்கிற இறைவரைப்‌ பிறரால்‌ சொல்லுத 

* ற்குக்கூடாத தோத்திரம்களினாலே துதித்து வணங்கிச்செல்கன்றார்‌. எ-று. (௪௬) 

க்‌ “இறைவனது காருணிய€ம இத்சபையாகளிருக்கொண்டு நிற்பதேயன்றி, மாயா 

£0 காரியமான பெள$ூக சம்பந்தமான தல்லவென்டார்‌, “(தன்னருளானஞானத்தபணியமா 

குந்‌ இல்லை'” எனறார்‌. (எச்‌) 


©. 


‘ . தன்றொடக்‌ கறுத்த நாதன்‌ ருட்டொடக்‌ குண்ட போவார்‌ 
ட ௨ பின்றொடர்ந்‌ தாசன்‌ செல்லப்‌ பெருந்தவர்‌ நின்மி னின்மி 
னென்றனர்‌ வல்‌ கூப்பி டெல்லைசென்‌ மணிய பிச்‌ 
“ .சென்றடி பணிந்தத்‌ தென்னன்‌ விடைகொடு இ திரும்பி னே; 

+ (இ-ள்‌. சன தபாசீத்தைச்சே இத்த பரமாசிரியர து திருவடி யிலே பற்றுவைத்துச்‌ 
செல்லுபவரைப்பின்னே தொடர்ந்‌ து அரசன்‌ வருதலும்‌, பெரியதவத்தினையுடைய மணி 
வாசகட்பெருமான்‌ அம்மன்னவனை ப்பார்‌ தது நில்லுங்கள்‌: நிலலுங்களென்று கூறிக்கொ 
ண்டு நடக்கவும்‌, ஒருகூப்பிதொரம்‌ பாண்டியன்‌ பின்னேசென்று அவா துமுன்னேபோய்‌ 
பாதங்களை வணங்கி உத்தரவைப்பெற்றுக்கொண்டு திரும்பினான்‌. எ-று. (௭௭) 

உ உடல்பொருளாலவிகளை த்‌ தத்தஞ்செய்தஞானானுபவிக்கு குருபாதஸ்மரணை 

Hr i தவிரவில்லையென்ப தஅபவசிழ்தமாதலால்‌, “சன்றொடக்கறுத்த நாதன்றாட்டொடக்‌ 

( 


4 
ப 


ரூக்கு உண்மைப்பொருள்விளங்கித்‌ தோன்றாத வேதத்தை வியாக்க்யொனஞ்செய தனர்‌. ' 


த்தை அறுப்பாரோ என்று சந்தேகப்பமெவனுக்குள்ள சந்தேகமொழிய முழுக்ஷாக்க. 


| ௫ 
௫ ௫ ட ்‌ க்கல்‌ 
ட பதத வய தப்ப சற்த்து. 


சி 


» 


குண்டபோலார்‌' ' என்றார்‌. தன்ன குருவாசவரு தலால்‌ இரண்டாவ தி தீதேடிக்சத்‌ 
தக்கபொருள்‌ இல்லையென்றுணர்க. இதனாலன்றே, ““தன்னையெனக்களி த்த தம்பிரான்‌”? 
என்றார்‌ பிறாண்மிம்‌. 1 
பெரியோர்சள்‌ பிரயாணம்போகுங்கால்‌ அவரிற்‌ சிறியவர்கள்‌ ஏழடிவழிவிவெது 
வழக்கம்‌. பாண்டிமன்னன்‌ மாணிக்கவாசககவரமிகளிடத்தில்போன்புவைத்‌ தவனு தலால்‌ » 


இ சென்றா ன்‌ என்றுணந்க. ்‌ ல 212 ௭௭) 


அறந்தவர்‌ "போக மீண்டு தொன்னக சடைந்து தென்ன ்‌ 
னறக்தரூ பங்கி னாசை யடைந்துதகான்‌ பிரம்பு நீட்டப்‌ 

புறந்தரு கருணை வெள்ளம்‌ பூரிப்பத்‌ தாழ்ந்து நெஞ்ச 

நிறைந்தது வாய்கொள் ஸாம னின்றெதிர்‌ அதிப்ப தானான்‌. 


(இ-ள்‌.) தமக்கு மந்திரியாராகவிருந்த அவர்‌ தறவடைர் து செல்லுதலும்‌, அவ 
ரை வழிவிட்டபாண்டியன்‌ திரும்பிவந்து தருமங்களை வளர்க்கின்ற உமாபிராட்டியை , 
ஒருபுறத்திலுடைய பசமேசுவரரது சந்நிதானத்தை அடைந்து தான்விரம்பு ீட்டியடி த்‌, 
தற்கு முதுகைத்தந்த கருணாஜலப்பிரவாகமானது பூரிப்படையும்வண்ணும்‌ ஒண்டி 
நெஞ்சில்‌ நிறைந்த அன்பு வாய்க்கொள்ளாமற்ற தம்ப, ௭ திரே நின்று ன்ப ம » 
கினான்‌. எ-று, பதி 

ப்‌ எர்த்‌ கறியாக க நாளிலும்‌ உடு றனுலை யவன்‌ 
ணர்த்த வனா? 

சகல தருமங்களையு மூலூல்‌ செய்துகாட்டிய தேவியா ரெழுந்தருளியிருக்கு 
மிட்மாதலால்‌, இறைவனிடப்புற த்தை ““(அறந்தருடங்கு'” என்றார்‌. 


ப்‌ 


டன்‌ | » 
உண்மையன்பிலக்கணத்துடன்‌ அதித்தானென்டார்‌, ““நெஞ்சநிறைந்த து வாய்‌ 
கொள்ளாமல்‌ நினுறெதிர்‌ துதிப்பதானான்‌'' என்றோர்‌. (௭௮) வ. 
ஆ - கொச்சுதக்கலிப்பா. 


அடையாளம்‌ படவொருவ இடித்தகொடூல்‌ 5 சிலைத்தமும்புந்‌. 3 
தொடையாக வொருதொண்டன்‌ றொடதெதெறிந்த ஈல்லும்போற்‌ 
- கடையானேன்‌ வெகுண்டடி தீத கைப்பிசம்பு முலகமெல்லா டத்‌ 

முடையானே பொறுத்ததோ வுன்னருமைத்‌ த திருமேனி. ட்‌ » 

(இ-ள்‌. அடையாளம்‌ உஷ்‌)டாகும்வண்ணம்‌ ஒருவனடித்த வளைந்தவில்லின்‌ 
தழும்பும்‌, மாலையாகவு த்தேசி தது ஒரு ,அன்பனெறிந்‌ தகல்லும்போல, கடையேனாகிய ele 

, என்னாலே கோபித்து அடிக்கப்பட்ட கைப்பிரம்பும்‌ உலகமெல்லாம்‌ உடையவனே! அரு 
. மையான உனது திருமேனி பொறுத்ததோ. எ-று! 
3 இவ்வர ேற. 
| A க நித)௦வாஷாண தாலி | » 


*ய ஷா சர்வ 5, தால லாஉ8 26 ॥ : 


ப்ரியம்ஜாதம்சஸ்யகித்‌ துகித்பம்பாஷாணதா டும்‌ | 
5 தநுஷாதாடரம்வேத்ரதாடறம்சாத்யழத்க்ரு தம்‌. என்று வடநூல்‌ 
இருவிளையாடலில்‌.வரு தலைக்காண்க. . 
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சந்‌ இிரவங்செத்தரசனாயெ பாண்டுவுக்கு மகனாக இந்திரன்‌ சார்பிற்பிறந்த அருச்‌ 
சுனன்‌, ஸ்ீவேதவியாச மகரிஷியினிடத்தில்‌ பாசுபதமக்திரோபசேசம்பெற்று ஸ்ரீபூகை 


லாசத்‌ ்‌ இன்‌ பப வது து ஸ்ரீ சண்டனாக்கு றித்து பாசுபதாஸ்‌ கரப்பே ற்றின்‌ ல்‌ 
3. 


ட்‌ ; ) 


| 


௪௭௦ திருவிளையாட 1 ற்‌ புராணம்‌ 


(பொருட்டு தனதான்மார்த்தமான சிவபெருமானை ்ிரச்்தல்‌ க்‌ ஒற்றை 
ச்சாலில்‌ நின்று சவஞ்செய்தகாலத்தில்‌  அவனுள்ள த்தில்‌, எழுந்தரு£ரியிருக்கும்‌ அவ்‌ 
விறைவன்‌ லீலார்த்தமாக ஒரு, இராதவேஷ த்துடன்‌ ஒருபன்றியைத்‌ தூரத்திக்கொண் 
டு அருக்சுனன்‌ நிற்கும்‌ இடத்தையடைர்‌ ௮, அப்பன்றியின்‌ காரணமாக விற்போர்புரி 


ந்து அவன்‌ வில்லின்‌ ராணியை அறுத்தனர்‌; அறுத்தவுடனே அவன்‌ மஹா கோபத்து 


டன்‌ நாணியறுந்த வில்லினால்‌ மோதி அக்ரொதனானவெபெருமானுடை ய தலையில்‌ காயம்‌ 
பட அடித்தனன்‌. இதன்‌ விரிவை மஹாபாரதுத்லிய நூல்களிற்காண்க. 


நற்குலத்திற்பிறந்த வொருவர்‌ சாத்திரவிசாரணே செய்யப்புகுக்‌ க பூருவகருமத்‌ 
தால்‌ விஷ்ணுவினாலுண்டாக்கப்பட்ட பெளத்தமதத்தை யாசரீத்துப்‌ புத்தராக விருந்‌ 
தனர்‌. சலகாலங்கழித்து அவருக்கு பெளத்தாசாரீம்‌ நெந்ததாகத்‌ தோன்றவில்லை. அத 
னால்‌ வேறுபல மதநூல்களையும்‌ ஆராயப்புகுந்தார்‌. ஆராய்ந்‌ ததில்‌ அவருக்கு சைவசமய 
மானது: வெகுநல்லசமயமென்னும்‌ பு த்தியுண்டாயெ து. உண்டாெஅச்சமயத்தின்‌ உள்ளி 
ச்சணங்களை ஆராய்ந்‌ தார்‌. அராய்ந்ததில்‌ கொர்ச்சனை செய்‌'பவேண்டமென்றும்‌,௮ அதவும்‌ 
மான்‌ தழுசையுடன்‌ செய்யவேணுமென்றும்‌ அறிந்‌ தகொண்டார்‌. ஆனால்‌ தாம்‌ அநேகநா 
ளாக புத்தராகவிருக்‌தமையால்‌ திடீரென்று அம்மதத்தில்நின்றும்‌ வேறுபடுதற்கு முடியா 


. ௨ இருர்தீதினாலே' கபடமாகச்‌ செவத்தியானஞ்செய்து வந்தனர்‌. பின்னுமனேககாலங்கழி 


த்து ஒருநாள்‌ ன தானத்தில்‌ பூசையில்லாத இலிங்கமொன்றிருக்கக்கண்ட விவர்‌, 

அதிகமோகத்துடன்‌ நாயகனை எதிரிற்கண்டகாயகியைப்போல பிரக்கினை தவறி இன்னது 
செய்வது என்று தோன்றாமையா லருகிற்குடர்‌ த ஒருகீல்லையெடுத்துவீசி யவ்விலிங்க த்‌ 
தின்‌ மீதெறிக்சனர்‌. எறிந்த ஒருநிமிஷ த இற்கெல்லாம்‌ சுயபோதமுள்ளவரா அச்சோ ! 


* ஏஎன்செய்தேம்‌: என்செய்தேமென்று பரிதபித்தனர்‌. பரிதபித்த நிமிஷத்திற்கெல்லாம்‌ 


பாவனாப்ரியஸந்‌ துஷ்டன்‌ இறைவனென்று உணர்ந்தமொழி ஞாபக த்துக்கு வந்தது. 
வருதலும்‌அன்றுமுதல்‌ கல்லை மலராகக்கருதி நயொனத்துடன்‌ எதிர்‌ அகொண்வெர்‌ தனர்‌. 
இறைவனும்‌ அதனை மலராகவே ஏற்றுக்கொண்டனர்‌. அநேககாலம்‌ இவ்வண்ணஞ்செய்‌ 
கொண்டிருந்து பின்னர்‌ கடவுளின்கருணையா& மீளாவின்பத்திற்கு ஆளாகிச்‌ வெபுரி 
யையடைந்தனர்‌. இதனை ஸ்காந்தபுராணத்து சங்கரசங்கதை- -ஒன்பதாவதத்தியாயம்‌- 
௨௬-வது சுலோகம்‌ - ௪-வது பாதம்‌ ௭வது சுலோகம்‌ முதற்பாதம்‌ சாக்யெராயனார்‌ 
புராணம்முதலியவற்றா லுணர்க. A 

ட அரிமர்த்தனன்‌, மேற்கூறிய இருவரைப்பேரீன்ற குணமொன்றும்‌ இல்லா தவனே 
தானென்று தன்னைவிளக்க, ““கடையானேன்‌” என்றான்‌ என்றார்‌. (௪௯) 
கடியேறு மலர்‌ மகனமான்‌ முதலாய கடவுளரும்‌ ப 
படியேழு மளவிறந்த பல்லுயிரு நீயேயோ 
உ முடியேற மண்சுமந்தாய்‌ முஅகுதனி லடிபட்ட 

தடியேனும்‌ பட்டேனின்‌ நிருமேனி யானேனோ. 


4 


(இ-ள்‌.) சிறந்த வ க்கல்‌ மிலி கின்ற பிரமன்‌ திருமால்‌ முத 
லான தேவர்களும்‌ ஏழு உலகங்களும்‌ அளவற்ற பலவகையான உயிர்வருக்கங்களும்‌ 
- தேவரீரோயோ? முடியிற்பொறார்‌ த மண்ணேச்சு மந்தவரே! உமதுமுதுகில்பட்ட அடி அடி 
யவனும்‌ பட்டேன்‌; அதனால்‌ நானும்‌ உமது திருமேனி ஆயினேனோ? எ-று, 


அடி. த்தநானும்‌ அடிபட்டிருக்கிறே னெனக்கு நொந்தது. ஓ மண்சுமக்தருளின 

வரே! சருவவியாபகரன்று வது சொல்லுற அம்மைத்தானோ? என்று வியந்துரைத்‌ 

காட என்பார்‌ “ஆஅனேனோ?' என்றான்‌ என்றார்‌. (௮9) 
( ( 


| த்‌ 


1 { . - ௫. ௬. 
மண்சுமந்த படலம்‌. ௪௭௪௧ 
3 

கைக்குமருந்‌ த இன்சுவைபின்‌ காட்டுமா ௦ தெனவினைக்கும்‌ 
பொய்க்குமருங்‌ கலனாக மண்ணாண்டு புலைகாகந்‌ ய 
அய்க்குமருர்‌ துயர்களைவான்‌ ப்ப்டின்‌ அணையடிக்கே 22 

யுக்குமறார்‌ தீவரிவரென்‌ மறியாமை யொறுத்தேனே. 3 

(இ-ள்‌) வண்கை பு மருந்து இனிய சுவையைப்‌ பின்னே வ்கி தன்‌ 
மையைம்போல, பாவத்அக்கும்‌ பொய்க்கும்‌ அருமையான பூஷணமாடு மண்ணு த்‌ 
தை அண்டு திட்டினேயுடைய அரிய நரக த்தைஅதபலிக்கவேண்டிய அரிய அன்பத்தை 
நீச்கும்பொருட்டு என்‌ வினைக்கு விரோதமாய்‌ உமது பாதங்களிலேயே சேர்க்கிற 
அரிய தவத்தினையுடையவர்‌ இவர்‌ என்று உணர்ச்‌ துகொள்ளாமல்‌ தண்டி த்தேனே. ட்‌ 
| நிலவேம்பு முதலியவைகளை க்கலக்‌அசெய்வதினாலே நின்னும்பொழு அ கசப்பை 
க்காட்டி,உடம்பில்‌ ஊறினால்‌ அதிககுணத்தைக்காட்டம்‌ மஹாவில்வா திமுதலிய மருக்து 
களைப்போல,எனதுபொருள்களைஎடுத்துச்செலவாகச்செய்தபொழுதுக ஷ்டத்தையும்‌,பி 


ன்னாளில்‌ சுவர்க்காகி பதப்பீராப்‌நிகளாலே குதகலத்தையும்‌ உண்டாக்கிய அருந்தவ £ 22 
ரென்று உணர்ந்‌ தகொள்ளாமற்‌ போனேனென்று பரி தாபப்பட்டானென்பார்‌, க ங்க்கு ? 
மருந்‌ தவரிவரென்றுணராமலொறு த்தேனே” என்றார்‌. ்‌ (௮௧), 3 
பாதியுமை யுருவான பரமேட்டி யெனக்கிம்மை » 3 ்‌ 
° யூதியமும்‌ பரக இயு முூற௮ு தியென விளைவிக்கும்‌ ட க 


சீதியினன்‌ மந்திரியாய்‌ நின்னருளா யவதரித்த ்‌ 
வேதியசை யறியாதே வெறுத்துகா னொறுத்தேனே. » 
4 (இ-ள்‌.) பாதித்திருமேனி உமாதேவியின்‌ வடிவமாக விளங்குகின்ற. பரமேசு 
வரர! அடியேனுக்குஇந்தசனன த்திற்கு வேண்டிய லாபங்களையும்‌ மறுமையிலடையத்‌ ட்‌ > 
தக்க கதியும்‌ தரமானதாக உண்டாக்குகிற நீதிமுறைமையினாலே ' மந்திரியா உனது 
திருவருளாகப்பிறந்‌ த அந்தணரை கான்கோபித்துத்‌ தண்டி த்தேனே. எ-று. (௮௨) ) அ 
மாயா விருத்தியின்‌ மாஜாந்து மா தவரை 
2 யாயா தொறுத்தே னருஈரஃ Lb தாம்ந்துகான்‌ 
வியாம வின்‌ றனையார்‌ மெய்கம்மையெலாந்‌ தெற்திய்வேன்‌.. - 
முயானாய்‌ தண்ணளிக்கென்‌ றமியேன்செய்‌ கைம்மாறே? 

. (இ-ள்‌. ) சித வன்‌ மயங்கி மகத்தான தவத்தினையுடையவரை 
ஆராயாமல்‌ தண்டி தேன்‌? அதனாலே” அரிய௩ரக தீ திலே மூழ்கி நான்கெடாமல்‌ இன்று , 
அப்பெரியவர து ௨ ண்மைகளையெல்லாம்‌ எனக்குத்தெளிவித்த என்றாயாக வுள்ளவரே! 
ல்லி காருணியத்திற்கு அடியேன்‌ என்னகைம்மாறு செய்யப்போகின்றேன்‌? எ-று. () 2 

நின்னையுணர்ந்‌ தவர்வேத நெறிவேள்வி, செய்தூட்டு 
மின்னமுதிற்‌. கழிசுவைத்தோ விவளிமெபிட்‌ டெவவுயிர்க்கு ல 7 
மன்னவனே வர்லாம்‌ மலர்ந்தமு.து i ந 

லன்னயிலா வுனக்கிவளோ ரன்னை யாய்‌ வழ்க 


(இ-ள்‌. ன்‌ இன்ன தன்மையனென்‌ ஐறிர்‌ தவர்கள்‌. வேசமார்க்க தீ.இனால்‌ . 
யாகஞ்செய்து ஊட்டுகின்ற இனியஅமிர்தத்தைப்பார்க்லும்‌, இவளாலிடப்பட்ட பிட்டு 
மிக்கசுவையினையுடையதோ? எவ்வகைய உயிர்வருக்கங்களுக்கும்‌ தலைவனே ! நீ செந்‌ 
நிறம்பொருந்‌ திய பவளம்போன்ற வாயைத்திறந்து தனை உண்டருளினாய்‌. அன்னை 
யில்லாத உன்றனக்கு இவள்‌ ஒருமா தாவாக வர்‌ தனளோ: எ-று. ்‌ (௮௪) ல்‌ 

அன்‌ அிறுத்‌ தொண்டரிடும்‌ பிள்ளைக்‌ கறியமூஅ க 
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னன்று ஈரையாட்டி.. "மிடுபிட்டு ட்ட 
யென்று மடியார்க்‌ கெளிவந்தா த 
(இ-ள்‌.) முன்னாளில்‌ சிறு ச்தொண்டாலிடப்பட்ட ப்ரி றிய்ஹையும்‌, 4 
மென றுசுவைகண்‌டு பின்னார்‌ த வேவெனாலிடப்பட்டமாமிசவுணவையும்போல, நன்றாய்‌ I 
‘ 6 ஈரையினைய/டைய வர்‌ தியினாலிடப்பட்டபிட்டினையும்‌ விருப்பத்‌ துடனுண்டு எப்பொழு 4 
துபி எக்ஷதயே|, தேவரீர்‌ அடியவர்களுக்கு இலேசரக வெளிய்படுகின்றீர்‌. எடு. 
இல்வாே ற. ல்‌ 
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நிர்திதஞ்சக்கு தந்‌ தரஹிதாயஜகதாம்கல | ல்‌ 
விஷம்வயாதள்‌ யபிசிதஸமிமமா ம்ஸஞ்சபிஷ்ட ௧1 என்று வப்‌ நால்‌ ட்‌ 


ட ட இருவிளையாடவில்‌ வரு தலைக்காண்க. 


ம்‌ 2 அதி 
கக்‌ பிராமணகுலத்திற்‌ பிறந்த வொருவீர்‌ ஒரு சோழனுக்கும்‌ சேனாபதியாக விருந்து அ 
ம கொண்ட வெபத்தியிலும்‌ அடியார்ப ததியிலும்‌ இறந்‌ தவராகி இருந்தனர்‌, இவாது சிவப 
"சதியின்‌ சிறப்பையுணர்ந்த மன்னவ னிவரை வணங்கி இன்றுமுதல்‌ நீர்‌ உம்முடைய : 
இஷ்டம்போலவிருந்‌ து உம்முடைய மனோபீஷ்டங்களை நிறைவேற்றிக்கொள்ளலாமெ  . : 
‘ ன்று கூறி அநேகமான. திரவியங்களையளி த்தனன்‌. பின்னரிவர்சமது வீட்டிலேயே 
ட்‌ இருந்துகொண்டு அடியவர்களுக்கு அமுது அளித்தலை. ஒரு நியமமாகுச்கொண்டு தின ஆ 
்‌ நீதோறும்‌ சிவனடி யவர்களுக்கு அன்னம்‌ அளித்‌ துக்கொண்டு தியானத்திலும்‌ நெந்தவ 
ராய்க்கொண்வெர்‌ தனர்‌. அநேககாலத்திற்குப்பினனர்‌ ஒருநாள்‌ அடியவர்க ளாரும்‌ இவர்‌ 
வீட்டிற்குப்‌ போஜனத்திற்கு வந்‌ தாரில்லை. அதனாலே தாமே வீதிகளிற்சென்றீ சவ 
௨. னடியவரைத்தேடினார்‌. ஆரும்‌ அகப்படவில்லை. கடைசியாக இனி என்னசெய்வது என்‌ 
று துன்புறுவாரை ஆளக்‌ கடவுள்‌ தாமே ஒரு, காபாலியாட அவர்‌ இட்டிக்கெடுரே தோ : 
ன்றினர்‌.. தோன்று தலும்‌, இவர்‌ மஹாநர்‌ பலான ராய்‌ அவரை வணங்க, ஆண்டவனே! தா. அ 


ன்‌ தன இன்று என்னில்லத்திற்கு கழு (சருளவேண்டுமென்று கூறுதலும்‌, கப 
டசபாலியர்‌ பக்தசரோஷ்டரே! நான்‌ ஒரு விரதமுள்ளவனாக விருக்கிறேன்‌; அந்த விரத 
தீதிற்குப்பங்கம்வராமல்‌ ஆஹாரமளிக்கக்கூமொனால்‌ நரன்‌ சாப்பிடுவேன்‌; அதாவ: பெ | g 
ற்றமீ£தாபிதாக்களாலே அறத்துச்சமைக்கப்பட்ட்‌ ஸலக்ஷண்மான செமாமிசத்துடன்‌. A 
ஆஹாரீம்‌ அளிப்பதாகவிருர்‌ சரீலுண்ணுவேன்‌ என்றுகூறுதலும்‌, அதற்கு அவர்‌ உடன்‌ ட 
( பட்டவராய்தன்‌ வீட்டிற்குச்சென்று மனைவியுக்தானுமாக ஜர்‌ வலய தள்ள கர. 


மகா! ச்‌ 

டிய தங்கள்‌ பிள்ளை யையறுத்துச்சமைத்து காபாலியாருக்கு சிவேதித்தார்கள்‌. அலகும்‌! ்‌ 
ப்‌ ற்று பின்னர்‌ அக்குழந்தையை எழுப்பி. அவர்களுக்கெல்லாம்‌ சிவலோகப்பி 
- ராப்தி அளித்தாரென்பது ஜக த்பிரச ததம்‌.இகன்‌ விரிவை. ற சாண்ட்‌ பண்ன 

டட வியவைகளிர்‌ ற்காண்க. 312 ச ஆ. 


்‌ - தமிழ்நாட்டின்‌? ட கோழுபி லுள்ள போ த்‌ ப்ட்‌ உடுப்‌ பளேன்னும்‌ சே 
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தையென்பவள்‌ ல்‌ இல்‌ ஒரு பிள்ளோயைப்பெத்தன. வின்ப ப்‌. 
அருமையாக வளர்த்துத்‌ இண்ணீனென்று பேறிட்டு இவனுடைய யெளவனவயதில்‌ அக்‌ 
ரொதபூபதி சன்மகனுக்குத்‌ தன்‌ சாட்டைக்கொடுத்தனன்‌. அவனும்சி றி துகாலம்‌ இராத . 
நாகெளான மலைப்பிரே தசங்களைப்பெருக்க ஆ: ,ண்டுகொண்டு இருந்து ஒருகாள்வேட்டை 


யை உ தே தச. த்து தனது பட்ர்களான ட பக கன்வம சத தலியவைகளுடன்‌ பெரு . 
த IS உற்‌ புகுந்து வேட்டை னன்‌. இல்‌ ப இவனுடைய எதிரி லொரு 
4 6 க்‌்‌ ்‌ * Fo ( \ இ 
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பம்னை சுடத்‌ த பயில்‌, ௪௭௩. 


(ச. 


i காட்டுப்பன்றி தட்ட து. அதனைக்‌ செரல்லலேணும்‌ னப்‌ அபிப்பிராயத்தால்‌ 
அசைப்பின்பத்திர்சென்றான்‌. அப்பன்றி இவனைவிட்டு ஓஒடியும்போகாமல்விட்டவும்வரா 

மல்‌ இவனை 'நெடுந்காரம்‌ தன்பின்னே வரச்செய்‌ ச அ கடைசியாக வவனுடைய. வாக்கி 5), ? 
ம்‌,  ரையாகியு பது. பின்னரவன்‌ றன்னை த்தொடர்ந்‌ துவந்த இரண்டுரொ.கர்களை சீகொண்டு தன்‌ 
னால்‌ குத்திக்கொல்லப்பட்ட பன்றியை எமத த்தன ஊருக்கு தீ இிரும்பினவன்‌ 
ட வழிதவறி பொன்முகரியரற்றின்கரையை யடைம்‌ தான்‌. அங்கே எதிரிலே. காணப்பட 
சிவபெருமானுடைய இரிகொச்தைகோக்கி ௩ நன்வந்தவர்களை அதோ சாணைப்ப்வெது 
என்னவெனக்கேட்டான்‌. அவர்கள்‌ அது கடவுள்‌ இருக்குமிடம்‌ என்று கூறினார்கள்‌ ம்‌ 
ட உடனே தான்‌ அம்மலையின்‌, 2 இலேறிசடவுளைச்சண்டு வருவ சாகக்கூறி ஒருரொதனு 
ந டன்‌ அக்கிரியின்மீ திலேறினான்‌. இவனாடைய பூர்வபண்ணியபரிபாகத்தினால்‌ கடவுள்‌ ) 
- அல்கிருந்த. இவெலிங்கத்திலதிஷ்டி த்து பிரத்தியகூமாக விருர்தனர்‌; இறைவனது காக்ஷி 
-யைக்கண்டு பரவசங்கொண்டு பழையகுணமா றி அன்பின்வடிவமே வடிவமாய்‌ அருபினி 
 ன்றவனைரோக்கி அடே, நீ இக்கடவுண்மீ அ இலையாஇகள்வர் த வாலாறறிலையாவென்‌ ட 
நீனன்‌. உடனே அவன்‌ நின்றந்தையொடு மான்‌ முன்னொருகாலத்தில்‌ இற்குவந்கேன்‌ , 
அப்பொழுது இங்கு ஒருபிராமணன்‌ இக்கடவுளின்‌ தலையில்‌ நீரைக்கொட்டிப்‌? பூவைச்‌ 
... கும்டியெதையோ ஊட்டிச்சென்றனன்‌. என்றுகூறு தலும்‌, தானும்‌ அன்றிக்‌ செ") 
| _ ய்யவேண்டுமென்றெண்ணிக்‌ கீழே இறங்கெர்து பூர்வங்கொன்ற பன்றியைக்‌ ட்‌ மா 3 
.... மிசமெடுத்து வாயிலிட்மென்றுருசியாகவுள்ளவைகளை ஒரு தேக்கலேத்தொன்னையில்‌ 
1 உமிழ்ந்தெடுத்‌ அத்கொண்டு, சில பத்திர புஷ்பங்களைப்பறி த்துக்‌ குடுமியில்‌ வைத்துப்‌ ப்ப 
பின்னர்‌. வாய்நிறைய க்‌ ற்‌ நீரைமொண்டகொண்டு, மேலேசென்று பாதுகை 
 யோகெடடிய காலினால்‌ பரமேசுவரருடைய சிரசிலிருந்த பத்திரபுஷ்பங்களை தீதள்ளி வா 
 விவிஞ்ரிக நீரையுமிழ்ந்து அபிஷேகத்‌து, குடுமியிலிருந்த புஷ்பங்களை த்தரித்து, தெர 
ன்னையிலுள்ள மாமிசத்தை யெதிரில்வைத்து உண்ணும்படி வேண்டிக்கொண்டனன்‌. ப 
கடவுளும்‌ அவனுடைய வேண்டுகோளுக்கிரங்கி அதையருந்இனார்‌. இவ்வண்ணம்‌ இவ்‌ 
வேதிவர்பெருமான்‌ ஆறுநர்ள்செய்‌ த கடைசியில்‌ இவர்நிமித்தம்‌ வரு த்தமுள்ள சவகோ 
, ப த ரியா்பொருட்ட இறைவன து திருக்பண்ணில்‌ நீரொழுகுவதைக்கண்பெலபைச்சலைகளைக்‌ 

ரல்‌ பிழிர்‌ தும்‌ தராமையால்‌ தன்‌ சண்ணைப்பிடுங்கிச்‌ சாதி, அதனால்‌ இறை 

வரால்‌ கையைப்பிடித்து நில்லு கண்ணப்பவென்றுகூறி தமது சாமீபபதவியையளிக்டிப்‌ 7 
ஹீ பெ ர ஒட ர்க்டைக்தன்‌. இதன்‌ விறிவைக்காள த்திமான்மியம்‌, பக்தலிலாசம்‌ ? 

ரல யதுகளிலும்‌, இரு த்தொண்டர்புராணத்திலும்‌ மற்றுள்ளவைகளிலும்காண்க, 5 
அத 3 11 அறி பரியாக்கி ஈடத்தியமம்‌ பரமன்றித்‌ டட 
”..... தரியாயான்‌. தருஅுலெக்‌ திருமுடிமேற்‌ தரித்துமறைக்‌ ச 
ட்‌ . கரியாய்கீ பென்பாச மறுக்கவருக் திருமேனி ப 
தெரியாதே ௪ பரியாசை திளைத்திறுமார்‌ இருந்தேனே 


அத்தம்‌ ப்ட்‌ 


(I A 


நன நக ஈரிகளையெல்லாம்‌ குதிரைசளாக்க ல்‌ அய்‌ ஆகாய கல்கம்‌ 
ரட்‌ யுடுத்தாதவரே! 'என்னாலளிக்கப்பட்ட வஸ்திரத்லைதத்‌ இருமுடியின்மீ து 


பொருட்டு எடுத்‌ துக்கொண்வெர்‌ த திருமேனியை இப்படிப்பட்டதென்றணரா மல்‌ குதி 


ரம்‌ வேதத்திற்குமருமையானவரே! தேவரீர்‌ எனது பாசத்தைச்‌ சேதஞ்செய்யும்‌ ) 


டப்‌ 


ரைப்படைகளின்மீ துள்ள ஆசையின்மமழ்‌ யிறமாக்‌ திருந்தேன்‌. எ-று. (௪3. 


விண்சுமக்கும்‌ புள்ளாய்‌ ல ங்காய்ச்‌ சுழன்று மனம்‌ 


| ந. ௪௯ 
| புண்சுமக்குஞ்‌ சூற்ச்ட. வலியுடைய புத்தேளிர்‌ ர்‌ - 

ட, மண்சுமக்கு மள்ளராய்‌ வந்த இலமே. வந்தக்காற்‌ 

Al த்தல்‌ பத டல்‌ து ரகம ஆ ண்பாே ப்பு டட ந 


ர்‌ ்‌ ்‌ 


- \ 
1 
௪௪௪ திருவினயாட்ற்‌. ஆனு! தத்‌ 


CM 


(இ-ள்‌. ) (அகாயத்தாற்‌, சம்க்கப்புகென்ற, பத்க்‌ டண] கீழு 
மீமலுந்திறிர்து மனம்புண்பட்ட தர்‌ திரவனமையின்‌ மிக்கதேவர்கள்‌ மண்சுமக்கும்மள்ள 
ர்களாக வந்‌ தார்களில்லையே! வர்‌ ்‌ இருப்பார்களாயின்‌ இசையோகெடிய சொற்களையுடை 
ய உலா ஆர்‌ எத்‌ ஒருபாக த்‌ இலுடையவரத அ அடியையும்முடியையுங்காண்பார்களே. 


A அறுசீர்க்கழிநேடிலடியாசிரியவிரத்தம்‌. 


ல முறையாலே அதி த்தடைச்தோர்க கன்பரிவ தம்‌. தேறி. 
டனன்றுமிக பரபோகம்‌ விடுபெற லெளிதென்ன ஈகைத்தார்‌ ே வேற்த 
னன்‌ அதிறாப்‌ பணிபூசை பிறவுஈனி வளம்பெருக்கி யழகார்‌ வெள்ளி 

மன்‌ முடையா னடிக்கன்பு முயிர்க்கன்புஞ்‌ சுரந்தொழுகி வாழு நாளில்‌: 

(இ-ள்‌.) எனப்பலவிதமாகத்துஇத்து, தன்னையடைர்‌ தவர்களுக்‌ கன்பராக வுள்‌ 

ளவரிவர்‌; இவரையுணர்ந்தால்‌ நன்றாய்‌ இகபரபோகங்களையும்‌ வீட்டினையும்‌ எளிதிற்பெ 

ட றலாமென்று, ஒளியொடுபொரும்‌ இய மாலையணிந்த பாண்டியன்‌ அவ்விறைவனுக்கு நன்‌ 


ty. 


ருய்த்‌ இருப்பணிகளையும்‌ பூசைகளையும்‌ மட்றவைகளையும்‌ மிகவும்வளமாக வதி கட்‌ 
'அழகுமொருக்இிய வெள்ளியம்பலவாணரது பாதங்களிற்‌ பத்தியும்‌ உயிர்களிடத்தி லன்‌ ல்‌ 


௦8ம்‌ ல னு வாழுநாளில்‌. எ-று. ்‌ (௮௮). 
© கூன்புபெருக்‌ அறையார்க்கு மடியார்க்கு மறந்தெரிக்த முறையா லீப்‌ 
டுக்‌, தன்பொருள்போ யுடன்பலவாய்த்‌ தழைத்துவரு பயனேபோற்‌ தலை 
யு ல்‌ னன்பனிதான்‌ மதிகண்ட ௮ுவரியெனப்‌, பலசெல்வ நாளு, மோங்க, 
வனவள: சகநாத னெனுமகப்பெற்‌ றின்பத்து ளின்பத்‌ தாழ்ந்தான்‌. 


்‌ ர (இ-ள்‌.) தருமசாத்திர வழியாகச்சேர்க்கப்பட்ட தமது செல்வங்களெல்லாம்‌ 
முதலில்‌ பெருந்துறைப்பெருமானுக்கும்‌௮வாடி த்தொண்டர்களுக்கும்‌ மணிவாசகப்பெ 

Ca ருமானாற்‌ செலவழிக்கப்பட்டவுடனே யவைகள்‌ பலவாகத்தழைத்துவரும்‌ பியோசனத்‌ 
தைப்போல, பூரணையினன்று நல்ல ச€தளகிரணங்களைக்‌ சக்குகின்ற சந்‌ திரனேக்கண்ட 
கலப்பே பலவிதமான செல்வங்கள்‌ தினப்‌:ிரதிதினம்‌ விர்த்தியாக அதனால்‌ இன்‌ 

0 பம்‌ அடைக்துகொண்டிருக்கின்ற வரிமர்‌த்தனன்‌ச 'செகநாதனென்றுபேருள்ள ஒருமக 

, அல்‌ அனர்‌ தத்‌ இன்மே லானந்‌ தத்தில்‌ மூழ்கினான்‌. எ-று. (௮௯) 


( அம்மகனை முடிசூட்டி யாசாக்இ வாத ரமைச்சர்‌ சார்பான, மெய்ம்‌: 
ட ட்ட றி விளங்கியிரு வினயொப்பி லரன்கருணை விளைந்த ே நொக்கான்‌, மும்‌ 
மைமலச்‌ தொடர்ரீந்திச்‌ வொனந்தக்‌ கடற்படிர்‌ த முக்கண்‌ மூர்த்தி, செம்ம 

£௦ லர்த்தா ரி: லடைந்தான்‌ நிறலரிமர்த்‌ தனனென்‌ அந்தென்பார்‌ வேந்தன்‌... 


( (இ-ள்‌.) பாண்டிநாட்டையாண்ட வெற்றிபொருந்திய ௮ரிமாத்தனனென்னும்‌ 
பாண்டியன்‌, அச்செகநாத பாண்டியனென்னும்‌ மகனுக்கு முடிகுட்டி யவனை யரசனாக்க,. 


“. வாதபுரேசர்‌ என்னும்‌ மந்திரியாரிடத்தில்‌ உண்மையானமார்க்க தீதை யுணர்ந்து, இரு... 


வினையொப்புண்டானபோது இறைவனது கருணாகடாக்ூத்தால்‌ மூன்றுவதையினதா . 


திய மலபந்தங்களினின்றும்‌,நீங்கி சிவானந்த சமுத்திரத்‌ தின்மூழ்‌கி, திரிலோசனராகிய 


சிவபெருமான து செவ்வியமலர்போன்ற திருவடிநிழலையடைர்‌ தனன்‌. எ-று. (௯௦)' 


“மேற்படி வேறு. , 


வழுதியால்‌ விடுக்கப்‌ பட்ட வாதவூர்‌ முனிக டம்மைப்‌ 
பழுதிலாப்‌ பாடல்‌ கொள்வார்‌ பதிபல பணிந்து போந்து 
முழாதுணர்‌ மறையோர்‌ வேள்விப்‌ புகையண்ட முடிகீண்‌ டூழி 
0 த்ர த்தி ன்று (மெ ழிற்றில்லை மூஅர்‌ சேர்ந்தார்‌. 


( 
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( ம்‌ ( 
( ( 


்‌ ல்‌ 


தி 


/ட 
x 
ஷ்‌ i 
%: 3 த 
i இ-ள்‌. \ பாண்டியனலனப்பப்பட்ட முனிவராயெ வாதவூரர்‌ தம தகு ற்றமற்ற 
பாடல்க ளை யேற்றுக்கொள்ளும்‌ சிவபெருமா னெழும்‌ தருளி யிருக்கும்பல லக்கனம்‌ 
வண ங்க்கொண்டசென்று, சர்‌ வக்ஞர்களாகிய பிராமணர்கள்செய்னெற ஒமப்புல உக அண்‌ 
டமுக ட்டையுங்‌ இழித்துங்கொண்டு பிரள்யகாலதச்தி ஓயர்ந்து செல்‌ கின்‌ ற. உத்சரகை 


பண்டுருச்‌ சற்‌ டில ம்‌. ௪௭௫ ' 
ட்ட 


லாசத்தைப்போல விளங்குகின்ற வழயெபெரிய இில்லையம்பநியை' யடைர்‌ தனர்‌. ப்பன்‌ ்‌ 


வீதிதொறும்‌ விழ்ந் துவிழ்ந்‌ திறைஞ்சியா லயத்தெய்தி மெய்ம்மை. வான்‌ 
சோதியறி வானம்‌ தச்‌ சுடருருவாஞ்‌ ௪ வெகங்கை தோய்ஈது மேனி? ஜக 
பாஇபகிர்ர்‌ 'சவள்காணப்‌ பரானந்தத்‌ கனிக்கூத்துப்‌ பயிலா நிற்கு 
மாதியரு ளாயெவம்‌ பிலங்கண்டு காற்தறே ரயம்போற்‌ சார்ந்தார்‌. 

(இ-ள்‌. வீதிகடோறும்‌ விழுந்து விழுந்து வணங்கிக்‌ கோயிலுக்குட்சென்‌ 
றுண்மையான விறைவனது ஞானானந்த சோதிருபமாய்‌ விளங்குகின்ற சிவகங்கையின்‌ 


ச 


மூழ்க, தீமதிடப்பாகத்தை யபகரித்த உமாபிராட்டியார்‌ காணும்வண்ணம்‌ இரு௩டஞ்‌ , 


செய்கின்ற . மூதல்வன தருள்வ்டிவமாகிய திருச்சிற்றம்பல த்தைக்கண்டு காந்தச்கல்லின்‌ 
ஏ.ிர்மூகமாகய விரும்பைப்போற்‌ சென்றனர்‌. எ-று. ) ed 


அன்‌ குருர்‌ தடியிலடி வைத்தாண்ட கோலமே யருளா னந்த 
மன்றினிடச்‌ தெதாகோன்றி வாவென்பா செனமான்‌ மஷிவாய்‌ தோற்றி ) 
நின்ற சனிப்‌ பெருங்கூத்தர்‌ நிலைகண்டா சஞ்சலித்தார்‌ நிலமேல்‌ வீழ்ந்தா 
ரிய புலன்கரண வழிகிக்தி மெய்யனபி னுருவ மானா. 


. (இ-ள்‌.) முன்னாளின்‌ குருந்தவிருட்ச த்தி னடியில்‌ ஞானாசாரியரா யெழுச்‌ 


ள்‌ இருவடி தீட்சை செய்து ஆண்ட வவ்வடிவமே அருளானர்தமன்றில்‌ எதிரே, 


வந்து வாவென்றழைப்பவரைப்போல மந்தகாசம்‌ காட்டாநின்ற வழடிய வாயொடு விள 
ங்கி யெழுர்‌ தருளிநின்ற வொப்பற்ற நடராசப்பெருமான து நிலைமையைக்கண்டு கை 
குவித்து வணங்கி பூமியிற்‌ சாஷ்டாங்கமாதவிழுந்து ஒஙெகு தற்‌ கருமையான ஐம்புலங்‌ 
களி தும்‌ அந்தக்கரணங்களினதும்‌ வழியிற்செல்லும்‌ இயல்பினின்றும்‌ நீங்கி மாணிகடி 
கவாசகப்பெருமான்‌ உண்மையான அஃ௩சீபுருவமான உருவமாக வாயிஞார்‌... எறி, (௧௩) 


வண்டுபோற் புண்டரிக மலரில்விளை சிவானந்த மதுவை வாரி - 
யுண்டுவா சகம்பாடி யாடியழல்‌ வெண்ணெயென வுருகுச்‌ தொண்டர்‌ 

விண்டுமா வியகுடுமி மன்றுடையாலி றிருவாக்கான்‌ மிகுந்த மெயங்‌ , 
கொண்டுபோய்க்‌ குணதிசையி லருந்தவர்வாழ்‌ தபோவனத்தைக்‌ குறுயெங்கண்‌. 


த (இ-ள்‌.) விராட்புருடனது இரு தயகமலமாகுிய புண்டரிகபுரமென்னும்‌ இதம்‌ 


பரக்ஷூத்திரத்திலுள்ள்‌ கனகசடையில்‌ எழுந்தருளி "நிற்கின்ற ஈடராசப்பெருமானாயெ 
தனினை, வண்டைப்போல (அனுபவித்தலென்னும்‌ வாயினால்‌)வாரி உண்டருளித்‌ நிரு 


வாசகம்பாடி அனர்‌ தீல்கூ த்தாடி தீயிற்பட்ட வெண்ணெயைப்போல வுருகாநின்ற வடிய 
வராயெ ' திவா சப்பெருமான்‌; ஆகாயத்‌ை தயளாவிய இகரத்றோகெடிய கனகசபை 
யையுடைய கடவுளது கட்டளையினான்‌ மிக்க விருப்பத்‌ தடண்சென்று அவ்வூரின்‌ €ழ்ப்‌ 
புறத்தில்‌ அரிய தவகெள்‌ வாழாகின்ற தபோவனத்தையடைந்து அவ்விடத்தில்‌. எ-று, 

குறிகுணங்கள்‌ கடர்ததனிக்‌ கூத்தனுரு வெழுத்தைர்‌ ! தின்‌ கொடுவா 


 ளோச்சிப்‌, பொறிகரணக்‌ காடெறிந்து வீசுமனப்‌ புலர்‌ இருத்திப்‌ புனிதஞ்‌ 
.. செய்து, ரல்‌ வெற்‌ விதைவிதைத்துப்‌ பசுபோதங்‌ களைந்தருணன்‌ னீர்‌ 


கால்‌ பாய, வறிவுருவாய்‌ தத்தத்‌ பரானந்த வழுதருக்கா ட்டில்‌ நி 


ன்றார்‌. டு ர ராய்‌, 


சு 


» 


லு 


டம்‌ 

௫௪௪௬ இருவிளையாட/ ற்‌ புராணம்‌ ்‌ 
ப்‌ (இ-ள்‌. )  குறிகுணங்கள்‌ முதலிய சுட்டிலக்கணங்களுக்கப்பாற்பட்டி நிற்கின்ற 
டி வொப்பற்ற 'ஈடராசப்பெருமான துருவாகவுள்ள பஞ்சாட்சரமென்னும்‌ கொவொளை 
வீசி பொறிகளென்றும்‌ அ ன்களென்‌ ந கூறப்படுகின்ற காகெளை வெட்டி, மன்‌ 
மாகிய நிலத்தினை த்திருத்திச்‌ சுத்தஞ்செய்து, பரிபூர்ண்மான வித்தினை விதைத்துப்‌ 
பசுபோதமாகிய களையைப்பறிச்து, அருளாயெ நல்ல நீரைப்பாய்ச்சிக்‌ காலின்வழிபாய : 
ஞானவடிலமாய்‌ விளைர்துள்ள வொப்பர்‌ க்‌ ற பரானந்நவமுதத்தை ட்ட லுண்டுகொ. 

ர்‌ ண்டிருந்தனர்‌. எ-று. ்‌ (௬௫) 


{ 


யி 


ர்வ 


மானிரையுங்‌ குயவரியும்‌ கத்‌ நின்‌ அரிஞ்ச மயங்கு கானத்‌ ப 

ட... தானிரைகன்‌ றெனவிரங்கி மோரந்தறக்க வானந்த வருட்கண்‌ ணீரைக்‌ 
சானிரைபுள்‌ ஸினம்பருகக்‌ கழ வலப்‌ க்குங்‌ காட்சி போலப்‌ 

பானிறவெண்‌ ணீற்றன்‌ பாசைவின்‌ றிச்‌ சிவயோகம்‌ பயிலு நாளில்‌. 


ட 


்‌ ஒக்‌ (இ-ள்‌.) மான்கூட்டங்களும்‌ வளைந்தபுள்ளிகளையுடைய வேங்கைகளும்வர்து 
4 ஒன்றாய்நின்று, உ ரைத்துக்கொள்ளும்வண்ணம்‌, மயங்காநின்ற காட்டில்‌ பசுக்கூட்டங்‌ 


ன 


்‌ கள்‌ ௮ன்றைப்போலமோந்து நாவாற்றடவவும்‌, ஆனந்‌ தத்சாலுண்டாகும்‌ அருட்சண்‌ 

* ணீரை இசையோடிரைகின்ற பறவைகளுண்ணவும்‌, கருணையே வடிவமான நெடியகட 
லிருகீகுங்காட்ியைப்போலப்‌ பால்பேன்ற நிறத்தையுடைய வெள்ளிய விபூதிதரிச்‌ 
1 துள்ள அவ்வடியவர்‌ சலனமற்று (சிவயோகத்தில்‌) இருக்குங்காலத்தில்‌, எ-று. (௯௬) 


புத்தர்சில ரிலங்கையினும்‌ போர்‌ அமூ வாயிரமெய்ப்‌ போத: வேத 
வித்தகரோ டேமுநாள்‌ வரையறுத்துச்‌ சூளொட்டி விவாதஞ்‌ செய்வா. 
ம்‌ ௨ ரித்தகைய நாளேழில்‌ யாமிவரை வேறுமெனு மெண்ணம்‌ பூண்ட ்‌ 


சித்தமுடை யவராக வவர்கனவி லெழுந்தருளித்‌ தேவ தேவர்‌. 


(இ-ள்‌.) சிலபுத்தர்கள்‌ இலங்கையினின்றும்‌ இர்நாட்டிற்குவ்ர்‌ து உண்மைஞா 
னச்சனையுடைய த ட்ட தத்தி வைதிகசிரேட்டர்களுடன்‌ ஏழுநாள்‌ எல்‌ 
லையிட்டுக்கொண்டு சபதஞ்செய்‌ அ விவாதஞ்‌ெ ன ப இந்த ஒருவாசத்துக்குள்‌ நாம்‌ 
'இல்வர்‌ சணர்களை , வெல்லு அமென்று எண்‌ ஈங்கொண்ட மனமுடையவர்களாதலும்‌ 


ல்‌ தேவதேவராயெ ற்‌ அன்‌ அத்தில்லைவாழர்‌ தணர்களின்‌ சொற்பன த்திலெழு 
ட்‌ ந்தருளி. எ-று, 1 (௧௪) 
வாதவு, ரனைவிடுத்து வாஐசெய்வீி செனஷீழித்து ல ந்‌ ரநதப்‌ 

ட போதவே தியரைவனம்‌ புகுந்தழைத்தா ரப்போது பொதுவி லாடும்‌ 

வேதநா யகன்பணித்த வயிநின்றாு ரெதிாமறுப்ப மீண்டு போந்து 6 

டட. காதரா குலமூழ்கி யிருந்தார்முத்‌ தழனிமிர்த்துக்‌ கலியைக்‌ காய்வார்‌. 


ல (இ-ள்‌:) நீங்கள்‌ வரதவரனைவிட்‌ட வாதுசெய்யுங்களென்று கூறுதலும்‌ நிக்கி 
ரை தெளிந்து எழுந்து அவ்வக்‌ தணர்கள்‌ காட்டிற்குச்சென்று ஞானத்தினையுடைய ௮௩ 
'சணராயெ மணிவாஃ&கப்பெருமானை யழைத்தார்கள்‌ ; அப்பொழுது அம்பலத்திலாடா 

( நின்ற வேதநாயகர்‌ இட்டீகட்டளைப்படி நடக்குமவர்‌ வாரோமென்றெதிர்மறுக்க திரும்ப . 

வும்வந்து இரியாக்னியைவளர்‌ தத த யதம்செய்கின்‌ ற அவ்வந்‌ தணர்கள்‌ 


௮ச்ச,த்தின்‌ மூழ்கியிருந்தார்கள்‌. எ-று. டு க்‌்‌ சோ) 


த பின்னுமவர்‌ கனவின்கண்‌ மன்றுணடம்‌ பிரியாத பெருமான்‌ வந்து 
மூன்னவனைப்‌ பெரும்‌ துறையிற்‌ குருக்‌ டியி லாட்கொண்ட முறையி னை. 
மின்னிளைவண்‌ டமிழ்மணிபோற்‌ பாடுங்கா சணத்தானும்‌ யாமன்‌ கிட்ட 3 
» மன்னியபேர்‌ மாணிக்காவாசகனென்‌ றழைமின்கள்‌ வருவ னென்மும்‌.. 
( 


க 
6 ்‌ ல்‌ 
ப 


தி 
J. ்‌ 
மண்சும த்த படலம்‌. ௭௭ , 
.(இ-ள்‌.), வும்ல்க்கிஸ்ெ தலை யென்னும்‌ நீங்காத பெருமான்‌, ல்‌ அவர்கள்‌ 

ல்‌ தருளி நீங்கள்‌ முன்னர்‌ சென்றழைத்த வாதபுரேசனை நாம்‌. 'பெருந்துறை 
யிற்‌ குஜக்தடியிலாட்கொண்ட்‌ முறையிலும்‌, இனிய இசையினையுடைய வளவிய தமி 7, ” 
மை மணிபோற்ப நங்‌ காரணத்தாலு மன்றிட்ட நிலைபெற்நபெயர்‌ மாணிக்கவாசகன்‌ 
ஆதலால்‌ நீவிர்‌ அங்குச்சென்று அப்பெயராடுழையுங்கள்‌. அக்காலும்‌ னேகுலள்‌ 
என்று திருவாய்மலர்ந்தரூளினர்‌. ஏறு. ! (௧௯) 

உறக்கமொழிர்‌ தறவோர்சென்‌ நிவர்காம  மொலிகக பத்‌ வுணர்க்‌ 
நாத, னறக்கருணே ர ரல்‌ றவரோடு மெழுர்து௩க ரடைந்து 
மண்ணு, அழக்கமுஙித்‌ தருவருத்தார்‌ ce துணைக்கமலந்‌ தொழுது 
மீண்டோர்‌, நிறக்கனக மண்டபத்திற்‌ புக்கிருந்தா TA நெருங்கிச்‌ ? 
(( J 
ற (இ-ள்‌. 1 உடனே அர்தணர்கள்‌ நித்திரை நீங்கி எழுந்து னததி வற்‌ 
வாதபசேசரை அவரது தீகஷ£ராமத்தைக்‌ கூறியழைத்தலும்‌,நிட்டைதெளிந்து இது கட, 
வுளினறக்கருணேயோ வெனவிருந்த வாதனத்தை விட்டெழுந்து 'அவர்களுடலூரை 
யடைந்து இகலோக பாலோசைகங்களை வெறு த்தவராயெ அரிய தவத்‌ இனைபுடையய மணி 
வாச  கப்பெருமான்‌ அம்பலத்திலாடாநின்ற இறைவனது பதகமலயுகளங்களை வணங்க! 
வேறோரிடத்திற்குவர்‌ த வித்துவசனக்கூட்டங்கள்‌ நெருக்கமாகத்‌ வன்க கழ்ர்திருக்‌? 
கப்‌ பொன்மயமான வொளியோடுகூ.டிய ஒருமண்டபத்தில்‌ ர சனர்‌. பல்‌; 0) 


ம்‌ .. மேற்படி வேறு. | டட ரி ? 


௩. ததுதுரீர்க்‌ சலத்திற்‌ போந்த வரப்‌ போர்வை தாங்கும்‌ 
்‌' புத்தரை வேறு வைத்துப்‌ புகன்மினும்‌ மிறையு நாலு 
மத்த நின்றோ ரெய்துங்‌ க தியுமென்‌ மும்ந்த கேள்வி | 4 
மெய்த்தவ நெறிமா ணிக்க வாசகர்‌ வினாவி னாமே. 

1 (இ-ள்‌.) அலைலீசாநின்‌ ற கடலிலுள்ள சுப்பலின்வழியாக இர்நாட்டிற்குவர்‌த 
சீவரமென்னும்‌ பேருள்ள ஆடைஎத்யணிர்‌ துள்ள புத்தாகளை கேறொருபுறத்தில்வை 
தீ, சொல்லுங்கள்‌ உங்களிறைவனையும்‌ நூலினையும்‌ அர்‌ நூலின்வழிகின்றவர்களடை . 
யுங்‌ கதியையுமென, இந்த வ்‌ உண்மையான ல க்ப்‌ 
ன்ற மாணிக்கவாசகர்‌ கேட்டனர்‌. எ-று, 


ட 


» 
(1 


வேறு வைத்தென்பதை - டதத அலல்‌ எதிர்முகச்தில்வைத்து. வாதத்‌. 
அனென்டார்‌, புத்தரைவேறுவை த்த என்றார்‌. 
- இதனை அவர்கள்‌ நீறிலா PO லவர்‌ முகா 
வலோகனஞ்செய்யவேண்டி வரும்‌; ஆதலாலதுகூடாசென்று திரைமறைவில்‌ வேறொரு ப 
இடத்தி ல்வைத்து வாஇத்தனர்‌ என்பாருமுளர்‌. (20௧) , 


ம 
. தனவினு நீ. காணாக்‌ சைதவா காட்டி யானு. , ட்ப 
மனவனு மானக்‌ சட வாசகப்‌ i ற்ம்மை 


தி வினவிய. மூன்று முத்தே சாதியின்‌. விதி தித்தார்‌ வேத 
3 னையவர்‌ கட மன்று ர பாம்‌ ட.” 


(இ-ள்‌.) ட ல்‌ தஇருமீற்றைக்காணாத ஒழ்மையோரரயெ புத்தர்‌ ர 
த்தியக்ஷப்‌ பிரமாணத்தாலும்‌ மனத்தாலுணரும்‌ அ.தமானப்பிரமாணத்தாலும்‌ ன ச த 
வாசகசுவாமிகள்‌ தங்களைக்கேட்ட இறைவன்‌, கல்‌, அடைகந்தோர்தன்றை, என்னும்மூன்‌ 
றையும்‌ உத்தேசம்‌. லகணைசோதனை. என்னும்‌ மூன்‌ றினால்‌ இவ்வகையான; தன்று ட ல 
) | 


8 ப 
i] 


- ௪௭௮ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 


ஞர்கள்‌. உடனே வேதத்தை ஒத்த பணித்து கா்‌ அவர்களாற்‌ கூறப்பட்ட 
'அம்மூவகைப்பொருள்களையும்‌ அவா தஞ்செய்து மனிலமைத்துக்கொண்டு, எ-று, ட 
வட்‌ இன்றிவர்க்‌ கனுமா னதி யெடுப்பதென்‌ னென்று காட்டு இல: 

யொன்றுகொண் டவர்ச டாமே யுடம்படன்‌ மறுத்தார்‌. காட்ச. பட 
பன்தியே இன்மை யாலே யனுமான வளவை யானு 
ட நின்றவன்‌ அங்கோ னாதி நிறுத்‌ நிய மூன்று ட்ட 
(இ-ள்‌.) இப்பொழுது இவர்களுக்காக அதுமானம்‌ முதயியவைகளை எடுத்துக்‌ 
சாட்டவேண்டுவது என்ன த்திற்கென்று பிரத்தியகூப்பிமாண மொன்லற்யேகொண்டு - 
்‌  அவர்களொப்புக்கொள்ளுதலை ம றுத்தனர்‌. பிரத்தியக்ஷமின்றி அ.அமானமில்லாமையா 
சழ அஅமானப்பிரமாணத்தாலும்‌ உங்கள்புத்தாசி£பன்‌ பூர்வத்தில்நிறு த்திய மூவகைய 
நிலைமைகளும்‌ கிற்குர்‌சன்மையினையுடையவனல்ல வென்றுரைத்தனர்‌. எ-று. (௧௦௯) 


(௫ 


A 


« 


பொன்றுதன்‌ முத்தி யென்பார்‌ பூசுரா பிரானை நேக்டி 4 
லு, யின்றெமைக்‌ காட்சி யொன்றால்‌, வென்றன மேன்றி ரானா 
்‌... *னன்னறுநுங்‌ கடவு டன்னை யளவையா ஒட்டி யெம்மை 

EC ப வென்‌ விடு மென்று சைந்தும்‌ வென்றவர்‌ முறுவல்‌ செய்யா. 

( ₹(இ-ள்‌.)” சாதலை முத்தியென்னுய்புத்தர்‌ ௮ சணர்பெருமானைப்பார்த.து இன்று 
எங்களைப்பிரத்‌ இறகுப்‌ பிரமாண த தினாலேயே வென்றோமென்று கூறுவீராயின்‌, ஈல்லது 
உம்முடைய இறைவனை பிரமாணங்களாலே தாபித்து எங்களை வெல்லுவீராக என்று 
கூறினார்கள்‌. உடனே பஞ்சேர்திரியங்களை ஜயித்தவராயெ மாணிக்கவாசகசுவாமிகள்‌ 


சிரித்துக்கொண்டு எ-று. (௧௦௫) 
1 “* £ பிறவியந்‌ தகர்க்கு வெய்யோன்‌ பேரொளி காட்ட லாமோ 
6 மறைகளா லளவை தன்னாற்‌ றேவரான்‌ மனத்தால்‌ வாக்கா 


லறிவருஞ்‌ சோதி யெங்கோ எவன்‌ ப நீற்று த்‌ தொண்டின்‌, 
. குறிவழி யன்றிக்‌ காணுங்‌ கொள்கையா னல்லைனென்றார்‌. ்‌ 
1 (இ-ள்‌) பிறவிக்குருடர்களுக்கு குறியஷ்டைய பெரிய ஒளியைக்காட்ட முடி 
யுமோ?வேதங்கள்‌ லும்‌ அளவைப்பிரமாணங்களாலும்‌ தேவர்களாலும்‌ மனத்தினாலும்‌ 
ட. வாக்கனாலும்‌ அறிதற்கு அருமையான ஜோதியான எமதுகடவுளை அவனது திருநீற்று த்‌ 
£ தொண்டின்‌ வழியாக வன்றி காணுதற்கு த்தக்க வியல்பினையுடையவனல்லன்‌ என்று 
£ கூழினார்‌: எ-று, ப்‌ (௧௦௫) 
சர்‌ தேற்றமில்‌ லாகா ரங்கள்‌ சிவனுக்கும்‌ இருகீற்‌ க்குச்‌ 
ட்‌ தோற்றமெப்‌ படிதிட்‌ டாரந்தஞ்‌ சொல்லுமி னென்ஞார்‌ தூயோர்‌ 
்‌ வேற்றுமை யறநா ன்னே: விளக்கு மதனை நீங்க 
ட டோத்தபி னுமக்குச்‌ தண்டம்‌ யா அகொல்‌ சொன்மி னென்றார்‌. 


0. 


பல்‌ (இ-ள்‌.) தெளிவற்ற புத்தர்கள்‌ மணிவாசகட்பெருமானை ப்பார்‌ தது ௨ உங்களிறை 
வனுக்குர்‌ இருநீற்றுக்கும்‌ உற்பத்தி எவ்வண்ணம்‌? இட்டாச்‌ தஞ்சொல்லுங்களென்றனர்‌. 
உடனே அயவர்‌ நாமதனை வேறுபாடின்றி இப்பொழுதே விளக்டிச்சாட்டினோம்‌. நீங்‌ 
கள்‌ தோற்றபின்னர்‌ உங்களுக்குச்‌ உம்‌ என்ன சொல்லும்‌ இ என்று 
கேட்டனர்‌. எ-று. A கு 
i ்‌ செக்குர லிடையிட்‌ டெம்மைத்‌ திரிப்பது தண்ட மென்னா. ப 
ரப்‌ ,வெக்கராம்‌ புத்தர்‌ தாமே பிசைந்தன ரெரிவாய்‌ நாகங்‌ வ்‌ ன 
"கொக்க சிங்கள்‌, சன்ப ருலர்ந்தகோ மயத்தை த வாங்க வடபால்‌ ட 
ழ்‌ கெக்கரம்‌ தழல்வாய்ப்‌ பெய்து சிவர்திட வெதுப்பி வாங்க... டட 
ம்‌ ( i 


{ ்‌ மி (்‌ 


(6 


/ நல்‌ 
ச்‌ 

/ட 

மண்சுமந்தபட்லம்‌. ௪௭௯ 


1} ப 


_(இ£ள்‌.)? எங்களைச்‌ செக்குரலிலிட்டு அரைப்பதே தண்டனை என்று கபடவசண 
ங்களையுடைய புத்தர்கள்‌ த்‌? டம்‌. ரமன. க்‌ 


, (௧௦௪): ? 


பண மிருக்கு மெங்க ளிறைவண்ண வடிவு மந்தன்‌ 
செவ்வண்ண மெனி பூத்த திருவெண்ண நதுவு மென்னா 
ன்‌ மெய்வீவ்ண்ண முணர்ந்த வேத வித்தக ரவைமுன்‌ காட்ட 
. வுய்வ்வண்ண மறியா மூட ருள்ளமு முயிருந்‌ தோற்றார்‌. 
(இ-ள்‌. இந்தவண்ணமாக விருக்கும்‌ எங்களிறைவரது அழகிய வடிவமும்‌ 
அந்த செந்நிறமான திருமேனியாலே உண்டான தஇருவெண்ணீறுமென்று உண்மைத்‌ 
இறங்களை அறிந்த வைதீகசிரோஷ்டர்‌ சபையிலே காட்தெலும்‌, உய்தற்கு வழியறியா த 


ந 


மூடர்கள்‌ மனநிலைமையும்‌ பிர்ணனையும்‌ இழந்‌ தவர்களானார்கள்‌.-—௭-று. (௧௦௮) 
2 » ப 


» 


-இங்கிவர்‌ தொற்ற வண்ணங்‌ கேட்டவ ரிறப்ப இன்பக்‌ i 
 தங்குவீ டென்று தேற்அஞ்‌ சமயத்தி லாழ்ந்த வாத்திச்‌ 
கொங்கிவர்‌ தாரான்‌ (முங்கைக்‌ குயிறஙபெடை யென த்து னின்ற 
'மங்கையைக்‌ கொண்டு தில்லை மல்லன்மா நகரில்‌ வந்தான்‌. 


(இ-ள்‌) , இவ்விடத்திலிவர்கள்தோற்ற தன்மையைக்கேள்வியுற்று இவர்களால்‌ 
இறப்பதே இன்பம்பொருந்திய முத்தியென்று தெளிவிக்கப்பட்ட மனம்பொருக்திய 


ஆத்திமாலையையணிர்‌ த வொருசோழன்‌ ஊமையானவளும்‌ பெட்டைக்குயிலைப்போல்ப , 


வளும்‌' தன்னாற்‌ பெறப்பட்டவளுமாகிய மகளையும்‌ அழைத்துக்கொண்டு வளப்பம்பொ' 
ருந்திய தில்லையூரினில்‌ வந்தனன்‌. எ-று" (௧௦௯) 
யால்ரே யாக வின்றிங்‌ கென்மகண்‌ மூங்கை தீர்த்தோ 


ராவே வென்றே சென்றா ற்று மானம்‌ பூண்டு ்‌ » 


சாவதே முத்தி யென்பார்‌ டீணிமுதன்‌ ற்ற தங்க 
டேவரே யென்றென்‌ அள்கிச்‌ செய்யவும்‌ நீரா தாக. 


* 


(இ-ள்‌.) யாரானாலும்‌ இன்று இவ்விடத்தில்‌ என்மகள ௮ ஊமை த்தன்மையை 
நீசனெவர்களே வென்றவர்களென்று கூறினான்‌ ; உடனே மரணமே முத்தியென்னும்‌, 
புத்தர்கள்‌ மிகவும்‌ ௮பிமானம்பொருக்தி மணிமந்‌ திர ஒள ரதன மூன்றும்‌ தங்கள்‌ 
செய்வங்களே என்றுசிந்தித்து (அநேகசாச்‌இகளைச்செய்யவும்‌ ஊமைரீங்காதாகவும்‌.) 


அந்தணர்‌ பெருமான்‌ முன்போ யசசன்றன்‌ மகளைப்‌ போகட்‌ 

டிர்சகோய்‌ நீரே தீர்க்க வேண்டுமென்‌ றிரந்தா னையன்‌ 

சுந்தர நாதன்‌ மன்று ளாடிய துணைத்தா டன்னைச்‌ 

சிர்கைசெய்‌ தருட்க ணொக்காற்‌ திருந்திழை யவளை கோக்கா.. !, 

(இ-ள்‌) அச்சோழமன்னவன்‌ பிராமண சிரேட்டரான | மணிவாசகப்பெருமானு 

டடைய தனு தன்மகளை முன்னேறிறு த்தி (என்‌, மகளுக்குள்ள இறந்தவியாதி 
' கவேண்டமெென்று வேண்டிக்கொண்டால்‌.) உடனே முனிவரும்‌ அழ 
கடவுளின்‌ அம்பலத்திலாடிய சரணயுகளங்களை த்‌ கியானஞ்செய்‌ துகொ 
ண்பார்வையினால்‌ செவ்விய ஆமரணமணிந்‌ த அவளைப்பார்த்‌ த்து. 


ன்‌ கீர்த்தி வினாவுரை யாகப்‌ பாடி அகலத்‌ 
ன்பர்‌ கேட்க விறைமொடிி கொடுத து மூங்கை ட 


ப 


\ 


61 
௪௮௦ ருவிலர்யாடர்‌ ற்‌ ப்பட 


ஈ மாறினாள்‌ வளவன்‌ கன்னி மடவரல்‌ வளவன்‌ ட உபச 
டட... தேறினான்‌ சிவனே யெல்லாத்‌ தேவர்க்குக்‌ தேவ னென்னா. .. 
-(இ-ள்‌.) ர டு இறைவனுடைய £ீர்த்திப்ரதாபங்களை வினாவுயையாகப்‌' 
டது நர்சரகிதரான பரமெசுவாருடைய அம்ரா ல கக்‌ இ அவ்வினாவிற்கு 
்‌ சேமுராஜபு திரியாய்‌ ஊமையாகவுள்ளவள்‌ பதின்மொழிகூறி ஊமைத்தன்மையில்‌. 
நின்றும்‌ நீங்கினார்‌. இந்த ஆச்சரியத்தை ச்சோழன்பார்த்து ' ஸ்சலடதவர்காக்‌ ப சிற 

£ ந்தவர்‌ சிவபெருமானே என்று தேறு தலடைர் தான்‌. எ-று. ட்‌ 


இ. ்‌ 
மாணிக்கவாசகசுவாமிகள்‌ சோழனுடைய அபிப்பிராயத்தை யுணர்ந்து அவன்‌ 


AA 


பொருட்‌ இறைவனுடைய மான்மியத்தைக்‌ ப அவ்விறைவனுடைய 
சரணயுகளங்களை தீ தியானித்து ச்சன்னுருவத்சைச்‌ சிவோஹஷம்பாவனையினுாலே சிவமய 
மாகச்‌ செய்துகொண்டு, அச்சிவநோக்கமாகவே யவளைப்பார்த்து ஊமை த்தன்மையை. 
ந து மாத்திர நீக்குவதன்‌ றி வாயுள்ளவர்களடையவேண்டிய வித்தியாலாபச்தையும்‌ உண்டா, 
டக்சுக்கருதி இறைவனது புகழ்களைப்‌ பாட்டாகப்பாடி வினாவிஞார்‌, தற்கு தந்‌ தரமில்லாத) 
எல்லாவான்‌ மாக்களும்‌ இவ்வண்ணஞ்‌ சிவாதிஷ்டான த்‌ இனாலே தான்‌ ஒவ்வொருகாரியங 
Ne வலு செய்யுவேண்டும்‌. இன்றேலெ அவ மாகான. ராவல்‌ தகட்ட 


லக்‌ கூறுவர்‌. ¢ 
ட்‌ ணின்‌ கமர்‌ விரவிய லான்‌ 
ட்‌ டு திருச்சாழல்‌. 4 [தி (௧௧௨) 
்‌:. பின்பர வாரம்‌ பூண்ட பிரானருள்‌ விளையப்‌ பாடு டர்‌. 
6௨ 'மன்பரை முனிவர்‌ மூவா யிரவரை யடியிற ரழ்ந்து 4 


முன்பவர்‌ சொன்ன வாறே மூர்க்கரைத்‌ தடிந்து மன்று 6 
ளின்பரை நடங்கண்‌ தடு யிறைமகன்‌ சைவ னான்‌. 


(இ-ள்‌.) பின்னர்‌, அரவாபரணமணிர்‌ க பெருமானுடைய ரங்கன்‌ மிக்‌ 

வண்ணம்‌ பாடாநின்ற அன்ப ராகிய மாணிக்கவாசகசுவாமிகளையும்‌ மூனிவர்களாகிய(இல்‌ 

்‌ லைமூலாயிரவர்களையும்‌ பாதங்களில்விழுர்‌ து வஷீங்இ மூர்ச்கர்சளாகிய புத்தர்கள்முன்‌ 
கன்‌ கூறியவண்ணமே. அவர்களை த்தண்டி த்து கனகசபையில்‌ திருஈடனஞ்செய்யாஙின்‌ ற 
2 ஆனக்கருபரானகடவுளின்‌ திருட தரி இன்ச்‌ அசோதவன்சைவக ம்‌ வ 
© மாசறு மணிபோ புன்னாள்‌ வாக மாலை சாத்தி த்திப்‌ ட்‌ 
“பூசனை, செய்து பன்னாட்‌ புண்ணிய மன்று வாடி ககம 
ட்டன தடிக்க மெய்தி யிறிலா வறிவா னந்த... ' ni a FA 
டு கலந்து நின்றார்‌ சிவனருள்‌ விளக்க வந்தார்‌... 


6 


ள்‌ (இ-ள்‌.) குற்றமற்ற மாணிக்கச்தைப்போல அநேககாலம்‌ இிருவாசகமாயெ 

ட... மாலையைப்பாடிச்சாத்தி, அகேகநாள்‌ சிவபூசைசெய்து புண்ணியரூபமான இருவம்பலத்‌ 

திலே இருநடனஞ்செய்கனெ்ற சிவபெருமானுடைய இருவடிநிழலையடைந்து அழிவற்ற 
. ஞானானந்த ஜோதியோடுசேர்ர்து சிவபெருமானுடைய திருவருளை யுலகத்தில்‌ விளக்க 
வந்த. மாணிக்கவாசகசுவாமிகள்‌ நின்றனர்‌. எ-று. (௧௧௪). 
டல்‌ மண்சமந்தபடல ழற்றிற்‌ று , ட பல்க ட்‌ 
பப ள்‌ ன்‌ ஆகத்திருவிருத்தம்‌-௩௧௦௭. ' த அத்த ந எய்ம்‌ 
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வான ல்முத மதிமுடிே மன்‌ து 'ஸாப்‌ பெருமான்‌ மண்சுமந்த 


, தேன லமுத வாசகரைர்‌ கதியில்‌ விடுத்த திறமிதுே மல்‌ ௮ 
பானன்‌ மணைிவாய்க்‌ கவுணியனை” விடுத்துச்‌ சமணர்‌ படி ற்றொழுகுங்‌ 
தவ வழுதி சுரந்தணித்தாட்‌ கொண்ட. கொள்கை கூறுவாம்‌. 


(இ-ள்‌... ஆகாயத்திலுலாவுகின்ற நல்ல 'அழமுதமயமான்‌ சந்‌ இரகலையைத்தரித்த 
தலையின்‌மீ து மதுரைக்கடவுள்‌. மண்டணச்சுமந்து தேன்போலும்‌ நல்ல அமுதவலாக்கியத்‌ 
தினையுடைய மணிவாசகப்பெரு மானை முத்தியுலகத்திற்கனாப்பிய சரித்திரம்‌ இது. 
இனி. பால்மணம்‌ வீசாநின்ற நல்ல அழகிய வாயினை யுடைய ஞானசம்பந்த சுவாமிகளை 
க்கொண்டு சைநர்களுடைம வஞ்சனைக்குட்டிக்கி யவர்வழியிலிருக்கின்ற கூனினையு ? 


டைய பாண்‌ டியனுடைய சுரத்தை நீக்கி ஆட்கொண்ட சரி ததிரத்தைக்க இன்னோம்‌, ) 
மெ 


வாசு வலத்தான்‌ சகநாத வழுதி வேறதன மகஃன்வீர ப 


வாகு வனையான்‌ மகன்சுரத மாற னனையான்‌ நிருமைக்கன்‌ 
வாகு வலத்தான்‌ ல்‌ மண்ணா ளுங்குங்‌ குமத்தென்னன்‌. 
(இ-ள்‌. \ புஜபலத்தீனையுடைய சகநாசபாண்டியஷடைய பிள்ளை ' வீரவாகு 

பாண்டியன்‌, அவன்‌ மகன்‌ விக்ரெமவாகு, அவன்‌ பிள்ளை பராக்கிரமவாகு, அவன்‌ மகன்‌ 

சுரதபாண்டியன்‌, அவனுடைய அழகிய புத்திரன்‌ புஜபலத்தினால்‌ சத்துராக்களைக்‌ கொ” 

ன்று உலகத்தனையாளுகின்‌ற குங்குமபாண்டியன்‌. எ-று. (௨) 
அன்னான்‌ குமரன்‌ கருபபுசபாண்‌ டியனா மவன் சேய்‌ காருணிய 

1 மன்னா மவன்றன்‌ மகன்புருடோத்‌ தமனா மவன்றன்‌ மகனாகு 
மின்னார்‌ மெளலிச்‌ சதீதுமுசா த தனபாண்‌ டியனாம்‌ விறல்வேந்த 


னின்னான்‌ மகன்கூன பாண்டியனா மிவனரேள்‌ வலியா மிசையமிக்கான. 


(இ-ள்‌. ) அவன்மகன்‌ பு ட்டம்‌ அவன்மகன்‌ காருண்ணியபாண்டிய 
ன்‌, அ௨ன்பிள்ளை புருஷோத்‌ தமபாண்டி பன்‌, அவன்மகன்‌ ஒளிபொருந்திய மகுடத்தி 
னையுடைய சத்துருசாதன பாண்டியன்‌, வெற்றிபொருந்‌ நிய இவன்மகன்‌ கூன்‌ பாண்‌ 
டியன்‌,*இவன்‌ புஜபல தினால்‌ மிகுந்த கீர்த்‌தியினை யுடையவன்‌. எ-று. (௬) 


இண்டோள்‌ வலியாற்‌ குடகாடர்‌ செம்ம மனையு மாரலஙகல்‌ 
வண்டோ லிடுதா ரிரவிகுல மறாமான்‌ தணையு மலைக்துபுறங்‌ 
சண்டோர்‌ குடைக்கீழ்‌ நிலன்‌ றங்‌ காவல்‌ புரிந்து கோலோச்சுப்‌ 


புண்டோய்‌ குருதி மறச்கன்னிப்‌ பிகழ்வேல்‌ வழுதி நி 'ஈழ்கானில்‌, ்‌ 


(இ-ள்‌.) திண்ணிய தோளின்‌ வலத்தால்‌ மேனாட்டார்களின்‌ அரசனையும்‌ ஆத்‌ 
திமாலையில்‌ வண்ழெழங்கவணிந்த குறிய வங்செத்தரசனாகிய' சோழனையும்‌ போரில்‌ 
முதுடெச்செய்து தன்னொருகுடைநிழலிலே மூன்றுமாடுகளையுங்‌ காவல்செய்து செங்‌ 
கோல்‌ நடத்தி இரத்தமளைந்த வேலினையும்‌ வீரலட்சுமியாற்‌ புகழப்பதெலையு முடை 
யவனாகவிருக்‌ தனன்‌. அடுக்கின்‌ றில்‌ க்இல்‌: எ-று? (௪) 

விண்டு மூவுங்‌ கைம்மாவும்‌ வெ, றுச்கைக்‌ குவையபு மணிக்குவையும்‌ 
வண்டு விழுந்‌ தாரளக வல்லி யாய்‌ மொடுநல்ூக்‌ வ 


121 ) 


வாகு வவன்செய்‌ லம்‌ வாகு விவ பராக்கிாம்‌ oo» 


) 


1 


« (4 


ட ௪௮௨ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. ப 
கண்டு கூடற்‌ கொட்ட காலில்‌ வீழ்ந்து தன்னாடு ட்‌ 


பண்டு போலக்‌ கைக்கொண்டு போனான்‌ றேஞார்‌ பனக்தாசான்‌.' 


[3] 


இ மேகமண்டலத்தைத்‌ துழாவுகன்ற துதிச்கையினையுடைய யானைக 
்‌..... ளையும்‌, பொன்குவியல்களையும்‌, இரத்தினச்‌ குவியல்களையும்‌, வண்டுகள்‌ மொய்க்கின்ற 

மாலையணிந்த கூர்தலினையுடைய ள்‌ வ்‌ பெண்களுடனே சப்பமாகக்கொடு 
‘ ட தீது பாண்டிமன்னனைக்கண்‌ி வணங்கல்‌ தன்னாட்டை யவனளிக்கப்பெற் றுப்‌ பழைய 
படியே கைப்பற்றிக்கொண்டு பப்‌ பப்‌ மம சோள்‌ தன்னாட்டுக்குச்‌ 
. சென்றான்‌. எ-று. (௫) 


சென்னிக்‌ கோனுந்‌ தானீன்ற இலகப்‌ பிறன்‌ அகட 
மின்னிக்‌ கோதில்‌ புகழொளியால்‌ விளக்குஞ்‌ சைய மணிவிளக்கைக்‌ 
கன்னிக்‌ கோல மங்கையறாக்‌ கரி தலீனைக்‌ கெளரியற்கு 

வன்னிக்‌ கோமுன்‌ மணம்புணர்த்தி வாங்கி னான்றன்‌ வளநாடு, 


( (இ-ள்‌.) சோழராஜனும்‌ தன்னாற்‌ பெறப்பட்ட திலதமணிந்த பிடியானை போல்‌ 
ப/வளை எல்லாவலிகங்களிலும்‌ மின்னிக்‌ குற்றமற்ற புகழாகிய ஒளியினாலே விளக்கு 
கின்ற சைஷ்மணிவிளக்சனே கன்னித்தன்மையினையும்‌ அழகனையுமுடைய மங்கைய 
பர்க்கரசியானைக்‌ கூன்பாண்டியனுக்‌ கக்கினி காட்சியாகத்‌ தஇருமணஞ்செய்துகொடுத்து 

"அந தச்சிம்பந்தச்‌ ; இனால்‌ தனது வளப்பம்பொரும்‌ திய நாட்டை வாங்கிக்கொண்டனன்‌." 

மேற்படி வேறு. 


வளவர்கோன்‌ செழியன்‌ கற்பின்‌ மங்கையர்க்‌ கரி யாருக்‌ 
களவு நிதியஞ்‌ செம்பொற்‌ கலிங்கமு மணியும்‌ போகம்‌ த்‌ 
்‌ டட... விளைநில மனைய வாய வெள்ளமும்‌ பிறவும்‌ தென்ன 0 
னுளம௫ழ்‌ சிறப்ப வேந்தர்‌ வரிசையா லுதவிப்‌ பின்னர்‌... 


(இ-ள்‌.) சோழராஜன்‌ கூன்பாண்டியனுடைய மனைவியான தத்ர வட்டு 
மங்கையர்க்கரசியான மகளுக்கு அளவில்லாத நிஇகளையும்‌, செவ்விய பொன்மயமான 


ஆம்டகலையும்‌, முப்போகமும்‌ விளைகின்ற நிலங்களாயொத்த தாசிகளையும்‌, மற்றுள்ள . 


£ வைகளையும்‌, பாண்டியன்‌ மனத்தில்‌ மகழ்வுண்டாகும்‌ வண்ணம்‌ மன்னவர்‌ முறைப்படி 
ட. கெடுத்துப்‌ பின்னர்‌. எ-று. ம்‌ (௭) 
‘ கோது குணத்தின்‌ மிக்க குலச்சிறை“யென்பா' னங்கோர்‌ 
2 மேதகு கேள்வி யானை விடுத்தனன்‌. மீண்டு தென்னன்‌ 
ட காதலி யோடு மாயக்‌ கடவுள்செம்‌ பதுமக்‌ கோயின்‌ 
மாதரை மணந்து செல்வான்‌ போல்வந்து மதுரை சோர்தான்‌. 
டு (இ-ள்‌.) குற்றமற்ற நற்குணத்திற்ெக்‌ த குலச்சிறையென்று பேருள்ள இற 
ந்த நூற்கேள்விகளையுடையவனையும்‌ ச சனமாகச்கொடுத்தான்‌ ; பின்னர்‌ திரும்‌ப் பா 
“ண்டியன்‌. மனைவியுடனே திருமால்‌ செந்தாமரை மலரிலிருக்கின்ற இிருமசனே. மணம்‌ 
புரிந்து: சென்றாற்போல * மதுரையை யடைந்தனன்‌. எ-று. 
6 குலச்சிறையார்‌ பரும கத வடநூற்றிருவிளையாடல்‌ குலபந்தன்‌ என்று 
கூறுகின்றது. ம்‌ | (2) 
மலர்மகண்‌ மார்பன்‌ பொன்னி மன்னவன்‌ பயந்த தெய்வக்‌ 
குலமக ளூடனே வந்த குலச்சிறை குணணனுங்‌ கேளவித்‌ 
தீலேமையு மதியு பிக்க தன்மையும்‌ தூக்கி நோக்கி 
நலமலி யமைச்‌௪ னூக் க. நானிலம்‌ புசக்கு நாளில்‌, 


௬. 


A, 4 6 (ர 


« ( ம 


பத்தல 


, 


& 
ச 


பத்‌ 
| 


ஸு, 


3 பி ர்‌ 
ர 


பாண்டியன்சுர ந்‌ ர தீதபடலம்‌: ௪௮௩ 


 (இ-ள்‌.)? இருமகள்வாசம்பொருந்திய மார்பினையுடைய கூன்பாண்டியன்‌ சே! 
ழராஜன்பெற்ற தெய்வத்தன்மைபொருக்திய சிறந்த மங்கையர்க்கரசியாருடனே அவரு 
க்குச்‌ 2 கனமாகவந்த குலச்சிறையாருடைய குணங்களையும்‌, நூற்கேள்விகளின்‌ முதன்‌ 
மையையும்‌ புத்தியையுங்‌ கெம்பீரமான தன்மையையுஞ்‌ சீர்தூக்கப்பார்த்து, ஈன்மைமி 
ர 
க்க மந்திரியாகச்செய்‌ து நழனக இவ்வுலகத்தை யாள்கின்ற காலத்தில்‌. 
Hd 
்‌ வல்வினை வலியான்‌ பில வலிமகூ னடைந்தான்‌ லம்‌ 
கொல்வினை யிலராய்‌ வஞ்சங்‌ கொண்டுமன்‌ நுடுத்த பாசம்‌ 
வெல்வினை யறியா நக்க வேடர்சொல்‌ வலையிற்‌ பட்டு 
நல்வின்‌ யுதனாத்‌ தென்ன ஹன்மறை யொழுக்க நீத்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) தீவினையின்‌ திறத்தால்‌ உடம்பிற்‌ பெரிய கூனினை யடைந்ததைப்‌ 
போல கொலைத்தொழிலின்றி வஞ்சனை கொண்டு இரிந்து தம்மைச்‌ சூழ்ந்துள்ள பாசத்‌ 
தை வெல்லத்தக்க தொழிலினையுணராத நிருவாண வேடத்தினையுடையவர்களாகிய 
சைநர்களின்‌ சொல்லென்னும்‌ வலையிலகப்பட்‌ூ நல்ல புண்ணியத்நினாலே , உ கரி) 
க்கப்படாமலிருக்கெற பாண்டியன்‌ சதர்வேத வாயிலாக நடத்திக்கொண்டிருர்த. வைதிக,, 


ஒழுக்கத்தை விட்டனன்‌. எ-று, டி 9 (௧௦) 


| 
்‌ போதகிமழ்‌ தாரா னக்கர்‌ புன்னெறி யொழுக்கம்‌ பூண்டோ 
ஞைலிற்‌ கன்னி நாடு மமணிருண்‌ மூழ்கிப்‌ பூதி 
சாதன நெறியாஞ்‌ கைவ சமயழு முத்திச்‌ செல்வ 
, மாதவ நெறியுங்‌ குன்ற மறைந்தது வேத நீதி, 
_ (இ-ள்‌.) நாளரும்பலர்ந்த மாலையினையுடைய பாண்டியன்‌ சைரர்களுடைய 


இழிக்த மார்க்கத்தை மார்க்கமாகக்கொண்டவனாதலால்‌ பாண்டிநாடும்‌ க்ஷமணமாகிய 

இருட்டிலே முழுப்‌ பூதிசாகன மார்க்கமான சைவசமயமும்‌, முத்திச்‌ செல்வத்திற்‌ 

குரிய மாதவ மார்க்கமும்‌ குறையும்‌ வண்ணம்‌ வைதிக நீதிகள்‌ மறைந்தன. வப்‌ (௧௧) 
பறிபடு தலையும்‌ பாயி னுிித்கையும்‌(பா௫ிப்‌ பல்லு ்‌ 

முறிபொதி ட மத்தி காத்தியென்‌ அரைக்கு நாவி ட்‌ 

மறிவழி யுளம்போ னாணற்‌ மழிந்தவெற்‌ றரையங் கொண்டர்‌ 

குறிகெடு மணங்கு சூழ்ந்தாங்‌ கமணிஜை கொண்ட தெங்கும்‌. 


(இ-ள்‌.) பறிக்கப்பட்ட யும்‌. பாயாயெ உ டையும்‌, பாசிபொருர்‌ இய வ 
லும்‌; உறியால்‌ பொதியப்பட்ட கலசமும்‌, அத்தி நாத்தி யென்று கூருநின்ற நாவும்‌, 
்‌ அறிவு அற்ற உள்ளத்தைப்போல வெட்கம்விட்டு ஆடையின்றிக்காணப்படுநின்ற வெற்‌ 
றரையுங்கொண்டு இலக்கணமில்லாத மூதேவி குடிகொண்டாற்போல கூமணகூட்‌ 
டங்கள்‌ எவ்விடங்களிலும்‌ தங்கி இருந்தன. எ-று. ்‌ (௧௨), 


அருந்தமிழ்ப்‌ பரண்டி வேந்தற்‌ குது தியா மாக்களு ந செய்யு ந 

மருந்தினிற்‌ சிறந்த கற்பின்‌ மங்கையர்க்‌ கரசி யாரும்‌ 

பெருந்தகை யமைச்சு நீரிற்‌ குழைத்தன்றிப்‌ பிறங்கப்‌ பேறு 
தருர்திரு நீறி டாராய்ச்‌, வெடிச்‌ சார்பி,னினறார்‌. 


(இ-ள்‌.) அரிய தமிழினையுடைய பாண்டி மன்னவனுக்கு உறுதியாகிய செல்‌ 
வத்தினை யுண்டாக்குகின்ற ஒளஷததல்‌ சுவிடர்சிறந்‌ த கற்பினையுடைய மங்கையர்க்‌ 
கரசியாரும்‌ பெரிய தகமையினையுடைய மந்திரியும்‌ ரிற்குழைத்தல்லாமல்‌ விளங்கும்‌ 
படி ர கரா 2 திருநீதிடாதவர்களாய்ச்‌ சிவெருமானுடைய திருவடிசசார்பி 

(௧௬) 


்‌ 
ட்டது » 


னினரார்கள்‌. எ-று. 


> 


« 


SC 2 லாதியைப்‌ பணிவான வந்தான்‌ மங்கையாக கரி யாரு a 


ன்‌ i ட 
௪௮௪ திருலனையாட்‌ புராணம்‌: 
C 
பொய்யுரை பிதற்று மிந்தப்‌ புன்சமண்‌ வு்‌ ண்டு ௨... 
மெய்யுரை வேக நீ தி க்க தலைசெய்‌ தொங்க 
செய்யு செவசே யென்று சிந்தையிற்‌ கவலை பூண்டு 
மறையுந ராகிக்‌ கூட னாகனை வணங்கப்‌ போரூர்‌. ட்‌ உ 


மழ (இ-ள்‌.) பொய்யான ,மொழிசீளைப்‌ பிதற்றாகின்ற இந்தப்‌ புல்லிய சமணம்‌ 
இய களையைக்களைந்து இந்நாட்டில்‌ உண்மையைக்‌ கூறாறின்ற வேதநீதியான சிறந்த 
பயிர்‌ தலையெடுத்‌ அச்சிறக்க யாவர்‌ செய்யப்போடின்றார்களென்ற மனத்திற்‌ கவலைபொ 
ருந்தி வரும்‌ தஅகின்றவர்களாய்‌ மதுரைக்கடவுளை வணங்கச்‌ சென்றார்கள்‌ எ-று, (௧௪) 


பேதுற்ற முனிவர்ச்‌ கவ் அ பெருமறை விளக்களு செய்த 
வேதத்தின்‌ பொருளே யிக்த வெஞ்மீமண்‌ வலையிற்‌ பட்டுப்‌ 
போதத்தை யிழந்த வேதன்‌ புந்‌தியை மீட்டிப்‌ போதுன்‌ 
பாதத்தி லடிமை கொள்வா யென்றடி பணியு மெல்லை. ம 
உ. (இ-ள்‌. 9 பொருள்தெரியாமல்‌ மயங்கென சண்ணுவளுதி முனிவர்களுக்கு முன்‌ 
னளிற்‌ பெரிய ண ட்‌ பொருளை வியாக்க்யானஞ்கெய்த வேதார்த்தமே. இந்த வெ 
வ்வியு, ௪மணமயெ வலையிலகப்பட்டு அறிவினையிழந்த அரசனுடைய மனத்தைத்திரு 
த்தி இர்ாள்‌ இிழிவடிக்‌ கடிமையாக்கிக்‌ கொள்வாயாக வென்று வணங்கித்‌ துதித்து நிற்‌ 
தின்ற சமயத்தில்‌. எ-று.  : .... (க௫) 


வேதிய னொருவன்‌ கண்டி ல்‌ பல்‌ மெய்யிற்‌. 
பூதியன்‌ புண்ட ரீக புரத்தி னும்‌ ட. கூட்‌ 


நீதிய வமைச்ச ரேறு நேர்பட வவனை நோக்கா. த 


(இ-ள்‌. ஒரு பிராமணன்‌ குத்திராகூமாகிய சைவாபரணத்தைத்‌ தரித்திருக்கி 
ன்றவன்‌ உடம்பிலே விபூதியைத்‌ தரித்திருக்கிறவனாகச்‌ ௪ சி தம்பரத்திலிருர்‌து இவ்விடத்‌ 
॥ இற்குவந்‌ த மதுரைக்கடவுளை வணங்கும்பொருட்டு வந்தான்‌. (அவ்வாறு வர்‌ தனே ) 
நீதியினையுடைய மூர்‌ இரிகளி லேறுபோல்பவரரின குலச்சிறையாரும்‌ மங்கையர்க்கரசி 
யாரும்‌ எ.இரிற்கண்டு. எ-று. ப (௧௬) 
£ ஏங்கிரும்‌ தந்த ணாளீர்‌ வந்தனி சென்றா ராய்ந்த 
ட “புங்கவன்‌ சென்னி பொன்னி நரீட்டினாம்‌ போக்கே னென்று 
னங்கவ ரங்குண்‌ டான புதுமையா தறைதி சென்‌ மூர்‌ 
சங்காற்‌ கன்பு பூண்டோ னுண்டென்று சாற்று கின்றான்‌. . 


[0 


(இ-ள்‌. மறையவரே ! எவ்விடத்திலிருரத வருகின்றீர்‌ என்று கேட்டார்கள்‌. 


“அதனைக்‌ கூறுதிர்‌ என்றார்‌) வெனடிக்‌ கன்புபூண்டொழுகுகல்‌ அவ்வந்தணர்‌ ஆச்சரிய 
மிருக்கின்ற து என்று கூம த்தொடங்கனார்‌. எ-று, | (௧௪) 
ஏழிசை மறைவல்‌ லாளர்‌ சிபா த, விசய ல்‌ 

காப்மிபி லொருவ ரூள்ளார்‌ காரமண்‌ கங்ஞல்‌ சப்ப 

வாழி.பி லிசவி டுப்‌ வொருமஃ வளித்தி யென்ன 
ஷழியி லொருவன்‌ முளை யுள்கசோற்‌ றோொழுகி நின்றார்‌. 


ட (இன) சத்த வய படல வ வேதத்தில்‌ வல்லவரான சிவபா தவிதையரெ 


ன்று பேருள்ள ஒருவர்‌ கோழியிலிருக்கன்‌ றனர்‌. அவர்‌, கரிய சமணமாகிய இருட்டி. 


( 


i 4. 


ண்ட பச்சக்‌ பட அக்கார ஆட்ட. 


- உடனே நூலாராய்ச்சியினையுடைய அம்மீறையவனும்‌ நான்‌ சோழனுடைய காவிரிநாட்‌ 
| விருந்து வந்தேன்‌ என்று கூறிஞன்‌ பின்னுமவர்கள்‌ அங்கேயுள்ள ஆச்சரியமென்ன 


ணை தால்‌ யூத 


i] 


ன்றி அவர்‌ தவநிலையிற்‌ குழந்தையாக எழுந்தருளிநின்றனர்‌. 


ச்‌ 
பப்பு 
டல இ ஒம்‌ ப 
ப பா ரக்கா ததபடலம்‌. ௪௮டு 


) 


னைக்‌, கெடுத்தற்காக (சைகவிருளையபாவப்படுத்த) கடலில்‌ சேளைக்குஞ்‌ சூரியனைப்‌ 
போல, (ஞானருரியனாக) ஒருபிள்ளையை அளிப்பாயாகவென்று' ஊழிகால்த்தி லேகனாக 


நிற்கின்ற பு வடைய பாதங்களை த்‌ தியானித்து அவனுக அர்த்‌: எற ஆ 


அயமா தலீர்பா வீச னருளினா லக முய்யச்‌ » 
சேயிளங்‌ கதிர்போல்‌ வந்தான்‌ ட கிண்டாண்‌ டெல்லை _. 9) 
போயபின்‌ மூன்றா றப்‌ இம்‌ அதம்‌ மிதந்த தோணி ப 


நாயகன்‌ சொட்டி யோடும்‌ விடையின்மேனடந்து ஈங்கை. 
ச்‌ 


(இஃள்‌.) அந்த ர ர கில்‌ இறைவன து கருணையால்‌ உலகம்‌ உய்யும்‌ 
வண்ணம்‌ குமாரச்கடவுள்‌ இளஞ்சூரியனைப்போல குழந்தையாகவர்‌ தனர்‌. அவ்வாறு தவ 
த்தாற்கிடைத்த குழந்தைக்கு இண்வெயதாகி மூன்றாவதுவயது நடக்குங்காலத்தில்‌ 
அலைபொராநின்‌ ந .கடலில்‌ மிதந்ததேரணியிலெழுந்‌ தருளி இருக்கின்ற கடவுள்‌ உமா 
பிராட்டியாருடன்‌ இடபவாகனத்தி லெழுந்தருளிவர்‌ து உமையம்மையின்‌. எ-று. 

ஸ்ரீ ஞானசம்பந்தப்பெருமான்‌ மதாசேவருடைய இரண்டாவது இருக்குமார்‌, த்‌ 
(இவ ரிச்சிவபா சவிதையர்‌, எனக்கு, சைமதமாகிய வர்‌ தகாரந்தொலையுமாமொரு ஞான்‌ 
பாதுவான குகவை அளிக்கவேண்டுமென்று மாத்திரஞ்சங்கற்பித்து த்‌ தவஞ்செய்த சவர 
, தலால்‌ கடவுள்‌ அவருடைய தவத்துக்கிரங்கி தமது இளையமகனை அவிவு ததிமோக த்தில்‌ 
'நியமித்திருர்‌ தனர்‌. அதனாலவர்‌ இச்சிவபாத விதையருடைய எண்ண த்திற்கு மாறுபாடி 


வறு மஹா. தவசியாகையாலே எதிரிற்காணப்பட்டமகனை இக்குழவி நந்‌ 
தவத்தை நிறைவேற்றவந்‌ ததேயன்றி வேறல்ல: வேறள்ளகுழந்தைகளுக்கு இந்தத்திரு 
மேனிப்பிரகாசமேது, இக்குழவி ஸகலகலாப்ர வீணராயெ சண்முகப்பெருமானாகவே 
இருக்கவேண்டும்‌ என்று உண்முகத்நில்‌ வ்‌ அவரையெடுத்து வளர்த்தனரொன்று ௮. 
குறிப்புச்ச சய்‌-இளங்க இர்போல்‌ வந்தான்‌” என்றனர்‌. 
௫ வடமொழித்‌ ரக யாட்லி லம்‌. 


உக ந அவம்‌ ஐ ர நாரிவாஜ பா 8 ன 


ரர ச்‌ எட கொள்ளுமா. அ + 
அ? 


ட] ஸ்‌ 
 சிவபாதவிதைய ரவ்வாறுணராதுபோனா லுலகிலள்ளவர்கள்‌ இவரை சண்முகப்‌ 
பெருமா னென்றுணருமாறெங்கள்‌. மூதுணர்‌ வுடையாசாலன்றே உலிலெரவ்லொன்‌ ப 


றையும்‌ உணரவேண்வெது., 


4 12. 


சிவபாதவிதையர்‌ ஏனையபைப்போல தம்பயன்கருதி நோலாது பிறர்பயன்கருதி » 
நோற்றனர்‌. » 

பிறர்பயனிலும்‌ பிறருக்குப்‌ பந்தத்தையுண்டாக்காது த்திய ன்‌ பதத 
செொற்றனர்‌, என்பதைக்‌ குறிப்பிக்க “மாதவர்‌” என்றார்‌ ஷை 


» 


, வெபாதலிதையர்‌, இறைவனாகிய i 0 அகிலமும்‌, ஆக்‌ 


y 
1 


ர பசப்பு, ஆதலாலவர்‌ முன்னிலையாகவே எதுவும்‌ ன தத என்‌ 
னும்‌ துணிபே தந்‌ துணிபாகக்‌ கொண்டுகிற்றலேயன்றி வேறிலாதவரொன்பதையுணர்த்த 
ப ரனருளினால்‌”' என்றா. ) ட 
எவ்வளவு முயற்சி இருக்கனும்‌ இறைவனருளில்லாதார்க்‌ CAS என்‌: 
பதைக்குறிப்பிக்க '*அருளினாலுலகழமுப்ய”' என்றார்‌. 2 ஒர 
கருநிறக்கட னவிலுதிக்கின்ற செந்நிறப்பாறுவை எம்பெருந்‌ தகையரான 


குமாரசிவத்திற்கு ஐ உவமைகூறல்‌ சான்றோர்வுழக்கு ௮ அவர்செக்கிறமூடையற்ர தலால்‌, > 


» 
) 


ந 


்‌ | (11 
ட. ௫௮௬ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 


சே 


௫ 


நக்ரரும்‌ “பலர்புகழ்‌ ஞாயிறு” என்றார்‌, இளங்கதிர்‌ சண்ணுச்கழகாக காணத்தக்க தா 
நிலவிய்தைப்ே பால குமாரசிவமும்‌ உலகங்காணத்தக்க ஒளியுருவத்தடன்‌ வர்‌ தாமான்‌ 
ப்‌ பார்‌, ((இளங்கதிர்போ”' லென்றார்‌. | 


சவி தான்‌ அவரிடத்தில்‌ தமக்ிருச்கும்‌ அன்பைவெளியிட£“செல்வ”னென்றார்‌. 


இரண்வெய துவரைக்கும்‌ அவர்மகிமைக்‌ கடதீபம்போல வெளிப்படாமையால்‌ 
1 
6 


இரண்டாண்டெ ல்லை போயபின்‌?”? என்றார்‌, 
( முன்னொரு பிரளயத்து இறைவன்‌ ஒருதோணியிலெழுர தருளி , நின்று பிரளய 

முடிலில்‌ சீகாறியையடைந்து அத்தோணியையே ரயிலாக ன்‌ எழுந்தருளி 
ட. இருந்துதமது மித்தியத்தன்மைவய த்‌ த. “பொருகடன்‌ 

மிதந்ததோணி” என்றார்‌: (௧௯) 
திருமுலைப்‌ பாலி னோடு ஞானமும்‌ திரட்டிச்‌ செம்பொற்‌ 

ன்‌ குருமணி வள்ளத்‌ ( ச தந்ிக்‌ கொடுப்பவப்‌ பாலன்‌ வாங்கிப்‌ . “ 
பருகிய ண்‌ ட்‌ த வேதா கமமிவை பற்றிச்‌ சார்வாய்‌ 
"விரிகலை பிறவு மோதா அுணாந்தனன்‌ விளக்க ஞானம்‌. 


0 
த யஇ-ள்‌.); அவ்வுமாதேவியின்‌ திருமுலைப்பாலுடன்‌ ஞானத்தையுங்கலந்து செவ்‌ 
“ விய பொன்மயமானதும்‌ நிறம்விட்டு விளங்குகின்ற மணிகளழுத்தியதுமான கண்ணத 
திலெந்திக்கொடுக்க அக்குழந்தை யதனைவாங்கியண்டு, அளவில்லாதவேதாகமங்களையும்‌ 
ட இவைகளை த்தொடர்ந்து சார்பாகவிரிச்துள்ள்‌ கலைகள்மூதலிய மற்றையவைகளையும்‌ 
ஓதாதுணர்ந்தனன்‌ அதனால்‌ ஞானம்‌ உண்டாகிய து.---ஏ-று. ்‌ 
்‌ ட சகலகலாவடி வமான அமிர்தத்தை யுட்கொண்ளெள தாதலால்‌ எம்பெருமாட்டி 
யின்‌ தனபாரங்களை. ““இிருமுலை'' என்றார்‌. 
ஞானர்திட்டலாவது இவனிதனை யுண்டதனாலே சகலகலாவல்லவனாய்‌ ஞானா 
WS வாகட்மென்று த இவ்வபிப்பிராய தீதனாலேயே “செளந்தர்ய 
லரீரியும்‌, உன துசி்தை தழைந்தபாலமுது”' என்றது. இவ்வாறன்றி ஞானமென்பதொ 
< ன்று எங்கையோ ,ஒருகுடத்திலடைத்து வைத்தி )கஇன்ற தாகவும்‌ அதிற்‌ சற்றேகுடித்‌ 
ழ்‌ 0 ஞானமுண்டாவதாகவுங்கரு தவாருமுளர்‌, ஞானம்‌ உணர்ச்சி வடிவமாத 
லாலும்‌ அவ்வரறு ஞானமென்னும்‌ மருந்து ஒருவிடத்தில்‌ பத்திரப்படுத்தப்பட்டதாகவுங்‌ 
6 கேட்கப்படாமையாலும்‌ ௮துகூடாதென்க. ௦ ( 
a வேதங்களைச்‌ சரிப்படுத்தி வேதவியாசரான பின்னரவருணராத வேதத்‌ 
தையும்‌ அவர்‌ மாணவரான யாக்கிய வல்கியர்‌ சூரியனிடத்துச்‌ கற்றாரென்று கதையிருத்‌ 
்‌ தலாலும்‌, அது காலத்திற்குத்‌ தக்கவாறு வெளிப்பதெலாலும்‌ நச்சினர்க்னியர்‌ முதலி 
யோர்‌ பழையவேத மிதவல்லவென்கையாலும்‌; யிரம்‌ வேதம்‌ வல்லான்‌'' என்று பிறர்‌ 
€ கூறியிரு த்தலாலும்‌, வேதங்கள்‌ அளவின வல்ல வென்டார்‌, :எண்ணிறந்த'” என்றார்‌. 
£ , வேதாகமங்களைத்‌ துணைக்கொண்டே மற்றைய கலைஞானங்கள்‌ தோல்றி யிறா 
ட தீதலால்‌, “(இவை பற்றிச்‌ சரர்பாய்‌'? என்றார்‌, 
வேதமும்‌ ஆகமமும்‌ ஆயெ இரண்டும்‌ ஒரே இறைவனிடத்திலிருர்து தோன்றி 
தலாலும்‌, இவ்விரண்டிலொன்றை த்‌ தழுவாததால்‌ அப்பிரமாணமாதலாலும்‌, அவைகளை 
ஒப்புக்கொள்ளப்படாததாலும்‌, ஆபுள் வேதம்‌ தனுர்வேதம்‌ தேம்மு.தலிய எல்லாம்‌ வே 


சாகமக்களைக்கொண்டே ன ட ட லாலும்‌, மற்றைய கலைஞானங்களை “இவை 
உ பற்றிக்‌ சார்வாய்‌'' என்றார்‌. ( ( 


ப { 


னமையாலும்‌, ஒன்றுக்கொன்று தாழாதவையாதலாலும்‌, இவ்விரண்டும்‌ முதல்நூல்களா. 


௯ 


பாண்டி யன்சுரத்‌தீர்த்தபடலம்‌. ௪௮௭ ' 
) 
பாலுண்டு இநிதுபோழ்‌ அ ரா இவர்‌ ஞானியாயெது, அப்பொழுதே 
என்று 'குறிப்பிக்க, பருகி யுணர்ந்தனன்‌'” என்றார்‌. 
இங்கு அகத சிவாகமங்களை, லையாகரணரிற்கிலர்‌ A - 
9 (௨௦) 


J 
ஈம்பந்த மறுப்போன்‌ ஞான காய அன்‌ ஞானத்‌ தோடு oS 
சம்பந்தஞ்‌ ே செய்யு. ஞான *சம்பஈத 5 நாவில்‌ » 
வம்ப த முலைமெய்ஞ்‌ ஞான வாணியுங்‌ காணி கொள்ள ; 
வம்பம்ச மறைக AOL மருந்தமி மாகக்‌ கூனும்‌. 


ஆக மமென்பர்‌. 


(இ-ள்‌.) ஈமது ல்‌ ய்றுப்பவராயெவ்வர்ஞான த்திற்கு முதல்வராயெ 
இறைவருடனே உயிர்களைச்‌ சேர்க்கின்ற ஞானசம்பர்‌ தராகப்‌, பாலுண்டவுடனே யவர்‌ 
.இருகாவில்‌ பூர்வபட்ச வாதங்களான வம்புகளின்‌ முடிவுகளை அழிக்கின்ற சத்தியஞான 
சரசுவஜ குடிகொள்ளுதலும்‌, அவர்‌ ஒன்றோடொன்று தொடர்ந்து நிற்கின்ற ஆரியவே ) 
தங்களையெல்லாம்‌ அருமையான தமிழினால்‌ கூரறாநின்றனர்‌. எ-று. £, , 


ந! 


நமது பந்த நிவிர்த்தகரர்க்ய சிவபெருமானுடைய ஞானத்துடனே NEE 
இற தற்கு ஞானசம்பர்‌ தனாக அவன்‌ நாவில்‌, கச்சணிந்த தனபாரத்தினை*அடைய மெய்ஞ்‌ , 
ஞான வாணியும்‌ காணியாட்சியாக அழகிய தளைகளையுடைய வேதங்களை எல்லாம்‌ 
அரிய தமிழாகக்‌ கூறுகன்றனன்‌ என்பாருமுளர்‌. 

ஞானசம்பந்தப்பெருமான்‌ பாசபர்தமுடையவ ரல்லர்‌ என்றுணா த்த, (நம்பந்த 
போன்‌. என்றார்‌. 

, இவர்‌ ஞானசம்பந்தராகியது பரப்பிரயோசனங்கருதியே யாதலான்‌, “இறப்‌ ' ்‌ 

போன்‌” என்றார்‌. 

எ இிரினின்ற வினாவுற அயர்‌ மமைச்சனாருமாகிய இவர்கள்‌ வசம்பந்‌ த 


த்‌ த அவர்களையும்‌ உடன்சேர்த்து உளப்பாட்டுத்‌ சன்மைப்‌ 
3 
பன்மையால்‌ நம்பந்தம்‌”” என்றார்‌. ப்‌ 


அன்றியும்‌, மக்கட்‌ பிறப்புள்ளவர்களனைவரும்‌ 'பந்தநிவிர்தது& மேயர்‌ தவர்களா 


தலால்‌ உலகரையெல்லாஞ்சுட்டி ஈம்பந்தம்‌'” என்றுர்‌ என்னினுமாம்‌, டு 2 
இவர்‌ குமரக்கடவு சாதலால்‌ வர்‌ முன்னமே அன்மாக்களின்‌ பாசமோசக்ரெ ப 

ன்பது சாத்திர லோகபிரத்தியட்சமாதலால்‌ அவரது பூர்வீநில்மையைக்கரு தி நம்பந்‌ த 

மறுப்போன்‌'” என்றார்‌ என்னினுமாம்‌. ட்‌ 


1 எடுத்தகோலத்திற்கேற்கஈடி ததாரேயன்றி யவர்‌ அஞ்ஞாணி அல்லர்‌ என்று குறி ல்‌ 
ப்பிக்க “நம்பந்‌ தமறுக்க?? என்றார்‌. s ட்‌ 
்‌ » 
வைத்தியன்‌ தான்‌ பிணியாளனாகவிருக்து பிறருக்குவைத்தியங்கூறுமாறுபோல , 
ன்றி ந்த்‌ ம்பம்‌ தானு முத்தர்‌, பிறராயு முத்தராக்குபவர்‌ 
ட என்றுணர் தீத “தோனகாயகன்‌” என்றார்‌. > 
செயற்கையால்வரந்‌ தஞானமல்ல. அர்சஞானததிற்சே அவர்கர்த்தாவென்று குறி 


ப்பிக்க, “(ஞானநாயகன்‌”? என்றார்‌. ? 


்‌] 1 


(i ஞானத்துக்கவரதனரல்லர்‌ ஞானமவரதனமான ௮, என்பார்‌ ““ஞானநாயர்‌'' என்‌ 

ஸார்‌. ்‌ 

த்‌ .. ஞானத்தெொடு சம்பர்‌தஞ்செய்யுமென் ற த ப னாபா அவர்‌ இயற்கைஞா 
எியென்பது தானே பப அட 3 ட ப்‌ 


ஆ ப 


bi 
ந ) 


) 


( 


6. 
6 


( ட்‌ 
்‌ ௪௮௮ அருவா ம்‌ புராணம்‌. 


& 
3 மெஞ்ஞானமொன்றிற்கே சித்த தாந்‌ தபகஷே மேற்படும்‌ ; இதரமான கலைஞானமாதி 
களால்‌ வந்த ஞானம்‌ விவதா ஞானமாதலா லதனைவம்பந்த ஞானம்‌ என்றும்‌, 
பூர்வ பட்சிகளின்‌ முடிவைக்செடுச்தலால்‌ i உலை” என்றார்‌. 
வாணி, வாக்கு, சரசுவதி என்பனவா இய, கொருபொருட்பெவிகளா தலால்‌ வாச 
்‌ கமென்று காட்ட சரசுவதி யென்றாம்‌. இரத னை வேறு விதமாகக்‌ கூறுவாறு முளர்‌. 
பிரமன்‌ “ மனைவியான வாணியென்பவள்‌ இவர்‌ நாவிலேறி யிருக்‌ தாளெ ன்று 
ட பொருளல்லவென்றுணர்க. அவள்‌  ல்வாணியொ ன்று பேருள்ளவள்‌. 
சிலநூறாண்கெளுக்கு முன்னமிருர்த மகாகவியான கம்பரென்பவீர்‌, இந்த ஞான 
சம்பர்தப்பெருமானாற்‌ நிருவாய்மலர்ந்தருளப்பட்ட தமிழ்‌ வேதத்தில்‌ ௪ தலமான பதி 
கவரிகளைத்‌ தாம்‌ பூர்த்திசெய்நறதாகவுத்தேசிதீ£ததாகவும்‌ அந்த வுத்தேசமுண்டான 


அக்கணத்திலேயே அவர்‌ நாவிலாவிர்ப்பவி த்திருக்த கலைவாணியார்‌ அவரெதிரே தோ I 


ட ன்றி, கம்ப இதென்ன வம்பு, இது சரியானதல்ல; ஸ்ரீஞானசம்பத்‌ தருடைய ஈாவிலிறா 
ட ப்பவள்‌ ஞானவாணி, உன்னாவிலிருப்பவள்‌ கலைவாணி ஆதலால்‌ ஞானவாணியை நிரப்‌ 
பக்‌ பா லாகாதென்றறிந்‌ தடங்கு; என்றுகூறி, மறைந்தனளென்று பெரியோ 

ர்கள்‌ ட னா 

« 


ல்‌ ஞானவாணி மெலி றது ஞானாம்பிகையேயாம்‌.--இவர்‌ ஏனையர்க 
ளைப்போல ஏதாவது ஒரு நூல்முதலியவைகளைச்‌ செய்யாமல்‌ ஆரிய வேதங்களையே 
தமிழிலுங்கூறி இறைவனைச்‌ தஅதித்தனர்‌. இன்னர்‌ துதிக்கின்றனர்‌. என்று காட்ட 
கூறுமென்றார்‌ 


(0 
மலர்ச்‌ தருளினர்‌ என்பதைவிளக்க மறைகளெல்லாம்‌ என்றார்‌. 6 


இவராற்‌ பாடப்பட்டவை எல்லாவேதங்களையு மென்ற கனலே சகலவேதங்களா 
லும்‌ கூறப்படுகிற பரம்பொருள்‌ சிவபெருமானே ட்‌ மறைகளெல்லாம்‌ என்‌ 
ரர்‌. ம்‌ 

“தமிழிலும்‌ ஈல்லோசை பொருந்தியதாய்‌ சாமான்யகவிகளா லமைச்கப்படாத 
சந்‌ தவின்பங்கணிஸீறர்‌ ததாகவே”பாடினாரொன்றும்‌ வசனநடையிவின்றி யாப்புறு ச்‌இனா 
சொன்றும்‌ அரியவேதம்‌ யாப்பாதலால்‌ இதிலும்‌ யாப்பாகவே இயற்றினானென்றும்‌. 


₹ மற்றையகவிகளைப்போல இன்னயாப்பி வின்னவண்ணம்‌ பாடவேண்டுமென்று 


கருஇிபீ பொழுதுபோச்காது &ரிரைவாகப்பேசுவஸ்சப்போல தடையில்லா து பாடினா 
ன்றும்‌ இலக்கணவமை இ நிரம்பியேதேயன்றி ரொமியவியல்பொன்று மில்லையென்றும்‌ 
வேதஞ்‌ சாமான்ய பண்டி தர்க ளுக்கு அருத்தமாகாமையைப்போல “இதுவும்‌ அருத்தம்‌ 
காதென்றும்‌. 
© வைதிக இலக்கணங்களை அறிந்‌ தார்க்குக்‌ குருமுகமாக அரியது 
கிடைக்குமாறுபோல இதுவும்‌ ஆமேயன்றி த லட பது பொருள்கோட : 
லைப்போல கொள்ளவீயலாதென்றும்‌ எவ்வளவுபண்டி சனானாலும்‌ வேதப்‌ பொருளையு 
ணர்தல்‌ அரிதாதலைப்போல விதிலுமென்றும்‌ இலக்கிய இலக்கணங்களைமாத்திரங்‌ கற்‌ . 
றுள்ள பண்டிதர்களுக்கு இத ட டட வத்தல்‌ அத குறிப்பிக்க. “(அருந்‌ தமிழாக” 
என்றார்‌என்க.. (௨௧) 
கரும்பினிற்‌ கோது நீத்துச்‌ சாறடு கட்டி யேபோல்‌ 
ட வரம்பிலா மறையின்‌ மாண்ட பொருளெலா மாணத்‌ கெள்ளிச்‌ 
சுரு மபிவர்‌ கொன்றை வேணிப்‌ பிரானிடர்‌ தோறும்‌ ட 
விரும்பிய தென்சென்‌ மாலை வெமணம்‌ விளையச்‌ சாத்தி 
( 


4 4. 


இவர்‌ சதுர்வேதங்களினும்‌ முள்ளவைகளை த்‌ தேவாரப்பதிகங்களாகத்‌ இருவாய்‌ ப 


| 


ப, 


» 


பாண்டியன்சுரத்தீர்த்தபடலம்‌, ௪௮௯ ' 
, (இரள்‌. திரும்பித்‌ க கதி ப ஙா தத கற்கண்‌. 
Ina அளவற்ற வேதத்திலுள்ள மாட்சிமையான பொருளனை த்தையும்‌ நன்றாகத்‌ 
தெள்ளியெடுத்‌.த, வண்டுகள்‌ மொய்க்கின்ற கொன்றைமலர்மாலையையணிந்தபெருமான்‌ 
எழுந்‌ தருளி யிருக்கின்ற இடங்கள்தோறுஞ்சென்று அவரால்‌ விரும்பப்பட்ட தமிழ்மொ 
ழியாலான பாமாலையைச்‌ சிவமணமான து விளேயுமாறு சாத்தி. எ-று. 
கீரும்பினிற்‌ சுவையிருக்கினும்‌ வேர்முதவியவும்‌ இலைமுதலியவும்‌ சணுமுதிலி 
யவும்‌ அசுவையை யாதல்போல, வேதமும்‌ எல்லாம்‌ இறைவனையே கூறுவதாகவிருந்தா 
லும்‌ மந்திரம்‌ $ராமணம்‌ உபநிடி தம்‌ என்னும்‌ பகு இயினையுடைய வேதங்களிலே உபசா 
ரிகமாகக்‌ கூறப்பட்ட இதர தேவதாபரத்துவாதிகளையும்‌, ஈகுஷபட்டாபிஷேகமுதலிய ்‌ 
கதைபோல்வனவற்றையுங்‌ காருடாஇ மந்‌ திராதிகளைப்போல்வன வாதிகளையும்‌ வேத 
மென்னும்‌ கரும்பின்‌ சச்கையாதிகளைட்போல ஒழித்து செப்பிரியமானவைகளையே இர 
ட்டிச்‌ தஅதியாக்கினர்‌ என்றுகுறிப்பிக்க, ““கரும்பினிற்கோது நீத்து” என்றார்‌. 
"கருப்பஞ்சாற்றினும்‌. அதனைக்‌ காச்சியபின்னுண்டான கற்கண்டுக்கட்டி மிகவும்‌ 
இனிமையும்‌ சுவையும்‌ தூய்மையுமாய்‌ நிற்றலைப்போல, தமிழ்வேதமும்‌ 'சொற்களொடு 9 
கலந்து இனிமையும்‌ ஞானமரகிய சுவையும்‌ பாசஈாசலழியென்னுர்‌ தாய்மையுங்கொண்டு,, 2 
விளங்குவதென்று குறிப்பிக்க, ACA என்றார்‌. » 
, ஆரியவேதா த்தியயன த்தைக்காட்டிலும்‌ இராவிடவேதாத்தியமனம்‌ வ்‌ 
மிகவும்‌ இணிமையானதென்று இதனானே அறியப்படுகிற அ. , 
கற்கண்டிருக்கக்‌ கரும்பைத்தின்னல்‌ உயர்வா சா. கரும்பினிற்‌ சுவைசகாணவே 
மானால்‌ பன்முதலியவைக ணோவ மென்றல்வேண்டும்‌. 


D> 


» 


:  கற்கண்டின்‌ சுவைக்கவ்வண்ணமில்லை; வாயிவிட்டவுடனே இயல்பாகவே கரை, 
யும்‌. அதைப்போல தமிழ்வேதம்‌ சொன்னவளவிலேயே அன்பை விளைக்கும்‌. 

ஆரியஜேதம்‌ அவ்வாறு அன்பை விரைவி லுண்டாக்காது; அரியவேதத்துச்‌ ல 

பாகங்களி, டட ட அ திராவிடத்திலெந்த அசையு மவ்வா 


ஜிஷ்ல 


9 டை 


கரும்பினாலாயெ கடைசிப்பயன்‌ அதன்‌ இனிமையால்‌ மகிழ்‌ தல்‌. 'வேதிக்கரும்‌ 
பின்‌ பொருட்பாலிலும்‌ பூர்வபட்ச அத்‌ சோதனையென்னுந்‌£துணியால்‌ வடி 
கட்டியெடுத்து ஞானசம்பந்தர்‌ தமது திருவாயாயெ வட்டிலிலமைத்துப்‌ பாகாக்க ஊற்றி 7 
வைத்துள்ள இத்தமிழ்வேதக்‌ கற்கண்‌£ட பிறவிரோய்க்கு மருந்து என்று சைவரலைவரு ! 
முணர்வரா தலா லிங்கு விரித்திலேம்ந ” ர்‌ படு லத ்‌ 
... இவராலியற்றப்பட்ட தமிழ்வேதத்திலுள்ள பொருளைவிடத்‌ தூயபொரு ளாரிய ல்‌ 
,வேதத்திலில்லை யாதலால்‌ அதைப்படித்துத்‌ தொண்டை கம்மாமல்‌, இதனைப்படி த்து 
எல்லாப்பொருளையும்‌ உணரலாமென்று சித்தார்திபீபார்‌, “பொருளெலா மாணத்தெள்‌ » 
ளி? என்றார்‌. ்‌ | ல 
மாலை யென்றதற்கேற்பச்‌ சவமணமென்றார்‌. ்‌ 
ந இருஞானசம்பந்‌ஐப்பெருமான்‌ நிரு த்தோணிபுத்திறைவன்‌ றிருவடிகளை முத 
அழுதல்‌ அதித்த திருப்பதிகம்‌ வருமாறு, $ 
கிநப்பிரமபுரம்‌ - பண்‌ - நட்டபரடை, 
இருச்சிற்றம்பலம்‌. 2 
தோடுடையசெவியன்விடையேறியோர்்‌அவெண்மதிசூடிக்‌ 
காடுடையகடலைபொடி பூசியென்னுள்ளங்கவர்கள்வன்‌ 
ஏடடையமலரான்முனநாட்பணிந்தேத்தவருள்செய்த 
பீடுடையபிரமாபுரமேவியபெம்மானிவனஸ்‌ே ற்‌. > 5 (க) 


122 ) 


ட்‌ 


[14 


௪:௯௦. ருக்‌ ப ற்புர ராணம்‌. 


மற்றிது கடட எவ்வ பனக ம மிகு 
வற்றலோகெ லனாப்பலிதேர்ந்தென துள்ளங்கவர்கள்வன்‌ ட 

கற்ற ல்கேட்டலுடையார்பெரியார்கழல்கையாற்றொழுதேத்தப்‌ 
ஜெற்றமூர்ச்‌ தபிரமாபுரமேவியபெஃமானிவனன்றே; 3 : 
நீர்பரர்‌ தநிமிர்புன்சடைமேலோர்கிலாவெண்ம திகுடி 
ஏர்புரந்‌ தலினவெள்வளை சோரவென்னுள்ளங்கவர்கள்வ ( 
னூர்பரந்‌ தவுலகின்றா தலாகியவோகுரி 2 துவென்னப்‌ ்‌ 
பேர்பரந்‌ தபிரமாபுரமேவியபெம்மானிவனன்றே. eo 
விண்ம௫$ழ்ர்‌ தம திலெய்‌ த தமன்றிவிளங்கு தலையோட்டி' 
லுண்ம௫ழ்ந்‌ தபலிதேரியவந்தென துள்ளங்கவர்கள்வன்‌ 


1. 


மண்மகிழ்ந்‌ தவரவம்மலர்கொன்றைமகிழந்‌ தவரைமார்பிற்‌ 
பெண்மகிழ்ச்‌ தபிரமாபு ரமேவியபெம்மானிவனன்றே. 
ஒருமைபெண்மையுடையன்சடையன்‌ விடை பருமிவனென்ன 
்‌ வருமையாகவுரைசெய்யவமர்க்சென துள்ளங்கவர்கள்வன்‌ 
கருமைபெற்ற கடல்கொள்ளமிதந்‌ ததோர்காலமி துவென்னப்‌ 


பேருமைபெற்றபிரமாபுரமேவியபெம்மாணிவனன்றே. 


மறைகலந்‌ தவொலி பாட லாடாடலராமெழு வேந்தி 
யிறைகலந்தவினவெள்வளைசோரவென்னுள்ளங்கவர்கள்வன்‌ 
கறைகலந்தகடியார்பொழினீ யெர்சோலைக்க இர்சிநீதப்‌ 
பிறைகலந்தபிரமாபுரமேவியபெம்மாணிவனன்றே. 
சடைமுயங்குபுனலன்னனலனெரிவீசிச்ச இர்வெய் தி 
யுடைமுயங்குமரவோடுழி தந்தென துள்ளங்கவர்கள்வன்‌ 
கடல்முயங்குகழிகுழ்புனல்கானலம்பொன்னஞ்‌ூ றகன்னம்‌ க்‌ 
பெடைமுயங்குபிரமாபுரமேவியபெம்மானிவனன்றே. ்‌ 


வியரிலக்குவரையுர்‌ இயதோள்களைவீ ரம்லிளைவித்‌ த்த 
வுயரிலகலக&ரையன்வலிசெற்றெனதுள்ளங்கவர்கள்வன்‌ 
றுயரிலங்குமுலகிற்பலவூழிகடோன்றும்டொழுதெல்லாம்‌ 
ிபயரிலங்குபிரமாபுரமேவியபெம்மானிவனன்றே. ட்‌ 
அாணுதல்செய்திறைகாணியமாலொடு தண்டர்மரையி னு 
நீணுதல்செய்தொழியர்நியிர்ர்‌ தானென அள்ளங்கவர்கள்‌வன்‌ 
உாணுதல்செய்மகளீர்மு தலாகியவைய்ய சதவரேத்தப்‌ 
பேணுதல்செய்பிரமாபுரமேவியபெம்மாணிவனன்றே. 
பு ததரோடுபொறியில்சமணும்புறங்கூறநெறியில்லா 
வொத்தசொல்லவு லகம்பலிதேர்ந்தெனஅள்ளங்கவர்கள்‌ வன்‌ 
“மதயானை மறுகவவுரிபோர்த்‌ ஒடு தர்ர்மாஙம்கி தகவற்‌ © 
பித்தர்போலும்பிரமாபுரமேவியபெம்மாணிவனன்றே. | 
அருநெறியமறைவல்லமுனியசன்பொய்கையலர்மேய 
பெருகெறியபி ரமாபுரமேலியபெம்மானிவன்‌ றன்னை 
யொருரெதியமனம்வைத்‌ துணர்ஞானசம்பர்‌ துரைசெய்த 
, திருநெதியதமிழ்வல்லவர்தொல்வினை சர்தலெளிதாமே. 


க்‌ ஓ இருச்சிற்றம்பலம்‌, 
*  சுவாமிபெயர்‌- பிரமீபுரீகர்‌, தேலிபெயர்‌ - திநநிலைநாயுகியம்மை. 
( ்‌ 


« 


(௬) 


(4) 


(௦) 


(௪௪) 
(௨௨) 


{ 


பாண்டியன்சுரந்‌ தர்த்தபடலம்‌. ௪௯௧ , 
பருமுத்த முலையாள்‌ பங்க னருளினாத்‌ பசும்பொற்‌ முள்‌ 
இருமுத்‌ இன்‌ சிவிகை காளர்‌ செண்முத்தின்‌ பந்த ரீன்ன ) 


ருமித்த வகைபோற்‌ பெற்றுப்‌ பாலையை நெய்த லாக்பெ 32 
பொ த nf லீழிப்‌ பொற்படிக்‌ காசு பெற்று. » 
ருமுத்த ஈதிரூழ i 2 ்‌ 

(இ-ள்‌.) பரிய நித்திலமணிமாலையவரிர்‌ த தனபாரங்களையுடைய வுமாபிரட்‌ 5 


டியாரை 'யொருபுறத்திலுடைய சந்திரமெள்லீசருடைய கருணையினால்‌,பசியபபொன்ப்‌ 
தாளமும்‌ அழகிய மேத்துச்சவிகையும்‌ முத்‌ துச்ன்னமுர்‌ ெ்ளொனில்சுனெ ற முத்து 
ப்பந்தரும்‌ அஜ இவைகளை அவ்வவ்விடங்களி லுண்டாக்கனெமையைப்போல, அடை 
நீது பாலைவன த்தை படட தலாகச்செய்து அலைகள்‌ கரைகளில்‌ மோதியெறிகின்ற முத்‌ 5) 
அக்களையுடைய ஆறுகும்ர்த திருவீழி நகரில்‌ பொன்னாண।யமாகிய படிக்காசைப்‌ 
பெற்று, எ-று, 
திருத்தாளம்பேற்றது. 

ஈம்‌ பாலறாவாயர்‌ இறைவியின்‌ றிருமுலைப்பாலை ஞானாமிர்தத்‌துடன்கலந்து திரு பத 
வமுது செய்து தோடூடைய சேவியனென்னார்‌ திருப்பதஇிகம்பாடி. த்‌ திருமாவிகைமிடை ப 
ந்து அன்றிருந்து மற்றைகா'ளச்கோழிச்கருகிலுள்ள இிருக்கோலக்காவெனனும்‌ இருத்‌, , 
தலத்துக்குச்‌ சவபாசவிசையருடைய புண்ணியம்‌ பொருந்திய புஜாரதத்திலாரோ , 
கீணித்துச்சென்று சந்நிதானத்தையடைர்து சகலலோகாதிபரை வணங்கி, மடையில்‌ 
வாளையென்று எடுத்த இருப்பதிகத்தைச்‌ சறுகாந்த ளலர்போன்ற விரல்களை நீட்டித்‌ 
தாளம்போட்டுகிகொண்டு சந்கிதியினின்று பாடலும்‌, எம்பெருமானும்‌, எம்பெரு 
மரட்டியும்‌ அவர்‌ இருக்கரங்களுக்குத்‌ அன்பமுண்டாகாதிருக்குமாறு இருவுளத்தெண்‌ 
ணி 'பொன்னாலமைக்கப்பட்டு ஸ்ரீபஞ்சாகூரத்தை இலேகிக்கப்பட்டதாகவுள்ள ஒரு ? 1 
தாளத்தை இவர்திருக்கரத்திலளி த்தனர்‌. பெருமான்றாள த்தையும்‌ பெருமாட்டி அத்தா 


எத்துக்கு ஓசையையும்‌ அளித்தனர்‌. இதனை, டர்‌ 
பபெருக்கோலிட்டலையிறங்குங்‌ காவிரிரீர்பிரசமலர்‌ தரளஞ்சிர்‌ த 
ப்‌ வரிக்கோலவண்டாடமாதரார்குடைக்‌ தாடுமணிநீர்வாவி த்‌ » 9 
இருக்கோலக்காவெய்‌ இதே தவாபிரான்கொயில்வலஞ்செய்‌ துருன்னின்‌ ஆ 
திருக்கோலிட்டறிவரியதிருப்பாதமேத்துவதற்கெடுத்துக்கொண்டார்‌. ப க 1, 
மெய்ர்நிறைந்‌ தசெம்பொருளாம்‌வேதத்தின்விருப்பொருளைவேணிமீ து » ) 
பைந்கிறைந்தவரவுடனேபசுங்குழவித்‌ திங்கள்பரி த்தகருளுவானை ட ப ல்‌ 
மைர்நிறந்‌ தமிடற்றானைமடையில்வாளை கள்பாயவென்னும்வாக்கான்‌ i. 
'  கைந்நிறைந்தவொத்தறு த்‌ துககலைப்ப இிகங்கவுணியர்கோன்பாஙெகாலை. s 
கையதனாலொத்தறு த்துப்பாதெலுங்கண்டருளிக்கருணைகர்ந்த ட்‌ 
செய்யசடைவானவர்‌ தமஞ்செழு த்துமெழு தியசெம்பொற்றாளங்கள்‌ . 
. ஐயரவர்‌ திருவருளாலெடுத்தபாடலுக்கிசைந்தவளவாலொத் த ள்‌ 
லைய்யமெலாமுய்பவருமறைசி றுவர்கைத்‌ தலத்துவந்தவன்றே.”' என வரும்‌, திரு 
தீதொண்டர்புசாணத்தா லுணர்க. » » 
போற்றளம்பேற்ற திநக்கோலக்கா பதிகம்‌ - பண்‌ - தக்கராகம்‌. 
? இருச்சற் றம்பலம்‌. 
மடையில்வாளை பாயமா தரரர்‌ ்‌ » ம 
குடையும்பொய்கைக்கோலக்காவுளான்‌ » 
சடையும்பிறையுஞ்சாம்பற்றுச்சங்க : 200020 ள்‌ 


2 


| ரூடையுங்கொண்டவு ருவமென்கோலோ. 
்‌ ) 


௪௯௨ .திருவிளையாடற்புராணம்‌. 
பெண்டான்பாகமாகப்பிை றசென்னிச்‌ அ 
டகொண்டான்கோலக்காவுகோயிலாக்‌ 
கண்டான்பா தங்கையாற்கூப்பவே 
ம யுண்டானஞ்சையுலகமுயிபவே. தும்‌.) 
பூணற்பொறிகொளரவம்புவ்சடைக்‌ 
€ 2 கோணற்பிறையன்குழகன்கோலக்கா 2 
மாணப்பாடிமை றவல்லாகோே ய 6 
பேணப்பறையும்பிணிகளானவே. 18 (௯) 
தழுச்கொள்பாவர்‌ தளரவேண்டுவீர்‌ ( 
மமுக்கொள்செல்வன்‌ மறிசேரங்கையான்‌ 
குமுச்கொள்பூ தப்படையான்காலககா 
விழுக்காவண்ணமேத்திவாழ்மினே. (௪) 
மயிலார்சாயன்மாதோர்பாகமா 
6 ட வெயிலார்சாயவெரி த்தவெர்சைசன்‌ 
வ்‌ குயிலார்சோலைக்கோலச்காவையே Ce 
பபிலாநிற்கப்பறையும்பாவமே. (௫) 
வொெடிகொள்வினையைலி ட்டவேண்டுவீர்‌ 
கடி கொள்கொன்றைகலந்‌ தசென்னியன்‌ 
கொடிகொள்விழவார்கோலக்காவுளெம்‌ ட ( 
மடிகள்பா தமடைர்‌ தவாழ்யினே. (௬) 
நிழலார்சோலைநீலவண்டினங்‌ 
குழலார்பண்செய்கோலக்காவுளான்‌ 
கழலான்மொய்த்தபாதங்கைகளாற் 
றொழலார்பக்கற்றுயரமில்லையேட்‌ 2 (௭) 
௦ ட... எறியார்கடல்குழிலங்கைக்கோன்றன்னை 
மேறியார்தடக்கையடர்த்தமூர்த்திதின்‌ 
குறியார்பண்செய்கோலக்காவையே 
நெறியாழ்றொழுவார்வினைகணிங்கு(2ம. 


6. 


‘ 6 நாற்றமலர்மேலயனுநாக த்தி ( 
லாற்றலணைமேலவனுங்காண்கிலாக்‌ 


கூற்றமுதைத்தகுழகன்கோலக்கா 


வேற்றான்பாதமேத்திவாழ்மினே. (௯) 
க பெற்றமாசுபிறக்குஞ்சமணரு வா 
முற்ற துவர்தோயுருவிலாளருங்‌ 
ந்ல்ல? குற்‌ றநெறியார்கொள்ளாரகோலக்காப்‌ ( 3 
பற்றிப்பரவடீபறையும்பாவமே. | (௪௦) 


நலங்கொள்காழிஞானசம்பரந்‌ தன்‌ 
குலங்கொள்கோலக்காவுளானையே த 
, வலங்கொள்பாடல்வல்லவாய்மையா 
 குலக்கொள்வினேபோயோல்கெர்ழ்வரே. (௪௧) 
Yi இருச்சிற்றம்பலம்‌. 
பதி டம்‌ - சற்தபுரீசர்‌, இன்க்‌ ஒசைகொடுத்தநாயகி. 


( ‘ 


Db 


பாண்டியன்சுரந்‌ தீர்த்தபடலம்‌. ௫௯௩ 


3 


. திருஞானசம்பந்த்ப்பேருமான்‌ முத்தச்சிலிகையிலாரோசணித்தது. 


ஸ்ரீஞானசமிபந்‌ தப்பெருமான்‌ நங்கெளணியகு லாதிபரான என்பு கவி தயை 
புயரதாரோகணராகச்‌ சிறப்புட்பொருந்‌ திய விருத்தகாசிவாணரை வணங்கி, திருத்தூங்‌ 
கானைமாடத்தெய்‌ தச்‌ சுடர்க்கொழுர்‌£சரையுங்‌ கடர்தைநாயயொரையுமிறைஞ்‌சி த்‌ திரு 


வருள்பெற் றத்தலத்திற்குச்‌ சற்றுத்‌ தாரச்திறுள்ள இருவாத்துறையீலெழுந்தருளியி ) 


ருக்கன்ற ப்பு கரீந்தனை வணங்கப்‌ பிரயாணமாடுத்‌ தந்தையின்‌ ,புண்ணியபுயிர த 
த்திணின்றும்‌ அவரோசணித்தப்‌ பூமிதேவியார்கெய்‌ த புண்ணியவிசேடக்தான்‌ றம்மரு 


மைத்‌ இருவடியைக்கீமூன்றி ஈடந்து இருவிரல்கள்‌ செந்நிற ததன்‌ மேலுஞ்‌ செச்நிறமுற ்‌ 


வன்றுமாலையில்‌ அருகிலுகர்ள மாதன்பாடியிலாதித்தியா ததமனகாலையி லடைந்‌ திறை 
வனடியைப்பஇத்த' அவரிதையகலம்மொன்றே விரிர்‌ நிற்க, வுலககமலநாயகனத்த 
மனமாதலும்‌ அன்றிரவங்கயர்வொழித்தருளுபவராக நித்திரைசெய்தவுடனே, அரத்து 
றையண்ணல்‌ தம்மகனாரிளை த்ததையறிந து அவரேறியருளற்கேற்ற ஆணிமுத்தாலாயெ 
சிவிகையும்‌ தாளசின்ன த்தையும்‌ அமைத்து அவர்பெருமையுந்‌ தீங்கருணையு முலகறிந்‌ ? 


தய்யுமாறு ஆலயமண்டபத்‌ தகத்தமைத்‌ தவ்வூரடியவர்‌ கனவி லவர்கள்செய்‌ தபாக 9 
யோக்கியத்தாலெழுர்‌ தருளி! 'எமதுசம்பந்தன்‌ எம்மைக்காணியகரு தி மாறன்பாடியில்‌, 
3 


வந்‌ திருக்கின்றா னவற்கு, நீவிர்‌ எமதாலயத்தி னவீனமாக வமைத்துளுவக்கப்பட்ளெள 


சிவிகை-சின்னங்‌-குடையா இதகளை எடுச்‌தக்சகொண்டுசென்று கொவ்ெகளென்று வேத 


மணங்கமழும்‌ வாயினாலருளிச்செய்தலும்‌,காணாக்காக்கியைக்கண்ட வல்வரத்துறையார்‌ 
அச்சரியமடைந்து மஹாநந்தபூரிதர்களா யாலயத்திற்குச்‌ சென்றார்கள்‌. 


» சென்று, குன்றவில்லியின்‌ கட்டளைப்படி இம்மித்‌துணையு மாறு சலின்றி யெல்‌ 


லாமிருக்கக்கண்டு இவைகளை யப்பெரியவருக்களிக்குமாறு புலரிதோன்ற வலரிவ௫ு ௮ 2 


லெஞ்ஞான்றெனக்‌ கடையாமத்தை யொருயுகம்போலசக்‌ கழித்தார்கள்‌ ; இவ்வரியதரிச 
னாக்ரெகத்துடன்‌ வந்தாற்போல அப்போதே பானுவும்‌ உதயமாயினன்‌; இவர்களும்‌ 
சிவிகையாதிகளை எடுத்துக்கொண்டு தாலைநாடிச்‌ செல்லுஞ்சேயனையாராய்‌ மாறன்பா 
டியை நோக்கிச்சென்றார்கள்‌. 


) ) > 


எம்பெருமானும்‌ இரவில்‌ க சம்பந்‌ தப்பெ3ு மகனுடைய கனாவி 
லெழுந்தருளி, மைந்த! இணி நீ ஈம்மாலளிக்கப்பட்ட சிவிகையிலேறி நம்முன்னர்‌ வர 
தி; நீ ஈடவேல்‌ என்று திருவாய்மலர்ம்தருளி மறைதலும்‌, எங்குருநாதருடனே எழுந்து 
விந்தையான விவ்விஷயத்தைத்‌ தர்‌றதயரா தியர்க்குரைத்திப்‌ புலரியினெல்லைஓயக்கா 
ணிய வபிலாஷையினராயிருந்தனர்‌, உடனே அரத்துறையார்‌ சின்னங்‌-குடை-சிவிகை 
யென்னவுள்ள விவைகளை சிவோச்சாரணத்அடன்‌ பிள்ளையார்சந்நிதியில்‌ ஸமர்ப்பித்த 
இவை உமது தந்தையாரு மெமதிறைவருமாகவுளீள வரத்துறையராலே அனுப்பப்பட்‌ 
டன வாதலால்‌ இவைகளை எம்பெருமான்‌ ஆங்கீகரிச்சவேண்டுமென்று விண்ணப்பித்து 
பாலார்க்கனைப்போன்ற பெருமை மிக்க சுந்தரசரணயுகளங்களை வணங்கினார்கள்‌. உட 
னே ௮௨௫ மவ்வழகிய சிவிகையை வணங்கி 2” ஏந்தையீசனெய்பெருமான்‌”' என்னுந்‌ 
திருப்பதிகமோதித்துதித்து அச்சிவிகையிலேறியருளினர்‌. உடனே திருச்சின்னமுஞ்‌ 
சிவகடாக்ஷத்தால்‌ பரசமயகோளரிவர்‌ தான்‌; பாலருவாயன்வர்‌ தான்‌ என்று ஊதுவார்‌ 
வாயினின்றந்தொனித்தது. இதனை, 0 
“ஞானசம்பந்‌ தனம்பாலணைன்றான்‌ 
மானமுத்‌இின்விகைமளிக்குடை 
யானசன்னநம்பாற்கொண்டிருங்கலேக்‌ 
கோனவன்பாலணைர்‌ துகொடுமென. > $ 


) ) 
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» 
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திருவிளையாட சயரரள்‌ 


மா௫ில்விய்மைநெல்லாயின்‌ யில 
( ரா௫ில்‌£ர்ச்சண்பையாண்டகையார்க்கெ இர்‌ 
தேசுடைச்சிவிகைமு தலாயின 
வீசரின்னருளான்றாங்கே பன்‌. ( 
சோகதிழு த்தின்சிவிகைசூழ்வ்ந்‌ துபார்‌ 
மீது காழ்க்‌ துவெண்ணீற்றொளிபோற்றிகின்‌ 6 
ரு தியாருளாதலிலஞ்செறீத்‌ 


( 


தோதியேறினாருய்யவுலகெலாம்‌.”?---என வருந்‌ ன்‌ புராணத்‌ 


இருவிரு த்தங்களாலுணர்க. ்‌ 
முத்துச்சிவிகையி னேதிரிற்‌ நிருவாய்மலர்ந்த பதிகம்‌. ட்‌ 
கிருநேலவாயில்‌ திநவரத்துறை - பண்‌ - பியந்தைக்காந்தாரம்‌. 


இருச்சிற்றம்பலம்‌. 

்‌ எந்தையீசனெம்பெருமானேற்மர்கடவுளென்றேத்திச்‌ 

£ இந்தைசெய்பவர்க்கல்லாற்சென்றுகைகூவெனன்றா ற்‌ 
கந்தமாமலருந்‌ திக்கடம்புனனிவாமல்குகரைமே 
லர்‌ தண்சோலைநெல்வாயிலர த்‌ துறையடி கடம்மருளே. 
ஈரவார்சடைதன்மேலிளம்பிறையணிர்‌ தவெம்பெருமான்‌ 
சீருஞ்செல்வமுமேத்தாச்ி தீதர்கடொழச்செ ௩ வதன்றால்‌ “ 
வாரிமாமலருந்‌ திவருபுனனிவாமல்குகரைமே 
லாருஞ்சோலைநெல்வாயிலரத்‌ துறையடி கடம்மருளே. 


பிணிகலந்‌ தபுன்சடைமேற்பிறையணிசவனெனப்பேணிப்‌. 


பணிசலந்துசெய்யாதபாவிகடொழச்செல்வசன்றான்‌ 
மணிக லந்‌தபொன்னுந்‌ திவருபுனனிவாமல்குகலாமே 
லணிக லர்‌ ததெல்வா லாக அன தகதக 0 01 


தீன்னவாடையொன்றடுத் துத்‌ தூயவெண்ணி ர்‌ ற்‌ றினராகி 
ணக தம்தம்‌ அத. அர 
டொன்னுமாமணியுக்கிப்பொருட புனனிவாம ல்குக்ரைமே 
லன்னமாடகெல்வரியிலரத்துறையடிகீடம்மருளே..' 


வெருகுரிஞ்சவெண்காட்டிலாடியவிமலனென்றுள்கி 
லுருகிநைபவர்க்கல்லாடுலான்றுங்கைகூவெதன்றான்‌ 
முருகுரிஞ்ச பூ்சோலைமொய்ம்மலர்ச மந்‌ திழிரிவாவந்‌ 
தருகுரிஞ்சுநெல்வாயிலரத்‌ துறையடிகடம்மருளே. 
உரவுநீர்க்சடைக்க ரந்தவொருவனென்றள்குளிர்ந்‌ தத்திப்‌ 
பரலிநைபவர்க்கல்லாற்பரிந்‌தகைகூவெதன்றால்‌ 
குரவநீடுயரசோலைக்குரைபுன்னிவாமல்குகரைமே 
லரவமாடுகெல்வாயிலரத்துறையடிகடம்மருளே. 


மீலமாமணிமிடற்று றணிசிவனெனப்பேணுஞ்‌ 
லமார்தர்கட்கல்லாற்சென்றகைகூவெதன்றாற் 

- சோலமாமலருர்‌ திக்குளிர்புனணிவாமல்குகரைமே 
லாலுஞ்சோலைெ ல்வாயிலரச்‌துறையடி கடம்மருளே. 


( ‘ 


[வ 


(௬) 


தட்‌ அ லல்லு 1ம்‌ 2 


பப்‌. அகதித்‌ 
க்‌ ன்‌ « 


» 


o 


ச்‌ 


) 2 1 ess ட்‌ 
்‌ பாண்டி யன்சுரந்‌ தாத்தபடஷம்‌. 


கப்ரு 
 கெழுக்தண்மால்வரையெடுத்சசெருவலியிராவணனலற 
வழுந்‌ தவூன்‌ நியவிரலான்போற்றியென்டார்க்கல்லதருளான்‌ 


த்தம்‌ அத்தர்‌ இற்றம் வ கவ்‌ 


லழுங்குஞ்சோலைநெல்வாயிலரச்‌ ஜீறையடிகடம்மருளே. 


அணங்கு நாலயன்மாலுமிருவருநொக்கரியானை 
வணங்கிரைபவர்க்கல்லான்வநி தகைகூவெதன்றால்‌ 
மணங்கழழ்ந்‌ தபொன்னுர்‌ திவருபினனிவாமல்குகரைமே 
ஒணங்குஞ்சோலைரெல்வாயிலாத்‌ துறையடிகடம்மருளே. 


2 


சாக்கியப்ப டுவாருஞ்ச மண்பவொர்களுமற்றும்‌ 
பாக்கெயப்படகில்லாப்புவிகடொழச்செல்வதன்ரு ற்‌ 
பூக்கமழ்ந்‌ தபொன்னுந்‌ திப்பொருபுனனிவாமல்குகரைமே 
லார்க்குஞ்சோலைநெல்வாயிலரத்துறையடிகடம்ம௫ருளே. 
கறையினார்பொழில்குழ்ந்‌ தகா [நியுண்ஞான சம்பந்‌ த AY 
னறையு ம்பூம்புனல்பரர்‌ தவரத்‌ துறையடி கடம்மருளை 


முறைமையாற்சொன்னபாடன்மொழியு ரகா கமி போய்ப்‌ 


" (௧௧) 


1) 


பறையுமையுறவில்லைபாட்டி வைட்‌ அம்வல்லார்க்கே, 1 


இருச்சிற்றம்பலம்‌. 


3 
» 


சுவாமிபெயர்‌ - அரற்துறைநாதர்‌, தேவிபெயர்‌ - ஆனந்தநாயகி, 


ஸ்ரீ திருஞானசம்பந்தப்பேருமான்‌ முத்துப்பந்தர்பேற்றது. 


எங்கள்‌ பரசமயகோளரியார்‌ 
வேணிற்குரிமைகானிற்நூசெழக்‌ 
கோடையேவீசக்குறுகப்டேய் த்தேர்‌ 
காடையேவலியான்கம்புள்காகஞ்‌ 
ரவமொலித்தல்புருண்டி ர்‌ துரம்‌ 9 ஆ 
பாடலம்பூ த்தல்பாலைக்கணியொடு 
கோடரநாவல்குலிகங்காய்த்த 


0 


னீரலகன்மற்றுடிர்‌சர்லகிச்சோரலே.” என்‌ நிலக்கணமுரைத்தாங்‌ 


குலகமிருக்கு முதுவேனிற்காலத்த, 


“திருச்சத்திமுற்றத்திற்சென்றெயு தி த தாருமலையா 
ளருச்‌சி த்தசேவடிகளார்வமுறப்பணிந்தேத்திக்‌ 
கருச்சுற்றிலடையாமற்கை தருவார்கழல்பாடி 


விருப்புற்றுத்திருப்பட்டீச்சரும்பணியயேவுங்கால்‌" என்றபடி, திருப்‌ 


) ) 


பட்டீச்சறச்தப்பனடிகளை 2 ச்‌ தொழுவா னாசைகொண்டு செல்லுமஞ்ஞான்ற, இறைவனார்‌ 
- தமதுகிங்கரர்கள்‌ கையில்‌ ஒரழூய முத்துப்பர்தரையளித்து, நீவி ரிதனைக்கொண்டுசென்‌ 
றெமது சம்பந்தற்‌ கெங்கட்டளையென்றளியுங்கள்‌ என்ற இருவாய்மலர்ந்‌ தருளு தலும்‌, 
- அவர்கள்‌ அவ்வாறே பட்டீச்சாத்தைசோக்கி ஆகாயமார்க்கமாகவந்து சம்பந்தப்பெருமா 
னருகிலாகாயத்தில்‌ வந்து நின்று, இடை தும்மிறைவர்‌ அமக்களித்தனர்‌ என்றுகூறியளி 
த்தலும்‌, சம்பந்‌ தப்பெருமான்‌ பூமியிற்றிசைநோக்கி வணங்க த்‌ திருப்பதிகம்பாடி, இஃ தி 
றைவர்‌ கட்டளையாதலா லங்கேரிக்க வேண்டியதேயென்‌ றதனை அங்கி த்தனர்‌. உட்‌ 
னே பர்தரின்கால்களை அடியவர்கள்‌ தாங்கிக்லொண்டார்அள்‌. சிவபூதங்களு மறைம்தன: 


ஆ 


ப படம்‌ oo 
ட களு ல்‌ .திருவிளையாடற்புராணம்‌. 
{ 
பின்னர்‌ சம்பந்தப்பெருமான்‌ மெத்துப்பல்லக்கன்மீ து விரிக்சுப்பட்‌.. முத்துப்‌ 
'பந்தரினையுல்டயராய்த்‌ இருப்பட்டீச்சசமடைந்து துதிச்சனர்‌. ்‌ 


முத்துப்பந்தர்பேற்ற உடனே துதித்த கடன்‌ 
ட்‌ பண்‌- -சாதாரி 
்‌ ம திருச்‌ des 
பாடன்&றைசூடன்ம திபல்வளையேோர்பாக ன 
( கூடவெரியூட்டியெழில்காட்டிகிழல்கூடுபொழில்சூழ்பழசையுண்‌ 
மாடமழபாடியுறைபட்டீச்சரமேயகடிகட்டரவினார்‌ , 
்‌ வேடகிலைகொண்டவரைவீடுகெறிகாட்டி வினை வீமெவரே. * (௧) 
நீரின்மலிபுன்சடையர்நீளரவு கச்சையது௩லெயே தார்‌ 
கூரின்மலிசூலமதுவேர்‌ தயுடைகோவணமுமானினுரிதோல்‌ 
( காரின்மலிகொன்றைவிரி தார்கடவுள்கா தல்செய்‌ தமேயந கர்தான்‌ ( 
பாரின்மலி£ீர்ப்பழசைபட்டச்சரமேச்தவினைபற்றழியுமே. (௨) 
4 “கரலைமடவார்கள்புனலாவெ த கவ்வைகடியார்மறுகெலா 
மாலைமணநாறுபழையாறைமழபாடியழகாயமலி£ர்ப்‌ 
பாலையன*£றுபுனைமார்பனுறைபட்டீசசரமேபரவுவார்‌ 
‘ வேலையொருமால்கடல்கள்போற்பெருகிவிண்ணுலகமாளுமஃரே. (௬) 
கண்ணின்மிசைநண்ணியிழிவிப்பமுகமே த்துகமழ்செஞ்சடைமயீனான்‌ 
பண்ணின்மிசைநின்றுபலபாணிபடவாடவலபான்ம இயினான்‌ த 
‘ [ஆ மண்ணின்மிசைகேரின்மழபாடிமலிபட்டீச்சாமேமருவுவார்‌ ்‌ 
விண்ணின்மிசைவாமுமிமையோரொடுடனா தலதுமேவலெளிதே. (௪) 
மு மருவமுழவஇரமழபாடி.மலிமத்தவிழவார்க்கவரையார்‌ ம 
பருவமழைபண்கவர்செய்பட்டீச்சாமேயபடர்புன்‌சடையினான்‌ 
ப 6 பவெருவம தயானையுரிபோர்‌ த்‌ துமையையஞ்சவருவெள்விடையினா 
ட னுருவமெடிகழ ல்கடொழவுள்ளமுடையாதாயடையாவினை களே. (௫) 
எந்த அரத்‌ மறையினொலி£ தமொடுபாவெனபூ தமடி.மருவிவிரவார்‌ 
பறையினொவிபெருககிகழ்சட்டமமர்பட்‌௨ர்சாே மயபணிகூர்‌ 


௬. 


்‌ ( ட,பிறையினொடு மருவியகதோர்சடையினிபையேற்றபுனே ரூற்றநிலையா . 


பிறவிபிணிஷப்பினொடுநீங்கியிமையோருலகுபேணலுறுவார்‌ 
‘ துறவியெனுமுள்ளமுடையார்கள்கொடிவீதியமகாயதொருசர்‌ 
்‌ இறைவனுறைபட்டீச்சாமேத்தியெழுவார்கள்வினை யேதுமிலவாய்‌ 


i நறவவிரையாலமொழியாலும்வழிபாமெறவா தவவரே, (௪). 


££ ரேசமிகுதோள்‌வலவனாகியிை றவன்மலையைநீ க்க்யிடலும்‌ 6 
‘ நீசன்விறல்வாட்டிலரையுற்ற அணரா தநிர்பாமதியினா 
னீசனுறைபட்டீச்சரமேத்தியெழுவார்கள்வினையே அமிலவாய்‌ 
. நாசமறவேண்டுதலினண்ணலெளிதாமமார்விண்ணுலகமே. (௮) 
அயழலரானுகெடியானுமறியாரவன்றோற்றநிலையின்‌ 
னேயவகையான தனையாசதறிவாரணிகொள்மார்பினகலம்‌. 
ை பாயந்லுரீறதணிவானுமைதனோடுமுறைபட்‌டீச்சரமே 
££ மேயவனதீரடியுமேத்திவெளிதாகுநலமேலுலகமே. 
| ( ‘ 


மிறைவனடிமுறைமுறையினேத்தமவர்‌ தீ த்தொழில்களில்லர்மிகவே, (௬) 


க்ப்‌ 


) 
} ? 
பாண்டியன்சுரந்‌ இர்‌ ததபடலம்‌. ௪௯௭ 


1] 


ட தீடுக்கனேயிடுக்கெடவார்களிடுபிண்டமதுவுண்டுவு ழறருங்‌ 


iD 


) ) 
கடுப்பொடியுடற்கயவர்கத்துமொழிகா தல்செய்நிடா துகமழ்சேர்‌ 


மடக்கயல்வயற்கொண்மழபாடி நகர்நீபெ ழயாறைய தனுட்‌ 
வடைக்கொகுகரத்தன்மிகுட ப்பட்டீச்சரமேத்திவினைபற்றறுதலே. (௧௦) 
மர்‌ தமலிசோலையழபாடிரகர்‌£பெழையர்தைய தனித்‌ ) 
பக தமுயர்விரெலீபட்டீச்சரமேயபடர்புன்சடையனை i ) 
யந்‌ தண்மறை£யாரி னி அவாழ்புகலிஞானசம்பர்‌ தனணியார்‌ 

செந்தி தனதான செப்ப கெ காண்டர்வினை நிற்ப, நிலவே (௧௧) 


ல்‌ திருச்சிற்றம்பலம்‌ஃ 
அவாமிபெயர்‌ - பட்டீசீசரநாதர்‌, தேவியார்‌ - பால்வளைநாயகி. 


திருஞானசம்பந்தசுவாமிகள்‌ பாலையைநேய்‌ தலாக்கியது. 

” ஞானப்பாலுண்ட கேன்றாநாள்‌ திருநனிபள்ளி யக்‌ தணானைவருங்‌ காலிக்‌ 
டைந்து கண்ணுதன்மைந்‌ தரை தம்மூருக்கெழுந்‌ தருள வேண்டுமென்று வேண்டிக்கோ ' 
டலும்‌ அதற்கிசைர்தவவரும்‌ “கானடையானே யவ்வூரடைதற்கெண்ணிச்‌ சென்றனர்‌.” ) 
உடனே தந்சையார்‌ மனந்தாளாத விரைந்துவந்து தொண்மீது எடுக்‌ வைத்ஜிக்கொ 
“ண்டு இருஈனிபள்ளியை நோக்கிச்சென்றனர்‌. அக்காலத்திற்‌ கொழிக்கும்‌ இருஈனி 
'பள்ளிக்கும்‌ இடையிலொரு பாலைவனமிருந்தது. அவ்விடத்திற்‌ செல்லுங்கால்‌ வெயிலா 
லனைவரும்‌ வருந்து தலையுணர்ந்நு தந்‌ தையாரைநோக்கி எதிரே காணுஞ்சோலை யெந்த 
வூரது என்றுகேட்டனர்‌. அதற்கவரும்‌ அதுவே நாம்‌ போகின்ற திருஈனிபள்ளியென்‌ 
றனர்‌, அப்பொழுது ஸ்ரீ ஞானசம்பந்‌ தப்பெருமான்‌ காரைகள்‌ என்னும்‌ பதிகம்பரடு ? 
இறைவனைத்‌ அதித்தனர்‌. உடனே இவர்‌ செல்லும்‌ வழியிலிருந்‌ த பாலைநிலமும்‌ தெய்‌ 
தனிலமாக மாறியது என்று ஆன்றோர்‌ வழக்காலறியப்படுகின்‌ றது. 
திநநனிபள்ளி - பண்‌ - பியந்தைக்காந்தராம்‌. 

இருச்சிற்றம்பலம்‌. ல்‌ > 3 
காரைகள்கூகைமுல்லைகளவாஸ்கமீகைபடர்தொடரிகள்ளிகவினிச்‌ 
குரைகள்பம்பிவிம்முசு கொடமர்ந்தசிவன்மேயசோலைநகர் தான்‌ 
தேரைகள்சாைசாயமிதிகொள்ளவாளைகு £ நிகொள்ளவள்ளை அவள 
நாரைகளாரல்வாரவயன்மேதிவைகுஈணிபள்ளியோலுகமர்காள்‌. 
கடல்வரையோதமல்குகழிகானல்பானல்கமழ்காழியென்றுகரு தப்‌ 

2 படுபொருளாறுநாலுமுள தாகவைத்தப நியானஞான முனிவ 
னிபெறையொன்றவத்தர்பியன்குமேலிருந்துவிசையாலுரை த்தபனுவல்‌ 
நடுவிருளாமெர்தைநனிபள்ளியுள்‌ கவினைகெடுதலாணைநமதே. 
திருச்சிற்றம்பலம்‌. 
சுவாமிபெயர்‌ -நற்றுணையப்பர்‌ - தேலிபெயர்‌ - பநவதராஜபுக்திரி. வடக்‌ 
ஸ்ரீ ஞானசம்பந்தப்பேருமான்‌ போற்காசுபேற்றது. 

கோழியண்ண லருண்மைந்‌ தராகிய நானசம்பந்தப்பெருமான்‌ திருநாவுக்கரசு 
பெருமானுடன்‌ தஇருவீழிமிழலைபையடைந்து வீழியப்பரைவணங்கி அவ்விடத்திலேயே 
சிறிதுகாலந்‌ -தங்கியிருந்‌ தனர்‌. அக்காலத்தி லத்திருவிழிமிழலையி லெங்கள்‌ வாரும்‌ 
வேறொருமடத்தில்‌ அடியவர்கூட்டத துடன்‌ எழும்‌ தருளி இருந்த தனா. இத்திருகா: வுக்‌ 
கரசருடனே ஞானசம்பர்‌ தப்பெருமான்‌ ஆலையமடைர்து காடோறும்‌ ஆடு Sai ச யொன 
லீழியப்பரை முக்காலங்களிலும்‌ வணங்கிப்‌ பதஇகம்பாடி 2 து இத்துக்கொண்டிருக்‌ தனர்‌. 
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ட்ட 
௪௯௮௮ “ திருவிளையாடற்புராணம்‌: ம்‌ 
& ky 
அந்ராளிலுலடநிற்‌ இரகநிலைமாறிக்‌ காலமழையொழிக்து பயிர்விரு த்தியின்றி 
கஷாமமுண்டாகியது. க்ஷ£மகாலத்தில்‌ தரித்திரர்கள்‌ அடைகின்ற அன்பமித்தகையதெ 


* 


ன்று த ட பயப்‌ இத(௨ லகத்திலடிக்கடி பண்டா கவத 

“ இதுநிற்க, இக்கொடிய கதாமசாலத்‌ த்தி லடியார்கூட்டத்துடன்‌, ஞானசம்பந்தப்‌ 
பெருமான்‌ திருவிழிமிழலைத்‌ இருமடச்நிலெழுக்‌ தருளி இருந்தனர்‌. இருக்குங்காலொ 
ருநாளிரவில்‌ அவரிதையகமலக்தெழுர்‌ தருளி யிருக்குமெம்பெருமான்‌ அவர்‌ கனவிற் 
றேன்றி இக்கொடியகாலத்தா லுனக்கொன்றுமில்லை, ஆயினும்‌ உன்னுடனிருக்கும்‌ 
அடியவர்பொருட்டு நங்கோயிற்‌ பலிபீடத்தி லொருபொன்காசுவைக்கன்றோம்‌. அதனை 
எடுத்து அடி.யவர்பொருட்டு விநியோகப்படுத்து இ என்றுகூறிமறைச்‌, தனர்‌. 


பிற்றைநாட்காலையி லாலையத்திற்‌ பலிபிடத்திலொரு பொன்னநங்காசிருக்கக்‌ 
கண்‌ டதனையெடுத்து அடியவர்கரத்தளித்து மாற்றிப்‌ போசனசாமான்களை அழைப்பித்‌ 
துச்‌ சமைத்துப்‌ பறைசாற்றி யடியவரையழைப்பித்‌து உண்பித்துக்கொண்வெர்‌ தனர்‌. 
6 இலர்போலவே இறைவனாலளிக்கப்பட்ட படி.ச்சா௫னால்‌ திருநாவுக்கரசுபெரு 
மானும்‌ அடியவர்களுக்கன்னம்‌ அளிப்பித்துவந்‌ தனர்‌. ௨ 
ட இவ்வண்ணஞ்‌ சிலகாலம்‌ நடந்தேறிவருங்கால்‌ ஒருஇனம்‌ இட்டப்‌ திரு 
மடத்‌ தடியவர்கர்‌ இருவமுது அருந்தி இளைப்பாறு தலைக்கண்டு தம்‌ பரிசாரகனை அமை 
த்து ஏன்‌ இன்னம்‌ போசனமாகவில்லை என்றனர்‌. அதற்குப்‌ பாசகன்‌ ஸ்ரீஞானசம்பந்த 
ப்பெருமானைவணங்கி, ஆண்டவனே இறைவனாலளிக்தப்பட்ட படிக்காசுகளில்‌ திருநா 


வுக்கரசுபெருமான்‌ பெறுகின்ற காசினைமாற்றச்சென்றால்‌ வாணிகரதனை வட்டமின்றி 


( ட ட வாங்கிக்கொள்ளுகின்றார்கள்‌. ௮தனாலது விரைவின்‌ மாறுகின்ற, அதனாலம்மடத்திற்‌ 


போசனம்‌ விரைவிலாகின்றது. 
இங்கெம்பெருமா னளித்த காசைக்‌ காணும்‌ வணிகர்‌ அனைவரும்‌ வட்டங்கேட்‌ 
தின்றார்கள்‌. வட்டங்கேட்பதுடன்‌ அக்காசைப்போல விக்காசிலாசைகொள்ளுகின்றாரி 
ல்லை, வெகுகாழிகைகழித்துக்‌ காசுமாறிப்‌ பின்னர்‌ ம வரட்டா பது நாழிகை 
யாகன்றது" என்று கூறினான்‌. ட 
பின்னீர்‌ நோனசம்பந்‌ சப்பெருமானார்‌ எண்ணுகின்றார்‌. இறைவரப்பருக்கு வாசி 

வில்லாச்காசை தி தொலி வக்‌ ய இனி நாமும்‌ வாசியில்லாக்‌ ; காசி 

ப்‌ பாடிப்பெறுவோமாக உரக்கக்‌ அலையீமடைக்‌ அ அண்ணலைவணம்கிச்‌ ல்‌ 
'இயினின்று வாசி தீரவே” என்னும்‌ இருப்பதிகம்பாடி.த்‌ துதித்துப்‌ படிக்காசை எடுத்‌ 
துக்கொடுத்து மாற்றிவர வுத்தரவளித்தனர்‌. அடியவர்களக்காசை கடைலீதியிற்‌ கொ 
ண்போய்க்‌ காட்டினவுடனே விரைவில்‌ வட்டமில்லாமலே காசைவாங்கிப்‌ பணமளித்‌ 
தார்கள்‌ ; அன்று முதல்‌ திருஞானசம்பர்‌ தப்பெருமான்‌ திருமடத்திற்‌ திருநாவுக்கரசு 
பெருமான்‌ இருமடத்திற்போல காலத்தில்‌ அன்னஞ்சமைக்கப்பட்டு அடியார்களுக்ச 
ளிக்கப்பட்டுந் தது. 

“காச வாசியின்றி யிருந்ததையறிந்த இரகம்‌ பெறுமா ந்‌ 
கருணையைக்கருதி ஆனரிதபூரிதராக விருந்தனர்‌. இதனை, 
உல$ூயல்புகிகழ்ச்சியினிலளைக்‌ ததியவுறபசிகோயுமையடையாதெனினுமும்பா 
னிலவுச௨நெறிசார்ந்தோர்‌ தம்மைவாட்டரக்கு தற்காகித்‌தமோரோர்காசுநீடு 
மிலகுமணிப்‌ 1டத்துக்குணக்குமேற்கும்யாமளி த்தோமுமக்கிர்‌ தகாலந்திர்க்‌ தா 
வலகல்புக மீர்‌ தவிர்வதாகுமென்றேயருள்புரிச்‌ தார் திருவி ழிமிழலையையர்‌ ட்‌ 
தம்பிரரீனருள்புரிந்து 'கனலின ங்கச்‌ சண்பையாரிளவேறுதாமுணர்க்‌ து 


சம்பிரானருளிருக்‌ தவண்ணமென்றேராவினிசையாசோடுங்‌ உடஈண்ணி 


4 ப 
| { 


99 
பாண்டியன்சுர ந்‌ ்‌ தர்த்தபடலம்‌. ௪௯௯ 
1 
வம்புலாமல்ரிதழிலீழிநா தர்மணிக்கோயில்வலஞ்செய்யப்புகுர்‌ தவேலை 
யம்பிகாப தியருளிற்பிள்ளையார்‌ தாமபிமுக ச்‌ துப்பீடிகைமேற்காசு கண்டார்‌. 


- 


நாவினுக்குவேர்‌ தர்‌ திருமடத்‌ திற்றொண்டர்ாட்த_ற இருவமுஅசெய்யக்கண்டு , 
சேவுகைத்தாரருள்பெற்றபிள்ளை யார்தர்‌ திருமடத்திலமுதாக்குவாரைரோக்கி 
தீவினைச்குநீரென்று மடைவிலாதர்‌ திருவமுதலாலத்தாலாக்‌ தியிங்கு 

மேவு மிக்சவடியவருக்களியாவண்ண்ப்‌ விளைக்‌ தவாறென்கொலோவிளம்புகென்றார்‌. 


திருமறைமே க்‌ தாமருளிச்செய்யத்திருமடத்திலமுசமைப்போர்செப்புவார்கள்‌ 
ஒருபரிசுமறிந்‌திலோமிதளையும்மையுடையவர்பாற்பெறும்படிக்காசொன்றுங்கொண்டு 
க ருதியவெல்லாங்கொள்‌ எலேண்டி ச்சென்றா ற்காக தனைவாசிபடவேண்டுமென்பர்‌ 
பெருமுனிவர்வாக சர்பெற்றகாசுபேனியேகொள்வரி தபிற்‌ பாடென்றார்‌. 


திருஞானசம்பந்தரதனைச்கேட்டுச்சிக்‌ திப்பார்சிவபெருமானமக்கு த்தம்‌ த 

வொருகாசுவாரி படமற்றைக்காசுஈன்றா கவொசிபடாதொ ழிவானர்‌ தப்‌ 
பெருவாய்மைத்திருநாவு சசரக தொண்டாற்பெறு ங்காசாமாதவினாற்பெரியோன்றன்னை . ட 
வருநாள்கடருங்காசுவாச சரப்பாவெனென்றெண்ணிய துமனத்‌ ; தட்கொண்டார்‌. 2 


மற்றைநாட்டம்பிரான்‌கொயில்புக்குவாசி தீர்‌ த்சருளுமெனப்ப திகம்‌ ம்பாடிப்‌ 9 
பெற்றபடிக்காச தனைக்கொண்மொர்‌ தர்பெயர்ர்‌ தபோயாவணலி இயினிற்காட்ட 
நற்றவத்தீரிக்காசுசால௩ன்றுவேண்வென்நாரந்‌ தருவோமென்றுநல்க 

ப்‌ உ ற ட ்‌ 1] ப . ° ௪ 9 உ 
வற்றைராட்டொடங்கிநாட்கூறு தன்னிலடியவரையமுதுசெய்வித்‌ தார்வமிக்கார்‌. 


5] 
2 


வாசியில்லாக்‌ காசுக்காகத்‌ திருவாய்மலர்ந்தருளின பதிகம்‌. ௫ 
,திநவீழிமிழலை திநவிநக்குக்தறள்‌ - பண்‌ - தறிஷ்சி. 
்‌ திருச்‌சிற்றம்பலம்‌. 


ப 


வாசி தரவே, காசுநல்‌டர்‌ த ல 
மாசின்மிழலையீ) ரேசலில்லையே. ர்‌ (க) 
இறைவராயினீர்‌, மறைகொண்மிழலைமீர்‌ 
கறைகொள்காதினை, முறைமைறல்குமே. , (2-) 
செய்யமேனியீர்‌, மேய்கொண்மிழலையீர்‌ பவுல்‌ 
பைகொளரவினீ, ரய்யநல்குமே. (௧) 
நீறுபூசின்‌, ரேறதேறினீர்‌ 
கூறுமிழலைமீர்‌, பேற தருளுமே. (௪) 
காமன்வேவவோர்‌, அமக்கண்ணினீர்‌ ்‌ 
நாமமிழலைமீர்‌, சேமநல்குமே. (௫) 
ழ்‌ பிணிகொள்சடையினீர்‌, மணிகொள்மிடறிறினீர்‌ க 
அணிகொள்‌ மிழலைமீர்‌, பணிகொடருளுமே. (௬) 
மங்கைபங்கினீர்‌, துங்கமிழலையீர்‌ ? 
கங்கைமுடியினீர்‌, சங்கை தவிர்மினே. (ஏ) 
அரக்கனெரிதா, லீரக்கமெய்‌ இனீர்‌ ) 
பரக்குமிழலைமீர்‌, கரக்கை தவிர்மினே. 
அயனுமாலுமாய்‌, தேயலுமாடி யின்‌ 3 » 
௦ ரியலுமிழலையீர்‌, பயனும்ருளுமே. 1 (௯) 
) ) 
» ) 


“ ௫௦௦: . இருவிளையாடற்புராணம்‌, 


( 


ட்‌ ள்‌ பறிகொள்‌ தலையினா,, ரறிவதறிகலொர்‌ பட ட்‌ 
்‌ வெறிகொள்மிழலையார்‌, பிறிவதரியதே. i (௧௦) 
{ 
்‌ காழிமா௩கர்‌, வாரி சம்பந்‌ தன்‌ ( 
( வீழி.மிழலைமேற்‌, சுழுமொழிகளே. ்‌ (௧௧) 
1 ்‌ வ திருச்சிற்றம்பலம்‌. i 
சுவாமிபெயர்‌ - வீமியழகர்‌, ££ தவிபெயர்‌ - சுந்தரதசாம்பிகை. (௨௧) 


.. அருமறை வணங்குங்‌ கோயிற்‌ கதவினை யடைக்கப்‌ பாடிய்‌ 
6 .. பாரனுறை பதிக ளெங்குர்‌ ௦ தொழுதனர்‌ பாடிப்‌ பாடி 
வருமவர்‌ அங்க ளணுட்டு வணங்கவும்‌ ஒருவ ரென்னாத்‌ 
தருமா லணிந்த தெய்வத்‌ தாபதன்‌ சாற்ற லோடும்‌. 
(இ-ள்‌.) அரியவேதங்களாலே அர்ச்சிக்கப்பட்ட திருமறைக்காட்டி லுள்ள கத 
டட வினை அடைக்குமாறு இருப்பதிகமுராத்துப்‌ பரமேசுவசர்‌ எழுந்தருளி இருக்கின்ற 
6 ஒவ்வோரு தலங்களி லஞ்சென்று இனை வணக்க ததித்துக்கொண்டே வருனெற 
டவர்‌ உங்களநாட்டி விறைவனை வணங்கவும்‌ வருவாரென்று தருமசாத்திரத்திற்கூறப்ப 
கிற பூணநாளணிந்‌ த தெய்வத்தன்மைபொருர்‌ இய முனிவன்‌ கூறுதலும்‌, எ-று. 
தீருமநூல்‌ தருமமியற்றுமாறறையு நூல்‌. 
ஸ்ரீ திருஞானசம்பந்தப்பேருமான்‌ திருமறைக்காட்டில்‌ 
திருகதவடைக்கத்‌ திறக்கச்செய்தது. 
திருவீழிமிழலையிற்‌ காலம்‌ க்ஷமமாங்காறுமிருக்து கன்மழைபெய்‌ தூ னவ 
'வுண்டானவுடனே பொன்தருவதசை யிறைவர்‌ நிறுத்தினர்‌. அதனாவினிப்‌ பிற தலங்களை 
ட யும்‌ வணங்கவேண்டுமென்று திருவுளங்கொண்டு திருநாவுக்கரசு பெருமானுடன்‌ பிர 
யாணமாகி வழியிலுள்ள சிவதலங்கள்தொஜஞ்‌ சென்று சவசரிசனஞ்செக்து திருப்‌ 
பதிகம்‌ பாடித்ததித்துத்‌ திருவருள்பெற்றுப்‌ பெற்றுச்செல்பவர்‌ நெய்தல்‌ சூழ்ந்த பிறா 
்‌ மழைக்காப்ச்சரை. வணங்க வுத்தே௫த்துத்‌ திருமறைக்காட்டை ரோக்கிச்சென்றனர்‌. 
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4 


மடு இவரது” வருகையை மூன்னரேயுணர்ந்த அந்நகரவாசிகளனைவரும்‌ அதிகமான 

£ மீகிழ்ச்சியுடன்‌ ஈகரலங்காரஞ்செய்‌. அ ஈன்னீர்க்குடங்களையும்‌ பொன்மணி விளக்குக்க 
உ ளையும்‌ பன்மலர்க்குவியல்களையுங்கொண்டு வேதகோஷ்டத்துடன்‌ அர்‌ தணரை முன்‌ 
வைத்தீக்சென்று அடிமலர்பணீந்‌ து உபசரித்தழைத்தலும்‌ அவர்களைத்‌ தாமும்‌ பிரதிவ 
தனத்தால்‌ மகிழ்வித்துத்‌ இிருகாவுக்காசுபெருமானுடன்‌ ஊருட்‌ பிரவேசித்து வீதிவல 
4 மாகச்‌ சென்று தூலலிங்க ச்தின்‌ சன்னி தான த்திலேயே யானத்தினின்றும்‌ இறங்கி அல ' 
நர்‌ ர்ந்து குவிந்த சறுகமலங்களைப்‌ வ்‌ .கரங்கள்விளங்க உச்சியிற்‌ குவித்‌ துக்கொண்டு 
மெல்லென நடந்து கோபுரங்கடந்து ய்ய விளைய உள்ளே செல்லுபவர்‌ இழக்கு 
வாசல்‌  பர்தனஞ்செய்திருப்பதைப்பார்‌ தீ, து அங்குள்ளவர்களைகோக்இ இதென்னவிஷயம்‌ 
என்று ' இருவாய்மலர்ந்தீனர்‌. உடனே அக்ஈகரவாிகளுளுயர்ர்‌ தவர்களும்‌ புராணம்‌ உண 


Sle 


இ ர்ந்தவர்களுமாகவுள்ளவர்கள' கூற த்தொடகங்கினார்கள்‌.-—எங்கள்பெருமானே பூருவகால 
தீதிலிம்மஹாதேவரை வேதபுரூஷர்கள்‌ அபிஷ்டசித்தியின்பொருட்டு அருச்சித்து செ 
ன்றபோழ்து அவர்களால்‌ னந்கள்கிப பட்டி தகி வந்நாள்முதலிந்நாள்காறும்‌ இக 
கதவம்‌ இறக்கப்படாமலே இ ருக்கின்றது என்று கூறினார்கள்‌. 

உடனே பசக்‌ டபம்மகுின்ற வா£ீசப்பெருந்‌தகையாரை நோக்கி 
அப்பரே (இழைவராயருச்சி தி துக்சென்ற வேதபுருடர்களாலிடப்பட்ட திருக்காப்பை 
நீக்கி வாம்‌ எதிர்முகமாகவே இறைவரை*வணங்கவேண்டும்‌; இதுகாறும்‌ எவரும்‌ திறவா 


{ 3 ( { 
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0. ம்‌ 
்‌ பாண்டியன்சுரந்தீர்த்தபடலம்‌. ௫௦௧ 
) 3 
மலிறுந்க ' கபரிடத்தை நாம்‌ திறப்பது அழகல்லவாதலால்‌ நீரும்மிழைவரைப்பாடி.த்‌ 
திறப்பிப்பீராகவென்று கட்டளையிட்டருளுதலும்‌ அவராணையை அங்கேறித்த வாசேர்‌ 
தம்பெருமானாரைக்குறித்து, , “பண்ணினேர்மோழியாளுமை பங்கரோ'” என்றெடுத்த 
இருப்பதிகத்திற்‌ பித்திடங்களிற் க தவினை இறந்தருளல்‌ வேண்டுமென்ற வேண்‌ 
டிக்கோடலாசப்பாடியும்‌ இறைவர்‌ திருக்காப்பு நீக்காமையால்‌ ““இரக்கமொன்றிலீரெம்‌ 
பெருமானிரேோ” என்றுவருந்திக்‌ கடறியவுடனே, இருவுளக்கருணையினையுடைய மறை 
சைநாதர்‌ திருக்காப்பை நீக்குவித்தனர்‌. 
உடனே புட்பவருஷமும்‌ ஹரஹரத்தொனியும்‌ புளகாங்கிதமும்‌ ஆகிய இவைக 
ஞண்டாயின. அப்பொழுது ஸ்ரீஞானசம்மர்‌ தப்பெருமான்‌ அப்பரை உடனழைத்துக்கொ 
ண்டு அவ்வழியே அடியவர்கூட்டத் நு டன்மூல த்தான ததிறைவன்‌ முன்னேசென்று வண 
ங்கித்‌ தஇத்துத்திரும்புதலும்‌,வாசசவடிகள்‌ பாலருவாயரைநோக்கி, கருணேக்கடலாநிய 
நம்மிறைவனை யாவரும்‌ இத்துவாரத்தின்வழியே இந்நாள்முதற்சென்று வணங்குமாறு , 
இக்க தவம்‌ அடைக்கவுந்‌ இறக்கவுமாக இருக்கும்‌ வண்ணஞ செய்தருளல்‌ வேண்டும்‌ 
என்று திருவாய்மலர்ர்தருளு தலும்‌, ஞானசம்பந்தப்பெருமான்‌ அவ்வாறே அமைப்போ 


» 
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மென்று திருவாம்மலர்ந்‌ து, 'இறைவரைநோக்கி “ச துூம்மறை' என்றபதிகந்‌ திருவாய்‌) 


மலரச்‌ தருளினார்‌. 4 3 
பதிகத்தின்‌ முதற்க வி நை ௪ம்‌ அவ்விருநிலைக்‌ கதவு ம்மூடின. பின்ன 
ரா ழிகுழ்கா ழியண்ணல்‌ பதிகத்தின்‌ மற்றையகவிகளையும்றிரப்பி நாவுக்கரசுபெருமானு 
டன்‌ அம்மஹாகீக்ூஷத்திரத்‌திலெயே எழுந்தருளி இருந்தனர்‌. இதனை, 
சொல்லரசருடன்கூடப்பிள்ளையார் தாந்‌ தாமணிடீர்மறைக்காட்டுத் தொல்லைஞூ.தார்‌ 
மல்குதிருமறுகன்கட்புகுர்‌கபோதுமாதவர்கண்மழையவர்கண்மற்றுமுள்ளோ ்‌ [இ 
ரொல்லையில்லாவகையரவென்றெடுத்தவோசையிருவிசும்புக்‌திசையெட்டுகிறைந்துபொங் 
யொல்லொலிரீர்வேலையொலியடக்‌ கிவிண்மேலும்பர்நாட்டப்புற த்‌ துமுற்ற தன்றே. 


அடியவரும்ப தியவருமருங்குபோற்றவணிமறுகினூடெய்‌ தியருகுசூழ்க்‌ த, கொடிநுடங்‌ 
குசெழுந்‌ திருமாளிகை யின்முன்னர்க்‌காபுரத்தைத்தாழ்ந்‌ திறைஞ்சிகுறுகிப்புக்கு, முடி 
விலிமையவர்முனிவர்நெருங்குந்தெய்வமுன்‌ நில்வலங்கெ ரண்டுநோசென்றுமுன்னாட்‌ 
படியின்மறையருச்சி ததுக்காப்புச்செய்‌சபைம்பென்மணி தீதிருவாயிற்பாவகு: சதிப்‌, 
அருமறைகடிருக்காப்பு. ச்செய்துவை ்‌ ்‌ தஷக்க தவர்‌ இற நந்திடவம்மறைகளோசும்‌ , ட 
பெருயெவன்பு: அதர ரத பையா அன்னப்‌ தலாக பங்க [த்‌ 
யொருபுடையோர்வாயிலமை தீதொழுகுந்தன்மையுள்ளபடிகேட்ட ரு ளியுயர்க்தசண்பை 
்‌ திருமறையோர்‌ தலைவர்வியப்பெய்‌ தநின்று இருநாவுச்கரசருக்குச்செப்பு கின்றார்‌. 


> 


அப்பரேவே தவனத்தையர்‌ தம்மையபிமுக தீ 3 த்திருவாயிறிறந்துபுக்கே 
யெப்பரிசுநாமிறைஞ்சவேண்டுநீரேயிஃவாயிறிருக்காப்புநீங்குமாறு [டென்னை 
மெய்ப்பொருள்வண்டமிழ்பாடியருளுமென்னலிளங்குமொழிலேர்‌ தாதுமேற்கொண்‌ ” . 
யிப்பரிசுநீரருளிச்செய்திராகிலி தசெய்வேனெனப்ப இகமெ௫த்‌ துப்பாட. 


பாடி கட இர பல படம பின்னு மடைமயோன்னாயிம்‌ 
சேயெர்பொற்கதவு நிருக்காப்புமீங்காச்செய்கை யினால்காசேர்‌சக்தைநொக்து 
நீடுதிருக்கடைக்காப்பி லரி.துவேண்டி நின்றெ டுக்கத்திருக்கதவு நீங்கக்காட்ட 
ஆடியசேவடியார்‌ தம டியார்விண்ணோரார்ப்பெழுக்‌ ததலொண்டமனை த்தமூழ்க. என்றும்‌, 


ட அன்றரசருளிச்செய்யவருமறைப்பிள்ளையாரும்‌ ட ண்டு 


வென்றிவெள்விடையார்தம்மைவிருப்‌னாற்ச,தரமென்னு 
) 


ஆ 


ந 
ப 


) 


ந 


ய 


௫௦௨ 


ன்‌, 
& 
இருவிளையாடற்புராணம்‌. ்‌ 
திருக டற்பு 
மின்‌ ஏ மிழ்ப்ப இகப்பாடலிசை த்‌ திட விரண்பொலு ப்‌ 
நின்றவக்க தவுகாப்புகிரம்பிடவடைத் ததன்றே. ” என்றும்‌ வருந்திருத்தொண்டர்‌ 


புராண த்தானுணாக. ( ப்‌ 
{ 


6 ( 
இருமறைச்காடு இழுக்காப்பிடுவித்தபதிகம்‌. 


5 9 ( ்‌ 
6 ம டன்‌ ௫ 
்‌ ட்ப இந்தளம்‌ i 


இருச்சிற்றம்பலம்‌. 
ச துரம்மனாற தான்று இசெய்‌ துவணங்கு 
ம துரம்பொழில்குழ்மறைக்காட்றைமைந்தா ௨ 
வி தஅநன்றைவைத்‌ தருள்செய்‌ தவேனக்குன்‌ 
க தவந்திருக்காப்புக்கொளுங்கரு த்தாலே. (௧) 
சங்கந்தந்தரளமவைதான்களைக்கெற்றும்‌ , ன்‌ 
உ எவங்கக்க டல்குழ்மறைக்காட்ணறைமைர்‌ தா 
மங்கையுமைபாகமுமாகவிதென்கொல்‌ “ * 
கங்கைடைமேலடைவித்தகருத்தே. (௨) 
ல்‌ ்‌ 
குரவங்குருக்கத்திகள்புனனை கள்ஞாழன 
மருவும்பொழில்குழ்மறைக்காட்டுறைமைந்தா 
சிரமும்மலருர்‌ இகழ்செஞ்சடைதன்மே * 
லரவம்ம தியோடடைவித்‌ தவழகே. (6) 
படர்செம்பவள த்தொபென்மலர்மாத்தம்‌ ‘ 
மடலம்பொழில்குழ்மறைக்காட்றைமைர்‌ தா 
வுடலமுமைபங்கம தாகியுமென்கொல்‌ 
கடனஞ்சமுதாவதுவுண்டக ருத்தே. (௪) 
ட வாஞோர்மறைமாதவத் தோர்வழிப்ட்ட 
42 சினோர்பொழில்குழ்மறைச்சகாட்டிறைசெல்வா 
வேனோர்தொழுதேத்தலிருந்‌ ததீயென்கொல்‌ 
கானார்கடுவேவெனானகருத்தே. ௦ (௫) 
பலகாலங்கள்வேதங்கள்பா தங்கள்‌ போற்றி 
மலரால்வழிபாசெய்மா மறைக்காடா 
வுலகேழுடையாய்கடைதோறுமுன்னென்கொல்‌ 
தலைசேர்பலிகொண்டதிலுண்டது தானே. (௬) 
வேலாலலைய ச்சயலேமிளிர்லெய்‌ தஞ்‌ 
சேலார்திருமறைச்காட்டிறைசெல்வா 
மாலொடயனிர்‌ திரனஞ்சமுனென்கொல்‌ s 6 
காலார்சிலைக்காமனைச்காய்ந் தகர த்தே. (எ) 
கலங்கொள்கட்லோதமுலாவுகரைமேல்‌ 
வலங்கொள்பவர்வாழ்த்தசைக்கும்மமறக்காடா 
ட விலங்கையுடையானடர்ப்பட்டிடரெய்த 


வலங்கல்விரலூன்‌ நியருள்செய்‌ தவாறே. (௮) 


* 1 கோனென்றுபல்கோடியுருத்திரர்போற்றுர்‌ 


சேனம்பொறில்கு சுழ்மறைச்சாட்ட்றைசெல்வா ௨ 


ப 


) ) 


‘ ’ ப உ ஜை + » 
பாண்டியனசுரந்தர்கீதபடமை. ௫௦௩ 


0 
ட்‌ “வேனங்கமுகானவருன்னை முனென்கொல்‌ 
வான்‌ தலைமண்டியுங்கண்டி லாவாறே. | (௯) 
வேதம்பலவோம பரபர அழாக ற 
வோதம்முலவும்மறைக்காட்டி லுறைவா ? 
யேதில்சமண்சாக்கியர்வாக்‌ வையென்கொ 
லர,தரோதொமலர்‌தாற்தியலாறே. (௧0) 
. காழிரகரான்௧லைஞானசம்பர்‌ தன்‌ 
03 வாழிமறைக்காடனைவாய்ர்‌ தறிவி த்த 
வேழினிசைமாலையிரைந்‌ திவைவல்லார்‌ 
வாழியுலகோர்தொழ்வானடைவாரே. (௧௧) 
இருச்சிற்றம்பலம்‌. 


சுவாழிபெயர்‌ - மறைக்காட்டீசர்‌, தேவிபெயர்‌ - யாழைப்பழித்தமென்‌ மோமியம்மை. 


கற்பல ர்‌ கொடியன்‌ னாருந்‌ தென்னவன்‌ கண்போல்‌ வாரு, ்‌ 
மற்புரை யமண்பே யோட்டி யன்றுதங கோமான்‌ மெய்யிற்‌ A 5 
பொற்புறு நீறு கண்டு கு. தனத்தா லெப்துஞ்‌ ல 
சிற்பர விடு கண்ட மகிழ்ச்சியுட்‌ மனை த்தோ ரானா. ய 
(இ-ள்‌.) கற்பு என்னும்‌ அலரலர்ச்‌ துள்ள கொடிபோல்பவராயெ மங்கையாக்‌ 
கரசியாரும்‌, பாண்டியமன்னனுக்குக்‌ கண்போன்ற அமைச்சராகிய குலச்சிறையாரும்‌, 
இ தமானவசனங்களைப்பேசுகின்ற சமணர்களாகிய பைசாசுகளை அகற்றி அந்நகாளிலேயே 
தீம்மிறைவனுடலில்‌ அழகுபொருக்திய விபூதியைப்பார்த்து விபூதியான சைவசாதனச்‌ 
தாலடைகின்ற இற்பரவீட்டைக்கண்ட சந்தோஷ த்துண்‌ மூழ்கினவர்களானார்கள்‌ எலு? 
, பெண்ணிந்பெருக்‌ சக்சயாவுளகற்பென்னுந்‌ 
” இண்மையுண்டாகப்பெறின்‌”' _ என்று தமிழ்வேதங்கூறியாங்கு மாதர்க்‌ 
கணி மலர்க ந்பேயா தலினரிரியரும்‌ மங்கையர்க்காடுயாரைக்‌ கற்பலர்கொடி என்றார்‌. 


கண்ணுமிகெவசமும்போற்காரியம்பார்‌ த்தொழுகியது என்றவிடித்தநான்‌ ஓன்‌ 
அமைச்சனை, கண்ணும்‌ இட்டகவ*மும்போல என்றோ இன கனாடன அமைச்சன்‌ அரச 


னுக்குக்‌ கண்போல்பவனென்றணரப்படுின்ற த. அதனாலே டவ. அமைச்‌ ' 


சரை ந பாவப்‌ டம்‌ என்றார்‌. ர ட , (௨௫) 


தங்கள்‌ பேர்‌ தீட்டி யோல்‌ விண்ணப்பஞ்‌, சண்பை நாடர்‌ வத்‌ 
புங்கவர்க்‌ குணர்தத வன்‌ பூசுரன்‌ கையிற்‌ போக்கி 

மங்கையர்க்‌ கரி யாரு மரசற்கு மருந்தன்‌ னு 

மங்கையற்‌ கண்ணி கோனைப்‌ பணிஈதுதம்‌ மகத்திற்‌ புக்கார்‌. 


(இ-ள்‌.) ஒரு ஓலையில்‌ தங்கள்வெயரை எழுதி தங்கள்விண்ணப்பங்களை ஈண்‌ 


பைநாட்டினையுடைய அச்‌ சணர்பெருமானுக்‌ கறிவிக்கும்வண்ணம்‌ யாத்திரையாகவ்ந்த 


மறையவர்கையிற்‌ கெரடுத்தனுப்பிப்‌ பின்னம்‌ மங்கையர்க்கரசியாரும்‌ மன்னவனுக்கு 
மருந்‌ துபோல்பவராடிய குலச்சிறையாரும்‌ அழகிய சேன்மீன்போன்ற கண்களையு 
"டைய உமாகாந்‌ தரைவணங்ூத்‌ தங்களிடத்திற்குச்‌ சென்றார்கள்‌. எ-று, (௨௬) 
பண்படூ வேதச்‌ செல்வன்‌ வல்லைபோம்ப்‌ பழன வேலிச்‌ 
சண்பையர்‌ பிரானைக்‌ கண்டு பறியுண்டு தலைச ளெல்லாம்‌ 
புண்படத்‌ திரியுங்‌ கையர்‌ பொய்யிருள்‌ கடந்தார்‌ தநத. 
வெண்படு மோலை காட்டிப்‌ பாசுர மெடுத்துச்‌ சொன்னான்‌. 
(இ-ள்‌.) இசைபொருந்திய வேத செல்வத்தினையுடைய அட வந்‌ தணன்‌ விரை 
வாச்ச்சென்று கழணிகள்சூழர்த ிகாழித்தலைவராயெ சம்பந்‌ தப்பெருமானை வணங்கி , 


3 ) 
) 


A, 


ல்‌ ( 

்‌ ௫௦௪ திருவிளையாடற்பும ராணம்‌. 

> ( 
டும்‌ ஈலைரோமங்களைப்‌ பறித்‌தலினாலே புண்பட்டுத்‌ இரிக ன்ற இமிர்‌ சைநருடைய 
a ய க்தகாரத்தைக்கடந்த அரசியாரும்‌ அமைச்சனாருமாயெ இருவரும்‌ எழுதித்‌ 
(a தம்மிடத்‌ இற்கொ டுத்துள்ள அவா கி்‌ ஒலையைக்காட்டி அதிலெழுதி 
யிருந்த பாசாத்தைப்‌ படித்துக்‌ ட்ப? வறு, ( 

« இசைகளெல்லாம்‌ வேதங்களினின்றுமே தோன்றினமையானும்‌ இசையினையு 


டைய தாசலானும்‌ வேதத்தைப்‌ பண்படுவே தம்‌ என்றார்‌. (௨௭) 


வெங்குரு வேந்த ரடிப்ணிர்‌ தடியேன்‌ குலச்சிறை விளம்புவி ண்ணப்ப 
மிங்கொ ப தருளிச்‌ சமணிரு ளொதுக்கி யெம்மிை றை மகற்குநீ றளித்துப்‌ 
பொங்கிரும்‌ பணைஞூம்‌ தென்றமிழ்‌ நாட்டைப்‌ பூதிசா சனவழி நிறுத்தி 
கர்‌, காக்க வென்றபா சுரங்கேட்‌ டெரழுந்தனர்‌ கவுணியர்க்‌ நிறைவா. 


௬. 


(இ-ள்‌.) வெங்குரு வேந்தருடைய பாதங்களை வணங்கி அடியேன்‌ குலச்சிறை 
டசொல்லிக்கொள்ளுகிற விண்ணப்பம்‌ என்னவெனின்‌, தாங்கள்‌ இவ்விடத்தி லெழுந்‌ 
ருஸி இங்குள்ள” சைநாந்தகாரத்தை யகறிறி எமது மன்னவனுக்கு விபூதி கொடுத்து 
tie மிகுதியான பெரிய கழனிகள்குழ்ந்த தென்‌ சமிழ்நாட்டினை பூதிசாதன வழியிலே 

“நிறுத்தி எங்களைக்‌ காக்கவேண்டுமென்று எழுதி இருந்த பாசுரத்தைக்கேட்டு அப்பொ 

£ முதே கவுணியகோத்ரெத்தார்க்‌ திறைஹாகதிய ஞானசம்பந்தப்பெருமான்‌ மதுரையைக்‌ 

ம குறித்துப்‌ பியராணமாயினர்‌.-—௭-று. 
< தென்றமிழ்நாடு, தெற்கின்கணுள்ள தமிழ்நாடு. வெங்குரு - காழி. 
ஞானசம்பந்தப்பெருமான்‌ பரப்பிரயோசனங்கருதி இருவவதரிச்தவராதலால்‌ 


‘ ப ௮லோசனை இன்றி எழுந்தனரென்றுணர்க. கவுணியர்‌, கவுணியகோத்திரத்திற்‌ பிறந்‌ 
தவர்கள்‌. (௨௮) 


உ உச்‌ 
அதகா திதுவென்‌ றே துவார ஈாவுக்‌ கரையர்கீர்‌ சிறியவ ரவ ரோ 
பாதக மஞ்சார்‌ தம்மொடும்‌ பன்னாட்‌ பம்யெ வெனையவர்‌ செய்த 
வேதனை யளந்து கூறுவ தென்னை விசிகதில்‌ லம்மவோ வுமக்கிப்‌ ்‌ 
ன்‌ போதுகாள்‌ தோள்கள்‌ வலியில வென்னப்‌ புகலியா வேந்தரும்‌. புகல்வார்‌. 
பான ழு (இ-ள்‌.) இப்பொழுது பாண்டி நாட்டிற்‌ கேகு தல்‌ ஐயோ கூடாது. அது ஏனெ 


ட னில்‌, £ர்‌ குழந்தைப்பகுவமுடைமீர்‌ அவர்களோ வயோ ிகர்களானவர்கள்‌. அன்றியும்‌, 

ப௩தகஞ்செய்தற்கஞ்சாத வவர்களோடு பலகாலஃம்பழகிய வென்னை அலர்கள்செய்‌ த அன்‌ 
ட... பத்தை அளவிட்டுக்கூறுவதெப்படி 2? ஆதலால்‌, இப்பொழு துபோதலை விட்டுவிடவே ' 
ண்டும்‌. உமக்கு இப்பொழுது ரெகபலமில்லை என்று இருநாவுக்கரசுபெருமான்கூ நினார்‌: 
ட உடனே அவரைப்பார்த்து புகலிக்கிவறவரான ஞானசம்மட்‌ தப்பெருமான்‌ திருவாய்‌ மலர்‌ 


நட்‌ வக்‌ எ-று. ட 
ரம்‌ வா£சர்‌ என்னும்‌ வடமொழியை தென்மொழியில்‌ நாவுக்கரசு என்று மாற்றப்ப 
ட்டி ருக்கின்றது. . i ட்‌ ட 6௧) 


NT ர்தையெம்‌ பெருமா ல்க போல வின்னண க பர்‌ னவாசெய்‌ 

வெரந்தவே தனையி னுய்க்த£ர்‌ நாள்கோள்‌ விலக ங்குபுள்‌ ளவுணர்பேய்‌ பூத 
மந்தமில்‌ பலவ] மம்மையோ டப்ப னணாணைபா னடப்பன வவாகஞ்‌ 

பல்வா எந்தையே கோயில்‌ கொண்டுவிற்‌ திருப்பத்‌ தீங்கிழை யாவென வெழுர்தார்‌. 


௨. (இ-ள்‌.) டவ்‌ லண ஒம்‌ வப இறைவன்திருவருளை இல்லாதவர்க 
“ட. ளேப்போல்‌ அக்சைகர்களால்‌ செய்யப்பட்ட கெந்தவேதனையினின்றும்‌ தப்பித்துக்கொ 
உ ண்டரீர்‌ இவ்வாறேன்‌ இசைத்தீல்வேண்டூம்‌, காளும்‌ கோளும்‌ விலங்கும்‌ புள்ளும்‌ அவு 


ட்‌ ன்‌ ர்‌ 6 
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ச 


- பாண்டியன்சுர த தீர்த்தபடலும்‌. ௫௦௫ 
ணரும்‌ பேயும்‌ பூசம்‌ அளவநீறனவாகய ம்‌ பலவும்‌ அம்மையும்‌ அப்பனுமாக 
வுள்ள விறைவன்‌ கட்டளையினாலே நடக்கின்றன, அவ்விறைவர்‌ ஈம ஜு மனதையே 
ஆலையமாகக்கொண்டெமுர்தருளி இருக்கவும்‌, , அவைகள்‌ ஈம்மிடத்து னக 
இயற்றா,என்று இருச்கோளறுபதிகம்‌ இசை ட்டர்‌ எ-று, 
இவ்வாறே திருத்தொண்டர்புராண தம்‌ 

“அருளிச்செய்கன்றார்பின்ளாயக்‌தலமண்வஞ்சனைக்கோரவதியில்லை. 1 
யுரைசெய்வ அள தூறகோடானும்‌ தீயதெழுக்‌ தீறுள வுடன்பவெதொண்ணாதென்னப்‌ 
பரசுவ துநம்பெருமான்கழல்க ளென்றா ற்படிறணையாதெனப்பகர்ந்‌ துபரமர்செய்ய 
விரைசெய்மலர்த்தாள்போற்றிப்‌ புகலிவேர்‌ தர்‌ தோலி மை வது விளம்பினா 
ரே.” என்று வருதல்கர்ண்க. 

ஸ்ரீஞானசம்பந்தப்பெருமாற்கு இறைவனாவான்‌ பாரமார்த்திக த்தில்‌ தந்தையும்‌ விய 
வகாரிக த்திறைவனும்‌ ஆக இருத்தலுண்மையா தலால்‌ அவரும்‌ இறந்தகாலவழக்குப்பற்றி 


எந்தையென்றும்‌, நிகழ்காலவழக்குப்பற்றி எம்பெருமான்‌ என்றும்‌ கூறிக னாரென்றுணார்க. ? 


இறைவனைருளில்லாதாள்க்‌ கெய்துமிடுச்சகணுளவே லதனையவரே மாற்துதில்வே 
ண்டும்‌, இழைவனருள்பெற்றுறரிடத்து த்‌ துன்பெய்‌ துமேல தனை அவராற்றகில்லர்‌,அவ்வி, 
றைவனே ஆற்றுவான்‌ என்னுந்‌ துணிவிற்கு கார தறல நீறிடாதார்‌ டியமமன்டி திட்‌. 
டார்‌ நியமமன்றென்றும்‌, நீறிட்டாரிலும்‌ . இருவருட்குரியார்‌ கூற்‌ இன்றென்றும்‌, இரு ” 
வருட்குரியாரிலும்‌ திருவருட்சாத்தியர்‌ கூற்றன்றென்றும்‌, சாத்இியராடிய நீரிவ்வாறி 
சைத்த தமைவுடைச்தன்றெஷ்றும்‌, குறிப்பிப்பான்‌ “(அருளிலார்போல”” என்றார்‌. 

,  திருஈாவுக்கரசுபெருமான்‌ பூர்வத்தில்‌ சைநராகவிருந்து குலையின்‌ காரணத்‌ 
தாற்சைவராக, திருவேடர்‌ தாங்கிய ஞான்று சைநர்கள்‌ பொறாமையால்‌ தீங்களின த்தை, 
அக்கால்‌ நம்பியிருந்த பல்லவர்குல மன்னவனைக்கொண்டு விடம்‌ வேழம்‌ நீற்றறைகல்‌ 
யாப்புடன்‌ கடற்போக்குமுதலிய கடநெதண்டங்களைச்‌ செய்வித்தலும்‌ அவைகளினின்‌ 
நெல்லாக்சப்பிப்பிழைத்து த்‌ தற்காலம்‌ ஈம்முடனெழுந்தருளி இருப்பவரா தலால்‌ சிவன 
மம்ர்களூக்குக்‌ இங்கெய்தாதென்றும்‌ அவ்வாறெய்தாமைக்குச்‌ சான்றா கவுள்ளவர்‌ கோ 
என்றும்‌ விளக்குவான்‌ “வெர்‌ தவே தனையினுய்ர்‌ த£ரின்னணமிசைப்பதென்‌"" என்றோர்‌. 


கரதலாமலசம்போல இறைவன்‌ கருணையைக்கண்ட விவரவ்வாறு தடுத்தது , 


முழுவிபர்‌ தமாதலால்‌ இதென்னை 72வியப்பென்பான்‌. * என்‌”! ப்‌ » 
இறைவனருளுடையார்க்‌ செ்துன்பு மெய்தாதெனக்‌ காட்டற்‌. கவைகள்‌” இயக்‌ 
காலியங்குவன, இயக்குபவன்‌ எம்மூள்ளிலிருக்கும்‌ இறைவன்‌ நியர்தாவையே நரம்‌ 


அகத்துளை மத்திருக்சன்றோம்‌ துன்புறு த்துவன எவ்வாறு துன்புறுத்து முறுத்தாதென்‌ 


பான்‌. :தீங்கிழையாது'” என்றான்‌ என்றார்‌. 
| கோழிக்கொடியரும்‌ காழிப்பதியருமான கங்கருணைவள்ளல்‌ அவைகளிழையா 
வென்றது வேதயாப்பா லென்றறிக. ந 
இறைவனைத்தம்முளத்துக்கேறண்டார்‌ மாட்டேத்தீங்கு ்‌ 
மியலாவேன்ற திருக்கோளற பதிகம்‌. 
பண்‌ - பியந்தைக்காந்தாரம்‌. 


்‌ இருச்சிற்றம்பலம்‌: » 
“பவயுறுதோளிபங்கன்விடமுண்டக ண்டன்மிகநல்லவீணை தடவி 
மாசறு. ிங்சள்கங்கைமுடிமேலணிந்தெனள்மேபுகுர்‌ தவ தனா 
னாயிறு இிங்கள்செவ்வாய்பு தன்வியாழம்வெள்ளிசனிபாம்பிரண்முடனே , 
யாசறுகல்லகல்லவவைரல்லகல்லவடியாசலர்க்குமிகவே” என்பனவர்‌ தியாகு, , 
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“௫௦௬ ,இருவிளையாடற்புராணம்‌. 


ச்‌ 


(2 தனமர்பொழில்கொளாலைவிளை செந்நறுன்னி வரர்செம்பொனெங்குஙிக ழ 
நான்முகனா தியாயபிரமாபுரத்‌ துமறைஞானஞானமுனிவன்‌ ன்‌ 
ரூனுறுகோளுநாளுமடியாரைவந்‌ லியா தவண்ணமுரைசெய்‌ 
யானசொன்னமாலையோ ல்‌ தை i த என்பதிறுதி 


யாகவுள்ள பாசு ரங்களாலுணர்க. கிருக்சிற்றம்பலம்‌, ன்‌ (௬௦) 


மாமு சொலிப்பச்‌ சங்கங்‌ காகளம்‌ வாய்விட்‌ டேங்கச்‌ 
சாமரை பனிப்ப முத்தின்‌ பங்தரிற்‌ றாளத்‌ தெய்வக்‌! ப 
காமரு சிவிகை மேற்கொண்‌ டமணிருள்‌ கழுவுஞ்‌: சோதி, 
யாமென நெறிக்கொண்‌ டீச னிடந்தொறு மடைந்து பாடி. 
(இ-ள்‌.) பெரியமுரசுகள்‌ முழங்கவும்‌ சங்கங்களூம்‌ சின்னங்களும்‌ வாய்விட்டு 


முழங்கவும்‌ சாமரைகளசையவும்‌ முத்துப்பந்‌ சரின்டிழ்‌ அணிமுத்‌துக்களாலாடிய தெய்‌ 
வீகமான அழகுபொருக்‌ திய பல்லக்கிலெழுந்‌ தருளிச்‌ சமணமென்னும்‌ இருட்டினை ஒழி 


« 


4 க்கின்ற சூரியனே என்றுகூறுமாறு பிரயாணமாகி வழியிலுள்ள சிவதலங்களிலெல்லாஞ்‌ 


ய சென்றிறைவனை வணகங்பிச்‌ தஇருப்பதிகம்பாடி த்துதித்து.--எ-று. 


{i 


« 


இ: 


“0 தண்டிரைகுழ்கடற்கானற்றிருவக த தியான்பள்ளி 

ட யண்டர்‌பிரான்‌ கழல்வணங்கியருர்‌ தமிழ்மாமறையாடிக்‌ 
கொண்டஸ்பயின்மணற்கோடகுழ்கோடிக்குழகர்தமைத்‌ 
தொண்டருடன்தொழு தணைந்‌ தார்தோணிபுரத்தோன்றலார்‌”” என்றும்‌. 
“(கண்ணார்ந்‌ ததிரு அதலார்மதிழ்ந்‌ தகடிக்குளமிறைஞ்சி ( 
யெண்ணார்ர்‌ ததிருவிடும்பாவனமே த தியெழுர்‌ தருளி 
மண்ணார்ச்‌ தப இபிறவு மகிழ்‌ தருமன்பால்வணங்கிப்‌ 
பண்ணார்ந்‌ த சமிழ்பாடிப்பரவியேசெல்கின்றார்‌'” என்றும்‌. 
இிருவுசாதன த்து த்தேவர்பிரான்கழல்பணிந்து 6 
மருலியசெர்‌ தமிழ்ப்பதிகமால்போற்றும்படி.பாடி ட 
டபிருவினையும்பற்றறுப்பாரெண்ணிறர்‌ ததொண்டருடன்‌ 6 
"பெருகு ட டப றபதியு ம்பணிர்‌ தனைவார்‌'? என்று திருத்தொண்டர்‌ புரா 


ணத்திலிருத்தலால்‌, பரசமயகோளரியார்‌ திருமறைக்காட்டினின்றும்‌, இருவக த்‌ தியான்‌ 


“௩ பீள்ளியினுட்சென்று இறைவரைவகளங்‌கி இருப்பதிகமோதஇத்துஇத்து அங்குநின்று இரு 
1 கோடிக்காவுக்கெழுக்‌ தருளி இறைவனை வணங்கி அவ்விடத்தினின்றும்‌ திருக்கடிகுள 
மடைந்‌து வணங்கி இடெபாவளை த்திலெய்தி இறைவனை வணங்கித்து இத்தவராகவெழுர்‌ 
தருளினார்‌ என்றுணாக. ரி (௬௧) 


OE 


- 


(அ 


ன்‌ 


செம்பிய னாடு ரக தென்னவ னாடி நண்ணி 
வெம்பிய சுரமூ முல்லைப்‌ பு2வமு மேக வில்லைத்‌ 4 
அம்பிகை நீட்டி வாங்கு மலைகளுர்‌ துறந்து பாகத்‌ 
. தம்பிகை யுடையான்‌ கூட னகர்ப்புற னணுகச்‌ செல்வார்‌. 

(இ-ள்‌.) சோழகாட்டைச்சடந்து பாண்டியனாட்டைய்டைந்து சுடுகின்ற பாலை 


6 வனங்களையும்‌ முல்லைக்‌ கொடிகளையுடைய முல்லை நிலங்களையும்‌ பின்னாகச்செய்து 
தேனடைகளை யானைகள்‌ தும்பிக்கையை நீட்டி எடுக்க்ற மலைகளையுங்‌ கடந்து ஒரு 
புறத்தி லுமாதேவியாரையுடைய்‌ இறைவனெழுக்த்ருளி இருக்கின்ற மதுரையின்‌ புற 

ப த ஈகரத்திற்கு?்‌ சமீபமாகச்‌ சென்றனர்‌. எ-று 


கள்ளியுமுள்ளியுமடர்ந்‌ து“டெக்குங்‌ கன்முரம்பே பாலையா தலால தனை வம்‌ அத 


பியசுரம்‌” என்றார்‌. முல்லை யந்நிலத்து மலராதலா லொருங்குகூறினார்‌. குறிஞ்சிக்‌ 
கருப்பொருளில்‌ ப த்த கக குறிஞ்சியொட பணய பணக ணர்‌ (௬௨)... 


ப 6 


& 


ச்‌ 


» 


வன்னித்‌ நிற்றுத்‌ தொண்டர்‌ குழாத்தினட்‌ புகலி வேந்தர்‌ 
நண்ணிய சிவிகை மீது ஈகைவிடு' தாளப்‌ பந்தர்‌ 1 
கண்ணிய றேற்றர்‌ தீம்பாற்‌ கடல்வயி றுதித்துத்‌ இர்ர்‌.அ 
விண்ணியன்‌ முழுவெண்‌ டிங்கள்‌ ன்‌ யொத்த தன்றே றி, 

(இ-ள்‌.) புண்ணியரூபமான விபூதிய்ணிர்‌ த வடியவர்களினடுவிற்‌ டித்த. 
“வர்‌ பொருந்திய யானத்தின்மீ அ ஒளிவிடாநின்ற முத்துப்பந்‌ தர்‌ காணப்புடுங்‌ காட்டி 
-இணிய பாற்கடவீற்பிறக்து மேலெழுந்து வான்‌ த்திலுலவாநின்ற பூரண சந்திரனுடைய 
பிரகாசத்தையே யொத்தது, எ-று. 

மேற்கட்டியை மிதியமாகக்கருஇயவற்குப்‌ பாற்கடல்டியவர்களின்‌ இருநீற்று 
ஒளியும்‌ தாள யானமுமாக பண்டக. என்றுணர்க. யானம்‌ - பல்லக்கு. மேற்கட்டி - 
மேல்விதானம்‌. ப (௬௩) 


தேம்படு குழுதச்‌ க சிரபுரச்‌ செல்வர்‌ முன்னம்‌ 
போம்பரி சனத்தார்‌ தம்மிற்‌ பொன்னெடுஞ்‌ சின்ன மார்ப்போர 


டட சமய சிங்கஞ்‌ சமணிருள்‌ ய்‌ பானு 2 
வாம்ப்டி வந்தா னென்றென்‌ முர்த்தெழு மோசை கேளா. : ந 


» 


த்தலைவனெதிரில்‌ செல்லாநின்ற பரிசனங்களூள்‌ அழகிய நெடிய இருச்சின்னமா துபவர்‌ 
கள்‌ பரசமயகோளரி சமணிருளான அ கழியவர்த சூரியனென்று கூறுமாறு வந்தனனெ 
ன்று ஊதிச்செல்லுகன்ற ஓசையைக்கேட்டு. எ-று. 


ஊதுவார்‌ வாயினின்றும்‌ இறைவனருளா லவ்வோசை -பரசமயகோளரிவர்‌ தான்‌ 
DD 


என)விளங்குவதேயன்றிச்‌ சொல்லியூ துவகல்லவென்க. ்‌ ்‌ 
ப ரசைவயக்கடகளிற்றுப்பூழியர்வண்டமிழ்நாட்டுத்‌ 

உ தரைசெய்தவப்பயன்விளங்கக்சைவநெறி தழைத்தோங்க 
க்க லக்வி வலத்‌ அன்ன வற்லாம்‌ 
பமுமம்தொளரிலக்தானென்றுமணிமாற, என்று ரகம ன்‌ பா 


3 


தும்‌ வருதலகாணக. 3. ஆ (௬௪) 


நின்‌ அண்டு இரியுங்‌ கைய ரெதிர்வர்‌த நீவிர்‌ கன்‌ 5 
கொன்றறஞ்‌ கொன்ன தேவைக்‌ கும்பிட வரந்தா'லிந்த » 
வென்றிகொள்‌ சின்ன பென்கொல் வீறென்‌ கொல்‌ யாரை வென்‌ று 
சென்றனர்‌ தடுத்தா சென்று மீறிலா னடியார்‌ தம்மை. 

(இ-ள்‌.) நீன்றுண்டு இரிகின்ற கையராயெ சமணர்கள்‌ எதிரேவந்து நீங்கள்‌ 
கொன்றறங்கூறிய வுங்கள்‌ இலை ஐவனை த்தொழுமாறுவக்தால்‌ இந்த வெற்றிபொருக்திய 
'இன்னமேன்‌, இவ்வளவிறுமாப்பென்னையோ, நீவிர்‌ யாரைவென்றீர்கள்‌? என்று கூறிக்‌ 
கொண்டு அழிவற்றவிறைவரின்‌ அடியவர்களை தீ தடைசெய்தார்கள்‌. எ-று, ல 
3 நின்றுண்டுதிரியும்‌ கையரென்ற உண்டு சமணரில்‌ நீசண்டவாஇகளை, லாக்‌ 
பாயுடையும்‌ உறிதூங்குகரமும்‌ பீலியார்தோளு மூடையராமுலாவுபவர்கள்‌, இவர்களனை 


» 


வர்களும்‌ துறவிகளேயாம்‌. 


), . ஓ த்‌ இதப்‌ ஓ 
பாண்டியன்சுரந்‌தீர்த்தபடஒம்‌. ௫௦௭ ' 


(இ-ள்‌. ) தேனினையுடைய செவ்லல்லிமலர்போன்ற வாயினையுடைய கோயி பட 


ஆடற 


> 
) 


இவர்களூண்ணவெண்ணுங்கால்‌ ர வரய ஒன்றுபடுதஇ விரல்சளொடு த 


விரல்களைப்‌ பின்னிக்கொண்டு நின்றருந்‌ துவார்கள்‌. உண்ணு ம்பொழு துரையுமாடார்கள்‌. 
இதனை, **ஒருவடி வின்றி நின்றுண்குண்டர்‌ முன்மைக்குண்டுகொலெ ர 
செருவடிவெஞ்சிலை.பாழ்புரமமட்டவன்‌சென்றடையாத்‌ ்‌ 9, 
ம | » » 
) ) 


| 


{ 


ம ப 
௫௦௮ ‘ இருவினையாடர்‌ ற்புராணம. 
{ 

திருவுடையார்‌ திருமூலட்டானன்செயங்கட்‌ ow 
்‌ ட்‌ ._ பொருவிடையானடி த்தொண்டர்க்கு த்தொண்டராம்ம்‌ ண்ணியமே. 

என்று ப சொவிட்வேசகது வருரலாலுணர்க. கையர்‌ - சண்டாளர்‌. 

இச்சமணத்துறவினர்‌ நின்றுண்டலாதி செய்கைகளை மாத்திரம்‌ உடையவர்களே 
அன்றி வேறொன்றும்‌ இல்லா தவர்களெல்றும்‌ தம்மதவொழுக்கத்தையும்‌ விட்டவர்கள்‌ 
என்றும்‌, பிறமத. நூல்களை ஆராயுமாற்றலில்லாதார்களென்றும்‌ குறிப்பிக்கவும்‌; சாப்பா 
ட்ரொமர்களே யன்றி வேறொன்றுமறியர்‌ தவர்களென்றுணர்‌ த்தவீம்‌ ன்று க்‌ 
யுங்கையர்‌'' என்றார்‌. ல்‌ 


தங்கள்‌ இறைவன்‌ கொல்லா தறங்கூநினவனென்றும்‌ மற்றையோர்‌ யாரும்‌ அவ்‌ 


வாறு கூறிற்றிலர்‌ என்றும்‌ எண்ணும்‌ அபிமதமுடையாரா தலால்‌. சிவனடியவர்களைப்பார்‌ 


த்து “உங்கள்கொன்றறஞ்சொன்னதேலை”” என்றார்கள்‌. 
பத த்தறுாகபயசெற்றமோவெகைமோகசிந்தனைபழி ததனோய்‌ 
௫ த்தல்வேர்வினொடுகே தமோமெ தம்வேண்டலீண்ட திசயித்தலும்‌ 0 
உ புசிப்புவர்‌ இடுபிறப்புறக்கமவைவிட்டொரட்டகுணபூ தனாய்‌ 
"வித தவன்னுலகின்மேலிருச்தொருசொலிகலனக்கறாளுமென்றனன்‌. '" என்று 
* அவர்களிணிறைவ னிலக்கணத்தைக்கூறி யிருத்தலைக்கொண்டவர்கள்‌ மற்றையனாக்‌ 


< கொன்றறஞ்சொன்ன தேவைப்‌ பணிட&ரென்றிகழ்வ து வழக்கமென்றுணர்க. 


தேவகுலம்‌ வழிபடச்செல்லு ஞான்றித்தகைய விரு தகளேனவேண்டும்‌ அன்றி 
யும்‌ வென்றாரன்றோ வெற்றிச்சின்னம்‌ ஊ.துவி ததுக்கொள்ளவேண்டெவர்‌. இக்ககரிலு 
ள்ள எங்களையன்றியும்‌ பிறநகரங்களிலும்‌ எம்மதத்தினர்களையும்‌ பிறநாகெளிலும்‌ எம்‌ 
மதத்தினரையும்‌ நீங்கள்‌ வென்றதாக நாங்கள்‌ யாருங்‌ கூறக்கேட்டிலோம்‌. ஆதலால்‌ 
இந்நாட்டிலிவ்விடத்திராக்கும்‌ எங்களெதிரே பரசமயகோளரிவர்தான்‌ என்பது அடாஅ. 
இந்தவீணன இடம்பத்தரற்‌ பயனென்னை. அவ்வாறூஇக்கொள்ள வேண்டுமென்னும்‌ 
அவாவிருச்தா லெங்களை வென்றபின்ன ரூறுங்கள்‌ பவுல்‌ சொனியாற் 
பொருள்படுதல்காண்க. 6 
‘ பிறந்திறந்‌ துழலும்‌ பசுவான அருகனை த்தேவாகக்கொண்டவர்கள்‌ அவர்களென்‌ 
றுதொனிக்குமாலு&, செவெபெருமான்‌ பிறத்தலும்‌ இறத்தலுமாதிய பசுக்குணமொன்று 
மில்லாத பதியென்று விளங்கு ம்வண்ணமும்‌ ““ஈறிலானடியார்‌ தம்மை” என்றனர்‌. (௩௫) 
“மாமத மொழுக்ச்‌ செல்லுக்‌ இண்டிறன்‌ மத்த வேழக்‌ 
தாமரை நூலாத்‌ கட்டத்‌ அ வீற்று கொற்றக்‌ 
காமனை முனிந்தார்‌ மைந்தர்‌ கயவர்தந்‌ தடையை நித்துக்‌ 
கோமணி மாட மூதா ரடைந்தரன்‌ கோயில்‌ புக்கார்‌. 

(இ-ள்‌.) மிகுதியான மதநீரொழுகுமாறு செல்லுனெற மிக்க வன்மையினை 
யுஷ்டய மதித்த யானையானது தாமரை மநூலினாற்‌ கட்டினால்‌ தடைபட்டு நிற்கக்கூடிய 
தோ? அதைய்வோல்‌ பிறரைவென்ற மன்மதனை அழித்தவராகவுள்ள சிவபெருமானு 
டைய ருப்பு தல்வராடிய ஸ்ரீஞானசம்பக்‌ தப்பெருமான்‌ அவ்விழிஞர்களின்‌ கடையை 
லட்சியம்‌ செய்யாமல்‌ தடையைக்கடந்து சிறந்த மணிமயமான மாடங்களையுடைய 


6 


புராதன ஈகரமாகிய மதுரைக்குட்சென்று சிவபெருமான்‌ திருக்கோயிலை யடைநர்தனர்‌. 
சரவனோற்பவரான ஞானஃம்பர்‌ சப்பெருமான்டைய ஞானவைராக்கியாதி குண 
ங்களை யானையாகவும்‌ சமணர்களின்‌ விபரீத வ தாமரை நூலாகவும்‌ குறித்தார்‌ 
என்றுணர்க. ணவ ப 
ல்‌ யானை ப பெண்ணானை குட்டியானை யாதிகளைக்‌ கட்தெற்கே தாமரை நூலா 
காதபோது மதயானையிலும்‌ பட்டத மதமொழுகுவதுடன்‌. மகத்தான . வன்மை 


6 


ந எ பட பானு 


~ 


9 ல ) 
» 


a 
யிணையும்‌? வன்மையுடன்‌ மதித்த தன்மையுமுடைய ஆண்யானையை எந்த நாலாலும்‌ 


ள்‌ ) உ. டி டு » க ௮ ர்‌ 
பாண்டியன்சுரந்‌ இர்த்தபடலம்‌. ௫௦௯ ” 


கட்டவியலாதுகட்டினாலும்‌ அது நில்லாது அது தான்‌ குறித்த இடத்திற்கேசெல்லும்‌ / 
» 


என்பது பிரசித்தம்‌. 

உ ஞநானசம்பத்தப்பெருமானும்‌ வசன்சிரிதியையே நாடிச்செல்பவராதலால்‌ அவ 
ரூம்‌. இடையிற்றடைப்பட்டு நில்லார்‌ என்பிது கருத்து. அன்றியும்‌, ஏனைய அடியவர்க, 
ஞடனும்‌ வாதத்தி லச்சைநர்‌ நிலைபெற்று” நில்லாரென்பதுங்கரு த்‌.த. ்‌ ௫ 

ஸ்ரி உல்‌ நதர ப குகன்‌ சரவ்ணஸ்பவனே என்று குறிப்பிக்க ஈண்டும்‌ காம 
னைமாணிக்தார்‌ மைந்தர்‌” என்றார்‌. 

கைம்மலைச்‌ சாபச்‌ தீர்த்த கருணையங்‌ கடலைத்‌ தாம்ந்து 

மும்முறை வளைந்து ஞான முகிழ்முலைப்‌ பாலி னோடு 

செம்மணி வள்ளச்‌ திந்த "இிருவொடுக்‌ தொழுதா னந்த 

ப து வெள்ளத்‌ தாழ்ந்து நின்றனர்‌ வேதச்‌ செல்வர்‌. 

? (இ-ள்‌.) கையினையுடைய மலையாகிய வெள்ளை யானையின்‌ சாபத்தையகற்றிய? 
இருபைக்கடலைவணங்கி மூன்று தரம்பிரசக்ஷ்ணஞ்செய்து ஞானாமிர்தத்தைக்குவிர்ததன 
பாரத்திலுள்ள பாலினுடன்‌  செவ்வியமணிகளிட்டிழைத்த ணெணத்திலளி, தருளிய 


ப 


உமாபிராட்டியாருடன்‌ வணங்கி வேதச்செல்வராகிய ஞானசம்பர்கட்பெருமான்‌ தக்‌ 
மையான அனந்தவெள்ள த.துண்‌ முழுகிகின்றனைர்‌.---எ-று. » (௬௭) * 
மறைவழி நின்று நின்னை வந்திசெய்‌ அய்ய மாட்டா 
நிறைவழி வஞ்ச நெஞ்சச்‌ சமணரை நெறிக ளெல்லாஞ்‌ 
s திறைபட வாஅ செய்யத்‌ திருவுளஞ்‌ செய்தி கூற்றைக்‌ 
உ... குறைபட வுதைத்தோ யென்று குறித்துரை பதிகம்‌ பாடி, 

(இ-ள்‌. வேதவாயிலே வாயிலாகக்கொண்டு உன்னைவணங்கித்துஇக்க ப்‌ ந்‌ 
டாத மாக்ஷிடையற்ற வஞ்சகநெஞ்ச த்தினையுடைய சமணர்களுடைய மார்க்கங்களெல்‌ 
லாம்‌ செல்லவொட்டாமற்றடுக்க வாதுசெய்யுமாறு இருவுளஞ்செய்வாயாக எமனழியு 
மநறு உதைத்தருளியபெருமானேஎன்று குறித்துக்கூறாநின்ற ர ட பம 

த்‌ பகவா ல குளகம்‌. 
சை£ர்‌ அவைதீக மார்க்கமான புறப்புறச்சமயத்தினராதலைல்‌ அவர்கள்‌ அய்‌ , 


» 


ட. 


ரூ 


ள்‌ 


மையை எள்ளளவும்‌ அடையா என்பதைக்கருதி அவர்கள்‌ மனத்தையிகழ்ந்து ப்நிறைவ கட்‌ 


யிநெஞ்சம்‌'” என்றார்‌. 5 ப 
சொல்லுவதொன்றும்‌ செய்வதொன்று மாகவுன்ளவர்களா தலால்‌ வஞ்சடுரன்டர்‌. 
அவர்கள்‌ தம்மட்டோடிராமல்‌ வைதிகம்‌ பரவியிருந்த உலலுள்ளவர்களையும்‌ . 


மயக்‌இத்தம்வழி த்தாக்கியிரு த்தலை அருண்முக ததானொழி த்துப்‌ பின்னரவர்‌ களையும்‌ சை 


ப 


ய்‌ 


ந 


வர்களாக்கனொாலொழிய வைதீகர்கள்‌ உயர்வடையார்கள்‌. ஆதலால்‌ நின்னருளை க்கொண் 


டே வாதுசெய்யக்கருதுகின்றேன்‌, என்று 'பரதக்‌ இரங்காட்டின ரென்றுணர்க. த்‌ 
நீ முன்னாளிலுங்‌ குற்றஞ்செய்தவனை த்‌ தண்டி த்திருக்கன்றனை, என்று குறில்‌ 
பித்தா ந கூற்றைக்குறை படவுதைத்தோய்‌'” என்றார்‌. 
வாதுசேய்ய விரும்பி வரங்கிடந்த திருப்பதிகம்‌. 
பண்‌-கேளசிகம்‌. ) 

K இருச்சிற்றம்பலம்‌ 
காட்மொவதுரித்துரிபோர்த்துட 
னாட்டமூன்றுடையாயுரைசெய்வனான்‌ 
வேட்டுவேள்‌ விசெய்யாவமண்கையரை 
ஒட்டி வாதுசெயத்திருவுள்ளமே, » உ (2) 


) ) 


» 


» 


ந 


» 


ப 


1 


னா 0 


4 6 


(இிருவிஜாயாடற்புராணம்‌! 


மத்தயானையின்‌ ருரிமூடிய 
வத்தனேயணியாலவாயாய்பணி 
பொய்த்தவன்றவவேடத்‌ ராஞ்சமண்‌ 
சித்சரையழிக்கத்திருவுளியாமே. 
மண்ணக ததிலும்வானிலுமெங்கு மாந்‌ 


திண்ணக த்திருவாலவாயாயருள்‌ 8 


பெண்ணக த்தெழிற்சாக்கிமிப்பேயமண்‌ 
டெண்ணர்கற்பழிக்க த்திருவுள்ளமே. 
ஓதியோத்தறியாவமணா தரை 
வாதில்வென்றழிக்கத்திருவுள்ளமே / 
யாதியேதிருவாலவாயண்ணலே 
நீதியாகநினைந்‌ தருள்செய்திடே. 
வையமார்புகழாயடியார்தொழுஞ்‌ 
செ ய்கையார்திருவாலவாயாய்செப்பாய்‌ 
கையி லுண்ழெலுமமண்கையனபைப்‌ 
பையவாஅசெயச்திருவுள்ளமே. 
வை 
தேறலார்‌இருவாலவாயாய்செப்பாய்‌ 
வீறிலாத்தட்டராமமண்வேடரைச்‌ 
சீறிவாதுசெயத்திருவுள்ளமே. 
பண்டடி த்தவத்தார்பயில்வாற்றொழுக்‌ 
தொண்டருக்கெளியாய்‌ திருவாலவாய்‌ 
யண்டனேயமண்கையரைவாதணில்‌ 
செண்டடி தீதுளறத்திருவுள்ளமே. 
அரக்கன்கிரியேற்றவன்றன்முடிச்‌ 


சென த தவிர்‌ த்தாய்‌ இருவாலவாய்ப்‌ 


பரக்குமாண்புடையாயடிண்பாவரைக்‌ 
கரக்கவாதிசெயத்திருவுள்ளமே. 4 
மாலுநான்முகனுமீமறியாநெறி ட்ட. 
யாலவாயுறையுமண்ணலேபணி 
மேலைவீணெராவெற்றரையரைச்‌ 
சாலவாதுசெயச்திருவுள்ளமே ்‌ 
கழிச்சரைப்படுமீன்கவர்வாரம' 
ணழிப்பரையழிக்க த்திருவுள்ளமே 
செழிக்கும்பூம்புனல்குழ்‌திருவாலவாம்‌ 
மமுப்படையு&டமைர்‌ தனேநல்கிடே. 
செந்கெனாமுரலுர்‌ திருவாலவாய்‌ 
மைந்தனேயென்றுவல்லமணாசறச்‌ 
£ந்‌ தமார்‌தமிழ்கேட்டமெய்ஞ்ஞானசம்‌ 
பந்தன்சொற்பகரும்பழிநீங்கவே. 

4 ்‌ இருச்சிற்றம்பலம்‌, 


[| 6 


6 


ட 


(௬) 


்‌ | ) 
.. 
பரண்டியன்சுரத்‌தரத்தபடடும்‌. ௫௧௧ ' 
, வேண்டுகொண்‌”்‌ ட்ருளைப்‌ பெத்து மீளூமப்‌ போது கண்டு 
மூண்டவைம்‌ பொறியும்‌ வென்றி வாசே முனிக ளென்ன, ' 


வாண்சளொ சொருவர்‌ வேண்ட வல ரர்‌ இரு மடத்தி லன்பு ப /, ம்‌ 


தண்ட சாக லோடும்‌ போயிஞூர்‌ புகலி வேந்தர்‌, ்‌ 


» 


(இ: ள்‌.) இறைவனை வேண்டிக கவனித்‌. இருவருளைப்பெற்றுத்‌ திரும்பி ? 
யெழுர்தருளிவருகன்ற்‌ சமயத்தில்‌ அம்மதுராககரத்தில்‌ வசிப்பவரும்‌, ஒன்றோடொன்‌ 
று நெருங்கிநின்று விடயங்களை யதபவிக்சன்ற பஞ்சேக்‌ திரியங்களை ஐயித்தவரு மான , 
வாசசமுனிகளைப்போல இருக்கின்ற ஒருவர்‌ கண்ட வேண்டிக்கொண்டமையால்‌ அவரு 
டைய திருமடத்தில்‌ அன்புபொருர் திய விருப்பத்துடன்‌ காழி த்‌ தலைவராக சம்பந்த” 
ப்பெருமான்‌ பிரவேசித்தனர்‌. எ-று 


_.நம்புகலிவேர்‌ தர்‌ ஏனையரைப்போலவன்றி மதுரையிறைவனாதிய அழலவிர்சடையா * 
தியெழ்பெருமானுக்கு பாரமார்த்தசு சனாகலால்‌ அவர்‌ வெண்டிகோளுக்கு விடையளித்ரி 
தல்‌ உடனுச்குடனாதல்பற்றியும்‌ பரநலங்கருதியே அவரது வேண்டுகோடணின்றமையா, 
லும்‌ வணிதேசுவரியும்‌ குலபந்துவுமாகிய அரசி அமைச்சன்‌ என்னும்‌ ஸத்பக்தர்களின்‌ 
அபீஷ்டஹித்தியின்பொருட்டாதலானும்‌ இறைவன்‌ தடையின்றி ய ள்செய்‌திருப்பா? 
சென்னும்‌ துணிவுபற்றி இலேசானே வேண்கொண்டருளைப்‌ பெற்றென்றார்‌. > 


வாசேவடிகள்‌ சனமதத்தரின்‌ போலிச்கொள்கைகளி லீபெட்டு முற்றும்‌ அவை 
கள்‌ அவலக்சொள்கைகளென இ.அபவயுக்‌ தமாக உணர்ந்தவராதலானும்‌ யானையின்காலி 
லிடறல்‌ நீற்றறையிலடைத்தல்‌ விஷான்னமரு த்தல்‌ சிலாபக்தனஞ்செய்து சமுத்திரபத 
னஞ்செய்தல்‌ முதலிய துன்பங்களெல்லாம்‌ அவர்களியற்றியவை தங்கண்மதச்தினின்‌, 
றும்‌ 'அன்னியம தப்பிரவேச த்தைச்‌ செய்‌ ததனாலண்டான கோபத்தால்‌ செய்ன்றார்கள்‌ 
என்று கருதியேனும்‌ தாம்‌ அப்புறமதத்தை அவலம்பியாது இரஸ்கரித்தவராதலால்‌ வெ 
குகஷ்டங்களுண்டானபோதும்‌ தமது அவலம்பமதத்தை கைவிடாது நின்றவராதலால்‌ 
மதுரையிலுள்ள வாகசவ்டிகளுக்கு நர்‌ இருகாவுக்கரசுபெருமான்‌ உவமையாயினார்‌; ஏற்‌ 
.ரோலென்னில்‌ மதுராபுரியிலுள்ள அனைவரும்‌ சமணரின்‌ தர்ப்போதனைககுள்‌ இக இ 
வபத்தியை இிரஸ்கரித்தவர்களானார்கள்‌. யாவரும்‌ சமணர்களாகவிரு2ீகின்ற மகாநகரத்‌ , 
இன்‌ மன்னவனும்‌ க்ஷமணமதத்தனாகவே யிருக்கன்றான்‌. இவ்வகைய நிகழ்ச்கெளேயு 2 
டைய அக்காலத்தில்‌ இவரொருவர்‌ 'கபித்தவன த்தினின்ற கூவிளத்தைப்போல்‌ அரு 
மையானவராக வைதிகசைலரித்த! சக்தியாய்‌ இந்திரியி நிக்ரகராயிருக்தமையாே இவர்‌ 


அவ்வாசேவடிகளுக்குபமேயப்பொருளாகினர்‌ என்று குறிப்பிப்பான்‌ “(மூண்டவைம்பொ . .? 


நிவென்ற வாசேவடிகளென்ன'”' வென்றார்‌ என்பதாம்‌. 


இதனை வேறொருவிதமாகவுங்‌ கூறுவர்‌ அசாவது வருமாறு: 


சீகாழிவள்ளலார்‌ இறைவனைப்‌ பிரார்த்தித்துத்‌ இருவருளைப்‌ பெற்றுத்திரும்பி ர 
வருகின்ற சமயத்தில்‌, நெருங்கிய பஞ்சேச்‌ இரியங்களை வென்ற வா£சமுனியென்ற 
பேருள்ளவரும்‌ அம்மதுரா நகரத்தில்‌ வசிப்பவருமாயெ ஒருவர்‌ இவரைத்‌ தரிசித்து 
அடியேன்மடத்திற்‌ கெழுக்தருளல்வேண்டும்‌'' என்று பிரார்த்தித்தலும்‌ அவரீடத்திற்‌ 


பொருக்திய விருப்பத்துடன்‌ அவர்‌ மடத்திற்குப்‌ ரோகவேண்டுமென்னும்‌ க்ப்‌ ; 


ன்‌ புகலித்தலைவர்‌ எழுந்தருளினார்‌. எ-று. த்‌ 


இதனால்‌ க்ூஷணர்களுடைய கடவ லு வைதிகசைவத்து 
தவினர்‌ எதற்கு மஞ்சாதவர்களாய்‌ தி 


வடமொழித்திருவிளையாடவிலும்‌, ம்‌ ௫ Sie 


» ) 


3 


ஙி 


௫௧௨ திருவிளையாடற்புர ரணம்‌! | 


வாமீமஐ. அகி த ிவயொ.பீ2ஹா.கவ1. | கதத 
ல, விரு௨உ, ரக்தயாரிஹறு ீவலி௦மா வஃகொ.நிமாட்‌. [இ 


அசதி தவை யி மஹாதீடா: : 
' பூகிறாத்ர்கதாரிஸனைவலிங்கர்ச்சசோகிசம்‌- என்றிருத்ற்லாலதிக 1 (௬௯) 
ட அக்கம்‌ தருளி யெல்லி னமுஅசெய்‌ திருப்ப, வற்றைக்‌ 
கங்குல்வர்‌ யமணர்‌ செய்யுங்‌ கருதருஞ்‌ செயலும்‌. தங்கண்‌ 


‘ மங்கல மரபின்‌ வந்தாள்‌ வருத்தமுங்‌ காண வஞ்சிச்‌ 


செங்கதி ரவன்போய்‌ மேலைச்‌ செழுங்கடல்‌ வெள்ளத்‌ தாழந்தான்‌. 
(இ-ள்‌. ) அல்லா சிவன்‌ திருமடத்திற்சென்று 'இரவிர்‌ ற்றிருவழு தருந்தியி 
ரூச்தலும்‌ இருள்பொருர்‌ திய கூமணர்களாலே செப்யப்படுகின்ற நினை த்தற்கரிய செய்‌ 
கையினையும்‌$தமது மங்கலகரமான வம்சத்திற்‌ பிறந்தவள து துன்பத்தையும்‌ பார்த்தற்‌ 
(கஞ்சிெனவனாய்‌ செவ்விய ரெணங்களையுடைய ட கட்கு சென்று மேற்றிசையிலு 
ன்ள கடலின்‌ ,மேழ்கினான்‌. ஏறு, 6 
ப தினாறாயிரர்‌ இருவடியவர்களுடன்‌।எழுக்‌ தருளி வர்‌ குவராகவுள்ள ஞானசம்பந்தப்‌ 
"பெருந்‌ ஏகையார்ச்கு விருந்தூட்வெதற்கு மடத்தில்‌ வசிக்கும்‌ ஒரு முனிவராலியலுமோ 


“ வென்னும்‌ ஆசங்ளையிந்த சந்தர்ப்பத்தி நீபலர்க்கும்‌ நிகழலாம்‌. அதனை நூன்முகத்தாற்‌ 


45 


ந்து நிஸ்ஸச்தேகும$ளாவார்களாக. இதனை, 


பரிகரிப்பாம்‌. ஸ்காந்தமகாபுராணத்திலுள்ள அகஸ்‌தியஸம்ஹிதையில்‌ அறுபத்தெட்டர 
வது அத்தியாய த்தில்‌. எழுபத்தேழாவது சுலோகமு தல்‌ எண்பத்துநாலாவது சுலோகம்‌ 
வரைக்கும்‌ “:ஸ்ரீஞானசம்பர்‌ தப்பெருமான்‌, சோமசுந்தரப்‌ பெருமானை வணங்க மீண்டு 
வரும்வழியில்‌ குலச்சிறையாரும்‌ மங்கையர்க்கரசியாரும்‌ கண்டு துஇத்ததாகவும்‌ பின்ன 
ரோ வால்‌ சமுஙிவர்‌ தம்மடத்திற்கு வருமாறு வேண்டிக்கொண்டதாகவும்‌ அவர்‌ இழுமட 
த்திற்கு எருக்தமுளிய தாகவும்‌ இவரதும்‌ இவருடன்வந்த அடி.யவர்கள அம்‌ பசிமுதலிய 
வைகளை யகற்றற்கேற்ற பால்‌, தயிர்‌, கெய்‌, ஈல்லபழங்கள்‌ முதலானவைகளை , யேராள 
மாயஅப்பிவைத்த அருத்துவித்ததாகவும்‌'' கேட்கப்படுகின்றமையால்‌ மந்‌ திரியாரும்‌ 
அரசியொரும்‌ செய்த சகாயத்தால்‌  வா£சசிவயோகியார்‌ விருந்து நடத்தினாரன்றுணர்‌ 
( 


ட்‌ He nin களிப்ப: கிஷ அவெநடெ ஜமா | 


£  வாமீமெ. சவ சான வபாய்‌ யி. சொலொஜநாஸய | 


உரயயள- த தஹாகு வவெ ியிஷ, ஷவே தஅாவவாழ்‌ | 
கலவ மாஜி விய த ண்ண ட்ட பப | 6 
சதவித உயாஜ)ுஸுமலாதிலி்‌ | 
« வவெ லி. காஹெர ஷூ ாஷஐராஸலொ ஜெபி. ॥ 


SN மதுராயாம்மடம்க்ரு தவா திஷ்ட திஸ்வேகதேஜஸா ள்‌ 
வாகீசேசச தாப்பியஞ்சப்ரார்‌ த்‌ தி தோபோஜனாயச: 
ப்ரயயெள தன்மம்ஸாகம்ஸர்வேங்மமிஷ்யை: ப்ரதாபவான்‌ 

-. குலபந்தனராக்குப்யாுபஹாரைரனேகரா3, 
தன்மட:பூரித:க்ஷீர த்த்பாஜ்பஸ- பலாதிபி:: 
ஸர்டவஸம்பூஜிதாஸ்தேநப்ுமிஷ்யாஷ்டி.ரஸபோஜநை: 

உ. என்றுகூறுந்‌ இருவாலவாய்மான்மியத்தாலுணர்க. 

குரியன்‌ பெள திகப்பிரபுஞ்ச த்திற்குச்‌ 'சாக்ஷிபூதனாதலாலும்‌ மங்கையர்க்கரசி 

யார்‌ குரியவம்ச த்தரசனாயெ சோழனுடைய க பதக்‌ (ஸாக்ஷியாக நிற்கும்‌ 


(12: 
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{ 


ச 


ப 


ஒருவன்‌. தகாத விடயங்களை மரக்கறி ல்‌ தனது டம்‌ ப 
குசித ்‌ மின்மையாலும்‌ பயந்‌ தானென்பான்‌ *அஞ்ி''என்ளுர்‌. 


நிரபராதியாய்‌ சிவசூனுவாய்‌ கருணாகிதியாயள்ள சம்பந்தப்பெருமானைக்குறித்து 
அபிசாரவோமத்றை ஜைனஸந்நியாஹிகள்‌ ட றவுத்தேசித்திருத்தலையுணர்ந்தும்‌ தாம்‌ 
அதனைக்கண்டு நின்றால்‌ முன்னம்‌ தக்கல்‌ சார்ந்து நின்றமையினால்‌ பல்லு, 
டைபட்டதுபோல இங்கும்‌ என்கேடு சித்திக்குமோ என்று பயர்‌ தானென்பார்‌, கா 
ணவஞ்ூச்செங்க திரவன்போய்‌ மேலைச்செழுஙிகடல்வெள்ள த தாழ்ந்‌ தான்‌.” என்றார்‌. 


கரு சஞஞ்செயல்‌-நினை த்தற்கரிய கொடிய செய்கை, (௪௦) > 


மாறுகொ ஸமணர்‌ செய்யும்‌ வஞ்சனைக்‌ கடனா யொத்து 
-வேறிற நட்புச்‌ செய்வான்‌ வந்தென விரிற்த கங்கு 
லிறற முனை தத ரவர்‌ பறித்த சென்னி 
மூஅபட்‌ டெழுந்த மொக்கு ளொத்தவக்‌ கங்கு லெல்லை, 


பு 

(இ-ள்‌.) பகைபொருக்இய அமணர்கள்‌ செய்கின்ற வஞ்சனைகளுக்டடமாகி அவந்‌ 
களுடன்‌ ஒன்றாய்‌ ஈட்புச்ரெய்யும்பொருட்டு வந்தாற்போல இருள்‌ பரவியது? டட 
னர்‌ ௮வ்விரவிணிடத்தில்‌ அளவற்றனவாக பகத்‌ நட்சத்திரங்கள்‌ அசுசைநர்கஷ்‌ நிக்‌ 
யின்போ. பிடுங்கிய தலையிற்‌ காயமாகி வன்ன கொப்புளவ்களைப்போல விரு ” 
ந்தன. எ-று. 

இரவிற்கு ஆவ்வண்ணற்‌ ஞானசம்பந்தப்‌ பெருமானாதியரைப்‌ பகைத்து கோடல்‌ 
வேண்டும்‌ என்னும்‌ எண்ணமா திகளொன்றும்‌ இன்றேனும்‌ அன்றிரலி லவ்வகைய காரி 
யங்களை யியற்ற முயலுகின்ற வருகநர்தர்க்கிடனாய்‌ நிற்றலின்‌, நேற்றில்லா வியல்புட-ு 
னின்று ஏகேமாக. நண்புகோடற்கு வந்ததுபோ லிருந்ததென்றுரைத்தனர்‌ என்க. 


சைரர்‌ விரத்தராடி முனிவிரு த்தியை யடையு மந்நாளில்‌ அவரில்‌ விரத கனாக்‌ 

நிற்கு மவனன்‌ றியுள்ள புலர்‌, கூபணம்‌ என்னும்‌ சிமிட்டாவினால்‌ ஒவ்வொரு தலைரோமங்‌ 
களைப்பற்றி நமஸ்து நமஸ்து என்று கூறிப்‌ பிடுங்குவது வழக்கம்‌; இதனாலவந்கள்‌ தலை 
களின்‌ பலபாகங்களிலும்‌ விரணமுண்டா கலுமுண்டு,௮வ்விரணங்கள்‌ கொப்புளரூபமாக 


உதிக்குமென்பதை யுத்தேசித்த லாசிரியர்‌, பதத சென்னியூறு பட்டெழுந்த 


மொக்குளொத்த து வான்மீனினம்‌' என்றார்‌. ்‌ , கே) 
கலிநிலைத்துறை. 0 அதன்‌. 
வைதி கத்தினி யிளஞ்சிறு மடங்கலே றடைந்த ப 
செய்தி யைத்தெரிக்‌ தயன்மலை யிடங்களிற்‌ மிரண்ட 
கைத்‌ வத்தவெண்‌ ணாயிரங கயவரு மொருங்கே 
யெய்தி முத்தமிழ்‌ விரகர்மேற்‌ பழித்தழ லிழைத்தார்‌. உ. 


(இ-ள்‌.) ஒப்பற்ற வைதிக விளவாண்டிங்கமான பல்கு பழு வுந்த 
செய்தியை யறிந்து, அருகிலுள்ள மலையினிடங்களில்‌ கெருங்கியிருக்கின்ற £ழ்மை. 
யான தவத்தினையுடைய. எண்ணாயிரங்‌ £ழ்மக்களும்‌ ஒன்றாக்ச்சேர்ந்து, முத்தமிழ்விரக 
ரா உத்தேசித்து அபிசார ஓமஞ்‌ செய்தார்கள்‌. எ-று. * 

“மாழ்திவிரகங்காம மதனமேகாமரோயாம்‌”' என்று குடாமணியிலும்‌, 

“லிரகம தனங்காமக்கவலை, காம்கொயின்கட்டுரையாகும்‌'' என்று லத லத்திலும்‌ 
வருதலால்‌, விரகம்‌ என்பது ஒரு பதார்த்தத்தின்‌ பிரிவினை கலு டப்‌ பெயர்‌ 
என்றானெற து. 
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[> > 


™ 


fo த i ட்‌ 
“ ௨௫௧௪ . இருவிளையாடற்‌ புராணம்‌: 
ஸ்ரீஞானசம்பந்தப்பெருமான்‌ மூவகையினையுடைய த்மிழினிடத்து மிக்க பிரிய 


ரர்‌ 


(ூள்ளவரென்டு! குறிப்பிக்க அவரே தம்பெயர்‌ கூறவந்த பல இருமுறைகளில்‌' முத்‌ 


டல தமிழ்‌ விரகன்மொழி என்று தாமே திருலாய்மலர்ந்‌ தருளி யிருக்கன்றனர்‌. இதனானே 


படட அல என்பார்‌ ஸ்ரீஞானசம்பந்‌)யிள்ளை யார்‌ என்ற றியப்பகிற து. 


டம கனை அணையவிரு ம்பிய அிந்வனும்‌ அவளிணை விழைச்‌ சடையாதேல்‌ விர 


'சணின்று ரன்‌. அவனம்மாதின்‌ ரூபாதிகளை நேத்திரசோத்திரங்கீளால்‌. மாத்திர கதர்‌, 
தீதற்குணர்ந்தவன்‌. அத்தகைய விரகமன்றிஃது. ( 
... இஃது மிகவும்‌ விருப்பத்‌ தனையுடைய சிறுகுழந்தையின்‌ பிரிவுகீகாற்றாத தந 
தையின்‌ விரகம்போன்றதென்றறிச. தந்தையாவான்‌ மகவின்‌ இணியமொழி முதலிய 
வைகளால்‌ அனர்‌ தித்தலுடையவனேயன்றிக்‌ கலந்சீ/ அறபவிப்பவனல்லன்‌.' 


ன ல்‌ வளர்ந்த மங்‌ கையைக்‌ கூட்வொர்‌ கூட்ட அவளொடு கல 


து அவள்மீ தள்ள மோகத்தை யாற்றா தவனும்‌, பிறராலியற்றப்பட்ட நூல்களென்னும்‌ ' 


லர்‌ தர்சளை உபாத்தியாயரன்னு ம்‌ கூட்வொர்‌ கூட்ட அணையும்‌ புலவனும்‌ அத்தமிழ்‌ 

மாதரின்‌“ ' அருமை பெருமைகளை யுணர்ந்து அவர்களின்‌ பிரிவினால்‌. விரகமூள்ளவர்களா 

_யினும்‌ எம்பெருமானுடைய விரக டட அபத்த சொல்லாமே யமையும்‌; 

“ஏனெனின்‌ அவைஸாவரிடத்தினின்று முண்டாயினவேயாம்‌; இது இவ்விடத்து விரிச்‌ ' 

கவேண்வெதின்று. இவர்‌ திருவாய்மலர்ந்‌ தருளிய தமிழ்ச்சுரு இியே சான்றாகும்‌. 

06 மாலைமாற்றேசக்கரஞ்சுழிகுள மேகபாதமெழுகூற்றிருக்கை ட்‌ 
காதைக்கரப்பேகரந்துறைபாட்டே அசங்கொளலேவாவனஞாற்றிக்‌ ்‌ 

£ கூத்துக்கங்கோமூத்திரியே யோமாழுத்தின ச்தாலுயர்ச்‌ தபாட்டே 6 
பாதமயக்கேபாவிற்புணர்ப்பே யொற்றுப்பெயர்ச்தலொருபொருட்பாட்டே 
இ.ச இரச்காவேவி௫ த்‌ இரக்காவே றைய கடை யய வினவு த்தாமே 

சருப்பே தோபத்திரஞ்சார்ர்‌தவெழுத்தும்‌ வருக்கமுமற்றும்வடகுற்கடலும்‌ 
க. ருங்குடன்ஓவத்தவு தாணநோக்கி விரித்துமுடிக்குமிறைக்கவிப்பாட்டே 
உருவகமாதிவிரவிழலிறாய்‌ வருமலங்காரமும்வாழ்‌ 5 தம்வசையும்‌ 


டு -கவியேக மகன்வா திவாக்கியென்‌ றவர்கடன்மையுமவ்வயினமை தியும்‌ 


பாத ன்மரபும்தாரணேப்பகு தியு மான்ர்‌ தழு. தலியவனச்செய்யுளு 
விளம்ப னத்தியற்கையும்கரம்பின்விகற்பமும்‌, பண்ணுக்திறனு ம்பாலையுங்கூட்டமும்‌' 
எண்ணிய தணையுமிரு அவுங்காலமும்‌ எண்வகை மணமுமெழு த்துஞ்சொல்லுஞ்‌ 
செந்துறைமார்க்கமும்வெண்டுறைமார்க்கமுந்‌ தந்திரயுத்தியுந்தருக்‌ கழுநடமு 
முந்து நூன்முடிந்‌ தமுறைமையின்வுழாமை வந்‌ தனபிறவும்வயினறிர்‌ அரைப்போன்‌ 
அர்தமில்கேள்வி யாசிரியன்னே.' என்ற வழு சசாகரன்‌ மொழிப்படி யொருவன்‌ ஆச 


்‌ ப நியஞ்ச வேண்டுமாயின்‌, எத்தனைகாலம்‌ தமிழ்முதலிய பலபாடை மாக்களோடு பயில 


"வேண்டும்‌; அப்பொழுது அவனுக்கு வயஅ எத்தனை அகும்‌; எம்பெருமான்‌ மூன்றாவது 
இிருவய்‌ திலன்றே தன்னை முத்தமிழ்விரகன்‌ என்றனன்‌. இத்தமிழினை ஒருவாத்தியினிட 

ததும்‌ அடிபணிந்து கல்லாது தானே அனைவருக்கும்‌ பரமாசாரியப்‌ பெருந்தகையானாக 
தத ப எழுந்தருளியிருச்கின்றனன்‌. 


டக இதனால்‌ முத்தமிழ்விரகனென்ற து - ந்த்‌ கல்‌ விரகம்போன்ற விரக ம 


ட ன்றுணர்க. 


‘ 6 © 


உடிம்பிடு லறிய வழுக்கனையகற்ற வவாக்கொண்ட வொருவன்‌ உ வர்சீரிவிற்வ்கி 


ஆடலுவா க்கி தத்ற்றோது அ ன அதனை ட்ட ரதம்‌ என்று கரு 


ர்‌ 6 


6 ( 


்‌ | 
பாண்டியன்சுரர்‌ ்‌ இர்ற்தபடலம்‌. ௫௧௫ ' 


9 
தித்‌ தவம்புரியட்புகுந்து டண தகவ னல்சொஞ்பெ அ தல்‌ தன்னி 
கரில்லா த்தலைவனென்று கருதி அவன்கூறிய்‌ சாமான்ய நீதிகளையே நெ ச த நீதிகளாகச்‌ 
கருதிப்‌ பணிக்காலத்துச்‌ 2சளநீரிலும்‌ [5 லை சுபொறையிலும்‌ நின்றும்‌ இரு 


நீதும்‌ உடற்கு வருத்தம்‌ புகுத்துவோராகிநின்‌ தீம்‌ அவைகளாலடையும்‌ பலன்‌ சாமான்ய 


மானதால்‌ அவரியற்றும்‌ தவத்தினைக்‌ கை 9௨மென்றும்‌, சைவசமயமாகிய நன்மார்க்க 


_ மிருப்பதை யுணர்ந்தும்‌, அஇிற்பிரவேசியாமல்‌ அதற்கே தோவஷங்கூறி உவர்ரீரில்‌ றாழு 


குபவன்‌ நல்ல கங்கையாதஇி ஆறுகளின்‌ பிரவாலா இகளை யுணர்ந்தும்‌ அவைகள்‌ தாழ்ந்தன 


வென்று அனேக இழிமொழி கூறி உடலைக்கெடுப்பது மழுக்காக்குவதுமான உவர்நீரி 


லேயே முழுகினாற்போல, தாமுன்னே நின்ற அச்சைநமதத்திலேயே நிற்கும்‌ பிடிவாத, 
முள்ளவர்களா தலால்‌ மூர்க்கரென்ற. குறிப்பிக்கக்‌ கய்லரென்றும்‌ இந்‌ நூலாசிறியன்‌ தான 
டைந்து நிற்னெற சமயகெளரவச்தைக்‌ குறிப்பிக்க அவர்களை பண்பட்ட டட இக 


த 
) 


ழாமலிவ்விடத்தில்‌ சைநத்துறவிகளை ச்சுட்டி “(கை தவத்தவெண்ணாயிரங்கயவரும்‌'” என்‌ ” 


ரர்‌ ஊனினுமாம்‌. ௬ 


பழித்தழமலாவது ட கம்‌ தழல்‌, அது ர ட்டர்‌ ,எட்டுவீகையி? 


னதாக விளங்கும்‌; அவைகளில்ருகந்தர்‌ ஸ்ரீஞானசம்பந்தப்‌ பெருக்‌ தகையைக்‌ குறித்‌, 
அச்‌ செய்தது மாரணக்கிறியையே என்றறிக; எட்டிமுதலிய விஷகாஷ்டங்கலை ஸமித்‌ , 


ததாகக்கொண்டு வேப்பரெய்‌ முதலிய இழிந்த நெய்களாலும்‌ மிளகாய்‌ இரதமுதலிய 
வைகளாலும்‌ இன்னமனேகமான கெட்டவஸ்துக்களாலும்‌ எமதிசையைரோக்டு இரு 


ந்து இயற்றுபொரு ஈனக்‌இறியையே பழித்தழலென்றறிக. (௪௨) 


்‌.. மெய்யில்‌ இக்தையா ரத்தழற்‌ கடவுளை விளித்தாங்‌ 
? கெய்தி யெம்பகை யாயினோ ரிருக்கையை யமுஅ 
செய்து, வாவெனப்‌ பணித்தனர்‌ கிறுவிதி மகத்துச்‌ 
தையி மந்தவன்‌ செல்லுமோ வஞ்சினான்‌ கலங்கி. 
0 (இ-ள்‌.) அசத்திய சந்தையினையுடைய சைந ஸன்னியாஸிகள்‌ அர்த அக்கி 
னிதேவனை யழைத்து வில்வம்‌) அவ்விடத்திற்சென்று . எங்கள்‌ ப்சைவர்சளாக 


வுள்ளவர்களின்‌ இருப்பிட த்தை உண்டு வருவாயாகவென்ற (மந்தரஇறையால்‌) ம. 


ளையிட்டார்கள்‌; (இவர்களினிழிந்த கூற்றுக்கிணங்கி அவன்‌ செல்லுவானோ!) முன்னே 
ளில்‌ உபப்பிரமாவின்‌ யாக த்தில்‌ கைய்றுபட்டவன்‌ போவானோ'மனச்கலங்கங்கொண்டு 
போதற்‌ கஞ்சினான்‌. எ-று, ர 3 அ 
ந்தத்தினையுடைய தம்மதத்திற்கு விரோதமாய்‌, தொலைக்குற்றத்திற்குள்ளானவர்களாய்‌ 
மிகவும்‌ கொடிய காரியத்தை இழைக்கின்றார்களாதலா லவர்களை தம்மத வுண்ழையு 
மில்லாத சழக்கரென்று குறிப்பிக்க, “(மெய்யில்‌ சந்தையா''ரென்றும்‌, அருகந்தர்‌ கூறிய 
வாறு செய்யாம லக்கிணிபகவான்‌ சவபராக்கரழமுணராது நின்று கையை யிழக்‌ தவன த 
லால்‌ சென்றிலனென்றுங்‌ குறிப்பிக்க “செல்லுமோ? தம்‌ கூறினார்‌. (௫௩) 


ஈனர்‌ தூஞ்சடத்‌ தீயினை யெ த்தன ரேக, 
ஞான போனகர்‌ மடத்தினிற்‌ செருவினார்‌ நந்தா 
தான தீப்புகை யெழுவதை யடி யவர்‌ கண்‌ 


D 
வான நாயகன்‌ மைந்தருக்‌ குணர்த்தினார்‌ வல்லை. 


(இ-ள்‌.) இழிர்‌ சவர்களாகிய அச்சைநர்கள்‌ (சங்கள்‌ வசனத்தை), அக்னி தவ 
னங்கேரியாமையை யுணர்ந்து, (இனி என்கெய்வதென்‌ ரூலோடூத்து) மர்‌ இரொத்கனி 


. ) 


2 


கொல்லாமை கள்ளாமை முதலியவைகளை முக்கியமாகக்‌ கொண்டுள்ள த்தா 


/ 
» 


37) 


| 
டு௧௬ கிருவிள்‌ யற்ற புராணம்‌. 


{ 


இல்லா தபோனால்‌ சடாக்கினியையாவ து ல பவோக்ல்ப்டு த்‌ ய்‌ தன்று, சடாக்கினியை 
எடுத்துக்கொண்டு சென்று ஞானாமிர்தபோசனராயெ ஸ்ரீசம்பர்‌ தப்பெருமானுடைய 
்‌ ஷ்‌ திருமடத்திற்‌ செருஞொர்கள்‌. உடணேகெடாது வர்த்திக்கன்ற அவ்வக்கினியிற்‌ புகை 
தோன்றுவதை அடியவர்கள்‌ கண்டு விண்‌ தசென்று (சவசமாதியி, லிருக்கன்றவரும்‌) 


ற , தேவராதரான சிவபெருமானுடைய புதிருமான சம்பந்தப்பெருமானுக்கு வ 


தாச்கள்‌. ஏற. | 
ப்ர னிய! நான்மாட்டேனேன்றபோழ்‌ து சடாக்டினி ' அவர்களை என்செ 
£ ய்யும்‌ என்று கருதியடங்காமல்‌ சட்டிகளில்‌ தியை வாரிக்கொண்டு ச இருமடத்‌ 


எ , இட்டவர்களாதலால்‌, அவர்களை “என்‌” என்றார்‌. ்‌ 


்‌ தானை மட்கு தப்ப து மானை ஐ தேவசேனாபுதியே என்று த்‌ பம்‌ அகஸ்‌ 


தயசங்கிதை கூறுதலால்‌, சவெசண்முக ன ஸ்ரீஞானசம்பர்‌ தப்பெருமானென்‌ 


ணர்த்த, அவரை ““வானநாயகன்‌ மைந்தர்‌” என்றார்‌. (௪௪) 
( 


அட்டர்‌ ஓரோக்கெயத்‌ தீயினை த்‌ தென்‌ றமிழ்க்‌ கூட 
ட்ரீ வட்ட! மூர்த்தியை யங்ொம்‌ தருமறைப்‌ பதிகற்‌ ர 
4 ற பொய்யுரை மேற்கொண்டு தொன்முறை துறந்து 
நகக்‌ வேர்‌ தனைப்‌ பற்றெனப்‌ பாடினார்‌ விடுத்தார்‌. 
ல்‌ (இ-ள்‌. ) பெரியவரான ஞானசம்பந்தப்பெருமான்‌ அத்தயீனைப்பார்த்து, அழ 
‘ கிய தமிழ்நாட்டிலுள்ள கூடனகரமாகிய மதுரையி லெழுக்தருளியிருக்கின்ற அட்டஸூர்‌ 
தீதமான இறைவனைச்‌ (தியானித்து) அருமையான வேதபதிக தை 5, தட்டர்களான 
, ஆருகதரின்‌ பொய்யுரையை மேற்கொண்டு பழைய வைதீகமூறையைத்‌ துறந்த அச 
னைச்சென்று பற்றுவாயாகவெனப்‌ பாடிவிட்டனர்‌. எ-று. ட்டர்‌-ஞானாசாரமுடைய்வர்‌. 


44 
இக்கூன்பாண்டியனுக்கு மூன்னோனைவரும்‌ ,சைவர்களேயென்றும்‌, இவனொ 
ருவனே இவ்வாருயினானென்றும்‌ குறிப்பிக்க, ம்‌ மேற்கொண்டு தொ 
ன்முறை துறந்துவிட்ட வேந்தனை” என்றார்‌. 
ல்‌ சாணைபிழி,க்தலும்‌, தைலம்‌ பூசலும்‌ பன்ஞ்ட்‌ பழக்கலுமுடைய எந்த ஆயுதமும்‌ 
டட எம்பெருமானுடைய வாக்காயுதத்திற்‌ கணையாகாதென்பதைக்‌ குறிப்பிக்கவும்‌, இவர்‌ 
இர்வாணரே என்று விஎச்கவும்‌ பாடிவிட்டனர்‌ என்றார்‌. கொளற்க, சொல்லேருழவர்‌ 
* பகை என்றிருப்பதுவும்‌ இத்தஜகயோரா லெண்றேயுணர்க. 
HG தானெப்பொழு அம்‌ பரதந்திரங்காட்டி ன்பம்‌ இறைவனைச்சட்டிப்‌ 
( பாடினார்‌. 
த்‌ இறைவன்‌ ட லெழுக்‌ சீருளியிருப்பவனாயினும்‌ கக்க என்‌ 
றுவார்த்த அட்டமார்த்தியை”' என்றார்‌. 
் “ஒப்ப பவன வொடும்வினலு கம 0 ப 
மருவுமணஞ்சேர்சீ தகன்றுவிரிமண்ணினருவாஞ்சருவனா ்‌ 
யிரதமன்னி த்தெண்ணீ ரினுருவாயுறையுமெழிற்பவனா 
யுருவம்பொருர்‌ திக்கனல்வடிவாயுற்றே யுறையும்பசு பதியாய்‌” என்றும்‌, 
பட பனி ஊருயுலவையுருவாகியொழியாதுறைமீசானனா 
TG யாறாவொெலியாய்வெளியுருவாயமர்ர்தேயுறையும்வீமனாய்‌ 


லீராரொஜிசேர்க்‌ திரவியுருமேலியுறையுமுரு த்‌ இனாய்‌ 
(௦ மாறா ததிலஸாமீரமுதாமெதியாயுறைமாதேவனாய்‌, 
& ட்ப 4. ட. 31) 


ல்பத்த்க க பைவ அள 


க ல்லி அர்‌ 


A 


ச 


4 ்‌ டி 
பாண்டியன்சுரந்‌ கத்தம்‌. 


உரைத்‌ தற்தரியவி ர த வாடமாக்கு முருத்திரனாய்‌ 
விரித்தற்குரியனாய்வேரா ய்விளம்பலாகா த்தனிமுதலாய்த்‌ 


லிரு.தீதியாள்வாயெனப்பரவியில ஈஞ்சிப்/டைக்கலுற்றனனால்‌” என்றும்‌ வாயுசங்‌ 


இருத்துமறிவாலறிடொருளே கா்‌. ்‌ 


கிதையிற்‌. கூறு தலா லிறைவன்‌ அட்டமூர்த் த! 


3 


ஸ்ரீஞானச்ம்பந்தப்பேருமான்‌ பாண்டியன்மீத தீயைப்‌ ? 
பிணிருபமாக வேவிய பதிகம்‌. 


» 


» பண்‌ - கேளசிகம்‌. 
2 ப 


இரச்சிற்றம்பலம்‌. 


்‌ செய்யனே திருவாலவாய்மேவிய 


வைய னேயஞ்சலென்றருள்செய்யெனைப்‌ 
பொ ய்யராமமணர்கொளுவுஞ்சுடர்‌ 
பை யவேசென்றுபாண்டியற்காகவே. 


சி த்தனேதிருவாலவாய்மேவிய 
வத்தனேயஞ்சலென்றருள்செமியெனை 
யெத்தராமமணர்கொளுவுஞ்சுடர்ப்‌ 
,ப்த்திமன்றெ ன்னன்பாண்டியற்‌ காகவே. 

தக்கன்வேள்விசகர் த்தருளாலவாய்ச்‌ 
சொக்க னேயஞ்சலென்றருள்செய்யெனை 


யெக்க ராமமணர்கொளுவுஞ்சுடர்‌ 


- யக்கமேசென்றுபாண்டியற்காகவே. 


ட்டனேதிருவாலவாய்மேவிய 
வட்டமூர்த்‌ தயனேயஞ்சலென்றரு 
டட்டராமமணர்கொத்நவுஞ்சுடா 
பட்டிமன்றென்னன்பாண்டியற்காகவே. 
நண்ண லார்புரமூன்றேறியாலவா 
யண்ண லேயஞ்சஜஷென்றரூள்செய்யெரே 
யெண்‌ ணிலாவமணர்கொளுவுஞ்சுடர்‌ 
பண்ணியற்றமிழ்ப்பாண்டியற்காகவே. 
சஞ்சமென்றுன்‌சரண்புகுந்கேனையு 
மஞ்சலென்ற ருளாலவாயண்ணலே 


. வஞ்சஞ்செய்‌ தமணர்கொளுவுஞ்சுடர்‌ 


பஞ்சவன்றென்னன்டாண்டியற்காகவே. 


- செங்கண்வெள்விடையாய்‌ இருவாலவா 


யங்கணாவஞ்சலென்றருள்செய்யெஷைச்‌ ்‌ 

கங்குலாரமண்கையரிடங்கனல்‌ 

பங்கமிறென்னன்பாண்டியற்காகவே. 

அர்த்தன்வீரந்தொலைத்தருளாலவா 

யாத்தனேயஞ்சலென்ற ருள்செய்யெணே 
1 ட 


» ) 


>) 


ரயிருந்த இவ்வண்ணமென்‌ றுணர்க. 


ஆ 


4 


௫௧௮ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 


0 


யேத்திலாவமணர்கொளுவுஞ்சுடர்‌ ( பத்தன்‌ 
பார்த்திபன்‌ றன்னன்பாண்டியற்காகவே. 0 (௮) 


தா வினானயன்றானதியங்‌ு வகை 


ன அ ட... பாவினான்‌்‌ றன்னன்பாண்டிய ற்காகவே. (ஐ) 
எண்டி சைச்கெழிலாலவாய்மேவிய மி 
வண்டனேயஞ்சலென்றருள்செய்யெனைக்‌ er 
குண்டராமமணர்கொளுவுஞ்சுடர்‌ 
பண்டி மன்றென்னன்டாண்டிய ற்கரகவே. (௧௦) 
அப்பனாலவாயா தியருளினால்‌ _ 
வெப்பந்தென்னவன்மேலுறமேதினிக்‌ 
கொப்பஞானசம்பர்‌ தனுரைய த்‌. துஞ்‌ ்‌ 

a . ட செப்பவல்லவர்‌ தி திலாச்செல்வரே. (௧௧) 


ல்‌ இருச்சிற்றம்பலம்‌. (௪௫) 


¢ 
அடுத்த இச்கணத்‌ தாசனை வெப்புரோ யாகித்‌ 
தொடுத்த திட்ட பல்‌ கலன் களும்‌ அகளேழப்‌ பனிநீர்‌ 
மடுத்த சாந்தமுங்‌ கலவையு மாலையுங்‌ கருக! ம்‌ 
படுத்த பாயலுஞ்‌ சருகெழப்‌ புரவலன்‌ பதைத் தான்‌. 


Pi (இ-ள்‌.) உடனே அத்தி சரரோயாக வுருமாறிச்சென்ற அ; சென்று பாண்டி. யரா 
ஜனுடைய அணியப்பட்ட ஆபரணங்களும்‌ அசாகவும்‌, பனிநீர்விட்க்குழைத்த சந்தன 
மும்‌ கூட்டுக்கலவையும்‌ மாலைகளும்‌ கருகவும்‌ படுத்தபடுக்கைகள்‌ சருசீரகவும்‌ அடைந்‌ 
தது; அதனால்‌ அரசன்‌ அடித்தனன்‌. எ-று. * : 

ட... காம்பறிந்த மல்லிகைமலர்‌ முதலியவைகளைப்‌ பரப ோன்னை தஇிடக்கையிற் டத்‌ 
தல்‌ அக்காலத்து வழக்கமாதலாற்‌ சுரபபிடைகொண்டிள்ள மன்னவனுடலம்‌ பட்டபொழு 


்‌ தே அணையிலுள்ள மலர்‌ ட்ட ம்‌ சருகயலையடைதலால்‌ “சருகெழ”' வென்றார்‌. 
[] 


வளவர்‌ கோன்றிரு மடர்தையு மந்‌ திரி ரேறுந்‌ : 
“ தநார்வ டைந்துநன்‌ மரூதீதுதூல்‌ விஞ்சை பர்‌ தமைக்கூஉய்ப 

பளகில்‌ பன்மரும்‌ தருத்தவும்‌ பார்வையி அம்‌ 

விளைவ தெயன்றி வெஞ்சுச்‌ தணிவது காணார்‌. 


‘ 


.. (இ-ள்‌.) ர அழயெ மங்கையர்ச்கரசியாரும்‌, முதன்மந்திரி 
யாயே குலச்சிறையாரும்‌ மனத்தளர்வடைகர்‌ த, மருந்துநூல்‌ வித்துவான்‌௧ளாயயெ வைத்‌ 
்‌ இியர்களையழைத்து குற்றமற்ற பலமஞருர்‌ ககளை உண்பிக்கவும்‌ அ 
பார்வைகளாலும்‌ அவ்வெங்விய சுரநோய்‌ அதிகமாதலேயன்றி தணி தலைச்சண்டார்களி 
ல்லை. எ-று. 

பார்வையாவ து மஹாதேலிழுதலியவர்களை உபாசிப்பவர்கள்‌, பிணியாளன்‌ உடம்‌ 


.. _ பை அமிர்தமயமாகப்‌ பாவிப்பதாகிய வொருபார்வை. இதனை ““ஆடலம்பிகையெனனும்‌'? 
ப 4 செளர்தறியலகலி முதலியவற்றின்‌ பொருளாலுணர்க. (௪௭) 


சவலை நோன்‌ பழக்‌ திம்மையு மறுமையுஞ்‌ சாரா 
வுவ்ல மாசரை விடுத்தன. ரனைவரும்‌ பார்த்துத்‌ 


ர்‌ ‘ 


4 . ( 


| . ன்‌ ம்‌ ஆல்‌ ்‌ 
பாண்டி யன்சுரந்‌தர்த்தபடலம்‌: ௫௧௯ 
தவல லத்தினு பீரும்‌ தனுர்‌ தணிர்‌ இல தாகக்‌ 
கவலை யெய்தினா ரிருந்தனர்‌ விடிந்தது கங்குல்‌. ) » 


» 
(இ-ள்‌.) சவலைத்தன்மையைத்‌ தருகின்ற விரதங்களை அதுஷ்டித்து இம்மை 
மறுமைதளை யடையாத அவலமான அக்கார. அழுச்சனையுடையவர்களாகிய சைநர்க 


ளை நீங்களிச்சரத்திற்குப்‌ பரிகாரர்‌ தேடுங்கமொன்று யில்‌ வாத? அவர்க 
ளனைவரும்‌ பார்த்துத்‌ தங்கள்‌ தபோவல்லப்த்தாலும்‌ மருந்தினாலும்‌ சுரம்‌ குறையாம 
யால்‌ துன்பமடை$ ததர்களாக விருந்தார்கள; உடனே பொழுதும்‌ விடிந்தது. எ-று. 

இச்ரைரர்களின்‌ நோன்புகள்‌ சரீரவிளைப்பைமாத்திரம்‌ தருமேயன்றி வேறொரு 
பயனையும்‌ அளியாதென்பது துணிவா தலால்‌, அவர்கள்‌ கோன்பை ::சவலைகோன்பு”? 
என்றனர்‌. , 

அவர்களும்‌ கர பளு க்கொண்டு வியாதிபோக்கும்‌ பழக்கமுள்ளவ 
ர்களென்றும்‌, ஆனால்‌ இந்நாளில்‌ ஞானசம்பந்தப்பெருமான்‌ அதுப்பிய சுரத்தைமா த்திரந்‌ 
தணித்தற்கு ஆற்றலற்றவர்களாயினார்களென்றும்‌, அவர்கள்‌ கொடுத்த மருந்தும்‌ அவ்‌ 


வண்ணமே தானென்றும்‌ உணாக. ei 6௪௮) 
அர்த 


a) ஓ 


வட்ட வாழியொன்‌ அடையதேர்ப்‌ பரிதி தன்‌ மருமான்‌, ்‌ 


... பெட்ட காதல்கூர்‌ மருகனைப்‌ பற்றிய பிணிகேட்‌ x 
டிட்ட காரிரு ளெழினியை யெடுத்தெடுச்‌ தங்கை 
தொட்டு கோக்குவான்‌ வந்தெனத்‌ தொடுகடன்‌ முளைத்தான்‌. 
» (இ-ள்‌. ) வட்டமான ஒருசக்கரத்தினையுடைய தேரினையுடைய சூரியனானவன்‌ 
தன்‌ ஹல்கிதோன்‌ தவா சோழனுக்காசை பொருர் திய மருமகனாகிய கூன்பாண்டியனை 
அடைந்துள்ள சரலியா தியை கேட்டு, இடப்பட்டுள்ள கரிய இருட்டாயெ தினைச்லே ' 
யை அகற்றியகற்றி அகங்கைத்‌ தொட்பெ பார்க்கும்பொருட்டு வந்தாற்போல உலக 
னைத்‌ சொட்டுக்கொண்டிருக்கின்ற கடலில்‌ உதித்தனன்‌. எ-று. 
ு குரியன்‌ உதிக்க உதிக்க இருள்‌ அபாவப்படுதலேயன்றி வலி ம்‌ ஒரே 
தரமாக விலகுத லின்மையால்‌ இருளெழினியை அகற்றி அகற்றி என்றார்‌. 
தொடுகடலை - Sap கடல்‌ என்பது மொன்று.” அது கடலினொரு 
பாகத்தின்‌ பெயர்‌. அதாவது சகரர்‌ ப எல்னாம்‌ இடத்திற்குப்‌ TCs (௪௯) 
» 


) 


வாலி தாயெ சைவவான்‌ ட மி வளர்ப்பூரான்‌ த 
வேலி யாகியோ ரிருவரும்‌ வேர்‌ தனை நோக்கிக்‌ 
்‌.. கால பாசமூஞ்‌ சுடுமிநொ யருமறைக்‌ காழிப்‌ 
பால சாலன்றித்‌ தீர்த்திடப்‌ படாதெனப்‌ பகர்ந்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) நிருமலமான சிறந்த சைவமெனனும்‌ பயிரினை வளர்த்தற்கு வேவி 
யாகி நின்றுள்ள _அரசியும்‌ அமச்சனுமாகயெ இருவர்களும்‌ (குப்ஜபாண்டி௰) ராஜனை ப்‌! 
பார்த்து, , மன்னவ! காலபாசத்தையுஞ்‌ சுடத்திக்க விந்த நோயான த சீகாழி௩க ரத்‌ தின 
ரூம்‌ மறைப்பாலருமாசவுள்ள ஞானசம்பர்‌தராலன்றி நீக்கமுடியாது என்று கூறினார்‌ 
கள்‌. எ-று. 

வேலி பயிரைக்காக்கும்‌ இயல்பினையுடையஅ. அதைப்போலவே இவர்களும்‌ 
சைவத்தை காக்க நின்றவர்களாதலால்‌ இவர்களை வேலிபோல்பவர்‌ Rs 


எல்லாநோயையும்விட காலபாசத்தினால்‌ வரும்‌ நோய்‌ அகெமானது; பயல்‌ 
அதைவிட அதிகமானது. என்றா லெத்தகையோர்களாலும்‌ ஆற்றமுடிய/ த, கவத 
தொனிப்பிக்க, , காலபாசமுஞ்‌ சுடுமிகோய்‌”' 'ஏன்றனர்‌. (௫௦) 


2) | ட்‌ 


9 


» 


ப 


ட... இது ஜிருவிகாயாடற்புராணம்‌. 


பொய்யர்‌ சார்பினை விடாதவ னீங்குநீர்‌ புசன்ற்‌ 
ழ்‌. சைவம்‌. கீறிட்டுப்‌ பார்ப்பது தகுவதோ வென்ன 
ல்‌ ட வைய நீயெனை த்‌ தஇறத்தினாலாயினு நோய்தீர்க்‌ 
அய்ய வேண்டுமே பதவில அறுதியென்‌ அரைத்தார்‌. 

‘ ள்‌ (இ-ள்‌.) பொய்யான மார்க்க த்தினாகிய சைநர்களின்‌ ல விடாமல்‌ நிற்பவ 
ணி கூன்பாண்டியன்‌ (மனைவியாரையும்‌ அமைச்சஞரையும்‌ யார்த்து) உங்களாற்‌ சொ 
வல்பிபப்பிசைவா்களின்‌ விபூதியை யணீரிஈது பார்ப்பது தகுக்ததோவென்று கேட்க, 

* (அவர்கள்‌) ஐயனே நீ எவ்வண்ணத்தினாலேனும்‌ லியாதிநீங்கிப்‌ பிழைத்தல்‌ வேண்டுமே; 

௩ , இதணி லெது உறுதியான்‌ த என்று கூறினார்கள்‌. எ-று. 
சைவர்கள்‌ சரமுதலிய கொடிய நரோய்களையெல்லாம்‌ விப்நியினலேயே போக்‌ 
கடித்தக்கொண்டிரு த்தல்‌ முன்னும்‌ ன்ப சுபாவமாதலால்‌, இளமையிற்‌ சைவ 
ஞுகவிருந்தகாலத்துச்‌ இருரீறிட்டு உடற்பிணியொழித்தலை யறிந்தவனாயெபாண்டியன, 

* எத்தகையசுரத்திற்குஞ்‌ சைவர்கள்‌ திருநீற்றைக்கொண்டே பரிகாரந்தேவொர்கள்‌ என்‌ 

டறு பதத (சைவர்‌ நீறிட்டுப்பார்ப்பது தருவதோ? என்றான்‌. 

்‌ ' 8ீற்றப்பட்ட வனை த்தும்‌ நீருயினும்‌ சைவர்நீறு கர்வ தகக நவ பஸ்மதா 

ரண மிருக மந்திரத்தோகெடடிய கிரியைகளினாலேயே ஆதலன்றி வேறுவிதமாக வியற் 
று தலின்மையால்‌ “௮ அ அவனுக்குக்‌ கூடாமையாயிற்று. (வெறுநீறிடுதற்கு ஒருவாறு ஒப்பி. 
ட்‌ னும்‌ ஒப்புவனாயிருக்கலாம்‌) அதனாற்‌ பியோசனமின்மையை யறிந்திருக்கின்றான்‌. (அக்‌ 
காலத்திலிருந்த சைநர்களின்‌ வழக்கம்‌ இருநீறிட்டவனைக்கண்டாற்‌ பப்டினிடெர்‌ து பா 
வந்தொலைத்துக்கொள்ளுவதென்பதாம்‌; இதனை அவர்களக்காலத்துக்கண்டு முட்டி என்‌ 

6 உபர்‌.) இத்தகைய அரபிப்பிரியமுடைய மதத்தினனாதலால்‌, பிறர்‌ தரி த்திருத்தலையே பா 

ர்ச்சப்படாத நிக்ருஷ்டமான நீற்றை நானே உடம்பில்‌ தரித்துக்‌ கண்ணினால்‌ காணுதல்‌ 


« 


௩ 


கூடுமோ, அதனிலும்‌ அரசனாகிய எனக்கு ௮௮ தகாதகாரியமன்றோ* என்று சைவர்‌. 
£றிட்டுப்பார்த்து தருவதோ” என்றனன்‌ எனம. ( 

ட அரசியும்‌ அமைச்சனும்‌ அந்தரங்கத்திற்‌ சைவரும்‌ பகிரங்கத்திற்‌ சைநருமாத 
லால்‌, (திருநீறுநல்லு ௫) அதனையணிர்‌ தவர்களே அரய்மையானவர்களென்று கூறவியலா 
ப மையால்‌, சமயத்தைக்காட்டிலும்‌ பிரணனன்றே சிறந்த அ, பிராணன்போகாதிரு த்தலை 


ஆ 


எதனிலேனும்‌ அடையவேண்டுமேயன்றி, இப்படிப்பட்ட ஆபத்துக்காலத்திற்‌ பிடிவா 
தம்‌ கூடாதென்று குறிப்பித்து, நீயெனை ௫ Arie லாயினும்‌ ரோய்தீர்க்து உய்ய 
வேண்டுமே” என்றனர்‌. (௫௧) 
அமைமி னீண்டென வாசனு மிசைந்தன னார்வந்‌ 
்‌ தழையு மந்திரத்‌ தலைமகன்‌ தனிகக ரெங்கும்‌ 
ர விழவு தூங்ககன்‌ மங்கல வின எளால்‌ விளக்கி 
டமி மழலை யின்றமிழ்‌ விரகர்தம்‌ மடத்தில்வம்‌ தெய்தா. 
இ-ள்‌.) (ஆனால்‌ அப்பார்ப்பனச்‌ 49றுவனை ) இவ்விடத் இற்கு அஃழயுங்களென்று 
கூறி அரசனும்‌ அவரதுவருகைக்‌ குடன்பட்டவுடனே (காலம்பார்த்துக்கொண்டிருந்த) 
முதன்மந்தியாரான குலச்சிறையார்‌ அவ்வொப்பற்ற நகரத்தினெவ்விடத்திலும்‌ உச்சவ 
ள்‌ கரமாயிருக்க ஈல்ல மங்கலகரமான செய்கைகளா லலங்கரித்து மழலை பொழிப்பருவத்‌ 
தினையுடைய இனிய தமிழ்விரகருடைய மடத்‌ இற்காவர்து சோர்ந்து. எ-று, 
Ci கரும்பு மாவிலை வாழை கழுகு முதலியவற்றினாலும்‌, பூரணகலசமுதலியவைக 
கப்‌ ளரீலும்‌ சுடிகரமான அலங்காரம்‌ வயறு த்தன மொன்பார்‌. “£ மங்கலவினைகளால்‌ 
விளக்நி” என்றார்‌. 2 


= ( 


7 
பாண்டியன சுரந்‌ பபப பன ௨௧ 


ந 


, மழலைச்சொல்‌ நிரிம்பாத வின்னா. மழலையென பதை சம்பந்தப்‌ 


பெருமானுடைய, பருவத்தின்மீது ஏற்றினாம்‌. ந (௨) 
அன அ கேள்வியா லருந்திய ஞாள்வா ர(ழுதை ள்‌ 
*( ரின்‌ அ கண்களா ளை டக ன்‌ டிப ற்றபே நெப்திச்‌ $ 
சென்றி றைஞ்சிை னெழுர்திருக தியமண்‌ சூழ்ச்சி ) 
"வென்ற ம மான்‌ இன ர்‌ பூக்தராய வேர தா. ல்‌ » 3 


ட 

- (இ-ள்‌,) அமைச்சன்‌ அக்காளில்‌ காஇனாலருக்திய அரிய ஞானாமிர்தத்தை இர்‌ ன்‌ 
நாளில்‌ கண்கள்லருந்திக்‌ கண்பெற்றபேற்றினை அடைகர்து பரல்கள்‌ அகல மார்‌ 
னுடைய திருவடிகளில்‌ விழுந்து வணங்கினான்‌. உடனே, பூந்தராய்‌ வேக்தராகய 
எம்பெருமானார்‌ சொடிய சைனசசக்‌ இழ ச்இற்டிச்காமல்‌ அதனை ஜயித்துநிற்னெற மனத்‌ 
தினையுடையவரே எழுகர்திரும்‌ என்று இருவாய்மலர்க்தருளினார்‌.-௪-று. 

மனம சண்டதையெல்லாம்பற்றுமியல்பின தாகவிருக்க க குலச்சிறையார்‌ மனம ட 
மறந்தும்‌ அருகந்தர்கூறும்‌ குயுக்கிகளிற்‌ பிரவேசியாமல்‌, சைவ சித்தாந்தத்திறேயே , 
நின்றிருந்த அரிய செய்கையை மோக்கி, வென்ற ஈிந்தையீர்‌ என்டர்‌, மந்திரியுஞ்‌ 
சைவனும்‌ வயோதிகனுமாக விருக்கவால்‌, அந்தணர்பெருமான்‌ அமைச்சனை எழுந்த 7 
மும்என்றார்‌. ஆ ட 2 


ட்‌ 
நன்றி ௬ுக்தணி ரேயென ஈகைமலர்த்‌ கடந்தார்‌ 
வென்றி மீனவன்‌ சூற்பிஞர்‌ கம்மையும்‌ வினவ 
வென்று அப்று ஞூடையவர்க்‌ கெவன் துறை யென்ன 


» வொன்று கேண்மைகூ ரன்பினு ரிதனையு முரைப்பார்‌. ப 


(இஃள்‌.) விளங்கரநின்ற மலராற்கட்டப்பட்ட மாலையணிந்த (தோள்களை 
யுடைய) வெற்றியோகெடிய பாண்டியனுடைய மனைவியாரான மங்கையர்க்கரசி 
யாமாயுப்‌ குறித்த, சுகந்தானாவென்று $ீகட்டனர்‌. உடனே பொருத்தமான அன்பு 
பொரும்‌ திய அவர்‌ எம்பெருமானைப்பரர்க்க எப்பொழுதும்‌ உம்முடைய திருவருளு 
டையவர்களுக்கு என்ன குறைவு என்றுகூறிப்‌ பின்னர்‌ இதனை உரைப்பாராயினார்‌. 


க 8௦.கீ ஆஅ.க_ற0௦உழாஊ வாடு! 


1] 
ரர ன பபரப்பயாம்‌ 


ஆ | ப 

்‌ தெளதம்ஈத்வாசஸம்பிரார்த்யகமாஹூயஸமாகதெள: என்று வடதாவிலுள்ள்‌ 
அகஸ்திய சங்கிதையிலிருத்தலால்‌ மந்திரியும்‌ அரசியுமாயெ இருவருமே திருஞான . 
சம்பந்தப்பெரும னுடைய திருமடத்திற்குச்‌ சென்றார்களென்று அறியப்படுகன்றது, 
அதனால்‌ யாம நன்றிருர்தனிரேயென் பது மங்கையர்க்கரயொபைப்பார்த்து ஸ்ரீ சம்பந்‌ 


தயஞுமான்‌* கூறியதாக எழுதினோமென்றுணர்க, , (௫௪) 
கையர்‌ மாளவு நீற்றினாற்‌ கவு! ரியன்‌ தேய ்‌ 


2 
முய்வ தாகவு மின்‌ அஅம்‌ மருனினு ௫ லொலிகீர்‌ 
வைகை காடன்மேல்‌ வெப்பு காய்‌ வந்ததா லதனை - 
யைய தீர்த்திடல்‌ வேண்டுமென றடியில்வீழக்‌ திரந்தார்‌. 


(இ-ள்‌) இழிவின ராகிய ளைனர்கஸழைியவும்‌, பாண்டியநாடு” விபூதியினால்‌ 
பிழைத்தலையுடையதாகவும்‌, இந்காளில்‌ உமது திருவளினால்‌ ஒலிச்‌ கயகின்ற நீரினை 
யுடைய வைகைகாட்டையாளுகன்ற பாண்டியமக ன்னன்மீது சுரவியாதி வாதிள்ளது 


126 


த. க 


ப 6 8159-3 கசிய மகள! » பட 


ப 


7 
௫௨௨ | 6 திருவ ஊயாடற்புராணம்‌. 
3 | அதனை 21 ஒல்‌ சீக்யெருளல்வெண்டுமென்‌ அ கனத! க 
~ ண்டனர்‌. ்‌ 3 
{ ந்‌ நல்லோர்‌ சிர்தையி லெஞ்ஞான்றும்‌ இழிதசொ வீனர்க ளின்‌ கெடும்‌ ட்‌ - 
ழிலினர்சளின்‌ வாழ்வும்‌ தத்த ௰்பாதலால்‌, கையாமாளவென்றனர்‌., இருநீறி 
‘ ட ட்ட சமயத்தில்‌ உய்யுமுய்வே உய்வு சதத்தை! ச்ட்‌ முய்வதாகவும்‌ 
வின்றனர்‌, ர 0 .. (இடு) 
இரந்த வன்பருக்‌ கனனதர்‌' கென்‌ றருள்‌ சுரந்து ( 
ப பரந்த நித்தில யானமேற்‌ பனிக்கதிர்‌ மருமான்‌ எ 
6 சுரந்த பவல்‌ மேகுவா ஜெக அமெய்ச்‌ சுருதி. 


( புரந்து ளிப்பவர்‌ பாண்டியன்‌. கோயிலிற்‌ புகுவார்‌. 


ப 


(இ-ள்‌.) இரந்து கேட்டுக்கொண்ட வன்பருக்‌ கவ்வண்ணமே யாகுக ண 


அருள்செய்து மிகுதியான முத்துக்களாலாகிய சிவிகையின்மீது சந்திரன்‌ தன்‌ வழித்‌ 
தோன்றலின்‌ சுரத்தை நீக்குகின்றேனென்று சென்றாற்போல உண்மையான வைதிக 


்‌ நெறியைப்‌ பர்‌துகாப்பவரான சம்பர்தப்பெருமான பாண்டியனுடைய அரண்மனைக்‌ ' 


6 26 ( 


ட குட்‌ பிரவேூப்பாராயினார்‌. எ-று, 

ப அனைவருஞ்‌ சைனமதத்தின.ரரக விரும்பும்‌ காளில்‌ வேதங்களை யுதாரணமா 
கக்காட்டிச்‌ சைன மத விருப்பமுள்ளவர்களைச்‌ சைவமத: விருப்பமுள்ளவர்களாகச்‌ 
செய்யும்‌ நியமமுள்ள வரா தலால்‌ *மெய்ச்சுருதி புரஈதளிர்தளிப்பவர்‌' என்றனர்‌. (௫௬) 


( 


வாயி லெங்கணும்‌ தூபமு மங்கல விளக்குக்‌ ட 
தோய கும்பமுங்‌ கொடிகளுஞ்‌ சண்ணமுக்‌ துவன்றிச்‌ C 
i i சேய காகள வொலிமன்னன்‌ செவிப்புலன்‌ சுவைப்பக்‌ 
ல்‌ கோயி லெய்தினு ரமணர்தங்‌ கோளரி யனையார்‌. 
(இ-ள்‌.) வாசல்களின்‌ எவ்விடங்களிலும்‌ தூபங்களும்‌ மங்கல தீபங்களும்‌ 
நீரோகெடிய கலசங்களும்‌ கொடிகளும்‌ சுண்ணப்பொடிகளுமாக விருக்கன்றவிடத்‌ 
பில்‌ மெருங்க செவ்விய காகளவோசை பாண்டியனுடைய காதென்னும்‌ புலனானது 


து! “ந்தப்பெருமானார்‌ இராசமாளிகையை யடைந்தனர்‌. எ-று, லத (௫௭) 
« 


காவ கு ட்டதோர்‌ கதிர்மணித்‌ தவீசன்‌ 


ட்‌ ௨... மேவினாவா்‌ சேரக்கினான்‌ மீன வன்‌ றெளிந்‌அ 
த | வாவி அ தாமரை யெனமுக மலர்ந்து 

6 பாவி யேன்பிணி கணித்தெனைப்‌ பணிகொண்மி னென்றான்‌. 

( ்‌ (இ-ள்‌.) அரசனருகிலிட்ட ஒப்பற்ற ஒளியொடுகூடிய மணிகளிட்டிழைத்த 


 வோராசன த்தில்‌ எழுந்கருளியிருக்தனர்‌. ட பாரவையினாலே இவர்தான்‌. அவர்‌ என்று 
ட்‌ ” பாண்டியனுணர்ந்து ஆழமான குளத்திற்‌ பொருந்திய செந்தாமரை மலரைப்போல 
- மூகம்லர்ச்சிபொருக்‌இி, பாவியேனுடைய ரோயை நீக்கி என்னைத்‌ தல்களூழியனாக 
வாக்கிக்கொள்ளுங்களென்றனன்‌. எ-று, (௫௮) 

புலே த்தொ மிறஞூவித்‌ ்‌ தாயினோர்‌ கேட்னளெம்‌ புழுங்கிக்‌ ' 


3. கலை த்த டங்கட னீர்திய காவலோ பல்‌ 


க்‌ வலப்பு றத்‌ துநோ யிவரையு மற்றைகோ யெமையுக்‌ 
உரு 615 11 தொலைத்தி டப்பணி யென்றனர்‌ கைதவன்‌ சொல்வான்‌. 
0 ட்‌ (இ-ள்‌) இழி தொழில்களுக்குப்‌ பிறப்பிடமான வர்களாஇய அருகந்தர்‌ . அவ்வ 


‘ ட. 


இ பிக்‌ மல்‌ ந்து வண்ட டக்‌ 


'சனத்தைக்கேட்‌ட மனம்புழுங்கி (சசசனைப்பாாத்த) தத்‌ கத்‌ பெரிய A 


அஅபவிக்க சைநத்களென்னும்‌ யானைகளுக்குச்‌ சிங்கம்போல்பவரான ஸ்ரீஞானசம்ப .: 


்‌ 
1) 


கடலை நீற்திக்‌ ரடர்த ல்ல உனது த்த க ல லலள நோயினை இவரையும்‌ 


பாண்டியன்‌. சுரந்தித்தபடலம்‌: ௫௨௩ :” 


இடதுபுறத்கதோயெம்மையும்‌ நீக்குமாறு 'கட்டளையிடுவென்‌ றனர்‌. (உடனே) பாண ச்‌ 


டியன்‌ ல்‌ எ-று, J a] 
*குப்ஜபாண்டியன்‌ ஒல்வொரு அ களையும்‌ முறையே படித்துணநர்தவனாத 
லா ல அவர்கள்‌ **கலைச்சடங்கடனீர்திய காவலோய்‌?' என்றனர்‌. (௫௯), 


னைய செய்திரென்‌ 'நிசைய்முன்‌ சமணரு மசோகண்‌ 
நனறி "ஜாக்‌ துகைப்‌ ரீலியாற்‌ றடவியுங்‌ கரத்துக்‌ 
கனைகெ ளாலிநீர்‌ சிதறிய ரெய்சொரி கனவ பர்‌ : 


டூ 
சினவி சிமலிட£க்‌ கண்டனர்‌ தீர்்திடக்‌ காணார்‌. ப 


(இ-ள்‌.) அரசன்‌ அவ்வண்ணமே செய்யுங்களென்று கூறியிசைர்தவுடனே 


~ 


(அச்சைநத்‌ துறவிகளும்‌ அசோகனென்ற பெயருள்ள சங்கள்‌ தெய்வத்தை நினைத்து , 


தங்கள்‌ கையில்‌ வைத்திருக்கின்ற மயிற்றோகையினால்‌ தடவியும்‌ (கமண்டலத்தில்‌ 
இருக்கின்ற) தங்கையிலுள்ளே நீரைச்செளிச்‌ தம்‌ அந்ரோய்‌ கெய்மைச்சொரிதலாற்‌ பதி 
நியெரிகன்‌ ற தீயைப்போல கோபித்து அதிகமாதலையே கண்டார்கள்‌, கி ம்‌ 
கில்லை, எ-று, ப்‌ 
மிகவும்‌ அவசரமாக இடப்புறத்துகேரயை முன்னே சணித்து நாமே வெற்றி 
பெறலாம்‌ என்று அவசரப்பட்டவர்‌களென்று குறிப்பிக்க “இசையுமுன்‌” என்றார்‌. 
அசோதன்‌-சோக மற்றவன்‌; அஃன்‌ அருகர்களின்‌ மூசற்கடவள்‌, இன்‌ வா 
னுலக த்தி லிர்திரனாலியற்றிக்‌ கொடுக்கப்பட்ட பொன்மதில்வட்டத்தினுள்‌ அசோக 
மரத்தினடியில்‌ மணிமயமான அசனச்தில்‌ முக்குடை நிழலில்‌ இந்திராதி “தவமக 
துதிக்க சின்னமூதவிய முழங்கச்‌ சிலாசன்‌ முசலியவர்களுடன்‌ நிர்வீசாரியாகவிருக 
கின்றானென்பது அவர்கள்‌ மதம்‌. இதனை, 
.. “பொன்னுநன்மணியுமுத்நும்புனைந்தமுக்குடைநிழற்ற 
ட மின்னுபூமபிண்டிரீழல்வீற்றிருஈ தவன்‌?” என்றும்‌, 
: துலங்குமு க்குடைநிழற்றத்துந்‌ துபிமுழங்க திதேவர்‌ 
நலம்பெறுகவரிவீசநன்‌ மலர்மாரி தாவ . 
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ஈய 


ட: ஆ 
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அலங்குளையரியணைக தீழமர்ந்தநான்‌ முகனை”' என்றும்வரும்‌ அவர்கள்‌) வா த 


ய்மொழிகளால்‌ உணர்க, சைநர்கள்‌ பிணியா இசளையொழிகச்ச அவர்சளிறைம்னாதிய ) 


வருகனை மன தினினைத்து அவர்க$ர்‌ கையிவிரும்‌ச மியிற்ரோகையால்‌ முன்னே தடவி 
ஞர்கள்‌. அதனில்‌ சுரமொ ழியாமையால்‌ ஜலத்தை ஐபித்து இறைச்தார்கள்‌ என்க. 
கனைகொளாலிநீர்‌ என்பதை சத்தம்‌ பொருந்திய மழைரீர்‌ எனினும்‌ ஒக்கும்‌. 
ஆனாலர்‌ தவனுட்டானமவர்களிடத்தில்‌ இருப்பதாகத்‌ இரமாகவுணரப்படவில்லை. 
முன்னெல்லாம்‌ இவ்வாறு யாருக்கேனும்‌ செய்வார்களானால்‌ அவர்கள்‌ க்‌ 
முதவியவைகள்‌ சார்‌ தியடை தலைக்கண்டு மகிழ்வார்கள்‌. ச 
'இன்று மகாசேவனுடைய கோபமிருத்தலால்‌ அருகதேவன்‌ வல்லபம்‌” பாது 
வின்‌ எதிரில்‌ வந்த பனிபோலாடிய ௮. அதனால்‌ கோயதிகரித்து நின்றதையே கண்டா 


ர்கள்‌ எனக. (௬௦) 


தீயர்‌ மானமிக்‌ ண பர்கயக்‌ செரு பிக திருப்பப்‌ 
பாய கேள்வியோர்‌ புண்ணியப்‌ பையுணி றளளிக்‌ 

காயு கோய ௮ தணித்திடக்‌ கருதினா ர கனை ம்‌ 
மாய நீறென விலகினார்‌ மாயைசெய்‌ சழிலார்‌. ப, ; 


பு ப்‌ 


© 


ந 


| ட ப்‌ ள்‌ 
௫௨௪ கிருவிளையாடற்புராணம்‌. 


க 


( 
ப (இ-ள்‌. கொடியவர்களா இய அச்‌ சைகர்கள்‌ மிகுந்த மானமுடையவர்சளாம்‌. 
ர $n செருக்கழிந்த இருந்தார்கள்‌. உடனே பரவிய கேழ்வியினையுடைய ஸ்ரீ ஞான சம்பந்‌ 
ல்‌) தீப்பெருமானார்‌ பைக்குள்ளிருக்த புண்ணியரூபமான விபூதியையெடுத்துக்‌ காய்ன்‌ ற. 
சுரரோயினை நீக்குமாறு நினைத்தனர்‌. ௮ ணைமாயைவித்தைகளைச்செய்து அழினெறவ. 
டரீசளாயே அருகர்கள்பார்த்து இது மாய று, அதனாவிதுகூடாது என்று தடுத்தார்கள்‌. 


உ நாங்‌ முற்றிலும்‌ நீக்காது கொஞ்ச க்கப்பட்ட தேங்காயைப்‌ பத்திரமாக... 
த தப்‌ பாதித்தேங்காயை எடுச்‌ சவிட்டு உள்ளில்‌ எலியைவிட்டு வச்சிரத்தாற்பக்‌ | 
£ இத்துக்‌ கண்ணின்‌ வழி காத்றவிடுவித்து எலியசையும்போத தேங்காயுகூளுதலை தங்‌ 
“ கள்‌ மர்திரவன்மையென்றுகூறிச்‌ சாமான்யஜனங்களை எமர்‌ ற்றுகின்ற போலிமாந்தி 
( ரீகர்களைப்போல தடவினவுடனேயே சுரத்தை நீக்கத்தக்க எதாயினும்‌. தக்க மருந்தி 

னைத்‌ இருநீற்றுடன்‌ கலந்து அல்லது க்‌ சாம்பராக்தித்‌ தெளித்தல்‌ தத 

லியவைகளைச்செய்து நோயை நீக்கி இது எங்களிறைவனுடையவிபூதியால்‌ நீங்கெது | 

“என்று ஒருவேளை கூறினும்‌ கூறுவன்‌ என்று தீங்கள்‌ வழக்கத்தை பிள்ளையா£மீதே 

ஹ்றி, ம பையிவிருந்தெடுக்குஞ்சாம்பல்‌ சம்பக தச்ச சாகவில்லை. அதனிலவுடதங்களைக்‌ - 
டர்‌ கலர்‌இருப்பாய்‌. ஒளடதத்தால்‌ சுரமீங்னொல்‌ நின்மருந்து எங்கள்‌ மருந்கதவிடச் சிற. . 

டந்தசெஸ்‌2 கூறயாமேயொழிய சமயத்தின்‌ உயர்வுர்தாழ்வுமறிவதெப்படி.£ ஆசலாலது இ 

“கூடாது. அவ்வாறு செய்வையேல்‌ நீயொரு i or த்‌ த 

௨... ல்லை என்று காரணங்கூறித்‌ சடுத்தனரென்‌ ௪. 
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 பாயகேழ்வியோர்‌ என்பதைப்‌ ப்ர்விற்துரற்கேன்விலிலையுடை ஜலால்‌ சிலர்‌ . ்‌ j 
ட்‌ - அபிப்பிராயப்பகென்றார்கள்‌. அது பொருந்தாது. பிறனொருவனாலே கூறப்பட்ட ன. 
ட “வற்றை அம்சா கனமாக திரிய த தின்வழியா க ஏற்றவனைக்‌ கேழ்வியினான்‌- ஏன்ன ரய 


இத்தல ம டல எம்பெருமான்‌ யாவணிடத்தும்‌ அூல்கேட்டானில்லை.. ஆசலால்‌ எவ்வாறு கூற. 
ட்‌ லாகும்‌. கற்கண்டிற்கு “இனிமை மிய்ல்பாதல்போல்‌ : ஸ்ரீ ஒசத்குருலான ஞான சம்பம்‌' ்‌ 
தப்பெருமானு னுக்கும்‌ சகல்கலைஞான்‌ ங்களும்‌. இயற்‌ ற்கனே. அர்த்‌ சில, ல்‌. 
ஊையென்னு ய௩மெடுத்துக்கூறவேண்டுலதில்லை. ப ்‌ பட்‌ 
-... பாயகேன்கியோன்‌ என்‌ பதிற்‌ பரவிய கீஞ்வியோன்‌. என்தெுறினேம்‌, த i 
. .. நீர்டுகளிலுள்ளவர்களாலேயும்‌ கேட்கப்ப்பட்ட பிரபரவத்தினை யுடையவனாதலால்‌, 
ல ஜபாஓசுருதியான த ஒருவிடத்தில்‌ விபூதியைப்பற்றி இவ்வாறு கூறுகின்றது. அதர 
வறு ஆகாரத்தை விரும்பும்‌ பிரநமணாதி கான்குவருணத்தினரும்‌ அக்னி மந்திரத்தால்‌ 
ட ட விபூதியை கையிலெடுத்து சர்வாங்கங்களிலும்‌ பூசிக்கொண்டு பின்னர்‌ பொர அதர்கமா 
£ யணியவேண்டும்‌. 


கமா லார சாமீ மிச பிறா. லட, ஹீயாவிரஜாஜா_நி ஹட 
விறொெ அடத 


A காலரி கி, பப தல ரயெ௫ - வரலா ட 
லெஃரிவண3ாஷமாணாட, ர்‌ © 


[இ 
‘ அதா சாரம்ஸ்ருண்வதாக்ணீரித்யா தினா | பஸ்மம்க்ரகீத்வாவிம்ர்ஜாங்கானி 
ஸம்பருமபேத்தத்சோபரித்ரிபுண்டரம்தாரயெத்‌ ட்‌ ப்‌.ரரமணானாமயம்‌ 


சர்மொவர்ணார்சசானாம்‌என்றிருக்ன் ஐது இசனாலேயே பஸ்மம்‌ தவம்‌ அட 
னது என்று அறிக, 
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ள்‌ தரித்தவர்களுடைய பாவங்களை யெல்லா மொழித்து அவர்களைப்‌ பரிசனவே 
1] நையாளகு, கம்பிரத்திற்‌ ப அத்தாம்பிரம்‌ தைக்‌ ட்‌ பொன்னிய 
6 1! 
௫ ழ்‌ ( 


&* 


த்த வு ஞ்‌ துத்தம்‌ அர ஸு வ க்சி டூ 


e' 


இறப்பு, 


ச்‌ 


» 2 
ட டத * ௩! ௩ ்‌ 
பரணன்‌ சரத்‌ தீர்த்தபடலம்‌. ௫௨௫ ' 
 லையடையுமாஇபோல கல்லும்‌ பாவியின்‌ பாவத்தை யொழித்தப்‌ புண்ணியத்‌ ய, ப்‌ 
ளிப்பாதலால்‌ ௮நனை புண்ணிப்‌ பையுணீறு என்றனர்‌. தா. 


தூய்மையினையுடைய, மான்றோல்‌ புலித்தோல்‌ பட்டு முதலியவற்றில்‌ அடை A 
க்சகவேண்மென்று ஊசவ நூல்கள்‌ கூறுதலா£[/ பரிசுத்தமான பைக்குள்ளிருர்க நீறெ 
ன்பதற்குப்‌ புண்ணியப்பை' என்‌ அகூறினார்‌ எனினும்‌ அமையும்‌ ஆனாலிது அவ்வளவு ) » 
நெப்பான்பொருளன்‌ ஐ ்‌ னிய மென்னு. மடையைத்‌ திருமீற்றுக்‌ கெற்றுவதே 


க ைைனைய்பமான தே என்பதை ஸ்ரீ பித்தத்‌ ல உபதேசகாண்‌ 
டச்து ஒன்பதாவது அத்தியாயமான அ இவ்வாறு கூறுன்ற து. க 

 பஜனம்‌ செய்வதால்‌ சகலூப பாவங்களையுந்‌ தொ லைக்சலுற்றதும்‌ ஸ்மரணஞ்‌ 
செய்வதனால்‌ ஸஃல சுகங்களையும்‌ அளிக்சலுற்றதும்‌ . அகையா லதற்‌ கு பஸ்மமென்று 


= பெயர்‌ ௮௫ போகமோஷமிரண்டையும்‌ பயனாகக்கொடுக்கும்‌, டப்‌ 


லட்‌ - பஜனுத்ஸர்வபாபச்னம்‌ ல்‌ ஸ்மராணச்சடிடிவம்க ரம்‌. (விகே ஸிதர்‌) ்‌ >, ்‌ 


க ஜஜ தவ வோவிவ௦ (வாவிரநாப) ஹஷாணாபுமிவ்‌கொ ட! பா்‌ AX 


(ிவெயி.தஃ). வவறிகெ.கிவகாவ 37-5௦ திர திவகவூ கடு படக்‌ 


பஸ்சேதிமஸ மாக்யாதம்புக்திமுக்‌ திபலப்ரதம்‌_என் அம்‌, 


வ முறைப்படி மக்திரத்தினா லவ்விபூ கியை யண்டாக்‌இ அதனைத்‌ ட நிர்‌. ட க 
்‌ ்‌ களுக்கு. ௪ சகல பிடைகளுர்‌ 'தொலைவதுடன்‌ யல்‌ இச்திக்கும்‌. ப 
a ய22௨ மாாாயெஹ8௦ கி, _தீ௦வியிவ்‌. Al: க 
ல்ல a8 ந ன்‌ 
கரத்‌ சாமி பவா ம) வி. UD விக i தா ரி. ட்‌ 
ம்‌இதம்தாரயேச்பல்மமக்திரிதம்விதிவன்‌ ரை 3 ர்‌ 8 லு 
"கர ரம்கதிதான்யஸ்யவித்யக்‌ இகபமீியந்திதுரிதானபி_- என்றும்‌, 
ட்‌ ES ல அகர்‌ > 
்‌ ஸ்ரீ உமர்காந்தனுடைய மஹிமை எவ்வண்ணம்‌: அறிசற்யெலா8தா. ல்ல ம்‌ 
டம இருரீத்றின்‌ மகிமையுமென்று. வேதவேதாந்தங்களைக்‌ கல்‌, அண்ட்‌ பெரியவர்‌. 4) 
கள்‌ கூறுஇன்றுர்கள்‌. தத ந 


யயாகெவல சாஹா Ni த , 
சமெவலவ நவெராக௦வெட வெர்‌ பாரம்‌ ந 


பி 


ட யதா தேவஸ்யமாகாத்மியம்‌அர்க்ஞோயம்பார்வதீபதே 5 0 
ததைவபஸ்மந2ப்ரேோக்தம்வேதவேதாங்க பாரகை:- எனறும்‌, இன்னம்‌ அநேக. 


> 


"விதமாக விபூதியின்‌ பெருமையைச்‌ கூறுஇன்றது, | » 


இவ்வாறு புராணத்தின்‌ மாதீதிரமோ வென்னில்‌ தரக்‌ வதும்‌ லிவ்‌ 7 
பெருமை யனேகமாகத்‌ கூறப்படுகனெறன. மணித்‌ னணியத்தக்க வஸ்துக்களின்‌ மிக 
வுஞ்‌ சிறக்தது விபூதி 9 ்ல்த்த்‌ 


அண்ட காயகன்‌ றிருமடைப்‌ பள்ளிக ல்‌ 

கொண்‌ வாருடுமன்‌ றருமறைக்‌ கவுணியர்‌ கூறக்‌ , 

கண்டு காவல னெவலாற கைக்கொடு வந்கார்‌ 

வண்டு லாவுகார்‌ வழுதி தொய்‌ சணிப்பவர்‌ வாங்கு, 7 ) 

(இ-ள்‌.) இவர்களிவ்வாறு கூறியதனைக்‌ கேட்ட அரிய தடம்‌ ண்ருங்‌ 
கெளணியருமான ஸ்ரீ 1 (ஆனாலவர்க ளிட டப்படியே இசை 


» ) 


) ) 


ட்‌ | ்‌ 
்‌ ௫௨௬ அருவிளையாடற்புராணம்‌, 


| 
நிறுத்தி வேறு பஸ்மத்தால்‌ நோயைத்‌ தணிச்னெறேனென்று கூறி, நீங்கள்‌ எங்கள்‌ 


Lt 


அவ்வண்ணமே செய்யுங்க ளென்றான்‌ ஊழியர்களும்‌ அவ்வ்‌ அலையஞ்‌ செ 


> உ எற ர ட்ப? சாம்பலை யெ த்‌ துக்கொண்டு வந்தார்கள்‌. அதனை வண்டு 


ஞலாவுகின்‌ ற மாலையணிர்த பாண்டியனுடைய நோயை நீர்குபவரான ஞானசம்ப 


ந்தப்பெருமான்‌ வாங்கி. எ-று, ‘ oA 


இதுமுதல்‌ மூன்றுபாட்டு குளகம்‌, er (௬2 
ன்‌ மருந்து மந்திரம்‌ யாலையு மறையுரைப்‌ பதுவும்‌, 
முபாருந்து மின்பவீ டளிப்ப அம்‌ ரோகமும்‌ பொருளும்‌ . 
திருந்து மாலவா யான்‌ றிரு நீறெனச்‌ செப்பி 
யருக்‌ து மினன மு தனையசொற் பதிகம தறைந்து, 
‘ (இ-ள்‌. மருந்தும்‌ சகல மந்திரங்களும்‌ வேதத்சாற்‌ பிர ப பொதிக்க் வெ 
ன “பொருத்தமான. இன்பலீட்டினைக்‌ கொடுப்பதுவும்‌ போகமும்‌ பொருளும்‌ திருத்தமான 
ப இருவாலவாயினையுடைய இறைவனது திருநீறே என்று கூறி உண்ணுகின்ற இனிய 
டி அமுச$ இனை யொத்த சொற்களையுடைய பதிகம்‌ பாடித்துதித்து. எ-று. 
{ 0 
ஆரவாபரணனுடைய திருகீறே மந்‌ திரமா தியவனைத் தும்‌ என்றார்‌. வல்லான்‌ வ 
குத்ததேவாய்க்கால்‌ என்னும்‌ வாக்கியசதிற்தணெங்க இவர்தம்மன இற்கு இயைர்தவா று 
இத்திருநீறே இவை யனைத்தும்‌ என்று கூறினாரோ என்னையோ என்று தமிழ்‌ நூலு 
ணர்ச்சி மாத்திரமுடையவர்களிற்‌ பலர்க்கும்‌ மற்றையருக்கும்‌ ஐயம்‌ விளைக்கும்‌ பற 


“ல்லை நாமிங்கதனை உபகாரார்த்தமாகச்‌ சற்றே விரித்செழுத ன்றோம்‌. & 


ந இிருநீஹே மருந்தாதிகள்‌ என்றார்‌. இனித்‌ திருநீறு என்றுரைடுபதின்‌ உத்பவ 
மெப்படி,சாம்பலா தலால்‌ அடுப்புச்சாம்பலுக்ெவளவுமகமையண்டோவென்று நினை 
க்கவு மிடந்தரும்‌. இங்கு இருநீறென்றுரைச்தது அடுப்பின்‌ “சாம்பல்‌ சூளைச்சாம்‌பல்‌ 
முதலியன வீன்றென்பதை நாம்‌ ழே எழுதும்‌. பஸ்மஸ்ருஷ்டி. விதியைக்‌ கொண 
ணொர்க, யால 
6 ண்ட்‌ A உ 
‘ லற்புதீறெண்ணிடின்மூன்றாம்‌.” சன்ற குறம்படி, விபூதியானது கத்‌ 
பல்‌ அறுகற்பம்‌ உபகற்பம்‌ என மூவகையினதாம்‌(உ தீதமம்‌ மத்திமம்‌ அதமம்‌ என்னும்‌ 
ட்‌ மூவகையினதாகவுள்ளதென்று சிவாகமஙகளும்‌ வேதங்களும்‌ உரைக்கின்றன, இத 
்‌ னில்‌ முன்கூறிய உத்தம விபூதியே சிறந்தது. 


‘ விபூதியையுண்டாக்குகிறவிதி. 


. 


ப்‌ பசுவின்‌ சாணத்தா லமைக்கவேண்டுவது விபூதி, பசுவென்ற சொல்லைக்‌ 
பல்வ சில த சில சைவாசள்‌ எருதின்‌ சாணத்தாலும்‌ விபூதியமைக்‌ இன்‌ 


றனர்‌. அது சாத்திரங்களுக்கு முழுவிபரீதமான விதி. அவ்வாறு செய்யும்‌' பஸ்மம்‌ 


தரிக்க யோக்கியமான சன்றென்றறிக. 
வ்‌ பசுவின்‌ கோபயத்திலும்‌, எல்லாப்பசக்களின்‌ கோமயங்களும்‌ இருநீத்றுக்‌ 


| மாவிழுக்கு?” கன்றும்‌, £மூப்புமலடுமுடைமலந்தின்பதெனுமாத்தானுந்தூய்தலவாகா?? 
என்றும்‌ கூறிய ஆகமவசனப்பிரமாணக்‌ குறட்பாக்களில்‌ கன்றின்று பத்துகாளசுத்தத்‌ 
... துடனார்நீத படவும்‌ இடாரியும்‌ நோய்தாங்கிய பசுவும்‌: சன்சன்றிறந்த பசுவும்‌ இழப்‌ 

ஸ்ரீ 4 ன்‌ ்‌ [இ ்‌ 


& ட [ ்‌ ( 


தேவராதனால்ய சோ மசுந்தரனுடைய திருமடைப்பள்ளியிலுள்ள ரீற்றினை அள்ளிக்‌ 
ட்/ கொணடு வாருங்களென்று கூறுதலும்‌ (அதனை அரசன றிந்து ஊழியர்களை நோக்கி 


குதிதமானதாகா தனவாம்‌, “பிறக்திளையகன்றுபெறாக்கன்னிப்பிணியா - விறந்தகன்று 


i 
அ 
்‌ 
3 
்‌. 
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இ 
ட்‌ 
ர 
இ 


பாண்டியன்‌ ட பப கலம்‌. ௫௨௭ * 

) 
“பவம்‌ ழலட்டுப்பசுவுமி ப்வ்வீயுண்ணும்‌ வட்‌ விபூதியின்பொருட்டு கோமயக்கரக 
ணஞ்‌ செய்ச்கூூடாதனவாகிய பசுக்கள்‌ என்று விதித்திருத்தலால்‌ இவையல்லாதன A 
வாகிய பசுக்களே கோமயக்கிரகணத்திற்கு த சுதசமானவை ட அறுகம்‌ , ்‌ 
புல்‌ நெற்றாள்‌ முதலிய தூபபுற்களை மேய்த்து னு ட வலய அகன்‌ வர்‌ 

. அன்பொடு பன்‌ பங்குனிமுதலிய உத்த ரத ட வருஇன்ற அட்டமி பெள, 
ர்ணமி, அமாவாசை த.ர்த்தசி முதலிய சத னிதிகளி லப்பசுக்களி னருடிற்சென்று 
அவைகளை யன்டுபாடுபூசித்து த்‌ அதித்து அவை கோமயத்தை வெளிப்படுத்‌ அன்‌ ற 
தருணத்தில்‌ ““ஏற்றிடுக சாதத்தரலானின்மரையிலையான்‌ - மாற்றியேலைவழும்பு?' என்‌? 
அம்‌, “பெய்த தனிற்கவ்லியத்தைவாமத்தினாற்பிசைக - பையவகோரம்பகர்ந்‌ து? என்‌ + 
றும்‌, “உருட்டிப்புருட ரர 2 டப காட்ற... ) 
அம்‌, ்‌ அன்றெடுத் தன்‌ றுருட்டியறைழலின்வைத்திகெ - வன்றியுலர்த்திச்சுடலுமாம்‌? 
என்றும்‌, “விளைந்த தணாரக்துவிளம்பியீசான- மளைந்தெயெடுக்கவவையாய்ட்த?? என 
றும்‌, கறுப்புச்சவெப்புக்கடியதொருதாமம்‌ - வெறுப்புடனேபீதம்விடு?? என்றும்‌, வேடு 
த்திடுகதூயகல வத்திரத்தினாலே - யெடுக்கநவகும்பத்தினித?? என்றும்‌, திருநீற்றின்‌ 
காயச்திரிமந்திரத்தால்‌ - வஹூமானபூதலத்தில்வை'” என்றும்‌, “க ந்சமல்ர்பெய்‌ துவாய்‌ ட்‌ 

- கட்டிநதவவச்திரச்காலெந்தன மிசென்றேயெணி” என்றும்‌, “அணி இன முடிறையுமு£ 

றையி - னெணுகவிதுதான்கற்பமென்று'? என்றும்‌ வருங்குறட்டடிக்களின்‌ வண்ணம” 
கோமயத்தினைக்‌ €ழேவிழாமல்‌ தாமனாமுதலிய நல்லிலைகளில்‌ ஓம்‌ சத்தியோஜாதாய ரல 
நம என்று அதின்‌ மீதுள்ள ம்‌ அப்பப்‌ பஞ்சகவ்வியத்தை ஓம்‌ வாமதேவாய » 
ஈமவென்று ஏற்றுவிட்டு ஓம்‌ அகோராயநமவென்று பிசைந்துருட்டி ஒமாக்னியில்‌ ஓம்‌ 
சத்புருவதாயகம என்று வைத்த மேலே நெற்பதரைக்கொட்டி வெளுக்கும்‌ வண்ணம்‌ 
வேகவைத்து ஓம்‌ ஈசானாயகம என்று எடுத்து கறுத்ததும்‌ சிவந்ததும்‌ சைவமா 
னதம்‌ பொன்வண்ணமானதுவும்‌ வேண்டாதவைக ளென்று தள்ளி சுத்தமான வஸ்‌ ப 
இரத்தினாலே வடிகட்டி புதுப்பாண்டத்திலிட்டு விபூதி காயத்திரி ஜபித்து மல்லிகை 
முதலிய ஈறுமலர்களை இட்டு வாய்கட்டி ௮லட்சியஞ்செய்யாமல்‌ இதுவே எமது திர 
வியம்‌ என்று சத்தமான இடததிலே வைத்துக்கொண்டு தரிக்கவேண்டியி முறைப்‌ 
படி தரிக்கவேண்டும்‌. இதுதான்‌ விபூதியின்‌ உத்தமசிருட்டிவிதி. இணி மத்திமவிதி 


யைக்கூறுதின்றேன்‌. ட்‌ ) பல்‌ 


2 


“வனந்தனிற்‌சித்திரைமாததீ இிற்சென்‌ றே- யுலர்க்தமயங்‌ெ காண்டோரிடத்து?? ப 


ர 5 த தாளாகஇவாத தனிற்கோசல தக்‌ - கைத்தலத்தினாலேகலந்து?? 
“அள்ளிப்பிசைர்‌தருட்டியங்கதனில்வைத்தெடுத்துக- கொள்கமுனஞ்சொன்னமனுக்‌  ,) ? 
.. கொண்டு? சித்திரை முதலிய மாதங்களில்‌ காடுகளில்‌ விழுந்துகிடக்கின்ற உலர்ந்த ச 
 சொமயங்களைக்கொண்வெர்து (இதை இத்தேயவர்கள்‌ காட்டெருமுட்டை என்பர்‌,) 2 
இடித்துக்‌ தூளாக்கி கோசலம்‌ விட்டுப்‌ பிசைந்து முன்‌ கற்பவிதியிற்‌ சொன்னது 
போலவே அமைத்துக்கொள்க. இவ்வுலர்ந்த கோமயத்திற்கு பசுவின்‌ பகுப்பில்லை. கர்‌. 
இனி அசமவிபூதிரருட்டி, .. ' ்‌ 
ப வன்ணிவனர்தன்னிலுறவியல்பாய்வாய்த்தபொடி-தன்னை யெடுத்திசெ தான்‌”? 
“வரர்த்திகெவானைர்‌ தமற்றதணிற்கையாலே- சேர்த்திபொகர்கெரிர்து?? என்ற குறட்‌ ', 
படி காடுகள்‌ தானாகப்பற்றி எரிதவிலுண்‌ டா ன்ற சாம்பரினை அள்ளிக்கொண்டுவர்து _ , 
பஞ்சகவ்வியம்விட்டு முன்சொன்ன முறைப்படி, அமைப்பது பகற்பலென்றறிக, SD, 


9 


இலையல்லாதவை யனைத்தும்‌ படல்‌. என்‌ நறியவும்‌. 5 த 
இனி மக்திரவிபூதியே சைவரு மற்றவரும்‌ தரிக்கத்தக்கன யாக்‌ : 


) |] ட்‌ 


ப்ப வம்‌ வக்பு ட தண்ண வ பப்ப வன டு 


4 
ட்டு க ட 
௫௨௮ இருவிளையாடற்புராணம* 
்‌ 
இவ்வாறான விபூதி ஆசமத்திலும்‌ வேதத்திலும்‌ கூறபீபட்டதென்றறிக. 
ல்‌ இனி *இவ்விபு தியே மருர்தென்பதை வேதமுகத்தால்விளக்குவாம்‌, ங்கள்‌ 
(ர « sh 
ச கதயடவ௦.௧8 என்றும்‌, ‘ 


ட 


por N 


சீ வ ் 
வட்ல 


உவிபூதி மருக்தென்றறிர்‌ தகொள்‌ஃ. 4 


( { 


ட்‌ டதத 


{ 


ஓ. ) [i 0 [2] 
காஹலவணெ-ஃாலவகக்ஷணா௪ - பர] அகால வாஹுவ? 
த ட பூ. ( ்‌ 


ல 
A 
பவத்ஷ்ணாத்‌ பஸ்மப க்ூயதக்யுத? என்றும்‌, ததாப்ரீபிருதி சுக்லாபோவாஸீ தேவ ப்ர 
ஸன்னவான்‌ என்றும்‌ வேதங்‌ கூறுகின்றது. 
{ அதாவதொருகாலத்தில்‌ மோகாம்தகாரமும்‌ கருகிறமுமடைக்‌ இருந்த திருமால்‌ 
இறைவன்‌ தன்மார்பிலணிர்‌ திருந்த விபூதிகய யெடுத்துகொடுக்க அதையுண்ட வவ்‌ 
லில்‌ மயக்கமுமொழிந்து வெண்ணிறமும்‌ அடைந்து அர்காள்முதல்‌ வெள்ளைமாலா 
(மினனென்று கூறுகின்றது. இதனாலும்‌ இன்ன முள்ள புராணாதி தாரணா திகளாலும்‌ 


(4 


இனி. விபூதி மந்திரமென்பதையும்‌ வேச்லிரகிமிங்கவ அண்டத்‌ 2 


அகலிகையின்‌ பேரழகைச்‌ கண்டு அவளுடைய கல்யாண காலத்தில்‌ அங்கு 
வந்திருந்த வனைவரும்‌ அவண்மிது காமுற்று வருந்தினார்கள்‌. அதனை யுணர்ச்த துரு 
வொசர்‌ ஸ்ரீவிபூதியை யபிமந் திரித்து மோகமுற்றிருந்தவர்களுக்களித்தனர்‌, அவ்விபூதி 
யைத்‌ தொட்ட வனைவரும்‌ வீண்மோக மொழிக்தவர்களானார்கள்‌ என்று ஜாபால 
சுருதிமுறையிடுஇன்‌ றது. ‘ 


பட்‌, மெள.க8விவாககாலெ ததி வகு ro, ப ஹவெபதெயா? கா. 


(. டச்‌ 6 
தாகமாக வவ தாட! ஷ்‌ ஐ £.நாஉ-இவ-மாவவா௦மவாவவஹ ரு ஹ்கொ 


 வலகயிஷ 8-5 பாவா அகா, ண 8௦.5௦ 8௦ கணலஹா 


த 
திவா ா2யாவி.க.த வ வெரஹஹ_த ச பாதிப - ஐடு.த புகா உதவ 


வாக தவால்‌ ஹு வொ.த8 தா தா8 தத வலியு யா யகெயிகடெகஐ 


ano சகு னர்0ெ, ண ஹொ சவி ஹாஃ நிய சஜ 


வஹவெ-1_5 வட பெ 
வ 7 ஆத இ ௦8 ற்ப 929௧௯ தாகிசொலஹஷவால 3 


நாக்க! 12 0 

ஹீகெள தமவிலாககாலே தாமஹல்யாம்‌ த்ருஷ்டுவாஸர்வே தேவா: i 
அபவந்தததாநஷ்டஞ்ஞானா அம்வாஸ்ஸமைக த்வா பப்‌. ரச்சுஸ்ததோஷம்‌ பமமபாஷ்யா மீ 
த்யுவாச்ததபாதருத்ரேணமர்திரிதம்‌ மச்திரெண பஸ்மவைபுரா மயாபிதத்தம்‌ ப்ரமஹத்‌ 
யாதிசாந்தம்‌ இத்யேவமுக்த்வா தூர்வாஸாதத்தவான்‌ பஸ்மசோத்தமம்‌ ஜாதாமத்வசனா 
தீஸர்வே யாம்ந்தேதிகதேஜஸ: சதருத்‌(ரண மட்திரேண பஸ்மோச்தூளித விக்ரஹா? 
ிர்த்தாதரஜஸஸர்வே தீதிகணாச்ச வயம்முனே ஆச்சர்யமேதத்ஞானி கதம்‌ 
தி்‌ ல்‌ என்று கேட்கப்பதெலைககொண டுணர்க, 


> ( 


னதி 


6. ட 0 C 
தக மபா (அவாவி ௫ கிஸியைவ கே இத்‌ - வாவு கெவமாா ல 8-௯ , 
IN, ௨7 ்‌ UU 


7 ய ட்‌ ௫ J » . ட்‌ 
தத்ராச்சர்யமதிவாஹித்ப்ரதிபிமபசமத்யுதி: வாஸஃதேவசுத்தமுக்தாபலவர்ணோ 


ல்ல த்‌ 


x . oi த ° 4 - ) ந 
பாண்டியன்‌ சுரந்தீர்த்தபட்லம்‌: ௫௨௯ , 
்‌ y 


இனி எல்லாம்‌ விழியே மென்பதை, 
“கழிறி.கிவஹ வாயி திவஹ ஜல8ி.திலஹ- ஸு 169 கிலி வெ வாகி 7 


லஹ செவாலஹ ஷயொலவ ஹவ-௦ஹவாணஹ._கதிஉ௦ ஜஹஹல இவவ ட 
_ந௦ ந$ரதி, , ள்‌ | 1 


5: அச்‌ ணிரிதிபஸ்ம லாயுநிதிபஸ்ம ஜலமிதிபஸ்ம ஸ்தலமிதிபஸ்ம வ்யோமேதி 
பஸ்ம தேவாப்ஸ்ம இர்ஷயோ பஸ்ம ஸர்வம்‌ ஏவாஏததிதம்‌ பஸ்மபூதம்‌ பாவகம்‌ ஈமாமி?? 
என்று ஜபாஓசுருதி கோஷிச்சலால்‌ பஸ்மமான விபூதி பரமபாவனமும்‌ எல்லாமும்‌) 
ஆனது என பதையுணர்க, » ல்‌ 


இவ்விபூதி வேதத்‌ இற்‌ கூறப்படுவசென்பதை நாம்‌ காட்டிய வேத்வாக்கியங்க ) 


ளே நிலைப்பிக்கும்‌ ஆதலால்‌ வேறு ச றவேண்வெ தில்லை. (௬௩) 
மெய்யி லிட்டனர்‌ வருடலும்‌ வெஞ்சுரந்‌ அறந்த 
மையில்‌ சிந்சைமியார்‌ வெகுளியிற்‌ றணிந்தது வாசஞ ்‌ 
செய்த தண்டன்‌ நீர்விரைச்‌ சந்தனக்‌ இமிரந்கா பட அங்க பத > < 
தி தண்மைய தாயின திறைவலப்‌ பாகம்‌, ட 
(இ-ள்‌. அரசனுடைய உடலிலிட்டிச்தட ஏதலும்‌ அக்தொடிய மானது, ப்‌ 


துறவுபூண் ட ந பெரியவர்களின்‌ கோபத்தைப்போல ணிர்தது. உடனே. 

அரசனுடைய வலதுபுறம்‌ செவ்விய தண்ணிய பனிரீரினாற்‌ குழைக்கப்பெற்ற வாச ' ) 
னைபொருக்திம்‌ சர்சதனத்தைர்‌ பூசிக்கொண்டால்‌ உண்டாகும்‌ குவிடசயைபபோல 1 
"வாகிய. எ-று. 


ட்‌ பெரியவர்களிடத்திலுண்டாகுங்‌ கோபமானது தனத விட்டில்‌ A 
நிலைக்காமல்‌ உடனே எவ்வளவு விரைவாகவந்ததோ அவ்வளவு. விரைவாகப்போய்‌ i 
_ விடும்‌ அதுபோலவே ஸ்ர சம்பந்தப்பெருமானுடைய திருமக்திரத்திருரீறு. பட 
வுடனே மன்னவனத வலப்புறம்‌ கொஞ்சங்கொஞ்சமாகச்சுரமீங்காமல்‌. ஒருசேர நீங்‌ 
னமையால்‌ '(மையல்‌சிக்தையோர்‌ வெகுளியிற்‌ றணிர்த த?” என்றனர்‌, ௪) 

பொழிந்த தண்மஅது த தார்புன பூழியர்‌ கோனும்‌ , | 

கிழிர்‌ த செய்கையர்‌ ட வெரிபடு சுரத்தாற்‌ தத்‌ அதது, 
கழிக்த அன்பமுங்‌ கஷணியர்‌ னதை்கொட்ன்‌ சுர்‌ தீர்க... ட்‌ 
தொழிந்த வின்பமு மிருவினை யொத்தபோ லொ த்து பம்‌ ? 


» 

(இ-ள்‌.) தேனொழுகுகின்‌ ற குளிர்ச்சிபொருந்திய -மலர்மாலையணிக்த பாண்‌ , 1 
'டிமன்ன வனுக்கு இழிவுபொருந்திய செய்கையினையுடைய. சைனர்‌  கைதொடுதலால்‌ ்‌ 
உண்டான மிகுந்த துன்பமும்‌ செளணியர்பெருமான்‌ கையினாற்றொடச்‌ சுரநீங்கு ) 
ஒழிர்ததனாலுண்டான இன்பமும்‌ இருவினையுஞ்‌ சமப்பட்டாற்போல பட்டன, ஏறு. 

புண்ணியமும்‌ பாவமும்‌ சமப்படுசலே 'இருவினையொப்பு அ, சனைப்போல: ' ) 
சமணர்தொட்டபுறதிதி லெல்வளவு துன்பமுண்டாகியதோ வெவ்வளவு . இன்பம்‌ மிகு 
தியாக ஞானசம்பந்தப்பெருமான்‌ தஇருநீறிட்ட வலதுபுறம்‌. இன்பத்தை அளித்தது , 5 
என்றுணர்த்த “*இருவினையொத்தபோலொத்த?” என்றனர்‌. (௬௫) 


» 


ஐய விச்சுர மாற்றி தரற்றரி தென்னா 
வையை நாட்வன்‌ வல்லமண்‌ மானாட தடியே ந்‌ 
ய்ய வேண்டுமே லதனையு மடிகளே யொழித்தல்‌ 

செய்ய வேண்டுமென்‌ றிரச்தனன்‌ சிரபுரக்‌ கோனை, ot 


127 5 


ப | 


த ப 


-. 1௫௨௦ , திருவிளையாடற்புராணம்‌. 
(இ-ள்‌. வையைநாட்டினையுடைய பாண்டியன்‌ சிரபுரத்தலைவராயெ சம்பந்‌ 
1 தப்பெருமானைப்பார்த்து ஐயனே ! இந்தச்சுரகோய்‌ சக்கக்கூடாதது சபக்கக்க 
இ டாதது என்றுகூறி வலிய சைகமாஇல்கின்றும்‌ நீங்கி அடியேன்‌ உய்யவேண்டுூமோனால்‌ 
1 அவ்விய -அபுறச்துநோயையும்‌ சுவா (இ வயரை வ ககக என்று. தாழ்மை 
யுடன்‌ கேட்டெகொண்டனன. எ-று 
6 4 பெரியவர்சகளைக்சண்டவுடனே மக்தபக்குவனும்‌ பெரியவர்களைத்‌ தரிசனஞ்‌ 
செய்த விே சஷச்தினால்‌ பரிசுத்தாகளாவது முறையாதலால்‌ அாசனும்‌ ஸ்ரீஞானசம்‌ 
்‌ பர்சப்பெருமானைத்‌ தரிசித்த விசேஷத்தினாலேயே தனது அனுஷ்டான மதத்தை 
““அமண்மாசு”” என்றான்‌ என்க. (௬௬) 
பிள்ளை யாரிடப்‌ பாகமும்‌ பண்டுபோற்‌ பெருமான்‌ 
வெள்ளை நீறுதொட்‌ டங்கையா iN (ம மனா 
்‌ ளூள்ள கூனெொடு வெப்புறோ யொழிந்து மீ னுயர்த்த 
வள்ளன்‌ மாசறக்‌ கடைர்தவிண்‌ மணியேனப்‌ பொலிக்தான்‌. ௬ 
( (இ-ள்‌) - உடனே ஞானசம்பந்தப்பெருமான்‌ ௮வ்வ.ரசன திடப்பாக த்தையும்‌ 
ர்‌ ன்‌ முன்னையைப்போலவே சிவபெருமானுடைய வெண்ணிற விபூதியையெடுத்து அக்‌ 
கையினாலே தடவுதற்குமுன்னர்‌ முன்னாளிலுள்ளசாகவிராக்த கூனுடனே சுரரோயும்‌ 
£ நீங்கி 'மீனக்கொடியினையுடைய பாவ்டியன்‌ களங்கமறச்சகடைந்ச விண்மணியைப்‌ 
போல வினல்ஜனொன்‌: எஃறு. 
க்‌ லிண்மணி-சந்திரன்‌. “மாசறக்கடைந்சமணி என்றதை மேலுலகத்து களங்‌ 
கமுள்ள வேறுமணிகளின்மையால்‌ சந்திரனென்றாம்‌. ்‌ (௬ஏ) 


ச்‌ 


... அறுசீர்க்கமிநேடிலடியாசிரியவிநத்தம்‌. | 

“  அன்னதொரு காரணக்தாற்‌ சவுஈ்தரிய பாண்டியனென்‌ முக யன்ன, 

$்‌ தென்னவர்கோன்‌ கவுணியர்கோன்‌ நிருகோக்காற்‌ பரிசத்தாற்‌ றெருட்டும்‌ 

வாக்காற்‌, பொன்னடி தாழ்ந்‌ தைந்தெழுத்த முபகெசப்‌ பேறடைச்த பொ. 
லிவால்‌ வஞ்சர்‌, துன்னமணர்‌ நெறியிக ழ்ற்‌த த்‌ யடைந்து 
அயனனானை 

(இ-ள்‌.) ழுந்த ரகாச ளு சவு்தறியபாண்டியனென்று விளிக்கப்‌ 

ப . பெற்றவனாய்‌ அந்தப்பாண்டியன்‌ புதலியரிறைவனுடைய தஇிருநோக்கத்தாலும்‌ பரிசத்‌ 
சாலும்‌ அவர்‌ தெளிவித்த வாசகங்களாலும்‌ அலருடைய பொன்மயமான தஇருவடிக 
ளில்‌ வணங்கு பஞ்சாகஷரோபதேசம்பெற்று (விள௫ுகயெவிளக்க த்தால்‌ வஞ்சனைநெருங்‌ 
கிய கஷமணவழியை இகழ்ந்து தான்‌ முன்னே நின்ற வைதீக மார்ச்கத்னகயடைன்‌ 
பரிசுத்தனானான்‌. எ-று, 

ட மூன்னஞ்‌ சைவத்துவேஷியாச விரும்த வம்மன்னவன்‌ பரிசனவேதிபட்ட 
உலோகங்கள்‌ பொன்னாமாறுபோல ஞானீசம்பந்தப்பெருமானுடைய திருக்கரம்பட்‌ 
டமையால்‌ துவேஷம்‌ நீங்கி அவரடிமலரிற்பணிர்‌ து உள்ளபடி திரும்திச்‌ சைவனாக 
சமணினின்றகன்‌றனனென்றுணர்க, “ 1 | 

ல .. பார்வை முதலியவை தீஷைக்கிரமமாம்‌, 
பாண்டியனும்‌ முறையே உபதேசம்பெற்றனன்‌ என்று குறிப்பிக்க, “*இருநோ 
“.. ச்காற்றெருட்டும்வாக்கால்‌'? என்றனர்‌. | (௬௮) 
த ல்‌ பாண்டியன்‌ சுரந்தீர்த்தபடலம்‌ - ழற்றிற்று. 
ஆகத்திருவிருத்தம்‌ - ௬௧௪௮. 
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்‌ சிவமயம்‌. 


a} ம்‌] ன்‌ oO [0] 6 
ர ரரகமூவேற்திய படலம்‌, 


அ 


பஞ்சவ ல்‌ நோயைப்‌ த்‌ வாயர்‌ தீர்த்து . \ 
நஞ்ச கண்ட ன்று நல்கிய வண்ணஞ்‌ சொன்னே . 
மஞ்சல ரரகிப்‌ பின்னும்‌ வா அசெய்‌ தடங்கத்‌ தோற்ற 
வஞ்சரைக்‌ 'சமுவே மிட்ட வண்ண்மூஞ சிறிது சொல்வாம்‌ 
... (இ-ள்‌ பாண்டியன டைர்திருந்த சுரநோயை ஞானசம்பந்தப்பெருமான்றீக்கி .! 
விடத்தையாபரணம்போல கண்டத்தினிறுத்திய ஸீகண்டபரிமேசுவரரது திரு$ற்றை ; * 
யளித்த தன்மையையுமாத்தோம்‌ இணி அஞ்சாதவர்களாய்‌ வாதுப்புரிக்து முற்றிலும்‌ ்‌ 
தோற்ற வஞ்சர்களான சைனர்களைக! கழுவிலேற்றிய தன்மையையுஞ்‌ சற்றேசொல்லு 
கின்றோம்‌. எ-று, (௧) 
தென்னவன்‌ றேலிமாரு மமைச்‌சருட்‌ இறந்த இங்க > 
மன்னவன்‌ முனுங்‌ காழி யக் கண ரடியில்‌ வீழ்ந்தெம்‌ ்‌ ்‌ ்‌ 
மன்னவ்ன்‌ வெப்புங்‌ கூனும்‌ பாசமு மாற்றினரே i 
யின்னமு மடியேம்‌ வேண்டுவ குறைசெயத்‌ தக்க தென்ற்ர்‌. ) 
(இ-ள்‌. பாண்டிமாதேவியாரும்‌ மந்திரியருட்‌ றெக்தஏங்கவேற்றையொத்த 
குலச்சிறையாரும்‌ காழிமறையவரான பாலருவாயரது திருவடிகளில்‌ விழுந்து எமது 
அரசனது ச ரசோயையும்‌ கூ லையும்‌ பாசத்தையும்‌ நீக்கனெவரே ! தேவரீர்‌ அடியோங்க 
லால்‌ வேண்டிக்கொள்ளப்பட்ட குறையை இன்னமுஞ்‌ செய்யத்தக்கது என்றுகூறி 
னார்கள்‌. எ-று, (௨) ? 
கன்னிநர, டெங்கு மிந்தக்‌ கரரமண்‌ காடு மூடித்‌ 
அன்னின விதனை யின்னே அணித்திடல்‌ வேண்டு மென்று 
ரன்னவ ரால வஈயார்‌ திருவுள்ள மறிவே னென்னா 
வுன்னிய மனத்த ராகி யொய்யெனக்‌ கோயில்‌ புக்கார்‌. ) அநித்தம்‌ v 


» 


(இ-ள்‌.) இப்பாண்டிநாட்டி னெவ்விடங்களிலும்‌ இந்தக்‌ க. பசைனமதமாகய 
காடுமூடி கெருங்கின இதனை இப்பொழுதே வெட்டியக ற்றல்வேண்டும்‌ என்றனர்‌. உ. 
டனே அதனைக்சேட்ட காழியண்ஷுல்‌ வு வலா யிறைவருடைய திருவுஸத்தை 5) 
யறிவேனென்று நினைத்த மனதுடையவராய்‌ விரைவாக வாலையத் தயபைக்‌ தலிர்‌, ; 

அவ்விரு வோருங்‌ கூட வடைந்துபொற்‌ கமலம்‌ பூத்த லு 
திவ்விய தீர்த்தர்‌ தோய்க்து சேனெ௫ெ கண்ணி பாக 
நவ்வியங்‌ கமலச்‌ செங்கை நாதனைத்‌ தாழ்ந்து வெற்தன்‌ க 


- வெவ்விய வெப்பு நீத்தார்‌ தொழுதிது வினவு கின்றார்‌. பல்‌ 


(இ-ள்‌.) ர ம தவியா கும்‌ குலச்சிறையுமாயெ இருவர்சனாம்‌ சம்பக்தப்‌ 
பெருமானுடன்‌ சென்று ரன்ன கற்பகக்‌ சுவர்க்க சம்பந்தமான இர்தததஇ 
லேமுமுகி நெடியசேல்மீன்போன்ற கண்ணினையுடையஉமாபிராட்டியை யொருபுறத்‌ ) 
திலுடைய மானணிந்ச செவ்வியகமல மலர்போன்ற திருக்கரத்‌்தினனாகிய இறைவ 
னைவணங்கிப்‌ பாண்டியனுடைப்‌ உஷ்ணசரகோயையொழித்த சம்பர்தப்பெருமான்‌ 
தொழுது இதனை வினவுகின்‌ றனர்‌, எ-று, (௪) ்‌. 

காயமே யொறுத்து நாளுங்‌ கை பம்‌ பெருக ே கற்கும்‌. 
- பேயரசை யிம்மை யோடு மறுமையும்‌ த ரூரை : A - 


9 ட | 
» i} 0 ர்‌ 


( 
( 


்‌ இட 
௫௩௨ இருவிமாயாடற்புராணம்‌: 


நீயுரை செய்த வேத வேள்வியை நிந்தை செயயும்‌ 

தீயை யொறுத்தல்‌ செய்யத்‌ இிருவுளஞ்‌ செய்‌ தி. யென்றார்‌. : 
லி ்‌. (இ-ள்‌. காயக்கிலேசத்தையுண்டாக்கி எப்பொழுதும்‌ பொய்‌ அதிகமாக நோ 
i ன்பனுசரிக்கின்‌ற பேயர்களான சைனர்களை இகபரசாதகங்க ளொன்று மில்லூதவர்க 
ளை உன்னாலரைக்கப்பட்ட ன நிந்தைசெய்கின்ற தீயர்களைத்தண்டித்‌ 


தீழ்குத்‌ திருவுளஞ்செய்வாயாகவென்று விண்ணப்பித்தனர்‌, 2 எ-று, ன்‌ (௫) 
வெம்மத ே வேழய காய்ந்த விஃடயவர்‌ விசும்பிற்‌ சொ லவா 
ரெம்மனோ ராவிர்‌ நுங்கட்‌ கிசைந்ததே யெமக்கு வேண்டுஞ்‌- 
ம்‌ சம்மத மதீனால்‌ வெல்லத்‌ தக்கவ ராக நீலா 


யம்மத முடையார்‌ தோற்கது தக்கவ ப வென்மேெ. 


(இ-ள்‌.) வெவ்வியமதத்தினையுடைய யானையைச்சொன்ற இடபவாகனரா திய 
சிவபெருமானார்‌ ஆகாயவாணியினாற் கூறுகின்றனர்‌. (எவ்வாறென்னில்‌) நீங்கள்‌ எம்‌ 


£ மைச்சேர்ந்தவர்கள்‌ ; உங்கட்கெதுசம்மதமோ அதுவே, எமக்குவேண்டிய சம்மதம்‌ 
ட்டு 


( ஆதலால்‌ நீங்கள்‌ வெல்லத்தக்கவர்களாகுங்கள்‌. அர்தசனெமதத்தையுடையவர்கள்‌ : தோ 
ட்‌ ற்கத்தக்சவர்சளாகுக என்று (கூறியருளினார்‌.) எ-று. % (௬) 
ள்‌ ரம்மொழி ௦ னீர்ம்பா யிறைமக னவையத்‌ மே ச்‌ 
6 2, 1 5, 


செம்மையி லாரை வாது செய்திர்ரீ ரனையார்‌ தோற்று 
வெம்முனைக்‌ கழுவி லேறி விளிகுவ ரென்னக்‌ கேட்டு 
மைம்மலி சள தீதான்‌ மைந்தர்‌ கொழு அதும்‌ மடத்திற்‌ போனார்‌, 
(இஃள்‌.) எமது வாக்கியத்தை யுணர்ர்தவர்களே நீங்கள்சென்று அரசனுடை 
யரபையையடைந்து ஒழுக்கமற்றவர்களான சைனர்களுடனே வாசம்புரியுங்கள்‌ புரி. 
ப, த்தால்‌ அவர்கள்‌ தோற்று வெவ்விய முனையினையுடைய கழுவிலேதி இறப்பார்கள்‌ 
என்று கூறியதனைக்கேட்டு விடமிகுந்த கண்டத்தினையுடையவருடைய புதல்வர்‌ அவ்‌ 
விறைவரைவணங்கி விடைபெற்றுக்‌ தமது திருமடத்திற்குச்‌ சென்றார்‌. 


ப்‌ இருவரு மீண்டு தத்த மிருக்கையிற்‌ போகி யன்றைப்‌ 
டத பருவம்‌ “க்கலப்‌ பின்னாட்‌ பாண்டிமா தேவி யாரும்‌ 
ட ட. பெருமதி யமைச்ச மேறும்‌ பிள்ளையார்‌ நட்‌ அழிந்‌ போகி 
ட்‌ டயருகரை வெல்லுஞ்‌ சூழ்ச்சி யாதென வளந்து சேர்வார்‌. 


(இ-ள்‌. அமைச்சனாரும்‌ அ ரசியாருமாயெ இருவர்களுர்திரும்பித்தங்களிருப்‌ 
ட பிடத்தையடைந்து அத்தினங்கழிந்து பிற்றை நாள்‌ அப்‌ பாண்டிமாதேவியாரும்‌ மிகு . 
ந்த புத்தியினையுடைய முதன்‌ மர்திரியாரும்‌ ஞான சம்பந்தப்பிள்ளையாரது -இருமடத்‌ 
திற்குச்சென்று அருகர்களைவெல்லுகன்ற, தர்திரம்யாது என்று ஆலோசித்து தேர்பவ 
4 பர்க்ள்‌. ஏ, ட (௮) 
- ரீபேரரு ணிறைந்த காழிப்‌ பெருந்தகை யுடன்போய்த்‌ தங்கேன்‌ 
தத்த சீரவை குறுகி யீ.அ செப்புவார்‌ செய்ப கோலாய்‌, 


காரமண்‌ காடே யெங்கும்‌ கழியவு மிடைந்த. வின்ன 
: வேரொடுங்‌ களைக்தாற்‌ சைவ விளைபயி ரோங்கு மென்றார்‌. 


எ-று. (எ) 


(இ-ள்‌.) மிக்க வருணிறைக்த ரீகாழிப்‌ பெருந்தேவரான ஸ்ரீ ஞானசம்பந்தப்‌ 
பெருமானுடனே சமதரசனுடைய இறந்த சபையையடைக்து இதனைக்‌ கூறுஇன்‌ மார்‌ 
ல்‌ கள்‌. செங்கோன்‌ மன்னனே ! எவ்விடங்களிலும்‌ மிகவுங்‌ கரிய தக்க நெருங்‌ 


ல்‌ ‘ 


2 1 { 
[i « (6 


) ஆ 
சமீணரைக்கழுவேறிறியபடலம்‌: ௫௩௩ * 


9 


சயிருச்ச்றஷ. இதனை வேரோடுங்‌ களைந்தால்‌ சைவ மென்னும்‌ விளைபயிரான 


ஒங்குமென்றுஞாத்தனர்‌, எ-று, 7. 1 க்தி 
அவ்வண்ணஞ்‌ செய்வ தெயென்‌ றரீசனு மனுச்சை செய்யச்‌ க பு 
செவ்வண்ண வெண்ணீற்‌ ந றண்ணர/லனுச்சையுக்‌ கெரிர்து தேய 
முய்வ்வண்ண மிதுவென்‌ ங்க னுண்ம௫ழ்ந்‌ இருந்தார்‌ நீண்ட க ரு 
வ பூ வாரம்‌ பூண்டார்‌ ப பரப்ப வல்லார்‌. » 
இ-ள்‌.) கட படத்‌ இனையுடைய NE அரவாபரண மணிக்தவருடைய, 
க ர்க லிலும்‌ பரவச்செய்தற்கு வல்லுஈராகிய ஸ்ரீ ஞானசம்பந்தப்‌ 
பெருமான்‌ அவ்வாறே சமணக்காட்டை வேரொடுங்‌ களைக்து சைவப்பயிரை வளர்மி 
னென்று அரசனும்‌ ஆக்கயொபித்ததனையும்‌ இதற்கு முன்னமே செந்நிறமான திருமே 
னியில்‌ வெண்ணிறமான விபூதியணிர்த சிவபெருமானுடைய கட்டளையையுமறிந்து ு 
இத,தேயம்‌ உய்தற்கு தக்கது என்று அவ்விடத்தில்‌ மன மகிழ்ச்சியுடனெழும்‌ தருஸி 
இருந்தனர்‌, எ.று. » ர ட்ட 5 (௧௦) » 
கறத க்‌ கலிவிநத்தம்‌. உ Ne 
> » 
அறத வேலை யருகற்‌ தக்‌ கையரைக்‌ ந } t 1 
குந்த வேற்கட்‌ குலமட மா தீரு ஆ ம்‌ 
மைந்த ராகிய மக்களுக்‌ கண்ணழல்‌ டு 
தந்த மீராக்கி பிகழ்ந்திவை செப்புவார்‌. » 
(இ-ள்‌.) அவ்வாறான சமயத்தில்‌ கீழ்மக்களான சைநர்களைச்‌ கண்களில்‌ இப்‌ 
பக்கத்‌ குந்தவேல்போலுங்‌ கண்களையுடைய குலமடமாதர்களும்‌ புக்திரர்களாடியி ்‌ 
புருடர்களும்‌ இகழ்ந்து இவைகளைக்‌ கூறுவாராயினார்‌. எ-று, (௯௧) : 
செழியர்‌ ே கோமகன்‌ மூழ்யெ தீப்பிணி 
1 கழிய மாற்றும்‌ வலியின றிக்‌ கற்றிலா 
3 மழலை வாயொரு மைந்தற்கு தி தோற்றுவெம்‌ இலக்‌ 5 ்‌ 
பழிவி ளைத்தனீர்‌ பூகவன்‌ றமர்க்செலாம்‌. i A 


= 


(இ-ள்‌.) நீங்கள்‌ பாண்டியராஜன்‌ அடைக்திருந்த சுரவியாதி நீங்க நிழ்கச்‌ s 
சாமர்த்தியமின்‌ றில்‌ கற்காத மழலைச்சொல்லினை யுடைய வாயோடுகூடிய நரு சை) 
வச்‌ சிறுவனுக்குத்‌ தோற்றுப்‌ பசுவானான அருக தேவனுடைய அன்பர்களுச்கெல்லாம்‌ ்‌ 
பழியை உண்டாக்கினீர்கள்‌. எ-று. (௧௨) 


ப்‌ 


சாம்ப ராடுஞ்‌ சமயம்‌ புகுக்துவெம்‌ 

பாம்பணிக்‌ தவனே பகவா.னென 

 வேம்ப னுங்கள்‌ விரதகெ.றி யெலாஞ்‌ ) 
ல்‌ லெய்தத்‌ அறந்தா டம்‌ 


க 


 (இஃள்‌.) சாம்பரபைப்‌ ட பூசுசன்ற சமயத்தை யடைந்த வேப்பிலையை அணிந்த 


பாண்டியன்‌ பாம்பினையணீந்தவனே  பகவானெனறு கந்தி உங்கள்‌ விரதமார்க்கங்க ” 


எனைத்தையும்‌ சோம்படையத்‌ துறந்து இகழ்ந்தனன்‌. எ-று, (௧௩) 


ஏஅமக்கு நிலையினி யென்றவப்‌ ய 
போதுமற்‌ றவர்‌ தம்மைப்‌'புறமெ 

வாதுசெய்‌ தற்கெழுர்கனர்‌ வஞ்சகர்‌ 
போஅ மென்னத்‌ தடுத்தனர்‌ பூவைமார்‌. ப்‌ 


» » ரி 


» 


வக] | ப ட்‌ 
“௫௩௪ கிருவிசைீயாடற்புராணம்‌. ' ்‌ 
(இ-ள்‌.) இனி உங்களுக்கென்ன நிலையிருக்ங்கிறது என்று அவர்கள்‌ கூறிய 
ய வுடனே தம்மைச்‌ சுரவியாதி நீக்குவதில்‌ வென்ற ஸ்ரீவை$க வாரண சான ஸ்ரீஞானசம்‌ 
(உ பர்ததேகெரை லெல்லுதற்கு வஞ்சனையினையுடைய அ௮வர்களெழுக்தார்கள்‌, உடனே 
/ சைனமாதி! நேற்று தோற்றதே a இனிப்‌ போகர்தேயுங்கள்‌ என்று கூறித்‌ 
ட தடுத்தார்கள்‌. எ-று, ்‌ (௧௪) 
ன்‌ கலிநீலைத்துறை, ப 6 
னையின்‌ கணுமக்கிறு சேவ்வியன்‌ ம்‌ 
6 றல்லல்கூர வரும்‌ துன பத்த தாழதநர ள்‌ க 
மெல்லிகண்ட்‌. கனவுண்டி த தனையாஞ்‌ ப 
> சொல்லுகே மின்றுடூகண்மெனச்‌ சொல்லுவார்‌, 
(இ-ள்‌.) போகரதேயுங்கள்‌ மங்க கசி காலமல்ல நீங்கள்‌ கொடிய தன 
“ பத்தின்‌ மூழ்க நாங்கள்‌ இரவிற்கண்ட கனாக்களிருக்னெறன; அச்களுத்திறங்களைச்‌ 
த்‌ இதனை இன்று கேளுங்களென்று சொல்லுகின்றார்கள்‌. எ-று, 


6 “ இடை [2] (7 லகம்‌ பாழியும்‌ பள்ளிபு மெங்குஞ்‌ 
ர்‌ ல்‌ சடையர்‌ ன்‌ சாம்பலா்‌ பத்த சூலப்‌ ன 7 
படைய ப்‌ புலவுவாய்ப்‌ பரய்பெரும்‌ புலித்மேதோ 
2 ட க்கல்‌ கன ப டன்ன ட 
7 (இ-ள்‌.) சமது பாழிகளிலும்‌ பள்ளிகளிலுமெல்லாம்‌ சடையர்களும்‌ மூஞ்சிய 


£ ர்களும்‌ சாம்பல்‌ பூசினவர்களும்‌ சூலாயுதம்‌ தாங்கினவட்களும்‌ திவிழியையும்‌ புலவு 
கமழும்‌ வாயையும்‌ உடைய பெரும்புலித்தோலினை யுதெதினவர்களுமாகச்‌ சிலர்‌. 
வந்து வந்து உலாவுதலைக்‌ கண்டோம்‌, எ-று, த்‌ (௧௬) 
்‌ கன்னி யிற்றுற வன்னங்கள்‌ சணவணிற்‌ அறவின்‌ 
மன்னு மாரியாங்‌ கனைகணூல்‌ றது குசைக 
ளென்ன மூவகைப்‌ பெண்டவப்‌ பள்ளிக mE அயனம்‌ 
இன்ன வெண்பிறைக்‌ கொட்மொ ரஇகைக்கவும்‌ கண்டேம்‌. 
4 (இ- ள்‌. கன்னிப்பருவத்திலே அறவடைந்க அன்னங்களும்‌ புருடனிருக்க தீ 
அறவடைந்த ஆரியாங்கனைகளும்‌ லிதவைகளான அங்குசைகளும்‌ என்று கூறப்பட்ட 
ட மூன்று பகுதியினையுடைய பெண்‌ கர தவஞ்செய்யும்‌ பள்ளிகளனைத்தையும்‌ சிறிய 
வ தவம்‌ பிறைபோன்ற வின்‌ த்‌ ன்‌ அழிக்கவுங்‌ கண்டோம்‌, எ-று. 
முண்டி தஞ்செய்க , I முறுக்குஜி தூங்கு 
6 குண்டி கைக்தடங கையராய்க்‌ கோவணம்‌ பிணித்த 0 
ட்‌ தண்டு தாங்யெ சுவலராயச்‌ சடையன்பேர்‌ நாவிற்‌ 
6 கொண்ட சைத்தன ராயெங்குங்‌ குலாவவுங்‌ கண்டேம்‌. 
வ இ ள்‌.) முண்டிதஞ செய்யப்பட்ட தலையினையுடையவர்களும்‌ முறுக்கப்ப 
ட்ட உஜிகளில்‌ தொங்குகின்ற கமண்டலங்களையுடைய பெரிய (க களையுடையவர்க 
ரூம்‌ செளபின ங்கட்டிய தண்டத்தை யேர்திய ரத்தப அப்பியாசம்‌ சடையனு 
£ “ டைய பெயரை நாவிற்கொனைட கூறுபவர்களுமாகி யுள்ளவர்கள்‌ எவ்விடங்களிலும்‌ 


ரி 


(0 


(்‌ 1. 


« 


ன்‌ 


கலந்து மகிழ்ந்திருத்தலைக்‌ கண்டேம்‌. எ-று, ழ்‌ ்‌ (௧௮) 
கத்‌ காந்து வெங்கக முடையகொர்‌ கயந்தலை வந்து 
tn சூழ்க்து கொண்டும்‌ மககண்மார்‌ கணமெலாம்‌ அரத்தி 
த யேர்து பூஞ்சினை யலைந்திட விரங்கிவண்‌ டிரியப்‌ ட 


ட மாய்ந்து பிண்டியை வேரொடும்‌ யறிக்கவுங்‌ கண்டேம்‌, 


ு க. 6 
௫ ்‌ { 


7ம்‌ 6 


ச்‌ ~ 
) ஓ a » » 
சமண ராக்கழுவேற்றியபுடலம்‌. ட௩டு - 
) 
இ-ஷ்‌.) ஒளிவிடுஇன் ற மிக்க ம்‌ எவை ய்‌ சங்கம ஒரு மானை இவ்வி 

டத்திர ற்குவந்து சுற்றிக்சொண்டு நமது அடிகண்மார்‌ இனமனைத்தையும்‌ ஒட்டி புட்பங்‌ ௮ 
களைச்‌ சுமக்தசொண்டு நிற்கிற இளைகளெல்லாமசையவும்‌, வண்டுகளெல்லாம்‌ இரைம்‌, ), ) 

தகொண்டு வகுளம்‌ முட்டி ம இட்ட பேரோடு பறித்ததனையும்‌ A 

தோம்‌. எண, - (௪௧) 


்‌ அந்த விலை வேலினு மயின்‌ முனைக்‌ கழுவின்‌ , ந 
பந்தி மீதுநீ ரேறவுங்‌ சண்டுளீம்‌ பனிப்பச்‌ 


சந்த பகல்‌ சேப்பவம்‌ களிர்க்கரம்‌ புடை கீதுக்‌ 


ணு 
கந்த வநர்குழல்‌ ே சோரவுங்‌ கலுழஷங்‌ கண்டுடம்‌. ன்‌ ்‌ 
(இ-ள்‌.) நீங்களந்த மூவிலைவேல்களினும்‌ கூரிய முனையோடு கூடிய கழுவின்‌ 
வரிசைசளினும்‌ஏறவுங்கண்டெமனந்துடி.ப்ப சர்சன மணிர்தமார்பினிட ஞ்சவச்க௮அழூய? 
சளீர்போன்ற கையினாலடிக்து மணம்பொருந்திய கூந்தல்‌ ௮விழவுமழவுங்கண்டோழ்‌. 
கள்ள ருக்திற லிக்‌ இர சாலமா காதி ல்‌ 4 தல்‌ 
யுள்ள விஞ்சையிவ்‌ வெல்லைவர்‌ தஅதவில வொன்றுங்‌ * 3. ட்‌ 
கள்ள ரரற்பறி பட்டவோ அமவ தனவே $ 9 ள்‌ 
i வெள்ளங்‌ கொண்டவோ சேமத்திற்‌ கடப்பவேர விளம்பீர்‌. ்‌ 
(இ-ள்‌.) நீக்குதற்கரிய சாமர்த்தியத்தினையுடைய இந்திரசாலமோசன முத t ள்‌ 
லவியவைகளா*%வுள்ள வித்சைகளொன்றம்‌ இந்தசமயத்தில்வர்து உதவின தில்லை. ஆத 
*லாவிலைகள்‌ பசைவர்களாதிய திருடர்களா லபகரிக்கப்பட்டனவோ 2 அல்லது தீ 
யால்‌ கெர்தனவோ? அல்லது வெள்ளச்தாற்‌ கொண்டுபோசப்பட்டனவோ? அவல்‌ ம்‌ 
கேமத்திற்டெக்ன்‌ 7 றனவோ? சொல்லுங்கள்‌. எ-று, (௨௧) ஒடு 
தாவு தீவளர்த்‌ தெழுகரி ib டரவை 
& யாவை யேவிமுன்‌ ன ம்மனோர்‌ பட்ட அ மறிந்தீர 
காவ லன்பிணி தணிக்திலீ ரினிச்செயுங்‌ கருமம்‌ லற 
ப்‌ சி 
யாவ தாகுமோ வதனையு மெண்ணுமி னென்றார்‌. ” ட்ப 


(இ-ள்‌.) மேலோங்கி வளர்கின்ற தீயை வளர்த்து அதிலுண்டான க டல்‌ » 
றும்‌ ஆடுகின்ற பாம்பினையும்‌ பசுவினையும்‌ அனுப்பி முன்னாளில்‌ நம்மவர்கள்‌ அடைக்‌ A 
ததனையு மறிந்‌ இருக்கின்றீர்கள்‌. நிங்களோ பாண்டியனுடைய சுரகோயை ' 22 னொரி 
ல்லை. இணி நீங்கள்‌ செய்யுக்தொழிலென்னாய்‌ முடியுமோ அதனையு மாலோசியுங்கள்‌ ,' 
' என்று கூறினார்கள்‌. எ-று, (௨௨) , ~ 
இற்றை வைகலுக்‌ கேகன்மி இரவி றன ரறதகைச்‌ ்‌ 
செற்ற வஞ்சகர்‌ செல்லுவார்‌ விவ்‌ கையைப்‌ 2 
பற்றி யிர்‌த்தனர்‌ பெண்டிர்செசற்‌ சேட்பஅம,பழுகென்‌ 5, 
அற்ற தீவினை வழிச்செல்வா ரொளிததனர்‌ செல்வார்‌. க்‌ 
(இ-ள.) இன்றைய தினத்திற்குப்‌ போகாதேயுங்கள்‌ என்று கூறினார்கள்‌ 
அவர்களவ்வண்ணமுரைத்தும்‌ 'சருமத்தையழித்த "வஞ்சகர்கள்‌ போசத்தொடங்‌இனார்‌ 
கள்‌, பின்னும்‌ நீங்கள்‌ போகாதேயுங்களென்று அவர்கள்‌ கையைப்பிடித்து நிறுத்து” 2 
ஞர்கள்‌; அதற்கவர்கள்‌ பெண்கள்‌ வாக்கியங்களை! கேட்ப அ குற்றமென்று பொருந்திய ” 
தீவினையின்‌ மார்க்கத்தை அனுசரித்துச்‌ செல்பவர்கள்‌ ஒளித்துச்‌ பதவ மினார்‌, ்‌்‌ 


» ௫ இ 
* » » 


௫௩௬ ..... திருவிளையாடற்புராணம்‌. 


கொங்க லர்க்குழல்‌ சரிந்திடக்‌ குர த்தியா்‌ பின்னு பங்கு 


ப வணக மென்கள்‌ சொற்கொளா தேஞுவீர்‌ பரிபவ மெய்தி ; 
ர்‌ யுங்க ரூச்கிடை யூஅவக துஅகெனச்‌ சபிக்கா 
வங்க தற்குமஞ்‌ சார்செல்ஷ்‌ ரழியுகா எடுத்தார்‌. 6 பக்கது 
CS (இ-ள்‌.) மணமலரணிர்த குழல்‌ சரியக்‌ குரத்தியர்‌ பின்னரும்‌ £ீங்களெங்கள்‌ 


வரிக்கியெங்களைக்கேட்காமல்‌ செல்டின்றீர்சள்‌; இதனால்‌ ௨ ங்களுக்கு காரியவிச்னெ 
& மும்‌ அதனால்‌ பரிபவமும்‌ ரல்‌ “டம்‌ என்றுரைச்துச்‌ சபித்தார்கள்‌. மரணஞ்சமி 


பித்த அவர்கள்‌ இவர்களிவ்வாறு சாப மிட்டதற்கும்‌ த்‌ ப நத 
« 


புட்க ளும்பல விரிச்சீயும்‌ போகலென்‌ நெதிரே 

கட்க வுங்கடந்‌ தெகுவார்‌ அத்த 2 லுகைப்பக்‌ 

கட்க விழ்ந்சலர்‌ டெங்கர்சூழ்‌ கடிஈகர்ப்‌ புறம்போ 

ப) கெஞ்சரா யாவரு மோரிடத்‌ தீண்டி. 

((இ- ள்‌. இவர்‌ போகும்பொழுது பறவைகளும்‌ பலவிருக்கெளும்‌ நீங்கள்‌ 
போசாதேயுக்களென்ற எதிரே சடுச்கவும்‌ அவைகளையுங்கடம்து செல்லுமவர்கள்‌ 

எ சடாகங்களிலுமுள்ள கயல்மீன்‌ கள்லோத சேனினைச்சிசறிக்கசொண்டலருகன்‌ ற இட 

ங்குகூழ்ந்த காவவினையுடை ய இராஜ௩கரச்திற்கு லெளியேசென்‌ அஇடிர்‌ தமன முடை 
யவர்களாய்‌ அனைவரும்‌ ஒருவிடத்தினெருங்கி, எ-று, (௨௫) . 


[இ 


யாது சூழ்ச்சியென்‌ றெண்ணுவா sao கண்டி 
He தோதி காமவ னனுமதி யுறுதிகொண்‌ டனைய | ்‌ 
்‌ வேதி லாளனை வாதினால்‌ வேறுமென்‌ றிசைந்து 
போது வார்றகர்‌ புகு்துவேத்‌ வடகம்‌ புகுவார்‌. 


6 


( இ-ள்‌.) என்ன ஆலோசனை இதற்கென்று ஆலோசிக்குமவர்கள்‌ காமரசனைக்‌ 
கண்டு இதனைச்கூறி அவனுடைய அனுமதியாகிய வுறுதியைச்கொண்டு அந்தப்‌ 
பகைவனை வாதினால்‌ வெல்லுவோமென்று சம்மகித்துப்‌ போகின்றவர்கள்‌ ஊருக்குட்‌ 


_சென்று அரசசபையை யடைந்தனர்‌. எ-று: 


(௨௫) 


உட தய போதிளங்‌ காலையிற்‌ கவுணியமால 6 
௨. வாயர்‌ சேவடி பணிர்‌ அதம்‌ மட்தஇினிற்‌ செல்லக்‌ 
காயு மாதவச்‌ செல்வனைக கங்குல்சூழ்க்‌ கரங்கு 
மாய வஞ்சகர்‌ வர்திடை வழித்தலை மறித்தார்‌. 
(இ-ள்‌. அப்பொழுது வைகறைப்பொழுதிலேயே கவுணியரான ஞானசம்‌ 
பந்ததேடிகர்‌ இருவாலவாயுடையவரது ல்ல திருவடிகளை வணங்கித்‌ தமது திரு 
மடத்திற்‌ செல்லுஞ்சமயத்தில வெயில்‌ வீசுகின்ற பாலசூரியனை இருள்சூழக்சாற்‌ 
போல்‌ மாயத்தினையும்‌  ளுசனையிணையு்‌ உடையவர்கள்‌ வத்து நடுவழியில்‌ மறித்‌ 
தார்கள்‌. எ-று, © ந (௨௭) 
மறித்த கையர்பின்‌ செல்லமுன்‌ னன்‌ குறுகிக்‌ 
குறித்த வாளரிக்‌ தவிரின்மெற்‌ கொச்சையர்‌ பெருமா 
னெறித்த சேயிளம்‌ பளிதியி னேறிவிற்‌ றிரும்தார்‌. 
‘ பதித்த சீத்தலைப்‌ புலையர்கள்‌ பொருதிவை பகர்வார்‌. 
; 6 tre 


[* 6. 4 6. 
‘ { 


we 
> 


ச்‌ ்‌ + 
) » g பூ 5 * 
சமணரைக்கமுவே ற்றியபடலம்‌: டுக௩௭ள * | 
) 

ஸ்‌ ஷ்‌ கொச்ஃசைத்தலைவராயெ ன ரர த த தடுச்கப்பட்ட 
விற்ப யஸ்ய. சைநர்‌ பின்னேவர, முன்னே இராஜசபைக்குச்சென்ற, ஒளிவிட ல 
ன்ற சிங்கவாதனத்தின்மீது கதிர்‌ வீசுகின்ற இஷஞ்சூரியனைப்போல ஏறி எழுந்தருளி 
யிருந்தனர்‌! உடனே பறிக்கப்பட்ட ப தத்தத்‌ வச்சைநர்‌ மன்ம்பொ 


Pah 


ரமல்‌ இவைகளைக்‌ கூறுகின்‌, றனர்‌, எஃற 


» 


கோச்சை-ூகா மி, ட்‌ 1 ்‌ (௨௭) 


மழலை யின்னமுந்‌ க்‌ ட்‌ மைர்‌ தகண்‌ மணியொன்‌ 
ஹு ழல்க ருங்கொடி யிருக் இடக்‌ சனியுஇர்க்‌ தாங்குன்‌ 

சுழல்கொள்‌ விஞ்சையி னன்மையான்‌ பவ அத்தம்‌ தொடுத்த பல 
தழல.வித்தன மென்‌்றுநீ தருக்குறத்‌ ககுமோ. ்‌ 


(இ-ள்‌.) இன்னும்‌ மழலைமொழி நீங்காச மைந்தனே! ஒருமணி இருவிழியிலு , 
முழலுகின்ற காக்கையிருக்கப்‌ பனம்பழம்‌ விழுந்தாற்போல, உனது சுழற்சிபொரும்‌, 
திய ஒருவித்தையின்‌ நன்மையில்‌ இல்வரசனைப்‌ பற்றியிருந்த சுரத்தைத்தணித்தோ 


ஒத புச்‌ யுக ழா, எ-று, ப £௨௧)? \ 
. 7 


ந்து காகுநீர்‌ ட்டை வழி யெழுத்தாய்‌ 
» ) 


வத்து வீழினும்‌ லிழுமவ்‌ வழக்‌இனின்‌ த்‌ 13 
இந்து சாம்பருஞ்‌ சிறுசொனு மருந்துமக்‌ இரம்போற்‌ 


சந்து சூழமலை யான்சுரம்‌ தணித்தன கண்டாய்‌. ன்‌ 
| D 
( இ-ள்‌.) நத்துக்சளாம்‌ நாகுக்சளும்‌ நீர்கண்கெளும்‌ செல்லும்‌ வழிகளும்‌ ஒருச 
மியம்‌ எழுத்தாகவந்தமைந்தாலு மமையும்‌; அந்த மியாயத்‌ை தப்போல, உனது கையினா 
க சாம்பரும்‌ சிறுமொழியும்‌ மருர்சையும்‌ மந்திரத்தையும்போல சர்தனமரற்க்‌ ழ்‌ ம்‌ 
ள்சூழ்ந்த யொதியமலையினையுடையலல டைய சரத்தைத்தணித்தன. எனு. (௬௦) ழ்‌ 
உங்கண்‌ மந்திர மேடொன்‌ றிற்‌ நீட்சகெ வோரேட்‌ 
க ம்க்‌ மரக்‌ ந்தவ கதத இட்டுக விரண்டு 
மங்கி வாயிடின்‌ வெச்தது தொற்றதவ்‌ வங்கி பய ப வன்‌ ல 
நுங்கு டாதது வென்றதென்‌ ரொட்டி யே நுவலா. ட்‌ 
கக்‌ சட 
(இ-ள்‌.) நீ உங்கள்‌ மர்திரத்தை யோமேட்டிலெழுதுவாயாச, ஒரேட்டிலெங்கள்‌ , 2? 
மந்‌திரத்தையு மெழுதலாம்‌, எழுதி, இரண்டையும்‌ தீயினிட ச்திலிட்டால்‌, வெந்தது ey 
தோற்றது. அத்த எந்த வோலையை ஏறிக்‌ கவில்‌ லையோ? அர்த வோலையினையுல்டயவர்‌ 
கள்‌ வென்றவர்கள்‌ என்று சபதங்கூறி, எ-று. (௬௪ 
செக்க ரஞ்சடை யானுறை பதிகளிற்‌ செய்யத டப 
தக்க தனறவ னடுிநிலை பிழை தீது.நுஞ்‌ சார்வாய்‌ 2 ்‌ 
விக்க மெம்மனோர்ச்‌ பெத்லுவான்‌ வேறொரு தலத்திற்‌ ம 
ந மர்ந் துவா தஞ்செயப்‌ போதுச ௦ மன்னா. ்‌ ்‌ 
(இ-ள்‌. (இச்காரியம்‌]. தின்‌! சடையினையுடைய சிவன்‌ வாழ்னெற 
இடங்களிற்‌ ம: வித்‌ ஏனென்றால்‌, அவன்‌ பொதல்மயிற்‌ றவறி உமது பக்க 
மாயிருக்க, எங்களுக்குத்‌ தீங்கிழைப்பானாதலால்‌ வேறேயொருதலத்திற்‌ சென்றிரு 
ந்துவாதஞ்செய்யப்போலோம்‌ என்று, ஏ- அ. (௧௨) 
ம்‌ . . ௫ 2 
வென்றி மான சுறங்டொ ,வியன சர்ப புறம்போய்‌ ்‌ த்‌ 
மன்றல்‌ வேம்பன்‌ முன்‌ கதழெரி. மடுத்திடிற்‌ பிழைப்ப்‌ , « 5 
> 


தொன்று ட பல்‌ றல்‌ திதுகொண் டிமராகளு மெமருு » 


மின்று ஜெல்வதுற்‌ தோற்பது துங்‌? காண்டூுிமன்‌ ES 
128 ்‌ ்‌ ) 


்‌ ௫௩௮ 0 இருவிளையாட ற்புசாணம்‌: ்‌ 


ன்‌ (இ-ள்‌. வெற்றிருரசொலி களத்‌ பெரிய நகரதிதுக்கு வெளியே போய்‌ 
Sn மணம்பொருநதிய வேப்பமாலையணிர்த பாண்டியனெ திரே பற்றியெரி ன்ற இயிவிட்‌ 
தத. அவப்ப்ொன்று; வேவத ஒன்று இசனைச்கொண்டு உங்களவர்களும்‌ எங்கள 
1 வர்களும்‌ இ இன்று வெல்வ துர்‌ பதக்கப்‌. 3 என்று கங்‌ எ-று. () 
கலிப்‌ நத்தம்‌... 


. ஈட்டுவஞ்ச கெஞ்ச யெழிஇககர்ப்பு நம்புபோய்க்‌ 
கீட்டிசைக்க ணோரழற டெங்குகொட்‌ டெழுக் துவரட ' 
்‌ னீட்டு கோட ரங்குறைக்து நிறையவிட்டு நெட்டெரி ்‌ 
6 றத மாதரார்‌ வயிற்றுமிட்டு மூட்டினார்‌. 1 
(இ-ள்‌. வஞ்சனைசேர்ந்த வ்‌ அடல்‌! சைரர்களே எழுந்து ஊருக்கு 
ம்‌ தக்கம்‌ £ழ்ப்புறத்தில்‌ ஒரு அச்கனிகுண்டமமைத்து, ஆசாயமளாவிய மரக்‌ 
,அளைகளைகத்சாமே வெட்டி அச்குழிகிறையவிட்டு எரிமூட்டினார்கள்‌. தங்கள்‌. பெண்க. 


[0] 


ம்‌ ஸ்வயிற்றிலும்‌ கெருப்பிட்டுமூட்டினார்கள்‌. (எ-று. ள்‌ (௬௪) 
ச! ஞானமூண்ட முனிவர்‌ தம்மை யெள்ளியெளளி நாயினு 
ள்‌ மீனரரங்க யைத்தடுத்‌ திருப்பவெண்ணி ராயிர ்‌ 
நக ரானதொண்ட றுடனெழும்‌ஸ சண்பைவேந்து மரசனு. 
ன்‌ மானனாரு மர்‌. இரக்இ மழானும்வந்து வைகினார்‌. 
6 (இ-ள்‌.) நாயைவிட இழிர்தவர்களான சைனர்கள்‌, மோனி மக வ 
முனிவரை இகழ்ந்து இகழ்ந்து அக்கனியைத்தம்பனஞ்செய்துகெ. ரண்டிருப்பப்‌, பதி 
ஆராயிரம்பேர்களான அடியவர்களுடனே எழுந்து சண்பைத்தலைவரான சம்பந்த ப்பெ 
ருமானும்‌, பாண்டியனும்‌, மான்போல்பவரான மங்கையர்ச்கரசியாரும்‌, குலச்‌சிறையா 
* ரும்‌ அவ்விடத்திற்‌ சென்றிருர்தார்கள்‌. எ-று, ம்‌ (௩௫) 
உள்ளவிழ்ஈச முலைசுரர்‌ தொழுக்குவா லருக்தியே 2 
அள்ளியோடு கன்றுபின்‌ றொடர்ற்‌அசெல்லு மானென } 
“ வெள்ளியம்ப லத்தளாடும்‌ வேத$£ர்‌ கா தல்கூர்‌ 
we பிள்ள பேசர வாறுதம்‌ பிராட்டியோடே மெய்தினார்‌. 
உ. பண்பு (இ-ள்‌. உள்ளே விரிந்த முலைசரர்து ஒழுகய பாவினையருக்கிச்‌. தள்ளி 
ட யோடுபின்‌ ற சன்றின்பின்‌ ரொடருகின்ற தாய்ப்பபவைப்போல, வெள்ளியம்பலத்திற்‌ 
நிருகடளாஞ்செய்ன்ற வேதப்வாட்டினையுடைய (இறைவர்‌, சன்மாட்‌ டன்புடைய 
உட பிள்ளை சென்றவழியே, தமது பிராட்டியுடனே சென்றனர்‌. எ-று. (௬௬), 
வ்‌ அமினோ டிரண்டடுத்த வாயிசஞ்‌ சமணரும்‌ : 
¢ வேறுவேறு தாமுயன்ற மந்திரங்கள்‌ வேறுவே 
, உ அாறுநீர்‌ சுரந்தவோலை யிற்பொறித்‌ தொருங்குபோய்ச்‌ 
னல்‌ ஏீறிவா னிமிர்க்தெழுக் த தீயின்வாய்‌ நிரப்பினார்‌. 
(இ. ள்‌.) ) எண்ணாயிரஞ்‌ mS சனியே தணியே தாங்கள்‌ சத்மியாச்கி 
்‌ 4 வைத்திருக்கின்ற மந்திரங்களைச்‌ தனியே தனியே ஊறுகின்ற நீர்க£க்த பச்சையோ 
லையிலெழுதிக்கொ ண்டொன்றாமச்சென்று சீறிக்கொண்டாகாயபரியந்தமளாவிய அக்‌ 
்‌ கினியினிடத்து நிறையவிட்டார்கள்‌. எ-று, k உ பணி 
ஏ. ர 


அக்கிவய்‌ மடுத்தவேட னத்துமக்‌ கணத்தினை 

உ பிக்குவா யுலர்க்ததோ டெனக்கரிர்து சாம்பரா 

உ புக்ல று கண்டுநீச ரட்ட பொங்கவே 
இக்குளார்கள்‌ கண்ட பர்‌ சிரிதீதுளார்க ளாயினார்‌. ப ம்‌ 


6 ர 6 
4 


கட்டிக்க! ஸ்விம்‌ பல்ப்‌ 


ப » 
்‌ ட்‌ ்‌ 0 
சமணமாக்கமுவேத்றியபட,லம்‌. ௫௩௯ £ 
» » 
(இ-ள்‌. தியிவிட்ட வேடனைத்தும்‌ அப்பொழுதே கரும்பிற்பொருந்திய உலர்‌ 
நீத மேலோலைஓயப்போற்‌ கரிக்து சாம்பலீயய்‌ அழிச்ததனைப்பார்த்து ப்சர்களாகியவச்‌ ச 
சைஈரின்‌ மனங்கடந்துபொங்க, விதனைக்‌ கரண்ட திக்குகளிற்‌ சூழ்க்து நிற்பவர்கள்‌ ) ) 


. சிரித்தார்கள்‌. எ-று. ப ப \ 
» 
விரிர்தவேத ஈாவர்தாம்‌ விரி கதவேத மெய்ப்பொருள்‌ டன்‌ 
வ்ரைம்‌ தபுத்த க துகைவண்‌ கயிற்‌ றில்‌ வ௫ரரைக்துதா ழ்‌ 
1 


மரும்கஞூான வமுதனித்த தப ரகப்படத்‌ 
தெரிந்தவே டெடுத்தடுத்த தீயினவாயிலிட்டனர்‌. 9 


(இ-ள்‌.) விசாலீமான வேசங்களையுணர்ந்த காவினையுடைய ஸ்ரீ ஞானசம்பர்‌, 5 
தசுவாயிகள்‌ தம்மாற்‌ றிருவாய்மலர்க்தருளப்பட்ட வேதத்‌ தின உண்மைப்பொருளான 
திரவிட சூக் தங்களை எழுதியுள்ள புத்தகத்தை வளப்பம்பொரும்‌ தியகயிற்றுற்பிளந்‌ து; 
அதில்‌ தாமுன்னமருர்த ஞானாயிர்சத்துடன்‌ இருமுலைப்பாலினையுமளித்த பார்வதி 
தேவியாரது திருப்பெயரான போகமரர்த்தபூண்முலை என்னும்‌ இருகள்ளாற்றுதீ 
இருப்பதிகம்‌ வர, அத்திருவேட்டினை எடுத்து சமணர்களாலமைக்கப்பிட்ட, வ்த்தியி 
விட்டனர்‌, எ-று. 7 (௬௧), ய்‌ 


மறைபுலப்‌ படுத்த தால்‌ வரைந்தவேட னக்கதர ்‌ ்‌ » 


ளறைபுனற டெரந்ததா மெனப்பசற்த தரசனு 
நிறையமைச்சு மரசியாரு நின்றபேரு மற்தணாக்‌ 
இறைவீரைப்‌ புகழ்க்களப்பி லின்பவெள்ள மூழ்கினார்‌. 


ஆ 


ச (இ-ள்‌.) வேதாந்தங்களை விளக்கிய திரவிடகுக்தங்களை வரைந்த வேடானது 
அநெகநாள்‌ அலைகின்ற நீரிற்கடர்தது என்று கூறுமாறு பசுமையாயெது. இவ்வற்ப்தீ 
த்தினைக்கண்ட, பாண்டியனும்‌ அன்பு நிறைந்த மந்திரியாரும்‌, அரசியாரும்‌ இவர்கள 7 
ன்றிநிள்றவர்‌சளும்‌ மறையவர்‌தலைவராஇய ஸ்ரீசம்பந்தபைப்புகழ்ந்து அளவற்ற சந்சேர A 


ஷாம்பு தியி லமிழ்ந்திலூர்கள்‌. எ-று, , (௪௦) 

) ட ௫ 
வெந்த௫ர்கை யமணர்வாறு வெல்வதற்கு வேறிடம்‌ > 
புக்திசெய்து வந்தவப்‌ பொ துத்தலம்‌ பொதுக்கடிக்‌ ' ல ஆட 
தந்‌ தணாளர்‌ வா தவென்ற வன்றுதெட்‌ ஞானசம்‌ 1 த்‌: 

, பந்தனென்ற நர்மமே படைத்அயர்ம்கு டல்‌ » த 


(இ-ள்‌.) வெந்தமனத்தினையுடைய சைகர்கள்‌ வாதுவெல்லுதற்கு வேதிட்ஞு. 
இர்தித்து வந்தலவந்தப்‌ பொதுமையான விடத்திலும்‌ சிறப்பாக மறையவரான சம்பக ) 
தப்பெருமான்‌ வாதுவென்றவக்காள்முத லின்றுவரைக்கும்‌ அவ்விடமான து ஞானசம்‌ , 
பந்தனென்ற இருகாமத்தையேகொண்டு இறந்துநிற்கின்றது. எ-று, சக ) 

ன்‌ ப 
 அன்னவேடு முறையினா டி.றுக்கியக்க ணாளர்‌ஃி கான ப க்‌ 
. முன்னைரோக்௫ வினையினோடி பாயுடுத்த மாசர்தாஞு 
... சொன்னசூள்‌ புலப்படத்‌ அணிந்தும்‌ வாய்மை காணார்‌ இக்‌ 
- கன்னிநதாட னவைசரிக்க வாற்றலா த கத்துவார்‌. 


we 


(இஃள்‌.) இருமூறையுட்‌ னம்த வேட்டினையமைத்து மறையவர்‌ தலைவரா இய 
சம்பர்தப்பெருமான்‌ கட்டிவிட்டு மன்னனைப்பார்த்தனர்‌ அப்பொ முத திவினையி ” ௪ 
னோடுபாயினையுடுத்திய மாசினையுடைய அருகீந்திர்‌ தாங்கூறிய சபதம்‌ வெளிப்படவறி பத 
ந்தும்‌. சத்தியத்தையும்‌ வெட்க த்தையுமவிட்டு பண்டியனலைக்களத்தரீர்கிரிக் க ஆற்ற iy 
மாட்டாமல்‌ கத்துஒன்றார்கள்‌, எது, ச $ ப 1 (௪௨), , 


» 


௫௫௦ -இருவிகாயாட புராணம்‌ 


ஏடரநாங்க ளெழுதயிட்ட பச்சையே டெணாயிரம்‌ - த 
& வீடவர்த நீவரைக்து விட்‌ ட்வோலை யொன்றுடுமன்‌ 
( வாடலின்‌ றி நீரிலிட்ட வ்‌ தாலி தன்‌ த்‌ 
/ I ப டவஞ்செய்‌ வ்‌ பிஞ்சைகொல டி பாவ வகற்‌ பிணிக்ததே. 


6 


> (இ-ள்‌. ஏட! நாங்களெழுதிய ட்ட பச்சையேடுக கொல்வது வெந்த 
ழீ, நீ எழுதியிட்ட வோலையொன்‌ துமாத்திரே மென்ன வாடுதலின்றி நீரிலிட்டசன்மை 
யாகியஅ. இது வேறொன்றுமில்லை; நீ உன்னுடைய சாமர்த்தியம்‌ பொருந்திய மந்திர 

ட தீதினால்‌ ௮க்கனிச்சம்பனஞ்செய்ததினாலேயாம்‌, எ-று, 6 (௪௬) 

5 உங்களேடு மெங்களேடு மூம்பர்வான ளாய்விரை இப்‌ 

‘ பொக்கியோடும்‌ வைகைரீரி லிகெவிட்‌ ச போனதா 

னங்குநீ ரெதிர்க்குமோலை வெல்லு மொலை யன்றியே 

அங்கவேலை செல்லுமோலை தோற்குமோலை யாவதே. 


ள்‌ 


்‌ (இ-ள்‌.) உங்கள்‌ ஏடும்‌ எங்கள்‌ ஏடும்‌ இணி, மேலேயுள்ள வானமட்டுமளாவி 
(யொங்கெ சல்க்து ஓடுகின்ற வையையாற்றிலிடுக: இட்‌ டவுடனே அங்கு நீரிலெதிரே 
அன்றி ஓலை வென்றவோலை. அன்றிப்‌ பெரிய கடலை யடையுமோலை தோற்கு மோ 
லையாம்‌, எ-று. ( (௪௪) 


6 
வென்றுவீ ற டைக்கவர்ச்கு விறழிம்‌ து கெரற்றபே 
ரென்றுமேவ லடிமையாவ தென்றிரைந்து கைதகவக்‌ 
குன்று? பாலு நின்றகுண்டர்‌ கூறலலொடு மீமிலா 
மன்றுளாடு மடிகண்மைந்தர்‌ வாய்மலர்ந்து பேசுவார்‌. 
அ (இ-ள்‌.) வென்று பெருமையடை ந்தவர்களுக்கு, பெருமைகெட்டுத்‌ தோற்றவர்‌ 
\ கள்‌ எப்பொழுதும்‌ ஏவல்புரியுமடிமையாவது என்றுகூறிச்‌ சம்மதித்துக்‌ கைசவமலைக 
ளைப்போல நின்ற அருகந்தர்கூறியவுடனே, அழிவில்லாத அம்பலத்தளாடும்‌ இறைவ 
னுடைய குமாரரான ஸ்ரீ சம்பர்தப்பெருமான்‌ திருவாயைத்திலர்து கூறுவாராயினார்‌. 
6 6 
ப்‌ .. இறுமீர்க்கழிநெடிலடியாசிரயகிநத்தம்‌. 
ட. அடியார்‌ பதினா முயிரவ ருள்ளார்‌ வனை யவமதித்த 
ட கொடியார்‌ நிவி ருமக்‌2கற்ற சண்ட மிதுகேோ சொன்றைமதி ல்‌ 
முடியாஓூருளா லுங்களைகாம்‌ வென்றேமரயின்‌ மூவிலை வல்‌ 
வடிவா ணிரைத்த கழுமுனையி லிடெிவ மதூ2வ வழக்கென்றார்‌. 
(இ-ள்‌.) நமக்கு அடியவர்கள்‌ பதினாறாயிரம்பேர்க ஸிருக்கின்றார்கள்‌ , ஆத ப 
்‌ லால்‌ வனை அவமதித்த கொடியவர்களாயெ நீங்கள்‌ உங்களுக்கேற்ற தண்டனை அடி. 
மையாவதோ? நாம்‌ கொன்றைமலர்மாலையையும்‌ சர்‌ திரனையுமணிர்த சடாபாரத்‌ இனை 
வ்‌ யுடைய இறைவனது திருவருளா லுங்களை வென்றோமானால்‌ மூன்‌ று இலைவேல்வடி. 
வமானதும்‌ வடிக்கப்பட்ட வாட்படைகளை நிறைக்கப்பெற்றத்மான கழுமுனையிலிடு 
வோம்‌, இதுவேமுறைமை ஏன்‌ றனர்‌, எ-று, - (௪௬) 
ஊழின்‌ வலியா லமணர தற ஞூடன்‌ £பட்‌ டார்க பம பட்டத்‌ 
ம சூழி யானைக்‌ குலச்சிறையும்‌ தச்சர்‌ பலரைத்‌ கொகுவித்துக்‌ 
“ காழி னெடிய பழுமர த்திற்‌ ரூல வடிவால்‌ கழிகிறுவிப்‌ 
பாழி நெடிய 'தோள்வேக்தன்‌ முன்னே கொடு?பாய்ப்‌ பரப்பினார்‌. 


பெத்தா! (இ-ள்‌) ட ஊழ்வினையின்‌ வன்மையால்‌ அர்சைனர்களதற்குச்‌ சம்மதித்தார்‌ 
ஆத்னையுணர்ந்து முகபடர்மணிர்த * யானைகளை.புடைய குலச்சிறையாறாம்‌ பல 


ப ப ( 


ட்‌. 


2 » 
௫ 


9 - 7 ட ன்‌ ஜட்டி 
சமீண்ரைக்கழுவேற்தியபப்லம்‌. இலக்‌ ” 


தச்சர்கமோ ஒன்று சபி வயிரத்தினையுடைய நீண்ட ஆலமரங்களில்‌ குலவடிவ 
ங்களாக கழுக்நளை நிறுத்தி அகன்ற நெடியதோள்களையுடைய மன்னஃ&னெதிே கெ த 
ண்டு சென்று சேர்த்தனர்‌. எ-று. மி (௪௭) 

] 
கெறலோதார்‌ தமமைக்காழிச்‌ செம்ம சேற்க்கி யினிவம்மி » 
ன்று பூசக்‌ கண்டிகையும்‌ வி்‌ நிருத்த ரெழுத்தைம்‌ து கட ப 
| 


மற வோதிப்‌ பாசமொழித்‌ தூய்மி ே னென்னா வறதேரக்கிக்‌ 
கூறி ஞாமற்‌ றதுே கேட்டுக்‌ குண்ட ரெரியிற்‌ படை ர்‌ ்‌ 
(இ-ள்‌:) பகை௫கர்களாகிய சைகர்களைக்‌ காழித்தலைவர்‌ பார்த்து வாருங்கள்‌: ? 


நீங்கள்‌ இனித்‌ இருநீற்றைத்‌ ச்சாரித்‌ ஐ உருத்‌ இராக்ஷச்சையுமணிர்து நடனமியற்றுஇன்ற ” 
கடவுளினுடைய ஐர்செழுத்துக்கவையும்‌ சாவிலூறுமாறு ஜெபித்து பந்தத்தை யகற்றி , 


4 
மன்று தருமத்சை யுத்தேசித்துக்‌ கூறியருளினார்‌. அதனைக்‌ அண்டர்‌ 
சைநர்‌ கேட்டுத்‌ தீியைப்போலக்‌ கோபித்துக்‌ கூறுகின்றார்கள்‌. ௭-௮, (௪௮ 
» 
முன்பு தீயில்‌ வென்றனமே நீரில்‌ யாதாய்‌ முடியுமென ழம்‌ SS 
மி 
வன்பு பேசி யல ய்கலநினைந்தா யல்லகைகி ழ்‌ 2 
, பின்பு வாது சதிர்‌ பெற்றியுரைத்தா யல்லைபு ஷா ni 
லென்பு பூணி யடியடைந்க கவேழாய்‌ (ழூ பாதி யெனமறுத்தார்‌. dN 
(இ-ள்‌) புலாலெலுட்பினை யணிந்தவனுடைய கால்களையடைந்த வேழையே. » 
ரீ முன்பு நாம்‌ தியில்வென்றோமே, இனி நீரிலெவ்வாறராமோ என்று கருதி இவ்வம்பு 
கீளைக்கூறி இணச்சிப்போகப்‌ பார்க்கின்றனேயே யன்றி பின்னர்‌ புனல்வாதமியற்றுு 1 
மாறொன்றுங்கூ நினாயில்லை. நீ போ என்று கூறினார்கள்‌. எ-று. (௪௯) ர 
ஊகந்‌ தலமும்‌ பழுமாசதை யுதைத்துக்‌ கரைமா மிடவொ அக்கிப்‌ 
பூகர்‌ தடவி வேர்‌உண்டு பொருப்பைப்‌ பறித்துப்‌ புடைபரப்பி 
மாகச்‌ துழாவிக்‌ ககிவரும்‌ வைகைப்‌ புனலை மந்திரத்தால்‌ * " ந 
; ்‌ பிரித்‌ ] பக வளக்‌ Ti த்‌ 
வேகம்‌ தணிவித்‌ கேடெழுதி விடுத்தார்‌ முன்‌போல்‌ வெள்க தார்‌. ட வ 
(இ-ள்‌.) குரங்குக ஞூலாவுகின்ற பழுமரங்களை யுதைத்‌ அக்‌ கரையில்‌ வில்ல 
நடித்‌ துஒதுக்கிப்‌ பாக்குமரங்களைதி தடவி வேரைப்பறித்து மலைகளைப்‌ பிடுங்கிப்‌, பட 
கங்களிற்பரவவிட்டு ஆகாயத்தை ய்ளாவி விரைம்‌ தவருகின்ற வைகைநீரை ்திர்த்தி 
னால்‌ வேகத்தை யடக்க வெட்கமில்லாத வவ்வருகர்தர்‌ முன்போல ஏடு எழுதியிட்‌ ு' 
டார்கள்‌. எ-று, a (௫௦) , அ 
சிறையேய்‌ புனல்சூழ்‌ வேணுபுரச்‌ செல்வர்‌ யாருந்‌ தெளிவெய்த 6. i 
மறையே வாய்மை யுரையாகன்‌ மறைகண்‌ முழுதுந்‌ தணி3பாருடான்‌ ..' தட்ட. 
பிறைஃயேய்‌ வேணிம்‌ பிரானாகற்‌ பெருகீ£ ரெதிரே செல்தவென $n 
முறையே பதிக மெடுத்தெழுதி விட்டார்‌ முழங்கி ஒருபுனலில்‌, ப்‌ 
(இ-ள்‌.) தகெகப்பட்ட ஓரிரீர்முதலியவற்றால்‌ குழப்பெற்ற வேணுபுரமெனறு , 
பெயருள்ள காழித்தலைவர்‌, யால்ர்களும்‌ தெளியும்‌ வண்ணம்‌ ஆரவாரத்துடன்‌ வருமம்‌ , | 


நீரில்‌, வேதமே சத்திபவசனமானால்‌ அவ்வேதற்களாற்‌ சித்தாந்திக்கப்பிகிற பொருள்‌ ௬ , 
சர்திரமெளலீசுவரனானால்‌ இல்வேடு இப்பெரியபிரவாகநீரிலெதிரோறுக என்று முறை த 
ப்படி பதிகமொன்றெடுத்தெழுதி ல்‌ வருகின்ற சர்சப்பிர்வாகத்தில்‌ 1 
விட்டனர்‌. எஃறு,ட  - : ர்‌ 


| 


ன்‌ « 
ப்ப, ற்புராணம்‌. 


திருப்பாசுரம்‌: < ௦ ட 


பண்‌-கேளசிகம்‌, 
திருச்‌ த்றம்பலம்‌. ட லி 
வாழ்கவந்தணர்வானவரானினம ட 
௫ ம்‌ வீழ்ககண்புனல்வேக்சனுமோங்குக i ந்‌ 
7 வரிழ்ச தயசெல்லாமரனாமடம: 6 
2 சூழ்கவையகமுக்துயர்‌ தீர்கவே. 
அரியகாட்யெராய்ச்சமசல்கைசே . 
ரெரியரேஅகந்தேறுவ்ர்கண்டமுங 6 
கரியர்‌காடுரைவா ழ்க்கையராயினு நம்து 
பெரியராரறிவாரவர்பெற்றியே. 
6 வெந்தசாம்பல்விரையெனப்பூ சியே 
,தர்தையாரொதொயிலர்சம்மையே 
“இர்‌ தியாவெழுவார்வினை இர்ப்பரா 66 டப்‌ 
i ஷெக்தையாரவரெவ்வகையார்கொலோ. 
ஆட்டீரலவர்க்கருளும்வண்ண முமாதிமாண்புங்‌ 
கேட்பான்பகிலளவில்லைகிள்க்‌ கவேண்டா 
கோட்பாலனவும்வினையுங்குறுகாமையெந்தை 
தாட்பால்வணங்டித்தலைநின்‌ நிவைகேட்கதக்கார்‌. 
ஏதக்களாலுமெடுத்தமொ ழியா லயிக்குச்‌ 
சோதிக்கவேண்டாசடர்விட்ளெனெங்கள்சோதி 
மாதச்கநீங்கலுறுவீர்மனம்பற்றிவாழ்மின்‌ 
சாதுச்சண்மிச்ரிறையேவந்துசார்மின்௧ளே. 
ஆடும்மெனவும்மருங்கூற்றமுகைத்துவேதம்‌ 
ட பாடும்மெனவும்புகழல்லதுபாவநீங்க ச்‌ 
கேடும்பிறப்பும்மறுக்கும்மெனக்கேட்டீ ராகி 
i ம்‌ ட னாடுக்திறத்தார்க்கருளல்லதுசாட்டலாமே, ல்‌ 
ன்‌ 6 கடி சேர்க்கபோதுமலரானகைக்கொண்டுகல்ல 
படிசேர்ந்தபால்கொண்டங்காட்டிடத்தாதைபண்டு 
முடிசேர்ந்தகாலையறவெட்டிடமுக்கண்மூர்த்தி 
‘ யடிசேர்ர்தவண்ணமறிவார்சொலக்கேட்மென்றே, 
த்‌ வேதமுதல்வன்முதலாசவிளங்கிவைய 
மேசப்படாமையுலகத்தவரேத்தல்செய்யப்‌ 
தடம்‌ பூதமு,தல்வன்‌ முதலேமுதலாப்பொலிர்த ( 3 
சூதனொலிமாலையென்றேகலிக்கோவைசொல்லே. 
பாராழிவட்டம்பகையானவிச்தாட்டவாடிப்‌ 
ல்‌ பேராழியானதிடர்கண்டருள்செய்தல்பேணி 
ரோழிவிட்டேறிகெஞ்சிடங்கொண்டவர்க்குப்‌ 
பேராழியீந்தபுக ழும்புகழுற்ற தன்றே. 
ி மாலாயவனுமறைஉல்லகான முகனும்‌ 
oe பல்க வ ர்பகஙி ல்லமுதஙட்டல்பேணிக்‌ 


ப [| ஆட்‌ 
ட்‌ ( 4 


௩ 6 


3 
ந 
ஸீ 


D 


D 
சமணரைக்கழுவேற்கியபடலம்‌. ௫௪௩. 


ஆழச்‌ 


ரன 
ல்‌ ககுலாவறாங்கீர்கடைர்‌ தார்க்கரி தா யெழுக்த 
வரலாலமுண்டங்கமரர்க்கருள்செய்ததாமே. ழ்‌ (௧0 
அற்றன்றியர்‌ தண்மதுரைத்தொையாச்கினானும்‌ 
தெற்றென்‌ இதெய்வக்செளியார்கரை க்கோலைகெண்ணீர்ப்‌ 
'பற்றின்றிப்பா ங்செ திர்வினீரவும்பண்புரோக்டிற்‌ 
2 பெற்றோன்‌ அயர்த்தபெருமரன்‌ பெருமானுமன்றே, (தக) 
நல்லார்கள்‌ சேர்புகவிஞான சம்பிக்சன ல்ல 
» நவெல்லார்களும்பரவுமிசனையேச் தபா டல்‌ 
பல்லார்களும்மதிக்சகப்பாசுரஞ்சொன்னபத்தும்‌ 
்‌ வல்லார்கள்வானோருலகாளவும்வலஃலரன்றே. (௧௨) 
இருச்சிற்றம்பலம்‌. (௫௧) 
டு] ந்த பதில்‌ ப 
தேசம்‌ பரவு சுவுணியர்கோன்‌ விடுதீத வேடு செழுமதுகை 
மீச னருளாம்‌, கயிறுபிஷித்‌ தீர்ப்ப நஇயி லெதிே ரற ்‌ 


ன 


நாசஞ்‌ செய்யும்‌ போ நிவ ழியே நடக்கு ணன்‌ மமெனச்சென்று 2, 


நீச ரேடெண்‌ ணாயிரமு நீத்த வழிமிய ட யொழுயெவால்‌, 


ஆ 

(இ-ள்‌.) உலகம்‌ துதிக்கின்ற கவுணியர்‌ தலைவர்‌ விட்ட ஏடு செழிய மதுரைக்‌ 
'இறையவனான, சோமசுர்‌ சரப்பெருமானுடைப திருஉருளென்று கூறப்படுகின்ற கயி 
அபிடிச்‌.இிழுப்ப, ௮து வி லெதிரேற, காசமாக்குகின்ற பொறியின்‌ வழியே 
செல்லுகின்ற மனச்தைப்போலசென்று சைனர்களாகிய விழிஞர்களி னேகெளான 


எண்ணாயிரங்சஞும்‌ அப்பிரவாக வொழுக்கின்‌ வழியே சென்றன. எ-று. (9): 


இங்க மனைய? ரெழுதமுரை யெதிராற்‌ றேறத்‌ தெரிந்‌ தமர 
ரங்க ணறும்பூ ட ராகள்‌. சர ரறலோர்‌ அகில்விண்ணெறிந்த கார்தீதார்‌ 
க்கை யணிந்தார்‌ தீருத்தொண்டர்‌ கண்ணீர்க்‌ கடலி லழுக்‌ பல்‌ 


வெங்க ணமரர்‌ நடுக்கயுடல்‌ வெயர்வைக்‌ கடலி லா முந்இஞர்‌, 


) 
(இ-ள்‌.) சிற்சகம்போல்பவரான சம்பர்தர்‌ எழுதிவிட்ட திருப்பாடல்‌ ஆற்றிலே 


திரேறுதலும்‌ அதனையுணர்ந்த தேவர்கள்‌ அவ்விடத்தில்‌ நல்ல புட்பவருஷம்‌ பெய்தீார்‌ 
கள்‌. ட உக்க மேலேவிசிறி யாரவாரிச்சனர்‌. கங்கையணி 
ந்தவருடைய திருத்தொண்டர்சள கண்ணீர்க்கடவி லழுக்‌ தினர்‌. கொடமையினையு 


i} 


டைய சைனர்கள்‌ உடல்‌ நடுங்கி வியர்வைக்கடவி லழுக்‌ இனார்கள்‌. எ-று, (௫௬). 
வேமே யென்ப தறியாதே வெல்வே மன்றே சூளொட்டி 
நாமே யிட்ட வேடெரியில்‌ வேவக்‌ கண்டு நதிக்கெதிரே ட 
போமே யின்ன ம்‌ வெல்வேமென்‌ நிட்டவேடும்‌ புணரிபுகத்‌ ° 
தாமே தம்றைச்‌ சுடகாணி நின்றா ரமணர்‌ தலைதூக்கி. பது 


(இ-ள்‌. சைனர்கள்‌ தலையை மேலுச்கெடுத்துக்கொண்டு நமது எடுவேகுமே 
யென்றறியாமல்‌ நாம்‌ வெல்வேமென்று சபதங்கூறி கரமே இட்ட வேடு தியில்வெர்த 
தைக்சண்டும்‌ இனி யாமிடுமேடு” ஆற்ற மீரினெதிரே செல்லுமே அதனால்‌ இனியேனும்‌ 
வெல்வோமென்று இரண்டாவது நீரிலிட்டவேடு கடலையடையக்சண்டி தங்களே தாங்‌ 
களைச்‌ சுட்டமையினால்‌ நாணமுற்று நின்றார்கிள்‌.” எ-று. (௫௪) 
பொருப்பே சலையாப்‌ புரக்கடமகத புனித ௦ னெயெத தெவர்க்குக்‌ , 
“வகுப்‌ போகம்‌ வீடுதரு ப து கடவு ளென நான்கு ர 


» 7 1 ந 


ந 


( படா 
௫௪௫ இருவிளையா டற்புராணம. 
து 
பருப்‌ பேய்‌ களிற்றான்‌ முடி தன்வி மருமா ன றியன்‌ குருமொழிபோ 
வ சனெருப்பே பன்றி வேகவதி நீரும்‌ பின்னர்த்‌ தேற்றியதால்‌. , 
« 6 


(இ-ள்‌) மலையையே வில்லாகக்கொண்டு புரங்களைவென்ற கிருமலனான சவ 
/ னே சல '2தவர்களுக்கும்‌ விருப்பத்‌ தருகின்ற போகத்தையும்‌ மோக்ஷ்த்தையும்‌ 
கொடுக்‌ இனற சிறந்த கடவுளென்று கானகு கொம்புகளையுடைய ஐராவத்‌ வாகனனா 
“இந்த விர்‌ திரனடைய முடியையுடைத்த உிரவர்ழனுடைய வீழித்தோன்‌ நீலாகிய. 


: 
3 
3 
3 
. 
்‌ 
ர 


கூன்‌ பாண்டியன்‌ தெரிர்‌ துகொள்ளும்‌ வண்ணம்‌, ஆரிய வாக்கிடிதிதைப்போல நெ 
சருப்பல்லாமலும்‌, வேகவதியென்னும்‌ வைசையின்‌ வெள்ளமும்‌ பின்னர்ச்‌ தெளியச்‌ 
ன்‌ செய்தது. எ-று, 6 i SR (௫௫) 
ப்‌ “ெர்ய்யின்‌ மறையின்‌ புறத்தமணர்‌ ன கன்‌ மிக வாய்மையுரை ஈ 
செய்யு மறைநூல்‌ பலதெரிர்‌ அஞ்‌ வேனே பீரமென்‌ றறியாதே 
' கையில்‌ விளக்இ னொடுக்‌ கிடங்கில்‌ வீழ்வார்‌ போலக்‌ கலங்கிமன 
(மைய மடைந்த பேகையர்க்கு மறிவித்‌, தனவே யவையன்றே. 


ட 


51: ள்‌.) ' சத்தியரூபமான வேதச்திற்குப்‌ புறம்பான சைனமைதத்தர்களூசஞாம்‌ 

(்ச்தர்களூக்குமல்லாமல்‌, உண்மையை யுரைக்கின்ற பல வேதநூல்களை “ யுணர்ந்தும்‌ 
ட. வனே ய ரமென்று டதத கையிற்பிடிச்ச விளக்னொடன்‌ பள்ளத்தில்‌ விழுபவர்களை . 
“ப்போல்‌ கலக்சமடைந்து மனமயக்கமெய்தியுள்ள ல்‌ உண்டல்‌ சிவனே பரமென்‌ 
றறிவித்தன, அச்தியு நீருமன்றோ? ஏ-று. ்‌ ட 


கண்டு கூடற்‌ கோமகனுங்‌ கற்ப நிறைந்த பொறு 
றபுடைய 
வண்டு கூடுத்‌ தாரளக வளவன்‌ மகளூ தடு 6 
தொண்டு கூடு படியா।ாம்‌ காழிக்‌ கானத்‌ தொழுது அதி ட்‌ 
. விண்டுகூடற்‌ கரியம௫ழ்‌ வெள்ளச்‌ தழுக்தி ன டன 


்‌ 
ப்‌ (இ-ள்‌) இதனை மதுரையி னரசனான குப்ஐபாண்டியனும்‌ வண்டுகள்‌(மொய்‌ 
க்‌ இன்ற மலர்மாலையணிந்த கூந்தலினையும்‌ கந்பினையுமுடைய ' சோழகுமாரியான பார 
்‌ ண்டிமாதேவிபு£ம்‌ மந்திரியும்‌ சிவபணியினையுடைய அடியவர்களும்‌ காழித்தலைவரை 
ச வண ங்கித்‌ துதித்து அடை தற்கரிய ஆனரந்தவெள்ள ச்தின்‌ மூழ்கி யழுந்தினார்கள்‌, (௫௭) 
ee த 16 அஞ்‌ பின்புள்ள மான மீழர்து சாதிக்‌ து | 
6 குன்‌ அ ட்ட ப தோணிபுசக்‌ ே மகொமா னெதிரே யாங்களுமக்‌ ்‌ 
இன்று டு தாற்றே மெமையீண்டு நீரே வென்றி மெனதெர்த்‌ து 
பம்‌. நின்று கூறக்‌ கவுணியர்கோ னனையா ருய்யு கெறிநோக்கா. 


ன்‌ ட்‌ (இ-ள்‌.) ஈல்லதை யுணராத ரருகந்தரும்பின்னர்‌ உள்ள மானத்தை யிழந்து 
.. மானூத்தைவிட்டு மலைபோன்ற தோணிபுர த்திறைவரை யடைக்து ௮வரொதிரே நின்று 
ம்‌ இன்று நாங்க ளுமக்குத்‌ தோற்றோம்‌; எங்களை இன்று நீரே அகத: என்று கூறுத 
லும்‌, கவணியர்‌ சலைவர்‌ இவர்‌ உய்யும்‌ வழியை நினைத்து. எ-று, ட (௫௮) 


ட... இன்ன மறத்தா இிசைக்னேறே நீமான்‌ ணக வட்‌ 
ரன்னை யனையா னெம்மிறைவ னவனுக்‌ காளர யுய்மின்க 
. ளென்ன வேட இறியாய்கீ யெவ்வர க்‌ கடாதமொழி 
ன்‌ சதேன்ன சென்று மானமுளார்‌ கழுவி ம டட தொடக்இஞார்‌. 


(இ-ள்‌). நாம்‌ இன்னம்‌ தருமமார்க்கத்தைக்‌ கூறின்‌ னோம்‌ ; மீங்களெதற்காஐ. 
ட. வீணாக விதக்கிச நீர்கள்‌: எம்மிறைவன்‌ அனைவருக்குந்‌ தாய்போல்பவன்‌ : நீங்க ளவ. 
னுக்கு அடிமையா இயுய்யுங்கள்‌ என்றனர்‌, ௦ உடனே அவர்கள்‌ ஏட சிறியவனாயெ நீ என்‌. 


ஸ்‌. 
ட்‌ ( ன்‌ | 


ன அது 
எங்கட்‌ நெதச்‌ தகாதமெ. ரழியைச்‌ ரரி த என்று அபிமான மேலிட்டவர்களாய்ச்‌ . 
சழுவிலேறத்தொடங்ோர்சள்‌. எஃறு. » 9 (௫௯) 
மேற்படி வேறு, ்‌ 

i] 
பத்தித்‌ மாளமிக்கார்‌ தாங்களே வழிய வேறிப்‌ 
பதைத்திட விருந்தா ரேனைப்‌ பறிதலை யவரைச்‌ சைவ 
விதக்‌ தன பட தத்‌ பூண்ட வேடத்தார்‌ பற்றிப்‌ பற்றி » ௭ 


சிதைத்திடர்‌ செய்‌ த றிட்டார்‌ இரித கலைக்‌ கழுக்கோ ரில்‌ 
(இ-ல்‌.) மதத்தி லபிமானமிகுந்தவர்கள்‌ தாங்களே திரிகுலவடிவமான கழுவுக 


» 
3 i} J ப்‌ J ்‌ 
சமணனாக்கழுவேற்‌ றியபடலம்‌: ௫௪௫. :?? 


௫ 


ளில்‌ ஏறித்‌ துடிக்க விருக்தார்கள்‌. இவர்க என்றியுள்ள பறிக்கப்பட்ட தலையினையு , 


டைய சைனர்களைச சைவமார்க்கமான வேடத்தினையுடையவர்கள்‌ பிடித்துப்பிடித்து 
அடித்துத்‌ துன்புறுத்தி ஏறவைத்தனிர்‌, எ-று, (௬௦) 
வழிவழி வருமா ம ணாக்கர்‌ சாதற்கு வருத்தி நெஞ்ச 

மழிபவர்‌ திருநீ மிட்டா சதுடெ்டர தியர்வா ராவி ட்‌ ப 
னிழிவில்கோ மய த்தை யள்ளிப்‌ ல ரிதவுங்‌ கட்டா பு 


தொழிபவ ராவின்‌ கன்றைக்‌ தோளிலிட்‌ டுயிரைப்‌ பெற்றார்‌. 3 


ள்‌ இறத்தற்கு மனம்வருட்தி யழிபவர்களாய்த்‌ திருநீற்றினை இ இ ர்கள்‌. அது இடை 
யாமல்‌ வருந்தினவர்கள்‌ பசுவினழிவற்ற கோமயச்சை யள்ளிப்‌ பூசனார்கள்‌. அக்‌ 
சோமயமும்‌ மெைக்காதவர்கள்‌ பசுவின்‌ கன்றைத்‌ தோளிலிட்டு உயிரைப்‌ பெற்றார்‌ 
கள்‌. எ-று, (௬௧) 


ட்‌ (இ-ள்‌. ௮ச்சைனமத ப.ரம்பரையில்வழிவ ழி மாணாக்கர்களாக வுள்ளவர்க 


கூறிட்ட மூன்றுங்‌ ட்டா தயர்பவர்‌ குற்றம்‌ தீர 2 
நீறிட்டார்‌ நெற்றி யோடு நிருமல சோம யத்தின்‌ 

சேறிட்டார்‌ நெற்றியோடு நெற்றியைச்‌ செறியத தாக்கி 

மாறிட்ட பாசம்‌ தன்னை கழித்திட்டுப்‌ பிறப்பை வெல்வார்‌. 


...(இ-ள்‌.) மேற்கூறிய இம்மூன்றும்‌ இடைக்காதயர்பவர்கள்‌ குற்ற்மற மூன்னே 


nD 


D 


» 


விபூதியிட்டவர்களின்ரெற்றியையும, தூய்மையான சோமயத்தின்‌ சேற்றினை இட்டவ <0 


ர்சளுடைய நெற்றியையும்‌ தங்க ணெற்றிகளிற்‌ படும்வண்ணம்‌ பொருத்தி மாறுபரட்‌ 
டினையுடைய பாசத்தை நக்க பிறப்பினை வெல்பவர்களானார்கிள்‌. எ-று. 9 (௬௨) 
_ மற்றிவர்‌ தம்மை யூற்றஞ்‌ சமி ல்‌ மடிந்தோர்‌ யாருஞ்‌ ்‌ 
சுற்றிய சேனல்‌ காக நரிகணாய்‌ கொடர்ந்து கெளவிப்‌ 


பற்றிநின்‌ நீர்த்துச்‌ தின்னக்‌ கடந்தனர்‌ பரும யானை 
வெற்றிகொள்‌ வேந்தன்‌ காழி வேச்கரைத்‌ தொழுது கோக்கா. 


(இ-ள்‌.) இவ்வாறு விபூதி, சாணம்‌, பசுவின்‌ கன்று என்னும்‌ இவைகளைத்‌ ததி 


த்தவர்களைத்‌ தீண்டித்தார்களில்லை. க முவிலேறி இறந்தவர்க ளெல்லாம்‌ சுதிறப்பட்ட்‌ 


பருர்துகளும்‌ காக்கைகளும்‌ நரிகளும்‌ காய்களும்‌ தொடர்ந்து கவ்விப்‌ பிடித்திழுத்‌ தத்‌ 
இன்னக்‌ இடந்தார்கள்‌. இது நிற்க, முகபடாமணிந்த யானைப்படைகளையுடைய வெ 


த்றிபொருர்‌ திய மன்னவன்‌ காழித்தலைவரை வணருூப்பார்த்து. எ-று, ௬௬) 

இன்றுநீ ரிட்ட வேடிங்‌ இயாவருங்‌ காண நெரே 

சென்றே தே யெங்கே யென்று னதனையாஞ்‌ செம்பொற்‌ கூடன்‌ 

மன்றவ ரருளா லின்னே வருவிப்ப மென்று வாது ட்‌ 

வென்றவர்‌ நதியின்‌ மாடே மேற்றிசை சோக்கிச்‌ செல்வார்‌. 1, 
- » 129 ்‌ 


» 


ந 
5 


7 


» 


6 
(| 


௫௪௭ இருவிளோயாடற்புராணம்‌. I 


(இ-ள்‌) இன்று உம்மாலிடப்பட்ட வேடு இவ்வீட்டத்தில்‌ நின்ற அனைவரும்‌ 
காண நேரே போயதே அஃதெங்கே என்று அரசன்கேட்டனன்‌. அதற்குச்‌ சைனர்க. 


ளை வாதில்வெ4்றவராகிய ஸ்ரீ ஞான சம்பந்ததேகென்‌ பம்‌ அ யின்று செவ்‌ 
விய பொன்மயமான மதுரையிலுள்ள வெள்ளியம்பலவ. ணருடைய திருவருளினால்‌ 
இப்பொழுதே அழைப்பிப்போமென்று ஓவ்வாற்றின்‌ கரையிலேயே மேற்குத்‌ இக்கு 


நோகச்‌ fi ஏறு. ் தட ஷவதத ட (௬௪) 
ட்‌ ॥ 


டல காண வோலை காதவஞ்‌செல்வ தப்பா C ல, 
ச? லொல்லையங்‌ கொளித்த லோடும்‌ வியந்தவ ணொருங்கு கூடிக்‌ உ ௨ 
கொல்லையான்‌ மேய்த்து நின்றார்‌ ரலர்தமைக்‌ குறித்து நீரிவ்‌ 


ம. 


££ வெல்லையுள்‌ விசேட முண்டேர்‌ விவண்கண்ட இசைமி னென்றார்‌. 


(இ-ள்‌.) செல்லாநின்றவர்கள்‌ காணும்‌ வண்ணம்‌, ஒலை காசதூரஞ்செல்ல அத 
ற்கப்புறம்‌ விரைவாக வொளித்த லும்‌ இவ்வாச்சரியத்தைக்கண்டு புகழ்ந்து, ஒன்று சே 
ஸர்ச்து கொல்லையிற்‌ பசுக்களை மேய்த்துக்கொண்டு நின்ற. சிலவணாப்பார்த்து நீங்களி 
ந்த பிரதேசத்தில்‌ எதேனும்‌ புதுமை கண்ட, தண்டோ சொல்லுங்கள்‌ என்‌ றனர்‌. 


வவட 4 சிறுர்கள்‌ யாங்க ளொன்றையு மறி 2 சென்னை 4 


விவ்வியட விளெடங்‌ காணல்‌ வேண்டுமெத்‌ திறத்து மெனனாத்‌ 
ன தெவவிடை வாது செய்யத்‌ திருவுளக்‌ கருணை செய்த 
வெவ்விடைக்‌ கொடியி னாரைப்‌ பாடினார்‌ வேத நாவார்‌. 
(இ-ள்‌.) அர்த கோபாலச்‌ சிறுவர்கள்‌ நாங்கீள்‌ ஒன்றையும்நியோமென்‌ ற 
கூற எவ்வண்ணமானாலும்‌ இவ்விட த்தில்‌ விசேடங்‌ சாணவேண்டுமென்று பகைவர்க்‌ 
உளிடத்து வாதஞ்செய்யும்வண்ணம்‌ திருவுளக்கருணைசெய்த வெவ்விய விடபக்கொடி 
யினையுடையவரை மறைநாவினரா இய ஸ்ரீ சம்பக்தப்பெருமான்‌ பாடியருளினார்‌. எ-று, 
பாட்டின்மேற்‌ கருணை வைத்தார்‌ சயம்புவரய்ப்‌ பராரை வில்லக்‌ ௦ 
காட்டின ளிருப்ப நேரே கண்டுதா ழ்௩்‌ தெழுந்து சண்பை. 7 ( 
ஏத்ட்டிலுர்‌ TE ல்‌ யெதிர்நின்றார்‌ ஈகைத்தார்‌ நிம்பத்‌ 
தோட்டினா னஅகேட்‌ டங்கே தோன்றினான்‌ னை யோடும்‌. | 
i (இ-ள்‌.) சம்பந்தப்பெருமான்‌ பாடும்‌ பாடலின மேல்‌ கருணைவைத்த. விறைவ 


, ர்‌ கூபம்புவாய்‌ பரியவரையினையுடைய வில்வவப,த்தி னெதிரி லிருச்சக்கண்டு சண்‌ 


மைநாட்டையுடைய சம்பந்தர்டிவணங்க எழுந்து வலமாக வந்து துதித்து சன்னிதா 
னத்தி னின்றனர்‌ ; இந்த வாச்சரியத்தை வேப்பமலர்மாலை யணிந்த பாண்டியன்‌. கே 
ட்டத்‌ தனது சைனியங்களுட அவ்விடத்திற்கு வந்தனன்‌. எ-று. (௬௭) 


அந்தமா விலிங்கத்‌ தீச னாயிர மஇயங்‌ கண்ட 
மூர்தைவே தியராய்த்‌ தோன்றி முத்தமிழ்க்‌ கரசை நீயென்‌ 

. மைந்தனா மிளையோ னெப்பாய்‌ வருகென நீறு சாத்திச்‌. 
இந்தைநீ ளார்வங்‌ கூரத்‌ இருவருள்‌ : சுரந்து நின்றார்‌. 2 


(இ-ள்‌.) அர்த மகத்தான விலிங்கச்தினின்‌ றும்‌ இறையவர்‌: தில்ல அணைக்‌ 


பழய வேதியராய்‌ வெளிப்பட்டு முத்தமிழ்கிறைவரை நீ. எனது: இளையமகனை யொ 
ப்பாய்‌: வருகவென்று விபூதி தரித்து மனத்தின்‌ மிகுந்த அன்பதிகரிக்க. திருவருள்‌ 
சுரந்து நின்றனர்‌. ௭-ற, ட (௪௮) 
நின்றவர்‌ தணரை யன்று நிரு மல ஞான ர்க 

சொன்றுகுண்‌ டிறைஞசூசி யைய ப ணிட்ட வேடு 


66 ல 


% ர்‌ * (. 


* 


்‌ ்‌ சமணரைக்கமுவேற்றியபடலம்‌. ௫௫௪௭ 
சென்‌ றில்‌ கெடுத்தீர்ரீரே யஃதுநுஞ்‌ செல்வர்க்‌ கேற்ற 
தின்‌ கருதி ரென்று ரறுமுகச்‌ "செம்ம லன்னார்‌. 7) > 

(இஃள்‌.) அங்கு நின்ற மறையவரான 0ம்பந்தர்‌ முன்னாளில்‌ தமக்கு ஞான 
மித்த, 'இறைவரே இவரென்று கருதி வணங்கி ஐயரே ! நீரிலென்னா லிட்ப்பட்ட 
வேடு எதிரேவ்ந்தது ; அதனை நீரே யெதெதர; ௮௮ உமதுபிள்ளைகளுக்சேற்றசன்று 
ஆதலா லதைக்‌ கொடுமென்றுகேட்டனர்‌ த்‌ அதமம்‌ வத்‌ சம்புர்தப்பெரு 
மானார்‌. எ-று. ? , 3 (௬௯) 
இன்னமும்பன்னா ளெம்மை யிடந்தொறும்‌ பாடி யெஞ்சும்‌ 
புன்னெறி யொழுகு னரரை வென்றுகம்‌ புனித விடு ) 
பின்னர்‌ நீ பெறு த யென்ன வேடுதக்‌ தாதி பேரி 
மின்னென மறைக்‌ து நின்றார்‌ வேதிய ராய வேடர்‌, 

(இ-ள்‌) இன்ன மனேசகால மெம்மைத்‌ தலங்கள்தோறுஞ சென்று பாடி 
இவர்களன்றியுள்ள மற்றைய ௮. 2 இன்யுடைய்வர்க ளையும்‌ வென்று நமத? 
புனிதமான வீட்டினை நீ பின்னர்‌ அடையக்கடவை என்றுகூறி ஏட்டையளித்று ஆ) 
கூறி வேதிய,வேடத்துடனே! வந்த இறைவர்‌ மின்னலைப்போல மறைம்தருளினர்‌. 
தாதையார்‌ கவர்ந்து மீளத்‌ தற்தவே டதனை வாங்கிப்‌ » ) 
'போசையார்‌ ஞான முண்டார்‌ புரிசடைப்‌ பிரானார்‌ வெளி 
மீதையா மிர்‌ துவேண்டத்‌ தந்தன ரென்று கூறிக்‌ 
டப வதி னாத்குத்‌ காட்டவக்‌ கொற்கை வேந்தன்‌. 


> (இ-ள்‌.) சந்தையரான சி வபெருமானாலே அபகரித்தத்‌ திரும்பக்‌ கொடுக்கப்‌ 


பட்ட ஏட்டினை எடுத்து மலரினையுடைய மகாதேவியா ரளித்த ஞானாமிர்தத்தை யர) 


திய சம்பந்தர்‌ மாலையணிந்த வேலினையுடைய மன்னவனுக்கு இதனை இயற்றப்பட்ட 
சடையினையுடைய இறைவனூரபகரித்து நாமி. ரக்து வேண்டவளிச்தனர்‌ என்று காட்‌ 
டினர்‌. உடனே அரசன்‌; எ-று. i, 


சச்சான.வரன்‌ மார்த்‌த கருணேயங்‌ கடலிற்‌ றேன்னம்‌ 
விச்சான ஞான முண்டீ ராத்றஜின்‌ வு கேறு 

கச்சான வலியா னும்மை யளந்தன னடியே னிந்தத்‌ 
அச்சான பிழைதீர்த்‌ தாள்கென்‌ இிறைஞ்சிஞன்‌ அணர்த்தார்‌ வ ட. ்‌ 


ஐ 


(இ-ள்‌.) அரவல்கச்சணிக்த கருணையங்கடவி லுண்டான வித்தான ன 


த்தை யுண்டவராகிய உம்முடைய சாமர்த்தியத்தின்‌ தன்மையை யுணராமல்‌ அஞ்ஞா 


வலியினால்‌ உம்மைப்‌ பரிக்ஷித்தேன்‌. அடியேனாற்‌ செய்யப்பட்ட இந்தத்‌ அச்சமான 


3 8) 


» 


பிழையைரீக்‌ ஆளுவீராகவென்று கொத்தாகியவேப்பமலர்மாலையணிந்தபாண்டியன்‌, ) 


அந்கெடு மேரு அக்கு. மாடகச்‌ சிலையி னார்க்குப்‌ 
பொன்னெடுஞ்‌ சிகரக்‌ கோயின்‌ மண்டபம்‌ புயலைக்‌ தீண்டு 
மின்னெடு மதியஞ்‌ சூடும்‌ கோபுர மேகம்‌ தாவுங்‌ தனு: 
கன்னெடும்‌ புரிசை வீதி யாவையுங்‌ களிப்பக்‌ கண்டான, 

(இ-ள்‌.) அந்த நெடியமேருமலையாயெ வளைத்த வொண்விவ் வியல்‌! யபொ 
ன்மயமான நெடியசிகெரசத்தினையுடைய கோயில்‌ மண்டபம்‌ மேகத்தைக்‌ கிழித்து ஒளி 
விடுகின்ற பூரணச்சந்திரனை த தன்மீதணியத்தக்க கோபுரம்‌ மேகங்கள்‌ தாவுகன்ற 
நல்ல பெரிய மதில்கள்‌ வீதிகள்‌ மு.தவிய வனைத்தையும்‌ மகிமுமா அண்டாக்கினான்‌, 


அற்றைநா ளாதியாக வேடக மென்னு காமம்‌ ல 


“பெற்றதா லேட கத்தின்‌ மேவிய 'பிரானைப்‌ பநண்டிக்‌ பல்லு 


» ) ர்‌ ந 


ப £௫௫௮ இருவிகாயாட ற்புராணம்‌. 


{ 
° ஏ ௪ 1] (அ. 
கொற்றவன்‌ சமண ரோடுங்‌ கூடிய பாவ மெல்லாம்‌ 6 


ன்‌ ங்ற்றறப்‌ ழ்‌ செய்து பாசமுங கழியப்‌ பெற்றுன்‌. 


ps 
4 - (இ-ள்‌) அர்நாண்‌ மூதற்கெரீண்டு. திருவேடகமென்னும்பெயரை அத்தலம்‌ 
அடைந்தது. அவ்வேடகத்தி வெகுசன மிறைவனைப்‌ , பாண்டிமள்னவன்‌ 
சமணர்களுடனே கூடியிருந்த ன்ப பற்றறும்வண்ணம்‌ ஆச்க் றில்‌ பாச 
மிமாழியுப்பெற்றனன்‌, ஏறு, ்‌ கிரக ௩ ்‌ (௪௪) 


Gi 22 : 

்‌ ஈறைகெழு அழாயி ஒனுங்‌ குழனு நாகர்‌ வேந்து | 
முறையினா லகங்கண்‌ ன்றும்‌ பூசித்‌ தமுடியா வின்ப | 
* சநிறையருள்‌ டட ரன்ன நிரரமய விலிங்கர்‌ தன்னை , 


யிறுதியா முகத்திற்‌ பாண்டி. யிறைமகன்‌ பூசை செய்தான்‌. ப்‌ | | 
்‌ | 


த்‌ & 


௪ 


்‌ (இ-ள்‌.) மணம்வீசுனெற துளவமாலையணிந்த திருமாலும்‌ கருடனும்‌ நாகர்‌ 
அரசனும்‌ முறைப்படி மூன்‌ அயுகங்களிலும்பூன தது அழியாத இன்பகிறைந்தஅருளைப்‌ 
பெற்றனர்‌. அம்சநிராமயவிலிங்கத்தைக்‌ கடையொன கலியுகத்தில்‌ பாண்டியவரசன்‌ I 
ட்டி வரித்தான்‌. எ-று, டட தி (௭௫) 
i , அங்ககாமா நஅர்கண்‌ டாங்கோ ராண்டிறை கொண்டு காழிப்‌ 
" புங்கவ ரோடும்‌ பின்னாட்‌ பூழியர்‌ பெருமான்‌ மீண்டு 
( மங்கல மதுரை சேர்ந்து வைகுகர ணீற்றுச்‌ செல்வ 
4 மெங்கணும்‌ விளங்கச்‌ சின்னா ளிருக்‌ துபின்‌ ஞானம்‌ செல்வா. ்‌ 


(இ-ள்‌.) அவ்விடத்திலொரு பெரியநகர முண்‌ டாக்கி அதனி லொருவருடம்‌ 

‘ உது இயிருந்து, காழியக்தண ரான ஸ்ரீ சம்பக்கப்பெருமானுடனே பின்னர்‌ பாண்டியரா 
்‌ சன்‌ திரும்பி மங்களகரமான மதுரையையடைந்து இருந்தகாலத்து, வீபூதிச்‌ செல்வ 
மெவ்விடங்களிலும்‌ விளங்கும்வண்ணம்‌ பின்னுஞ்‌ சிலநா ளிரும்‌ து ஞானசம்பந்தப்‌ 
பெருமான்‌. எ-று, ய ட 


வடபுலத்‌ துள்ள வசன பதிகளும்‌ வணங்கிப்‌ பாடக்‌ 
கடவமென்‌ தெழுந்து கூடற்‌ கண்ணுதற்‌ பெருமான்‌ றன்னை 
யிடனுறை கயற்க ணாள யிறைஞ்சிப்பல்‌ வரனும்‌ பெற்று. 
. விடைகொடு தமிழ்ஈஈ டெங்கும்‌ ன்‌ மீண்டு போவார்‌. ்‌ 
(இ-ள்‌.) வடசாட்டிலுளீள ௪௨6 கத்‌ இரங்கிளிலுஞ்சென்று இறைவனை கண 
(உ நடத்‌ தமிழ்ப்பதிகம்பாடக்கடவோமென்று பிரமாணமாக மதுரை யிலெழுர்தருளியிரு 
( க்னெற முக்கண்ணெம்பெருமானையும்‌ அவரதிட தபுறத்தில்‌ எழுக்தருளியிருக்கின்ற 
்‌ மகாதேவியாரையும்‌ வணம்கிப்‌ பலவீரங்க ளயும்பெற்று விடைபெற்றுச்கொண்டு தயி 
ழ்க்டுமுழுமையும்சென்று இறைவனைவணங்கித்‌ தத்‌ ச எ-று. 
தன்பெரு௩ கற்பி ஒளு மமைச்சனும்‌ கமிழ்கர்‌ கோனும்‌ 
பின்பு மு னந்தண்‌ கர்‌ மிப்‌ /ிரானடி. பிரிவாற்‌ ரூரா 
i யன்புதந்‌ தவர்பா னட்டீ வன்றுகொட்‌ டானாக்‌ கேண்மை 


யின்பமும்‌ துன்ப மாகி வினை! ந்துமுன்‌ னீர்ப்பப்‌ போனார்‌. 2 


(0 


(இ-ள்‌.) தனத பெரியகற்பினையுடைய மலிய அம்‌ மச்இிரியாரும்‌, பாண்‌ 
4 டிமன்னவனுய்‌ பின்பு, முன்னரழயே காழிப்பெருமானுடைய திருவடிப்பிரிவை யாத்‌ 
ராதவர்களாய்‌ அன்பையளித்தவரிட த்தில்‌ சினேடுத்த வந்நாள்முதல்‌ நீங்காத சிரேக 
இன்பமுல்‌ கில்‌ பமாகிவிளைர்து. ட்ட ரை பண்பட்ட ௭-௮. (௪௮) 


{© 
{ ‘ 


௯. 
௯. சீ 
வான்‌ அப பனு பணை வைன ஸனிவல்‌ ட்ப ல்‌ அவையவை... அடப்‌ 


A பம்‌ க ன 1 ட்‌ 


ட முகம லம்‌. ௫௪௯ 
9 
சண்பையர்‌ வர்‌ தாமு ந்வக்த்ங்க்‌ தம்பின்‌ செல்லு 
ஈண்புடை யவரை நோக்க ஈம்மிடத்‌* தன்பு நீங்காப்‌ த்‌ 3 
பண்பின ரா நீறு பாதுகாத்‌ இசன்‌ இர்‌ ததி டு ) ந 
மண்பப இயர்ப்‌ னீது மறுக்கனமி ப னென்றார்‌. ) ட்‌ 


(இ-ள்‌,) கனவ ரும்‌ பல்கர்‌ தீம்பினனாற்செல்லும்‌ எண்ணக்‌ » 
யவர்களைப்பார்த்து”நீங்கள்‌ நம்மிடத்திலீன்புகீங்காத தன்மையினராய்‌ திருமீற்றைப்‌ 
பாதுகாத்து ஈசனுடைய ர்த்தி யுலில்பொருந்த வாழுங்கள்‌; இசனைத்தடுக்காதேயு 
ங்கள்‌ ஏன்ற;கூறினார்‌. எ-று. (௭௧) 


ஆளுடைப்‌ புகலி, வேச்ச ரருண்மொழி மறுத்க வஞ்சித்‌ ம்‌ 
தாளுடைய்‌ பதுமச்‌ செந்தா மலையுறப்‌ பணிர்து மீண்டு 
- வாளுடைக்‌ தானைத்‌ தென்ன மதுரையில்‌ வந்தான்‌ கஞ்சத்‌ 


தோளுடைச்‌ சிங்க மன்னார்‌ சோழர்கோ னாடு புக்கார்‌. 


(இ-ள்‌. அவர்கலையாளுகின்ற பிகலித்தலைவர்கூறிய அருள்மொழியைத்‌ தடு ) 
தீதற்குப்பயந்து தாளுடைய தாமரைமலர்போன்ற செவ்விய இருவடிகளைத்‌ தலையால்‌ 3 


ப 
வணங்க வர்ட்படைச்சேனைகளையுடைய பாண்டியன்‌ மதுரையையடைக்தான்‌. உட்‌ 


னே தாமரைமாலையணிந்த சிங்கம்போன்ற ஸ்ரீசம்பந்தப்பெருமான்‌ே சாழராஜனுடைய, 2? 
நாட்டையடைந்தனர்‌. எ.று, (௮0) | 

1] 

“ஞானமா மதநீர்‌ சோர ஞானசம்‌ பர்ச ரோன்னு » 


- மானமா யானை வர கடம்பமா வனத்திற்‌ அன்னு 

மூனமாஞ்‌ சமண ரொன்னுக்‌ தருக்களை யொடித்து வெண்ணி 
_ மூனமாப்‌ பூமி யள்ளித்‌ தூற்றிய தவனி யெங்கும்‌. > 
(இ-ஸ்‌.) ஞானமாகிய மதநீரொழுக ஞான சம்பர்தரென்னும்‌ அபிமானத்தினை 
யுடைப்‌ பெரியவானைவந்து கடம்பமாவன மென்னும்‌ இடத்தில்‌ நெருங்கிநின்ற குற்ற ்‌ 
ம்பொருந்திய சைஈர்களென்னும்‌ தருக்களை ஒடித்து உலகமுழுமையும்‌ ஜெண்ணீரறா 


டட 2 5 


இய புழுதியை யள்ளித்தாற்றியது, எ-று, (௮௪) A 
க தவறை, 1 ர, 
ஆதி யாலயத்‌ தீடலைகொண்‌ டரழிசூம்‌ காழிச்‌ 4 » ட்‌ 
சோதி வேதியர்‌ பாண்டியன்‌ கரக்கணிகத்‌ அடலிற்‌ , 


பேதி யாதகூ னிமிர்த்தலாற்‌ பிறங்குகற்‌ தல 
பூதி க இறந்ததவ்‌ வட்டில்வாய்ப்‌ பூதி. 
இ-ள்‌.) இவறவனாலயத்‌ திலுள்ள விபூதியைக்கொண்டு கடல்கூழந்த சொழி » 
ட்‌ சத அந்தணர்‌, பாண்டியனுடைய சுரத்தைநீச் உடலைவிட்டு ்‌ 
விலசாதகூணினை நிமிர்த்தியகனாலே அவ்வாலயத்து வள்ள த்து விளங்சாகி ' ்‌ 
3. 
ன்ற கற்பவிபூதிமுதலியவைகளைவிடச்‌ இறந்தது, எ-று. ்‌ (9௨) 
சமணமைக்கமவேற்றியபடலம்‌ முற்றிற்று, ்‌ 


த அகத்திருவிருத்தம்‌-௩௨௫௬, 


்‌ 


௫௦ இருவிளையாட்ற்புராணம்‌. as த 
அறுபத்துதான்காவது டக ஒப] 
வன்னியுங்‌ திணறும்‌ இலிங்கமும்‌. 
அழைத்‌தபடலம்‌. ட 


- Dr 
ஓ 6: 4 ்‌ 


சென்னிவென்‌ டிங்கண்‌ மிலைச்ய மதுரைச்‌ இவனரு எடைஞர்த சம்பந்தர்‌ 

* அன்னிருஞ்‌ ௪மணேக்‌ கழுமுனை யேற்றித்‌ அணிதக்தவா திசை ததணம்‌ வணிகக்‌ 
௫ சின்னி கன்‌ னறத கரியினை மாத்முள்‌ காணவக்‌ கண்ணுத லருளால்‌ 
௪ வன்னியுங்‌ ணெறு மிலிங்கமு மாங்கு வர்தவா றெடுத்தினி யுரைப்பாம்‌. 


(இ-ள்‌.) ரல்‌ வெள்ளியசர்‌ இரனை யணிந்த மதுரையிறைவனுடைய திருவ 
ழ.யையடைந்த ஸ்ரீஞானசம்பந்தப்பெருமான்‌ நெருங்யெ பெரியசைனர்களை கழுமு 

ள்‌ னையிலேற்றித்‌ தண்டித்ததன்மையை யுரைக்தோம்‌, இணி, செட்டிமகளுடைய மண 
1 நீரளிவீருர்த சர க்ஷியைச்‌ சக்கள த்திபார்க்கஅச்சிவபெருமான்‌ திருவருளால்‌ வன்னியும்‌: 
்‌ இணறு ட்ட. மவ்விடத்திற்குவந்ததன்மையை யினியெடுத்துக்கூ அவம்‌, - (க) 


ன்ப தல வேலிசூழ்‌ வேலைப்‌ புறக்தொரு பட்டின தீ அள்ளான்‌ 


ள்‌. மின்மணிக்‌ கொடும்பூ ணொருகுல வணிகன்‌ வேறுவே மூம்பல செல்வத்‌ 
கன்மையிற்‌ சிறந்தோன்‌ மகவில னாகித்‌ தன்மனக்‌ கனியதோர்‌ காட்‌ [ன 
நன்மனைக்கொடிே யாடறம்பலபுரிக்தோர்ஈகைமதிக்கொம்ஸ்பயின்றெடுத்தா 


த்‌ 1 (இ-ள்‌.) பொன்போலும்‌ மலருகின்ற தாழைவேலியாற்‌ சூழப்பட்ட கடற்க்‌ 
ரையினொறுபுறத்திலுள்ள ஒர்பட்டினத்தில்‌, ஒளிவிடுகன்‌ றமணிமயமான வளைர்‌ தசந்தி 
ரவாரமுதவீய வாபரணங்களையணிந்தகுலசிரேட்டனான ஒருவணிகன்‌ இருந்தான்‌. அவ 
‘ ன்‌ பல வேறுவகைப்பட்ட செல்வவியல்புகளில்‌ இறந்தவன்‌. புத்திரப்பேறில்லாதவ 

ளாய்த்‌ சன்மனத்அக்கு இரம்மியமான வுருவத்தினையுடைய நல்ல கற்புடைமனைவியு 
( ன்‌ பலவகைய்‌ தருமங்களை யியற்றி சந்திரிகைபோலும்‌ ஒளிவிடுகன்ற தர்தபந்திக 
ஆ ளையுடைய வோர்பெண்ணைப்பெற்றனன்‌. எ-று, ' (௨) 


அத்தன வணிகற்‌ குரியன்‌ மருகீ னவன்முதற்‌ கடிமண முடித்தோன்‌ 
முத்தமிழ்‌ மதுரைப்‌ பதியுளா னவற்கே முறையினா ஞோத்அநான்‌. ட்ட 

வித்தக மயிலைக்‌ கொடுப்பலென்‌ றனைய வியற்‌கல வணிகர்கோன்‌ றன்னோ 
( உ டொத்தபல்‌ திளைஞர்‌ யாவரு மறிய வுணர்த்தினான்‌ சிலபக லொழிய. 


( (இ-ள்‌.) அந்தத்தன வணிகனுக்கு உரிமைமருமகன்‌ ஒருவனுளன்‌; ௮வன்ாத 
லில்‌ ஒருத்தியை இல்லக்ழெத்தியாகக்‌ கொண்டு மணந்துள்ளவன்‌. மூவகையதமிழ்க 
உ ஸ்ச்கிருப்பிடமாகய மதுராநகரத்தில்‌ வசிப்பவன்‌. அவனுக்கே நான்‌ தவங்கிடர்துபெ 
ற்ற. .ஞாணவுணர்ச்சியினையுடைய மயில்யோல்வாளை உரிமையாற்‌ கொடுப்பேனென்று 
அந்தநல்ல வணிககுலடிரேட்டன்‌ (சாதியாலும்‌ செல்வத்தாலும்‌ கல்வியாலும்‌ ஓழுக்கத்‌ 
தாலும்‌) தன்னோடொத்த பலவகைபம்‌ துக்கள்‌ அனைவருமறியுமாறு சொல்லினான்‌. 


. சொல்லிச்‌ லெகாலமாயினபின்பு. எ-று, ( (க). 


௩... “ஊழ்வினை வலியா லாருயி ரிழக்தா னுயிர்க்குடம்‌ பனையதன்‌ க்ப்‌ 


சூழ்கதிர்‌ மணிப்பூண்‌ மனைவியு மிறப்பத்‌ அணிச்‌ தன ளவரிரு வோர்க்கு 
மாழ்கடற்‌ இளைஞர்‌ செயக்தகு கடன்க ளாற்றியச்‌ செய்தியை மதுரை 
வாழ்தறு மரு£ற்‌ குணர்த்துவா னே விடுத்தனர்‌ ம்க்‌ வாங்கா. 


{ ( Ci ட்‌ ( 
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(இ-ள்‌.) ர டான ப ணவ லல அரியவுயிரையிழக்சனன்‌, இவன்‌ இறந்தவு 
டனே இவனயிர்க்குடல்போல்பவளா மெ விவன த கற்பினை யுடைய இ ரசனாபரணங்‌ 
களையணிந்த வில்லக்கிழத்தியும்‌ உடன்சாதற்றுத்‌ துணிர்சனள்‌. இறர்தவனுக்கும்‌. ௮ 
வனுடனிறச்தற்குத்‌ அணிம்தவளுக்கும்‌ ஆழியகடற்கரையிலுள்ள அப்பட்டின த்தில்வ 


இக்கும்‌ உறவினர்‌"செய்யவேண்டுங்‌ காரியங்களைச்செய்துமுடிச்அப்‌ ப ௮ச்செ,, 


ய்தியை மதுரையில்வாழ்‌சன்ற மருமகனுக்குணர்த்தமாறு ஓலையனுப்பினர்‌. இருர்க 
ளாலனுப்பப்பட்ட வல்வோலையை யவலவைஙகி, எ-று, (௪) 
தன்னருண்‌ மாமன்‌ ௮ஞ்டுனான்‌ கூடத்‌ தாரமுர்‌ அஞ இப்பா 

லன்னவர்க்‌ களவின்‌ முகிய தனமுண்‌ டவனனி நாமைக வின்றிப்‌ 
பின்னொரு பெண்ணைப்‌ பெற்றன னவளைக்‌. தனக்கெனப்‌ பேசினா னனைய 


கன்னியை மணந்து செல்சென்‌, முடங்கற்‌ கழறிய பாசா தெரியா. 


- (இ-ள்‌.) தனதருண்மாமனிறந்தான்‌ அவனுட னவன்‌ மனைவியுமிறர்தனள்‌, 
இதுற்க வவர்கட்கு அளவற்றதாகயெதிரவியமுள ௮. அவன்‌ அநேககாலம்‌ புத்திப்‌ 
பேறின்றியிருக்து பின்னர்‌ 'ஒரு பெண்ணைப்பெற்றனன்‌. அவளை யுனக்கே கோடும்‌ 
பதாகப்‌ பலரிடத்துங்‌ கூறியிருந்தான்‌. ௮ந்தப்பெண்ணை நீவந்து மணம்புரிப்து செல்‌, 
வாயாகவென்‌ று ஒலையிவிருந்த பாசுரத்தையுணர்ச்து, எ-று. » J (௫) 


வீழ்க்தனன்‌ நரைமெத்‌ புரண்டன னயிர்ப்பு வீங்னென்‌ வீழிப்புனல்‌ 


வெள்ளத்‌; தாழ்ந்தனன்‌ விம்முற்‌ றம்ம' வேர வென்றென்‌ றரற்றினன்‌ ளைஞ 
ர்ஈட்‌ படைந்து, வாழ்ந்தலர்‌ தழுவத்‌ தழீஇத்தழீஇக்‌ கரைந்தான்‌ மற்றவ 
.ர்‌ தேற்றிடத்‌ கெளிர்‌ அ, சூழ்்தவெற்‌ அயர்நித்‌ தொருதலை மாமன்‌ ஜொன்‌ 
னகர்க்‌ கேகுவான்‌ அணிந்தான்‌. 


2) 


௫ 
(இ-ள்‌) பூமியில்‌ விழுந்தான்‌ புரண்டான்‌ பெருமூச்சுவிட்டான்‌ கண்ணீர்வெ 
ள்ளத்திலழுர்‌ னான்‌, விம்முதலடைந்தையோவென்‌ றழுதான்‌ இளைஞர்களும்‌ கேசங்‌ 
“கொண்டு வாழ்க அர்கம்‌ வர்துகுழ்ர்துகொள்ள வவர்களைக்கட்டிக்கட்டி யழுதான்‌. 
பின்னர்‌ அவர்கள்‌ தேற்றத்‌ தெளிந்து தன்னைச்‌ குழந்திருந்த வெல்வியதன்பத்தை 
யொழித்து ஒருதலையாக மாமனது பெரியஈகரத்திற்குச்‌ செல்லுமாறு துணிந்தனன்‌, 
அங்குள இளைஞர்‌ சலரொடும்‌ கூடி. யருங்கடி மதுரைநீத்‌ கெப்‌ 

பொங்கருங்‌ கழிசூம்‌ பட்டின & குஅ௫ப்‌ புகுஅவான்‌ வரவதிச்‌ தங்குத்‌ 


இங்குதங்‌ இனைஞர்‌ வினவதேர்‌ வாரைத்‌ கழ்இஜ்தம்‌ இச்‌ செலவிடுத்‌ ஹேக்‌ 
கொங்வெர்‌ களவச்‌ தாரினான்‌'மாமன்‌ கோயில்புக்‌ இ கிருக்தன னாக. 


(இ-ள்‌.) அம்மதுரையிலுள்ள சிலபந்துச்களுடன்‌ கூட மிக்சசாவவினையுடைய 
வம்மதுரைஈகரதச்தை விட்டுச்சென்ற, நீர்மிகுதியாஇன்ற பெரியகழியால்‌ சூழப்பட்ட 
பட்டினச்தையடைக்து மாமன்வீட்டக்குட்போதற்குச்‌ செல்ல, இவன்வருதலை யுலார்‌ 
- ந அப்பட்டினவாசிகளாதிய கிளைஞர்சண்டு எப்பொழுதுவந்தாயென்று வினாதற்கு 
எ.திரேவருபவர்களை யிப்பொழுதுதான்‌ வருகிறேனென்று சாடாலிங்கனஞ்செய்.து 
செய்தனுப்பிப்‌ Ore மணம்வீசுகன்‌ ற முல்லைமலர்மாலையணிக்த வத்தன 
வணிகன்‌ ள்‌ மாதுலனுடைய மாளிகையை யடைக்‌திருநதனன்‌, எ-று, (௪) 


௮று£ீர்க்கழிநெடிலடியாசி? யவிநத்தம்‌. 


தண்டல்‌ கழிந்த பின்னர்‌ ற்ப றனையா னன்ன ; 
வாள்புரை கண்ணி னை மதுரையிற்‌ கொடுபோ யங்கென்‌ 

கேளிர்முன்‌ வேட்ப லென்று களர்‌ தன்‌ மாம னீட்டு ச ல்‌ 
ர சபரும்‌ ண்‌ மற்றுங்‌ த்க்‌ நெறியிற்‌ சவ்வுகள்‌! 
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‘ டட திருவிளையாட ற்புராணம்‌. 


{ ்‌ 1 ( ( ( go 


(இ-ள்‌.) சிலகாலமாயினபின்பு ல்ல ஏறுபோல்‌ பவனா வவன்‌ அந்த 
வாளனைய கஸ்‌ ணினளாகிய கன்னியை மதரைச்சழைத்‌துக்கொண்டுசென்ற அவ்‌ 
விடத்தில்‌ என தஜளைஞரின்‌ எதிரில்‌ மீனைர்‌தகொள்வேனென்று அங்குள்ளார்க்குரை 


Cal தீதத்‌ தன தமாமனால்‌ சேர்த்தவைக்கப்புட்ட அதிகமான வுயர்ந்த கவ்‌ முத 


\ 


ச 


( 


( 


8 


( 


டலிய மற்றையவைகளையு மெடுத்தக்கொண்டு வழியைரோக்கிப்‌ பிரயாணமாயினான்‌, 
வழிவிட வருலார்‌ தம்மை நிறு த்‌இிப்பின்‌ மதுலா மூதூர்க்‌ . 
கெழுதரு சுற்றத்‌ தாரை முன்சென் மி னென்று போக்கித்‌ । 


்‌ தொழுபரி சனமுந்‌ தானுந்‌ தோகையும்‌ வைக லொன்றிற்‌ டல்‌ 


£கழிவழி யரைமேற்‌ பெய்த காவத மாகப்‌ போவான்‌, ' 
(இ-ள்‌. ) வழிவிதெர்கு வருமவர்களை நீவிர்‌ ின்மினென்று நிறுத்திப்‌ பின்னர்‌ 


ட மதுரையை யுத்தேசித்துவரும்‌ களைஞர்களை ட்ட முன்னே செல்லுங்க ளென்றுகூறி 


யவர்களை முன்னேயனுப்பித்‌ தன்னை வணங்குமூழியர்களும்‌ தானும்தானினி மணம்‌ 
செய்துகொள்ளவேண்டுபஉளாகிய மாமன்ம்களுமாக நாளொன்றற்கு ஒன்றரைக்காச 
(௯) 


வழியாக ச்செல்லுவான்‌. எ-று, 


(இ 
6 


“வெங்க இர்‌ வேலை செல்லும்‌ வேலைவக்‌ தணையு முன்ன 


 மிங்கிருந்‌ தொழிச மென்னாப்‌ புறக்பய மூதூ ரெய்தி 


யங்கிறை கோயின்‌ முன்னிக்‌ கூவன்‌ ராடி யங்குத்‌ 
தங்கிய வன்னி மாடே போனகஞ்்‌ சமைத் துண்‌ டெல்வாய்‌. 

(இஃள்‌.) சூரியன்‌ மேற்றிசைக்கடலை யல்ல மடை தற்குமுன்னே, 
இவ்விடத்திற்‌ றங்குவோமாகவென்று பெரிய புறம்பயமென்னு நகரத்தையடைர்து 
அங்குள்ள சவாலயத்தட்சென்று ணெற்றுநீரிற்குளித்து அக்ணெற்றி னருகுநின்ற 
உன்னிமரச்தினருகல்‌ சமையல்செய்துபுசித்து அன்றிராத்திரியில்‌. எடு. (2௦) 


மலைவைத்த சிலையான கோயின்‌ மருல்கொரு படியி னும்பர்த்‌ 
த்வைத தக்‌ துயிலு மெல்லை விதிவழிச்‌ சார வந்தோர்‌ 
கொலைவைத்த விடவாய்‌ கரகங்‌ கடித்தது கொதித்துநீண்ட 


மதி ல்‌ கொடும்பூ ணாய்கன்‌ விடந்தலைச்‌ கொண்டு மாய்ந்தான்‌. 


ட (இஃள்‌.) மலைலய வில்லாகக்சொண்டுள்ள சிவபெருமானுடைய வாலயத்தி 
னடுூல்‌ ஓர்‌ படியின்மீது சலையைவைச்துக்மொண்டு தூங்குகன்‌ றசமயத்தில்‌, போகூ 
ழின்‌ முதிர்ச்சியானது நெருங்க, அல்வூழின்‌ வன்மையால்‌ அவ்விடத்திற்கு வந்த ஒரு: 
விடம்பொருந்திய வாயினையுடைய பாம்பு அவனைக்கடித்தது. அதனால்‌ மிகுந்த விலை 
யினையுடைய வளைந்தவணிகளையணிட்த வவ்வணிசன்‌ கொஇிப்படைந்துவிடந்தலைச்‌ 
சேய தக்கன்‌, எ-று, ¢ (௪௧) 
- அங்குள பரிச னங்க ளாவலித்‌ திரக்கிச்‌ சூழக்‌ 
கொய்கைகள்‌ புடைழ்துச்‌ சேடிக்‌ குற்றிடை மகளிரேங்பச்‌ | 
திங்கவே றனையா கைம்‌ இண்டிடா தொஅதுங்கிப்‌ போந்த த 
பங்கய மலர்க்கொம்‌ பன்னாள்‌ ப AT புறம்பு நின்றுள்‌. 


(இ-ள்‌) அவ்விடத்திவிருந்த வூழியர்கள்‌ ஆலலித்து அழுக்கை சூழ்க 


்‌ துகொள்ளவும்‌, சிறியவிடையினையுடைய சேடிமகளிர்கொங்கைகண்மிதடித்துக்கொ 


ண்டழவும்‌, ஆண்‌சங்கமனைய வவ்வணிகன அடலைத்‌ தொடாமல்‌ ஒருபுறமாக வொது | 
ங்கி அவனுடன்வந்த பங்கயமலரை அனியிலுடைய கொம்பினையொத்தவள்‌ இயற்‌ 


க லும்‌ பாலலமைப்போல வேறிடத்தினின்‌றனள்‌, எ-று, (௧௨) 


( 


it ( ப ( 


னா அதி ட அர க்‌ 


ஆட பத்த ர A 9 ) ey ்‌ 
பன வ்ன்னியுங்னை தும இலக்கமும்‌ அழைத்தபடலம்‌. ட அது 
2 த்த 3 2 கலிநிலைத்துறை. 4 
» 
ம்‌ ப்‌ - ்‌ சி 
அனிய றனன்வ னரவின்வாய்ப்‌ பட்ட அ மவிக்குது , 
மீளி . அண்கணா ன ட ப சழுவஅம விழுவ அ & ்‌ 
கேளிீர்சூழ்ந்‌ தயா வஅஞ சோர்வ அங்‌ கண்டி. ளங் கிஸியஞள்‌ து ! 
வா ளியே முண்டகோர்‌ மயிலினவீ ப்‌ மங்‌ அியஙகொண்‌ மயங்கிஷள்‌. ) 


ன்‌. ர்‌ ர ர ரப்ட்பான்‌ ற வவ்வணிகன்‌ பாம்பின்‌ விடவரீய்க்‌ கோட்‌ 
பட்டத ம்‌ இறச்த்‌ தூஉம்‌ வீரர்களின்‌ வெபர்‌ மையுண்ட கண்ணினையுடைய 
மடவார்‌ கையைவிரித்துக்கொண் டழமுவ தூஉம்‌ விழுவ தூ௨. ம்‌ சுற்றத்சவர்கள்‌ சூழ 
நின்று சோர்வதா௨ ம்‌ இளங்களிபோலுமவள்‌ பாந்தீது இ பண்ட மயிலைப்போ ) 
லப்‌ பூமியில்விமுக்து உயங்கி மயங்கினாள்‌, எ-று. (௧௩) 


ப 


0 ்‌ ப ச 
வடிக்கணுட்‌ செருகின வருகின வுயிர்ப்பழல்‌ வாய்ப்படுற்‌ 
தெரடுத்தபூல்‌ கோைமபாற்‌ சோர்ச்ததா சங்காஞ்‌ சோர்சக்தன 
வடித்தளிர சோர்ந்தன கன்னியன்‌ விப்பெடை யன்னவ ்‌ 


ளிடிக்கெதிரப்‌ பட்டுவிழ்ச்‌ தாளெனக்‌ டெற்தன ளென்செய்வாள்‌. , 
இரு க ்‌ 2 
(இ-ள்‌:) வடிக்கண்‌ உட்செருகன, சுவாசமருகன, திவாய்ப்பட்ட, கட்டிய? 
உமாலையைப்போல உடல்சோர்ந்தது, கைகஞும்‌ சோர்ந்தன; தஷஜிர்போன்ற கால்க ) 
ளுஞ்சோர்ந்தன; இளம்பெண்‌ ணன்னம்போலுமவள்‌ இடிஇடிக்குங்காலத்து அதனெ 
திர்ப்பட்டு வழுக்கும்‌ பலத்‌ இடச்சனள்‌ என்னசெய்வாள்‌. எ-று. (௪௫) 
சாயும்பூங்‌  இதர்ப்ப்றிய்‌ சூழ்க இரக தான்பு மஞ்‌ சாாகதமழுஉ 
மாயமென்‌ மகளிர்மீண்‌ டன்ப 2ீனா டெங்கை தன்‌ னாவியும்‌ 
போயே கொல்லென மடியுறக்‌ கொடுங்கையாற்‌ புறக்தம்‌ இக்‌ > 
அய தூ செறிந்திளைப்‌ பரற்றினார்‌ சறிதுயிர்‌ தொற்ற வ. 
,(இ-ள.) வளைந்த பூங்கொம்வபப்போல இறர்தவனருகிற்‌ சூழ்ச்து அழுகின்‌ 
ஐ, மசளிர்‌ கூடத்தினர்‌ "திரும்பி அன்பனுடன எமது இளைய வளுயிரும்‌ பத்த 
தோ என்று மடியிற்பொருந்தவைத்துக்‌ கொடுங்கையினாற்‌ பின்புறத்தை அணைத்து 


நல்லாடையால்‌ விசிறிச்‌ சற்றேயுயிர்சோன்ற விளைப்பாற்றினார்கள்‌. எ-று, (௧௫) ௬ 
மெய்கழிர்‌ இன்னுயிர்‌ இண்டு கன்‌ யாக்கையின்‌ மெல்ல 2வ ச 

கைகலந்‌ தாங்கு காலியங்‌ குத்தன வினி ௫ 1 
பொய்கைநி லஞ்சிறி தவிழ்க்தென வலரநதன பூவை » 1 


மைகழி நாண்முத வயது வேலியாய்‌ னல்‌ ௮2 


(இஃள்‌.) உடலைவிட்டுத்‌ இரும்பி யிணியவுயிர்‌ .தன்னுடலின்‌ மெல்லெனக்‌ கல 
ஈதாற்போல இரண்கொல்களு மசைந்தன; அவள்‌ கண்களும்‌ பொய்கையில்‌ லமலர்‌ 
சற்ற்லர்க்தாற்போல விழித்தன; உடனே அக்கன்னிகையைக்‌ களங்கமற்ற காணமேத 
லியன காலுவேவிகளாக வளைந்தன. எ-று. , (௧௬) 
கையெறி யுங்குழறி கற்றைசோ ருக்இரி காறுளி | 
நெய்யெனக்‌ கண்டனல்‌ A றததுக கெர்‌ நேரும்‌ 


5 ர 


2 


பையவாய்‌ விடும்புறம்‌ பார்க்கு BT ணெடுந்தளைபி பிஞ்சு 
ட பி்‌ ல ட்னென த்‌ தம்பிலிம்‌ மாந்‌கொளி தேயு மால்‌. 


(இ-ள்‌. கையை புததவாள்‌, கூர்தற்தற்றை சோருவாள்‌ திரிகக்குகின்ற 3 
தன! ர்வ கண்ணீர்‌ தனப்பிரதேசத்திலொழுக மனமுடைபவெள்‌ மெ 
ல்லென வாய்திறந்து அழுவள்‌,சுற்றிலும்‌ பார்ப்பள்‌, ம்‌ கெடய 22) 22௮48 


த்தாவள்‌, சிறுதெழ்வத்தாற்‌ ரொடப்பட்டவப்போல்த்‌ தேம்பவிம்மி ஒளிதேய்வள்‌: சீ. 


190 ்‌ 


ஷ்‌ ) ) ) 


7 ட ்‌ ச்‌ 


ட்டன 
ட்‌ னர்‌ 


நடக அறிய ச்‌ 
a த த 13% ப்ரீ. டூ 6 ப்பத்‌ ச்‌ ச தே ௮ < 
2. வு ம வன்‌ ம 
PER நவ்‌ ஆ நல பரி ND ட்‌. 3 


சட ஆ 
்‌' ௫௫௪ கிருவினையாட ந்ருராணம்‌: 
ச ( 
வணங்ல்செல்‌ வக்க இப்‌ வலன்‌ இட்ட வார்‌ வைகு. 6 
* மணங்கெஷணக்‌ கனவிலு 0 கண்டிலா ளன்பன்மீம லன்பென 
்‌ ௨ லிணங்குதன்‌ அருவமாய்‌ நிறைஷாம்‌ பிற்றென க்‌ 


2 ணணங்குவாய்‌ விட்டமு தாலெனப்‌ புலம்பலுற்‌ முளரோ. 


ன்‌ குறைவில்லாத செல்வத்‌ அடனிருக்து தனை கடக ப ஒருதி 
“மாவது , துன்பமென்‌ பதனைச்‌ சொப்பனத்திலுல்‌ கீண்ட றியாத்வவள்‌ அன்‌ பன்மிது 
அன்பென்பது “இணங்கிய தனது உருவமாய்‌ நிறைக்தவரம்பு இதுவென்று காட்டு 
ட மாறு ஒரு பெண்தெய்வம்‌ வாய்திறந்து அழுசாற்போல அமத்தொடங்‌இனாள்‌, எ-று. 

© துறுசீர்க்கமிநேடிலடியாசிரியவிரத்தம்‌. 


ர்‌ 


[ச ட. 


என்னா யகனேயேோ வென்னிருகண்‌ மணியேயோ வென்னை யீன்றான்‌ 
றன்னாவி யன்னதனி மருகாவோ முருகாவேர தாரார்‌ முல்லை 

மன்னாவோ வணிகாகுல ல எ. யயோ விடவரவின்‌ வாய்ப்பட்‌ டாயோ. 

“வுன்கை நிழலான வென்னைவிடத்‌ தெவ்வண்ண மொளிப்ப தேயோ 

( 6 G 
( (இ-ள்‌.) என்னாயகனே 

: உயிரனைய வொப்பற்றமருகனே! முருகனே! ல்லைல பான்‌ வணிககுல 

இவ மணியே ! விடஹீவின் வாயி லகப்பட்டினையோ? நீ உன்ன னுடனிழலானவென்னைவிட்டு 


எவ்வண்ணமொளித்துச்செல்லக்‌ கூடும்‌, எ-று, ட (௧௯) 


! என்னிருகண்மணியே! என்னைப்பெற்ற தக்தையின்‌ 


பொன்னாட்டின்‌ மடவாரைப்‌ புணரவதற்கேோ நம்மளகர புரத்து வெந்த 
னன்னாட்டின்‌ மடவாரை மணப்பதற் கார வுனைக்கடித்த நாகர்‌ வேந்தன்‌ 
றன்னாட்டின்‌ மடவாரைக்‌ தழுவுதற்2ீகா வென்னாவித்‌ தலைவா வென்னை 
்‌ * மிக்காட்டி லிருத்தியெனை வஞ்சித்‌ துப்‌ போயினவா றென்னே யென்னே. 
ஷ்‌ (இ-ள்‌.) என்னுயிர்த்தலைவனே! ந பொன்னாட்டமொதர்களைப்‌,புணர்தற்கோ?2 
ட்‌ நமது அளகைககரச்து அரசனாயெகுபேரனுனடய நல்லநாட்டிலுள்ள பெண்களைப்பு 
ணர்தற்கோ? அல்லது உன்னைக்கடித்தசர்ப்பராசனுடைய நாட்டிலுள்ள பெண்களைக்‌ 
சலத்தற்கோ ? என்னுயிர்த்தலைவனே ! என்னை இந்சநாட்டிலிருக்கச்செய்து என்னை 
வஞ்சித்துப்போனவித மென்னவென்ன, எ-று. (௨0) 
நென்னுலகிற்‌ புகுக்தனேயோ பணிந்‌ தனை யா மாதின்‌ தகெவி யோடுர்‌ 
( தன்னிருதோ ளுறலாரத்‌ தழுவினனோ கானுமுட்ன்‌ சார்ம்‌த னாகி 
லென்னுரிய குரவரையுங்‌ கண்ணாரக்‌ கரணைனா வெனையீல்‌ கட்டாய்‌ 
பின்னுரிய பரிசனமுங்‌ கைவிட்டாய்‌ தனிப்போயென்‌ பெற்று யையா. 
(இ-ள்‌. ஐயனே நீ பிதிரலோகத்திலடைச்தனையோ? மாமனையும்‌ மாமியையும்‌ 
வணங்கெயோ? அவன்‌ தனதிரண்டுகோளிலும்‌ படுமாறு உன்னைத்தமுவினனே ?2 
நாலுமுன்னுடன்‌ வந்தேனானால்‌ என்னுடைய உரிய இருமுதுகுரவர்களையும்‌ கண்ணா 
த குத்கானேனோ ! என்னை இங்குவிட்டனை. அன்றியும்‌ உனக்குறிய பரிசனர்களையுங்‌ 
கைவிட்டனை. ரீ தனிபேசென்று என்னையடைந்தனை. எ-று, £ (௨௪) 
்‌ வரிசைமரு மசனரவால்‌£விஸிக்ததுகா னை 2பாய மனத்‌ 2, கா டி.ங்குப்‌ 
பரிவுறலு மெனைப்பயந்தார்‌ கோதற்றபய னன்றுகப்‌ "பலித்த ம கய்‌ 
பெரிதவரிக்‌ கட்கலக்கங்‌ காணாமு னிறற்தன்ஜோ பிழைத்தா ரக்‌ே தா 
வரியதிலு மரியபய னிதுவன்மரு வெவ்‌ ரவர்போ லம்மா. 
( இ-ள்‌.) முழையினையுடைய மருமகன்‌ பாம்புகடித்திறர்ததுவும்‌ நான்‌ அறை 
த்‌ போகிய மனதிதுடணிங்கு வருந்துதலும்‌ என்னைப்பெற்றவர்கள்‌. செய்ததவம்‌ நன்றாக 
ப்பவித்ததுவோ? மிகவுமவர்களிம்த கண்கலக்‌ கத்தைக்‌ கானமுன்‌ கந்தன்‌ சபை 


ட ( ப 2 


்‌ ட துத்தி ம அதம்‌ A பர டராம 
| வடடல வக்‌ த 
» 24 ௮7 அ ளம்‌ ட ¥ ஆ 

்‌ ம மு ௩ 


1 ப அதும்‌ ன 
DL வ ey I 


ன்‌ 


Po 
Dr தம்‌: 92 

ள்‌ வங்க ம்ம அழைத்தபடலம்‌. ஒடு" 2 

» 
தீதார்கள்‌ ; அந்தோ அறா கு அருமையான பிரயோசனமிதுவன்றோ ? இங்வ g 
ண்ணமிவர்களைப்போல. யாவரடைந்தார்கள்‌. எ-று, . ) 
....... அறைபோசல்‌ - இழறுத்தல்‌, 0 எஸ்‌ ( 

உன்காதன்‌ மாமனெனைப்‌' பயச்தவன்றே யுறவ றிய வனக்கே பேசிப்‌ 2 
பின்கா தன்‌: கனைவியொடு முயிரிழக்தான்‌ யானுமந்தப்‌ பெற்றியாலே நட்ட 
யென்காத லுயிர்பேசக வெற்றடம்போ விருக்குமுட னிறப்பே னென்னுத்‌ 
தன்காதற்‌ அணையிழக்க வன்‌ றிலென வீரர்‌ தழுதா டமிய ளானாள்‌. . 


(இ-ஸ்‌) உனது ஆசைமாமன்‌ என்னைப்பெற்றவத்‌ இனமே ௨ உறவின ரறிய உன 
ப்ட்‌ முடித்தும்‌ பின்னர்‌ ஆசைமனை வியுடன்‌ உயிரை இழச்சனன்‌, யானும ) 
ந்தமுறையையினாலே என்னாசையுயிர்போக வெற்றுடம்போவிருப்பது ! உன்னுடனி 
நக்கன்‌ றேனென்று தன அ காதற்றுனையையிழக்த அன்‌ நிற்பறவையைப்போல தணி , 
தீதவளாக ற எ-று, (௨௩) 

மேற்படிவேறு, ஞ்‌ 
.ஈன்னக ருறக்க நிங்க ஈடுக்கமுற்‌ ர றழுங்கக்‌ காழித்‌ , ர | 
தென்னகர்‌ நோனச்‌ செல்வர்‌ வெனகர்‌ கொறும்‌2பாய்ப்‌ பாடி 2) 
யந்நக ரடைக்கா ரங்கோ ரணிமடத்‌ திருந்தார்‌ கேட்டீ 3 இலை. 
தென்னென வாள்விட்‌ டாய்ச்து கோயிலி னிடைவர்‌ கெய்‌. 


(இ-ள்‌.) அர்த நல்லூர்‌ இவளழுசவோசையைக்கேட்டு வருந்துதலு மவ்வி பது 
டத்திற்கு அழயெ சகாோழிஈகரதிகிலிருகஇன்ற ஸ்ரீஞானசம்பர்தப்பெருமான்‌ சிவாலய 
ஙசள்தோறுஞ்சென்று பதிகம்பாடித்‌ அதித்துக்கொண்டு அரந்ககரத்திற்கெழுந்தருளி 
னவ ரவ்விடத்திலொரு அழகயெமடத்திலிருந்சார்‌, இதனைக்கேட்டு என்னவிடயமிதி 2 
வென்று ஆள்விட்ணெர்க்‌ ௮ அக்கோயிலிணிடத்‌ திற்கெழுந்தருளி, எ-று, (௨௪) 1 
கன்னி௰ வண்ணன்‌ யுற்ற தென்னெனக்்‌டகன்னி தாழ்ந்து , 
தன்னரு மரபு மீன்றாந்‌ தம்மையு மருகற்‌ கென்றே கலப்‌ 
யுன்னினர்‌ மன்றல்‌ பேசு பிறக்குது முயிரன்‌ னே 5 விருது ல்‌ 
டிங்றெறி யடைக்திங்‌ குற்ற நிகழ்ச்சியு மெடுத்துச்‌ சொன்னாள்‌. 3 

(இ-ள்‌. கன்னிகையே, நீயார்‌ 2 டச்‌ தவிஷயமென்னை ! என்று வினவினர்‌. ்‌ ம 
அதற்கவள்‌ அவரைவணங்கித்‌ தனதநியமரபையும்பெற்றவர்களையும்‌ மருசனுக்கு என்‌ a 
றே நினைத்துச்‌ தன்னைக்‌ கல்யாணஞ்செயிது கொடுப்பஜாய்ப்பேசி யிறந்ததையம்‌ உயி 
ரனையவனுடனே இவ்வழியையடைந்து: இவ்விடத்தின டந்த முறைமையையும்‌ எடுத்‌ டு 
,அக்கூறினாள்‌. எ-று, (௩௫) லட்‌. 
த்தையுக்‌ தாயு மன்னோர்‌ தமியளா யிரங்கும்‌ பேதைப்‌ ட 
பைந்தொடி யாவி காப்பான்‌ பாம்புகோட்‌ பட்டான்‌ மாடே ட்‌ ்‌ 


தொடி ன மெல்லர மருந்‌ அரு வாகும்‌ வண்ணஞ்‌ ்‌ ) 
தக்‌ கருட்கண்‌ வைத்தார்‌ குதித்தது திவாய்‌ கஞ்சம்‌, கு 
(இ-ள்‌) பிதாமாதாக்களையொ த்த ஸ்ரீஞாசசம்பர்‌ தப்பெருமானார்‌ தனித்தவளாக 

வருந்‌ தின்ற ல க்‌ அப்பசிய வளையலணிச்சவளுடைய உயிரைக்கர 


ச்குமாறு பாம்புகடித்திறந்த. வவண்ருலெடைந்து அவனுடல்முழுமையும்‌ அமிர்தவுருவ 
மாகுமாறு கிருதி அச்சக க்காக a உடனே,திவாய்ஈஞ்ச.- ஓ 
ம்‌ அகன்றது. எ, ப்ட்‌ உட (ம) 

எழும்‌ தன றம்‌ னொன்போ. 'ிறிச்துனன்‌ யாரு ங்கண்டு A வ்‌ + 2 


கொழுக்ககை ஞான வேம்கைத்‌ கொழு னர்‌ செய்‌ கார்வத்‌ 2 PA 


) ர்‌ த்‌ 


3 


7 ef ன்‌ 
வடு ல ப்‌ பச ol டத 


பய i 


உ 
சமுந்தினர்‌ கன்னி யன்ன பனையவ பண்ணல்‌ இந்தேன்‌ டது 2. 
பொழிக்தொரு புறத்தே கஞ்சம்‌ ம அல்லலை சொம்பினின்றாள்‌. 

( இ-ள்‌.) இறந்‌ தவவ்வணிகன்‌ உறங்்‌னெவன்‌ எழுந்தாற்போல எழுர்சனன்‌. ப 
இவ்வற்புசதக்தை அனைவரு ம்பார்ச்து யாவராலும்‌ உணங்குசற்குரிய ஞானசம்பந்தப்‌ 
பெருமானைத்தொழுது ததிசெய்து அன்பின்‌ மூழ்னார்கள்‌. உடனே கன்னியன்னம்‌ 
யோ லும்‌ இன்பமா இய இனியசேனினை ஒழுசவிட்டுக்கொண்டு ஒருபுறச்தில்துனி 
யிற்‌ ராமரை மலர்‌ மலர்ந்த வொருபூங்சொம்பைப்போல நின்றனள்‌. எ-று. (௨௪) 
தலைவனை யிழந்த போ துக்‌ தனியுயிர்‌ பெற்ற போ துஞ்‌ வன்மம்‌ 
சலை.நுதல்‌ காதன்‌ மாமன்‌ செல்வியா யிருந்‌ துக்‌ தீண்டா ்‌ 
நீலைமையு மன்புங்‌ கற்பி னீர்மையும்‌ வியந்ன கோக்க ம்‌ 
மலைமகண்‌ ஞான முண்டார்‌ வணிகனை கே/க்கிச்‌ சொல்வார்‌. 

(இ-ள்‌. வில்லனைய நெற்றியினளாடய வம்மாது சன்றலைவன்‌ இறந்தபோழ்‌ 
அம்‌ஒப்பற்றஉயிரையடைர்தபோழ்‌ அம்‌ அவனிடதச்தன்புள்ள மாமன்மசளாகவிருக்தும்‌ 
நீண்‌ டாதமநிலைமையும்‌ அன்புங்‌ கற்பின்‌ றன்மையும்‌ ஆச்சரியமாகப்பார்த்து உமாபிரா 


ட்டிய ளித்தருளிய ஞானாமிர்சச்தையண்ட ஞானசம்பர்தசுவாமிகள்‌ உயிர்த்தெழுந்த 


வணிசணப்பார்த்‌ தரைச்ின்‌ தனர்‌. எ-று, | (௨௮) 


வருதிநின்‌ மரபுக்‌ செல்லா மணியனா யுன்றன்‌ மாமன்‌ 

நருதிரு வளையா ளீன்பஞ்‌ சாருகா ன்பம்‌ வந்து 

பெருகுகா என்றி யென்‌ அன்‌ மெய்தொடப்‌ பெறுவ ளீண்டே- 
திருமண முடி.க்‌ அக்‌ கொண்டு போகெனச்‌ செப்ப லோடும்‌. 


[8] 


( 


ப்‌ (இ-ள்‌.) வணிககுலத்திற்கு மணிபோல்பவனே, உனது மாமன்பெற்ற..திரு 
மகளையொத்தவள்‌ இன்பமுண்டானபோழ்தும்‌ மிகுர்ச துன்‌ பமுண்டாகின்றகாலத்தி 
லும்‌ அன்றி என்றும்‌ உன்‌ உடலைச்‌ தொடத்தச்கவளாக விருக்சின்றனள்‌; ஆதலால்‌ ; நீ 
இவ்விடத்திலேயே விவாகம்செய்துகொண்டு அவளை உ டனழைச்துச்செல்லுதி என்று 
இிழுவாம்மலாச்தருளுசலும்‌, எ-று, (௨௯) 
செங்கணே றனையா னையன்‌ திருமொழி தலைமேற்‌ கொண்டு 

டுதிகயன்‌ படைத்த சாதி நான்கையும்‌ பாது காப்பி 

செக்குல வணிக ரின்றிக்‌ கரிகளு மின்‌ றி யிங்கே 


மம்கஓ முடிக்கும்‌ வண்ணம்‌ யாதென வீணங்டிச்‌ சொன்னான்‌. 


(இ-ள்‌.) செந்நிறமான கண்ணினையுடைய வத்சனவணிகன்‌ சுவாமியான சம்‌ 
பீர்தருடைய வாக்கியத்தை உச்சிமேற்கொண்டு வணங்‌ இ,பிரமன்படைத்த சால்வகை 
வருணத்தினரையும்‌ பா தகாப்பவரே, எமதகுலவணிகர்களுமில்லாமல்‌ சாக்ஷிசளுமில்‌ 
லாமல்‌ இவ்விடத்தில்‌ சல்யாணஞ்செய்துகொள்ளுவ.து எப்படி என்று கூறினான்‌. 


கன்னியை யீன்ற ஞான்றே யுனக்சென்‌ அன்‌ காதன்மாம 

னுன்னிய தூறவி னுள்ளா ரறிவரே யுனக்‌8 தன்றி 
வன்னியுங்‌ இணெறு மிற்ச விலிங்கமுங்‌ கரிகண்‌ மைந்தா 

விந்நிலை வதுவை செய்தி யெம்முரை கடவா i 


(இ-ள்‌.) இப்பெண்ணைப்பெற்ற ள்ல லேயே உனக்கென்று உன்னுடைய 
ஆசைமாமன்‌ gla உறவின்முறையார்கள்‌ அறிவார்களே , அன்றியும்வணி 
கனே உனக்கு இங்குள்ள இவ்வன்னிமரமும்‌ மிக்ணெறும்‌ இச்சிவவிங்கமூம்‌ சாக்ஷி 
ளாம்‌. என்சொல்லைத்தட்டாமல்‌ இவ்விடத்திலேயே சல்யாணஞ்செய்துகொள்‌ என்‌ 


பூ 
றனர்‌, று, க்‌ ்‌ (௬௧) ்‌ 


‘ ப ( [] 


2} 


ர்‌ ல்‌ பக வு த அரி 
ல்‌ அ ன்ப, 224 
ட்ட ச 7 ர அவ்‌ சு கி 


வன்னி ர்க, அம்‌ இலக்கமும்‌ அழைத்தபடலம்‌. ௫௫௭ ம்‌ 


மாசறு, பனத்தான்‌ அழ வள்ளலைப்‌ ண்பன்‌ நீரே 

தேடூகர்‌ சு ம்‌ நட்டோர்‌ ' தெயவமுங்‌ களையு மென்னாப்‌ ழு 3 
பேசய வாறே வேள்விப்‌ பெற்றியா னிறீடத்தான்‌ வேட்ட ” » D 
பாசிழை 0 மாதம்‌ விடைகொடு பரவிப்‌ போனான்‌: ) | 


(இ.ள்‌.) குற்றமற்ற மன AN TP ஸ்ரீகாழி Pre i 
ணங்க எம்பெருமானே ! அடியேற்கு குருவும்நீரோ இருமுதகுரவரும்ம்‌ ர கண்டுரு 
நீரேதெய்வமும்‌? நீச சுற்றமுரீரோஎன்றகூபி அலராற்‌ கூற்ப்பட்டவண்ணமே கல்யா 
ணமுறையாஃ வே அங்குச்‌ செய்யலேண்டியவைகளைச செய்த தன்னால்‌ மணஞ்செய்து , 
கொள்ளப்பட்ட மனைவியுடனே ஞானசம்பந்ததேகெரைவணங்‌ விடைபெற்றுக்‌ 


ர தது று, ன (௬௨) » 

 ஏவல்செய்‌ யாயத த தாரு டிய) மீண்ட விண்டி கீ 

காவல்செய்‌ மதுரை தூர்‌ குறுகித்தன்‌ காதன்‌ மாமன்‌ 

பூவையை மணந்த வண்ணங்‌ கெட்டங்குப்‌ புடைசூழ்‌ சுற்றம்‌ » 

யாவரு முவப்ப வின்புற றிரும்கன னிளங்கொ மன்னன்‌. ', » வந்த்‌ ர்‌ ர்‌ 
(இ-ண்‌.] ஊழிய செய்கின்ற மாதர்களும்‌ தாசர்சளும்‌ உடன்‌ வறச்சென்‌ ற. க 


காவவினையுடைய பெரிய மதுரா பட சிதைய/டைக்த தனது அசைநாமஜபையமகளை' 


்‌ மணஞ்செய்துகொண்ட தன்மையைக்கேட்டு 'அங்கருடிற்குழ்ர்‌ ரந்த சுற்றத்தினாக 


> 


னமணிர்த தன பாரங்களையுடைய அவ்விளையவல்‌ , சக்சளத்திபிள்ளைக னைஜ்‌ திட்‌ ; 


ளனைவரும்‌ மகிழ அவ்வணிகன்‌ சுகமனுபவித்துக்கொண்டிருந்சனன்‌. எ-று. (௬௬) பி 


தன்பெருச்‌?தனமு மாம ிட்டிய தனமு மீட்டி 

மன்பெரு நிதிக்கேோ னென்ன வாணிகம்‌ பெருக்கி நரய்க 
னின்புஅ காத லார்களிருவரு மீன்ற காத » ு 
னன்பொருஸ்‌ மூமுச்௪ செய்ய ஈலம்பெற.. வாழு காவில்‌. ்‌்‌ 

(இ- லு தன அ பெரியசன ச்ஓசயும்‌ சன்மாமன்‌ சம்பாதித்த திரவியத்சையுஞ்‌ 
சேர்த்துவிருத்தியாக்கித்கெ ரண்டு நிலைபெற்றசெல்வச்தினையுடையகுபேரனைப்போல 
வர்த்தகத்தை அதிகமாக்கி வணிகன்‌ தன்மிது அன்புள்ள இருமனைவியுர்களும்மெற்ற 
ஆசையினையுடைய நல்லபிள்ளைகள்‌ மகிழ்ச்சியைச்தர ஈன்மையண்டாக வாழுகன்றகா (அ 
லத்தில்‌. எ-று. | (௩௫௪) > ஈகி 
மூத்தவள்‌ சிறுவர்‌ கால மூர்க்கரா யுள்ளா “ரெனை » ழ்‌ ட்‌ ்‌ 
மாத்தளி ரியலி னாட்கோர்‌ மபைந்தினுண்‌ டிவனு மன்ன » 
.இத்தொழி கை மன்ன றார்களு மல்‌ லற்‌ ௫ செல்வம்‌ ட்‌. 
'பூத்தமி ணியமத்‌ தாடு போய்விளை யாடல்‌ செய்வார்‌. 

(இ-ள்‌.) மூத்தவளுடைய பிள்ளைகள்‌ மிகவு மூர்க்கர்சளாகவுள்ளவர்கள்‌; இளை 
யவளான மாந்தளீர்மேனியாட்கு மொருதூமந்தையுளன்‌ , அவனும்‌ அச்தகொடுந்டுதா 
ழிலினையுடைய அரவம்போன்ற குழந்தைகளும்‌ மிக்கசெல்வத்தினையுடைய தாகவிரு, ? ) 
க்கின்ற வீதிகளிற்மோய்‌ விளையா வொர்கள்‌,எ- று, 9 *, (௬௫) 


முக்திய மணாட்டி மைந்தர்‌ மு ழ்முலை யமினைய பரவை , 
ப யொருநாட்‌ சீறி யடித்தனர்‌ வரார்‌ தியின்ற 
ர்க்‌ முலையாண்‌ மாற்றா ; 'டனயரை வைகா ளீன்ற 


பைந்தொடி தானுஞ்‌ சீறி யிளையளைப்‌ பழித்து வைவாள. 1 


(இ-ள்‌ ர்‌.) மூத்த மனை வியின்‌ பி ள்ளைகள்‌: அரும்பனைய சனங்களையுடைய இளை 


யவண்‌ மகனை ஒருநாள்‌ கோபித்தடித்தார்கள்‌. அப்பொழுது, வருந்திய யுற்ற சந்த கடட 


) ) > J 


ப த்தது ப. 
(ட 


ரி ர 6 
84 ( A ஜூ ப்பர்‌ 
தட்‌ ந ர "gt r= ண்‌ 

ஞீ ( ( ட ஆஷ்‌, அதம்‌. ட்‌ ட்‌ r+. 8 ப்‌ 


உ ல 


ன்‌ EN ம்‌ 


௫௫௮ டய... னி ம்‌ ட்‌ > 


நல்‌ உடனே மற்றைய ஒழெவர்சனைப்பெத்த மூச்சவளும்‌ கோபங்டெ ழி இளைய 


வளப்‌ பழிச்தற்வசனள்‌. எஃறு, ர (௬௯) 


எந்தவூ சொந்தச்‌ சாதி யார்மகள்‌ யாவர்‌ காணச்‌ _ 
¢ செழ்தழல்‌ சான்று வெங்கோன்‌ கடிமணஞ்‌ செய்து வந்த ல்‌ 
கொர்தவிழ்‌ கோதை நீயென்‌ கொழுறனுக்‌ காசைப்‌ பட்டு : 
உ வந்தவ ளான காமக்‌ இழத்திக்மிகன்‌ வாயும்‌ வீறும்‌, 5 
(இ-ள்‌.) £ எந்தவூர்‌? ரீயெர்தச்சர்‌ இ? நீயார்மகள்‌ 2 நீயார்பார்க்கஎங்கோனைச்‌ 
செந்தழலைச்‌ பியர்‌ கல்யாணஞ்செய்அவந்தவள்‌? பின்னை 8 என்னு. 
- இப ட த்தல்‌ 10 நலத்‌ காமக்கிழத்தி; காம்க்கிமத்தியான வனக்கு இவ்‌ 
வளவுவாயும வீருப்புமென்னச்‌ திற்கு. ஏறு, 4 (௬௭) 
உரியவன்‌ Ap கை வுன்னைவேட்‌ டத்ற்கு வேறு 
கரியுள தரகிற்‌ கூறிக்‌ காட்டெனக்‌ கழற லோடு 
£ . மெரிசட வாடிச்‌ சாய்க் த விணர்மலர்க்‌ வித்தல்‌! சாம்பித்‌ 
ப கதேரியிழை நாணஞ சாய்ப்ப நின்றிது ர” டப்பா 
்‌ வு சட்னு உன்பர்த்தா வுன்னை அக்கனிசாகதியாகள்‌ கல்யாணஞ்சேசய்ததற்கு 
( வேறுசரகதியிருந்தரில்‌ சொல்லிச்காண்பி அன்றுகூறினவுடனே அவ்விளையவள்‌ தியா 
னதுசுட வதனால்‌ வாடிச்சாய்க்த சொரி களர்‌ பூங்கொம்பைப்போல 
(8 வருக்தி நாணமானது தன்னைத்தாழ்த்த நின்று இ எழஸி எ-ஐ, (௬௮) 
அரவின்வாய்ப்‌ பட்ட வைக லாருயி ரிக்க ஞான 
புரவல ரருளா லெங்கோன புறம்பய காதன்‌ கரத்‌ 
( “ட தருவொடுக ணெ அங்‌ காணச்‌ செய்தனன்‌ சாறம்‌ மூன்று Ki 


ர்‌ 


ய 


ப ட முள்ள வென்றாள்‌ கற்பின லொப்பி லாதாள்‌. 
இ-ள்‌.) பாம்பின்வாயிலகப்பட்ட தின த்தில்‌, ஞானவேதாக்தராயெ ஸ்ரீசம்ப 
ட்டம்‌ அரியவுயிரையளித்து, புறம்பயசாதனையும்‌ வன்னிமரத்தையும்‌ ணெற்‌ 
றைய்ஞ்‌ ௪ கதிமாகவமைத்து திருமண௩டத்தினன ; இப்பொழுதுமம்மூவகையசாகஷி 
க இருக்கின்றன என்று த்தப்ப பட்டா. அவ்விளையவள்‌ கூறினாள்‌, (). 
மாற்றவ ணகைத்து நன்று ஈன்றுநின்‌ மன்றல்‌ வேள்விக்‌ 
க ற்றி க ரியேுசொன்னா யிங்குமக்‌ மூன்னுந்‌ 
“தோற்றமே லஅவு மெய்யே யெனறன டோகை யோடும்‌ . 
வேற்றுமை யிலாக சாய லிளையவள்‌ விமுமங்‌ கூரா. 
(இ-ள்‌.) இதைக்கேட்ட சக்களத்தி சிரித்து, ஈல்லது ! நல்லது! உன்கல்யாண 
“த்இற்கேற்ற சாக்ஷிசளையே சொல்லினை ! இவ்விடத்திலும்‌ உன்னால்‌ சொல்லப்பட்ட 
வம்மூன்‌ றுசாகதிகளும்‌ தோற்றுமானால்‌ ௮அவுமுண்மைதான்‌ என்றனள்‌. இதனை மயி 
i த்சாயலைக்காட்டிலும்‌ வேறுபிரித்தறிதற்குக்‌ கூடாத தா்‌ பற்‌ இளையவள்‌ 
துன்புற்று, எ-று, i ்‌ ( (௪0) 
Bi வெவவயிர்ப்‌ பெறிய வில்போய்‌ ஜெல்லி னெரிக்குங்‌ கையா 
லவ்வயி றதுக்கும்‌ விழுங்‌ கண்புனல்‌ ௦ வெள்ளக்‌ தாழுங்‌ 
கொவ்வைவாய்‌ ட. நர்ணம்‌ தலைக்கொடநம்‌ கூச மனே 
உட ந்‌ தெய்வமே யாவா வென்னு மென்செய்கேன்‌ சிறியே னென்னும்‌. 
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6 
(இ-ள்‌.) பெருமூ£ச்சுவிட்டிக்கொண்டு வீட்டிற்குள்ளேசென்று மெல்லியவிர 
௨ ர ர ரட்ட _ கையினால்‌ வயிற்றினைப்‌ பிசைவள்‌; ழேவிழுவள்‌; கண்ணீர்வெ 
ள்ளத்துஷ்‌. மூழ்குவள்‌; கொவ்வைகங்கணிபோன் ஐ வாய்துடிக்கும்‌; மிகுக்ககாணமடை. 
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_ வள்‌); கூசுவள்‌ ஐயோ சய்வமே ! ஜயோ என்றுரைப்பாள்‌; சிறியவளாகியயான்‌ இத 
ரன்ன செற்யப்போடின்றேன்‌ ல்க; எ-று, A (௪௧) 


தரதைதா யிறந்த வன்றே தமியளா யிங்குப்‌ போந்த , 
மபையேோற்‌ காருண்‌ டைய பேதுறும்‌ வணிகற்‌ கன்று 
மாதுல னாகி ஞாதி வழக்கறுத்‌ அரிமை யிக்த 

காகனே ன யேதி லாள்வரய்‌ ஈவையினித்‌ காத்தி யென்ன, 


1) ந 


(இ-ள்‌ .) ட. மாதாக்கள்‌ இற்க்சவப் பொம்‌ த இம்மது.ரா நகரத்திற்கு வந்த , 
பேதையாவயெ வெனக்குவேறேயாவர்‌ அணையிருக்கின்றார்கள்‌? ஐயனே? வருத்தமுற்ற 
செட்டிமகனுக்கு முன்னாளில்‌ மாமனாகப்‌ போர்து'தாயத்தார்‌ வழக்கினைச்‌ சிக்கனுச்து 
அவனுரிமையை அவனுக்கேயளிதஜீத கருத்தாவே! என்னைப்‌ பகையுடையவளாக விரு 


க்கின்ற சக்களத்தி கூறும்‌ பழியினின்று நீக்கி இரக்ஷிப்பாயாக என்று, எ-று. (௪௨) ) 


* அன்றிர வுண்டி யின்றித்‌ அயிலின்‌ றி அக்‌ பின்னாட்‌ » 
பொன்‌ றிணி கமல 'வாவிப்‌ புண்ணியப்‌ புனறோயற்‌ தீண்டஃ » A 
நின்றிழி விமானக்‌ கோயி னிரம்பிய வழகர்‌ முன்னாச்‌ 1 2 


சென்றிரு தாளில்‌ வீழ்ந்து தன்குறை செப்பி வேண்டும்‌, 
ல்‌ (இ-ள்‌.) அக்காளிரவில்‌ உணவருச்தாமலும்‌ தயிலாமலும்‌ வருந்தி Oe 


பொற்றாமரைக்‌ குளத்திலுள்ள புண்ணியதர்த்தத்தில்‌ முழு ஆகாய வுலகினின்‌ றிற 
ங்கெர்து விமரனத்தி லெழுந்தருளி யிருக்கின்ற இறைவன்‌ சச்கிதானத்தை யடை 
ந்து எதிரில்‌ விழுந்து வணங்கித்‌ தனது குறைகளைக்கூறி வேண்டிக்கொள்ளுின்‌ 


றனள்‌. எ-று. (௪௫) 


ம்‌ அன்றெனைக்‌ கணவன்‌ வேட்ட விடத்தினி லதற்குச்‌ சான்றாய்‌ 
நின்றபைம்‌ தருவு நீயுங்‌ கிண றுமக்‌ நிலையே யிங்கு 
்‌.... தின்றுவந்‌ தேதி லாள்வாய்‌ ஈகைதஅடைத்‌ தெனைக்கா வாயேற்‌ 
3 பொன்றவ லெள்றாள்‌ கற்பின்‌ புகழினை நிறுத்த வந்தாள்‌. ப்‌ 
(இ-ள்‌.) கற்பின்‌ ஒர்த்திறை உலகினில்தாபிக்கவந்த வவ்வணிகமா து இறைவ 
னைப்பார்த்து முன்னாளில்‌ என்னை என்‌ கணவன்‌ கல்யாணஞ்‌ செய்துகொண்ட விட 
தீதினில்‌ அக்கல்யாணத்திற்குச்‌ சாகதியாய்கின்‌ றி பசிய வன்ஷிமரமும்‌ நீயும்‌ ணெறும்‌ 
அவ்வண்ணமே இவ்விடத்திலும்‌ இன்று தோன்றி பகையாட்டியின்‌ பரிசா சத்‌ இனை 


ஒழித்த என்னைக்‌ காக்காதபோவர்யாகில்‌ யான்‌ சாவேன்‌ என்று கூறினாள்‌, எ-று, படி 


( அல்லலுற்‌ றமுங்‌டி நின்றாள்‌ பரிவுகண்‌ டற்தண்‌ கூட 
லெல்லையில்‌ ப்‌! மூர்த்தி யருளினா லெவருங்‌ காணத்‌ 
தொல்லையின்‌ படியே யன்னாள்‌ சொல்லிய கரிகண்‌ மூன்று ந 
மொல்லைவர்‌ திறுத்த கோயி அத்தர குணபா லெல்லை. 
(இ-ள்‌.) துன்புற்று வருந்திகின்ற வலீவணிகமாதின்‌ ஆற்றாமையைப்‌ பார்தது 
அழகிய தண்ணிய சதுஷ்கூடபுரோசனாகிய அளவற்ற கருணேயினை யுடைய இறைவ 
னது திருவருளினால்‌ அனைவருங்‌ காணுமாறு பழய வண்ணமே அவள்‌ கூறிய மூன்று 
சாக்ஷிகளும்‌ ௮வ்வாலயத்தில்‌ ஈசான்யமூலையில்‌ வநீதடுத்தன. எ-று, (௪௫) 


அன்னபோ தனையாண்‌ மூத்தாட்‌ வு யால வா்யெம்‌ 
முன்னவன்‌ நிருமுன்‌ ருழ்நக்து சாட்வொண் முகிறோய்‌ சென்னி 
[| » 


வன்னியி திலிங்க மீது ணெஜிதென்‌ மன்றற்‌ சான்றாத்‌ , 4, 
அன்னிய வென்றாள்‌ கண்டாண்‌ (மடி த்தலை தூக்கி நின்றாள்‌, ர 
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» 
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வன்னியுங்ணெறும்‌ இலிங்கருக்‌ அழைத்தபடலம்‌. ௫௫௯ 
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{ 


ஆதித்த 


ன்‌ (இ-ள்‌. அப்பொழுது இளையகள்‌ மூத்தவளை யழைச்த க்கொண்டு சென்று 
மதுரையிறைவுன திய எம்பெருமானுடைய சந்நிதானத்தில்‌ வணங்கி காட்டுகின்‌ 
றாள்‌. மேகந்தோய்கின்ற தலையினையுடையவன்னிமரமித; இலிங்கம்‌ இத; இணறிது; 
ஆதிய விவைகளே என்‌ சல்யாணத்திற்குச்‌ சாக்ஷியாக விருர்தன, என்று கூறினாள்‌. 
அவைகளைக்கண்ட மூத்தவள்‌ முடியினையுடைய தலையை பண க்கு நின்ற 
ண்ள்‌, எ-று. ( 20 (௪௬). 
அவ்விடைக்‌ திருவ நீரு டட லின்று க ட 
யில்விடைப்‌ பட்ட வென்ன வ திசய மமவர்க்குர்‌ ம தருதி * 
தெய்வமு மெளிவர்‌ குங்கைச்‌ கனியினிச்‌ திருவ னன்னாள்‌ 


கைவசப்‌ பட்ட தெனறாற்‌ கற்பினுக்‌ கரிதெ சும்ம. 

(இ-ள்‌.) அப்புறம்பய நகரிலிருந்த மரமும்‌ நீரும்‌ அந்காளிற்போல விச்சாளி 
ஞ்‌ சாக்கியாச இல்விடத்ததாயின. இஃதென்ன வாச்சரியம்‌, யாவராலும்‌ உணார்தற்‌ 
(ம கூடாத தெய்வமும்‌ எளிதாக வெளிப்பட்டு. அங்கையிலமைத்த கனியைப்போல 
'இத்திருமகள்‌' 'போல்பவளது கைவசப்பட்டதானால்‌ ட்ட பலக கு ஏ-று. (௪௭) 


புங்கை, கன்‌ கற்பு மீச னிடத்தவள்‌ வைத்த வு 
மங்கண னல ட்குச்‌ செய்த வருளையும்‌ வியர்‌ வ சொக்கி 
ல்‌ ர்‌ க லர்‌ மகிழ்ச்சியு ளாழ்ந்தார்‌ முல்லைத்‌ 
தொங்க லான முஅம ஊட்டி தப பப துனபத்‌ சாட்‌ 
(இ-ள்‌. அம்மங்கையின்‌ கற்பும்‌ ஈசனிடத்தி லவ்ள்வைத்த முன்பும்‌ சிவபெரு 
மா னவட்குச்செய்த வருளையும்‌ ஆச்சரியமாகப்‌ பார்த்து மங்கலகரமான அம்மதுரை 
“நகரா ரணைவரும்‌ சந்தோஷத்தின்‌ மூழ்கினார்கள்‌. முல்லைமலர்‌ மாலையணிந்த வணிக 
னுடைய மூத்தமணாட்டி யொருத்திமாத்திரம்‌ துன்பத்தின்‌ மூழ்கினாள்‌. எ-று, (௪௮) 
மேதகு வணிகர்‌ மூத்த வினைக்‌ கொடி யாளைப்‌ பொல்லாப்‌. 
த்‌ யிவளர பிழிவது பழித்தனர்‌ படிறு பேக்‌ 


காதிறு குணத்தி ளைக்‌ குடிப்பழு அரைத்தாய்‌ நீயென்‌ 
டம்‌ யாகா யென்று கண்வனுர்‌ தளி விட்டான்‌. 


{ 


{ ( இ-ள்‌.) சிறந்த வணிகர்கள்‌ யாவவினையினையுடைய கொடியாளான கூத்தவளை 
இவள்‌ பொல்லாப்‌ பாதகி எனறு பழித்தார்கள்‌. “அவள்‌ கணவனும்‌ அம்மூத்தவளைப்‌ 


பார்த்து ரீ படிறரைத்துக்‌ குதீறமற்ற குலத்திற்‌ பிறந்தவளைக்‌ குடிப்பழு துரைத்தனை 
அதனால்‌ நீ இனி என்‌ மனையாகாயென்று தள்ளிவிட்டனன்‌. எ-று, (௪௯) 


அர்நிலை யிளையாள்‌ கேள்வ, ஸடியில்விழ்ர்‌ இரப்பா ளேய 
த வென்னது கற்பை யின்று நிறுத்தினா ஜிவண் மாற்‌ | முளன்‌ 
| றன்னையி வர்ற கன்னை வால்‌ ளிவளும்‌ யானு : 
ந்த்‌ தர ருடல்போல்‌ வாழ்வே மெனத்தழிஇத்‌ தம்மி னட்டார்‌. 


(இ-ள்‌.) அப்பொழுது இளையவள்‌ கணவன்‌ காவில்‌ விமுக்து வேண்டிக்கொ 
ள்ஞூன்றனள்‌. ஐயனே ! இடிள்‌ இன்று எனது பதிவிரதாதன்மத்தை நிலைகாட்டின 
வள்‌; ஆதலால்‌ இவள்‌ எனக்கு மாழ்றாளல்லள்‌. தாயந்றவெனக்‌ கொருதாய்‌ ஆயினாள்‌, 
இனி இவளும்‌ யானும்‌ இனிய உயிரும்‌ உட லும்போல வாழ்வோமென்று அவளைத்‌ தழு 
விக்கொண்டு ஒருவருக்கொருவர்‌ சிலேசஞ்‌ செய்துகொண்டனர்‌, எ-று, (௫௦) 


v உடம்பினு லிரண்டே யன்றி யுயிர்ப்பொரு ளிரண்டற்‌ அள்ள 
மடம்பழு மமுக்கா ஐற்‌௮ றப்‌ மனைய ராக 


(ல்‌ 
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வன்னியுங்கொறும்‌ இலிங்கமுக்‌ அழைத்தபடலம்‌. ௫௬௧ 


-விடம்படு மைவாய்‌ நாகம்‌ விழுங்கிரை யொத்துக்‌ தம்மி 
5 லிடம்படு மன்புற்‌ மின்புற்‌ ரு மிருக்தார்‌ மன்னே. 3 டி 
- (இ-ள்‌,) உடம்பினால்‌ மாத்திரம்‌ இரண்டேயன்றி உயிரென்னும்‌ பொருளில்‌ 
இரண்ட'ற்று உள்ளச்திலிருர்‌ த மடமையீனைத்தருசன்றபொரறுமையையகத்றிப்‌ பிள்‌ 
ளைகளும்‌ பித்தக்‌ அனி இருப்ப விடம்பொருர்‌ இய ஐவாய்‌ நாக முண்‌ ஊறு மிரை , 
மைப்போல கன யுவ ருக்கொருலீர்‌ மிகுதியான உன்புபொருந்தி இருவரு மிரு. 
நீதார்கள்‌. எ-று? , ட (௫௧) 
அருச்ததி யனையாள்‌ கேள்வற்‌ காயுளு மானாச்‌ செல்வப்‌ 
பெருக் தன ஜிறைவுஞ்‌ ! சீரு மொழுக்சமும்‌ பீ டூம்‌ ே பேறு 
தருத்தவ நெறியுங முன்முக்‌ தருபமும்‌ புகழும்‌ பல்க 
விருந்தனள்‌ கமலச்‌ செல்வி யென்னவீற்‌ றிருந்து மன்னோ, 

(இ-ள்‌.) திருமகளைப்போல செல்வத்தினையும்‌ உருவினையும்‌ உடைய அவ்வரு 
நீததிக்‌ கற்பினளான ௮வ்‌௨ணிசமாது சன்‌ கணவனுக்கு ஆயுளும்‌ நீங்காத செல்வம்‌ 
பெருர்தன நிறைவும்‌ சீரும்‌ ஒழுக்கமும்‌ பெருமையும்‌ பலவகைப்‌ பேறகளைத்‌? தருவ 
ன்ற சவமார்க்கமும்‌ குறையாத தருமமும்‌ புகழும்‌ விருத்தியாக வீற்றிருர்தனள்‌. ்‌ 
9 


ச்‌ 
பொன்னவிர்‌ கமலம்‌ பூத்த ௦ பொய்கைசூ ழால வாயெம்‌ 
முன்னவன்‌ விளையாட்‌ டெல்லை கண்டியார்‌ ௦ மொழிய “ வல்லா 
'ரின்னமு மளவின்‌ றென்ப வெ ன்குரு நாத சாமி 
சொன்னவை அங்கப்‌ கெண்ணெண்‌ காதையுஞ்‌ சொன்னே னம்ம. 
(இ-ள்‌. பொன்போல விளங்குகின்ற தரமரைமலர்க எலர்ச்த பொய்கையி 
ன்‌ சூழப்பெற்ற இருவாலவாயினையுடைய எமது முதல்வனது திருவிளையாட்கை 
கண்டு எவர்‌ சூறவல்லுர்‌? அவை இன்னமும்‌ அளவற்றன உள்ளன என்று கூறுவார்‌ 
கள்‌, எங்குருகாசரான குமாரச்சடவளெனச்‌ குணர்த்திய வண்ணமேயின்று உங்க 
ஞூக்‌ கறுபத்துநாலு கதைகளையுங்‌ கூறினேன்‌. எ-று, , (௫௩) 
2 ந D 


எழர்ர்த்கமிநேடி லடயா கிரியலிநத்தம்‌: 


» 


என்‌ அதென்‌ மலைமே லிரும்‌, கமா கவத்கோ னின்னருட்‌ குருபரன்‌ றனையு XN க 
மன்‌ றவன்‌ றிருவாய்‌ மலாந்தவா சகமு கக தொழுகவுள்‌ ளடச்தித்‌ (2) 


கென்றமி மூல வாய்த்தனிப்‌ மதியைச்‌ சென்னிமேற்‌ பன்னிரண்‌ டும்ப . 
ரான்றவை கீ திமையா வங்க௮ற்‌ கண்ணி யுட ஜிறையொருவனைநினைக்தான்‌. 


5 


(இ-ள்‌.) என்று பொதியமலைமிதிருந்த மிகுந்த தவத்தினையுடைய அகத்தியன்‌ ,' ॥ 


இணிய வருளினையுடைய குமரகுருபரனையும்‌ அந்சாளி லவனா ஓபதேசிக்கப்பட்ட 
உபசேசமொழியையும்‌ அருளான அ சிக்தியொழுக வுள்ளேயடக்‌கி அழயெ சமிழினை 
யுடைய காட்டிலிருக்கின்ற ஆலலாய்நகரத்தை தலையின்‌ மீ.து பன்னிரண்டங்குலத்திற்‌ 
கு வைத்துச்‌. இமிட்டாத அழயெ இத ர ட முட்கருளி க்‌ 
ஒப்பற்ற இறைவனைத்‌ தியானித்தான்‌. எ-று. (௫௪) 
பரவச மடைந்து வழிகவர்ர்‌ துண்ணும்‌ பழிப்பல வேடர்பொ யொளிப்ப” 
விருள்வெளிகடக்‌ து திருவருள்‌ வழிச்சென்‌ றெண்ணிலாச்‌ சராசரமனைத்தும்‌ 
புரைவற நிறைந்து காட்சக்ண்‌ காண்பான்‌ புகைபடத்‌ தினித்தபூ ரணமா 
யுரையுணர்‌ விறந்த வுண்மையா ஏந்த வுணர்வினை யுணர்வற அணரந்தான்‌. 
(இ-ள்‌.) தன்வசங்‌ கெட்டு வழிபறிச்து த்‌ ண்ட்‌ ப, பழியினையுடைய ஐம்‌ 
புலவேடர்கள்‌ சென்று ஒளிப்ப, இருளும்‌ ன்ப ய எடதத 'இருவருளின்‌*உழியேசெ 
உ. 181 ்‌ 


ரி 


» 


ஆ 


7] 


2 


( 6 அட. திருவிருத்தம்‌ - ௬௬௧௧, 


ப 


/ 


ல { ( ட்‌ ( 
௬௨ தருவி&ையாடற்புராணம்‌. । 


ன்‌ று அளவற்றனவாகிய சராசரங்கள்‌ முழுமையும்‌ புரையின்‌ றி நிறைந்‌; காட்சியைக்‌ 
கஎண்காணுமாறுட மூடிக்கொண்டு நிற்கின்ற நூரணமாய்‌ வாக்குக்கும்‌ மனதிற்கும்‌ எட்‌ 


௦ டாத சத்திய ஞானானந்தத்தைச்‌ வோடம்பானையிற்‌ கண்டு எழக கர்கள்‌ 


(6 


வன்னியுங்கீணறு மிலீங்சழமமைத்த படல ழற்றிற்று, ்‌ 


6 6 


அறுபத்தைந்தாவது, 
6 அரு ச அவயம்‌ இ 


{th 
A டட உககனைகளளை டன. / 


பக ப ன்‌ பர டர்‌, 


க்ன்னிதன வஅவைக்‌ கரிகளா யிலிங்கக்‌ கடவுளுங்‌ கவைக்கருவ்‌ ட்டது 5 
“ வன்னியும்‌ (A ரீச்‌ கூவலும்‌ வந்த வழியி மதுரைநா யகனைச்‌ 


வ சென்னியில்‌ வைத்த முணிவனைப்‌ பூசை செய்துமா தவரொருங்‌ கெய்திப்‌ 


பன்னிரு. மலாதூஉ யாலவா யானைப்‌ பரவிய பரிசது பகர்வாம்‌, 


( 
ல்‌ ( இ-ள்‌.) வணீஃ மாதின்‌ கல்யாணத்தின்‌ சாக்ஷிகளாக இலிங்கதெய்வமும்‌, பிளவு 
(ட பட்ட கொம்பினையுடைய வன்னிமரமும்‌, உண்டாகிய நீரினையுடைய ணெறும்‌ வந்த ன்‌ 
ட... வரலாறிது, பின்னர்‌ மதுரைஈக ரிறைவனைச்‌ சரசன்மீ* தியானிக்கன்ற அகத்திய 
முனிவனைப்‌ பூசித்து அம்முனிவர்க ளனைவர்களு மொன்றுகவந்து பல நிறமான மல 
ல இறைத்து அலவாயிறைவனை வழிபட்ட தன்மையைக்‌ கூறுவாம்‌. ச-அ, (௧) 
ட. போதவா னந்தத்‌ தனிக்கடல்‌ பருகும்‌ புயல்புரை முனிவனை வட்ட 
மாதவ னாதி முனிவரு முலபா முத்திரை தன்னொடும்‌ வரிததப்‌ 
்‌ போதொடு சா நத மானமதக்‌ தீபம்‌ புகைமுதற்‌ கருவிகைக்‌ கொண்டு : 
மேதகு றப்பா லருச்சனை செய்து பின்னுமோர்‌ வினாவுரை செய்வார்‌. | 
ட (இ-ள்‌.) ஒப்பற்ற ஞானானந்த சமுத்திரத்தை யுண்ணுகின்ற மேசம்போன்ற 
£7 வகத்தியனை மாசவனான வசிட்டன்‌ முதலானவர்க ளும்‌ ௨ உலோபாழுத்திரையுடன்‌ வரி 
க்‌்‌ ப தீதுபுட்பஞ்‌ சந்தனம்‌ புனுகு தீபம்‌ தூபம்‌ முதலிய கருவிகளைச்‌ கைக்கொண்டு உய ' 
ஏர்ந்த கல்ல வருச்சனைசெய்த பின்னு மொன்றை கேட்பாராயினார்‌. எ-று, (௨) 
கொச்சகக்கலிப்பா," 
6 கோட்டஞ்‌ சிலைகுனித்த கூடற்‌ பிரானாடல்‌ 
ட கேட்டஞ்‌ செவிபடைத்க பேறடைந்தேம்‌ கேட்டபடி 
( நாட்டம்‌ களிப்ப நறுமலர்‌ தூஉயக்‌ கண்டிறைஞ்ச 
ர்க வேட்டங்கள்‌ யாங்களென வோ தினார்‌ மெய்த்தவரே. 
ட (இ-ள்‌.) மலையை வில்லாகவளைத்த₹சதுஷ்கூடபுசேசனுடைய இருவிளை.பாட 
ல்களைக்கேட்டு அழகிய காதைப்பெற்ற பேற்றினை யடைந்தேம்‌, . இனிக்‌ கேட்டவண்‌ 
ணம்‌ கண்களிக்குமாறு கன்‌ மலர்களையிறைத்துக்‌ கண்டு தரிரசிக்கவிரும்பினேம்‌, நாங்க 


. ளென்று உண்மைச்‌ வுள்ள அவர்கள்‌ ப்பட்ட று. (௯) 


0 என்ற வறவோ ரெதிரே முகமலர்ந்து 
ப்பை குன்ற மடக்கும்‌ ௬ அமுணிவன்‌ கூறுவ 
னன்‌ அமுனி காளிகனை நானுளளத்‌ கெண்ணியாண்‌ 


,கொல்றமொழிந்‌ தீொான்றான்‌ பின்‌ ணும்வியக்‌ ே கோதுவான்‌, 
ல ( 


து | த 
டக த » - 2 ர. » 
ie ). அருச்சனைப்‌ ம்டலம்‌; ௫௬௨ 


(இ-ள்‌ என்று) கூறிய முனிவர்களி னெதிரே முகமலர்ந்து விந்திய மலையை 
யடக்கிய அகத்தியமுனிவன்‌ கூறுகின்றான்‌. முனிவர்களே நல்லது நரன்‌ மனதினினை 


தீத வண்ணமே பொருத்தமாகக்‌ கூறினீர்கள்‌ ன்று; பின்னும்‌ அச்சரியமாகக்கொண்டு . 
த எனன எ-று,  " (௪) , 
்‌ பண்ணான்‌ மறைமுடியுக்‌ தெருப்‌ பாவனை 1 
த்‌ யெஸ்‌ ஸ்‌ லளவிறம்த வெக்கலையாற்‌ தல்‌ 5 


கண்ணா லறியாகார விட்டின்பற்‌ கரண்பரோ 
. டிமண்ணாதி யாருறு நித்ததனி மாதவரே. ப்‌ 
(இ-ள்‌.) சையினையுடைய நான்கு வேதங்க ளின்‌ உச்சிகளும்‌ உணராத பர 
சிவனை எண்ணத்தினாலும்‌ அளவற்ற எவ்வித கலைகளினாலும்‌ கண்டு முளக்கண்ணினா 5 
லறியாதார்‌ வீட்டின்பத்தைக்‌ காண்பார்களோ பிருதிவி முதலிய முப்பத்தறவகைத்‌ 
தீதீதுவங்களையுங்கடர்த மாமுனிவர்களே. எ-று, (௫) 
அஞ்செவியி, லாஅபடக்‌ கேட்டபடி யா லவாய்ப்‌, 
பஞ்சமுகச்‌ சோதிப்‌ பரனைப்போ யர்ச்சித்து . 
கெஞ்ச நெக க்கண்டு நினையா வழிநினைந்‌ து ப்‌ ச 
வஞ்சவினை வேர்களைவான வம்மின்க A » 


(இ-ள்‌.) அழகிய காதிற்‌ பற்றுமாறு கேட்டவண்ணம்‌ ”லவாய்ககரி தலி 
நீதருளியிருக்கின்ற ஐந்துமுகங்களை யுடைய இறைவனை அர்ச்சித்து மனமுருகத்து 
இத்து கினையாவண்ணமாக மினைத்து வஃ்சனையான வினையின்‌ வேரினை அறுக்குமாறு 
போவோம்‌ வாருங்கள்‌ என்றனன்‌. எ-று, (௬) 


்‌ மங்கல வோரை வருதினத்தில்‌ வானிழிந்த ட 
கங்கை படிநதுலக நாயகனைக்‌ கைதொழுது 

புங்கவர்முன்‌ சங்கற்பஞு செய்தனுச்சை பூண்டொழுகி 

யங்கவர்வா யாச மொழிலகட்‌ டகமகிழ்ர்கே. 

ட்‌ (இ-ள்‌. மங்கலகரமான ஓரைவருகின்ற நாளில்‌ ஆகாயத்தினிண்றும்‌ இறங்‌ 

இய கங்கையின்ஞூழ்கி விசுவகாதனை வணங்கித்‌ சேவர்களெகிரிற்‌ சங்கற்பஞ்செய்து , ; 


x 


> 


7 


அனுக்ஞை பெற்றிருந்து அங்குள்ளவர்களின்‌ வாயினின்‌ அம்‌ உண்டாகின்ற ஆமோ 223, 


ழியைப்பெற்று உள மதிழ்ர்‌ து. எ-று, 5 (௪) ்‌ 
ல்ம்புலனுவ கூடற்‌ பெருமா னடியெொொ அக்கி » ய்‌ 
நம்பனுரு வைந்தெழுத்து நாவாடக்‌ கைகூப்பித்‌ 
தம்புனித சைவ தவத்தெய்வத்‌ ே மகர்‌ மேற்கொண்‌ 
டும்பர்‌ வழிறடக்க லுற்றார்க ணற்றவ ரே. ) 
இ-ள்‌.) பஞ்சேர்‌ இரியங்களையுமீ மதுரையிறைவன்‌ இருவடியிலமைத்துர்‌ சிவ 
னுருவமாகிய பஞ்சா க்ூரங்களும்‌ நாவிலிசையக்‌ கையைக்குவித்துத்‌ தமது புனிதமா > 
ன ரைவத்தேர்மிதுவறிக்கொண்டு ஆகாயவ்ழியாகச்செல்லந்தொடங்கினார்கீள்‌ அந்த 
கல்ல தவசிகள்‌. எ-று, S (2) , 
செய்ய சடையர்‌ திருநீறு சண்ணித் ௪ 
மெய்யர்‌ தவ ரோற்‌, மிளை த்த மேனியின ருட்புறம்புந்‌ ்‌ 
துய்யரணி கண்டிகையர்‌ தோலு மருங்குடைய 
ரையர்‌ கவத்துக்‌ கணிகலம்‌போற்‌ போதார்‌. 


(இ-ள்‌.) செந்நிறமான சடையினை யுடையவர்கள்‌ விபூதி | ஒசப்பெற்ற்‌ சரீர 
தீதினர்‌ மிகவு கோன்பியத்றி இனைப்‌ படைக்க உடம்பினர்‌, உள்ளும்புறம்வுர்‌ தாய்‌ 


» ) J) 3 ட்‌ 


்‌ 


ர்‌ 


6 , ( 
த்க்‌ ர 


௫ ௬௪ டு ப ற்புராணம்‌. 


NON 


( 


ப 


(i 


6 


ப 


அ ட்‌ 


{ 


கா உருதீதிராக்£ம்‌ சிலது ஒலிகள்‌ இல்டயில்‌ தொலுடையினை 
ய்டைய மேணிடர்கள்‌ தவத்திற்கலங்க £ரம்போலப்போ மிஞர்கள்‌. எஃணு- (௯) 


்‌ அறு£ீர்க்கமிநெடிலடியாசிரி யலிறத்தம்‌, 


ட புண்ணியர்‌ கழைக்குச்‌ கெய்வ த்‌ அலன்களுல்‌ புலன்கள்‌. வென்றோர்‌ 
்‌ கண்ணிய வன்முற தீர்த்த நதிகளும்‌ தவதீமிதார்‌ ே காற்‌, கும்‌ 
வண்ணமு க்கி நோக்க மலயபுா முனிவன்‌ காட்ட 


கண்ணிணை களிப்ப கோக்க வத திறைஞசச்செல்வார்‌. 
(இ-ள்‌.) அமமுணிவா்கள்‌ புண்ணியமான விருத்தியாகின்‌ ற தெய்லீதத்தல்‌ 


“ ங்களையும்‌ ஐம்புலன்களையும்‌ வெலி றவரவள்‌ இருக்கின்ற காட்டினையும்‌ திர்த்தமான 


யாறுகளையும்‌ தவத்தினர்‌ தவஞ்செய்யும்‌ வண்ணங்களையும்‌ பார்த்துப்பார்த்துச்‌ சிறந்த 
ள்‌ காட்ட கண்ணிணைகள்‌ களிக்கும்வண்ணம்‌ பார்த்து மழ்ந்து 
கைகுவித்து வணங்கிச்செல்லுகின்‌ றனர்‌. எ-று, ்‌ (௧0) 


ட ஸிலங்கை வேக்தைச்‌ செகுதீதிட விரரமன்‌ பூசித்‌ 
க்கில்‌ விரூபக்‌ கண்ண னருள்பெறு தலம்‌ தும்பா 
“ரேறிலீழ்க்‌ இறந்தோர்‌ முன்ன மெண்ணிய வெண்ணி யாங்கே 
மாறிய பிறப்பி ஸல்கு மலையிது கடண்மின்‌ காண்மின்‌. 


( 


(இ-ள்‌.) சீற்றம்பொருக்திய இலங்கைமன்னவனைக்கொல்ல இராமன்‌ பூசி 
தீது கங்காதரராகிய விரூபாக்ஷரின்‌ துவது அ டது தலமிது, உச்சிமீதேறி விழும்‌ 
இறந்தவர்கள்‌ முன்னநினைத்த து நினைத்‌ தவண்ணமே மன்பிறப்பிறிகொடெ காற்‌ மலை 

டயிது பாருங்கள்‌ பாருங்கள்‌, எ-று. | 

இத விருபாக்ஷபுரத்தையும்‌ மல்லிகார்ச்சுனத்தைபும்‌ குறிக்கின்றது, (கக) 
சுரபிநீள செவியி லிங்கச்‌ சுடருரூ வ வாயி னான்ற ட 
னிரவினிற நிருத்தேர்‌ மன்ற னடக்குமூ ரிவவூர்‌ மேலை 
யுரவுகீர்க்‌ கரைக்சேண்‌ மாததி து தயாகதகார்த திகையிற்‌ ழறேரூர்ம்‌ ( 
தரவுநிரச்‌ சடையான்‌ வேள்வி நடக்கு ரவவூர்‌ பல  ிற் 


(இ-ள்‌.) இவ்வூர்‌ ஒளிபொரும்‌ திய கோகரணம்போன்ற இலில்கவுருவமானவ 
னது இரவான சிவராத்திரியில்‌ அழகிய தேர்த்திருவிழா ஈடக்கின்ற ஊர்‌ இவ்வூர்‌ மேற்‌ 
புறத்தில்‌ சனிக்கின்ற ற்ப வம்‌ கடற்கரையினில்‌ கார்த்திகைமாதத்தில்‌ உயர்ந்த 
கார்த்திகை ஈக்ஷத்திரத்தில்‌ இரதோற்சவத்துடன்‌ அரவினையும்‌ ஆற்றினையுமணிந்த 
இறைவனுடைய திருக்கல்யாண௩டக்குமூ ரக்தஷர்‌ பாருங்கள்‌, எ-று, 

இது கோகர்ணத்தையும்‌ திரு அஞ்சைக்களத்தையும்‌ குறிக்கின்றது. (௧௨) 
விற்பயி றடக்கை வேடன்‌ மென்றவூன பாகம்‌ பார்ச்சோன்‌ 
பொற்பு௮ இரியி தண்டம்‌ பு மைப்ட விடத்தா அ 
யற்புதன்‌ காளி தோற்க வாடிய இமா நிழற்‌ 
கற்புடை யொருத்தி கோற்கும்‌ பிலமிது கரண்மின்‌ காண்மின்‌ 


ட்‌ 


(இ-ள்‌.) இது வில்லைப்பிடித்த பெரிய கையினையுடைய ரர்தன்மென்ற மா 
மிசத்தின்‌ பாகத்தைப்பார்த்த இறைவனுடைய அழமுபொருச்‌ திய மலையிது அண்டம்‌ 
பொத்தலாக இடதுகாலைநீட்டி சிவபெருமான்‌ காளிதோற்கும்வண்ணம்‌ ஆடியவிடம்‌ 
இது. மாகிழவில்க ற்பினேயுடைய ஓபடச்ற்றஉமஎதேவியார்‌ தவஞ்செம்கின்ற பிலம்‌இது, 

்‌ அருன்‌ கட்ட பப்‌ சர்பத்‌ காளத்தியையும்‌ குறிக்கின்‌ 
றது... க்க ்‌ (௧௯) 


னீ 


இது இருவதிகையையும்‌ ஷிருவீரட்டத்தையுங்‌ குறிக்கின்றது. உ (௧௪) i 
, சத்திய ஞானானந்த தத்துவ மசைவற்‌ 170) இ 
நித்திய பரமா னந்த நிறையருண்‌ மன்ற மீது 
முத தியங்‌ குதித்தோ ரெய்தும்‌ பதிய அ முதனூ னனைகும்‌ 
பத்தியில்‌ பூசித்‌ தேத்தும்‌ பதியிது வாகும்‌ பார்மின்‌. ர்‌ 
(இ-ள்‌.) சத்திய ஞானானந்த தத்‌ துவமான இறைவன்‌ அசைவின்றி யாடுதி 
ன்ற நித்தியபிரமானந்த நிறையருண்மன்றம்‌ இது, ௮௮௫ ்வ்விடத்திற்பிறர்‌ தவர்கள்‌ 
முத்தராமிடம்‌. முதனூல்களான வேதங்கள்‌ MECH பத்தியடனே பூசித்துத்‌ அதி ? 
த்த தலமிதுவாம்‌ பாருங்கள்‌. , எ-று, 
இது சிதம்பரம்‌, இர திருமறைக்காடு என்னு மூன்றையுங்‌ குறிக்கின்‌. 
றது. ப ்‌ 3 (௧௭) 4 
பிரமன்மான்‌ முதலாம்‌ தேவர்‌ பிரளயத்‌ திறவா வண்ணம்‌ , : 
பரமனார்‌ தாலி யேற்றும்‌ பன்னிரு காமம்‌ பெற்ற : மம்‌ 


ரது 


வில்‌ ) ப்பா புலம்‌. ௫௬௫: 
திரும ஙி மார்பன்‌ காவற்‌ செயல்பெற கவ்‌ 
திருகர முகிழ்த்அ நேர்நின்‌ றேத்திட மிதுவா மோத்தி > > 


னுரைவரம்‌ பகன்ற EY ணுத்தமன சரக கூட்டி 
யருமறை பட அதக்‌ கோது வித்திட மதனைக்‌ காண்மின்‌ ? 

(இ-ள்‌.) "ரீ வற்‌ சமென்னும்‌ மறுவினையுடைய நாராயணன்‌ ரல்‌ வண்ட தலால்‌ ்‌ 
ல்பெறுதற்கு சிவனைப்பூசித்து இரண்டு௯ககளையுங்‌ குவித்து எதிரில்‌ நின்று வணங்கு 
மிடம்‌ இது; வேதங்களின்‌ வாக்கியங்களின்‌ 2எல்லைகளுக்கும்‌ அப்பாற்பட்‌ டு நிற்கும்‌ 
மூன்‌ து*கஷ்களையுடைய உத்தமன்‌ சந்தையென்னும்‌ இலக்கணத்துடனமைத்து அரி, 
ய வேதங்களை அத்தியமனஞ செய்பவர்களுக்கோதுவித்த அவ்விடத்தைப்‌ பாருங்கள்‌. 

2 , ம ak ) 

இத திருமாற்பேற்றையும்‌ திருவோத்தரையும்‌ குறிக்கின்றது. (௧௪) 
அடிமுடி விலங்கும்‌ புள்ளு மளகிஇிடா தீண்டங்‌ இண்டு 
நெடுகிய நெருப்பு நின்ற யில முள்வாய்க்‌ கங்க 


வடி.வெடுக்‌ திருவர்‌ ே நேரற்கு மலையிறு பலவே அழி 2 
யிடையுற ல்‌ னும்‌ பின்னு மிருக்குமிக்‌ குன்றைக்‌ ர ட்ட னக வாணி 
(இஃள்‌.) அடியும்‌ முடியும்‌ பறையையும்‌ மிருகமும்‌ அளவாமல்‌ அண்டத்தைப்‌ 


பிளந்‌ ஐ நீண்ட நெருப்புகின்ற இடமிது. நெடிய வாயினையுடைய” கழுகுருவடைர்‌அ, 
இரண்டுமுனிவர்‌ தவஞ்செய்கின்ற மலையித. பலவேறுவகைப்பட்ட ஊழிகளினிடை 
யிலே தோன்ற முன்னும்‌ பின்னு மிருக்கு மிம்மலையைப்‌ பாருங்கள்‌, ஏ-று, 
இத இருவண்ணாமலையையும்‌ திருக்கமுக்குன்றத்தையும்‌ விருத்தாசலத்தையுங்‌ 
குறிக்கின்றது. (௧௫) 
அவுணரிற்‌ கள்ள னை வந்தகற்‌ காய்ந்து மூன்று ப்‌ 
புவனமுங்‌ கூவல்‌ தீர்த்த புண்ணியன்‌ புரம்‌ தாஞுந்‌ 
தவலரும்‌ புரங்கண்‌ மூன்னுந்‌ குழுனுகுற்‌ கிருக்கண்‌ சாத்திப்‌ 
பூவமறு மூவ ரன்பில்‌ பட்டவன்‌ பதியைக்‌ காண்‌ மின்‌. 
(இ-ள்‌.) அசுரர்களுக்குட்‌ கள்‌ வனாயெ அர்தகனென்பவனைக்‌' கொன்று மூன்‌ 
அலகங்களுக்கு முண்டாயிருந்த இன்பங்களை ஒழித்த புண்ணியனாகய. இறைவனு 
டையஇடம்‌ இது. மூப்புரங்களையும்‌சழலொடுகூடிய நெற்றிக்கண்ணாற்பார்த்து பாவ 
மற்ற மூவர்களின்‌ அன்பினின்‌ றவனுடைய தவத்தைப்‌ பாருங்கள்‌. எ-று, ரூ 


1] 


3 


3 


3 


5 


[கர்‌ 


- ள்‌ C ப்‌ ப்‌ ்‌ ஓ ன்‌ ப 
௫௭௬௭ ரதிருவிளையாடற்புராண ப. 
புரமிது கம்பு சம்பா ள்‌ பெரும்‌ பூசை செய்ய “ ப்‌ ப 


“வரமளித்‌ தரே ணாய இர்க்ளு வன்‌ அறை பதியி தாகும்‌, 

(இ-ள்‌ ள்‌.) நான்முகன்‌ நாராயணன்‌ முதலிய தேவர்கள்‌ பிரளயத்திலழியாத 
வண்ணம்‌ இறைவனார்‌ தோணியிலேற்றதின்றதும்‌ அவாதசமாமம்‌ பெற்றறவுமான 
நகரமித; சடாயுசம்பாதிகள்‌ மிகுந்த பூசையைச்செய்ய அவர்களுக்கு வரமளித்‌தஇரு 
ோயையட ற்றிய வைத்தீசன்‌ இருக்கின்ற இடம்‌ இதவாம்‌. எ-று, 

இது கோழியையும்‌, ன்‌ சோவில்பும்‌ குறிக்னெறது. (௧௮) 
மதிறுத லிமயச்‌ செல்வி மஞ்ஞையாய்‌ வழிபட்டேத்து 
மிதுதலாப்‌ ர்க்க தான மெம்மனோர்‌ மூன்று கொழ. 

மதிபெறு முனிவர்‌ வர்து வழிபடு மூதா ரீதிப்‌ 
பதியறக்‌ கடவுள்‌ பூசை பண்ணிய கானக்‌ யாண்மின்‌. 

(இ-ள்‌. சந்திரனையொச்ச நெற்றியினையுடைய பார்‌ இதேவி. மயிலாய்வண 
“ங்கிய விது துலாகாவேரித்‌ தானம்‌ எம்மவட்களான மூன்றுகோடி மூணிவர்‌ வந்துவண 
ஈங்குன்ற இட ம்‌ இது. இத்தலம்‌ தருமதேவதை ஒசித்ததலம்‌, ' எ-று. 
ம்‌ இது மாயூரத்தையும்‌ திருக்கோடீஈரத்தையும்‌ இிருவாவ௫துறையயுய்‌ குறிக்‌ 
தின்ற 4), 6 (௧௯) 
சகோகோடுதான்‌ குடைய வேழற்‌ டன்‌ வண்‌ குறைத்த கோட்டைப்‌ வ்‌ 

பாடற கோழ்றுப்‌ பெற்ற பஇயிது மாலை சரத்தும்‌ 

ஜாடை மானங்‌ கரப்பான்‌ முழ்ந்அபூங்‌ கச்ரிட்‌ (es ர்க்ஞும்‌ i ( 

பீடு கலைய னன்பி னிமிர்ந்தவெம்‌ பிரானூ ரீதால்‌. 
ட... (இஃ£ள்‌,) நாலுகொம்பினையுடைய யானையான ஐராவதம்‌ அசானொடித்தகொம்‌' 
பினையடையப்‌ பெருமையறத்‌ தவஞ்செய்துபெற்ற தலம்‌ இது; மாலைசாத்திய தாட 
கையின்‌ மானத்தைக்‌ காக்கும்‌ வண்ணம்‌ வளைந்து பின்னர்‌ அழயெ கச்சினையிட்டிமு 
தீத பெருமை பொருந்திய குங்‌ விய சக லையருடைய அன்பினால்‌ நிமிர்்குநின்ற எம்‌ 
மெருமானுடைய ஈகரம்‌ இது. ஏ-று. (டி 
இது இருவெண்காட்டையும்‌ திருப்பனந்தாளையுங்‌ றில்‌ (௦) 


அறிமுகத்‌ தவுணற்‌ காயுது கரிழுகத்‌ தண்ணல்‌ பூசை 
புரிக நகர மீது தரரகற்‌ ஏ பொருது செவ்வே ்‌ 
ளானையர்ச்‌ ௫ சித்து சல்‌ மணற்கு, றிய பான்பா லாட்டிப்‌ 
பான்முடி மாலை சூடுஞ்‌ சேய்வளம்‌ பதியீ தாகும்‌, 

(இ-ள்‌.) யானை முகத்தினையுடைய அசுரனைக்கொன்று யானைமுகத்தினையு , 
டைய இறைவன்‌ பூரித்த வதலமித; குமரக்கடவுள்‌ தாரகனொடு பொருது செவபெ 
ரகுமானை அருச்சனைபுரிர்தது; ஆச்திமரமிழவில்‌ மணலிலில்கத்திற்‌ பசுவின்பாலபி ஷே 
கஞ்செய்‌ அசிவபெருமானுடைய முடியிலுள்ள ம!லையையணிச்சவளப்பம்பொருக்திய 


- சேய்ஈல்லூர்‌ இது, எ-று. 6 ம்‌ 


இது கணபதீச்சரத்தையும்‌ சேய்ஞலூரையுங்‌ குறிக்கின்றது. (௨௧) 
கறுவிவிழ்‌ காலன்‌ ட சுவடி. க்‌ கமலஞ்‌ சாதத்‌. | 
இறுவனுக்‌ காயு ளீந்த சேவகப்‌ பெருமான்‌ மிப 
வறைபுனற்‌ பழன மூதூ ரதுவிது வானை த்த 
குறையுடற்‌ போர்வை போர்த்த கொற்றவன்‌ கோயில்‌ காண்மின்‌, 

(இ- ள்‌.) அட்‌ தீ படுதலுடனடைக்த காலனுடைய மார்பில்‌ செவ்விய திருவடி. 
க்கமலம்தை வைத்து, மார்க்கஸ்‌ டேயனுக்‌ கரயுளளித்த மண்டன“ அ பெரு 


்‌ ர்‌ 
\ ்‌ ( ்‌ ம்‌ ( 


ஆடு 
தரி ) பதவ பலம்‌. 3 
மானெஞ்ச்தகுளிி ரக்ஷை புனல்மோ அன்ற கழனிகள்‌ சூழ்ந்த பழையநகரமானத. 


இத; யானையினற்கொடுக்கப்பட்ட. குறையுடற்‌ போர்வைபோர்த்த லைவனுடைய' 


7 
ஆலயம்‌ இது. எ-று, » 


இத திருச்ச டஜரையும்‌ திருலமுவூரையும்‌ குறிக்கின்றது. 3 
பங்கயக்‌ கடவு ளீந்த பரிகலம்‌ வாங்கிக்‌ கொண்ட 
வங்கண னிடம்‌ காட லன ங்களை யமுனு 5 செய்த » 
சங்க று ருக்க மீது மேழகச்‌ சென்னி தன்னை 


மங்கல மரபிற்‌ தந்த ஸ்‌ ரிருக்கை காண்‌ மின்‌, 


(௨௨) 


( இ-ள்‌.) னன்‌ சச உண்கலச்சை வடக்க ஆட்‌ சிவபெருமானுடைய 
தானம்‌ இத! வெற்றியினை யுடைய ந்ன்மதனைப்‌ பக்தித்த செவ்விய கண்ணினையுடைய 
உருடைய இருப்பிடம்‌ இத; அட்டுதிசலேன ய மங்கலகரமான இயல்புடனிருக்த மாம 
னுக்கரரித்த மருமகனார்‌ இருக்குமிடம்‌ இது, எ-று, 

உண்கல மென்றது அயாலம்‌.. 
யும்‌ திருப்பறியலையும்‌ குறிக்கின்றது, ்‌ த்‌ 
திண்டிற லவுணன்றன்னைப்பெருவிரற்‌ நீட்டுநெமி > 2) 
யுண்டிட வீரும்தாக்கொண்டோ அறையதா மொருத்திமஷ்றல்‌ 
கண்டிடு கரியாய்க்‌ கூவல்‌ கண்ணுத லிலிங்கம்‌ வன்னி 
யெண்டிசை யூறியக்‌ காட்ட, நின்றிட மிதணக்‌ கரண்‌ மின்‌. 
> (இ-ள்‌.) திண்ணிய திறலிளையுடைய ௮சுரனைப்‌ பெருவிரலாலமைக்கப்பட்ட 
சக்கரமருந்த விருக்காசக்கொண்டவன்‌ இருப்பிடம்‌ அ, ஒருத்தியின்‌ 
க்தியாகச்‌ கிணறும்‌ சிவலிங்கமும்‌ வன்னிமரமும்‌ எட்டுத்திக்கும்‌ அறியுமாறு காட்டி 
நிற்கும்‌ இடம இத; இதனைப்பாருங்கள்‌. எ-று, 

இது திருவிற்குடியையும்‌ இருப்ப றம்பயத்தையும்‌ குறிக்கின்றது, 
சாம்கண்‌ ட,த்தன்‌ றன்னைத்‌ தானறாச்‌ ௪ சித்த தென்னர்‌ கண்டு 03 
கோமகன்‌ பிரம சாயை குறைத்த திப்‌ பதியாறங்‌ கங்கை 
மாமகந்‌ தோறும்‌ வந்து வகதகுற்‌ படிந்தோர்‌ விட்டுப்‌ 
போமகம்‌ போக மூழ்கும்‌ புனிதமீர்ப்‌ பிறைக்‌ காண்மின்‌. 

்‌.. (இ-ள்‌. சிவபெருமான்‌ சன்னைத்சானே அருச்சித்து இது, அன்றியும்‌ தத்‌ 
னர்கோமகனான பாண்டியனுடைய பிரமகத்திப்‌ பாவத்தை யொழிச்த த; கங்கையா 
னவள்‌ இறந்த மகாமகங்கள்‌ தோறும்‌ வக்துவந்து தனனிடத்தில்‌ மூழ்னெவர்கள்‌ விட்‌ 
'டுச்சென்ற பாவங்களைப்‌ போக்க மூழுகுஇன்ற புணிதமான இர்த்தச்தினேயுடைய நகரம்‌ 
இது இதைப்‌ பாருங்கள்‌, எ-று. ட்‌ | 

இது திருவிடைமருதாரையும்‌ குமபகோணத்தையும்‌ குறிக்கின்றது, 
- குருமெநழி தர்தைஸ்சக்தெல்‌ குருவுறை மலையீ தெங்கோன்‌ A 
கருமுகில்‌ வண்ணத்‌ தண்ணல்‌ கண்ணிடம்‌ தடியிற்‌ சாத்தப்‌ | 
பொருவிற லாழி ர்‌ த புரமிது நக்தி யெர்தை 
திருவுரு வடைய தோற்ற த கலஹினு மிதரித்து கரண்‌ மின்‌. 

(இ-ள்‌.) தந்தைக்குக்‌ குருவுபதேசஞ்செய்த எமத குருநாதன்‌ எழுந்தருளி 
யிருக்கின்ற மலையிது; கரிய மேகம்போன்ற நிழம்பொருக்திய) வடிவச்தினையுடைய 
திருமால்‌ தன்‌ கண்ணைப்பறித்து சமது திருவடியிலருச்‌சித்தவுடனே எல தன 
போர்வெற்றியினை வளக்‌ த சக்கரமளித்த, நகரம்‌ இது; ஈந்திதேவன்‌ எனது தந்‌ 


ப ்‌ 


(௨௩), 


» தல்‌ ட்‌ ்‌ 
இது வ த்‌ திருத்குறுக்தையை , 


கலியா டத்தை 
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“௫௬௮ அரு வட ற்புராண, 


ட 


¢ (re 


தையா கிய சிவபெருமானுடைய சாஞூபதிஷச்யை யது சவஞ்செய்த தலமிது. உற்றுப்‌ 
பாருங்கள்‌, எது, 


இது ன கிமனைய இரு ழிமிழலையையும்‌ இருலையாத்றையும்‌ குறிக்க 
ன்றது, ( | வு 
முடம்குகாற்‌ ன ரன யானை மலைமகண்‌ முளரி காட்டத்‌ 
உற்‌ வண்ண னோற்ற தவநக ழி அமுச்‌ ! சென்னி 
மட. ங்கலே றனையா மை வரையிது குடைந்தோர்‌ பாவ 5 
மடங்கலும்‌ பருகும்‌ பொன்னி யாறிது காண்மின்‌ காண்மின்‌, : 


( 


(இ-ள்‌,) வளைந்த காவினையபுடைய லெர்திப்பூச்ியும்‌, யானையும்‌, பார்வதிதே 
வியும்‌,தாமரைமலர்போன்‌ றகண்ணினையும்‌ மேக வண்ண தீதினையுமுடைய திருமாலும்‌ 
தவஞ்செய்த தலநசரம்‌ இது. ஆண்சிங்சம்போன்ற இரிசிராவின்‌ மலை இது, முழுகி 
ன வர்களின்‌ பாவமனைத்தையு மகற்றுகன்ற காவேரியாறு இது, எ-று. 


C 


தப்‌ ர்‌ , திருவானைக்காவையும்‌ திரிளீர்புரத்தையும்கா ரிக தயையும்‌ குறிக்க 


ன்றது. (௨௪) 


ள்‌ வெண்முத்‌ கார மெனக்டெற்‌ திலங்குஞ்‌ சென்னி 
மன்னவ னாடீ சென்ப தமிழ.றி வைகைப்‌ பேர்யா 
றக்நதி துறக்க மண்மேல்‌ வழுக்கிவிழ்ற்‌ தாங்குத்‌ தோன்றித்‌ 
தென்னவ னாடு சேய்த்தாத்‌ தெரிவதே காண்மி னென்றான்‌. 
(இ-ள்‌.) இஃ காவேரியாறானது வெள்ளைமுத்தாரத்தைப்போல்‌ இடந்து விள 
ங்குகின்ற சோழமன்னவனுடைய நாடு இது என்று கூறுவார்கள்‌! அதோ காணுநதி 
தமிழினையுணர்‌ ந்த வைகை யென்னும்‌ பெரிய ஈதி, சுவர்க்கம்‌ மண்ணின்மீது வழுக்‌ 
திவிழுந்தாற்போல காணப்பட்டு SLAG தாரமாகக்‌ காணப்பூகின்றதே பாரு 
ங்களென்றுரைச்தனன்‌. எ-று. ல்‌ (௨௮ 


மொங்சர்மென்‌ புதல்க ளென்னப்‌ பொருகதி சிறுக லென்னக்‌ ்‌ 
கொங்கலர்‌ தடஞ்சிற்‌ நாறற்‌ குழியெனப்‌ பழனஞ்‌ சில்லி 

தங்குமென்‌ பாத்தி யென்ன த்‌ காழைகாற்ன்‌ திறுபுல்‌ னலெனனப்‌ 

த கதலி மஞ்சட்‌ பாத்திபோற்‌ மற்றக்‌ கண்ட ரர்‌. 

உ. (இ-ள்‌.) சோலைகள்‌ மெல்லிய புதர்களைப்போ லவும்‌, அலைமோதுஇின்ற யாறு 
கள்‌ லாய்‌ கல்களை ப்பொலவுக்‌, தடாகங்கள்‌ றி யணற்குக்குத்கு பக்த ம) 
வயல்கள்‌ சற ரைகளை உடைய மெல்லிய பாத்திகளைப்போலவும்‌ தென்னைகள்‌ தாழ்‌ 
ந்த சிறிய புல்லைப்போலவும்‌, பசிய குலைகளையுடையவாமைமரங்கள்‌ மஞ்சட்பாத்திக 
சாப்போலவும்‌ காணக்‌ கண்டார்கள்‌. எ-று, (௨௯) 
ப்னிிற மாட மாலை யுபரிகைப்‌ பந்தி செய்குன்‌ 
றன்ன மவெண்‌ குருகு செம்போ து ' கீளகுபைங்‌ கள்ளை மஞ்ஞை. 
யின்ன புள்‌ வேறு வேரு யொழுங்குபட்‌ டிருப்ப தொப்ப 
மின்னுபூங்‌ கொடியப்‌ புட்கள்‌ இறகென விதிர்ப்பக்‌ கண்டார்‌. 

(இ-ள்‌.) பலநிறமான மாளிகை வரிசைகளும்‌, ௨ _பரிகைவரிசைகளும்‌, கட்டு 
மலைகளும்‌, அன்னங்களும்‌, வெண்‌ கொகல்குக்களும்‌, செம்போத்துக்களும, மாடப்புறா 


க்களும்‌, பச்சை க்கிளிகளும்‌, மயில்களும்‌ இந்த்ப்‌ பறவைகள்‌ வேறுவேறாக ஒழுங்குப்‌ 


ட்டி ருந்தாற்யோல ஓவி பொருந்திய பூங்கொடிகள்‌ அப்‌ பறவைகளின்‌ இறகுகளைப்‌ 
போல. ,அசைதலலயுங்‌ ப்ண்டார்கள்‌. எ-று. (௬௦) 


{ 
( 


~ 


பி்‌ ) அருச்சனைப்‌ படலம்‌, ? ௫௭௬௯ 


3 
த > 
» மேற்படி வேறு, 
ச 3 
2 
கண்டு நாட்‌ ஈகர்வளங்க ணடக்று நடந்து கண்கள்விருந்‌ 2 3) 


அண்டு மீள வீகல்விசும்புா ரொ ரழுகி வலமா வருமுனிவர்‌ > 
விண்டு ழாலுங்‌ கொடும்குன்றும்‌ தளிப்புத்‌ தூரும்‌ விரிபொழில்வாய்‌ 


வண்டு பரடன்‌ மயிலாடல்‌ பயிலா டானை வளதகரும்‌. க ஆ 
2 } 


(இ-ள்‌.)2 நாட்டுகளத்தையும்‌ நசி வஷத்தையங கண்டுசென்று சண்கள்‌ வ 
ந்தருந்திப்‌ பின்னுர்திரும்பி வானவழியேவழியாகப்‌ பிரதகூணமாகவரும்‌ முனிவர்கள்‌ , 
வானமளாவிய கொடுங்குன்றமும்‌ தளிப்புத்தூரும்‌ விரிச்ச பொழில்களில்‌ வண்டுகள்‌ 
பாடுதலும்‌ மயில்கவாடுதலுமுடைய வளப்பம்பொரூக்திய திருவாடானை நகரத்தையும்‌, ” 

ப ழ்‌] 


சரத வேகம்‌ பரவுபுன வாயி னஆரும்‌ தவித்த 

ரிரத வாதஞ்‌ செய்துசிவ இருவ கண்ட வெழினகரும்‌ 

வரத னாக யரனுறையும்‌ கானப்‌ பேரும்‌ மலை மகளை 2 
விரத யோக கெறிகின்‌ ௮ மணந்தார்‌ சுழியல்‌ வியனகரும்‌. 5 


| (வ்‌ உண்மை வேதக்‌ அதிக்கப்படுன்ற திருப்புனவாயி ல்தகரமும்‌? 
தீவத்தினையுடைய சித்தர்‌ இரதவாதஞ்‌ செய்து சவரூபத்தை உண்டாக்கின அழயெ , 
பூவணநகரமும்‌,வரமளிப்பவனாக இறைவனெழுர்தருளியிரு க்கின்ற திருக்கானப்பேர்‌ 
நகரமும்‌ பார்வதிதேவியாரை விரதயோகவழியில்கின்றுமணஞ்‌ செய்த இறைவனுடை 


ய ஆச்‌ சரியம்பெ।ருந்‌ திய திருச்சுழியல்நகரமும்‌. எ-று, (௩௨) 2 
D) 
மறவா ரிலங்கை யிறைமகனை வதைத்த பழியான்‌ மருண்டரியன்‌ ட்‌ 
ம ணேமி யளித்தவனை யாச்சித்‌ தகன்ற வணிகரும்‌ A 
நிறவாண்‌ முத்தும்‌ வயிடயே ப பொன்னும்‌ விளபெரருநைத்‌ ) 
அறைவாய்ப்‌ பிறவாக்‌ கடவுளவேய்‌ வயிற்றிற்‌ பிறந்த தொன்னகரும்‌. ல்‌ 
) ( இ-ள்‌.) மறம்மொருக்‌ இய வாட்படையினையுடைய இலங்கையரசஜோக்‌ டுகா 


'அளகைப்‌ பொறித்த கொடியிளையோன்‌ மானேர்‌ கோக்கி னானமகள்‌ 5 


ன்ற பாவத்தான்‌ மயங்கி நாராயணனன் அ அறவாளாகிய௰ சக்கரப்படையினை யளித்த 2? 


இறைவனை அருச்சித்துச்‌ சென்ற "அழ இராமேசுவரககர மும்‌; நல்லொளி பொரும்‌ A 
திய முத்தும்‌ வைடரியவரிசையும்‌ பொன்னும்‌ ஊண்‌ டாகின்‌ ற சாம்பிரபருணித்த்ற ௦ 
யில்‌ பிறவாதகடவுள்‌ வேஙினிடத்திதித்ச mid வவிஈகாமும்‌, எ-று, (௬௬) ட 


துளபக்‌ குன்றைக்‌ கொன்றைமுடிக்‌ குன்ற அவற்‌ டும்‌. 


புளகக்‌ குன்றை மணம்‌ அமுத லிருக்த பொருப்பும்‌ போர்விசபன்‌ ப 
வளைவிற்‌ முக்க வடுக்கடர்த முடியேரன்‌ மேய வளககரும்‌. 1 ) 
(இ-ள்‌.) தளபமலையைக வட வர்‌ பஷ மலையாகச்செய்த பழயரகர > ye 
மும்‌, கோழி யெழுதிய கொடியினையுடைய  குமாரதெய்வம்‌ மான்போலும்‌ பார்வை 
யினையுடைய தேவயானையின்‌ புளகம்பொருக்திய தனமலையை யணைக்து முதலிலிரு பனித்‌ 
ந்த. இருப்பரங்குன்‌ நமும்‌ போரினையியற்றும்‌ விச: வணுடைய வளைந்த வில்லடிபட்டு' 
வவொபடுயுள்ள தல்‌ இறைவன எழுக்தருளியிருக்கும்‌ வளப்பம்பொருந்‌ ? 


இய திருவேடக நகரமும்‌, ஏ-று a 2 
) 
கொண்டல்‌ படியுக்‌ இருவாப்ப ருக்‌ தொழுக னு கடட 


வண்டு படியுங்‌ கமலமுகை வைகைப்‌ டர்‌ யெ.இர்‌6 ணங்‌இகீ ப 
2 : ட்‌ த்‌ 


ப்‌ 
» ) ) Yo ட்‌ | | ர] 
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66 
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“ ௫௭௦ கருவிளையாடற்புராணம்‌; டு 


ண்டு பணிக்து திசையெட்டும்‌ விழுங்கி பண்டல்‌ கடக்‌ துலக * 
முண்ட ம நெய்‌ யா AT புரமூன்‌ னிறைஞ்ட யூள்புகுதா. 


இ-ள்‌.) மேகந்‌ தவழும்‌ ப அண் வணங்கிக்‌ குளிர்க்த இரையாகிய 
கையினையும்‌ வண்டபெடிகில்‌ ற தா ம வைகையாகியபிராட்டி பி 
ப எதிரில்‌ வணங்கி எட்டுச்திசைகளையும்‌ மூடி க கடந்து உலகத்தை 
ய்ண்ட திருமாலைப்போல உயர்ந்த கோகு ரச்தை "எதிரிற்கண்டு பணிந்து உள்ளே 
சென்று: எஃறு. ழு (௬௫) 


ச © 
கு தோறும்‌ பணிக்தெழுந்து வளைம்‌ து வளைக்‌ த பொற்‌ டன 
குறுகி விதியாற்‌ பொற்கமலங” குடைம்‌அ செம ய்யுங்‌ குறைகிறுவி 
யுனதி பெறவைக்‌ தெழுக்தெண்ணி யுத்லு, மதத்து நாற்றடக்தொட்‌ 


சிறகு கண்ண வைந்கர திதுச்‌ ௪ சித்த தி யானை பிண எட 


பூ 


6 (இ-ள்‌.) வீதிகள்தோனும்‌ வணங்கி எழுந்து சுற்றிச்சுற்றி அழயெ அலபழ்ஸ்று 
யடைக்து விதிம்படி. பொற்றாமரையின்‌ மூழ்கி அங்குச செய்ய ண்டியவைசளைச்‌ 
செய்த ௩ றுதியண்டாகும்வண்ணம்‌ பஞ்சாக்ஷூரத்தை நினைத்துச்‌ சென்று மதத்தினை 
யும்‌ நார பெரியப்தோள்களையும சிறுகிய கண்களையும்‌ ஜந்து கைகளையுமுடைய 
சி.த்திவிகாயகனுளைப பாதங்களை” வணங்கி, எ-று, 3 ( ௬௬). 
மும்மை யுலகு ஈான மழறையு முறையா லீனற வங்கயற்க 

ண ம்மை யடி.கண்‌ முடியுறத தாழ்க துன்பு கொடுத்தின்‌ னருள்வ ௩௧ 


வெம்மை யெ ரஸிகான மணிக்களக விமானத்‌ தமாற்த தனிச்சுடரின்‌ 


ட செம்மை யடித்தா மரைவேணிச்‌ இரமேன்‌ மலரப்‌ பணிறந்தெத்தா. 
[1] 


(இ-ள்‌.) ஞூனறுவகையான வுலகங்களையும்‌, கான்குவகையான வேதங்களை 
யும்‌ முறைப்படிபெற்ற அங்கயற்கண்ணம்மையின்‌ மிருவடிகளைத்‌ தலையாரவணங்‌ 6 
அன்பைக்கொடுத்து இனிய அருளைப்பெற்று வெம்மையான ஒளியைக்‌ கக்குகின்ற 
மலீரியும்‌ பென்னும்‌ இட்டிழைத்த விமான ததிருந்த ஒப்பற்ற சோ திரூபனான இறை 
வனுடைய செவ்விய திருவடித்‌ ச்தாமரைகளைத்‌ தலையிலுள்ள சடை களின்மிது அலரு 


(ச 
ஸ்ஸ்‌ top வணங்கிக்‌ துதித்து, எ-று. (௩௪) 


ய்‌ 6 
அன்றிரு ே போது முண்டி க இரா வறுக்காக்‌ திவா 
 ளென்றெழு முன்ன ராடி நிய திக ஸியத்றி கி்‌ 
வென்௮ளைத்‌ தன்ப பாய வினு முதலைப்‌ பார்மேன்‌ 
மின்‌ றிரண்‌ டென்ன நினற விமானம்‌ திருப்பக்‌ கண்டார்‌. 


6 மேற்படிவேறு 6 


ப 


A 


ட... * (இ-ள்‌. அன்றையதினம்‌ இரவும்‌ பகலும்‌ உணவைவிட்டு இரவினையறுக்கி 
2. உஷ்ணூரணமாகிய வாளினையுடைய சூரியன்‌ உதித்தற்குமுன்னே நீரிற்குளி 
த்து நித்தியக ருமங்களை' முடித்துப்‌ பஞ்சேச்திரியங்களை வென்று உள்ளத்தில்‌ அன்பு 

, பரவ உண்டான மூழுமு.2ல்வனு ய விறைவனை உலகின்மிது மின்னல்‌ இரண்டு நின்‌ 
ரூற்போல நின்ற விமானத்‌ தஇின்மீகூ எழுக னு தக ப்ாற்கள்‌ எ-று, (௧௮) 


்‌ வாசமஞு சனகன்‌ கன்னல்‌'பைங்கனி ன்‌ லானைக்‌ 
தகாரசுறு மழுத மைற மிதன்ம: ல்‌ யாரம்‌ வாசம்‌ 
வீசூத ண்‌ பனிநீர்‌ வெள்ள மான்மதம்‌ தமி போது 
தில்‌. மணிப்பூ ணல்ல சுவையமு இன்ன குரங்கா, 
2 ( 


( 6 ( ச ( ட ப்‌ ( 


10 
ம்‌  அருச்சனைப்‌ பலம்‌. ௫௭௧ 
2 
(இ-ள்‌. ந, திருமஞ்சனம்‌ சென்‌ சரும்புபசியகணி குற்‌ 
மற்ற பசுவினின்றெடுக்கும்‌ பஞ்சகவ்வியம்‌ குற்றமற்ற பஞ்சாமிர்தம்‌ க 
சனம்‌ வாசனை வீசுகின்ற எண்ணிய பனிநீர்‌ புனுகு மணம்பொருர்திய மெல்லிய 
மலர்‌ வஸ்திரம்‌ ௮லங்கரித்சற்கேற்ற அரதனாபரணங்கள்‌ ஈல்ல சுவையினையுடைய 
- அன்னம்‌ ன்னும்‌ பி வதை கிதொகண்‌ டெ, எ-று, ட 


சதவுருத்‌ திரதிதஏ லாட்டி மட்டித்துச்‌ சுத்திப்‌ பூத்டிப்‌: 
பதமுற மனுவா லட்ட பாலை தருத்திப்‌ பஞ்ச 

விகமுறு வாசம்‌ பாகு வெள்ளீலை யளித்அப்‌ ப்ர ட 

தேன்‌ தூப இபா திகள்பல வுவப்ப நல்கா. 


(இ-ள்‌.) சதருத்திர மந்திர தினால்‌ அபிஷேகத்‌ ௮, சந்தனாதிகளை அப்பிப்பு 
(1) முதலியவைகளைச்‌ சாத்தி ஆபரண முதலியவைகளை அணிந்து AA 
பக்குவமாகச்‌ செய்த பாலன்னத்தை நிவேதித்து ஐந்துவிசமான aE பாக்‌ 
குவெற்றிலை சேதவியவைகளையும்‌ சமர்ப்பித்துப்‌ போசத்தையளிக்கன்ற ஸ்ப தீபங்களை? 
மகிமுமாறு அரித்து. எ-று, ச ப Ko 
ஐம்முகச்‌ சைவச்‌ செந்த த்க்‌ அகவை, யார ல ்‌ 
கெய்ம்முகச்‌ திருத்திப்‌ பூசை நிரப்பினால்‌ ே வே ௫ சொன்ன 
மெய்ம்மனு நூற்றுப்‌ பத்தான்‌ மூவிலை வில்ல ரீலல்‌ 


கைம்மல மாந்தச்‌ சாத்திக்‌” கடவுளை யுவப்பச்‌ செய்து. 
ர] 


(இ-ள்‌.) ஐந்துமுகத்தினையுடைய வபெருமான்‌ உருவமான அக்டினியினி 
டச்திலம்‌ அகப்பை நிறைய நெய்யைமொண்டு ஆகு திசெய்த பூசையை நிறைவேற்‌ 
றிச்‌ சதுர்வேதங்களிலே கூறப்படுகின்ற சகத்திரகாமங்களால்‌ மூன்‌ நிலைகளையுடைய 
வில்வத்தையு நீலோற்பலத்தையும்‌ கைபிற்கொண்டு அருச்சிச்து இறைவனுக்கு மகிழ்‌ 


உண்டாகுமாறுசெய்து.எ-௮., (௪௧) 
ப்பு ்‌ 
வாசமஞ்‌ என நீ ரோடு மக்திர மலர்கைச்‌ கொண்டு 
கடை பயனை முக்கட்‌ புண்‌ யன்‌ வையி னல்‌ iy 
041 ழு 1 9.7 . ர்‌ 
சேசகெஞ் சூறக்‌ கண்க ணிறையமீ (மு ௪ சோர i > 


3 


வீசனை யிறைஞ்சி யாரு மஞ்சலிச்‌ 2 த்தல்‌ செய்வார்‌. 


D 
(இ-ள்‌) வாசனைபொரும்‌ திய மஞ்சனநீருடன்‌ கதிர்ப்‌ தப 
கையில்சொண்டு பூசையின்‌ பலத்தை புண்ணிய ரூபியுஈ்‌ திரிலோசனருமான சிவபெ 
ருமானுக்களித்து நேசமானது தெஞ்டினிலூறகி கண்களில்‌ நிறைய நீரூறிச்சோர 


இறைவனை வணங்கி அவ்வெல்லாரும்‌ வத ப ௭ எதிரினின்று அதி 


 க்கத்தொடங்கினார்கள்‌. எ-று, ட (௪௨) 
ப்ப எண்‌ சர்க்கமிநேடிலடி யாசிரியலிநத்தம்‌, பத்‌ 
பழியொடு பாச மாறு கெடவாச௪ வன்செய்‌ பணிகெரண்ட வண்ட சாணம்‌ 


வழிபடு தொண்டர்‌ கொண்ட நிலைகண்டு வெள்ஸி மணிமன்‌ அ ளாடி சரணஞ்‌ 
செழியன்வி ளிந்தி டாத படிமாறி யாட றெளிவிக்த சோதி சாணம்‌ 
ஏழுகடல்‌ கூவி மரி புடனமாம னத்‌ விளைவித்த வாதி கண, 

(இ-ள்‌.) பழியொடு பாசமும்‌ தொலைவெம்‌ த விர்திரன்‌ சசய்த பணிவிடையை 
யங்கேரித்த தேவனே சரணம்‌. இனமும்‌ வணங்குகின்ற பது சலிவியாக்கிரபாத ரொ 
ன்னும்‌ இவர்களின்‌, நிலைமையைப்‌ பார்த்து a மிச்சம்‌ | அழயெ வெள்ளியம்ப 


ம்‌] 3 


5 


ழ்‌ 
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5 
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்‌ 6௫ 
அப விம்‌ பட்‌ 
டு௪௨ இருவிளையாடற்புராணம்‌, 
ம ( ட 
ஒத்‌ திலாடியஉரே! சரணம்‌. பாண்டியனிறவாசவண்ணம்‌ மாறியாடி அவன்‌ மனதைத்‌ 
i ்‌ 


. தெளிவித்தசோதியேசரணம்‌; ஏழு சடில்களையும்‌ அழைத்து அதனில்‌ மாமனும்‌ மாமி 
்‌ யும்‌ மூழ்குமா அபுரிர்த ஆதியே சரணம்‌. எ-று. & (௪௩) 
: வெங்கரி யாவி சோர நர௫ங்க வாளி விடுவேட ரேறு சரணம்‌ ன்‌ 
புங்கவர்‌ தற வாதி மறையுட்‌ டர்கி பொருளோ 6 பாக சரணம்‌ 
வங்கம்‌ தேறி “வேலை மகம்‌ பிடித்த வலையாண்‌ மணாள சரணம்‌ 


ப கங்கண நாகம்‌ விடி ஈகரெல்லை கண்ட கறைகொண்ட சுண்ட சரணம்‌, 


ஓ (இ-ள்‌.) வெவ்விய யானையின்‌ உயிரழிய ஈரசிங்காத்திரம்‌ விட்ட ரொத சிங்க 
வ மாக வள்ளவரே சரணம்‌; முனிவர்ககூணரும்வண்ணம்‌ ஆதிவேதத்தினுள்ளே கிடந்த 


0 


ட பொருள்களை வியாக்கயொனித்ச ஞானாசாரியரே சரணம்‌; வங்கத்திலேறிக்‌ கடலிறகடெ 
ந்த மகரமினைப்பிடிச்த வலைச்‌சமணாளரே சரணம்‌; கங்கணமாகவிருந்த பாம்பைவிட்டு , 


ர்‌ ம்பிய நீலம்பொருந்திய கண்டத்தினையுடையவரே சரணம்‌. எ-று, 


6 மைக்தனி லாபி ே மரு மகவான கந்தை மடிவிதத,கித்தசரணஞ்‌ 
ே சுந்தர மாம வாளி பணிகொண்டு இள்ளி தொகைவென்ற. வீர சரணம்‌ 
0. வெந்திறன்‌ மாறன்‌ முன்க வருவானை கன்னன்‌ மிசைவித்த இத்த சரண 
பத்‌! கல்லின்‌ மாதர்‌ பெறவட்ட இத்தி முயல்வித்த யோகி சரணம்‌. 


(இ-ள்‌. மகனைக்கொண்டு கடலினதும்‌ மேருவினதும்‌ இந்திரன தும்‌ ௮௪ 
ங்காரத்தை நீக்கிய நித்தியரே சரணம்‌; சுந்தரப்பேரம்பினைவிட்டச்‌ சோழனுடைய 
சைனியங்களை கென்ற வீரரே சரணம்‌; மிக்கத்திறலினையுடைய பாண்டியனெ ரே 
“ கீல்லானையைக்‌ கரும்பைத்‌ தின்னச்செய்த எல்லாம்‌ உல்லசித்தரே சரணம்‌; பூருவச்‌ 

௦ திற்‌ சாபத்சாற்‌ கல்லுருவடைக்த இயக்கமாதர்கள்‌ பெறுமாறு ௮ட்டமா௫ித்தியை யுப 
தேத்த யோகியே சரணம்‌. எ-று, 6 ட (௪௫) 
திருமணி மைந்தன்‌ மைந்தன்‌ முடிசூட விற்ற திருமல்கு செல்வ சரண | 

( மருமக னென்று மாம னுருவாய்‌ வழக்கு வலிபேசு மைந்த சரணங்‌ 

ஏ குருமொழி ௧௩௮ நாரை குருவிக்கு வீடு குடித்த வெந்தை சரணம்‌ 
ப்‌ யஞ்ச வேட மகனுக்‌ இரங்கு மனுராபு மேரச சரணம்‌. 


=e 


ஸ்‌ ட (இ-ள்‌. அழகயெ அரதனங்களைப்‌ பிள்ளையின்‌ பிள்ளையானவன்‌ முடி. சூடுமாறு 
ம. விற்ற அழகு மிக்கசெல்வத்‌ இ&ையுடையவரே சரணம்‌; இவனென மருமகனே யென்று 
ட்ட. மாமனுருவாச வந்து வல்வழக்குப்‌ பேசிய மைந்தரே சாணம்‌; குருவுபதேசம்‌ புரிந்து 
நரளைக்குருவிக்கு முத்திவீட்டை ப வருளிய எந்தையே சரணம்‌; வந்த 
பழிக்கஞ்சிக்‌ ரொதபுருடனுக்‌ கருள்புரிக்த மதுராபுரோசரே சரணம்‌, எ-று. (௪௬) 


அ 
N » 


< ( 


ம்‌ விருத்தகு மார பால வருண்‌ மேனி: கொண்டு விளையாட மண்ணால்‌ சரணங 
. குரத்தியை நச்சு பாவி யுயிருண்டு சோரி குடைவாகை வேல சரணக்‌ , 
கருத்திசை பாண ளி னிசைபாடி. மாறு களைவேத இதி சரண ்‌ 
௦ நரித்திரண்‌ மாவை மீள. நகரங்‌ கலங்க ஈரிசெய்த நம்ப சரணம்‌. 
(இ-ள்‌.) விருத்தகுமார மலராகிய வருணமேனியைக்கொண்டு விளையா 
டிய அண்ணலே சரணம்‌; ச்ட்‌ மனைவியை விரும்பிய ' பாவியின்‌ உயிரையுண்டு 
( ர இரத்தத்தின்‌ மூழ்யெ வேற்படையுடையவரே சரணம்‌; அன்புபொருக்திய இசையினு 
டைய க ரதி: வரி சென்று. இசைபாடிப்‌ டத தற ரபி வேதீதரே 


3 


) 


) 
4 | } ட்‌ » ்‌ » | 
ர்‌ அருச்சனைப்‌ படலம்‌. ௫௭௪ ௩ 
> 

த்‌ 
முத்பக லாறி கண்ல வயம்‌ யுண்ண முலைதந்த வன்னை சரணம்‌ 
பொற்புஅ மாய வாவை யடலேறு கொண்டு பொருதட்ட சட்ட சாணம்‌ 
பற்பல ஞால மெற்கும, டையப்‌ பிரம்பு படுமட்ட மூர்த்தி சரணங்‌ 
சுற்பிமின ரு ரத்தி மன்ற லறிவிக்க மூன்று கரிதந்த வள்ளல்‌ சாணயம்‌, 

, (இ-ள்‌.) ' முன்னாளில்‌ பன்னிரண்‌ சிறிய பன்றிச்குட்டிகளுண்ண முலைய 
ளித்த மாதாவே சரணம்‌; அழகுபொருர்திய, வ ம வன்‌ மைபொருர்‌ திய இட 
பததைக்‌ கொணடு பொரு துசொன்ற ஈட்டரேோ சரணம்‌; பல்பல உலகங்களனைத்தி 
லும்‌ பிரம்படி படுமாறுபுரிக்த அட்ட மூர்த்தியே சரணம்‌; கற்பினையுடைய ஒருச்தீயின்‌ 


கல்யாணத்தை நிரூபிக்க வன்னியுங்‌ இணெறு மீலிங்கரு மாஇிய மூன்று சாக்ஷிகளைத்‌ ; 


தந்த வள்ளலே சரணம்‌. எ-று, ” (௪௮) 
, பத்‌ இத்‌ ்‌ 
அளவைக ளாலும்‌ வேக பாலக ளா௮! மயன்மாய லை மளவரக்‌ 


கிைவையு னக்கு நாம குணடின்ன சாதி கதிசெய்தி யில்லை யவையு 
முூளவென யாம றிந்து ததிசெய்ய வேகொ ௮லகஞ்செ யனபி னெளிதாய்‌ 
விளையருண்‌ மேனி கொண்டிவ்‌ வறுபத்து நானு வினையாடல்‌ செய்தபடியே. 


(இ ன்‌ .) அளந்தறியும்‌ பிரமாணங்களாலும்‌ வேத ர தவியடநூல்க கக்‌ அய 
னரிகளாலும்‌ அளந்தறிதற்யெலாத கள்ளரூடீமானவரோ ! உமக்3ு நாமமும்‌ ரூபமும்‌ 
சின்னங்களும்‌ சாதியும்‌ கதிகளும்‌ இல்லை ; அவைகளும்‌ உண்டு என்று யாங்கள றிந்த 
அதிசெய்யும்‌ வண்ணரந்தானோ ? உலகஞ்செய்கின்ற அன்பிற்கு எளிதாய்‌ உண்டாகி 
ன்ற அருண்மேனியைச்கொண்டு இந்த அறுபத்துநாலு திருவிளையாடல்செய்தபடி.. 


எனத அதித்த லடிட்டாதி யிருடிகளாக்‌ குல முனியை யெரிதேனீப 

வன ததுறையுஞ்‌ சிவபெருமா னிலிங்க த்தின்‌ மூர்த்தியாய்‌ வந்து கோக்இச்‌ 
தன த்தன வென்‌ ட. நீர்செய்த பூசைதுதி தெய்வக்‌ தான 
மனை நதிக்கு மனைத்‌ தீஅயிர்க்கு 'நிறைந்துகமக்‌ கரானற்க மாயிற ஜென்னா. 


| 


ச 


) 


(இ-ள்‌.) ட்‌ அதித்த வசிட்டன்‌ முதலிய இருடி களையும்‌ அ'த்நியை யும்‌ ” 


வண்டிகள்‌ மொய்க்கின்ற க சம்பவன த்தி லெழுர்‌ தருளி இருக்கும்‌ இறைவன்‌ இலிங்க 
சுதினின்றும்‌ ஒருமூர்த்தியாக வெளிப்பட வெர்‌. அவர்களைப்பார்த்து கோபத்6 தீ 
வென்ற உள்ள்‌ சீளிர்தவர்களே நீங்கள்‌ மக்‌ அவம்‌ வ கானம்‌ 
முதலிய அனை தத்இினாக்கும்‌ அனைத்த யிர்‌ களுக்கு நிறைந்து நமச்கும்‌ ஆன ச்தமாயி 
ற்று என்று, எ-று, (௫௦). 


சிறக்கவருள்‌ சுரநதுளுறு முனியைவரு சென்றுகாஞ்‌ சரமேல்‌ வைத்அப்‌ 
புறந்தடவி யமையொப்பாய்‌ நீயேநின்‌ கற்புடைய பொலங்கெரம்‌ பன்னா 
ளறககமையு முமையொப்பா. ளா,சலினா ல௮ுமையொப்பா ரலைத்‌ தியாரே, : 
நிறைந்ததவம்‌ புரிக்தொனுந்‌ தவத்து றிதி பெற்றோ னு நீயே யன்றே. 


'(இ-ள்‌.) தந்த அருள்சுரர்‌,௫ அகதீதியனை வருலாயக வென்று அழைத்துக்‌ 
கையைச்‌ சலையின்மீது வைத்து முதுசைத்தடவி நீ எம்மையொப்பவன்‌ நினது கற்பு 
 டையவளும்‌ பொன்னங்சொம்புபோல்பவளும்‌ ஆன உலோபா முத்திரை தழைச்ச தரு 
மத்தினையடைய உமையவளை * ஒப்பவள்‌ ஆதலால்‌ உங்களுக்கொப்பானவர்களிந்த 
வுலகத்தில்‌ யாவரிருக்இன்றார்க்ள்‌ நிறைவான தவத்தைச்செய்தோனும்‌ சவத்தின்‌ உறு 
தியை யடைந்தவனும்‌ ீயேயன்றோ. வள ம்‌ (௫௧) 
உனக்கரிய வரமினியாச்‌ கருவதெல னக்கரிதிர வெ ன்றுங்‌ காணே ? 
மெனக்கருணை செய்திலிங்கத்‌ திடையில்சை வடிவாய்ச்சென்‌ றிருற்தரீ னாக 
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௫௭௪௫ நிருவி&ையா AAR நல்‌ 


சனக்கரிய வரறல்முஞ்‌, சிவலிங்கம்‌ தன்பெயராற்‌ வழ்க அ பன ்‌ 
( டனின க்கருணைவூட்டாதி முனிவர்களுக்‌ தம்பெயரா லிலிங்க& கண்டார்‌. 


(இ-ள்‌. இணி உனக்கு அருமையான வரம்‌ நாமென்ன தரப்போடன்றோம்‌, 

உனம௰கரியிதானதாக ஒன்றையுங்காணேம்‌ என்று கருணைபுரிந்து இலிங்கததில்‌. சுயே 
f “ ச்சையே உருவமாகச்சென்‌ திருக்தனர்‌, உடனே அகத்தியர்தனக்கு அரியவரமளிக்குஞ்‌ 
சிகிலில்கத்தைபட பிரதிட்டித்தார்‌, அவரினத்தவர்சள்யெ விட்டன்‌ முதலான வர்‌ 
களும்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ பெயரினா ம்ப செய்தனர்‌. று (௫௨) 


ல்‌ cc’ 


ட  எஏத்தியருச்‌ சனைசெய்‌ அ, நினைவிலரி காயன்பி லெளிய வூட்ட 
ட மூர்த்தியையங்கயற்கண்ணிய யன்பனைமுப்பொ அதும்‌ யம, கன்பம்‌' 
பூத்தமன ததினராடக்‌ கருவித்தேன்பொதிந்தச புட்போ லந்த ட்‌ 

்‌ மாத்தலனில்‌ வூட்டாதி முனிவர்தபோ வனஞ்செய்து வதிந்தார்‌ ர 


இத்‌ (இ-ள்‌.) அருச்சனேசெய்து ௮ தித்து நினைத்தற்கரிதானதாய்‌ அன்பிற்கெளி 
‘ ஜானதாக விலங்கும்‌ அட்டமூர்த்தியை அங்கயற்கண்ணி அன்பனை திரிகாலங்களிலு 

்சென்ற. தலையால்‌ வணங்‌இ இன்பக்தோன்றிய ன க ர. உ 
ட்‌ க்கும்‌ பேனினைச்‌ சூழ்ந்‌ நிற்கும்‌ ஆதுசாற்‌ இறு பறவைகளைப்போல அர்தமஹாதலத்‌ 


H தில்‌ வ௫ட்டாதி முகவர்கள்‌ சபோவனமூண்டாக்‌ 9 அலகு க எ-று, 
ட்‌ ச 


அரச்சனைப்படல ழற்றிற்று, 
[8 


திருவாலவாய்க்‌ காண்ட முற்றிற்று. . 
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